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The  Sages  of  the  Babylonian  Empire. 
By  G.  Bertin,  M.RA.S. 

[with  platb  ti.] 
When  I  undertook,  at  the  suggestion  of  Mr.  R  Poole,  to  write 
the  present  paper,  I  did  not  realise  the  difficulties  which  I  had 
to  encounter.  Accepted  ideas,  and,  I  might  add,  scientific  pre- 
judices, have  always  a  great  influence  over  our  mind,  and  are  hard 
to  be  given  up.  In  this  particular  case  the  conclusions  at  which 
I  have  arrived  are  so  thoroughly  different  from,  and.even  opposed 
to,  the  accepted  notions,  that  I  hesitated  a  long  time  before 
surrendering  myself  to  the  evidence. 

Babylonia,  unlike  Egypt,  is  not  a  region  isolated  by  its  geogra- 
phical position,  but  on  the  contrary  is  an  open  country  offering 
a  vast  frontier  to  the  intrusion  of  new  races.  For  this  reason  it 
is  diflScult  to  consider  Babylonia  by  itself,  and  I  have  been 
obliged  to  extend  my  inquiry  over  the  whole  of  the  Babylonian 
Empire.  This  area  covers  the  vast  region  extending  from  the 
Persian  Gulf  and  the  Bed  Sea  in  the  south  to  the  mountains  of 
Armenia  in  the  north,  and  from  the  Mediterranean  Sea  in  the 
west  to  the  mountain  range  in  the  east  from  Armenia  to  Persia. 
We  have  in  this  area  two  distinct  centres  of  civilisation  and 
wealth,  one  in  Southern  Babylonia,  and  the  other  in  Syria. 

Two  causes  provoke  the  displacement  of  population,  namely, 
the  wish  for  plunder  and  the  pressure  from  a  more  powerful 
nation.  Babylonia  being  a  wealthy,  civilised,  and  open  country, 
was  liable  to  invasions  from  both  these  causes,  and  we  must 
therefore  expect  a  very  mixed  population.  Syria  was,  by  its 
geographical  configuration,  better  fitted  for  resistance,  but  was 
never  politically  organised,  and  had  likewise  to  submit  to  in- 
vasions from  the  two  causes,  and  it  therefore  presents  also  a 
mixed  population. 

Before  giving  a  review  of  the  types  on  the  monuments,  a 
few  words  are  indispensable  on  the  characters  of  these  repre- 
sentations. 

The    greatest    numbers    of   the    monuments  recovered  are 

from  Assyria  ;  the  explorations  in  Babylonia  proper  have  never 

been   carried  on  systematically  or  scientificaUy.      This  is  to 

be   regretted,   because  the  really  Babylonian   representations 

are  scarce,  and  for  the  types  ot  Babylonia  we  have  to  depend 

often    on  the  Assyrian  bas-reliefs.    The  sculptures  of  the  two 

countries,   Assyria  and  Babylonia,   belong,    however,    to  the 

same  schooly  so  to  say.     They  are  more  realistic  in  many  ways 
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than  the  Egyptian  pictures,  though  they  are  also  more  conven- 
tional in  some  points.  As  in  Egypt,  so  here,  the  faces  are  repre- 
sented in  profile  with  eyes  in  full  face.^  The  artists  appear  to 
have  given  great  care  to  the  representations  of  the  facial  types, 
but  the  bodies  of  all  the  different  peoples  are  exactly  the  same ; 
they  differ  simply  in  their  dress.  We  cannot  even  depend  on 
the  comparative  stature,  for  often  the  height  merely  indicates 
importance.  The  King,  for  instance,  is  always  represented  taller 
than  his  soldiers.  It  is  also  to  be  noticed  on  the  bas-reliefs  that 
in  many  cases  the  artists  did  not  take  so  much  care  when  they 
represented  a  man  of  the  lower  class  or  an  enemy ;  these  being 
often  roughly  drawn. 

In  Ass3Tria  we  find  two  principal  types  well  distinguished ; 
the  one  the  known  Ninevite  type  illustrated  by  the  representa- 
tions of  the  Kings  and  their  soldiers  and  attendants ;  and  the 
other  a  low  type,  varying  very  much  with  the  individuals,  and 
found  only  among  the  people  of  inferior  condition. 

The  first  type  presents  a  long  head,  straight  forehead,  slightly 
curved  nose  hanging  a  little  over  the  upper  lip,  lips  variable  but 
often  thin.  Assyrians  appear  to  have  worn  wigs,  but,  judging 
from  those  of  the  lower  class  having  the  same  type,  their  hair 
was  wavy;  and  we  may  suppose  that  they  were  of  medium 
stature  (PL  VI,  figs.  6  and  7). 

The  other  type  gives,  as  just  noticed,  many  vjuieties,  but  the 
general  characteristics  are  as  follows:— Small  round  head,  low 
slanting  forehead,  high  cheek  bones,  prognathism  more  or  less 
marked,  but  with  lips  often  thin  and  a  chin  sometimes  retreating 
or  slanting  back.  The  nose  is  often  large  and  does  not  appear 
to  have  ever  been  flat  and  wide  as  among  the  Tatars ;  eyebrows 
often  very  prominent;  generally  frizzy  hair  and  beard ;.  stature 
short  (fig.  8). 

In  Babylonia  proper,  though  the  monuments  known  to  us  are 
less  numerous,  we  obtain  more  vjuied  types. 

The  oldest,  which  is  given  by  the  monuments  found  at  Tello, 
by  M.  de  Sarzec,  I  will  provisionally  call  Gurian,  from  the  pri- 
mitive national  name  of  the  Akkadians.  This  name  is  very 
defective,  I  know,  and  I  would  have  adopted  that  of  Tello,  if 
the  type  had  been  exclusively  found  on  the  monuments  of  that 
city,  which  is  not  the  case.  The  general  characteristics  of  this 
Gurian  type  are :  round  head,  low  but  wide  and  straight  fore- 
head, slightly  prominent  cheek  bones,  profile  orthognate  with 
rather  fteshy  lips,  and  a  big  nose,  not  aquiline ;  hair  rather  curly 

'  It  is  this  fact  which  ggve  the  fabe  notion  of  oblique  eyes  in  the  Babjlonian 
race,  but  the  error  of  this  notion  is  easily  shown  by  the  faces  of  the  aian-headed 
bulls  and  the  few  Assyrian  statues. 
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than  wary;  probably  medium  stature  (fig.  1).  This  type,  which 
appears  on  the  monuments  of  Tello,  and  was,  no  doubt,  that  of 
the  hero  generally  known  under  the  name  of  Gisdubar,  who  is 
represented  on  many  seals,  seems  to  have  disappeared  before  the 
historical  period,  though  the  portrait  of  Hammurabi,  now  in  the 
British  Museum,  and  of  which  fig.  3  is  a  faithful  copy,  has  pre- 
served most  of  the  characteristics. 

A  type  slightly  diflFerent  is  offered  by  the  portrait  of  Marduk- 
nadin-akhe  (fig.  4).  It  is  the  same  shaped  head,^  but  the  profile 
is  difierent,  the  eyebrows  being  more  prominent  and  the  nose 
smaller,  with  a  tendency  to  prognathism. 

Another  well  defined  type  is  the  one  of  the  Babylonians  at  the 
time  of  Assurbanipal.  Kiey  fought  in  the  army  of  the  Assyrian 
King,  but  are  easily  recognised  by  their  costume  (fig.  5).  The 
general  eharacteristics  are :  long  egg-shaped  head,  high  forehead 
straight  and  wide,  profile  orthognate,  flat  cheeks,  nose  rather 
long  but  never  curvy  or  aquiline,  lips  moderately  thick,  hair 
wavy,  high  stature.  The  general  expression  of  the  face  is  quiet 
and  smiling,  and  well  in  agreement  with  the  general  moral 
character  of  the  Babylonians ;  it  has  nothing  of  flie  stern  a,nd, 
I  might  say,  brutal  expression  of  the  Ninevites. 

The  existence  in  Babylonia  of  the  same  low  type,  already 
noticed  in  Assyria,  cannot  be  denied.  We  find  it  on  some  of 
the  oldest  monuments  discovered  at  Tello  (fig.  2),  and  it  is 
easily  recognised  in  spite  of  the  roughness  of  the  drawinga 
We  detect  it  also  among  some  of  the  Babylonian  soldiers  serving 
in  the  Assyricm  armies. 

In  Elam,  the  great  mass  of  the  population  seems  to  have  be- 
longed to  this  very  type  (figs.  12  and  13).  It  ofifers,  however, 
a  great  many  varieties ;  sometimes  the  prognathism  is  much 
developed,  sometimes  the  forehead  is  nearly  straight,  though 
very  low ;  sometimes  the  nose  is  very  much  depressed,  and  in 
other  cases  ridiculously  big  for  the  size  of  the  head.  A  nobler 
type  is  presented  by  a  small  minority,  the  ruling  family  and 
perhaps  the  higher  class  or  aristocracy.  In  many  faces  of  the 
low  type  the  expression  is,  however,  intelligent,  though  in  some 
cases  there  is  a  savage  and  cruel  stamp  (fig.  11). 

In  Syria  we  find  equally  two  types.  One  is  a  variety  of  the 
low  type  already  described  and  illustrated  by  the  Jews  captured 
at  Lachish  by  Sennacherib  (fig.  14) and  by  thePhoenician  saUors 
on  a  bas-relief  in  the  British  Museum.  The  head  is  round,  the  fore- 
head low  and  retreating  but  the  nose  is  rarely  much  developed, 
and  in  many  cases  the  lips  are  thick,  the  hair  is  frizzy,  and  the 
stature  often  medium. 

*  A»  it  win  be  seen,  this  type  does  not,  howeyer,  pi*oceod  from  this  precedent. 
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The  other  type  is  that  of  the  Jews,  as  far  as  can  be  judged 
from  the  black  obelisk.  That  a  higher  type  existed  in  Syria  we 
know  from  the  Egyptian  monuments,  which  give  us  representa- 
tions of  the  Hittites  and  other  populations,  and  also  from  the 
sarcophagus  of  Ezmanazar,  on  which  the  figure  of  the  King  has 
decidedly  something  Egyptian;  this,  however,  may  be  due 
perhaps  to  the  nationality  of  the  artist. 

On  the  Assyrian  monuments  are  also  found  represented  two 
other  foreign  populations,  and  these  representations  have,  as  will 
be  seen,  a  great  importance  anthropologically. 

The  first  is  that  of  the  Arabs.  These  do  not  present  the  type 
which  we  are  accustomed  to  associate  with  the  children  of  the 
desert,  but  in  this  case  that  which  is  sometimes  designated  under 
the  name  of  Caucasian ;  the  head  is  long  and  oval,  the  forehead 
high,  the  nose  of  moderate  size  and  not  aquiline,  in  fact  all  the 
lines  are  well  proportioned.  The  hair  is  wavy,  and  the  stature 
high.  The  rather  wild  expression  given  to  the  physiognomy  may 
be  a  deliberate  libel  on  the  part  of  the  artist,  or  due  to  the  fact 
that  these  freedom-loving  people  were  prisoners  in  the  hands  of 
the  Assyrians  (fig.  10). 

The  other  foreign  tj^e  is  that  of  the  Armenians,  as  repre- 
sented by  two  ambassadors  who  visited  Assurb8mipal  in  Elam. 
These  two  specimens  offer  all  the  characteristics  to  be  noticed  in 
the  modem  Armenians  (fig.  9):  long  head,  long  curved  nose,  fleshy 
lips,  stature  short ;  the  general  appearance  is  decidedly  Jewish 
as  in  the  modern  Armenians.  This  Armenian  type  is  so  much 
more  remarkable  from  the  fact  that  at  this  period  the  language 
spoken  in  Armenia,  and  illustrated  by  the  inscriptions  of  Van,  is 
totally  different  from  Armenian,  and  linguistically  connected 
with  Akkfidian,  Medic,  and  Elamite.  As  it  could  hardly  be 
thought  that  the  two  ambassadors  were  of  a  different  type  from 
the  mass  of  the  population,  or  at  least  from  the  ruling  population, 
we  are  forced  to  admit  that  the  district  of  Van  was  then,  and  no 
doubt  from  a  much  higher  antiquity,  inhabited  by  a  race  ex- 
hibiting the  same  characteristics  as  the  modem  population  of 
Armenia.  The  fixity  of  the.  Armenian  type  has  been  already 
noticed  by  anthropologists. 

Besides  these  two  foreign  types  the  Assyrian  monuments 
give  the  faithful  portrait  of  the  Negro ;  but  the  black  African 
never  was  really  included  in  the  Babylonian  Empire. 

The  Persian  came  late  on  the  political  scene ;  it  is  doubtful  if 
we  can  point  to  a  single  specimen  of  the  so-called  Aryan  type 
before  Darius.  From  the  time  of  this  King  the  representations 
of  Persians  on  the  monuments  and  the  seals  become  numerous. 
The  old  Persian  type,  as  illustrated  by  the  monuments  of 
Persepolis  and  other  Persian  cities,  seems  to  be  what  we  recog- 
nise as  the  pure  Greek  type  (fig.  15). 
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I  wish  in  this  paper  to  limit  myself  to  the  Assyrian  and 
Babylonian  monuments;  I  leave  therefore  aside  the  Egyptian 
representations,  which  have  besides  been  so  well  classified  by 
Mr.  Reginald  Poola  A  few  words  about  the  Hittite  representa- 
tions are,  however,  indispensable. 

Judging  from  the  original  monuments  in  the  British  Museum 
and  the  copies,  more  or  less  faithful,  which  I  have  examined,  we 
have  four  different  types,  with  a  few  variations — (1)  one  very  near 
to  that  exhibited  by  the  portrait  of  Marduk-nadin-akhe ;  (2) 
a  Jewish  (generally  called  Semitic)  type  ;  (3)  a  low  type  re- 
minding us  of  the  Jews  of  Lachish ;  and  (4)  the  variable  low 
type  already  noticed  on  the  Assyrian  monuments. 

How  are  these  varieties  of  types,  and  their  distribution,  to  be 
accounted  for  ? 

The  classics  give  us  very  little  light.  The  Greeks  had  not 
in  science  a  critical  mind.  Herodotus,  for  instance,  our  chief 
authority  on  Babylonian  history,  reports  what  he  heard  without 
attempting  to  control  it  scientifically ;  and  like  the  rest  of  the 
Greeks,  he  always  made  a  confusion  between  the  Medes  and 
the  Persians,^  but  this  mattered  little,  as  the  human  race  was 
for  them  divided  int^  two  classes — Greek  and  Barbarians ;  as 
long  as  a  nation  was  not  Greek  it  was  of  httle  consequence  what 
it  was.  Diodorus  Siculus  was  a  conscientious  compiler,  but  his 
chief  authority  on  Babylonia,  Ctesias,  was  a  Greek  who  does  not 
appear  to  have  known  Assyrian,  and  was  often  misled  by  his 
translators.^  Strabo,  if  he  had  lived  at  a  period  not  so  late  when 
all  traces  of  the  ancient  empire  of  Babylonia  were  nearly  stamped 
out,  might  have  given  us  more  trustworthy  information,  but  his 
statements  are  only  the  far  and  faint  echoes  of  the  old  traditions, 
and  some  of  them  can  be  understood  only  by  the  light  of  modern 
discoveries.*  No  doubt  on  account  of  the  great  influence  exer- 
cised by  the  Ninevite  Empire  in  Western  Asia  for  centuries,  the 
Greeks  gave  indistinctly  to  all  the  populations  before  the  con- 
quest of  Cyrus,  the  nam€  of  Assyrians.* 

We  might  expect  to  find  more  in  Berosus,  but  as  far  as  can 
judged  from  the  fragments  preserved  from  the  work  of  this 

^  The  Greeks  called  Medio  their  Persian  wars,  ^schjku  in  his  "  Persians  '* 
considers  Cjaxares  as  the  rightful  predecessor  of  Darius. 

3  This  is  how  is  to  he  explained  the  fact  that  Ctesias  gave  for  names  to  the 
Medic  Kings  their  Persian  translations  (Oppert's  "La  langua  et  le  peuple 
Medes  ").  Bj  a  similar  process,  I  have  found,  is  to  be  explained  the  names  of  the 
Asijrnn  EJogs  taken  by  the  chronographers  from  the  same  author. 

'  So  we  find  that  Strabo  made  a  confusion  between  the  KaldUf  a  tribe  of 
Southern  Babylonia,  and  a  class  (not  a  caste)  of  priests  or  sorcerers  who  at  a  later 
date  took  the  same  name. 

*  "  Diod.  Sic.,'*  II,  2.  The  name  of  Syria  is  an  abreviation  of  Assyria.  In 
Diodorus  Siculus  we  haye  the  statement  that  Semiramis  had  an  inscription 
written  in  StfHan  characters  (II,  15). 
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author,  he  merely  stated  that  the  population  was  mixed.*  Justin 
is  the  only  author  who  speaks  of  an  early  invasion  of  Scythians/ 
identified  by  the  modern  Assyriologists  with  the  Akkadians.  I 
will  refer  further  on  to  this  statement. 

If  we  turn  now  to  the  statements  contained  in  the  Bible,  we 
obtain  no  more  than  from  the  Greeks.  It  has  been  lately  shown 
that  the  so-called  ethnographical  list  contained  in  the  tenth 
chapter  of  Genesis  is  really  a  geographical  enumeration  of  the 
populations  known  to  the  Jewish  author.*  Prof.  Sayce  haa  shown 
that  the  primary  division  synibolised  by  Sem,  Ham,  and  Japhet 
is  taken  from  the  colour  of  the  skin;  and  it  is  evident  that, 
once  the  distinction  made,  it  was  applied  to  the  three  great 
regions :  Ham,  the  black,  represents  the  South ;  Sem,  the  yellow, 
the  Centre ;  and  Japhet,  the  white,  the  North.  By  this  process 
many  yellow-skinned  people  are  classed  among  the  Hamites  or 
black.  The  double  principle  underlying  the  classification  has 
introduced  confusion,  aud  certain  names  are  given  as  those  of 
the  descendants  of  Sem  as  well  as  those  of  Ham.*  This  classifica- 
tion according  to  the  geographical  position  is  also  used  by  the 
prophets,*  and  nations  having  evidently  no  racial  connection  are 
brought  together. 

The  Christian  compilators  and  chronographers  worked  hard 
to  reconcile  the  classic  and  biblical  statements.  The  modem 
scholars^  who  treated  the  question  before  the  discoveries  of  the 
Babylonian  monuments,  made  further  attempts  with  the  same 
object.  But  as  it  happens  sometimes,  these  attempts  at  concilia- 
tion only  gave  birth  to  a  fictitious  system.  The  greatest  part  of 
it  has  been  exploded  by  the  Assyrian  discoveries,  like  the  sup- 
posed primitive  Aryan  population  of  Babylonia.  But  some  of  it 
remains  still,  and  has  become  a  kind  of  scientific  prejudice.  I 
will  allude  only  to  one  error,  because  some  authors  working  on 
it  have  advanced  the  most  astounding  theories. 

The  Ethiopians  of  the  Greeks  were  generally  considered  as 
the  same  as  the  Kushites  of  the  Bible.  jEthiops  means  black, 
Kush  means  black ;®  it  was  right  so  far.     But  it  was  not  enough 

^  He  says  that  at  its  origin  Babylon  waa  inhabited  bj  a  mass  of  people  of 
yarious  ongiuB,  Plutarch  in  the  life  of  Bomulns  reports  a  similar  tradition  about 
Borne.     In  both  cases  it  is  eyident  that  this  is  an  acknowledgement  of  ignorance. 

'  1, 1,  and  II,  3.  It  is  important  to  notice  that  in  the  ejes  of  Trogus  Pom- 
peiuB  (abbreviated  by  Justin),  the  Scythians  were  not  Tatars  or  Turanians,  as 
generally  admitted,  but  a  nation  related  to,  if  not  the  same  as,  the  Gauls. 

'  Lenormant  in  "  Les  Originee  de  THistoire,**  haa  brought  together  all  what 
has  been  said  on  the  question. 

■•  For  instance  Ravilah  and  Skeha  are  giren  twice.  The  author  was  no  doubt 
also  perplexed  when  the  geographical  position  placed  ia  the  Hamitic  group  a 
population  eyidently  eoisnected  with  the  Jews^ 

*  Ezekiel  xvii. 

^  This  meaning  might  be  doubted,  but  Kuth  is  the  Egyptian  designation  for 
the  Negroes. 
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for  ihe  commentators.  The  Kushites  were  further  identified 
with  the  Cossoeans  and  Cassi  of  the  classics,*  they  were  made  to 
extend  into  Asia,  and  brought  as  far  as  the  Hindoo-Kush.  A 
brilliant  French  scholar,  the  Baron  d'Ekstein,  made  himself  the 
historiographer  of  this  supposed  Kushite  race,  and  reconstructed 
their  very  imaginary  empire.^  None  of  his  suppositions  or 
assumptions  have  been  confirmed  by  the  modem  discoveries.* 
An  ingenious  author  wishing  to  support  this  theory  on  philo- 
Ic^cal  grounds  has  gathered  together  all  the  geographical 
names  having  sounds  more  or  less  connected  with  Kvsh.^  In 
this  amusing  enumeration  is  the  name  of  the  Hindu-Koosh, 
which,  as  we  know,  means  "  the  death  of  the  Hindoo,"  another 
name  for  "Hindu-Koh,"  "the  mountain  of  the  Hindu,"  on 
account  of  the  deadly  influence  of  the  climate  on  the  Hindoo 
traders  crossing  it ;  if  in  the  name  of  this  mountain  Koosh  were 
a  proper  name,  the  whole  word  would  have  no  meaning.  The 
same  author  wishing  to  connect  these  Kushites  with  some  real 
populations,  looks  to  the  Akkadians  as  their  representatives,  on 
the  ground  of  a  passage  of  Pritchard  misquoted  by  M.  Maspero  ;* 
he  does  not  seem,  however,  to  have  even  understood  M.  Maspero, 
for  this  Egyptiologist  considers  the  Kushites  as  the  ancestors  of 
the  Semites,  and  classes  the  Akkadians  under  the  convenient 
name  of  Turanian.  The  desire  to  find  Ethiopians  in  Asia  has 
provoked  the  most  surprising  aberrations.  When  M.  Dieulafoy 
sent  to  Europe  the  photographs  of  the  representation  of  Persian 
soldiers  foimd  by  him  at  Susa,  the  hasty  examination  of  the 
photograph  gave  the  impression  that  these  soldiers  were  black 
skinned,^  though  it  was  only  the  dark  shadow  on  the  photo- 
graph, and  it  was  concluded  that  we  had  in  this  a  representation 
of  the  famous  Asiatic  Ethiopians  of  Herodotus.  But  the  chromo- 
liUiograph  accompanying  the  report  of  M.  Dieulafoy  upset  the 
existence  of  the  black  Ethiopians  of  Asia ;  the  representation  is 
in  colour  and  leaves  no  doubt  as  to  the  skin  colour  of  these 
soldiers  being  not  darker  than  that  of  the  modem  Persians.' 
The  amusing  part  of  this  theory  is  that  these  very  Ethiopians 

'  In  the  classics  we  see  already  the  genus  of  this  oonf  osion,  though  I  am 
Inclined  to  heliere  that  there  are  interpolations  in  the  text  of  Herodotus. 
^  In  the  **  AthensBum  Fran^ais  "  and  **  La  Bevue  Aroh^logique.** 

*  The  T.  11-19  of  chap.  10  of  Genesis,  which  is  taken  as  eyidenoe  of  the 
Knshite  empire  in  Mesopotamia,  is  very  likely  a  later  interpolation. 

^  "  Oriental  and  Babylonian  Becord,"  No.  2.  He  forgot  to  give  the  names  of 
sereral  African  populations  which  are  certainly  more  Kush  (black)  than  those 
he  names. 

*  The  passage  of  Pritchard's  "  Physical  Histoiy  of  Mankind,'*  toI.  ii,  p.  44, 
refers  to  ths  nuidem  Nubian  of  Upper  Egypt.  Some  authors  went  so  far  as  to 
consider  the  Akkadian  a  black  skiimed  population. 

*  "The  Academy,"  July  24th,  1886. 

7  "Fouilles  de  Suse,"  campagne  de  1886-6,  Bapport,  Pans,  1887. 
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or  Kushites,  if  we  are  to  believe  Brugsch  Bey,  spoke  a  knguage 
related  to  neither  Hamitic  nor  Semitic  dialects,  but  a  language 
related  to  the  Nubian,  consequently  a  Negro  language.^ 

In  conclusion  it  may  be  safely  stated  that  the  word  Kush  is 
the  Egyptian  denomination  for  the  Negroes ;  that  it  was  used  by 
the  writer  of  the  tenth  chapter  of  Genesis  to  designate  popula- 
tions of  the  south ;  that  the  Ethiopians  of  the  Greeks  were 
Negroes ;  and  that  it  was  extended  to  populations  to  the  south 
of  Egypt*  (Abyssinians)  ;  but  that  the  Kushites  or  Ethiopians 
never  extended  into  Asia. 

I  must  apologise  for  having  given  so  much  attention  to  this 
point,  but  lately  this  Kushite  theory  has  been  revised  and 
threatens  to  invade  classical  books,  and  I  wish  to  show  that  the 
whole  of  it  is  built  upon  assumptions  supported  by  a  few 
similarities  of  names,  a  few  misunderstood  passages  in  the  classics 
and  in  the  Bible,  and  a  few  distorted  facts. 

Before  trjdng  to  explain  how  these  populations  came  to  be 
distributed,  and  which  was  their  relationship,  we  may  ask :  what 
is  a  race  ? 

Many  classifications  have  been  proposed  to  distribute  the 
whole  of  the  human  race  in  groups,  but  we  may  say  that  they 
are  all  very  unsatisfactory. 

The  most  popular  has  been  of  course  the  philological  classifica- 
tion^ especially  since  the  discovery  of  the  relationship  of  the 
Indo-European  languages.  When  philologists  had  separated 
the  Aryan  and  the  Semites,  they  failed  to  effect  a  satisfactory 
grouping  of  the  other  languages. 

The  anatomical  classification  is  not  much  better,  as  we  find  in 
the  same  population  long  and  short  heads,  fair  and  black  hair, 
short  and  high  stature,  &c. 

A  moral  classification  has  been  proposed,  but  this  is  variable, 
as  it  is  rather  difficult  to  ascertain  the  intellectual  capacities  of 
a  population. 

The  geographical  appears  in  many  eases  the  best,  as  the  people 
group  themselves  often  according  to  the  conveniences  of  the  land,* 
and  it  is  a  fact  that  in  most  cases  the  racial  divisions  answer  to 
the  geological  constitution  of  the  soil. 

The  inevitable  conclusion  is  that  all  these  data,  insufficient 
when  isolated,  ought  to  be  studied  together,  and  all  taken  into 
account  in  order  to  determine  the  characteristics  of  a  race. 

*  **  Egypt  under  the  Pharoftlifl,"  first  od.,  toL  ii,  p.  278,  et  teq. 

'  The  name  of  Kush  or  Ethiopia  became  so  much  associated  with  the  oountry 
at  the  south  of  Egypt  that  it  was  used  to  designate  Abjssinia ;  that  is  how  the 
word  Ethiopian  is  now  used  for  the  Semitic  language  of  Abyssinia. 

'  In  France  after  the  iuTasion  of  the  Barbarians  the  various  populations 
settled  themselTes  according  to  the  natural  geographical  divisions. 
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There  are  no  pure  races,  or  rather  we  ought  to  acknowledge  that 
a  race  is  the  result  of  crossings  6Uid  of  many  influences.^ 

I  have  not  spoken  of  the  tradition^  or  historical  evidences. 
In  many  cases  history  enables  us  to  determine  the  formation, 
and  the  development  of  the  race;  for  instance,  the  modem 
nations  of  Europe  have  been  formed  in  historical  time.  We 
must  always  proceed,  however,  from  a  starting  point,  and  admit 
the  existence  of  certain  races  from  the  crossings  of  which  the 
new  ones  were  evolved. 

In  the  particular  case  of  the  races  of  the  Babylonian  Empire, 
the  mythological  traditions  and  historical  documents  enable  us 
to  trace  back  the  development  and  distribution  of  the  various 
types  found  on  the  monuments. 

The  first  race,  which  inhabited  all  Western  Asia,  was  the  same 
short  race,  found  everywhere,  not  only  in  Asia,  but  pretty  well 
all  over  the  world.  Its  characteristics,  which  have  been  noticed 
when  speaking  of  the  populations  of  Assyria,  are  more  or  less 
modified  in  various  locaUties :  but  though  this  race  is  easily 
modified,  it  can  always  be  recognised  by  its  general  features — 
short  stature,  round  head,  low  retreating  forehead,  and  progna- 
thism. It  is  very  likely  that  this  is  the  race  which  the  classics 
used  to  call  atUochthones,  and  which  has  received  from  modem 
writers  the  names  of  Turanians,  Iberians,  ligurians,  &c.,  all 
more  or  less  misleading.  As  it  appears  to  form  the  lower 
stratum,  so  to  say,  of  the  human  population  everywhere,  I  pro- 
pose, until  a  better  name  is  found,  to  call  it  the  Ground  race. 

The  presence  of  this  race  everywhere  has  not  been  specially 
noticed,  though  it  is  always  mentioned  in  all  ethnological  papers 
of  any  importance.  The  type  is  not  rare  in  Ireland,*  and 
Bam^oti  Davis,  in  his  "Thesaurus  Craniorum,"  gives  character- 
istics which  might  be  applied  to  the  low  race  of  Babylonia.* 

It  is  found  also  everywhere  in  Scotland  with  the  same  charac- 
teristics.* In  England  proper  it  is  rarer,  but  there  are  many 
evidences  of  its  existence  in  former  times.*  I  have  noticed  it 
myself  in  a  great  many  parts  of  France,  and  also  among  Italians 
of  the  North  or  of  Sicily.    Mr.  Hyde  Clarke  noticed  it  in  Asia 

1  In  a  nation  as  in  a  familythe  Tarions  members  show  a  certain  likeness  even 
if  they  differ  anatomically.  This  general  aspect,  this  family  likeness^  is  the  result 
of  many  influences  and  especially  of  moral  and  inrellectual  influences.  The 
question  of  formation  of  new  races  in  North  America  has  been  touched  by  D. 
Wilson  in  "  Jonm.  Anthrop.  Inst."  vol.  viii,  p.  338,  et  seq, 

3  J.  Beddoe,  "  The  Kelts  of  Ireland,"  •*  Joum.  of  Anthrop.,"  No.  2,  October, 
1870. 

«  /Wrf.,  p.  118. 

*  H.  MacLean,  "  On  the  Comparatiye  Anthropology  of  Scotland,"  "  Anthro- 
poloflcal  Boview,"  vol.  iv,  n.  218. 

*  D.  Wilson,  "  Physical  Characteristics  of  Ancient  and  Modem  Celt," 
"  Anthropological  Beview,"  toI.  iii,  p,  52,  et  seq. 
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Minor,  but  m  Asia,  as  in  the  north  of  Europe,  it  has  not  been 
distinguished  from  the  Tatars  or  the  Finns ;  in  fact  some  writers 
gave  to  this  race  in  England  the  name  of  Finnic*  I  have  not 
carried  my  inquiry  iuto  the  American  populations,  but  I  have 
no  doubt  that  this  race  would  be  fo\md  there.*  Neither  is 
Africa  any  exception;  the  Puis  are  everywhere  accompanied 
by  a  low  class  of  Negroes ;  and  what  has  been  called  Helotts, 
tribes  composed  of  people  of  a  lower  anthropological  type,  are 
not  uncommon  in  Africa. 

A  few  weeks  ago  when  Prof.  Flower  read  his  paper  on  the 
Akkas,  I  was  struck  by  the  sketch  of  an  Akka  exhibited ;  it 
offers  the  principal  characteristics  of  my  ground  race. 

An  important  point  to  notice  is  that  this  race  is  everyivhere 
found  in  an  inferior  social  position,  and  it  was  equally  so  in  the 
remotest  age' ;  nowhere  did  it  rise  to  the  rank  of  a  dominatiug 
or  rujing  race,  but  everywhere  it  accepted  the  yoke  of  the  con- 
quering tribe  invading  its  land.  It  is  the  race  of  the  land,  and 
accepts  every  new  master  with  a  passive  obedience.  This 
explains  why  this  race  has  no  language  of  its  own,  for  it  accepts 
willingly  that  of  its  masters. 

If  I  were  inclined  to  theorise,  I  might  suggest  that  this 
ground  race  is  that  of  a  previous  geological  period  anterior  to 
the  age  of  the  nobler  races.  But  this  would  be  nothing  new, 
for  it  has  already  been  advocated,  and  I  leave  it  to  others  to 
decide.*  The  only  fact  which  interests  me  is  the  existence  all 
over  Western  Asia  of  a  low  primitive  race  easily  recognised  by 
its  physical  and  intellectual  characteristics;  this  is  the  ground 
race.* 

The  second  race,  which  came  to  disturb  the  primitive  inhabi- 
tants of  .Syria  and  Mesopotamia,  was  that  commonly  called 
Semitic  from  the  language  it  spoke.  I  had  myself  adopted  this 
name,  but  I  must  now  reject  it  because  this  race  had  not  the 
characteristics  we  are  accustomed  to  attribute  to  the  so-called 

^  See  the  paper  of  D.  Wilson, "  American  Blustrations  of  the  Eyolution  of  New 
Varieties  of  Man,"  •*  Joum.  Anthrop.  Inst.,"  toI  viii,  p.  341. 

«  Ibid.,  p.  60. 

'  Some  biblical  exesetes  declare  that  the  double  creation  of  man  in  the  first 
and  second  chapters  oF  Genesis  refers  to  the  creation  of  two  races  distinct. 

*  M.  Maspero  (*'  Hist.  Anc,"  p.  181)  seems  to  admit  the  existence  of  a 
population  before  the  arriyal  in  Mesopotamia  of  what  he  calls  the  noble  races. 
Birt  he  falls  into  the  same  errors  as  most  modem  Assjriologists  in  placing  the 
Akkadians  before  the  Semites,  though  from  the  very  evidences  of  the  facts  it  is 
the  contrary  which  happened.  If  the  Akkadian  inyasion  is  to  be  identified  with 
the  Scythian  one,  the  Semites  certainly  existed  previously,  for  they  were  made 
tributary  for  1,600  years  according  to  Justin  (11,  8).  See  my  "  Pre- Akkadian 
Semites  "  and  ''  Origin  and  Development  of  the  Cuneiform  Syllabary  "  in  the 
*«Joum.  oftheR.A.S.** 

^  Ibid,,  p.  80,  and  all  through  the  paper. 
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Semitic  popuLatioiiSy  taking  for  type  the  Jews.  This  race,  as 
I  have  shown  in  a  previous  paper/  was  originally  from  Africa, 
and  acquired  its  special  characteristics  in  Arabia  Petra,  where  it 
seems  to  have  made  a  long  stay.  For  this  reason  I  propose  to 
call  it  SinaiCy  from  the  name  of  the  mountain  Sinai,  as  the 
Caucasian  is  called  from  the  Caucasus.  This  name  is  of  course 
provisional  The  Semitic  tongue  was  certainly  its  language,  but 
its  physique  must  be  looked  for  not  among  the  Jews,  Babylonians, 
Assyrians,  and  Syrians,  but  among  the  ancient  Arabs  as  illustrated 
by  file  Assyrian  monuments  of  which  1  have  already  spoken  (fig. 
10). 

It  has  been  noticed  that  by  their  peculiar  geographical  posi- 
tion the  Arabs  have  preserved  themselves  comparatively  purer 
than  any  other  Semitic  tribe,*  and  this  appears  to  be  true  for 
the  physique  as  well  as  for  the  language.  From  private  enquiries 
of  Arabs  I  find  that  the  ancient  type,  just  referred  to,  is  the 
prevalent  one  in  Arabia.  This  type,  therefore,  I  take  as  that  of 
my  Sinaic  race. 

The  third  race  which  came  to  contribute  to  the  stock  of  popu- 
lation of  Babylonia,  is  that  of  the  primitive  Akkadians,  and 
which  I  call  provisionally  Gurian.  It  is  probable  that  the 
invasion  of  this  people  covered  all  Western  Asia,  that  is, 
Babylonia,  Assyria,  and  Syria';  at  least,  as  we  shall  see,  we 
detect  its  influence  in  all  these  countries.  This  race,  after 
having  affected  the  types  of  the  other  populations,  and  having 
contributed  to  form  new  races,  appears  to  have  melted  away, 
and  at  later  times  is  nowhere  found  pure. 

A  fourth  race  which  contributed  to  the  fcMrmation  of  new 
types  is  that  represented  by  the  two  Armenian  ambassadors, 
and  which  I  propose  to  call  Nairic  from  the  name  of  Nairi, 
which  designates  in  the  Assyrian  inscriptions  the  mountains  of 
Armenia.  As  already  noticed,  the  type  appears  at  the  time  of 
Assurbanipal,  when  the  Tannic  language  was  still  spoken.  It  is 
therefore  probable  that  this  Nairic  race  existed  there  in  more 
ancient  times,  and  it  appears  to  have  resisted  all  influences.* 

1  « Jonm.  Anthrop.  Inst.,"  "  Origin  and  Frimitiye  Home  of  the  Semites." 
Since  this  paper  appeared  the  proofs  in  fayour  of  my  theory  have  increased 
tenfold  ;  I  Imre  heen  able  to  connect  the  Seaiitio  languages  with  those 
of  Abyssinia  <Agau,  Falaoha,  &c.  See  "Notes  on  Assyrian  and  Akkadian 
Pronouns,"  "  Joum.  of  the  B.A.S.,"  vol.  zvii,  part  1).  The  Agaus  of  Lasta  offer 
also  the  the  same  type  as  the  Arabs  of  ther  Assyrian  monuments,  regular  and 
ireU  proportioned  features,  &c. 

'  See  "Origin  and  Primitiye  Home  of  the  Semites."  Sayce,  "Assyrian 
Grammar  for  Comparatiye  Purposes."    Palgraye,  "  Trayels  in  ilrabia." 

'  And  perhaps  also  Asia  Minor.  The  origin  and  primitiye  home  of  the 
Atlrft/ii«^yiP  is  unknown.  Some  suppose  they  came  from  Central  Asia  through 
V edia  (Sayce,  ibid,,  p.  13),  others  through  Asia  Minor  (Pinches'  "  Ghiide,"  p.  4). 

*  The  Armenian  type  seems  to  haye  a  strong  power  of  resistance,  and  maintained 


Digitized  by  VjOOQIC 


115  d.  Bmtm.—The  Races  of  the 

These  four  races  by  their  various  dressings,  which  are  in 
many  cases  attested  by  history,  explain  the  existence  of  the 
various  types  exhibited  on  the  monuments,  and  the  fonnation  of 
what  I  call  new  races. 

The  long-headed  Babylonians  are  evidently  the  result  of 
a  crossing  of  the  Gurian  and  the  Sinaic 

In  the  type  of  Marduk-nadin-akhe  we  have  a  crossing  of  the 
Sinaic  and  the  ground  race. 

In  Assyria  the  Ninevite  type  appears  to  be  the  result  of  the 
crossing  of  the  Gurian  and  Sinaic  with  a  dash  of  Nairic.  It 
may  be  that  we  have  simply  a  modification  of  the  Babylonian 
type  (Gurian  +  Sinaic)  through  Nairic  influence.  It  is  from 
this  influence^  that  the  Ninevites  have  acquired  their  so-called 
Semitic  nose.  The  influence  of  the  Nairic  tribes  may  have 
been  exercised  through  early  conquest  or  merely  through  contact 
and  intercoursa 

The  low  race  of  Assyria  is  the  result  of  the  crossing  of  the 
Assyrian  with  the  ground  race.  And  it  is  to  be  noticed  that 
the  curved  nose  of  the  Assyrian  is  visible  in  some  specimens. 

In  Elam  the  mass  of  the  population  seems  to  have  belonged 
to  the  ground  race.  It  was  subdued  at  an  early  period  by 
the  Gurians  or  Akkadians,  who  introduced  their  language,  a 
dialect  of  which  became  the  tongue  of  Susa,  and  brought  in  the 
variations  which  we  notice  in  the  type. 

At  a  later  date  the  Babylonian  conquests  and  alliance  brought 
in  some  modifications,  especially  in  the  higher  classes ;  but  it 
may  be  said  that  in  Elam  the  gi'ound  race  type  predominates. 

In  Syria  the  mixture  of  races  was,  if  anything,  greater  than 
in  Babylonia.     I  will  speak  first  of  the  Jews. 

The  very  history  of  the  people,  as  given  by  their  sacred  books, 
shows  beyond  any  doubt,  that  they  are  not  a  pure  race.  The 
belief  in  the  purity  of  the  Jewish  race  is  one  of  these  preju- 
dices which  are  repeated  without  trouble  being  taken  to  examine 
their  accuracy.  The  Jews  left  Babylonia,  under  the  leadership 
of  Abraham,  to  escape  persecution.*  They  went  northwards 
and  made  a  long  stay  near  the  mountains  of  Armenia;  that 
is  how  they  acquired  the  special  characteristics,  noticeable 
especially  in  the  form  of  nose  and  chin  of  some  of  them, 

itself  through  all  accidents  and  influencee  (see  "The  Armenians  of  Southern 
India,"  by  J.  Shortt,  "  Joum.  of  Anthropology,"  1870,  p.  180). 

^  The  partly  Armenian  look  of  the  Assyrian  was  detected  by  B.  Knox  in  his 
paper  on  the  Assyrian  marbles.  "  Transactions  of  the  Eth.  Soc.,"  yoI.  i,  p. 
146,  et  »eq. 

^  It  would  require  too  much  space  to  prove  the  point  now,  but  the  &ct  of  such 
persecution  is  evident. 
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tiirotigh  Nairic  influence.^  Many  travellers  and  anthropologists 
have  noticed  the  likeness  of  Armenians  to  Jews :  their  moral 
characters  are  also  very  similar.*  I  do  not  speak  of  their 
common  traditions,  because  these  may  be  due  to  more  modem 
intercourse.  Once  in  Palestine,  these  Jews  absorbed  part  of 
the  native  population.  From  Egypt  they  carried  with  them 
perhaps  some  Negrotic  tribes,  and  thus  was  formed  the  type 
shown  by  the  Jews  of  LachisL*  The  Jews,  however,  always 
preserved  two  types,  the  one  acquired  by  Nairic  influence,  and 
tte  other  due  to  mixture  with  the  ground  race  and  other  tribes 
of  Palestine  and  Negroes  from  Egypt.  The  first  type  may  be 
considered  as  forming  the  aristocracy;  it  is  from  this  that 
would  descend  the  Portuguese  Jews,  while  the  German  Jews 
would  come  from  the  other.* 

The  Phoenicians,  as  far  as  can  be  judged,  were  a  race  different 
from  the  Jews.  They  also  offered  two  types,  the  first  one  the 
result  of  a  crossing  of  the  Sinaic  with  the  ground  race,  and  the 
other  the  ground  race  modified  by  various  influences — ^Negroes 
from  i^ypt,  Gurians,  &c. 

The  ffittites,  judging  from  their  own  monuments,  give  a 
similar  variety ;  the  type  reminding  us  of  Marduk-nadin-akhe  is 
the  result  no  doubt  of  a  crossing  of  the  Sinaic  and  the  ground 
race ;  the  big-nosed  race  with  developed  prognathism,  a  mixture 
of  Gurian  with  the  same  ground  race.*  The  Nairic  influence  is 
also  noticeable  in  some  cases.  But  the  Gurian  element  is  larger, 
it  would  appear,  than  in  Assyria  or  among  the  Jews.  The  Jews 
in  fact  have  very  little  Gurian  blood. 

The  Persians  have  a  special  type,  and  as  they  came  late  on 
the  political  scene  they  have  had  little,  if  any,  influence  on  the 
population  of    Babylonia.      Possibly  before  the  conquest  of 

*  An  Arab  Jew  (judging  from  his  type  no  doubt,  from  pure  Arab  descent,  but 
conrerted  to  Judaism)  exclaimed  one  day  to  me  :  "  Where  have  the  European 
Jews  got  their  noses  from ! "    The  answer  is  simple  ;  from  Armenia. 

3  In  many  countries  of  the  East  the  Armenians  hold  the  same  position  and 
take  to  the  same  caUings,  as  the  Jews  in  Europe.  See  J.  Shortt,  op.  cit.^  p. 
1S4,  **  with  a  general  Jewish  cast  about  their  features,*'  he  says,  speaking  of  the 
Armenians. 

'  Some  trayellers  declare  haying  found  in  Palestine  a  Jewish  Negrotic  tribe, 
which  would  haye  perpetuated  itself  through  aU  the  yarious  dominations 
("Trans,  of  the  Eth.  Soc.,"  yol.  i,  p.  223). 

4  If  some  people  stiU  belieye  in  the  purity  of  the  Jewish  race  I  would  refer 
them  to  the  paper  of  J.  Beddoe  in  the  "  Trans,  of  the  Eth.  Soc.,"  yol.  i,  p.  222, 
H'seq. 

*  This  is  the  most  common  type.  The  Hittite  types,  i.e.y  the  types  on  the  so- 
called  Hittite  monuments,  haye  not  been  classed  by  anyone  the  ethnologist  from 
point  of  yiew.  They  yary  yery  much  according  to  the  localities  where  they  are 
found.  It  is  to  be  regretted  that  in  many  cases  the  copies  of  the  inscriptions 
cannot  be  regarded  as  accurate  types.  All  the  inscriptions  haye  been  collected 
together  in  the  work  of  Rey.  W.  Wright, "  The  Empure  of  the  Hittites." 
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Cyrus  some  Persians  had  penetrated  into  Elam  and  given  birth 
to  hybrid  specimens,  but  this  is  still  doubtful  The  Persian 
type,  judging  from  the  Persian  monuments,  remained  very  pure 
till  the  fall  of  the  Empire. 

There  are  two  monuments  of  which  I  have  said  nothiug,  though 
they  would  be  most  important  from  an  anthropological  point 
of  view,  if  we  could  have  trustworthy  copies  of  them.  I  mean 
the  Buhustun  inscription  of  Darius  and  the  tomb  of  the  same 
King  at  Naksh-i-Rustam.  In  the  first,  the  portraits  of  the 
captive  Bangs  brought  before  Darius  must  give  some  idea  of  the 
types  of  the  countries.  In  the  copies  published  we  can  only 
notice  the  special  dress  of  each  figure,^  but  the  type  is  too  much 
European  to  be  trusted,  and  the  variations  in  the  drawings  prove 
their  inaccuracy.*  The  other  monument  would  be  more  impor- 
tant still,  for  it  gives,  as  is  stated  in  the  inscription,  the  repre- 
sentation of  all  the  populations  submitted  to  Darius,  but  in  this 
case  the  copies  cannot  be  trusted.  In  the  drawing  of  Flandrin* 
we  can  detect  the  representation  of  the  Negro,  but  for  the  other 
figures  the  type  cannot  be  detected  with  certainty.  I  have 
been  therefore  obliged  to  neglect  these  two  importstnt  documents. 

Mr.  R.  Poole  terminated  his  paper  by  expressing  the  wish  that 
somethiug  might  be  done  to  secure  to  science  accurate  copies  of 
the  types  on  the  Egyptian  monuments.  Thanks  to  the  support 
of  the  Institute,  his  wish  has  been  fulfilled.  I  wiU  venture  to 
express  a  similar  wish  with  respect  to  the  monuments  I  have 
just  mentioned.  Could  not  something  be  done  to  obtain  accu- 
rate  copies  or  casts  of  these  representations  ? 

Description  of  Plate  VL 
Profile$froni  the  Assyrian  and  Babylonian  Monuments, 

Fig.  1.  Head  of  an  early  king  or  patesi,  from  a  bronze  head 
foimd  at  TeUo  by  M.  de  Sarzec,  and  now  in  the  Louvre. 

Fig.  2.  Head  of  a  man  of  the  lower  class,  of  same  period  as 
fig.  1,  from  a  rough  outline  drawing  in  intaglio  on  stone, 
from  a  fragment  found  at  TeUo  by  M.  de  Sarzec,  and  now 
in  the  Louvre. 

Fig.  3.  Portrait  of  Hammurabi,  King  of  Babylon  (about  2000 
bjc.),  from  a  stele  now  in  the  British  Museum. 

^  The  costume  of  the  Sakisn  leaye  do  doubt  as  to  his  nationality. 

*  It  is  sufficient  to  compare  the  copy  giyen  in  the  "  Journal  of  the  R.  A^S." 
with  that  of  Flandrin  to  be  convinced  that  none  are  accurate. 

^  It  would  appear  that  the  French  artist  had  in  yiew  only  the  artistic  side  of 
the  monuments,  and  the  types  of  the  figures  cannot  be  trusted.  All  the  monu- 
ments of  the  Persian  kings  haye  been  photographed  by  the  Q«rman  mission,  but 
so  badly  that  the  figures  of  the  tomb  of  Darius  cannot  be  eren  guessed. 
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Fig.  4.  Portrait  of  Marduk-nadia-akhe,  King  of  Babylon  (about 
1100  B.C.),  from  a  boundary  stone  now  in  tJie  British 
Museum. 

Kg.  5.  Head  of  a  Babylonian  soldier  fighting  in  the  ranks  of 
the  Ninevite  army  (about  650  B.C.),  from  a  bas-relief  in 
the  British  Museum. 

Rg.  6.  Head  of  an  Assyrian  king,  from  a  bas-relief  in  the 
British  Museum. 

Fig.  7.  Head  of  one  of  the  Assyrian  king's  attendants,  from  a 
bas-relief  in  the  British  Museum. 

Fig.  8.  Head  of  an  Assyrian  of  the  lower  class,  time  of  Senna- 
cherib, from  a  bas-relief  in  the  British  Museum. 

Fig.  9.  Head  of  one  of  the  Armenian  ambassadors  visiting 
Assurbanipal  during  his  campaign  against  Elam,  from  a 
bas-relief  in  the  British  Museum. 

Fig.  10.  Head  of  an  Arab  prisoner,  time  of  Assurbanipal,  from 
a  bas-relief  in  the  British  Museum. 

Fig,  11.  Portrait  of  Te-umman,  King  of  Elam,  killed  by  Assur- 
banipal, from  a  bas-relief  in  the  British  Museum, 

Figs.  12  and  13.    Heads  of  Elamite  soldiers  fighting  against 

Assurbanipal,  from  a  bas-relief  in  the  British  Museum. 
Fig.  14.     Head  of  one  of  the  Jews  taken  prisoner  at  Lachish  by 

Sennacherib,  from  a  bas-relief  in  the  British  Museum. 
Fig.  15.     Head  of  a  Persian  soldier,  from  the  representation  on 
enamelled  tiles  found  by  M.  Dieulafoy  at  Susa,  and  now 
in  the  Louvre. 


{Reprinted  from  the  Journal  of  the  Anthropological  Institute,  November,  1888.] 


Harrison  and  SonSy  Printers  in  Ordinary  to  Her  Majesty,  St.  Martin's  Lane, 
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DISCOVERIES  IN  MESOPOTAMIA. 


By  Dr.  Friedrich  Deutzsch. 


The  traveler  starting  overland  from  the  port  of  Alexandretta,  m 
northern  Syria,  beholds  beyond  the  high  pass  of  Beilan  the  widely 
extended  plain  of  Antioch,  a  view  surprising  in  novelty  and  charm. 
As  far  as  the  eye  can  reach  the  plain  is  strewn  with  mounds  of  vary- 
ing height,  often  grass  covered,  their  artificial  origin  easily  discern- 
ible. These  mysterious  elevations,  called  by  the  Arabs  "  Tell,"  by  the 
Turks  ''Tepe,"  accompany  the  traveler  to  Aleppo  and  even  farther  to 
the  banks  of  the  Euphrates  and  Tigris,  and  they  constantly  increase  in 
height,  extent,  and  number,  from  Mosul  down  the  stream  and  through 
Babylonia,  crossing  into  the  Elamite  plain  and  to  Susa.  The}*^  are  the 
marks  of  the  civilization  of  pre-Christian  millenniums.  The  large  and 
small  cities  of  the  oldest  empires  of  western  Asia,  of  the  Hittite  states 
of  northern  Syria,  of  the  Assyrian,  Babylonian,  and  Elamite  empires, 
with  their  palaces  and  temples,  walls  and  gates,  terraces  and  towers,  lie 
buried  beneath  them.  From  these  mounds  of  ruins  of  the  Euphrates 
and  Tigris  region,  weather  beaten,  grave,  and  silent,  rising  from  the 
lonely  and  lifeless  desert,  French,  English,  and  American  explorers 
have  plucked  unfading  laurels.  They  have  awakened  to  new  life, 
after  the  sleep  of  thousands  of  years,  the  buried  glory  of  millenniums 
gone,  and  from  innumerable  monuments  of  sculpture  and  writing  liv- 
ing knowledge  reaches  us  of  Babylon,  Nineveh,  and  of  those  earlier 
peoples  whose  civilization  continues,  in  not  a  small  measure,  to  be  pre- 
served in  our  own.  The  mounds  of  ruins  in  the  fairyland  of  "The 
Thousand  and  One  Nights"  have  become  for  France,  England,  and 
America  mounds  of  treasure-trove,  from  whose  darkness  they  bring 
to  light  treasures  of  human  art  and  science  that  are  the  greatest  orna- 
ment and  pride  and  the  never-resting  ambition  of  the  great  national 
museums. 

'Translation  of  Ex  Oriente  Lux.    Ein  Wort  zur  Forderung  der  Deutechen  Orient- 

Gesellflchaft  von  Dr.  Friedrich  Delitzsch,  ord.  Professor  an  der  Universitat  zu  Bres- 

I«L    Leipzig:  F.  C.  Hinrichs'sche  Buchhandlung,  1898.    pp.  16,  8vo.     Dr.  Delitzsch 

has  also  contributed  other  articles  in  this  series  of  pablications. 
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It  was  in  the  year  1820  that  Claudius  James  Rich,  an  officer  of  the  Eng- 
lish East  India  Company  at  Bagdad,  undertook,  for  the  recovery  of  his 
health,  a  trip  into  the  Kurdish  Mountains,  and  on  his  way  back  he 
spent  a  few  days  at  Mosul,  the  well-known  commercial  town  on  the 
right  bank  of  the  Tigris.  There  the  large  mounds  on  the  other  side 
of  the  river  attracted  his  attention.  They  resembled  those  which  he 
had  seen  near  Hilla  on  the  Euphrates  and  which  he  correctly  took  for 
the  remains  of  ancient  Babylon.  As  the  southern  of  the  two  largest 
mounds  still  has  the  official  name  of  Nunia,  and  is  crowned  with  a 
mosque  dedicated  to  the  prophet  Jonah,  the  hypothesis  suggested  itself 
that  there,  opposite  Mosul,  lay  the  ruins  of  Nineveh,  the  ancient  cap- 
ital of  Assyria.  Rich  examined  the  mounds.  He  also  heard  of  a  large 
stone  slab,  engraved  with  representations  of  human  figures  and  animals, 
which  had  been  found  some  time  before,  but  had  been  broken  by  the 
Turks  because  of  religious  prejudice.  He  was  not,  however,  in  a  posi- 
tion to  continue  his  investigations. 

Now  it  happened  that  in  1842  Emil  Botta,  son  of  the  well-known 
Italian  historian,  was  appointed  French  consul  at  Mosul,  and  was 
encouraged  by  the  famous  orientalist,  Julius  von  Mohl — the  second  of 
the  four  brothers  Mohl,  who  are  a  lasting  honor  to  their  native  city 
Stuttgart — to  follow  up  the  path  entered  upon  by  Rich  and  to  begin 
excavations  in  the  mounds  near  Mosul.  But  neither  on  the  southern 
mound,  Nebi  Yunus,  nor  on  the  northern,  Kuy unjik,  were  his  endeavors 
rewarded  with  success.  In  March,  1843,  a  peasant  of  Khorsabad,  a 
village  situated  four  hours  north  of  Mosul,  told  him  that  in  the  mound 
on  which  his  village  was  built  inscribed  stones  and  similar  objects  had 
been  found  in  great  number.  Botta  thereupon  began,  on  the  20th  of 
March,  to  dig  in  Khorsabad,  and  after  but  three  days  a  room  was 
opened,  and  a  few  days  later  another,  the  inner  walls  covered  with 
alabaster  slabs,  on  which  were  represented  in  bas-relief  the  campaigns 
and  hunts,  the  gods  and  priests  of  a  king.  Full  of  joy,  Botta,  on  the 
2d  of  May,  sent  to  Mohl  a  letter,  with  drawings  of  the  inscriptions 
and  sculptures.  The  drawings  caused  a  lively  sensation,  and  the  French 
Government  immediately  made  an  appropriation  for  further  excava- 
tions. Botta  had  discovered,  as  we  now  know,  the  palace  of  Sargon, 
the  conqueror  of  Samaria.  In  May,  1844,  the  inhabitants  of  the  vil- 
lage were  removed,  with  the  permission  of  the  Sublime  Porte,  and 
thereupon  the  excavations  continued  on  a  larger  scale.  New  rooms 
were  continually  freed  from  the  debris,  new  sculptures,  still  exhibiting 
traces  of  color,  together  with  long-lined  inscriptions,  were  continually 
brought  to  light,  and  the  drawings  of  the  French  painter,  Eugene 
Flandin,  which  were  later  published  at  the  cost  of  the  State,  served  to 
raise  still  higher  the  general  interest  in  Assyrian  art  and  civilization', 
which  was  believed  irrevocably  lost,  and  now,  as  if  by  magic,  raised  to 
new  life.     Botta's  successor,  Victor  Place,  found,  in  1852,  the  walls 
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and  gates  of  the  city  of  Sargon,  with  gigantic  winged  bulls,  and  com- 
pleted the  excavation  of  the  palace,  penetrating  to  the  cellar,  where  the 
wme  jars,  with  a  reddish  sediment  in  the  bottom,  were  still  standing 
in  long  rows.  An  Assyrian  king,  concerning  whom  until  then  only 
a  simple  brief  notice  in  the  Old  Testament  (Isaiah  XX,  1)  gave  infor- 
mation, suddenly  rose  before  our  eyes  as  a  live,  tangible  personage, 
and  we  now  know  as  much  about  his  wars  and  victories,  his  buildings 
•and  hunts,  about  the  conditions  of  the  civilization  of  the  Assyrian 
Empire  and  the  contemporaneous  history  of  the  neighboring  states,  as 
we  know  about  any  epoch  of  ancient  Greece  or  Rome. 

It  may  be  readily  imagined  that  the  glorious  achievements  accom- 
plished by  French  pluck,  energy,  and  perseverance,  which  turned  the 
ejc8  of  the  whole  civilized  world  to  the  Assyrian  collections  in  the 
LouvT^,  would  not  long  leave  the  English  idle*  spectators.  Sir  Austen 
Henry  Layard,  afterwards  minister  of  Great  Britain  in  Madrid  and 
ambassador  to  Constantinople,  had  already  visited  those  regions 
in  1840,  and  had  shown  the  most  lively  interest  in  the  work  of 
Botta.  It  was  not  long  before  the  English  ambassador  at  Constan- 
tinople, Sir  Stratford  Canning,  succeeded  in  securing  for  Layard 
the  firman  permitting  excavations  and  the  necessary  funds.  Layard 
inmiediately  began  excavations  on  a  grand  scale,  receiving  the  cordial 
aid  of  the  native  population,  for  not  only  was  Layard  an  adept  in 
winning  the  love  and  gratitude  of  the  natives  everywhere,  but  he  had 
also  in  Hormuzd  Rassam  the  most  ideal  companion,  who,  fully  familiar 
with  the  Arabic  character,  could,  as  Layard  acknowledged,  secure  the 
good  will  of  the  most  savage  with  whom  he  came  in  contact. 

On  November  28,  1846,  Layard  commenced  his  labors  in  Nimrud, 
situated  a  few  kilometers  south  of  Nineveh,  and  the  first  four  months 
of  1846  brought  to  light  the  entire  northwest  palace  of  Shalmaneser  I 
(1300  B.  C),  the  palace  of  Assurnazirpal,  of  the  Biblical  Tiglathpileser 
and  Esarhaddon,  and,  especially  with  the  palace  of  Assurnazirpal,  a 
large  number  of  sculptures  and  inscriptions  of  various  kinds.  Not 
less  successful  were  the  excavations  at  Nineveh,  which  Layard  carried 
on  after  1849  at  the  expense  of  the  British  Museum.  Like  the  Baby- 
lonians, their  masters,  the  Assyrian  kings  built  their  temples  and  pal- 
aces upon  raised  artificial  terraces,  from  whose  airy  heights  they  not 
only  enjoyed  a  purer  and  cooler  atmosphere  but  escaped  the  fever,  the 
inundations,  and  the  mosquito  swarms  of  the  river  flats.  King  Sen- 
nacherib erected  such  an  elevated  terrace  of  bricks,  and  his  grandson, 
A86urbanipal,  the  Greek  Sardanapalus,  extended  it.  Both  of  these 
nders  built  there  magnificent  palaces,  surrounded  by  large  parks, 
rivulets,  and  ponds,  on  whose  isles  water  birds  nested.  And  all  this 
splendor  and  glory,  covered  by  the  mighty  mound  of  ruins  of  Kuyun- 
jik,  were  uncovered  by  the  two  English  explorers.  In  the  southwest 
comer  of  the  mound  Layard  laid  open  the  palace  of  Sennacherib, 
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the  largest  Assyrian  palace  thus  far  known,  with  seventy-one  rooms, 
galleries,  and  halls,  the  walls  on  every  side  covered  with  artistic  bas- 
relief,  depicting  the  edifices,  the  campaigns,  and  the  domestic  life  of 
the  king  in  a  most  vivid  manner.  There  we  see  how  the  large  terrace 
was  filled  up,  how  the  gigantic  bulls  that  guard  the  entrance  to  the 
hall  were  set  in  place  by  means  of  pulleys,  rollers,  and  ropes,  and  a 
contingent  of  thousands  of  workmen,  partly  slaves  in  chains,  whom 
the  king  superintended  from  his  chariot,  while  pitiless  taskmasters* 
with  raised  sticks  relentlessly  urged  on  the  work  (PI.  IX).  In  another 
room  the  sculptures  show  servants  carrying  bunches  of  ripe  dates  aed 
flat  wicker  baskets  with  pomegranates,  apples,  and  grapes,  grasping 
at  the  same  time  small  green  twigs  to  keep  off  the  flies.  They  are 
followed  by  others  with*  hares,  partridges,  and  dried  locusts  fastened 
on  staves.  Farther  on  come  servants,  two  abreast,  carrying  on  their 
shoulders  low  tables  loaded  with  baskets  of  cakes  and  fruits,  while  in 
the  rear  follow  a  long  line  of  servants  with  flower-decorated  vases.  All 
these  representations  are  distinguished  by  vividness  and  truthfulness. 
Splendid  and  admirable  as  were  the  finds  in  the  so-called  southwest 
palace  of  Sennacherib,  they  were  to  be  greatly  surpassed  by  the  treas- 
ures which  were  brought  to  light  from  the  so-called  north  palace  of 
Sardanapalus,  discovered  by  Rassam  in  1854.  There,  too,  one  state 
chamber  after  another  was  freed  from  debris;  the  long  Babylonian 
gallery,  the  smaller  Arabic  room,  so  named  because  their  wall  reliefs 
represent  the  great  deeds  of  the  king  and  his  armies  in  Babylonia, 
Arabia,  etc.  After  two  and  a  half  thousands  of  years  of  darkness 
the  light  of  the  sun  again  burst  in  the  halls  decorated  with  sculptures 
and  in  the  courts  artistically  plastered  with  mosaics,  exactly  as  when 
they  were  deserted  in  the  year  607  B.  C,  when  the  Median  hordes, 
intoxicated  with  the  blood  of  foes  and  the  triumph  of  victory,  raged 
there,  burning  and  plundering.  Light  fell  anew  into  the  royal  harem, 
conjuring  up  before  our  eyes  most  vividly  scenes  with  which  an  artist 
of  the  seventh  pre-Christian  century  decorated  its  walls  with  realistic 
truthfulness.  We  behold  in  an  arbor  the  king  comfoilably  stretched 
upon  a  divan  holding  a  full  goblet  in  his  hand,  and  near  him,  likewise 
with  a  goblet,  the  queen  on  a  high  chair,  attired  in  rich  vestments. 
Eunuchs  fan  the  royal  couple,  while  at  a  distance  there  is  music.  Not 
far  from  these  apartments  the  beautiful  lions'  room  was  found,  its 
sculptured  walls  perpetuating  the  king's  adventures  in  the  chase.  Like 
*most  of  the  Assyrian  kings  Sardanapalus  was  a  bold,  passionate  hun- 
ter, and  the  lions'  chase  was  his  favorite  sport.  The  lions  were  con- 
fined in  cages  in  a  special  park  and  on  the  day  of  the  hunt  were  set 
free.  Here  we  see  the  king,  now  on  foot,  now  in  the  chariot,  taking 
up  the  battle  with  the  lion.  Now  the  king  calmly  meets  the  attacking 
animal,  and,  with  a  sure  hand,  thrusts  the  deadly  spear  into  its  body. 
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TTiere  the  furious  beasts  fasten  their  teeth  in  the  chariot  spokes  or  writhe 
wounded  upon  the  ground.     Especially  to  be  noted  is  a  relief  of  a  dying 
lioness,  whose  perfectly  realistic  character  has  made  it  famous  in  the 
history  of  art.     On  the  floor  of  the  lion  apartment  and  of  the  adjoin- 
ing rooms  lay  in  thick  layers  fragments  of  the  royal  libmry,  a  collect 
tion  of  tablet  books  and  docmnents  once  arranged  in  the  upper  rooms, 
but  which  at  the  collapse  fell  through,  crushed  into  thousands  of  large 
and  small  pieces.     Baked  clay  tablets  of  all  sizes,  inscribed  on  both 
sides  with  fine  Assyrian  cuneiform  characters,  which,  after  being  freed 
from  dirt  and  dust  can  be  as  distinctly  read  as  if  they  were  but  yes- 
terday impressed  into  the  soft  clay,  constituted  this  unique  royal  library. 
As  if  presaging  the  approaching  collapse  of  the  Assyiian  Empire, 
Sardanapalus  ordered  that  the  most  important  books  and  documents 
from  all  the  libraries  in  Babylonia  should  be  collected,  copied,  some 
even  in  duplicate,  and  incorporated  in  his  own  library.     Thus  through 
the  library  of  Sardanapalus  there  came  to  us  a  great  part  of  the  older, 
and  indeed  of  the  most  ancient,  works  of  Babylonian  literature,  and, 
as  might  be  expected,  -only  the  most  important  works  were  consid- 
ered worthy  of  admission  into  the  royal  library.     It  contained  histor- 
ical works  with  information  as  to  the  relations,  now  peaceful,  more 
often  warlike,  of  Assyria  with  its  mother  country.  Babylonia;  chro- 
nological lists  accurately  fixing  the  reigns  of  all  those  ancient  kings, 
Shalmaneser,  Tiglathpileser,   Sardanapalus,   and  for  a  long  period 
recording  the  most  important  event  of  each  year;  penitential  psalms 
and  hymns  of  praise,  epics  and  myths  that  reveal  the  religious  thought 
as  well  as  the  poetical  endowment  of  the  Babylonian  people;  large 
grammatico-lexicographical  works  that  for  many  decades  to  come  will 
be  an  inexhaustible  mine  for  Semitic  philology;  astronomical,  astro- 
logical, and  magical  tablets,  the  original  works  from  which  the  wise 
men  of  the  EJast — ^the  Babylonian  Magi — drew  their  learning  which 
they  afterwards  spread  over  Greece  and  Rome;  in  addition  a  multi- 
tude of  letters  addressed  to  the  great  king  of  Assyria  from  the  kings 
of  fUam,  from  the  generals  abroad  in  hostile  lands,  from  the  court 
astronomers  who  report  to  the  king  the  happenings  in  the  starry 
heavens,  eclipses  of  the  sun  and  moon,  from  the  Magi,  who,  on  the 
basis  of  the  flight  of  birds,  or  the  entrails  of  sacrificial  animals,  advise 
the  royal  majesty  what  to  do  and  what  to  leave  undone;  letters  from  the 
royal  physicians,  petitions  and  entreaties  from  captives;  besides  cx)pies 
of  the  letters  and  proclamations  of  the  king  himself.     Four  royal- 
octavo  volumes,  with  1,962  pages,  are  required  for  the  catalogue  of  the 
tboas&nds  of  clay  tablets  and  prisms  or  fragments  thus  far  transferred 
from  Nineveh  to  the  British  Museum.     And  what  a  mass  of  knowledge 
aod  multitade  of  new  points  of  view  for  religious  and  profane  his- 
torv  for  linguis^^^^  and  geography,  for  archaeology  in  all  its  branches. 
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has  not  the  study  of  these  ancient  books  revealed !  Let  us  but  recall 
that  memorable  autumn  of  1872,  when  George  Smith,  one  of  the  offi- 
cers of  the  Egypto- Assyrian  collection  of  the  British  Museum,  while 
looking  over  the  cuneiform  fragments  of  the  mythological  series,  read 
in  one  of  them  with  growing  surprise:  ''The  ship  stood  still  on  the 
Mount  Nizir.  I  took  out  a  dove  and  sent  it  out;  the  dove  flew  hither 
and  thither,  but  as  it  found  no  resting  place  it  turned  and  came  back. 
I  took  out  a  swallow  and  sent  it  out.  The  swallow  flew  hither  and 
thither,  but  as  there  was  no  resting  place  it  came  back.  I  took  out  a 
raven  and  sent  it  out;  the  raven  flew  away  and  perceived  the  decrease 
of  the  water  *  *  *  and  did  not  return  to  the  ship."  Smith  had 
found  the  original  of  the  Babylonian -Biblical  account  of  the  deluge. 
He  reported  his  find  at  the  meeting  of  the  London  Society  for  Biblical 
Archaeology  on  December  3,  1872.  The  discovery  created  the  pro- 
foundest  sensation  in  England,  and  far  beyond  her  borders.  In  press 
and  pulpit  it  was  celebrated  and  commented  upon.  Babel,  it  was  said, 
confirms  the  Bible.  ^'  Where  men  are  silent,  the  stones  cry  out."  The 
proprietors  of  the  Daih^  Telegraph,  almost  .immediately  after  that 
lecture,  hastened  to  give  George  Smith  a  thousand  guineas  for  further 
explorations  in  Nineveh.  On  January  20, 1873,  George  Smith  set  out 
on  his  journey.  In  1874  he  was  again  sent — this  time  by  the  trustees 
of  the  British  Museum — to  Nineveh,  constantly  making  discoveries, 
and  in  1876  undertook  a  third  expedition  to  the  East,  which  was  to 
be  for  him  ''a  way  without  return."  His  last  stay  in  Babylonia  and 
Assyria — full  of  exertions  and  trials,  where,  at  the  time,  pest  and 
cholera  were  raging — exhausted  the  strength  of  the  indefatigable 
explorer.  Accompanied  by  the  English  consul  to  Aleppo,  he  died 
there  on  August  19,  1876,  covered  with  glory,  fallen  like  a  hero  on 
the  field  of  honor. 

The  traveler  setting  out  from  Bagdad  in  the  direction  of  the  little 
town  of  Hilla,  traversing  the  plain  which  is  spread  out  between  the 
twin  rivers  Euphrates  and  Tigris  where  they  are  nearest  one  another, 
will,  after  passing  many  other  mounds  of  ruins,  arrive  at  a  large  one 
covering  2  English  miles,  named  Abu  Habba.  Wall  and  castle  are 
still  clearly  recognizable,  but  the  highest  point  of  this  site  of  ruins  is 
on  the  southwest  side  on  the  bank  of  a  fonner  arm  of  the  Euphrates. 
When  Bassam  excavated  here  in  1881  he  struck  almost  at  once  the 
walls  of  a  building.  The  inclosure  of  a  large  quadrangular  structure, 
1,500  feet  long  on  the  southwest  side,  was  laid  bare,  and  further 
trenches  and  shafts  showed  that  the  edifices  were  grouped  around  a 
central  court,  and  consisted  of  a  line  of  long  narrow  rooms  with 
exceptionally  thick  brick  walls.  In  the  interior  of  this  structure  a 
pair  of  interesting  rooms  was  discovered  and  freed  from  the  debris. 
At  the  excavating  of  a  shaft  that  ran  along  a  wall  in  the  middle  of 
the  mound  a  doorway  was  reached  which  led  to  a  large  gallery  100 
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feet  long  and  about  85  feet  wide.  On  it  stood  the  remnants  of  a  large 
saerifieal  altar,  made  of  bricks  and  measuring  30  feet  square.  Behind 
the  altar,  in  the  wall  of  this  room,  a  door  opened  leading  to  a  smaller 
room,  and  Rassam,  as  a  result  of  experience  gained  in  the  Assyrian 
mound  of  Balawat,  at  once  surmised  that  the  temple  archives  had  been 
here  prejsei*\'ed.  But  though  at  Balawat  the  corner-stone  documents 
of  the  builder  of  the  temple  were  found  in  a  stone  chest,  nothing 
similar  was  hei-e  discovered.  On  the  other  hand,  the  asphalt  jmvement 
attracted  Rassam^s  attention,  and  he  therefore  sunk  a  shaft  in  the  floor, 
when,  behold,  scarcely  had  he  broken  through  the  cement  layer  when 
a  cla}'  chest  appeared  containing  a  beautiful  artistically  inscribed 
alabaster  tablet,  in  six  columns,  decorated  at  the  top  with  a  carefully 
executed  Ims-relief .  In  this  holy  of  holies  a  god  with  a  long-flowing 
beard,  in  his  hand  a  ring  and  short  staflf,  was  seated  upon  a  throne 
decorated  with  cherubim.  A  king  followed  by  two  priests  approaches 
the  god  in  adoration,  while  two  other  men  are  raising  the  sun  disk 
with  ropes  upon  the  roof  of  the  holy  of  holies.  Certainly  a  valuable 
tnd  admirable  find  in  itself,  but  much  more  so  because  this  document 
also  revealed  the  name  of  the  building  and  of  the  city  which  was  thus 
rediscovered.  "Image  of  the  sun  god,  the  great  lord,  who  dwells  in 
the  temple  Ebabbara  in  the  city  of  Sippar. "  Thus  reads  the  explanatory 
legend  of  the  bas-relief.  One  of  the  oldest  Babylonian  cities  has  been 
found — Sippar,  in  which  Noah-Xisuthros,  by  the  command  of  the  god 
Kronos,  was  ordered  to  bury  the  documents  of  antediluvian  times;  the 
sun  temple,  which  since  its  foundation  in  the  fourth  millennium  until 
long  after  the  time  of  the  last  Chaldean  king,  Nabonaid  (538  B.  C), 
was  the  center  of  worship  for  Babylonia  and  the  object  of  concern  of 
all  Babylonian  kings,  was  rediscovered.  This  sun  temple  in  the  course 
of  thousands  of  years,  through  revenues  and  donations,  came  in  posses- 
sion of  untold  riches  in  money  and  land. 

The  forty  to  fifty  thousand  inscribed  tablets  that  since  1881  have 
been  flowing  from  Abu  Habba  as  from  an  inexhaustible  source  into  the 
occidental  museums,  above  all  into  the  British  Museum,  give  an  insight 
not  only  into  the  cult  of  the  sun  god  and  the  deities  worshiped  beside 
him,  into  the  division,  obligations,  and  prerogatives  of  the  sovoml 
priest  classes,  but  also  into  the  system  of  the  temple  revenues  and 
their  application.  From  the  temple  archives  of  the  sun  god  is 
derived  a  great  mass  of  tablets,  which,  after  the  fashion  of  commer- 
cial bookkeeping,  record  the  temple  revenues  in  money  and  other 
commodities,  the  expenses  in  salaries,  wages,  etc.,  and  the  investment 
and  employment  of  the  temple  property  in  loans,  real  estate,  rents, 
etc.  If  to  these  be  added  the  numerous  so-called  contract  tablets  from 
Babylonia,  Tell  Sifr,  and  other  places,  with  their  varied  contents, 
purchase  and  sale  of  slaves,  marriage  documents,  acts  of  lawsuits, 
testaments,  and  the  lettei-s  of  the  time  of  Hammurabi  or  Amraphel 
6M  1900' 38 
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(Genesis,  xiv)  which  were  recently  found,  we  derive  a  mass  of  the  most 
important  information  on  the  commenjial  and  judicial  life  as  well  a« 
the  economic  conditions  in  the  Babylonian  State  for  a  period  of  nearly 
two  thousand  years  from  the  first  Babylonian  dynasty  (2250  B.  C.) 
until  long  after  the  time  of  the  Achaemenian  kings.  The  excavations 
at  Sippar,  Babylon,  and  elsewhere  carried  us  Imck  to  the  time  of 
Hammurabi,  that  greatest  king  of  the  first  Babylonian  dynasty,  who 
united  the  north  and  the  south  in  one  great  Babylonian  State,  with 
Babylon  as  the  capital.  But  the  soil  of  Babylonia,  inexhaustible  in  sur- 
prises, was  soon  to  afford  us  an  outlook  into  a  much  higher  antiquity 
of  the  Babylonian  people  and  to  carry  us  to  still  more  remote  ages 
in  the  history  of  humanity.  From  the  same 'archives  to  which  the 
above-mentioned  votive  tablet  belonged,  which  was  deposited  by  King 
Nebobaladan  (882  B.  C.)  in  the  sun  temple  at  Sippar,  came  also,  among 
other  things,  a  remarkable  clay  cylinder  of  the  last  Chaldean  king, 
Nabonaid.  In  it  the  king  relates  that  he  has  detrided  to  reestablish 
the  sun  U^mple  upon  its  oldest  foundation;  for,  in  consequence  of  the 
repeated  rebuildings  in  the  course  of  many  centuries,  the  temple  was 
obviously  detat*hed  from  its  original  foundation  site,  from  its  oldest 
*'temen;''  and  that  he  has  succ*eeded,  after  continuous  and  laborious 
digging  into  the  depths  of  the  earth,  in  finding  the  ''temen''  of  the 
fii-st  l)uilder  of  the  temple  Naram-Sin,  son  of  Sargon  I,  a  "temen" 
which  for  thirty-two  hundred  years  had  not  been  seen  by  the  eye  of 
man.  This  established  the  year  3750  before  our  era  as  the  date  of  the 
reign  of  Naram-Sin  and  about  3800  as  that  of  Sargon  I,  and  opened  a 
vista  into  the  past  of  the  human  race  on  Babylonian  soil  which  lies 
fifteen  hundred  years  beyond  the  time  of  Hammurabi -Am  raphel,  or, 
to  speak  with  the  Old  Testament,  beyond  the  time  of  Abraham,  a 
vista  never  anticipated  and  at  first  hardly  credible.  And  still,  little 
as  was  the  inclination  to  accept  so  remote  a  date,  there  was  as  little 
reason  to  dou))t  it,  and,  in  fact,  the  progress  of  the  excavations  was 
soon  to  prove  it  more  and  more  indubitable. 

The  French  consul  at  Bassoni,  Ernest  de  Sarzec,  who  has  been  direct- 
ing the  French  excavations  on  the  south  Babylonian  site  of  the  ruins 
of  Tell  Loh  (Telloh)  since  1875,  had  not  long  begun  his  work  when  he 
found  those  nine  diorite  statues,  which  represented  partly  in  standing 
position,  partly  seated,  the  old  priest  kings  (patesi)  of  the  city  of 
Lagash,  named  llr-Bau  and  Gudea  (PI.  X).  These  statues,  although 
the  heads  of  all  are  missing,  are  valuable  examples  of  the  old  Baby 
Ionian  art  of  sculpture,  and  this  value  is  considerably  increased  by  the 
inscriptions  which,  on  the  lireast,  back,  etc.,  are  incised  with  the  most 
consummate  artistic  skill  and  neatness,  exciting  the  admiration  of  our 
modern  stonecutters.  While  the  archaism  of  the  writing  leads  us  back 
to  a  time  long  before  Hammurabi,  the  language  in  which  they  are  com- 
posed shows  that  those  ancient  prie^st  kings  belonged  neither  to  the 
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Plate  IV. 


Captive  LroNS  released  from  Cage  for  the  Royal  Sport. 
Photograph  from  slab  in  the  British  Museum. 
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PlAT£   V. 
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Smithsonian  Report,  1900v— Deliutch. 


Plate  VI. 


Assyrian  Account  of  Sennacherib's  Campaign  against  Jerusalem  and  King  Hezekiah 

OF  JUDAH  (701    B.  C). 


Photojfniph  from  terra-cotta  priyiii  in  the  Hritish  Mu.st'uin. 
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Semitic  nor  to  the  Indo-Germanic  stratum  of  the  Babylonian  popu- 
lation^ but  to  the  so-called  Sumerian  people,  who  spoke  an  agglutinative 
bui^mige,  and  who^  tiiough  through  the  early  centuries  settled  in  Baby- 
lonia contemporaneously  with  the  Semites,  and  in  lively  intercourse 
with  them,  must  still  be  considered  as  the  older  native  population  from 
whom  the  Semites  received  the  art  of  writing  and  other  achievements 
of  civilization.  And  since  that  first  great  discovery  of  De  Sarzec,  the 
finds  of  Telloh  h  ive  steadily  carried  Babylonian  history  to  earlier 
periods,  as  is  evinced  by  indisputable  art,  historical  and  paleographical 
criteria.  They  carried  it  back  to  the  time  when  the  two  Semitic  kings 
of  Agade,  Sargani-shar-ali  and  Naram-Sin — and  these,  as  is  recognized 
with  ever-increasing  certainty,  are  Nabonaid's  Sargon  and  Naram-Sin 
(380<>  and  3750  B.  C,  respectively) — exercised  sovereignty  over  Lagash, 
and  the  priest  king  of  this  city,  Lagal-Ushumgal,  was  their  vassal. 
Nay,  even  from  an  earlier  time — the  close  of  the  fifth  milleninum — 
thei-e  rises  before  our  eyes  a  whole  line  of  hoary  Sumerian  patesis  of 
Lagash — Ur-Nina,  Akurgal,  Eannadu,  Enannatum,  Entemena.  And 
we  know  not  only  their  names  but  most  of  their  heroism  against 
donaestic  and  foreign  foes,  and  of  their  efforts  for  the  general  welfare 
of  their  city  and  its  inhabitants. 

As  the  origin  of  the  cuneiform  writing  is  more  and  more  cleared  up 
thrt>ugh  the  inscriptions  of  some  of  these  most  ancient  rulers — above 
ail,  that  of  Eannadu — so  one  ray  of  light  after  another  brightens  the 
darkness  spread  over  the  earliest  history  of  the  great  Babylonian 
cities — Agade,  Babel,  Kish,  and  Lagash,  Erek,and  the  ''city  of  bows." 
Nay,  on  some  periods,  especially  the  times  of  Sargon  I  and  his  son, 
Naram-Sin,  a  flood  of  light  is  shed.  For  much  as  it  may  be  deplored 
that  the  archives,  consisting  of  some  30,000  tablets,  cylinders,  and 
larg^  inscribed  pebbles,  found  in  1894  in  a  cellar-shaped  room  at 
Telloh,  were  scattered  everywhere  by  the  thievish  Arabs,  the  docu- 
ments themselves  are  not  lost  to  science,  whether  they  came  to  the 
museums  of  Constantinople,  Paris,  Berlin,  Philadelphia,  or  elsewhere, 
and  they  reveal  to  us  in  a  surprising  and  at  the  same  time  in  detailed 
manner  the  commercial,  agricultuml,  and  ecx)noraic  conditions,  as  well 
as  the  civic  and  religious  life  of  the  times  of  Sargon  I  and  Naram-Sin. 
Even  pierced  lumps  of  clay  were  found  with  the  names  of  Sargon  or 
Naram-Sin  stamped  upon  them,  inscribed  with  the  names  of  the 
addressee,  the  place  of  destination,  and  evidently  attached  to  bales  of 
merchandise,  to  be  forwarded  from  Agade  to  Lagash. 

One  of  the  oldest  sanctuaries  upon  earth  is  the  temple  of  the  lord  of 
the  universe,  Bel,  in  the  middle  Babylonian  city  of  Nippur.  The  ruins 
of  this  city,  now  called  Nuffar,  and  especially  the  gigantic  remains  of 
this  temple,  were  the  goal  of  the  three  expeditions  from  Philadelphia, 
which,  from  1886  up  to  the  present  time,  under  the  direction  of  John 
P.  Peters,  Hermann  V.  Hilprecht,  and  J.  H.  Haynes,  have  excavated 
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and  cotiHtantly  made  discoveries  of  the  greatest  import  to  science  on 
that  vast  site  of  ruins.  Two  temple  archives  rewarded  the  labors  of 
the  American  explorers  within  a  few  years.  True,  those  of  Sargon  I 
lay  in  ruins;  enemies,  probably  the  Elamites,  plundered  and  destroyed 
them.  But  if  only  the  vases  of  the  pre-Sargonic  king  of  Erek,  Lugal 
Zaggisi,  son  of  a  patesi  of  the  ''city  of  bows,"  which  were  pieced 
together  from  thousands  of  fragments,  had  been  found  they  would 
be  an  ample  reward  on  account  of  the  historical  and  paleographical 
information  that  they  furnish.  The  records  of  the  Kossean  kin^8 
were  intact.  They  contained  all  the  votive  gifts  that  the  kings  of  the 
so-called  third  Babylonian  dynasty  had  presented  to  the  god  Bel. 

Down  to  1896  there  were  cleared  from  the  ruins  of  Nuffar,  succes- 
sively, 2,000,  8,000,  and  21,000  clay  tablets  and  fragments,  inscribed 
and  stamped  bricks,  stone  and  clay  vases.  They  were  of  the  pre- 
Sargonic  period,  as  well  as  of  all  the  later  periods  of  Babylonian  his- 
tory, from  Sargon  I  and  Naram-Sin,  and  even  from  Ur-Gur  and  Dungi, 
the  two  ancient  kings  of  the  city  of  Ur,  down  to  Darius  11  and  Arta- 
xerxes  Mnemon.  They  embraced  syllabaries,  chronological  lists,  let- 
ters, astronomical  and  religious  texts,  tax  lists,  plans  of  real  estate, 
contracts,  besides  images  of  divinities  and  toys  of  terra  cotta,  weap- 
ons and  implements  of  stone  and  metal,  ornaments  of  gold,  silver, 
copper,  and  bronze,  carved  precious  stones  and  weight**.  It  was  esti- 
mated that  the  inscribed  monuments  found  up  to  1896  would  till  12 
volumes  of  two  to  three  parts  each  if  published.  What  specially 
distinguishes  the  excavations  of  the  Americans  is  the  systematic  clear- 
ing up  of  the  single  layers  of  the  mighty  temple  edifice  and  of  its  super- 
structure. 

The  colossal  ruins  of  the  tower  of  the  temple  of  Bel,  now  called 
Bint-el-Amir,  rises  29  meters  above  the  plain  and  15  meters  above 
the  mass  of  debris  which  surrounds  it.  The  immense  platform,  about 
2.40  meters  thick,  constructed  of  sun-dried  bricks,  together  with 
the  three-story  temple  tower  erected  ujx)n  it,  probably  a  work  of 
King  Ur-Gur,  was  laid  bare  and  the  ascent  to  the  single  stages  in  the 
southeast  of  the  ruin  was  found.  Close  under  this  platform  another 
pavement  was  discovered,  consisting  of  two  layers  of  baked  bricks 
of  al>out  50  centimeters  square  and  8  centimeters  thick.  Most  of 
them  were  stamped,  some  with  the  name  of  Sargani-shar-ali,  the  others 
with  that  of  Naram-Sin.  Both  kinds  were  intermingled  in  both 
brick  layers,  so  that  the  identity  of  Sargani-shar-ali  with  the  Sargon 
of  Nabonaid  (3800  B.  C.)  was  made  sure.  Ur-Gur  had,  it  appears, 
razed  the  buildings  of  his  predecessors  and  elevated  the  platform  of 
his  temple  tower  over  the  pavement  of  Naram-Sin.  J.  H.  Haynes, 
however,  who  since  1894  has  been  alone  at  the  ruins  of  the  temple  of 
Bel,  superintending  the  excavations,  was  not  content  with  these  chrono- 
logically important  revelations,  but  sunk  shafts  in  several  places  under 
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Naram-Sin^s  platform  and  searched  the  entire  earth  stratum,  which  was 
about  9.25  meters  deep,  down  to  the  underground  water,  for  remains  of 
human  civilization.  This  great  sacrifice  of  time,  labor,  and  persever- 
ance was  to  be  rewarded  in  a  way  that  could  not  have  been  anticipated. 
For,  in  one  place,  not  far  below  Naram-Sin's  platfomi,  was  found  an 
altar  of  sun-dried  bricks,  the  top  of  which  was  surrounded  by  a  rim  of 
&sphalt  and  covered  with  a  layer  of  white  ashes  6.5  centimeters  thick 
and  the  remains  of  burnt  sacrificial  animals;  still  farther  below  there 
was  unearthed  a  large,  beautifully  decorated  terra-cotta  vase  in  perfect 
condition,  an  excellent  example  of  old  Babylonian  ceramic  art.  And 
in  another  part  of  these  underground  excavations  the  oldest  archi- 
tectural arch  of  a  drainage  canal,  and  still  farther  down,  in  the  deepest 
layers,  or,  what  amounts  to  the  same,  back  in  many  centuries  beyond 
the  fifth  millennium,  everywhere  interesting  and  valuable  remains  of 
human  civilization  came  to  light,  fragments  of  vessels  of  copper, 
bronze,  and  clay,  a  mass  of  earthenware,  so  beautifully  lacquered  in 
red  and  black  that  one  might  consider  them  of  Greek  origin,  or  at  least 
influenced  by  Greek  art,  had  they  not  been  found  8  meters  deep  under 
Naram-Sin^s  pavement. 

We  could  go  on  a  long  time  in  this  way  were  we  to  enumerate 
all  the  achievements  which  foreign  explorers,  supported  by  the  ener- 
getic interest  of  their  governments  and  aided  by  the  liberality  of 
their  countrymen,  have  accomplished  and  are  still  ac^complishing  on 
the  ruined  sites  of  Assyria,  Babylonia,  and  Elam.  We  could  speak 
of  Hormuzd  Rassam's  finding  of  Nebuchadnezzar's  palace  in  the 
middle  mound  of  Babylon,  called  Kasr;  of  two  beautiful  wells  which 
reached  down  to  the  water  level  of  the  Euphrates,  and  of  other  tnu'os 
of  water  balances  in  the  extreme  northern  mound  Babil,  probably 
the  site  of  the  hanging  gardens  of  Semiramis.  We  could  descri}>e 
the  successful  expeditions  of  Jules  Oppert,  William  Bennett  Loftus, 
Sir  Henry  Kawlinson,  and,  above  all,  tell  of  the  great  work  of  the 
Dieulafoys  on  the  ruins  of  Susa.  But  we  must  forego  this  here,  and 
will  mention  in  passing  that  only  recently  the  French  (jovernment  suc- 
ceeded in  acquiring  for  5,000  francs  the  right  from  the  Shah  of  Persia 
to  excavate  for  all  time  in  Susa  and  the  surrounding  province  and  to 
transfer  half  of  the  finds  to  France,  while  for  the  other  half  it  secured 
the  first  option.  The  French  have  been  active  in  Susa  since  November, 
1897,  under  the  direction  of  De  Morgan.  De  Sarzec  and  Haynes  con- 
tinue their  labors  with  undiminished  and  untiring  zeal.  Philadelphia, 
it  is  rumored,  is  equipping  a  new  expedition,  and  Germany — is  she  to 
continue  for  another  half  century  to  be  an  idle  and  admiring  onlooker 
of  the  glorious  deeds  of  foreign  nations^  Shall  she  longer  be  content 
to  play  the  part  of  the  poet,  until  it  is  proclaimed:  Too  late;  the  world 
is  already  divided? 
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Gemiany  may  justly  >>e  proud  that  one  of  her  sons,  the  Hannoverian 
Georg  Friedrich  Grotefend  (born  in  1775  at  Miinden),  as  a  young 
teacher  at  the  gymnasium  of  Gottingen  in  1802,  had  the  genius  to 
decipher  the  cuneiform  writing,  and  thus  placed  the  key  in  the  hand 
of  science  which  was  to  unlock  not  only  the  old  Persian  monuments 
but  also  the  great  Bab^^lonian- Assyrian  cuneifonn  literature,  and  in 
addition  to  that  make  possible  the  reading  of  the  Armenian  and  Elamite 
cuneiform  script.  Geniiany  may  also  glory  in  the  fact  that  a  scholar 
of  German  blood,  Julius  von  Mohl,  gave  the  first  impulse  to  the  excava- 
tions in  Nineveh;  she  can  also  note  with  satisfaction  that  the  enthu- 
siastic interest  which  is  being  brought  to  the  Assyriological  studies, 
especially  in  America,  and  from  which  grew  the  Philadelphia  expedi- 
tions, was  awakened  in  the  German  universities.  If,  then,  Germany 
would  at  last  aroase  herself  and  secure  a  share  of  the  priceless  art  and 
written  monuments  of  the  old — nay,  oldest — human  civilization  for 
German  museums  and  German  science,  this  great  national  and  scientific 
undertaking  ma}'  count  with  certainty  upon  the  sympathy  and  self- 
sacrificing  support  of  all  men  and  women  who  are  zealous  for  the  glory 
of  the  German  name  and  German  science.  No  one  can  deny  that  the 
excavations  in  the  mounds  of  Mesopotamia  have  opened  and  are  con- 
tinually opening  new  and  rich  sources  of  highest  importance  for  an 
entire  series  of  sciences — Old  Testament  research,  ancient  history  and 
geography,  the  history  of  art  and  archceology,  the  history  of  religion 
and  comparative  mythology,  Semitic  and  general  philology,  compaiu- 
tiv^  history  of  jurisprudence,  the  history  of  astronomy  and  mathe- 
matics, and  many  other  sciences.  We  must  refrain  from  entering  into 
details  and  can  only  briefl}'  refer  to  a  few  facts. 

For  the  history  of  art,  particularly  the  history  of  sculpture  and 
architecture,  and  in  a  measure  also  of  painting  and  some  of  the  indus 
tries,  such  as  stonecutting  and  pottery,  a  peculiar  and  highl}'  important 
link  was  recovered  through  the  resurrection  of  Assy ro- Babylonian 
antiquity,  the  more  important  as  the  history  of  the  development  of  the 
Babylonian  art  can  be  followed  up  to  the  fifth  pre-Christian  millennium. 
The  image  of  Naram-Sin  found  at  Diarbekr,  the  famous  vulture  stele 
of  Eannadu,  the  sculpture  with  the  representation  of  Ur-Nina  and  his 
sons,  will  forever  remain  milestones  in  the  history  of  the  art  of  west- 
ern Asia,  and  of  human  artistic  skill  in  general.  And  as  it  is  an  estab- 
lished fai't  that  ''the  forms  of  the  column,  and  some  other  ornaments  of 
(ireek  art  which  are  much  in  use,  are  first  met  in  Assyrian  sculptures," 
light  from  the  East  may  also  be  hoped  for  to  illumine  the  darkne«ss 
in  which  the  origin  of  the  oldest  Greek  art  is  in  many  respects  still 
enveloped. 

The  light  which  sprang  from  oriental  ruined  mounds  has  with  one 
stroke  illuminated  the  sphere  of  the  ancient  peoples  and  States  of 
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western  Asia,  so  distant  in  time  and  space,  and  restored  it  to  ancient 
history.  The  nebulous  forms  of  Ninus,  Semiramis,  and  the  effeminate 
Sardanapalus  have  ]>een  replaced  by  clear-cut  individualities.  The  old 
great  culture  States — the  old  Babylonian,  Assyrian,  and  Chaldean 
empires,  their  external  political  history  and  internal  development  in 
commerce  and  industry,  law  and  religion,  manners  and  customs— enter 
into  our  horizon  with  steadily  increasing  completeness  and  vividness. 
At  the  same  time  they  furnish  us  the  most  valuable  information  on  the 
histor}'  of  the  neighboring  kingdoms,  from  Elam  to  Canaan,  on  the 
ethnic  movements  which  during  four  millenniums  took  place  in  the 
large  quadrangle  of  lands  between  the  Black  and  Caspian  seas  and  the 
borders  of  Egypt-Arabia.  And  how  many  chronological  and  geo- 
graphical riddles  have  not  been  solved  or  at  least  brought  nearer  to 
solution! 

Assyriological  research  which  sprung  from  the  iiiins  of  Babylon 
and  Nineveh  has  above  all  shown  itself  fruitful  for  the  science  of  the 
Old  Testament,  and  for  it  promises  to  bear  still  more  fruit.  For  not 
only  is  the  Assyrian  language  most  akin  to  Hebrew,  affording  new 
information  on  questions  of  grammar,  lexicography,  and  phraseology, 
but  there  is  scarcely  a  book  of  the  Old  Testament  the  interpretation  of 
whose  subject-matter  has  not  been  aided  to  some  extent  by  the  cunei- 
form monuments.  The  narratives  and  conceptions  of  the  Book  of 
Genesis  of  the  creation  of  the  world — the  serpent  as  the  arch  enemy  of 
the  Deity  and  embodiment  of  all  sin  and  malice,  the  ten  patriarchs,  and 
the  catastrophe  of  the  Deluge  which  destroyed  primitive  humanity,  so 
well  known  and  familiar  to  us  from  childhood — appear  in  a  new  light 
through  the  surprising  parallels  which  the  Babylonian-Assyrian  clay 
books  furnish.  The  Old  Testament  history,  especially  that  of  Israel 
from  Chedorlaomer  to  Belshazzar  and  the  Achaemenian  kings,  inter- 
linked with  the  history  of  Babel  and  Asshur,  continually  receives  new 
light  from  the  latter.  The  chronology  of  the  kings  of  Judah  and 
Israel  is,  through  the  chronology  of  the  Assyrian  empire,  placed  on  a 
more  secure  basis  than  was  possible  before;  and  since  in  the  annals  of 
the  Assyrian  kings  mention  is  made  of  the  kings  Ahab  and  Jehu,  Pekah 
and  Hosea,  Ahaz  and  Hezekiah,  the  possibility  is  afforded  of  comparing 
more  than  one  narrative  of  the  historical  and  prophetical  books,  as, 
for  instance,  that  of  Sennacherib's  campaign  against  Jerusalem,  with 
the  records  of  the  opposing  side.  Hebrew  antiquity  is  connected  by 
hundreds  of  threads  with  that  of  western  Asia,  particularly  of  Baby- 
lonia and  Assyria.  The  deeper  insight  which  we  now  h&ve  into  the 
belief  and  cult  of  the  gods,  especially  into  the  nature  of  the  sacrifices 
of  the  Babylonians,  their  conception  of  the  winged  angelic  beings  after 
the  manner  of  the  cherubim  and  seraphim,  their  views  of  life  after 
death,  their  bestowing  of  names,  the  peculiarities  of  their  psalm  poetry 
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in  forin  and  matter,  their  manners  and  cuHtoms,  their  system  of  meas- 
ures and  weights,  etc.,  directly  serve  the  advancement  of  Old  Testa 
ment  theology  and  archsBology. 

The  resplendence  of  the  starry  sky  over  the  endless  expanse  of  the 
Euphi-ates"  land  is  something  wonderful;  the  stars  sparkle  with  the 
greatest  brilliancy,  and  the  movements  of  the  planets,  the  changes  of 
the  moon,  the  various  meteors,  enchant  the  attention  at  night.  The 
Babylonians  learned  to  cahrulate  the  course  of  the  stars;  their  obser- 
vations constituted  the  foundations  of  the  astronomical  studies  of  the 
learned  Alexandrians.  And  when  we  even  to-day  divide  the  circle 
into  300  degrees,  the  day  into  twelve  hours  of  sixty  minutes;  when 
we  count  seven  days  of  the  week  and  name  them  after  the  planets; 
when  we  divide  the  apparent  path  of  the  sun  according  to  the 
signs  of  the  zodiac,  we  therein  directly  follow  those  old  Chaldeans, 
whose  great  scientific  accuracy,  while  it  has  left  traces  in  some  other 
things,  has  borne  imperishable  fruit  in  the  science  of  astronom}^,  which 
originated  with  them.  And  just  as  the  first  chapters  of  the  history  of 
astronomy  can  only  be  written  with  the  aid  of  cuneiform  works  or 
notices,  we  must  see  in  the  same  sources  the  historv  of  mathematics, 
geometry,  metrology.  Nay,  in  many  respects  our  present  civilization 
is  still  under  the  influence  of  the  hoary  Babylonian;  the  week  and  its 
seven  days  and  the  names  of  so  many  constellations,  as  well  as  our  old 
square  measure,  the  cubit,  and  our  old  weight,  the  pound,  have  their 
homes  in  Babylonia.  Jurisprudence  has  good  reason  for  the  assumption 
that  the  often  striking  agreements  l)etween  Roman  and  Babylonian  law 
will  clear  up  the  origins  of  Roman  law,  which,  at  least  partly,  are  still 
obscure.  In  the  exceedingly  rich  Baby  Ionian- Assyrian  "  contract  liter- 
ature" an  abundant  as  well  as  a  valuable  source  was  disclosed  for  the 
comparative  history  of  jurisprudence;  many  other  functions  of  state 
institutions  receive  new  and  instructive  data  of  a  comparative  and 
historical  nature  from  the  results  of  the  excavations.  We  have  in 
mind,  for  instance,  the  economic  development  of  those  ancient  culture 
state.s,  or  of  the  history  of  war  in  its  manifold  branches.  Do  not  the 
bas-reliefs  on  the  alabaster  slabs  and  bronzes  of  the  Assyrian  palaces 
furnish  instructive  information  as  to  the  progress  in  the  clothing  and 
arming  of  the  Assyrian  army,  the  developing  of  the  cavalry,  the 
techni(iue  of  fortification,  the  defense  and  attack  by  means  of  machines 
of  assault  and  mines,  on  scouting  and  pontoon  building? 

A  new  world  is  opened  to  human  knowledge  and  inquir}^  through 
the  Babylonian-Assyrian  excavations.  But  while  we  zealously  collect 
books  and  documents  in  our  libraries  and  archives  as  the  obvious  con- 
dition of  scientific  progress,  we  stand  idly  by  when  the  oldest  docu- 
ments and  l>ooks  and  art  monuments  of  humanity,  the  invaluable 
original    material  for  a  large  number  of   scientific  departments,  go 
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abroad,  so  that  Gennan  Assyriologists,  Old  Testament  scholars,  his- 
torians, all  who  occupy  themselves  with  the  archaeology  of  western 
Asia,  with  the  history  of  art,  etc.,  are  almost  entirely  dep)endent  upon 
foreifjn  publications  and  foreign  maseums. 

But  still  another  consideration  peremptorily  demands  that  a  change 
of  conditions  should  as  soon  as  possible  take  place.  We  German 
scholars  continue  to  praise  the  ever-extended  welcome  which  we 
receive  from  the  directors  and  assistants  of  the  British  Museum,  the 
Louvre,  the  National  Library  at  Paris.  We  have  to  acknowledge  the 
generosit}'  with  which  the  foreign  collections  are  opened  to  us,  the 
museum  publications  presented  to  us  as  a  gift.  But  the  more  often 
we  enjoy  English  and  French  hospitality  the  more  urgent  l>ecomes 
the  reminder,  noblesse  oblige.  For  more  than  fifty  years  (ierman 
science  has  been  availing  itself  of  the  fruits  of  foreign  labor  and 
sacrifice,  and  has  been  making  use  of  achievements  possible  not  only 
through  enormous  expenditures  of  mone}^  but  also  by  continuous 
sacrifices  of  time  and  comfort,  health  and  life,  on  the  part  of  the  for- 
eign explorers.  It  is  not  a  small  thing  to  do  excavating  yonder  in 
Babylonia,  in  a  climate  whose  temperature  reaches  in  the  shade  39^ 
B&iumur  (119^  F.),  among  wild,  ignorant,  and  treacherous  Arabs,  in 
the  vicinity  of  widely  stretching  swamps,  full  of  deadly  fever  germs, 
attacked  by  day  and  by  night  by  ubiquitous  insects.  If  the  explorers 
of  other  nations  are  constantly  ready  to  endure  such  sacrifices  of 
health,  nay,  even  life  (the  cemeteries  of  Bagdad  and  Aleppo  bear  wit- 
ness to  it),  to  science,  it  is  certainly  high  time  that  Germany,  too, 
imbued  with  a  similar  lofty  national  and  scientific  enthusiasm  and 
readiness  of  self-sacrifice,  put  her  hand  to  the  raising  of  those  treas- 
ures which  are  most  valued  by  herself.  There  is  certainly  no  lack  of 
men  who  are  i*eady  for  any  sacrifice  in  the  service  of  the  fatherland 
and  of  si'ience.  As  for  the  money,  all  Germany  will  ceilainly  be  able 
to  do  what  a  few  generous  citizens  of  a  single  American  city,  Phila- 
delphia, have  accomplished,  they  having  defrayed  the  expenses  of 
three  expeditions  from  1888  to  1896,  amounting  to  2S0,(K)()  marks 
($7o,(X)0).  The  self-sacrifice  of  generous  Germans,  which  from  1S88 
to  1S91  rendered  possible  the  successful  excavations  of  the  German 
Orient  committee  at  the  mound  of  ruins  in  Sendjirli,  in  northern 
Syria,  will  certainly  not  be  wanting  for  researches  on  the  Baln'lonian- 
Assyrian  ruined  sites,  which,  in  all  human  probability,  will  be  nuich 
more  successful,  and  will  put  the  newly  organized  German  Orient 
Society  in  a  position  to  energetically  carry  out  from  now  on  uninter- 
ruptedly and  in  a  constantly  widening  compass  its  efforts  for  the  study 
of  western  Asiatic  as  well  as  Egyptian  antiquity  for  the  prosperity  of 
<  ierman  museums  and  German  science  and  for  the  glory  and  honor  of 
the  German  fatherland. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Smitnsonian  Report  1900. — Oehtzsch. 


Plate  VII. 


Assyrian  Cherubic  Figure:  Winqed  Human-Headed  Lion. 

PhoUigraph  from  original  in  the  British  MuNeuni. 
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S*r.ith»on'«n  Report,  1900. — Delitisch. 


PlJVTE  VI 11. 


AfiSYRiAN  Assault  of  a  City  (Campaign  of  Sennacherib,  King  of  Assyria 

705-681  B.  C). 


pliotograph  from  original  slab  in  the  British  Mi 


i^iiMun. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Smithsonian  R«port,   1900. — Oelitzsch. 


Plate  IX. 


k 
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Transportation  of  Colossal  Winged  Bull. 

From  the  book  of  I'salni.s,  |mgo  17_',  in  the  Polychrome  edition  of  the  Bible,  by  courtesy  of 

Prof.  Paul  Haupt. 


Tablet  from  the  Temple  of  the  6un  God  of  Sippara. 

Prom  Ibe  book  of  the  Prophet  luaiah,  in  the  Polvrhronie  edition  of  the  Bible,  by  courtesy  of 

Prof.  Paul  Haupt. 
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S«nithsonian  Report,  1900. — Delitzsch. 


Plate  IX. 


Transportation  of  Colossal  Winged  Bull. 

From  the  book  of  I'salniM,  j>age  1T2,  in  the  Polychrome  edition  of  the  Bible,  by  eourlesy  of 

Prof.  Paul  Haupt. 


Tablet  from  the  Temple  of  the  Sun  God  of  Sippara. 

From  the  book  of  the  Prophet  iHaiah,  in  the  Polyrhrome  edition  of  the  Bible,  by  courtesy  of 

Prof.  Paul  Haupt. 
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^nrlhsonian  Report.   1900. — Oelitzsch. 


Plate  X. 


Statue  of  Gudea. 

From  the  book  of  the  Prophet  Ezekiel,  page  171, 
In  the  Polychrome  edition  of  the  Bible,  by 
courtesy  of  Prof.  Paul  Haupt. 


ASSYRIAN  Battle  Scene,  from  Northwest  Palace,  Nimrud. 

From  the  book  of  the  Prophet  Ezekiel,  page  141,  in  the  Polychrome  edition  of  the  Bible,  by 
courtesy  of  Prof.  Paul  Haupt. 
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: —  VOYAGE  ARCHEOLOGIQUE  A  NINIVE.  —  L  —  L'ARCHI- 
TECTURE  ASSYRIENNE,  par  M.  EUGENE  FLAIWDIN. 


—  TOYAGE    ARCQtOLOGIQUE    A    NINIVE.    —    II.   —   LA 
SCULPTURE  ASSYRIENNE ,  par  U.  EUGENE  FLAM>IN. 
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VOYAGE  ARCHEOLOGIQUE 


A  NINIVE. 


Z.— K'AmCHITXCTVRX  ASSTRIXlTirS. 


L'£gypte  a  ete  partout  explore.  Dans  les  loisirs  que  leur  laissait 

la  victoire,  les  soldats  dela  r^publiqiie  fran^aise  ont  escorts  nos  savans 

aax  Pyramides  et  aa  milieu  des  mines  de  Memphis;  Thebes  leur  a 

oavert  ses  portes,  et  Desaix,  en  passant  k  Phil^,  a  grav6  son  nom  snr 

la  croupe  d'nn  grand  sphinx.  Apris  eux,  suivant  le  chemin  qu'ils 

avaient  trac^  si  glorieusement ,  Champollion  est  all^  d^hiffrer  les 

hi^roglyphes  de  Louqsor  et  de  Medinet-Abou.  Depuis  long-temps 

done,  TEgypte  ^tait  connue,  la  plupart  de  ses  monumens,  traduits  par 

le  burin,  nous  avaient  transmis  les  arts  et  la  religion  des  Pharaons. 

Palmyre,  cette  ville  pour  ainsi  dire  fabuleuse,  dont  FArabe  jaloux  ne 

laisse  point  approcher  le  voyageur,  a  vu  Volney  s*asseoir  h  Fombre  de 

aes  miDe  colonnes.  Doutant  de  tout,  interrogeant  le  pass6,  le  philo- 

aophe  a  reposi  sa  t^te  sur  le  parvis  du  temple  du  Soleil.  C*est  \h  qu'il 

in^ita  les  Ruines.  Nous  connaissions  Pers^polis;  Fincendie  auquci 

Alexandre,  ivre  de  vin  de  Perse,  applaudit  sur  les  marches  brisees  du 

tr6ne  de  Darius,  n'a  pas  tout  consum^;  et  de  nobles  d<^bris  ont  echapp6 
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h  la  torche  sacrilege  de  la  coartisane  qui,  pour  rivaliseravec  son  royal 
amant,  voulut,  elle  aussi,  yenger  la  Gr^  en  bnUant  le  palais  de 
Xercis. 

Seules,  Babylone  et  Ninive,  ces  deux  villes  r6prouv6es  de  Dieu, 
n'avaient  rien  Ialss6  entrevoir  de  leurs  somptueux  Edifices  ensevelis 
^us  de  vastes  monticules;  et  si  le  chamelier  arabe  ne  leur  avait,  par 
tradition,  conserve  leurs  noms  antiques,  Babely  Neiniveh^  qui  pour- 
rait  dire  aujourd'hui  ou  elles  furent?  Les  restes  de  ces  cit^s  maudites 
avaient  toujours  ^chapp^  aux  investigations  les  plus  minutieuses,  et, 
h  part  quelques  debris  d'inscriptions  ininlelligibles,  rien  n*^tait  vena 
en  r6v6ler  la  trace.  Quelques  tertres  espac^s  ^taient  les  seuls  indices 
auxquels  on  pilt  reconnattre  Femplacement  des  deux  villes.  Une 
poussiire  brAlante,  des  fragmens  de  briques  calcinto  couvraient  aa 
loin  le  sol,  comme  si  Dieu  avait  voulu  que  leurs  cendres  jet6es  au  vent 
et  leurs  ossemens  ^pars  prouvassent  que  ces  deux  reines  de  TAsie 
6taient  rest^es  sans  S(§pulture.  Dieu  Tavait  annonc^  aux  hommes  par 
la  bouche  de  ses  proph^tes.  A  Babylone,  J^r^roie  avait  dit :  <r  Babylone, 
la  noblesse  des  royaumes,  Texcellence  et  Forgueil  des  Chald^ns,  sera 
comme  quand  Dieu  renversa  Sodome  et  Gomorrhe. »  Nahum  s*^criait : 
a  Le  Seigneur  prononcera  ses  arrets  contre  vous,  prince  de  Ninive;  le 
bruit  de  votre  nom  ne  se  r^pandra  plus  h  Tavenir;  j'exterminerai  les 
statues  et  les  idoles  de  la  maison  de  votre  dieu;  je  la  rendrai  votre  s6- 
pulcre,  et  vous  tomberez  dans  la  poussi^re. »  Jonas,  en  parcourant  la 
ville  d*Assur,  ne  cessait  de  r^p6ter  : «  Dans  quarante  jours,  Ninive  sera 
d^truite. »  Et  depuis  3031  ans  pour  Babylone,  2471  pour  Ninive,  la 
mort,  la  solitude,  ont  succ^d^  aux  clameurs  des  peuples,  h  Tanimation 
de  ces  capitales  si  florissantes.  Rien  de  la  ville  de  S^miramis,  rien  de 
celle  de  Ninus. 

Cependant  le  voyageur  inquiet  et  avide  cherchait  encore;  mi  coin 
d'une  taUette  cun^iforme,  un  morceau  de  brique  ^aiil^,  Fencou- 
rageaient.  S*]i  parvenait  k  trouver  un  onyx  sacr^,  un  cylindre  ou  Fun 
de  ces  c6nes  d*agate,  amulettes  symboiiques  des  prfttres  chald^ens, 
heureux  il  quittait  le  sol  ou  le  M6de  Cyaxare  fit  crouler  dans  la  pous- 
siire  le  tr6ne  de  Sennacherib  et  celui  ou  Balthazar  avait  fait  dresser 
son  pompeux  festin.  En  voyant  ces  solitudes  que  la  colore  de  Dieu,  plus 
encore  que  la  gloire  des  rois,  avait  rendues  c6libres,  il  se  disait :  La 
prediction  est  accomplie.  L'historien  refeuilletait  les  livres,  et  ne  pou- 
vait  deduire  aucun  fait  certain  des  vieilles  traditions;  il  s'effor^ait 
d*accorder  entre  eux  tant  de  r^cits  contradictoires,  et  cherchait  en  vain 
h  d^couvrir  la  v6rite  sous  le  voile  ^pais  qui  la  cachait.  L*antiquaire  se 
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r^signait  moins  facilement  a  la  perte  des  grands  moDQmeDS  incoDnus 
de  Babylone  et  de  Nioive :  qu'6taient  devenus  les  ouvragesde  Nemrod 
et  de  NiDUS?  Les  admirables  travaux  de  S^miramis  et  de  Nitocris 
6taient-ils  done  perdus  saos  espoir?  Les  pagodes,  les  idoles  de  Tlode 
s'6taieDt  conserves;  la  sculpture  des  Perses,  celle  des  Egyptieus  nous 
^taient  connues;  mais  entre  la  Perse  et  TEgypte  il  y  avalt  de  vastes 
contr^  jadis  peupl^es,  jadis  florissantes,  ou  de  puissans  empires 
avaient  eu  une  longue  durte.  II  y  avait  eu  Ik  de  grands  centres  d'une 
civilisation  primitive,  ou  d'ambitieux  monarques  avaient  ^tal6  leurs 
trophees  sur  les  murs  de  palais  somptueux;  et  un  bruit  vague,  arriv6 
jusqu'^  notre  dge,  disait  qu'ils  y  avaient  fait  sculpter  leurs  triomphes. 
L'art  avait  done  6t^  en  honneur  chez  ces  nations;  U  y  avait  eu  une 
sculpture  assyrienneoubabylonienne,  et  cette  sculpture  avait  diq)aru  I 
Quel  vide  h  combler  dans  rhistoiredeTartl  aussi  Farch^logue  en 
g^nissait,  il  continuait  ses  investigations,  interrogeant  encore  sous  sa 
tente  le  Bedouin  de  TEuphrate,  pour  apprendre  quelque  chose  de 
Babylone,  et  demandant  au  Kurde  du  Tigre  ce  qu  il  savait  de  Ninive. 
II  lui  semblait  que  Dieu  avait  assez  appesanti  son  bras  vengeur  sur  ces 
villes.  Les  peuples  qu'il  avait  maudits  ^taient  morts;  les  nations  pros- 
crites  avaient  disparu;  sa  force  avait  assez  fait  justice  de  leurs  crimes; 
le  jour  n'6tait-il  pas  venu  de  laisser  voir  aux  generations  nouvelles  les 
traces  imposantes  d*un  chdtiment  s^v^re  et  m^rite? 

Cetaitauxbords  du  Tigre,  c'^tait  dans  le  voisinage  de  Mossoulque 
devait  6tre  r6v616  ce  grand  et  impenetrable  myst^re  de  Tart  assyrien. 
En  face  de  cette  ville,  assise  sur  la  rive  droite  du  fleuve,  s'eievent  sur 
le  bord  oppose  deux  monticules  assez  etendus,  auxquels  se  relientles 
extremites  d'une  vaste  enceinte,  evidemment  les  restes  d'un  rempart 
tris  epais  et  encore  trSs  eieve.  De  ces  deux  eminences,  Tune  est  fac- 
tice,  c*est-&-dire  qu^elle  porte  partout  la  trace  de  constructions  que 
prouve  d*ailleurs  sa  forme  assez  reguUere.  Uautre,  qui  est  naturelle 
et  rocailleuse,  laisse  egalement  apercevoir  ^ket  Ik  des  vestiges  de 
maconneries  antiques,  au-dessous  des  maisons  d*un  village  arabe  qui 
porte  encore  le  nom  de  Neiniveh,  ou  JXebi-Ounoiis  (tombeau  de  Jonas], 
h  cause  d'une  pierre  ornee  de  caracteres  que  ks  musulmans  conser- 
vent  religieusement  dans  une  petite  mosquee  attenante  au  village.  Le 
fanatisme  des  habitans  ne  permet  pas  de  voir  cette  rdique,qu1ls 
disent  etre  la  piecre  sepulcrale  du  prophete;  et  Ton  ne  peut  verifier 
si  du  moins  elle  porte  des  caracteres  assyriens.  II  faut  s'en  rai^rter 
au  dire  des  gens  du  pays,  et  croire.  Cest  done  en  ce  lieu  que  mourut 
le  prophete;  c*est  la  qu'assis  k  Tombre  du  lierre  que  Dieu  fit  crottre 
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au-dessas  de  sa  t6te,  Jonas  menaga  les  Ninivites  de  la  vengeance 
celeste;  c'est  Ih  aussi  qu*6tait  cette  c^l^bre  Ninive,  si  corrompue  et  si 
orgueilleusey  si  implacable  dans  ses  haines,  si  barbare  dans  ses  ven- 
geances; enGn,  c*est  bien  le  sol  ou  le  fils  de  Mus  fonda  la  ville  a 
aquelle  il  donna  son  nom,  et  qu*il  voulut  faire  la  plus  grande  et  la 
plus  belle  de  toutes  les  villes.  Ces  lieux  virent  Ninus,  abdiquant  pour 
cinq  jours,  c6der  son  sceptre  k  un  caprice  de  femme,  et  Tambitieuse 
S^miramis  forger,  pour  r^gner  seule,  rbomme  qui  Tavait,  par 
amour,  ^levte  au  tr6ne  d'un  grand  empire. 

En  face  de  ces  vestiges  que  le  temps  a  nivel6s,  comroe  il  nivelle 
tout,  et  de  ce  monticule  qui  s'61ive  seul  au-dessus  de  la  plaine,  on 
pent  croire  qu'on  a  devant  soi  les  cendres  du  splendide  bilcher  de 
Sardanapale;  car  sait-on  h  laquelle  des  deux  destructions  de  Ninive 
rapporter  ces  ruines?  Cette  terre,  aujourd*hui  si  aride  et  si  d^peupl^, 
use  population  innombrable  et  active  Fa  embellie  de  ses  ouvrages,  I'a 
^branl6e  de  ses  danses  joyeuses,  sillonn^e  de  ses  chars  de  triomphe, 
et  les  Juifs  captifs  Tout  f^nd^e  de  leurs  sueurs,  arros^e  de  leurs 
larmes,  sans  que  Tobie,  devenu  ministre  du  grand  roi,  ait  rien  pu 
pour  adoucir  leur  sort.  Cest  cette  contr^e  jonch6e  aujourd*hui  de 
d6bris  k  perte  de  vue  que  Jonas  mit  trois  jours  k  parcourir,  avertissant 
le  peuple  de  ses  p^ch^s,  Teihortant  au  repentir,  et  le  menagant  de  la 
colore  de  Dieu.  Toute  I'bistoire  de  Ninive  se  d^roule  h  I'aspect  de  ces 
lieui  disol^s :  la  pompe  de  ses  rois,  ses  victoires,  ses  malheurs  et  sa 
mine,  dont  I'aspect  n*a  pas  change,  comme  si  Dieu  avait  voulu  en 
faire  un  grand  exemple  pour  les  generations  futures. 

L'antiquaire  pent  done  prendre  le  tombeau  de  Jonas  ou  le  village 
de  Netnivih  pour  point  de  depart  de  ses  investigations,  et  rint^rieur 
du  p^rim^tre  d^crit  par  les  longues  murailles  de  terre  qui  se  rat- 
tachent  aux  deux  monticules  pour  le  th^Atre  de  ses  recherches.  Le 
sol,  peu  accidents  et  de  m^me  nature,  n*offre  aucun  point  indica- 
teur  qui  trahisse  quelque  place  int^ressante,  et  on  a  beau  le  par- 
courir  en  tons  sens,  on  n'y  rencontre  rien  qui  attire  Tattention;  mais 
le  grand  monticule  factice,  dont  les  flancs  entr*ouverts  et  crevasses 
laissent  voir  ^  et  lA  des  rang^es  de  briques  larges,  ^paisses,  et  cimen- 
tees  avec  du  bitume,  offre  plus  de  chances  de  ddcouvertes.  Des  voya- 
geurs,  des  antiquaires,  ont,  h  diff^rentes  ^poques,  fait  des  recher- 
ches dans  cette  plaine.  Tout  leur  attestait  le  plan  d'un  grand  MiGce, 
d*une  citadelle,  d*un  temple  ou  d'un  palais;  cependant  rien  d*entier, 
rien  de  complet  ne  leur  permit  de  determiner  avec  assurance  ni 
Fepoque,  ni  Tespice,  ni  la  construction  de  ce  monument.  Po^sonne 
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n'avait  pn  constater  le  caractere  de  Tart  assyrien,  ni  I'^tendae  de  Ni- 
niTe,  et  tont  espoir  semblait  6tre  perda,  quand  le  goavernemeDt 
francais  eut  la  pens^e  d*envoyer  k  Mossoul  ud  consul,  M.  Botta.  C*est 
h  lai  que  le  sort  avait  r^serv^  Fhonneur  d*une  d^couverte  que  lln- 
soccte  de  ses  devauciers  ne  pouvait  faire  esp^rer.  Comme  ceux-ci,  il 
dirigea  tout  d'abord  ses  recherches  sur  le  grand  monticule  de  Nelni- 
?6h.  II  n*y  trouva,  avec  beaucoup  de  peine,  qu'un  entassement  de 
briques  enduites  de  bitume,  et  quelques  fragmens  d*une  pierre  grise, 
gypseuse,  et  portant  des  traces  de  sculptures  presque  effac^es,  mais 
qui  trahissaient  un  ciseau  habile  et  un  caractire  antique  original. 
Rien  malheureusement  n*^tait  complet,  et  il  ^tait  impossible  de  re- 
connaitre  un  plan  ou  une  construction  quelconque  dans  le  chaos  re- 
sultant du  bouleversement  des  MiGces  qui  jadis  avaient  couronn^ 
cette  ^inence.  Va,  comme  en  beaucoup  d*endroits,  il  semblait  que 
Yon  eUt,  apris  coup,  enlev^  les  pierres,  arrach^  les  briques,  tris  pro- 
bableinent  pour  faire  servir  les  unes  et  les  autres  k  la  construction 
d'une  ?ille  ou  de  maisons  modemes.  Tons  les  voyageurs  qui  ont  ex- 
plore le  territoire  de  Babylone  (et  ]*ai  pu  moi-m6me  constater  le  fait) 
ont  Indiqu^  la  petite  ville  arabe  de  Hellah,  bAtie  sur  FEuphrate,  au 
centre  des  immenses  mines  de  la  ville  de  B^lus,  comme  ayant  ^t^  en- 
tiferement  ^lev^e  au  moyen  de  mat^riaux  provenant  des  6iifices  anti- 
ques. Ainsi,  les  murs  ou  le  pa?6  des  cours  dans  les  maisons  d*Hellah 
laissent  voir  h  leur  surface  nombre  d'inscriptions  cun^iformes  qui  font 
reconnaftre  des  briques  arrach^  aux  mines  de  Babylone.  De  mime, 
en  remarquant  que  toutes  les  maisons  de  Mossoul  sont  constmites 
en  briques  rev^tues  de  plaques  d*une  pierre  gypseuse  exactement 
semMable  k  celle  qui  se  retrouve  dans  les  profondeurs  des  fouiUes 
faites  k  Nefnivih,  on  s'explique  la  disparition  des  blocs  de  pierre  dont 
M.  Botta  n'a  retrouv^  que  de  minces  debris,  et  on  demeure  convaincu 
que  les  somptueux  palais  de  Sardanapale  ou  de  Sennacherib  ont  foumi 
des  materiaux  aux  constmctions  arabes  de  Mossoul  et  des  viUages 
environnans.  II  etait  naturel  que  ces  populations  profitassent  de  la 
proximity  des  grandes  carri^res  factices  que  rec^laient  les  monticules 
de  la  plaine  en  face  de  Mossoul  et  les  immenses  murailles  qui  bordent 
le  Tigre.  C'est  pour  les  habitans  aujourd*hui  une  mine  in^puisable,  et 
Ton  y  voit  jouraeUement  des  ouvriers  occup^s  k  en  extraire  avec  pre- 
caution de  grandes  briques  tris  bien  faites  et  parfaitement  conser- 
vees,  qui  leur  evitent  la  peine  d*en  fabriquer  de  nouvelles.  lis  pensent 
d*ailleurs  que  celles  qu*ils  trouvent  )tontes  faites^  eprouv^es  par  tant 
de  siicles,  leur  pr^sentent  des  garanties  certaines  de  solidite.  Cest  k 
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ces  empnints  saccessifs  fails  aux  ruines  antiques  qu'il  faat  en  grande 
partie  attribuer  lenivellement  qui  s*est  op^r6  d'dge  en  dge,  et  qui  tend 
h  aplanir  tout-ii-fait  le  sol  de  Ninive,  comme  celui  de  Babylone.  Par 
suite  de  ces  raisons,  les  recherches  de  M.  Botta  h  Nelniv^h  6taient,  de- 
puis  un  mois,  infructueuses  et  d^sesp^rantes,  quand,  niieux  rensei- 
gn6,  et  sur  Tindication  precise  d'un  autre  point  de  la  plaine  que  iui 
donna  un  paysan,  il  transporta  les  pioches  de  ses  ouvriers  au  village 
de  Khorsabad,  distant  de  Mossoul  de  quatre  beures.  Ce  n'^tait  pas 
sans  inquietude  et  sans  douter  beaucoup  de  la  v6racit6  de  son  guide  que 
notre  consul  s'acbemina  vers  ce  nouveau  but  offert  h  ses  investiga- 
tions, et  quoique,  pour  y  arriver,  il  ett  h  cheminer  sur  un  sol  par- 
tout  accidents  par  des  monticules  factices,  b^riss^  de  debris  debriques 
ou  de  morceaux  de  pienres  conservant  des  traces  de  taiUe,  il  n'osait 
croire  au  succ^s  de  son  exploration.  Se  defiant  des  connaissances  de 
son  conducteur  en  fait'd'art  assyrien,  il  doutait  de  la  valeur  de  ses 
renseignemens,  et  craignait,  non  sans  raison,  de  n'avoir  k  d^blayer 
que  les  restes  de  quelque  masure  moderne  ou  de  quelque  vieiUe  ^glise 
avec  des  ornemens  sculpt^s  dans  le  goAt  arm^nien.  Combien  de  fois, 
en  effet,  n*est-il  pas  arrive  h  un  antiquaire,  au  milieu  de  ces  popula- 
tions ignorantes,  d'arriver  h  des  deceptions  cruelles  aprts  avoir,  avec 
une  trop  confiante  esp^rance,  suivi  un  cicerone  arabe  ou  kurde?  Et 
pourtant  ne  faut-il  pas  que  le  voyageur  stranger  ait  recours  aux  gens 
du  pays,  s*il  veut  visiter  un  lieu  qu*il  ne  trouverait  pas  seul,  ou  qu'il 
mettrait  bien  du  temps  h  d^couvrir  en  marchant  au  hasard?  Mais 
comment  ne  pas  douter  de  Tauthenticite  des  r^cits  des  Orientaux? 
Pour  un  musulman,  la  creation  date  de  rh^gire;  pour  un  chevrier 
curde  on  un  chamelier  arabe,  les  ann^es  sont  des  si^cles.  Bien  des 
fois,  en  Perse  ou  en  M6sopotamie,  on  m*a  men^  au  pied  d*un  vieux 
mur  de  mosqu6e  avec  autant  d'empressement  que  s*il  se  filt  agi  d'une 
porte  de  Thebes,  ou  bien  c'6tait  une  pierre  orn6e  de  caract6res  couf- 
liques  qu'on  me  montrait  avec  autant  de  complaisance  et  de  satisfac- 
tion que  si  elle  eut  reconvert  les  restes  de  Noe. 

Li\T6  h  des  doutes  que  paraissait  trop  bien  justifier  Tignorance  de 
ses  guides,  M.  Botta  arriva  h  Khorsabad.  Cest  un  village  peupl6  de 
Kurdes  demi-sang  crois^  d'arabe;  il  est  bftti  sur  une  Eminence  isol^e, 
.an  milieu  de  la  plaine  qu'elle  domine  de  douze  h  treize  metres  environ. 
A  d^faut  de  tessons  de  briques  et  de  quelques  pierres  de  taille  restes 
Il  moitie  de  la  hauteur  du  talus,  Tisolement  de  ce  monticule  prouve- 
rait  suffisamment  qu'il  est  factice.  La  forme  de  cette  Eminence  est 
irr^guUere;  cependant  on  reconnait  quelques  angles  que  le  temps,  les 
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ploies  et  le  passage  des  hommes  et  des  troupetrax,  n'ont  pa  estiire- 
meot  effacer.  Sor  le  plateau  1^6remeDt  ondnl^  qai  forme  le  sommet 
^taieot  Mties  une  ciyqaaiitaine  de  maisons  d^assez  pauvre  af^a- 
rence.  Le  guide  6tait  fier  de  la  confiance  qa*il  croyait  in^irer,  et  q/ae 
M.  Botta  sentait  r^elleraent  s'afTennir  en  face  de  cette  vaste  Emi- 
nence; il  ^it  fier  surtout  de  ponvoir  montrer  des  objets  anxqneb  les 
Enrop^DS  attachent  tant  <te  prix,  lui  qui  avait  dormi  et  tvan€  sa  pipe 
si  nonchalamment  sur  ces  tr^rs.  Aussi  oSrit-il  de  commencer  ans- 
sit6t  les  recherches  dans  sa  propre  maison,  et,  s'il  en  6tait  besoin,  de 
la  mettre  k  bas;  bien  entenda  que  notre  homme  esp^rait  an  d6dom- 
magement,  an  cadeaa  on  bakehieh. 

Apris  quelqaes  investigations  faites  an  dehors,  on  se  convainqnit 
qu*il  fallait  en  venir  k  attaquer  la  paa?re  chaumi^re,  puisqu'elle  pa- 
raissait  avoir  usurps  la  place  d'an  palais.  En  soulevant  la  natte  poo- 
dreuse  qui  servait  de  lit  h  FArabe,  on  reconnut  en  effet  qoekpies 
pierres  blanehAtres,  arrondiespar  le  frottement,  et  qoi,  par  Fensemble 
de  leuirs  formes,  paraissaient  avoir  EtE  travaill6es.  Encourage  par  ce 
premier  aper$a,  M.  Botta  n*eat  pas  de  peine ^  condore  Farrangement 
avec  le  paysan,  et,  poor  quelqaes  piastres,  il  acquit  le  droit  de  ren- 
verser  sa  cahutte  de  fond  en  «omble.  Le  peu  de  solidity  des  mat^iaox 
facilita  TopEration,  et,  en  quekpies  instans,  il  ne  resta  plus  de  la  ch^ 
tive  cabane  qu'un  peu  de  poussifere  et  des  roseaux  brisks.  On  conc-oit 
que  si  les  habitations  da  peuple  de  Ninive  ont  6tE  levies  de  la  m6me 
maniire,  il  n*a  pas  fallu  au  temps  ni  aux  hommes  de  grands  efforts 
pour  les  raser,  et  cda  explique  pourquoi,  k  part  quelques  monticules 
qui  s*Eliventencore  ^  et  1^  dans  la  vaste  plaine  qui  horde  le  Tigre,  en 
face  de  Mossoul,  on  ne  rencontre  que  fort  peu  de  vestiges  importans. 

Le  moment  Etait  done  venu  de  tenter  la  fortune,  d'mterroger  les 
entrailles  de  la  terre;  Theure  Etait  solennelle,  et  la  pioche,  mise  en 
contact  avec  cette  terre  antique,  allait  se  courber  comme  la  branche 
de  coudrier  au-dessus  de  la  terre  humide  qui  cache  une  source.  Le 
terrain  fut  done  frappE,  percE,  et  sa  croiite,  durcie  par  le  poids  de 
vingtrdnq  sibcles  qui  1  avaient  foulte,  ne  put  bient6t  plus  d^fendre  les 
parties  inC6rieures,  qui,  plus  molles,  furent  vite  enlev^  et  creus^es 
profond^ment.  D'abord  jaillirent  quelqaes  Eclats  de  pierre,  ensuite 
vinrent  des  morceaux  plus  gros,  puis  le  fer  ne  put  entamer  des  btocs 
plus  forts.  Quelquefois  on  les  arrachait  avec  beaucoup  de  peine,  ou 
bien  il  fallait  les  toumer,  les  isoler,  creuser  autour,  et  alors  les  espE- 
rances  grandissaient  en  proportion  de  la  resistance  qu1ls  opposaient. 
Un  fragment  EbranlE  se  dEtacha :  c*Etait  une  t£te,  une  superbe  t6te^ 
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aa  profit  droit  et  pur,  d*un  caractere  antique,  avec  une  coiffure  m- 
connue  et  une  barbe  longue  et  fris^.  Elle  indiquait  un  genre  de 
sculpture  d'un  style  nouveau,  se  rapprochant  cependant  de  celui  de 
Pers^polis.  EUe  avait  un  relief  assez  saillant,  et  devait  appartenir  h 
on  corps  de  pris  de  trois  mitres.  Ceci  itait  plus  qu'un  indice,  c'6tait 
une  veritable  d^couverte;  la  pierre  ^tait  grande,  die  devait  supporter 
plusieurs  figures;  on  voyait  ie  haut  d*autres  blocs;  il  itait  pr^umable 
qu*il  y  en  avait  beaucoup,  h  en  juger  surtout  par  Titendue  du  mon- 
ticule et  la  forme  qu'il  pr^ntait  au-dessus  du  point  attaqu6. 

Cependant  on  n'itait  qu'au  commencement  des  fouilles;  k  peine 
savait-on  sur  quoi  on  travaiUait;  que  pouvait-on  prijuger  de  toute 
cette  terre  si  muette,  si  sourde  jusqu'alors  aux  invocations  des  anti- 
quaires?  L*esp^rance  ^tait-elle  raisonnable?  D&]h  elle  semblait  logique, 
et  Tavenir  prouva  qu'elle  6tait  juste.  Le  point  de  depart  paraissait  fa- 
vorable, puisque  du  premier  coup  depioche  on  avait  mis  h  nu  un  amas 
de  pierres,  renvers6es  il  est  vrai,  mais  sculpts.  On  continua  Topi- 
ration,  et  on  suivit  la  petite  tranchie  qu'on  venait  d'ouvrir.  De  ce 
moment,  M.  Botta  marcha  de  dicouverte  en  dicouverte,  de  surprise 
en  surprise.  Toutes  les  pierres  itaient  sculpties,  elles  annon^ient 
une  suite  de  bas-reliefs,  et  Ton  ne  tarda  pas  h  reconnattre  que  Ton 
avait  entami  une  muraille  dont  la  base,  encore  en  place,  complitait 
les  figures  dont  on  avait  arrachi  si  piniblement  les  premiers  fragmens. 
Un  peu  plus  loin,  on  trouva  que  la  muraille  tournait  k  angle  droit,  puis 
eUe  tourna  encore.  On  crut  k  une  porte;  on  s*en  assura  en  per^ant 
sur  le  c6ti,  et  Ton  dicouvrit  I'autre  parol :  c*itait  en  efiet  une  porte. 
Alors  il  devait  y  avoir  le  prolongement  du  premier  mur;  on  le  chercba 
eton  le  trouva.  Apris  Favoir  suivi  sur  une  longueur  igale  k  celle  que 
Ton  avait  dijii,  on  retrouva  encore  un  angle  droit  symitrique  du  pre- 
mier, et  le  mur  se  continuait  dans  une  nouvelle  direction  parallile  k 
ceile  du  premier  mur  dicouvert.  On  itait  done  dans  une  salle.  Mais 
cette  porte  que  Ton  avait  ouverte,  ou  conduisait-elle?  Elle  menait  k 
une  autre  muraille  couverte  igalement  de  sculptures.  Dicidiment,  on 
tenait  une  bonne  veine,  et  Ton  commen^ait  k  comprendre  Tespice  et 
Tarrangement  des  monumens  que  Ton  cherchait. 

Les  premiers  pas  faits  dans  les  tranchees  que  Ton  avait  ouverte? 
avaient  6ti  incertains.  On  avait  beaucoup  t&tonn6,  car  on  ne  savait 
par  quel  bout  attaquer;  et  puis,  si  Ton  n*itait  pas  dans  une  bonne 
Yoie,  tout  manquait,  on  ne  trouvait  plus;  il  fallait  changer  de  direc- 
tion ,  qnelquefois  revenir  sur  ses  pas.  Ce  que  je  raconte  1^  a  M  le  tra- 
vail de  plus  d'un  mois;  la  terre  itait  dure,  les  ouvriers  novices,  la  main 
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qui  les  guidait  fort  iodise.  Mais  inaiDteDant  on  savait,  on  compre- 
nait,  et  puis  I'on  tenait  un  mar;  on  n'avait  qn*2i  le  suivre  tonjoors, 
jQsqa'ili  ce  qa'il  manqnAt.  II  n'a  pas  manqa^,  il  s'est  tonjoars  offert, 
et  diaqne  conp  de  pioche,  chaqne  panier  de  terre  enlev^,  en  laissaient 
voir  la  smte. 

H.  Botta  travaUlait  ainsi  depuis  pr&s  de  six  mois,  et  il  avait  dijix  mis 
an  soldi  140  metres  de  ba»-reliefs,  an  pea  endommag^,  il  est  yrai^ 
mais  n^nmoins  dans  an  ^t  de  conservation  snrprenante  poar  le 
temps  aaqael  ils  remontaient  et  poar  la  darte  de  Fenseveiissement. 
Tonte  cette  scalptore  6tait  bomogine,  qaant  aa  caract^re  et  h  relo- 
cation; elle  6tait  aocompagn^  d'inscriptions  canOiformes  en  nombre 
considerable.  Cette  premiere  pOriode  de  la  d^averte,  beaacoup  plus 
beoreuse  que  le  consul  ne  Favait  espOrO,  avait  donnO  des  rOsultats 
d*an  grand  int^6t  sous  le  rapport  de  Fart.  Toutefois  Fimportance  ar- 
chtologique  de  ces  mines  ne  pouvait  £tre  bien  stabile  que  quand  on 
serait  parvenu  k  avoir  un  grand  ensemble,  plus  de  variOtO  dans  les 
sujetSy  par  suite  plus  de  renseignemens,  et  surtout  quand  on  aurait  pu 
lire  les  caractires  qui  les  accompagnaient.  Cette  d6couverte  soulevait 
on  problime  triple  dont  la  solution  paraissait  tres  difficile :  k  quel  Mi- 
fice,  k  quelle  ville,  k  quel  Age  de  Fhistoire  se  rattachaient  ces  monu- 
mens,  et  A  quel  prince  devait-on  les  attribuer?  Persans  ou  m^iques, 
ils  Otaient  importans  comme  complement  d'une  civilisation  que  Fon 
connaissait  d6]k;  mais  ils  n'apprenaient  rien  de  nouveau.  Assyriens, 
remontant  au  temps  deNinive,  c*6tait  tout  un  monde  d'idOes  nouvelles, 
de  donnas  historiques,  au  point  de  vue  chronologique  comme  an 
point  de  vue  de  Fart;  et  ils  venaient  justement  combler  une  lacune  qui 
faisait  le  dOsespoir  de  tons  les  antiquaires.  II  fallait  done  chercher  k 
d^uvrir  par  quelque  indice,  k  quelques  signes  certains,  et  par  une 
suite  de  remarques  faites  sur  les  monumens  mimes,  quel  Otait  le  nom 
pr^umaMe  de  ces  Mifices  dont  on  venait  de  trouver  une  petite  partie. 
Et  pour  atteindre  plus  silrement  ce  but,  il  Otait  indispensable  de 
pousser  les  fouilles  plus  avant.  M.  Botta  ne  pouvait  k  lui  seul  conti- 
nuer  une  si  grande  operation,  car  il  ne  pouvait  prOvoir  ou  il  serait 
conduit,  et  sll  n'aurait  pas  k  d6blayer  sur  toute  F6tendue  du  monti- 
cnle.  Cetait  un  travail  long,  pOnible,  pour  lequel  il  fallait  s*imposer  de 
grandes  dOpenses;  et  puis  il  ne  s'agissait  plus  seulement  de  faire  jaillir 
de  terre  une  sOrie  de  bas-reliefs,  il  fallait,  pour  que  la  science  en  pro- 
fitAt,  les  retracer  avec  leur  caractire,  dans  leur  style,  les  rendre  une 
fois  pour  toutes  impOrissables,  puisqu'on  avait  m  assez  heureux  pour 
les  retrouver  apris  vingt-cinq  siicles.  M,  le  consul  de  France,  dont  la 
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haute  iatelKgence  et  la  capacity  s'^ieDt  appUqn^  jaaqae-Ui hies 
matiires  fort  diffi^reirtes,  a'avait  pas  toutes  lea  eonnaisaances  qii*exi- 
^eait  ce  grand  travail,  et~  ses  occapationg  oonaalaires  Ten  avraieDt 
4'aiU^rs  empAeh6.  II  prit  done  avec  d^aiol^resseiBeBt,  et  daaa  one 
pens^e  toute  patriotique,  le  meilleur  parti  que  pAt  lui  angf^rer  le 
d^sir  de  Catre  proiter  sod  pays  d*tt&e  d6co«f erte  aiissi  importaite  :  il 
dessiua  ce  qu'il  avait  mis  au  jour  avec  le  diseemement,  letact^  et 
je  dirai  m^me  le  sentiment  n^cessaire  pour  faire  ceaprendre  parfiai- 
tement  le  caract6re  et  le  style  de  ces  sculptures;  il  oopia  6galement 
quelques  ligaes  de  ces  M^giyphes  ^nigmatiqoes,  et  envoya  le  tout 
ik  Paris,  k  FAcad^aie  des  Inscriptions,  en  la  priant  <te  prater  qudque 
attention  a  sa  d^u?erte,  ^  si  eUe  la  trouvait  digne  d*int^r^  si  die 
la  jugeait  de  quelque  importance,  de  yooloir  bien  la  recommander 
aux  ministres  comp6tens  qui  pourratent  la  faire  fructiBer  et  foumir 
les  moy^s  de  pousser  les  recherches  jusqu'^  la  limite  de  leor  utiUt^. 
Le  corps  savaat  auquel  H.  Botta  avait  fait  part  de  ses  premiers  tra- 
vaux,  si  zd6  pour  tout  ce  qui  pent  agrandir  le  cercle  de  nos  eonnais- 
^nces,  prit  le  plus  vif  int^t  h  la  d^uverte  du  consul  de  France  : 
il  la  reconunanda  k  MM.  les  ministres  de  Fint^enr  et  de  rinstruction 
publique  en  termes  si  pressaos,  et  leur  fit  entrevoir  sous  un  point  de 
vue  si  favorable  la  nouveile  c«rri^  que  M.  Botta  ouvrait  k  la  science 
des  antiquaires,  qu'ils  r^soktrent  de  eoocourir  g6n^reusement  k  cette 
cenvre,  et  d*envoyer  qnelqu'un  de  Tart  pour  faire  les  travaux  gra- 
phtques.  Les  voyages  que  j'avais  pr^c^demment  faits  en  Orient,  no- 
tamment  en  Perse,  ou  j*avais  ^16  charge  d*^tudier  la  sculpture  des 
deux  ^poques  acb^m^nide  et  sassanide  firent  jeter  les  yeax  sur  moi, 
et  je  f us  dtoign^  pour  aller  k  Mossoul  remfrfir  la  mission  de  coafiance 
dont  il  s*agissait.  La  premiere  chose  k  fure  pour  mener  it  fin  une  en- 
treprise  de  cette  importance  6tait  d'obtenir  de  la  Porte  les  firmans 
;sans  lesquels  on  ne  pouvait  s'assurer  la  libre  exploitation  de  cette  mine 
arch^logique.  J'avais  ainsi  k  me  pr^munir  d'avance  contre  les  obsta- 
des  que  pourrait  susciter  la  jalousie  des  fonctionnaires  turcs.  Ceux-ci 
diercheraient  en  effet  par  tons  les  moyens  k  tirer  profit  de  la  d^u- 
Terte  de  ces  monumens  qu'ils  n*auraient  pas  h^t^  k  d6truire  s1ls 
n*avaient  ^cout^  que  le  fanatisme  religieux  et  leur  brutality  naturelle. 
II  fallait  done  obtenir  du  gouvemement  ottoman  la  faculty  d'arra- 
€her  k  un  sol  foul6  par  des  pieds  fanatiques,  et  qui  avaient  d6jA,  de- 
puis  Mahomet,  ^rase  tant  de  pr^ieuses  reliques  de  Tantiquit^,  les 
belles  sculptures  qui  allaient  enfin  faire  toucher  du  doigt  cetart  i»sy- 
rien  regard^  long-temps  comme  fabuleux,  malgr^  les  r^its  d*H^o- 
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dote,  n  fallait  qu'k  c6t^  des  pr6cieux  debris  de  Thebes,  de  Karaak  et 
de  Denderahy  on  v!t  se  placer  k  Paris  les  ^tonnans  bas-reliefs  de  Ni- 
nive, 

Ce  ne  fat  pas  sans  quelques  difficult^s  que  ces  firmans  furent  d6* 
livrfe  par  la  Porte  sur  les  vives  instances  de  notre  ambassadeur,  M.  le 
baron  de  Bourqueney.  Superstitieux  et  jaloux  de  ce  que  rec^le  la 
terre,  les  Turcs  veulent  toujours  voir  des  tr6sors  caches  sous  les  mon- 
ceaux  de  mines  qui  couvrent  leur  pays,  Trop  ignorans  pour  com- 
prendre  Tint^rfit  que  la  science  apporte  k  tout  ce  qui  rappelle  des 
penples  6teints  et  un  art  primitif,  ils  ne  peuvent  imaginer  qu*il  y  ait 
pour  les  recherches  des  antiquaires  un  autre  mobile  qu'un  vil  amour 
de  Tor;  car  s'il  est  un  pays  ou  For  resume  tout,  c'est  bien  la  Turquie. 
N^nmoins,  grace  aux  soins  et  h  Tappui  de  notre  ambassadeur,  la 
Porte  accoida  tons  les  firmans  n^cessaires,  et  les  travaux  purent  ^tre 
repris  et  continues  sans  que  le  pacha  ou  les  habitans  y  aient  jamais 
oppos6  la  moindre  resistance. 

Nous  avons  dit  que  le  lieu  ou  M.  Botta  a  fait  son  int^ressante  d6- 
couverte  et  commence  les  fouilles  est  un  village  appel^  Khorsabad, 
h  quatre  heures  (1)  environ  de  Mossoul,  situ6  sur  la  rive  gauche  da 
Tigre,  mais  h  une  assez  grande  distance  du  fleuve,  et  plac6  sur  un 
monticule  factice  qui  s'616ve  de  15  h  18  metres  au-dessus  de  la  plaine 
immense  born^e  au  nord  et  h  Test  par  les  montagnes  du  Kurdistan, 
au  midi  et  k  Toccident  par  les  sables  brdlans  du  desert.  Ce  village  se 
composait  de  cinquante  k  soixante  maisons  qu'occupaient  environ 
cent  cinquante  habitans,  dont  Texpropriation  ^taitdevenue  indispen- 
sable. Cette  expropriation  pouvait  s'obtenir  d'autant  plus  facilement, 
que,  depuis  long-temps,  les  viUageois  d^siraient  descendre  dans  la 
plaine,  et  aller  s'6tablir  auprfes  d'une  petite  rivifere  pour  6viter  Jileurs 
femmes  le  transport  de  Teau,  que  la  distance  et  la  pente  du  monticule 
leur  rendaient  fatigant.  En  Orient,  tous  les  travaux  du  manage,  sans 
exception,  sont  abandonn6s  k  la  femme,  et  quelque  p^nible  qu'un  de 
ces  soins  puisse  6tre,  un  musulman  ne  le  lui  6vite  jamais;  il  d^rogerait 
k  son  rang  comme  chef  de  la  families  et  croirait  manquer  k  sa  barbe. 

II  ne  fut  done  pas  difficile  de  faire  consentir  les  habitans  k  quitter 
leurs  maisons,  pas  plus  qu*il  ne  le  fut  de  s'entendre  sur  Tindemnit^  k 
leur  payer  pour  leur  d^placement,  ou  sur  celie  qui  etait  16gitimement 
due  aux  propri^taires  du  terrain.  Dans  Tempu-e  ottoman,  le  sol  ap- 
partient  k  T^tat,  c'est-^-dire  au  sultan.  II  est  concM^  aux  villages  et 

(1)  L'beore  est  calcui^e  sur  le  pas  d'un  mulet  cbarg^. 
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sous-lou^  aw  paysans,  qui  en  prennent  k  ferine  one  dtendae  propor- 
tionate h  leurs  moyens,  et  ils  en  paient  le  prix  en  redevances  qu'ils 
acquittent  soit  en  numeraire,  soit  en  nature.  La  terre  est  ^alement 
donn^e  k  des  mosqu^es  ou  dervieheries  h  titre  de  fief;  elle  constitue 
le  revenu  de  ces  ^tablisseroens  religieux  et  sert  k  les  entretenir  comme 
a  payer  les  imans,  ou  autres  desservans.  C'6tait  pr6cis6nient  le  cas 
pour  Khorsabad,  et  il  fallut  traiter  avec  les  chefs  de  la  mosqu6e 
principale  d*Arbil,  Vancienne  Arbelles,  qui  est  h  deux  journ^  de 
Mossoul.  II  est  assez  piquant  de  voir  les  palais  assyriens  devenus  le 
domaine  d'une  mosqu^e  musulmane,  et  les  ombres  p^trifi^es  de  Sar- 
danapale  ou  de  Nabuchodonosor  payer  une  redevance  au  culte  de 
Mahomet.  Les  imans,  ravis  de  gagner  k  ce  march^  quelques  cen- 
taines  de  piastres,  en  permettant  de  sender  un  terrain  qui  leur  reste- 
rait  apris,  consentirent  facilement  k  le  laisser  creuser  en  tout  sens. 
Le  cadi  prit  acte  de  la  convention  entre  les  parties,  apposa  son  sceau, 
re^ut  quelques  piastres,  et,  d^sormais  maitres  du  sol,  nous  pouvions, 
le  consul  et  moi,  poursuivre  la  recherche  de  Tantiquit^  assyrienne 
jusqu'i  ses  profondeurs  les  plus  caches.  AussitOt  que  tons  ces  pr^ll- 
minaires,  qui  assuraient  notre  liberty  d'action,  furent  terminus,  j'aHai 
m'installer  sur  les  lieux  m£mes,  et  dans  une  maison  bdtie  en  terre 
par  les  soins  de  M.  Botta.  Cette  miserable  maison,  vraie  cahutte,  avait 
ii^  le  sujet  d'une  discussion  tris  grave  entre  le  consul  et  le  pacba« 
En  d^pit  de  toutes  les  representations  qu*on  put  lui  faire,  le  pacha 
persistait  k  prendre  une  ch^tive  construction  dans  laquelle  il  n'^tait 
pas  entr^  une  pierre,  pour  la  kaleh  ou  forteresse  destinto  sans  doute 
h  contenir  les  tr^sors  trouv^  et  a  les  mettre  k  Tabri  d*un  coup  de 
main,  que  lui  auraient  conseiU^  irks  probablement  sa  rapacity  et  sa  sor- 
dide  avarice.  Nous  eussions  eu  peut-£tre  le  plaisir  de  le  voir  reenter 
avec  colore  devant  les  immenses  blocs  de  pierre  que,  nous  Euro- 
p6ens,  nous  avions  la  folie  d*exhumer  k  grands  frais,  et  que  sa  brutale 
ignorance  lui  aurait  fait  m^priser,  ou  transformer  en  plAtre,  ainsi 
qu*il  Tavait  d^jii  fait  de  plusieurs  debris  trouv^s  au  viUage  de  iVetni- 
vih;  mais  la  mort  Tenleva  au  milieu  de  ses  richesses  arrach^es  aux 
malheureux  habitans  que  la  v^nalit^  de  la  Porte  avait  confi^s  k  son 
gouvemement.  Les  pachaliks  de  Mossoul  et  de  Bagdad  se  troavent 
encore  places  en  dehors  du  hatti-cherif  ou  decret  imperial  qui  a, 
depuis  quelques  ann^es,  regularise  Tadministration  des  pachas.  Au- 
trefois ces  fonctionnaires  ne  rendaient  aucun  compte  k  la  Porte  de  leur 
^estion;  ils  etaient  simplement  tenus  de  payer  un  nombrede  bourses 
calcuie  d'apr^s  la  quantite  des  revenus  du  pays  qu'ils  administraient. 
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D*aprte  les  tennes  du  hatti-cherif  de  Gulhan^,  les  pachas  investis  du 
poovoir  dans  les  diRerentes  provinces  de  Tempire,  doivent  adroinistrer 
au  nom  do  saltan,  rendre  compte  de  tons  leurs  actes  au  divan,  et  per- 
cevoir  les  revenas  poar  le  tr^r  imp^rialy  h  la  charge  pour  le  gouver- 
nementde  poarvoir  k  toates  les  d^penses  administratives.  Toutefois, 
par  ane  restriction  dont  on  a  cru  trouver  le  motif  dans  le  caract^re 
turbulent  et  Fespritd'ind^pendance  des  provinces  du  Kurdistan  et  de 
VArabistan,  sans  que,  depuis  longues  ann^es,  elle  se  trouve  d^ailleurs 
justifi^e,  rempereur  a  excepts  les  deux  pachaliks  de  Bagdad  et  de 
Mossoul,  qui  restent  toujours  soumis  k  Fancien  regime.  Aussi  les  pa- 
chas y  commettent-ils  toates  les  exactions  que  leur  inspire  leur  rapa- 
city. II  n*y  a  pas  jusqu*aux  bijoux  ou  aux  habits  des  femmes  qu'ils 
n*enl&vent  poor  grossir  leur  kazneh. 

M6h^met-Pacha  6tant  done  mort,  le  consul  ^tait  rentr^  en  posses- 
sion paisMe  de  sa  chaumi^re,  sans  que  peut-^tre  les  id^s  de  son 
saccesseur  fussent  diSn^rentes  au  sujet  des  tr^sors  de  Sardanapale. 
Hon  premier  soin,  en  arrivant,  fut  d'^tudier  la  configuration  du  mon- 
ticule, de  le  mesurer  pour  avoir  une  id6e  de  T^tendue  qu'avaient  dil 
occuper  les  Edifices  qu*il  recj&lait,  et  de  m'assurer  de  leur  p^rlmitre 
presumable.  Je  trouvai  que  cette  Eminence,  qui  portait  des  traces 
6videntes  de  constructions  partant  de  sa  base,  ofTrait  encore  une 
forme  assez  r^li^re  k  angles  droits.  La  longueur  6tait  de  300  metres 
sur  une  largeur  moyenne  de  150,  ce  qui  donnait  une  superficie  de 
45,000  mitres  carr^s.  Restait  k  savoir  si,  sous  cette  immense  itendue 
de  terrain,  on  trouverait  partout  des  mines,  et  partout  des  restes 
intiressans.  Au  premier  apergu,  je  ne  le  pensai  pas.  En  effet,  la  sur- 
face de  ce  monticule  itait  tr6s  irr^liire;  il  y  avait,  et  notamment 
da  cdte  ou  M.  Botta  avait  attaqui,  des  parties  coniques  tris  ^lev^es 
qui  indiquaient  des  monumens  encore  sur  pied,  tandis  que,  dans 
d'autres,  le  sol,  trfes  has  et  d6prim6,  se  rapprochant  du  niveau  de  la 
plaine,  nous  laissait  peu  d*espoir  de  trouver  des  murs  debout,  ou 
mime  renversis,  k  la  place  qu'ils  avaient  occupie. 

J'ai  dit  pricidemment  comment  M.  Botta  itait  arriv6  k  dicouvrir 
an  des  angles  de  cet  Edifice.  Sis  premiires  fouilles  avaient  iti  faites 
pricisiment  k  Tune  des  extrimitis  du  monticule  qui  offrait  le  plus 
de  chances  favorables,  c*est-&-dire  dans  la  portion  la  plus  ilevie,  De 
tout  ce  que  M.  Botta  avait  icrit  k  I'lnstitut  sur  les  sculptures  dijii 
retrouvi^,  il  risultait  qu*il  avait  mis,  en  partie,  au  soleil  quatre  salles 
et  une  portion  notable  d*une  facade  extirieure.  Ce  fut  done  k  Tendrolt 
mime  ou  il  avait  diposi  la  piodie  que  je  la  repris,  et  \k  que  je  choisis 
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mon  point  de  depart,  ne  pensant  pas  pouvoir  mienx.faire  que  de 
suivre  la  trace  d^coaverte  par  notre  consul  et  continuer  les  tranche 
dans  le  sens  o&  il  les  a?ait  entam^es.  Les  fonds  que  le  gouveroement 
avait  mis  h  notre  disposition ,  et  dont  une  partie  d^j^  avait  it&  pr^- 
levte  pour  les  indemnity  h  payer,  nous  commandaient  d*agir  avec 
^conomie,  et  de  ne  pas  pousser  les  travaux  avec  une  vigueur  qui  nous 
aurait  exposes  k  d^passer  bientOt  le  credit  allou^  pour  les  premiers 
mois  de  travail.  Nous  reprtmes  done  les  operations  avec  peu  d'ou- 
vrierSy  et  activAmes  mod^r^ment  leur  besogne;  mais  je  ne  tardai  pas 
h  m'apercevoir  que  le  filon  que  j*avais  regu  des  mains  du  consul  6tait 
d'une  richesse  telle,  que  sous  la  croilte  tris  61ev6e  du  terrain  il  y 
avait  certitude  de  trouver  un  grand  nombre  d'autres  salles  et  une 
immense  quantity  de  sculptures.  Force  fut  alors  d*acc616rer  les  d6- 
blaiemens  en  employant  plus  de  bras,  ce  qui  nous  d^termina  k  porter 
jusqu'4  deux  cents  le  nombre  de  nos  travailleurs. 

Le  benefice  de  cette  importante  et  longue  exploitation  et  de  cette 
augmentation  d'ouvriers  ne  fut  pas  pour  nous  seuls.  Une  circon- 
^nce  fort  heureuse  pour  nos  travaux  se  pr^sentait  fortuitement.  On 
se  rappelle  que,  quelques  mois  avant  cette  ^poque,  vers  la  fin  de 
1842,  les  courriers  de  TOrient  avaient  apport6  la  triste  nouvelleque 
des  tribus  chr6tiennes,  6tablies  dans  les  contr^  les  plus  6Iev6es  des 
montagnes  qui  s^parent  le  Kurdistan  central  des  plaines  de  la  M6so- 
potamie,  avaient  soudainement  6t6  attaqu^es  par  plusieurs  peuplades 
curdes  r6unies  sous  le  commandement  de  Beder-Khan-Bek,  seigneur 
suzerain  de  Djezireh.  Cette  guerre  avait  pour  pr^texte  apparent  des 
querelles  de  voisinage,  mais  en  rMM  elle  s*expliquait  par  la  diffe- 
rence des  cultes  et  Texaltation  des  haines  religieuses.  Ces  montagnards 
Chretiens,  qui  portent  dans  le  pays  le  nom  de  Tiaris,  sont  de  race 
chald^enne  et  nestoriens  de  religion.  lis  soutinrent  bravement  le 
choc  des  Kurdes,  et  Thorreur  que  leur  inspiraient  les  musulmans 
touma  au  profit  de  la  defense  du  sol.  lis  obtinrent  d'abord  quelques 
avantages,  etrepouss^rent  leurs  farouches  ennemis;  malheureusement 
le  courage  qu'ils  d6ploy6rent  et  qui  aurait  dii  les  sauver  fut  la  cause 
de  leur  mine.  Les  Kurdes,  indign^s  que  des  chr6tiens  eussent  Faudace 
de  leur  r^sister,  appelferent  k  eux  tons  leurs  coreligionnaires,  et  les 
pauvres  Tiaris,  accabl6s  par  le  nombre,  vaincus  par  la  fferocite  de 
leurs  adversaires,  furent  envelopp6s  de  toutes  parts,  refoul6s  vers  le 
sommet  de  leurs  montagnes,  et  massacres  sans  piti6  ni  merci.  Leurs 
mis^rables  hameaux  incendi^s  ne  pouvaient  plus  servir  d'asile  aux 
fugitifs  que  le  carnage  avait  6pargn6s,  et  on  les  vit  errer,  pendant 
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plttnenrs  joors,  sor  les  pentes  des  montagnes  do  Kurdistan.  Un 
grand  nombre  de  ces  malheoreux  all^rent  h  Mossoul  implorer  la 
compaMion  de  leurs  fibres  en  J^sus-Cbrist,  ponr  ramoor  de  qui  iis 
avaient  taut  sooffert;  ils  vktrent  finq[)per  h  b  porte  des  consuls  euro- 
pietts,  repr^entans  de  la  France  et  de  FAngleterre.  Le  premier, 
H.  Botte,  qui  avait  int^ress^  le  goavernement  fran^ais  h  la  triste 
sitoation  dans  laqnelle  se  troixvaient  ces  pauvres  Chretiens,  avait  ob- 
tern  de  M.  le  ministre  des  affaires  ^trangires  une  aumdne  digne  do 
pays  qui 9  dans  toes  les  temps,  a  tendu  la  main  aox  grandes  infor- 
tones.  M.  Guiiot,  en  accordant  a  ces  malheureox  un  secours  efficace^ 
se  montra  fiddle  k  un  osage  traditionnel  pour  notre  politique  en 
Orient. 

Lorsque  j*arri?ai  h  Mossoul,  j'y  trouvai  done  les  d^ris  des  families 
neBtortennes  pleorant  leurs  mis^res  et  la  perte  de  leors  plos  braves 
eirfiBais.  Les  aom6nes  sufOsaient  a  peine  li  leur  existence,  et  tons, 
pMres  et  laboureurs,  ne  trouvaient  pas  i  employer  leurs  bras  dans 
une  ville  people  de  marchands  et  de  soldats.  R6sign6s,  sans  6tre 
ebranl^  dans  leor  foi,  ma^^  les  douleurs  dont  Dieu  avait  permis 
quails  fiissent  accabl^,  ils  attendaient  qu'il  plilt  h  la  Sublime  Porte 
de  d^ider  de  leur  sort.  Leur  rendre  justice  et  chfttier  leurs  ennemis 
eAt  6t^  coQtraire  aux  princtpes  du  Koran ,  et  d'ailleurs  leurs  f^roces 
adversaires  s'^taient  toujours  rendus  assez  redoutables  aux  pacbas  pour 
que  le  gouvernement  turc  n'osdt  pas  leor  demander  compte  d'une 
agression  injuste,  ni  mdme  de  massacres  qui  r6voltaient  Thumanit^. 
RMuitsbg^mir,  les  Tiaris  attendaient,  sans  pr6voir  quelle  fin  auraient 
leors  maox,  qoand  le  besoin  oo  noos  6tions  de  bras  hiborieux  nous  fit 
s<Miger  a  eux.  Robustes,  aussi  sobres  que  dociles,  ces  montagnards  nous 
promeltaient  une  p^ini^re  d'ouvriers  infatigables.  Nous  en  primes 
un  grand  nombre,  et  soulagedmes  d'autant  leurs  famUles  qui  eurent 
ainsi  de  plus  grosses  parts  dans  les  charity  que  leur  faisaient  les 
consols  et  les  Mossoolis.— Ces  hommes,  descendans  des  anciens  Chal- 
deens,  dont  ite  parlentla  langue,  qui  avaient  IMi  Nioive  et  Tavaient 
voes'abiiiier  dans  sa  eendre,  allaient  done,  apr6s  2600  ans,  en  exho- 
mer  ies  vestiges  calcin^,  et  rendre  h  la  science  et  h  Tinfatigable  cu- 
riosity de  notre  ^poqoe  les  prodoits  d'on  art  ignor6,  que  la  barbarie 
des  peoples  do  nord,  alli^e  k  la  jaloosie  haineose  de  ceox  do  midi  de 
la  M^potamie,  avait  voolo  faire  disparaltre  et  avait  enfoois  josqo*& 
ce  joor. 

Konobstant  ee  ronfort  qoi  portait  le  nombre  des  travailleors  k  200^ 
la  profondeor  des  tranche,  la  duret^  do  sol,  n^cessitteent  un  tra- 
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vail  opiDiAtre  de  six  mois;  mais  si  I'on  songe  que  les  fouilles  furent 
recoimnenc^es  avec  la  chaieur,  que,  durant  trois  mois,  le  thermo- 
m^tre  marqua  h6  iegris  k  rombre,  et  qae  pendant  tout  ce  temps  le 
vent  meurtrier  du  desert,  le  saniy  venait  nous  asphyxier,  on  s'^ton- 
nera  sans  doute  de  la  perseverance  et  de  r6nergiqae  volonte  qui 
maintinrent  les  ouvriers  sur  leurs  fouilles,  malgr^  la  maladie  d*un 
grand  nombre  et  la  mort  de  quelques-uns.  Apris  six  mois  de  ce  la- 
beur  opiniAtre  et  consciencieux,  on  avait  mis  au  soleil  les  restes  d*un 
vaste  palais  comprenant  quinze  salles  attenant  les  unes  aux  autres,  et 
formant  un  plan  d*ensemble  dont  la  surface  est  representee  par  22,000 
metres  carres.  Cependant  ce  n'est  14  qu*une  portion  d*un  vaste  palais 
antique,  car  les  debris  eioignes  que  j'ai  retrouves  sont  autant  de  traces 
au  moyen  desquelles  on  pent  se  faire  une  idee  de  la  grandeur  totale 
du  monument;  mais  il  serait  impossible,  d'apres  ce  qui  reste,  de  refaire 
le  plan  complet  de  cet  edifice,  et  meme  difficile  de  tracer  le  perimetre 
dans  lequel  U  etait  compris;  car,  dans  Fhypothese  tres  admissible 
ou  le  monticule  actuel  aurait  ete  la  base  d*un  palais  couvrant  sa 
surface  totale,  il  en  manquerait  plus  de  la  moitie.  On  ne  pent  deter- 
miner avec  certitude  que  la  longueur  de  cet  edifice;  j*ai  retrouve,  en 
effet,  une  porte  isoiee  et  ruinee  k  la  place  qu'elle  occupait,  k  150  metres 
de  Tendroit  ou  les  demieres  constructions  decouvertes  se  sont  arrft- 
tees.  L'edifice  entier  aurait  done  eu  300  metres  de  long  sur  150  de 
large.  Qu*est  devenu  tout  ce  qui  manque?  C*est  ce  qu*il  est  impossible 
de  dire;  mais  d'apres  toutes  les  observations  que  j'ai  faites ,  je  crois 
avoir  acquis  la  preuve  qu*un  grand  nombre  de  pierres  ontete  enlevees, 
que  d'autres,  sur  iesquelles  les  sculptures  ont  ete  effacees,  avaient  ete 
preparees  pour  etre  transportees  ailleurs,  et  que  les  materiaux  d'une 
grande  partie  de  ces  monumens  ont  servi  k  la  construction  d^edifices 
posterieurs  dans  une  autre  localite.  Quant  k  la  portion  qui  a  fourni 
un  ensemble  de  facades  et  de  salles,  celles-ci  ne  sont  pas  egalement 
bien  conservees,  et  eUes  presentent  des  interruptions  tres  regrettables. 
En  continuant  les  fouilles  k  partir  du  point  ou  M.  Botta  les  avait  lais- 
sees,  et  en  poursuivant  les  tranchees  dans  la  direction  du  centre  de 
reminence,  j*ai  trouve  neuf  salles  intactes  avec  leurs  quatre  murs 
debout;  il  s*en  est  oflTert  six,  dont  une  partie  etait  tombee,  et  enfin, 
en  me  rapprocbant  de  plus  en  plus  du  centre,  je  n'ai  retrouve  que  des 
facades  interrompues,  eioignees  Tune  de  Tautre,  entre  Iesquelles  il  y  a 
certainement  eu  d'autres  salles;  mais  tons  les  materiaux  en  ayant  ete 
enleves,  elies  ont  disparu  totalement,  et  de  maniire  k  ce  qu*il  soit 
tout-ii-fait  impossible  d*en  reconstruire  le  plan  autrement  que  par 
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analogic  avec  celles  qui  existent  encore,  en  se  r^glant  sur  leurs  dimen- 
sions pour  r^tablir  celles  qui  manquent. 

Bien  qu'on  puisse  relever  quelques  irr^larit^s  dans  les  salles  et 
les  facades  retrouv^  en  place,  on  est  amen^,  en  les  examinant  avec 
attention,  h  reconnaitre  que  le  principe  adopts  dans  la  construction 
^tait  la  sym^trie,  obtenue  par  des  murs  se  coupant  h  angles  droits  et 
de  longueurs  ^gales;  par  des  portes  plac^  de  m^me  on  des  sculp- 
tures r^p^t^  dans  un  ordre  inverse  et  sym^trique.  La  plupart  des 
salles,  parmi  lesquelles  il  s'en  trouve  cinq  de  30  ^  35  mitres  de  lon- 
gueur, communiquent  entre  elles  par  plusieurs  portes;  mais  il  y  a 
des  salles  auxquelles  on  n*arrive  qu'apris  en  avoir  traverse  plusieurs, 
et  elles  n'ont  pas  d'autre  issue;  elles  sont  de  petites  dimensions,  et  je 
presume  qu'elles  itaient  r^serv^  pour  Fhabitation  secrete,  sans  ce^ 
pendant  que  rien  de  particulier  indique  d*une  maniire  certaine  quelle 
a  pu  en  £tre  la  destination,  si  ce  n'est  la  place  retirte  qu'elles  oc- 
cupent. 

Qu*£tait  cet  Edifice?  Telle  est  la  premiere  question  que  Ton  se  fait. 
A  en  juger  par  le  nombre  de  ses  salles,  il  est  tr6s  probable  que  c*etait 
un  palais,  Thabitation  d*un  des  souverains  de  Ninive.  On  ne  doit  pas 
penser  que  ce  puisse  avoir  ili  un  temple  ou  une  n^cropole;  car  pour 
rendre  cette  demiire  opinion  admissible,  en  constatant  Fanalogie  de 
ce  monument  avec  les  sp^os  de  Tl^gypte  ou  de  Tlnde,  il  faudrait  que 
dans  les  immenses  salles  qui  se  succ^dent  on  vlt  une  suite  de  bas-re- 
liefs reprisentant  des  rois  difC^rens  avec  des  costumes  ou  des  attri- 
bats  marquant  les  ^poques  diverses  de  leurs  r6gnes.  Or,  toutes  les 
sculptures  paraissent  se  rapporter  au  m£me  souverain,  autant  qu'on 
peut  en  juger  par  Fidentiti  des  physionomies  ou  des  costumes.  Quant 
h  Yidie  d'un  temple,  le  fait  seul  du  nombre  des  salles  et  leur  dispo- 
sition la  rendent  improbable;  mais  cette  idie  disparalt  tout-i-fait 
quand  on  remarque  que  sur  un  des  c6t^  de  la  plate-forme  ou  s'ile- 
vaient  ces  ^ifices  on  retrouve  la  trace  d'un  petit  monument  isol^ 
de  la  grande  masse  des  autres,  bAti  diffiremment,  avec  des  pierres 
particuliires  d'une  espftce  de  basalte  noir,  trds  dur,  et  sur  lequel  sont 
exclusivement  repr^ent^  des  personnages  mystiques  et  symboliques, 
tels  que  des  dieux  ou  leurs  acolytes.  Je  crois  avoir  dans  cet  endroit 
reconnu  Femplacement  d'un  autel ,  et  Fon  en  voit  deux  au  bas  du 
monticule  qui,  par  la  direction  qu'ils  ont  prise  en  roulant  du  baut  de 
la  terrasse,  paraissent  avoir  6t^  enlev^  de  cette  place  m£me. 

Get  Edifice  ainsi  distribui  reposait  sur  une  plate-forme  qui,  selon 
toutes  les  observations  faites,  paratt  avoir  6ti  construite  en  briques 
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cnieSy  soutaaue  par  an  mur  6pais  en  pierres  parfaitement  taill^es  et 
assemblies,  toutes  de  m^rne  grandeur.  C*est  sur  cette  terrasse,  qui 
dominelaplaine  de  12  k  13  mitres,  que  s'^levaient  les  murs  du  palais. 
Le  systeme  de  construction  adopts  pour  cet  Edifice  est  fort  simple. 
Semblabie  h  celui  de  Babylone,  dont  Thistoire  nous  a  conserve  la  des- 
cription, il  consiste  en  gros  murs  dont  Tipaisseur  varie  entre  3  et 
6  mitres,  faits  de  briques  crues,  c'est-it-dire  simplement  sichies  et 
durcies  par  le  soleil,  posies  h  plat  les  unes  sur  les  autres,  et  Hies  par 
UB  peu  de  boue.  Ce  ciment,  qui  paraft  si  peu  solide,  est  sufBsant,  et 
cela  s*explique  par  la  faculti  qu'a  la  brique  crue  de  faire  corps  avec 
la  boue.  Quoique  le  bitume  ait  iti  employi  friquenunent,  ainsi  que 
le  prouvent  les  nombreuses  couches  que  Ton  en  retrouve,  on  doit 
cioire  que  ceux  qui  out  prisidi  h  Fidification  de  ce  palais  n*en  ont 
pas  trouvi  Temploi  nicessaire  dans  ces  massifs,  ou  que,  malgri  ce 
qu*a  dit  Biodore  de  sa  source  intarissable ,  celle  d*ou  il  provenait 
n'aurait  pu  sufBre  k  la  consommation  si  Ton  s*en  itait  servi  pour 
dmenter  chacune  de  ces  briques  crues.  Les  gros  murs  itant  ainsi 
construits  et  prisentant  une  ipaisseur  de  plusieurs  mitres,  on  les 
a  revitus  de  plaques  d*un  marbre  gypseux,  dur  et  grisdtre,  qui  se 
trouve  dans  le  pays,  et  dont  des  bancs  inormes  gisent  dans  la  cam- 
pagne  k  la  surface  du  sol.  Ces  plaques  ont  4  mitres  de  hauteur, 
et  gineralement  2*^50  de  largeur  sur  0"^  d*ipaisseur.  EUes  sont 
enfouies  k  1  mitre  de  profondeur  dans  le  sol,  ou  elles  sont  scel- 
lies  fortement  avec  de  Tasphalte.  Une  des  particularitis  remarquables 
de  la  construction,  c'est  que  toutes  les  encoignures  des  salles,  sans 
exception,  sont  fiiites  d*un  seul  bloc  de  pierre  tailli  en  iquerre,  et 
assurent  k  la  fois  la  soliditi  et  la  parEaite  rigulariti  des  angles,  qui 
donnent  ainsi  pour  les  murs  une  direction  invariaUement  paralliie. 
Le  revitement  est,  k  Tintirieur  des  salles,  d'une  hauteur  constante 
de  3  mitres.  A  uneligne  continue  horisontale  et  indiquant  la  scission 
entre  la  construction  en  briques  et  la  terre  rapportie,  que  trace  d'ail- 
leurs  tris  distinctement  une  petite  couche  de  matiire  blanch&tre,  j*ai 
pu  reconnattre,  au-dessus  de  ces  plaques,  que  le  massif  de  briques 
crues  les  dipasse  et  s*ilive  d*un  mitre  au-dessus,  en  retraite.  La 
hauteur  totale  des  murs  est  done  de  4  mitres,  et  je  pense  que  sur  le 
haut  des  plaques  de  gypse,  qui  forment  une  sailUe  de  0^20,  donnie 
par  leur  ipaisseur,  s*appuyait  une  frise  composie  de  briques  cuites 
couvertes  d'imaux,  sur  le  fond  desquels  se  distinguent  encore  diffi- 
rens  ornemens,  et  entre  autres  une  rosace  ou  fleur  de  lotus  ipanonie. 
Ge  qui  me  paratt  confirmer  ma  supposition,  c*est  la  quantitide  frag- 
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mens  de  briques  ^roaill^s  troav^  dans  la  terre,  et  qui  ne  peuvent 
s*adapter  h  ancune  autre  place  que  celie  indiqu^e  par  la  saillie  du  re- 
v^tement,  qui  laisse  au-dessus  de  lui,  h  nu,  la  brique  crue  du  massif. 

On  n'a  encore  Ih  que  de  gros  rours  formant  la  base  des  salles,  et 
dont  le  pen  d'^i^vation  ne  permet  pas  de  croire  que  ces  saNes,  d*ail- 
leurs  tr6s  spacieuses,  ayant  jusqu'i  35  metres  de  longueur,  aient  pu 
se  terminer  h  une  hauteur  de  k  metres.  Une  telle  disproportion  n*est 
pas  admissible.  Les  salles  n*ont  done  pu  s'arrdter  au-dessus  de  la 
frise;  et  si  Ton  tient  compte  de  la  ligne  invariablement  horizontale 
qui  indiqne  le  point  oii  se  terminaient  les  gros  murs»  on  ne  pent  pas 
penser  qu'ils  se  sotent  ^lev^s  plus  haut,  ce  qui  iroplique  qu'il  n*y  a  pas 
eu  d*^tage  sup^rieur.  II  me  semble  ^galement  qu*on  ne  pent  pas 
eroire  que  Tarchitecte  ait  donn6  la  hauteur  roesquine  et  dispropor- 
tionn^e  de  quatre  metres  h  un  palais  ou  il  a  d^ploy^  avec  prodigality 
le  luxe  des  sculptures  et  des  omemens  de  toutes  sortes.  D'un  autre 
€6Uy  en  faisant  attention  h  T^norme  ^paisseur  des  massifs,  en  re- 
marquant  que  Ton  n*y  voit  pas  la  moindre  trace  de  fenfitres,  et  que, 
dans  le  cas  oil  Ton  en  aurait  perc6  h  Tintirieur  pour  ^lairer  les  pre- 
mieres salles  s*ouvrant  sur  les  facades,  on  n*aurait  pu  le  faire  pour  les 
autres  enclav6es  entre  celles-ci,  on  est  forc6  d*admettre  que  les  jours 
avaient  6t6  m^nag^s  dans  la  couverture.  Cest  ici  que  se  produit  le 
probl^me  le  phis  difBcile  h  r^soudre  pour  completer  la  construction 
de  r^difice  d6couvert  k  Khorsabad.  II  se  pr6sente  h  Tesprit  trois  ma- 
nitres  de  concevoir  la  couverture  des  salles;  ou  elle  6tait  en  plafond, 
ou  elle  eiait  en  chevron,  ou  c'6tait  une  voilte  en  prenant  cette  desi- 
gnation dans  son  acception  la  plus  generate.  Quelle  qu'ait  6t6  Tespice 
de  cette  couverture,  je  dirai  d*abord  qu*elle  ne  pouvait  etre  en  pierre, 
puisque  nulle  part  je  n'en  ai  trouv6  la  moindre  trace,  et  je  discuterai 
chacune  des  trois  mani^res  ^noncdes  : 

V  Si  ia  toiture  etait  en  plafond,  de  deux  choses  Tune :  ou  ce  plafond 
etait  forme  de  traverses  d'un  seul  morceau  de  bois  s'appuyant  sur  les 
deux  murs  paralieies,  ou  il  etait  compose  de  plusieurs  pieces  de  bois 
posees  sur  des  supports,  qui  auraient  ete  ou  des  colonnes  en  pierre 
ou  des  piliers  de  bois.  II  me  semble  difBcile  d*admettre  la  premiere 
hypothese;  car,  les  salles  ayant  jusqu'i  9  metres  de  large,  il  aurait 
fallu  employer  des  solives  d*au  moins  10  metres  de  longueur,  et  il  est 
douteux  qu'elles  eussent  presente  une  solidite  sufflsante  pour  sup- 
porter le  poids  des  materiaux  places  sur  elles  et  formant  terrasse. 
J'ajouterai  que  la  nature  des  arbres  de  la  contree  ne  permet  pas  de 
croire  qu'on  eflt  pu  en  trouver  d'assez  grands  ni  d'assez  forts  pour 
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fournir  des  solives  de  10  metres.  On  aurait  pa,  ii  est  vrai,  apporter 
du  sad  de  la  M^sopotamie  des  troncs  de  paimiers;  mais  cet  arbre  est 
fr61e  :  debout,  il  r^siste  assez  bien  (et  aujourd'bui  on  ne  l^emploie 
qu'ainsi),  tandis  que  plac6  horizontalement  il-perd  toute  sa  force 
et  se  rompt  facilement.  En  admettant  la  seconde  hypoth^se,  il  se 
pr^sente  encore  deux  maniires  de  concevoir  T^tablissement  d*une 
charpente  compos^e  de  poutrelles  plac^  bout  k  bout,  et  reposant 
sur  des  supports  :  ou  ceux-ci  ^taient  des  colonnes  en  pienre,  ou  ils 
^taient  en  bois.  J*ai  fait  faire,  pour  m'en  assurer,  le  d6blai  de  la  plus 
spacieuse  des  salles,  et  j'ai  acquis  la  certitude  que  ni  les  nns  ni  les 
autres  n*avaient  jamais  exists.  Si  un  plafond  en  charpente  eAt  ^t^ 
^tabli  sur  des  colonnes,  puisque  j'ai  retrouv^  presque  toutes  les  pierres 
du  revfttement  soit  en  place,  soit  tomb^  au  milieu  des  d^combres, 
il  n'y  avait  pas  de  raison  pour  que  je  ne  retrouvasse  pas  ^galement 
quelques  debris  des  colonnes  en  pierre  qui  auraient  supports  la  toi- 
ture.  Quant  aux  piliers  de  bois  et  aux  poutrelles  assemblies  qu*ils^ 
auraient  soutenues,  je  n*aurais  pas  manqu6,  dans  ce  cas  comme  dans 
celui  ou  les  solives  eussent  6t6  d'un  seul  morceaa,  de  retrouver  ou 
le  bois  lui-m6me,  ou  une  grande  quantity  de  charbon  provenant  de 
la  combustion;  car  ay  ant,  dans  le  voisinage  des  portes,  d^couvert^ 
h  demi  consumes,  quelques-uns  des  montans  auxquels  ^taient  adapt^s 
les  battans,  j*aurais  dd,  k  plus  forte  raison,  retrouver  des  debris  on 
une  quantity  6norme  de  charbon  repr^sentant  les  nombreuses  pou- 
tres  qui  auraient  form^  le  plafond  fait  de  bois  d*une  seule  pi^,  ou 
compost  de  plusieurs  solives  appuy^s  sur  des  piliers. 

2°  La  supposition  d'un  toit  en  chevron  tombe  d'elle-m£me  apr^s  ce 
qui  pr^cide. 

3^  Reste  celle  d'une  voAte,  et  c*est  k  la  fois  la  plus  diflScile  k  con- 
stater,  et,  je  le  sais,  la  plus  dangereuse  k  soutenir,  quoique  ce  soit,  k 
mon  sens,  la  plus  vraisemblable.  Aussi,  n*avancant  rien  d*une  ma- 
niire  positive,  je  me  bornerai  k  d^velopper,  comme  je  crois  pouvoir 
le  faire,  mes  raisons,  en  les  soumettant  k  de  plus  Claires  que  moi. 

D*abord,  si  Ton  renonce  aux  deux  premiers  modes  de  couverture, 
il  faut  bien,  de  toute  necessity,  en  venir  k  la  voAte,  quelle  qu'en  soit 
d*ailleurs  la  construction;  car  TincrMulit^  qui  s*attacherait  k  la  nier 
ne  pourrait  all^er  Thypoth^se  de  salles  k  ciel  ouvert,  ou  seulement 
couvertes  de  tentures,  ainsi  qu'on  Fa  fait  pour  Pers^polis.  Sous  le 
climat  du  suddela  Perse,  ou  lapluie  tombe  rarement,  on  con^oit,  k 
la  rigueur,  que  Ton  ait  pu  se  passer  d*une  toiture  solide,  quoique  ce 
fait  soit  loin  d*£tre  d^montr^,  mais  on  ne  pourrait  Tadmettre  pour 
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Ninive,  attendu  que  cette  ville  6tait  k  quelques  heures  seulement  des 
montagnes  de  rArm^ie,  ou  la  plaie  et  la  neige  tombent  en  abon- 
dance  et  rendent  Thiver  excessivement  hnmide. 

Tout  en  cherchant-donc  h  prouver  I'existence  de  la  voAte  dans  Tan- 
tique  Chald^,  je  n*ignore  pas  que  j*ai  contre  moi,  sinon  des  convic- 
tions oppose  y  du  moins  des  doutes  qui  erapdchent  de  la  croire 
aussi  ancienne;  mais  je  pense,  et  en  cela  je  suis  heureux  d'avoir  un 
puissant  auxiiiaire  dans  le  c^l^bre  M.  Quatrem^re  de  Quincy  (1);  jer 
pense,  dis-je,  que  les  roonumens  de  T^gypte  ^tant  les  plus  ancient 
8ur  lesquels  on  ait  fait  des  ^udes  approfondies,  et  ces  monumens  ne 
pi^sentant  pas  de  vodtes  propreroent  dites  conserve  jusqu'Ji  nosr 
jours,  il  ne  s*ensuit  pas  que  les  Egyptiens  aient  ignor6  Tart  de  voAter; 
a  fartiorif  on  ne  peut  afGrmer  que  les  Chald^ens,  dont  on  n'avait 
encore  jamais  entrevu  de  constructions,  n'aient  pas  connu  cette  ma- 
niire  de  les  couvrir.  Et  si  Ton  accorde  que  les  Grecs  en  ont  fait  usage 
dans  des  monumens  qui  remontent  k  la  plus  haute  antiquity,  tels 
que  le  tresor  de  Ninias  k  Orchomines,  que  d^rit  Pausanias,  ou  le 
tombeau  d'Atr^  h  Myc^nes,  je  ne  vols  pas  pourquoi  on  se  refuserait 
k  croire  ce  systime  de  combles  usit6  en  Assyrie,  surtout  si  je  puis 
donner  quelques  raisons  k  Tappui.  II  est  vrai  qu*on  ne  peut  etayer 
cette  opinion  d*aucun  renseignement  historique,  quoique  H^rodote 
etDiodore.parlent  tons  deux  des  jardins  suspendus  deS^miramis, 
auxquels  on  ne  donna  cette  qualification  que  parce  qu*ils  ^taient 
port6s  par  des  piliers  ^normes  joints  du  haut  par  des  arcades  en 
voiites;  mais  si  Ton  tient  compte,  et  avec  quelque  raison,  de  la  pri- 
vation de  bois  ou  de  pierres,  et  de  la  n^cessit6  d*y  supplier  par  Fart, 
ce  qui  a  toujours  et  dans  tons  les  temps  rendu  Fhomme  inventif,  on  ne 
sera  peut-6tre  pas  61oign^  de  penser  qu'au  coeur  de  la  M^sopotamie, 
sur  les  bords  de  I'Euphrate,  dans  une  contr^  totalement  priv^e  de 
pierres  ou  de  bois  propres  k  la  charpenterie,  les  Babyloniens  ont  pa 
imaginer  un  moyen  industrieux  d*adapter  k  la  couverture  de  leurs 
monumens  leur  mode  de  construction  en  briques;  et  si  les  Babyloniens 
ont  fait  usage  des  voAtes,  il  est  indubitable  que  les  Ninivites  s'en  sont 
^galement  servis.  Au  reste,  il  me  semble  que  la  plus  s^rieuse  objec- 
tion que  Ton  pourrait  faire  pour  nier  la  voAte  en  Assyrie,  objection 
tirte  de  I'ignorance  ou  ^tait  le  peuple  de  ce  pays  touchant  la  coupe 
des  pierres,  qui  exige  en  effet  des  connaissances  avanc^  en  archi- 
tecture; il  me  semble,  dis-je,  que  cette  objection  tombe  d'elle-m^me, 

(1)  Dictionnair$  hiitorique  d*ArehUectwr9. 
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puteqae  j'ai  d^k  dit  que  je  n'avais  retrouT^  aucan  fragment  de  pieire 
ayant  pa  appartenir  h  la  couverture  queUe  qa*dle  Mt.  Je  pense»  aa 
contraire,  qae^  si  les  Ninivites  ont  coostniit  des  voAtes,  ils  les  ont 
construites  en  briqoes,  et  si  ce  systime  impose  des  conditioiis  de  so- 
lidity difficiles  k  remplir  avec  des  mat^riaux  de  cette  nature,  ndan- 
moins  il  comporte  moins  de  science  qoe  des  vonssures  en  claveaux. 
D'un  autre  c6t6,  si  I'on  s'appoie  snr  les  descriptions  de  certains 
monomens  de  Tlnde,  on  y  entrevoit  Vexistence  de  voAtes,  et  mtoie 
de  conpoles  dont  Tftge  paratt  d^passer  celui  du  palais  conserve  sons  le 
Tillage  de  Khorsabad;  je  citerai  notamment  les  grottes  de  Kennery, 
dans  rile  de  Salsette,  ou  Ton  voit  une  voAte  faite  de  main  d'homme, 
k  une  ^poque  tellement  recul^,  que  le  nom  du  peuple  qui  la  con- 
sb-uisit  reste  un  mystire.  A  Thebes,  dans  le  temple  d'Ammon-Ra, 
que  Ton  fait  remonter  k  Tan  1736  avant  J^us-Cbrist,  on  voit  encore 
une  vodite  cintr^e  reposant  sur  des  pi^roits,  comme  auraient  it6 
celles  de  Ninive,  et  des  voyageurs  ^lair^,  parmi  lesquels  se  trouve 
M.  CbampoUion,  dont  le  t^moignage  ne  pent  6tre  r^cus^,  supposent 
que  le  palais  de  Rhamste  ^tait  yoiit^.  Un  des  pr^jug^  qui  portent  k 
douter  de  Fantiquit^  de  la  voAte,  c*est  celui  qui  veut  que  Tart  monu- 
mental d^ule  exdusivement  de  I'Egypte,  et  qui  en  place  la  source 
an  fond  des  souterrains  habitus  par  des  peuples  troglodytes.  Je  con* 
yienSy  en  effet,  qu'au  premier  aspect  les  monumens  de  FAsie  occiden- 
tale,  tant  en  Perse  qu'en  Assyrie,  offrent  quelque  analogie  avec  ceux 
de  r£gypte,  et  cela  tient  sans  doute  aux  rapports  qui  ne  peuvent 
manquer  d'exister  entre  des  peuples  de  m6me  origine  dont  la  reli- 
gion, ^manant  d*un  principe  commun,  avait  n^ssairement  pour 
representation  des  symboles  pen  dissemblables.  Ainsi,  le  bon  et  le 
mauvais  g^ie  se  partageant  Tempire  du  monde,  cette  id^,  si  natu- 
relle  dans  des  temps  d'ignorance,  a  ^t^  commune  k  toutes  les  nations 
de  Fantiquite,  soit  que  les  deux  principes  s*appelassent  Osiris  et  Typhon 
chez  les  Egyptiens,  soit  qu'ib  fussent  invoqu^  sous  les  noms  d*Ormui 
et  d*Arihmane  par  les  Perses.  Ces  deux  principes  oppose  ^taient 
offerts  k  Fadoration  des  peuples  sous  des  formes  mat^elles  qui  dif- 
f^raient  entre  elles  par  des  nuances  assez  16g6res  pour  qu'au  premier 
aper^u  on  leur  crAt  la  m^me  origine.  Ainsi,  nous  voyons,  dans  FInde, 
le  taureau  et  Fd^phant,  ou  le  lion,  pr^sent^  comme  embl^mes  de  la 
production,  de  la  force,  ou  de  la  cruaut^  et  du  mal.  En  £gypte,  nous 
retrouvons  des  spbynx  gigantesques  ou  des  divinity  k  tfites  d*ani- 
maux,  qui  servent  k  designer  des  vertus  analogues.  Si  nous  passons 
en  Assyrie  ou  en  Perse,  nous  y  d^couvrons  un  mdange  des  id^ 
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^mpruHb^es  mi  deux  pays  voisins,  cdles  qui  sont  HiatMdts^  dans 
ks  grands  symlnries  des  tanreanx  h  tftte  hnmaine,  on  dn  lion  et  de  la 
IkxMTiie  iHunol^  par  use  divinity  protectrioe  dn  genre  humain.  II  en 
est  de  m^me  si  I'on  enrisage  ces  trois  centres  sons  le  point  de  vne 
tfcbitectoBiqne,  et  si  Ton  cooopare  ^tre  enx  lenrs  monnmens.  En 
effet,  dans  Flnde,  nous  savons  qne  les  peuples  les  pins  anciens  habt- 
taient  dans  d'inunenses  cavernes,  et  qne,  s'ing^niant  ponr  en  embelNr 
qnelques-nnes  an  moyen  du  dsean,  ils  en  ont  transform^  nn  assez 
grand  nombre  en  palais  souterrains  on  en  temples,  dont  tons  les  mnrs 
^taient  converts  de  sculptores  embt^matiques.  La  partie  sap^rienre 
de  ces  hypog^es  ^it  sontenne  par  des  colonnes  et  des  piiiers  sur^ 
mont^  de  corps  de  tanreanx  on  de  lions,  tandis  qu'^  Fentrte  on  voyait, 
scn^t^s  en  hantHrelieC,  des  ^phans  on  des  bceufs.  En  £gypte,  apr6s 
£tre  sortis  de  leurs  grottes  toutes  charg^es  de  rois  et  de  dienx  de 
granit,  les  habitans  ont  constrnit  les  immenses  palais  de  Th6bes,  les 
temples  de  Denderah,  on  les  propyl^es  de  Karnak.  Dans  ces  palais  on 
dans  oes  temples,  les  plafonds,  composes  de  larges  et  longnes  pierresi. 
6taient  sontenns  par  un  grand  nombre  de  colonnes,  dont  les  chapi^ 
teanx  affeetuent  la  forme  renvers^  des  branches  dn  dattier,  ainsi  que 
les  cornicbes  qui  conronnaient  les  mnrs.  Si  Ton  compare  les  monn- 
meBS  ^ptiens  anx  palais  de  Pers^polis  on  anx  tombes  de  la  n^o- 
pole  des  rois  Adi^^nides,  on  reconnattra  qne  celles-ci  sont  nne  imi- 
tation des  souterrains  del'^gypte  on  de  cenx  de  Tlnde,  on  remarquera 
nn  ra[^rt  frappant  entre  les  murs  et  les  colonnes  des  salles  de  Tcfae- 
bel-mineff  et  les  pyl6nes  6gyptiens  k  patanes  reconrb^es,  on  les  piUers^ 
indiens  termini  par  les  creations  bizarrres  d*nne  imagination  capri<^ 
cieuse.  On  ne  peut  done  pas  dire  qne  les  anciens  monnmens  de  la  Perse 
soient  plutdt  une  imitation  de  cenx  de  r£gypte  que  de  cenx  de  I'lnde.. 
Je  pense  qne  leur  caractire  parUdpe  de  cdni  que  le  go^t  particulier 
des  £gyptiens  ou  des  Indiens  a  introduit  dans  lenrs  constractions.  Lea 
Perses,  imitateurs  des  deux  grands  peuples  dvills^s  arec  lesqueb 
lenrs  guerres  les  avaient  mis  en  communioation,  ont  an,  avec  la  finesse 
de  tact  qui  les  distingue,  mettre  h  profit  les  exmnples  qn'ils  avaient 
pnisfe  en  Grtoe  pour  donner  plus  de  I6g6ret6  ou  de  grace  anx  partiei^ 
de  Tart  qtt*ils  ont  «npmnt6es  k  r£gypte,  et  pour  acherer  avec  f\m 
de  d^licatesse  cdles  qu*ils  ont  imit^  de  Tlnde.  D  en  r^ulte  que  Fart 
persan  du  m''  siicle  avant  J^sus-Christ,  qui  seodde  original  parce  qu'il 
n'est  la  copie  exacte  de  celui  d*aucun  de  ces  trois  pays,  tient  cepen* 
dant  essentieHement  de  chacun  d'eux. 
Cette  loBgue  digression  m'a  semU^  n^cessaire  pour  ^tablir  que^ 
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venu  trois  oa  quatre  sikdes  avant  Tart  de  Xerc^s  et  de  Darius,  Tart 
assyrien  a  dA,  h  pins  forte  raison,  faire  des  empnints  aux  plus  anciens 
nioDumens  de  Tlnde  et  de  Tl^ypte,  qui  avaient  march^,  bien  avant 
Ninive  eUe-m^e,  dans  la  voie  de  cette  antique  civilisation  dont  il  est 
impossible  de  fixer  YAge  dans  la  chronologie  des  peuples.  On  ne  pent 
done  pas  affirmer,  je  crois,  d*une  maniire  absolue,  que  les  monumens 
de  FAsie  occidental  ressemblent  plus  a  ceux  de  r£^pte  qu*ii  ceux 
de  rinde.  L*6difice  d^uvert  pr6s  deMossoul  m'a  pani  une  imitation 
correcte,  vraie,  finement  ex^ut^  des  speos  d*IpsambouI  ou  d'£l6- 
phanta,  et  si  j'en  croyais  les  taureaux  symboliques  qui  gardent  les 
grandes  portes  de  Khorsabad,  et  rappellent  les  ^l^phans  de  Carii  ou 
le  boeuf  Nandi,  je  pencherais  k  croire  que  Fart  assyrien  a  plus  d*affi- 
nit^  avec  les  monumens  de  Flnde  qu*avec  ceux  de  TEgypte.  Mais, 
pour  en  revenir  h  la  vodte,  la  grande  question  est  de  savoir  si,  en  ad- 
mettant  que  les  Assyriens  ne  Taient  pas  d*eux-m6mes  imaging,  ils 
out  pu  Fempranter  h  Fun  de  ces  deux  pays.  Or,  nous  trouvons  dans 
rinde  des  topes  ou  des  temples  dedi^s  h  Bouddha  qui  sont  voAt^s  et 
termini  par  des  coupoles,  et,  apr6s  la  description  que  M.  Cham- 
pollion  a  faite  d*une  voAte  construite  en  briques  crues  k  Thebes,  on 
est  oblige  d*admettre  que  les  voAtes,  quelle  qu*en  fdt  la  forme,  6taient 
aussi  employ^  dans  les  constructions  des  Egyptiens.  II  me  semble 
que  devant  ces  faits  prouv6s,  authentiques,  il  est  impossible  de  se 
refuser  k  croire  que  la  voAte  soit  plus  ancienne  que  les  monumens 
trouv^s  k  Kborsabad,  et  que,  par  consequent,  les  Assyriens  aient  pu 
Femployer  par  imitation.  Tout  ceci,  j*en  conviens,  pent  servir  k  6tablir 
seulement  des  inductions  plus  ou  moins  probables;  mais  ce  qui  me 
paralt  donner  plus  de  force  k  mon  opinion,  c*est  que,  comme  je  Fai 
dit,  je  n*ai  retrouv^  aucun  des  roat^riaux  qui  auraient  pu  appartenir 
k  un  plafond,  soit  en  pierre,  soit  en  bois,  supports  par  des  colonnes, 
ou  k  un  toit  en  chevron;  tandis  que,  dans  la  masse  ^norme  des  d6- 
combres  tir^  de  la  plus  grande  salle,  que  j*ai  d^blayte  exprfes,  j'ai 
retrouv^  une  quantit^  considerable  de  fragmens  de  briques  qui  n*ont 
pu  appartenir  qa'k  une  vodte.  Une  autre  particularity  a  fortifie  mon 
sentiment  k  cet  ^gard :  c*est  la  presence  de  briques  taill^es  et  ^chan- 
cr^es  k  angles  droits,  altemativement  saillans  et  rentrans,  les  unes  en 
ayant  quatre,  les  autres  trois  ou  deux,  de  dimensions  proportionn6es 
au  nombre  des  echancrures.  Tr6s  probablement  ces  ^cbancrures 
etaient  destinies  k  etre  superpos^es,  et  k  figurer  ainsi  ces  pendentifs 
qui  se  sont  perfectionn^s^plus  tard  dans  Farchitecture  arabe,  et  sont 
devenus  ces  encorbellemens  si  gracieux  que  Fon  remarque  dans  les 
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mosqu^  d'lspahan  ou  da  Caire.  li  y  avait  done  k  Ninive  Que  idto 
de  superposition  w  moyen  de  briqnes  qni  avanfaient  les  unes  sor  les 
autres,  ainsi  qn'aa  temple  d' Ammon-Ra  k  Thebes.  De  U  il  n'y  a  qn'iui 
pas  h  la  voAte  simple,  qui  est  le  perfectionnement  de  cet  empi^t^nent 
par  la  coupure  des  angles  on  par  la  pose  des  briqnes  sur  champ,  diri- 
gtes  vers  un  centre. 

Une  autre  remarque  m*a  fait  croire  k  la  converture  en  YoAtes  des 
palais  de  Ninive :  c'est  I'ensevelissement  de  ces  palais  et  la  quantity 
de  detritus  qui  ont  encombr6  Tiat^rieur  des  salles,  encombrement 
qui  s'expliquerait  en  grande  partie  par  I'affaissement  de  ces  vodtes, 
dont  la  construction  aurait  dd  n^cessiter  Temploi  d'une  ^norme  quan- 
tity de  briqnes.  Je  finirai  en  disant  que  je  ne  vois  pas  pourquoi  on  n'ad- 
mettrait  pas  qu'un  peuple  qui  a  su  employer  la  brique  avec  tant  d'art, 
la  couvrir  d*^aux  et  de  dessins  de  toute  sorte,  se  servir  du  bitume, 
fondre  les  m^taux,  travailler  le  fer,  tailler  la  pierre  et  la  sculpter  avec 
une  habilet^  qui  6tonne,  pourquoi  on  n'admettrait  pas  qu'un  tel  peuple 
fat  assez  ing^nieux  pour  construire  des  voAtes  en  briqnes,  et  pour* 
quoi  on  voudrait  en  laisser  Tbonneur  aux  Perses,  par  exemple,  diez 
qui  Tart  ^tait  en  d^dence,  et  qui,  dds  F^poque  k  laquelle  on  fait 
remonter  les  constructions  de  leurs  voAtes,  ne  nous  ont  laissi  que 
des  moriumens  grossiers?  Laisserait-on  plutOt  cet  bonneur  aux  £tni8- 
ques,  qui  ont  imit^  les  Grecs  de  1*  Asie,  et  n*ont  eu  de  civilisation  que 
par  les  copies  qu*ils  se  sont  appropri^es?  II  me  semble  qu*il  y  a  dans 
une  telle  opinion  k  la  fois  injustice  et  incrMuIit^  syst^matique;  car, 
de  ce  qu1l  a  manqu6  jusqu*li  ce  jour  des  preuves  auttientiques,  O  ne 
s'ensuit  pas  que  le  fait  n'a  pu  6tre. 

On  doit  concevoir  d'aiUeurs  que,  quelle  que  soit  la  solidity  du  d- 
ment  employ^  k  la  liaison  des  briqnes  qui  ont  formula  voAte,  je  n'aie 
pu  retrouver  de  segment  conserv^;  ces  briqnes  se  sont  n^cessaire- 
ment  s^par^  en  tombant.  Cependant  il  m*est  arrive  fr^uemment  de 
remarquer  Tassemblage  de  plusieurs  briques  qui  avaient  gliss^  les 
unes  contre  les  autres,  sans  s*6tre  tout-k-fait  disjointes,  comme  au* 
raient  pu  faire  des  portions  d'arc  en  tombant;  et  si  celles  dont  je  parte, 
ayant  0,&.5  metres  de  largeur,  n*ont  pas  fait  partie  des  voltes,  je  ne 
comprends  pas  k  quelle  portion  de  FMifice  elles  ont  appartenu,  car 
dies  n*ont  pu  former  la  frise  qui  reposait  sur  des  plaques  de  pierre  de 
0,20  settlement  d'^paisseur;  et  d*ailleurs  j'en  ai  retrouv^  d*autres  plus 
^troites  qui,  par  leurs  dimensions,  devaient  s'adapter  parfaitement 
5ur  le  haut  du  revfttement. 

Telles  sont  les  observations  qui  me  font  regarder  conune  cer- 
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tmne  Texistence  des  vodtes  h  Ninive,  et  croire  que  ce  genre  de  con* 
straction  avait  it6  appliqn6  notamment  anx  palais  d^uverts  par 
M.  Botta.  Les  arch^olognes  d'une  opinion  contraire  h  celle  qui  admet 
qoe  les  votAeB  aient  6t^  connues  des  peuples  contemporains  des  Ninn 
yites,  pourront  ne  pas  se  trouver  convaincus  encore  par  mes  recher- 
dieSy  et  par  les  inductions  auxquelies  elles  ro'ont  conduit,  quant  h  Kir 
nive;  maisils  ne  pourront  me  dire  que  les  voAtes  ^taient  inusit^  dans 
les  autres  contr^s,  si  je  leur  fois  observer  que  sur  tons  les  bas-reliefs 
de  Khorsabad  repr^sentant  des  assauts  de  villes,  il  n*y  a  pas  une  for- 
toresse  qui  n'ait  des  portes  vodt^es,  et  mdme  en  plein  cintre.  Or,  si 
les  portes  ^talent  ainsi  construites,  il  n'y  a  aucune  raison  pour  rejeter 
la  possibility  de  couvertures  entiires  dans  le  m^me  syst^me.  Donc^ 
les  Yodtes  6taient  connues  des  peuples  qui  remontent  au  vn®  si^de 
avant  J^sus^hrist  au  moins.  Le  dessin  ivhs  clair  et  tr^s  pr^is  des 
ToAtes  sur  les  bas-reliefs  me  paralt  £tre  une  raison  concluante  et  une 
grande  pr^somption  en  faveur  de  Topinion  que  j'ai  exprimie  rela- 
ti?ement  k  la  couverture  des  Edifices  de  Khorsabad.  N^anmoins,  comma 
jc  ne  veux  rien  avancer  d'une  mani^re  positive,  ni  donner  pour 
proves  ce  qui  n'est,  h  vrai  dire,  qu'inductions  dMnites  de  remarques 
plus  ou  moins  subtiles  et  d^licates,  je  livre  mes  observations  h  la 
sdence  phis  Mair^e  et  au  raisonnement  peut-£tre  plus  juste  de  ceux 
qui  Youdront  bien  prftter  h  cette  dissertation  une  attention  s^rieuse^ 

EuG,  Flandin. 

(La  demkre  partie  auprochain  ll^) 
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est  de  181,000,000  sterl.  (&,615,500,000fr).  Je  reconnais  qa*ane  par- 
tie  de  cet  accroissement  doit  6lre  attribu^  k  des  causes  autres  que 
Vexemption  de  l'imp6t;  mais  il  demeure  prouv^  que  la  propri^t^  du 
pays  ne  se  serait  pas  accumul^e  dans  une  proportion  aussi  forte,  si 
I'ioip^  avait  coutiBXii  de  peser  sop  le  levenu  qae  le  propri^re  en 
reUmit  |i). » 

Mais  quand  r6galit6  proportionnelle  de  rimp6t  se  trouverait  r6ta- 
blie,  le  sort  du  peuple  en  Angleterre  n'en  recevrait  pas  une  ameliora- 
tion tris  sensible.  Le  mouvement  aristocratique  se  ralentirait  peut- 
6tre;  il  ne  s*arr6terait  pas.  Lorsque  Tin^aUt^  des  conditions  est 
arrive  k  ce  point,  elle  ne  pent  plus  que  s*accroItre.  Les  capitaux  ac- 
cumuli  ont  une  puissance  d'attraction  contre  laquelle  ne  tiennent  pas 
les  petites  fortunes;  et  les  grandes  existences,  une  fois  enracin^s  dans 
le  sol,  s'^tendent  et  se  fortifient  avec  le  temps.  Lord  Stanley  recon- 
natt  que  Faccumulation  du  capital,  de  la  propriety  et  par  consequent 
du  pouvoir  est  le  danger  de  FAngleterre ;  j*ai  quelquefois  entendu  des 
Anglais,  alarm^s  de  I'excfes  mfime  de  la  richesse,  pr^voir  que  Ton  p^- 
rirait  par  lii ;  je  n'en  ai  pas  rencontre  un  seul  qui  admit  que  cet  etat  de 
choses  pM  changer  tant  que  durerait  Texistence  de  la  nation. 

Dans  une  telle  society,  le  lot  des  classes  inferieures  est  done  Tim- 
puissance,  pendant  que  Fapanage  des  classes  superieures  est  Tomni- 
potence.  Le  peuple,  en  tant  que  peuple,  reste  frappe  d*une  incapacity 
politique  radicale  et  absolue;  il  ne  peut  que  t6moigner  son  m^con- 
tentement,  s*agiter  ou  m^me  se  r^volter,  et  c*est  Ik  ce  qu'il  fait.  L*agi- 
tation  en  bas,  Tinquietude  au  sommet,  voiOt  r  eta  t  present  de  la  Grande* 
Bretagne.  L'aristocraUe  est  souveraine,  mais  elle  ne  peut  pas  dormir; 
eHe  a  toojoors  derant  les  yeux  la  triste  et  terrible  image  de  cette  popu- 
latioB  qui  ne  tienrt  jamais  un  seul  jour  en  reserve,  des  la  veiUe  le  pai  a 
du  lendemain,  de  cette  Angleterre  qui,  selon  Carlyle,  a  gtt,  malade 
et  meeontente,  se  lordant  d'impuissance  sur  le  lit  ou  la  fievre  la  clone, 
sonhre  et  presque  desesperee  dans  sa  mbire,  dans  sa  nudite,  dana 
SOD  inprevoyance,  et  devorant  son  chagrin  (2).  x> 


Ll^ON  Fauchbb^ 


(1)  Speech  on  property  taXf  I  april  1S45. 
(8)  Chartism,  by  T.  Carlyle. 


\       ^\aAI^     \Sf^<'  . 
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U  SdylBfe  Issfrieiae  d  les  las-lebeb  de  UmiM.* 


Ce  qui  offre  le  plus  d*int6r6t  parmi  les  d^uvertes  faites  k  Khor- 
sabad,  c'est  assur^ment  la  sculpture.  Les  murs  des  salles  et  les  fa- 
cades ext^rieures  sont  ddcor^s  de  tableaux  taiU^  dans  la  pierre  avec 
une  admirable  f§condit6  de  ciseau.  Rots  et  visire,  pr6tres  et  idoles, 
eunuques  et  guerriers,  combats  et  ffttes  Joyeuses,  tout  est  repr6- 
sent^;  la  vie  des  Ninivites  vient  miraculeusemeut  se  d^rouler  devant 
nous,  depuis  les  symboles  religieux  jusqu'aux  usages  domestiques, 
depuis  I'orgie  du  triomphe  jusqu'au  supplice  des  vaincus.  Deux  genres 
de  sculptures  tapissent  les  murs  de  ce  palais,  qui  passe  aux  yeux  des 
habitans  £tonn^  pour  une  crtetion  de  Satan.  J'ai  dit  que  le  rev6te- 
roent  des  massifs  de  briques  avait  3  metres  de  hauteur.  II  est  form^ 
de  plaques  de  marbre  juxtapose,  ayant  g^n^ralement  de  2  &  3  mitres 
de  large.  Dans  plusieurs  salles,  ces  plaques  sont  divis^  en  deux 
zones  chacune  de  1  mitre  90  centim.  de  baut,  sur  lesquelles  sont 

(1)  Yoyez  la  livralson  du  15  join. 
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sculpts  an  nombre  considerable  de  figures  dont  les  pins  grandes 
ont  nn  mitre.  Ces  deox  zones  sont  sdpar6es  par  nne  bande  d*inscrip- 
tions  en  caractires  cuniiformes,  c*est-&-dire  en  forme  de  coins,  allant 
d'an  bord  k  l*aatre  de  la  pierre.  Dans  d*antres  salles  et  snr  les  facades 
ext^eores,  les  pierresderev^tement  portent  des  figores  plus  grandes 
qui  les  couvrent  de  haut  en  bas,  et  dont  le  relief,  proportionni  h  leur 
faille,  a  une  saillie  de  quelques  centimetres.  Sur  les  facades  sont  in* 
▼ariablement  reprisentis  et  friqaemment  rip^tis  des  personnages 
afl^s,  coiffis  de  bonnets  k  cornes  ou  k  tftte  d*6pervier,  prisentant  une 
pomme  de  pin  de  la  main  droite,  tandis  qu*k  leur  main  gauche  est  sus- 
pendue  une  corbeille  ou  un  seau.  Sont-ce  desdivinitis  ou  des  prdtres 
revetus  de  Temblime  du  dieu  au  culte  duquel  ils  sont  vou^s?  Cette 
dernidre  hypothise  me  semble  peu  probable,  car  tons  les  prAtres  at- 
taches au  culte  d*une  divinite  qui  a  pour  principal  attribut  des  comes, 
ou  des  ailes,  ou  une  tete  d*epervier,  tons  ces  prfttres  devraient  por- 
ter ses  embiemes,  et  les  figures  symboliques  dont  il  est  question 
n'offrent  pas  cette  particularity;  elles  sont  d*ailleurs  toutes  accompa- 
gn^es  d'un  personnage  k  formes  humaines,  et  qui,  k  en  juger  par  la 
main  qu'fl  eiive  en  signe  d*hommage  rdigieux,  ou  par  la  bandelette 
qui  ome  son  front,  ou  encore  par  le  bouc  sacre  dont  il  ?a  faire  of- 
Grande,  doit  repr^senter  le  pretre  assistant  la  divinite.  Ce  qui  meporte 
k  croire  qu*il  en  doit  etre  ainsi,  c*est  que,  sous  le  sol  du  palais,  il  a 
ete  trouve  de  petites  statuettes  exactemeqt  semblables,  et  qui,  k  coup 
s^,  ne  peuvent  representer  autre  chose  que  des  divinites.  J*en  par- 
lerai  plus  loin.  II  est  assez  difficile  de  demftler  le  sens  mystique  de 
ces  representations  qui  divinisent  des  monstres  dont  les  analogues  ne 
se  trouvent  que  dans  les  religions  les  plus  barbares;  mais,  quel  que 
soit  d'ailleurs  le  ?rai  caractere  de  ces  personnages.  Ton  doit,  en  tout 
cas,  les  accepter  pour  des  symboles  religieux. 

Apres  les  dieux  et  leurs  acolytes  vient  le  roi,  qui  s*avance  majes- 
tueusement  au-devant  de  son  visir,  ou  peut-etre  du  chef  des  mages, 
du  plus  grand  des  Chaldeens.  Tons  deux  ont  la  main  levee  en  signe  de 
serment  et  d*hommage,  geste  consacre,  car  on  le  trouve  encore  sur 
les  monumens  de  la  Perse,  soit  de  repoque  de  Darius,  soit  de  celle 
de  Sapor.  Derriere  le  roi  est  Teunuque  qui,  par  son  rang  dans  la  hi6- 
rarchie  du  harem  royal,  le  suit  de  plus  pris;  il  tientle  chasse-mouche, 
et,  apris  lui,  marchent  d*autres  eunuques  ou  des  guerriers  k  longue 
barbe  portant  les  armes  du  roi,  son  carquois  garni  de  fleches,  son  arc 
au  cou  de  cygne,  et  sa  masse  k  triple  tete  de  lion.  Puis  cette  proces- 
sion s'augmente  d'un  grand  nombre  de  personnages  qui  paraissent 
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apporter  an  monarqae  des  chars  h  quatre  chevanx,  des  trftnes  Hiagni- 
fiqaes,  des  tables  scofpt^es  avec  an  art  d^Ucieax,  on  bien  des  vases  l 
tftte  de  iion,  des  otttres  pleines  d*or  on  de  vin ,  de  petites  viltes  por- 
tees  an  bont  des  doigts  comme  embl^mes  de  ceDes  qui  n*ont  pn  i^- 
rister  aux  amies  des  Assyriens,  et  se  sont  reconnnes  tribntaires  da 
^rand  empire.  Parmi  tons  ces  personnages,  le  roi  est  remarqoable 
par  la  somptnosit^  de  son  costnme.  Ce  costume,  qn*il  porte  seul, 
consiste  en  nne  tnniqne  k  manches  conrtes,  dont  le  bas  est  oni6  de 
glands;  par-dessns  est  jet6  un  manteau  superbe  dont,  si  j*en  crois 
qnelques  fragmens  de  conleur  retrouv^s,  le  fond  ^tait  pourpre,  sem6 
de  rosaces  d'or.  Ce  manteau  est  garni  de  franges  ^I6gantes  qui  prou- 
tent  en  fayeur  du  gotlt  ninivite.  La  t^te  auguste  du  monarque  est 
coifffe  June  nritre  61ev6e,  conique,  surmont^  d'une  pointe  et  om6e 
de  bandes  h  rosaces,  qui  ont  dd  ^galement  6tre  dor6es.  Ses  bras  sont 
entour^s  de  bracelets  et  ses  pieds  chauss^s  de  sandales;  dans  sa  cein- 
ture  passe  une  4p^e  longue,  droite,  dont  la  lame  est  engage  dans  une 
gneule  de  lion,  et  dont  le  fourreau  est  orn^  k  son  extr^mit6  de  deux 
petits  lions  couches  qui  se  (iennent  embrass^s.  Le  costume  des  gens 
de  sa  suite,  plus  simple,  a  cependant  une  grande  61^gance;  il  con- 
siste en  de  longues  tuniques  ^galement  h  glands  et  h  longues  franges; 
leur  chevelure  on  leur  barbe,  tress^  et  boucl6e  aussi  soigneusement 
que  celle  du  roi,  prouve  que  la  coquetterie  la  plus  rafBn^e  et  la  re- 
cherche la  phis  minutieuse  dans  la  toilette  ^taient  d'^tiquette  h  la  cour 
6e  Niniye.  Ces  processions,  qui  paraissent  autant  d'honnnages  all6go- 
riques  rendus  h  la  puissance  souveraine,  couvrent  jusqu*ii  400  m^es 
d'6tendue  et  d^orent  les  facades  ext^rieures. 

Ce  ne  sont  pas  1^  les  seuls  ornemens  de  ces  facades :  les  plus  gran- 
dioses  et  ceux  qui  produisent  le  plus  bel  effet  sont  les  gigantesques 
taureaux  aili^s,  k  t&te  humaine,  coiff^s  d*une  ^norme  tiare,  qui  oment 
les  principales  portes  d^entr^e.  Ces  taureaux  oitt  commun^ment 
fi  metres  de  hauteur  sur  autant  de  longueur.  Leur  poitrail  <6pais^ 
poilu,  sur  lequel  descend  une  longne  barbe  firis^,  s'avance  sur  la  fa- 
cade, en  sailhe  de  1  mitre,  et  leurs  corps,  fuyant  dans  la  porte,  en 
fbrment  les  cAt6s,  tandis  que  leurs  ailes,  d^veloppies  en  majestueux 
^ventails,  s*^tendent  jusqu'&  la  corniche.  Ce  taureau  a  servi  de  type  & 
celui  de  Pers6polis;  on  le  retrouve  dans  la  my  thologie  des  Perses  sous 
le  nom  de  katomars  ou  ghilchdh,  roi  de  la  terre,  et  il  passe  pour  le 
fondateur  fabuleux  de  la  monarchic  paichdaddienne.  Chez  la  plnparf 
des  peuples  de  ces  contries,  il  est  consid£r£  comme  embTime  da 
Cr^teur,  et  il  a  ses  analogues  dans  le  boeuf  Nandi  des  ImRens  ou  Apis 


Digitized  by  VjOOQIC 


T0TA6B  ARCHl^OLOGIQUE  A  IflNIVE.  91 

des  Egyptiens.  D*apr6s  certaines  pierres  creas6es  en  forme  d'encas- 
tremeDt  et  trouv^  de  cheque  c6t^  des  grandes  portes  eit^rieures,  il 
paratbrait  qu'on  y  avail  plac<&  an  pied  des  taareaax,  et  scell^  dans  ces 
dalles  pr6par6es  ad  hoc^  an  lion  de  petite  taille,  portant  sur  le  dos  ua 
anneau  dans  leqnel  passait  une  chatne  qui  s*attachait  h  un  anneau  cor* 
respondant  plants  dans  la  muraille.  On  doit  penser  que  ces  lions  en- 
chaln^s  au  pied  des  taureaux  majestueusement  pos6s»  et  dont  les  ailes 
dAploy^  attestent  la  libre  puissance,  avaient  un  sens  mystique,  et  ce 
qui  forUfierait  cette  opinion,  c*est  que  je  n'ai  trouv^  nuUe  part,  dan» 
les  sculptures  de  Ninive,  le  lion  en  liberty.  Ind^pendamment  du  r6Ie 
qn'on  lui  a  assign^  ainsi  aupris  des  portes,  il  est  le  plus  souvent  re- 
present^ comme  omement  de  vases,  de  tables,  de  bracelets  ou  d*6p^,. 
mats  toujours  dans  une  position  qui  rappelle  la  servitude.  On  n'a 
tnmv6  qu'un  seul  des  lions  dont  je  parle  ici ;  ce  lion  est  une  ronde- 
bosse,  et,  d*apr6s  toutes  les  apparences,  on  doit  le  croire  en  bronze 
fondu.  Uemplacement  des  autres  pent  d*ailleurs,  nous  Tavons  dit^ 
6tre  reconnu  avec  certitude;  mais  ils  ont  disparu,  comme  tous  les  au- 
tres objets  en  m^tal,  dont  Fabsence  denote  un  pillage  bien  entendu. 
Les  ennemis  de  Ninive  ont  suivi  h  la  lettre  les  instructions  que  leur 
dbnnait  le  prophite  Nahum  dans  ses  anathimes :  «  Pillez  Tor,  pillez 
Tangent;  les  richesses  de  Ninive  sont  infinies,  ses  vases  et  ses  meuble^ 
prteieux  sont  in^puisables.  j> 

A  Fint^rieur  et  sur  les  murs  des  salles,  il  y  a  deux  genres  de  bas- 
refiefs;  les  grands  sont,  ^  quelques  variantes  prfes,  des  repetitions  de 
ceux  qui  sont  sur  les  fa^des,  et  les  seuls  sujets  nouveaux  qu*ils  re- 
prisentent  sont  des  genuflexions  de  capti£s  enchalnes  et  supplians  de- 
vant  le  grand  roi,  qui,  paraissant  meconnattre  le  plus  beau  privilege 
de  la  royaute,  leur  fiait  subir  sous  ses  yeux  les  plus  cruels  supplices. 
Quant  aux  bas-reliefs  compris  dans  les  deux  zones  etroiles  qui,  avec 
lesbandes  dlnscriptions,  se  partagent  la  surface  des  murs,  les  seines 
qui  s'y  trouvent  retracees  oiTrent  plus  de  variete.  Les  uns  represen- 
tent  des  combats  livres  ii  des  ennemis  de  nations  differentes,  si  Ton 
en  juge  par  la  diversite  des  costumes,  et  des  assauts  donnes  h  plus  de 
vingt  forteresses,  cbacune  accompagnee  d'une  courte  inscription  qui» 
trfes  probablement,  en  conserve  le  nom.  Ces  tableaux,  odi  les  ressources 
nuBtaires  de  Tantiquite  apparaissent  dans  tous  leurs  details,  sont  ani- 
mes  par  des  guerriers  combdttant  ^  pied  ou  k  cheval,  avec  la  lance  ou 
repee,  et  tenant  ai\-d<essus  de  la  tete  des  boucliers  circulaires  qu*ils 
presentent  k  Fennemi.  On  y  voit,  en  premiere  ligne,  des  archers  qui 
iNuideiit  lauTBrCy  decodient  leurs  fldches  derriere  de  grands  boucliers 
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pos6s  h  terre,  et  qai  les  d^robent  tout  entiers  aux  coups  de  rennemi. 
Le  roi  preside,  da  haut  de  son  char,  h  neuf  batailles  difiiirentes;  il 
foole  aux  pieds  de  ses  chevaux  les  mourans  et  les  morts :  les  cadavres 
d^capit^s  prouvent  que  Tusage  de  trancher  la  t^te  aux  vaincus  6tait 
pratiqu6  par  certains  peuples  bien  avant  les  musulmans,  qui  d^pi- 
tent,  on  le  salt,  leurs  ennemis  pour  les  priver  du  secours  de  Tange 
qui  doit  les  enlever  au  ciel.  Le  souverain,  dominant  la  m6l6e  ou  me- 
nacant  ses  adversaires,  est  toujours  acCbmpagn^  de  deux  personnages. 
A  c6\A  de  lui  est  le  conducteur,  pench6  en  avant,  de  maniire  k  £tre 
parfaitement  maftre  de  ses  chevaux  lanc^  au  galop;  il  les  excite  au 
moyen  d'un  fouet,  ou  les  mattrise  en  retenant  vigoureusement  de 
grandes  guides  sur  lesquelles  il  allonge  ses  bras.  Derriire,  selon  qu'il 
combat  ou  qu'il  a  d^pos^  son  arc,  le  roi  est  garanti  des  coups  de  Ten- 
nemi  par  deux  boucliers  que  soutient  un  guerrier,  ou  il  est  ombrag6 
par  un  parasol,  emblime  surann6  de  la  puissance  souveraine,  qu'un 
eunuque  porte  au-dessus  de  sa  t£te.  Parmi  les  combattans,  au  milieu 
desquels  le  monarque  assyrien  paratt  toujours  en  triomphateur,  on 
reconnait  facOement  ses  ennemis;  leur  costume  est  tr6s  different  de 
celui  que  portent  les  soldats  de  Ninive;  les  uns  sont  v6tus  de  tuniques 
plus  courtes  et  couples  autrement  que  celles  des  Assyriens;  d*autres 
sontcouverts  de  peaux  de  b^tes;  ils  combattent  avec  des  armes  d*une 
forme  diffi^rente;  leurs  boucliers  sont  carr6s;  ils  n*ont  point  la  tftte 
couverte  d*un  casque  ni  le  corps  enveloppi  d*une  cuirasse  comme  les 
guerriers  ninivites,  ce  qui  prouve  qu*ils  sont  moins  avanc^s  en  civili- 
sation et  sans  doute  moins  belliqueux  que  les  Assyriens,  car,  dans 
tons  les  temps,  les  nations  guerriires  se  sont  plus  preoccupies  que 
les  autres  des  moyens  de  defense,  sans  n^liger  ceux  qui  pouvaient 
faciliter  Tattaque.  Parmi  tons  ces  combattans,  on  reconnait  tris  bien 
un  groupe  de  nigres  h  leurs  cheveux  cr^pus  et  k  Tabsence  de  barbe. 
Ce  detail  est  pr^cieux  comme  renseignement  historique,  car  si  Ton 
admet,  ce  qui  ne  me  paratt  pas  douteux,  que  toutes  ces  nuances  de 
costumes  et  de  physionomies  appartiennent  h  des  peuples  divers,  on 
pourra  ainsi  se  former  une  opinion  des  guerres  et  des  conqudtes  en- 
treprises  par  ce  souverain  belliqueux  qui  prend,  du  haut  de  son  char, 
une  part  si  active  aux  combats.  On  pent  trouver,  dans  T^tude  de  ces 
sculptures,  les  bases  d*un  travail  qui  jetterait  quelque  jour  sur  This- 
toire  de  ce  prince,  et  par  suite  sur  Torigine  de  ces  monumens,  en 
attendant  que  les  inscriptions  qu'ils  nous  ont  consacr^es,  traduites  par 
nos  savans  philologues,  vinssent  prouver  la  justesse  des  inductions. 
Continuant  de  parcourir  ces  salles  immenses,  on  est  ^merveill^  de 
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trouver  r^is^e  sur  la  pierre,  et  par  un  habile  ciseau,  une  des  plus 
nobles  id6es  que  la  pens^e  royale  ait  ex^cut^s  de  nos  jours,  celle  de 
transmettre  h  la  postirit^  les  fastes  glorieux  d'uue  grande  nation. 
Aprte  les  combats,  les  assauts,  les  snpplices,  viennent  les  r^jouis- 
sances;  on  voit  k  Ninive  comme  h  Paris,  apris  le  si6ge  de  Samarie  ou 
de  Tyr  comme  apris  la  bataille  d'Isly,  des  guerriers  en  habits  de  Mte, 
les  cheveux  et  la  barbe  soigneusement  boucl^s  et  parfum^s,  assis  de- 
v^int  des  tables  charges  de  mets,  les  uns  en  face  des  autres,  6levant 
leurs  verres  et  portant  des  sant6s  en  Thonneur  du  vainqneur.  Mais 
qu'est-ce  que  ces  tables  recouvertes  de  nappes,  ces  chaises,  ces  verres 
avec  lesquels  on  trinque  si  joyeusement?  lis  sont  du  plus  beau  travail, 
et  Temportent,  je  ne  dirai  pas  sur  les  produits  de  Tindustrie  du  peuple 
qui  occupe  le  territoire  de  Ninive,  mais  m^me  sur  beaucoup  d'objets  ou 
nous  nous  plaisons  k  reconnattre  Tempreinte  de  notre  civilisation.  Les 
tables  ont  une  toumure  extr^mement  6l^gante;  leurs  pieds  en  griffes 
de  lion,  portant  sur  des  pommes  de  pin,  sont  tr6s  finement  dessin^s, 
et  sculpt^s  avec  un  art  qui  accuse  une  d6licatesse  excessive  de  goAt  et 
de  ciseau.  Les  chaises  ne  sont  pas  moins  remarquables;  elles  prou- 
vent,  par  imitation,  que  Tart  du  tourneur  n*6tait  pas  inconnu  alors. 
Les  petites  tfites  de  taureaux,  si  pricieuses  par  leur  travail  et  si  vraies 
de  caractire,  qui  ornent  les  bras  de  ces  espices  de  fauteuils,  aussi 
bien  que  les  Mtes  de  lion  qui  terminent  les  vases  h  boire,  me  font 
penser  que  toutes  ces  representations  ne  sont  pas  simplement  le  pro- 
duit  de  Vimagination  capricieuse  d'un  buvrier,  mais  bien  des  sym- 
boles  exprimant  une  id^e  religieuse  ou  politique.  J'ai  trouv6,  au  milieu 
des  d^combres,  de  petites  t6tes  de  taureaux  en  cuLvre  repoussi,  par- 
faitement  cisel6es,  et  h  Tint^rieur  desquelles  ^taient  rest^s  quelques 
fragmens  de  bois  pourri  ayant  appartenu  h  des  sieges  exactement 
semblables  h  ceux  qui  Ggurent  sur  les  bas-reliefs. 

Get  immense  festin,  cette  longue  suite  de  tables  auxquelles  sont 
assis  des  convives  d'un  rang  ^lev^,  h  en  juger  par  le  costume  qu*ils 
portent  et  par  les  eunuques  royaux  qui  les  servent,  rappellent  assez 
bien  Tinterminable  repas  de  cent  quatre-vingts  jours  qu'Assuirus 
donna  aux  grands  de  son  royaume,  dans  son  palais  de  Suze.  Pendant 
ce  repas,  dit  TEcriture,  au  livre  A* Esther,  «  ayant  le  cceur  gai  de  vin, 
il  commanda  aux  sept  eunuques  qui  servaient  devant  lui  de  lui  ame- 
ner  la  reine  Vasti,  afin  de  faire  voir  sa  beauts  aux  seigneurs  de  sa 
cour...  D  Les  choses  ne  se  pass6rent  probablement  point  de  la  m^me 
fa^on  dans  le  palais  de  Ninive,  car  il  est  remarquable  que  Ton  n'y 
retrouve  pas  une  seule  figure  de  femme,  si  ce  n'est  parmi  les  captifs 
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que  conduisent  des  soldats.  Eocore  faut-il  sopposer  que  ce  sont  des 
mires  qui  portent  sur  leurs  epaules  les  enfans  qu*0D  voit  au  oombFe 
des  prisoDBiers.  II  Eaut  done  croire  que  les  Assyriens,  comme  lei» 
Orientaux  modernes,  cachaient  les  femmes,  et  qu'iis  n'ont  montr^ 
celles  de  leurs  ennemis  vaincus  qu'avec  TintentioB  de  leur  faire  subir 
mie  humiliation  de  plus. 

Les  h6tes  dont  ces  palais  somptueux  avaient  abriti  les  plaisirs  ne 
passaient  cependant  pas  toute  leur  vie  dans  la  mollesse  et  la  douche, 
lis  savaient  combattre  les  influences  6nervantes  de  la  bonne  chire,  et 
se  priparaient  aux  fatigues  de  la  guerre  en  entretenant  les  forces  de 
leur  corps;  les  jouissances  de  la  table  faisaient  place  au  plaisir  de  1st 
diasse;  les  murs  d*une  salle  tout  entiire  sont  decoris  de  sculptures 
qui  nous  font  assister  h  ces  violens  exercices.  L^  on  voit  encore  le  roi 
dans  son  char;  il  ne  cherche  plus  un  ennemi  qu*ira  percer  sa  fliche 
royale;  il  se  prom&ne  dans  un  pare,  ou  paradis,  plants  de  cypres, 
une  fleur  de  paix  k  la  main,  pr^o^i  de  hirauts  et  de  massiers,  tandis 
qu*autour  de  lui  ses  courtisans  se  livrent  aux  plaisirs  de  la  chasse. 
Des  animaux  de  toutes  sortes  tombent  sous  leurs  coups.  Les  diffd-* 
rentes  esp^s  de  gibier  sont  reprisent^  avee  un  tel  soin,  que  Ton 
reconnatt  facilement  la  perdrix,  le  faucon,  le  faisan  ou  le  Uivre.  A 
c6t^  des  chasseurs  qui  tirent  des  oiseaux,  d*autres  s*exercent  et  visent 
sur  des  cibles  au  niilieu  desquelles  le  but  est  dessin6  sous  la  forme 
d*un  lion  ou  d*une  rosace.  Toutes  ces  sculptures  sont  d'un  travail 
excessivement  fin,  et,  par  le  talent  avee  lequei  elles  ont  i\&  ex^« 
t^es,  on  peut  croire  qu'elles  sont  du  plus  habile  des  sculpteurs  nini- 
vites,  dont  la  main  se  reconnait  facilement  dans  les  sujets  qui  pr6-» 
sentent  le  plus  dlnt6r6t,  et  qu'il  s*6tait  sans  doute  r^serv^. 

Au  premier  aspect,  le  caractire  des  innombrables  bas-reliefs  qui  d6- 
corent  les  palais  de  Khorsabad  ne  parait  pas  difiiirer  beaucoup  de 
celui  des  sculptures  de  r£gypte  et  de  Tlnde :  on  peut  leur  trouver 
aussi  quelque  ressemblance  avee  les  sculptures  des  monumens  6gin6^ 
tiques  ou  itrusques;  mais  ce  rapport  tient  moins  h  un  itat  de  civili- 
sation Element  primitif  chez  tons  ces  peuples  qu*aux  traits  dis- 
tinctib  d*un  art  n6  de  rimagination  et  de  Tinstinct,  et  qui  ne  s*est 
pas  encore  elevi  par  Titude  h  la  perfection.  Si  Ton  tient  compte  ea 
mime  temps  de  toutes  les  considerations  qui  faisaient  modifier  les 
sujets  donnis  par  la  nature,  et  de  Filiment  conventionnel  que  les 
symboles  religieux  introduisaient  nicessairement  dans  la  repr^enta- 
tion  des  sujets  mystiques,  on  comprendra  que  toutes  les  figures  re- 
presentees sur  les  bas-reliefs  de  r£gypte  et  de  Tlnde  ou  sur  ceux  de 
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Khorsabad  aient  certaines  beauts  de  details  avec  lesguelles  la  raideur 
des  poses  et  Fabsence  de  foute  perspectiYe  forment  ud  contraste  cho- 
quant.  Ainsi,  ce  qui,  au  premier  coup  d*(Bil,  nous  fait  remarqaer 
presque  un  air  de  famille  entre  les  sculptures  des  Indiens,  des  igyp- 
tfens,  des  premiers  temps  de  la  Gr^e  et  celles  deNinive,  ce  soot  quel* 
ques  symboles  analogues,  une  grande  simplicity  de  formes  jointe  h 
une  ornementation  aussi  riche  que  minutieuse,  de  la  naivete  souvent, 
toujours  de  la  finesse,  enfin,  dans  les  contours,  une  excessive  puret^^ 
pouss^e  quelquefpis  jusqu'^  la  s^heresse. 

Si  Ton  compare  successivement  Tart  assyrien,  tel  que  les  fouilles 
faites  ^  Khorsabad  Tout  montr^,  k  celui  des  peuples  qui  out  pr6c6d6 
ou  suivi  immidiatement  les  Ninivites,  on  pourra,  je  crois,  se  con- 
vaincre  que  Tart  assyrien  est  infiniment  plus  pur  que  Tart  indien, 
flouvent  grotesque  et  monstrueux,  aussi  fin,  mais  plus  savant  dans 
tons  les  details  anatomiquesque  Tart^yptien,  qu*il  surpasse  de  beau- 
coup  dans  r^tude  de  la  nature;  et,  si  Ton  ne  craint  pas  d*arri?er  jus- 
qu'^  un  parallile  des  bas-reliefs  de  Ninive,  non-seulement  avec  ceux 
des  premiers  ouvrages  de  la  Grtee,  mais  avec  ceux  du  Parthenon,  on 
trouvera  que,  notamment  dans  toutes  les  seines  analogues  h  celles 
qui  ornent  la  cdibre  frise  de  ce  temple,  le  ciseau  du  sculpteur  nini- 
yite  n'est  pas  tenement  inf^rieur  k  celui  de  Phidias  qu'on  ne  puisse 
risquer  entre  eux  une  comparaison. 

Apris  avoir,  devant  ces  innombrables  bas-reliefs,  analyst  Tart  et 
le  ginie  particuliers  aux  sculptures  assyriennes,  il  reste  encore  une 
^tude  curieuse  k  faire.  11  est  int^ressant  d'observer  les  diverses  races 
dliommes  qui  reprfeentent  les  ennemis  des  Assyriens  dans  les  seines 
de  guerre  et  les  fo^resses  assiigies;  c'est  le  moyen  d'arriver  k  recon- 
nattre,  ou  du  moins  k  prisumer,  quel  souverain  a  pu  ilever  ces  palais« 

Parmi  les  adversaires  que  combat  le  grand  roi,  et  dont  il  paralt 
triompher,  on  distingue  trois  ou  quatre  peuples  diffirens;  on  en  voit 
qui,  tite  nue  et  vitus  de  peaux  de  bites,  paraissent  appartenir  k  une 
nation  pen  civiDsee;  au  sommet  des  tours  qu*ils  difendent  s'ilivent 
des  flammes,  et,  les  bras  itendus,  ils  semblent  invoquer  une  puis- 
sance cileste.  La  vigitatiou  figurie  rappelle  celle  d*un  pays  chaud, 
quoique  les  vitemens  de  ces  guerriers  puissent  faire  supposer  qu'ils 
soient  obligis  de  se  couvrir  de  fourrures  pour  se  garantir  des  intern- 
piries  d*un  climat  variable.  Peut-itre  doit-on  les  prendre  pour  un 
peuple  pasteur,  comme  Fitaient  et  le  sont  encore  les  vrais  Perses,  o« 
habitans  du  Fars,  patrie  de  Cyrus,  et  les  Hides  qui,  apris  avoir  sou- 
tenu  plusieurs  fois  le  choc  des  Assyriens,  finirent  par  devenir  leurs 
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tribntaires.  H  y  en  a  d'antres  qui  portent  des  tuniqnes  avec  des  capu- 
chons;  an  pied  des  fours  qu'ils  d^fendent  croissent  des  arbres  h  larges 
feuilles,  assez  semblables  au  bananier,  indice  encore  d'une  contr^ 
chaude,  et,  inun&liatemeDt  apr6s  le  tableau  qui  reprdsente  l*assaut 
donn^  h  cette  citadelley  on  voit  une  suite  de  captifs  que  des  gardes 
assyriens  conduisent  k  leur  souverain.  Cette  procession  offre  ceci  de 
remarquable,  que  Tun  des  prisonniers  est  escorts  par  un  eunuque  qui 
tient  un  chasse-mouche  au-dessus  de  sa  t£te.  L'eunuque  est  ^videm- 
ment  assyrien,  k  en  juger  par  son  costume,  ses  armes,  et  la  petite 
t^te  de  lion  qui  orne  le  manche  du  chasse-mouche.  II  faut  observer 
que  les  eunuques,  dansFantiquit^  asiatique,  6taient  presque  exclusive* 
ment  attaches  k  la  personne  du  souverain,  ce  qui  est  d'ailleursprouv6 
par  les  tableaux  sculpt^s  de  Khorsabad.  Sur  ces  bas-reliefs  en  efTet,  le 
roi  est  toujours  entour6  d*eunuques  qui  combattent  k  ses  c6t^s,  mar- 
chent  k  la  t£te  de  ceux  qui  viennent  lui  offrir  des  pr^ns,  ou  president 
k  Tapprfit  des  festins;  et  si  Ton  remarque  que  le  chasse-mouche  est, 
comme  le  parasol,  un  des  attributs  de  la  royaut^,  que  nul  autre  que  le 
roi  n'est  repr^sent^  avec  Tun  des  deux,  on  sera  autoris^  k  voir,  dans  le 
captif  dont  il  est  question,  un  prince  vaincu.  Or,  Thistoire  sainte  nous 
a  raconte  les  malheurs  de  plusieurs  rois  de  Jud^  qui,  apris  avoir  vu 
tons  leurs  efforts  trahis  par  la  volont^  de  Dieu,  avaient  eu  k  subir  Thu- 
miliation  de  Fesclavage.  On  se  souvient  d*Os^,  roi  dlsrael,  qui,  ayant 
voulu  secouer  le  joug  des  Assyriens  et  s'affranchir  du  tribut  qu*il  leur 
payait,  se  vit  assizer  dans  Samarie  par  Salmanazar.  Vaincu,  il  fut 
charg6  de  fers  et  emmen^  en  captivity  avec  son  peuple,  que  le  vainqueur 
^tablit,  dit  r£criture,  dans  Hala  et  dans  Habor,  villes  des  Mides,  qui 
faisaient  alors  partie  de  Tempire  d*Assyrie.  Au  nombre  de  ces  illustres 
captifs  se  trouve  peut-£tre  Tobie,  k  qui  ^tait  r^serv6,  dans  son  infor- ' 
tune,  rhonneur  insigne  d*6tre  le  premier  ministre  du  grand  roi;  peut- 
^tre  au^si  cette  femme  qui  marche  derriire  lui  et  porte  sur  ses  ^paules 
un  enfant  n'est-elle  autre  qu* Anne  portant  le  jeune  Tobie. 

La  salle  dans  laquelle  sont  retrac^es  les  invasions  des  Assyriens  sur 
les  terres  des  Juifs  contient  d'autres  bas-reliefs,  qui  pourraient  faire 
croire  que  le  sculpteur  a  voulu  faire  allusion  aux  conqufites  de  Salma- 
nazar et  de  Sennacherib.  En  effet,  Thistoire  rapporte  que,  ce  dernier 
prince  assi^geant  le  roi  Ez6chias  dans  Jerusalem,  celui-ci  appela  a  son 
secours  les  souverains  d 'fegypte  et  d*£thiopie,  et  que  le  prince  de  Ni- 
nive,  pour  chdtier  ces  allies  t^m^raires  du  saint  roi,  poussa  son  armte 
victorieuse  en  £gypte  et  p^n^tra  jusque  dans  les  regions  du  Haut- 
Nil,  ou  il  eut  k  combattre  successivement  les  £thiopiens  et  les  Nu- 
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biens.  Les  bas-reliefs  nous  pr^sentent  en  effet  des  personnages  aux 
chevenx  cr^s  et  au  visage  imberbe  portant  tons  les  signes  caracte- 
ristiques  de  la  race  nigre,  avec  un  costome  analogue  k  celui  qu*i!s  ont 
conserve  de  nos  jours,  arm^  enBn  des  m^mes  contelas  recourb^ 
dont  lis  se  servent  encore  aujourd'hni.  A  c6t6  de  ces  combats  et  de 
ces  assauts,  on  voit  d'autres  prisonniers  qui  implorent  le  roi  d'As* 
syrie  et  sont  tenus  par  des  cbaines  attacb^es  k  un  anneau  pass^  dans 
la  livre  inf(§rieure.  U£critnre  nous  a  conserve  la  tradition  de  cet 
usage  antique,  et  les  bas-reliefs  de  Ninive  viennent  attestor  Texacti- 
tude  de  ce  passage  du  livre  des  Rois,  ou  Sennacberib,  mena^ant  de 
sa  colore  le  roi  de  Juda,  lui  dit :  <k  Je  te  mettrai  un  cercle  au  nez  et  un 
mors  ^  la  bouche.  »  D'autres  costumes  et  d'autres  particularit^s  dis- 
tinctives  entre  tons  ces  tableaux  sculpt^s  peuvent  ^galement  rappeler 
les  conquAtes  de  Salmanazar  et  de  son  successeur  Sennacberib,  qui 
port^rent  plusieurs  fois  la  guerre  en  Syrie,  en  Pb^nicie  et  en  Jud^e. 
L'Ecriture  nous  dit  que  les  peuples  de  ces  contr^es  ne  connaissaient 
point  I'usage  des  cbariots  ni  des  cbevaux;  or,  sur  les  bas-reliefs  qui 
semblent  reprodm're  des  combats  avec  des  Syriens  ou  des  Juifs,  on  ne 
voit  Ggurer  ni  char  ni  cavalier,  tandis  que  Ton  remarque  des  cavaliers 
dans  les  tableaux  ou  Ton  croit  reconnattre  des  M^des  ou  des  Perses. 

Si  Ton  interroge  Tbistoire,  on  est  ameni  h  reconnaitre  dans  Salma- 
nazar et  Sennacberib  les  deux  princes  les  plus  belliqueux  de  la  seconde 
^poque  de  Ninive.  Teglatpbalazar,  implor^  par  Achaz,  roi  de  Juda, 
et  d6cid6  h  lui  prater  assistance  par  les  ricbes  pr^sens  que  lui  fit  ce 
monarque,  s'empara  de  Damas,  de  la  Galilee,  et  mit  Israel  h  contri- 
bution; mais  ces  victoires  sont  de  peu  d'int^rdt,  compares  k  celles  de 
Salmanazar  et  surtout  de  Sennacberib.  Les  conqu6tes  de  ce  dernier 
laiss^rent  bien  loin  derriire  elles  les  triompbes  de  ses  pr^d^esseurs, 
et  dies  ^taient  sans  contredit  plus  dignes  d'inspirer  les  artistes  qui 
ont  burin6  les  hauts  faits  retraces  sur  les  murs  du  palais  de  Khorsa- 
bad. 

Le  quatriime  roi  de  cette  p^riode,  Assarbaddon,  a  £galement  des 
titres  h  I'attention  de  la  post^rit^.  II  s'empara  de  Babylone  et  r^unit 
son  territoire  h  Tempire  assyrien;  il  reprit  la  Syrie  et  la  Palestine,  qui 
avaient  second  le  joug,  d^fit  Manass6,  roi  de  Jerusalem,  et  Temmena 
k  Babylone.  Nabucbodonosor  P'  fit  aussi  quelques  conqufites;  il  battit 
les  MMes  et  prit  Ecbatane;  son  g6n£ral  Holopherne  porta  la  guerre 
en  Judte.  Son  successeur  Saracus  n'a  laiss^  que  son  nom  et  le  souve- 
nir du  m^pris  que  sa  paresse  et  ses  vices  inspirirent  k  ses  sujets.  Ce 
fut  sous  son  r^gne  que  Ninive  fut  d^truite  pour  la  seconde  fois,  et  que 

TOME  XI.  T 


Digitized  by  VjOOQIC 


98  BBVUB  DBS  DBUX  MOHDBS. 

la  nouvelle  alliance  des  MMes  et  des  Babyloniens,  conduits  par  Cyaiare 
et  Nabopolassar,  d^tennina  la  mine  de  ce  vaste  et  puissant  empire. 

Anquel  de  ces  princes  peut-on  attribuer  les  monumens  trouv^  k 
Khorsabad?  Je  dirai  d'abord  qu*il  ne  me  semble  pas  que  Ton  puisse 
les  faire  remonter  k  la  premiere  ^poque  de  Tempire  assyrien.  Cette 
^poque  Gnit  k  Sardanapale,  qui  tomba  sous  les  efforts  r^unis  du  lIMe 
Arbace  et  de  B6l^sis  ou  Nabonassar,  grand-pr6tre  et  gouvemeur  de 
Babylone.  Tons  deux  se  promettaient  de  renverser  sans  peine  un  gou* 
vernement  affaibli  par  les  debauches  et  Tincurie  du  souverain;  mais 
Sardanapale,  r^veill6  brusquement  au  milieu  de  la  mollesse  du  s^rail, 
renoncant  h  ses  plaisirs  et  ^  ses  habits  de  femme,  donna  du  moins» 
par  sa  resistance,  Texemple  d*une  Anergic  d^sesp^r^,  et  t^oigna  par 
sa  mort  d*une  r^ignation  courageuse.  11  semble  qu*il  ait  voulu  ra^ 
cheter  ainsi  la  honte  de  ses  vices.  Le  Tigre,  selon  la  prediction,  avait 
renverse  ses  murailles  devant  Tennemi;  t^moin  de  la  prise  de  sa  capi- 
tale  et  de  la  mine  de  son  empire,  Sardanapale  mit  le  feu  k  son  palais, 
afin  de  soustraire  ses  richesses  k  la  rapacity  du  vainqueur.  Get  acte  de 
d^sespoir  ne  meriterait-il  pas  it  ce  malheureux  prince  une  autre  epi- 
taphe  que  celle  que  Diodore  rapporte  comme  ayant  m  compos6e  par 
lui-m£me :  a  Mortel,  qui  que  tu  sois,  livre-toi  k  tes  penchans,  essaie 
de  toutes  les  jouissances ;  le  reste  n'est  rien.  Me  voici  cendres,  moi 
qui  fus  le  grand  roi  de  Ninive;  ce  que  Tamour,  la  table,  la  joie  me  pro- 
curirent  de  bonheur  quand  j*etais  vivant,  cela  seul  me  reste  mainte- 
nant  dans  le  tombeau;  tons  les  autres  biens  m*ont  quitte. )» 

Je  ne  crois  done  pas,  je  le  r^pite,  que  Ton  puisse  attribuer  le  palais 
de  Khorsabad  k  un  prince  de  la  dynastie  dont  Sardanapale  fut  le  der- 
nier et  infortune  rejeton ,  et  je  puis  stayer  cette  opinion  de  quel- 
ques  preuves.  La  premiere,  c'est  que,  si  Ton  ajoute  foi  aux  histoires 
qui  sont  arriv^es  jusqu'i  nous,  on  ne  pent  arr^ter  ses  id^es,  de- 
puis  le  premier  successeur  du  fils  de  S^miramis  jusqu^it  Sardana- 
pale, sur  un  seul  prince  dont  la  vie  offre  quelques  faits  glorieux  ana- 
logues k  ceux  qui  sont  repr^sent^s  sur  les  bas-reliefs  de  Khorsabad;  et 
si  Ton  veut  remonter  jusqu'i  Ninus  et  S^miramis,  on  se  perd  dans  un 
labyrinthe  de  fables,  ou  le  merveilleux  domine  et  ou  la  r^alite  histo- 
rique  devient  insaisissable.  C'est  apris  que  le  tr6ne  fond^  par  le  fib 
de  Beius  eut  croul6  sous  la  torche  incendiaire  de  Sardanapale,  et 
qu*une  nouvelle  ire  eut  commence  pour  Ninive  regen^ree  par  Te- 
glatphalazar,  c*est  alors  seulement  que  la  v^rite  commence  k  poindre 
et  i  se  montrer  d^gag^e  de  tous  ses  voiles  myst^rieux.  On  ne  peut  done 
chercher,  k  mon  avis,  le  fondateur  des  monumens  de  Khorsabad  que 
dans  cette  seconde  p^riode  de  Tempire  assyrien. 
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Une  autre  raison,  qui  n*est  pas  la  moins  importante,  c*est  que« 
d'apris  le  ridt  que  fait  Diodore  de  la  prise  de  Ninive  par  Arbace  et 
B61^sts,  les  machines  de  guerre  ^taient  inconnues  alors,  etqu'il  fallut, 
pour  ouvrir  une  brfeche  aux  remparts,  que  le  Tigre  vtnt  par  une  crue 
extraordinaire  seconder  les  efforts  d^sesp^r^s  des  rebelles  qui,  depuis 
deux  ann^es  d6\h,  assi^eaient  cette  capitate.  Or,  les  beliers  jouent  lin 
grand  r61e  dans  les  assauts  figur^  sur  les  marbres  de  Khorsabad. 

Aux  raisons  que  je  viens  de  citer  et  qui  ne  permettent  pas  d'attrt- 
buer  ces  bas-reliefs  a  la  premiere  6poque  de  Ninive,  j*en  puis  joindre 
unetroisi^me:  c'est  Tanalogie  frappante  qu*on  remarquc  entre  ces 
sculptures  et  celles  de  Pers^polis,  le  rapprochement  que  Ton  peut 
^tablir  entre  les  scenes  representees  dans  les  deux  villes  ainsi  qu*entre 
les  details  des  costumes  et  de  la  toilette  des  Assyriens  et  des  Perses. 
Pers^polis  ne  date  que  du  V  ou  tT  si^cle  au  plus  avant  Jesus-Christ. 
La  premiere  dynastie  des  rois  d*Assyrie  remonte  au  viii«  et  au-del^; 
la  seconde  va  jusqu'au  vii".  S11  y  a  eu  i  Ninive  deux  epoques  floris- 
santes,  il  est  probable  que  les  Medes  ou  les  Perses,  qui,  apres  eux,  ont 
imite  les  Assyriens,  ont  conserve,  sous  la  forme  materielle  des  usages 
prives  ou  sous  les  symboles  mystiques  de  la  religion,  les  souvenirs  de 
la  civilisation  qui  etait  la  plus  rapprochee  de  leur  temps :  ils  ont  done 
dA  faire  leurs  emprunts  ^  la  Ninive  de  Salmanazar  et  de  Sennacherib* 
L*aneienne  Ninive,  d'ailleurs,  ebraniee  fortement  par  l*assaut  que  lui 
donnerent  Arbace  et  Beiesis,  a  dd  disparaltre  en  partie  et  faire  place 
k  une  Bouvelle  ville  sortie  des  cendres  de  la  premiere.  Mise  en  contact 
par  la  guerre  avec  la  Syrie,  la  Phenicie  et  la  Judee,  cette  Ninive  ra- 
jennie  a  vu  se  developper  sa  civilisation  sous  cette  influence  belK- 
queuse,  sans  laisser  alterer  le  caractere  particulier  de  Fart  assyrien. 

En  parcourant  la  plaine  immense  qui  s*etend  de  Mossoul  ou  Neif- 
niveh  jusqu'ii  Khorsabad  (distance  qui  suppose  quatre  heures  de 
marche),  on  rencontre,  comme  je  Tai  deji  fait  observer,  de  nom^ 
breuses  traces  de  construction  et  une  quantite  considerable  de  tu-^ 
mtUi  herisses  de  fragmens  de  pierres  et  de  briques.  £videmment,  des 
hd>itations,  une  ville,  ont  occupe  ce  vaste  territoire,  k  une  seule 
epoque  ou  h  deux  epoques  differentes.  Personne  ne  peut  dire  si,  h 
l*une  ou  h  Tautre  de  ces  epoques,  Ninive  a  compris  tout  cet  espace; 
mais  on  peut  le  presumer,  parce  que,  en  Orient,  dans  ces  temps  re- 
euies,  n  D*y  avait  pas  plus  qu'aujourd'hui  entre  la  superficie  des  villes 
et  leur  population  la  proportion  qui  existe  en  Europe.  En  Asie,  les 
maisonan'ont  pas  d*etages  soperieurs;  chaqM  famille  ala  sienne ;  les 
habitans  ne  sontpas  m^^Goikis  comuie  Amos  nos  pays,  et  une  popu- 

7. 
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lation  tris  faible  peut  occuper  un  tris  large  territoire.  II  y  avait  3e 
plus,  aux  temps  anciens,  k  rint^rieur  des  villes,  des  terrains  vagues, 
des  jardins,  des  champs  m6me,  et  ce  que  nous  appelons  faubourgs 
constituait  jadis  la  ville  elle-m^me.  On  peut  done  comprendre  que 
Ninive  ait  eu  cette  6tendue,  surtout  en  se  rappelant  ce  que  Jonas  en 
dit.  Quoi  qu1l  en  soit,  je  crois  qu*il  est  tr6s  probable,  et  cela  r^sulte 
de  beaucoup  de  faits  particuliers  observes  avec  soin,  que  la  portion  du 
territoire  de  Nelniv^h  qui  est  aujourd*hui  encore  enclave  dans  una 
enceinte  que  la  charrue  a  respect^e,  et  qui  n*a  pas  moins  de  5  ou 
6,000  mitres,  forme  Templacement  occup6  dans  Tantiquiti  par  les 
palais,  les  temples  et  les  principaux  Edifices,  correspondant  h  ce  qu*on 
appelle  en  Turquie  kaleh  et  en  Perse  ark  (1).  Autour  de  cet  empla- 
cement viennent  se  grouper,  comme  cela  a  dA  certainement  avoir  lieu 
h  Ninive,  toutes  les  habitations  du  peuple,  formant  une  ville  qui  n*a 
pas  de  limites  et  h  laquelle  des  maisons  peuvent  s*ajouter  ind^Gniment. 
Les  grands  monticules  de  Nelnivih  marqueraient  done  la  place  de  la 
Mnive  de  Sardanapale.  On  salt  que  cette  ville  etait  situ^  sur  le  bord 
mime  du  Tigre,  et  la  disparition  de  la  partie  des  murs  qui  longeait 
le  fleuve  vient  h  Tappui  de  ce  que  Thistoire  nous  raconte  de  la  ruine 
des  remparts  ditruits  par  la  crue  des  eaux.  Mais  je  crois  aussi  que  le 
fait  de  cette  destruction  mime,  les  idies  superstitieuses  des  princes 
orientaux,  qui,  dans  tons  les  temps,  n'ont  habiti  qu*avec  repugnance 
la  demeure  de  leurs  pridicesseurs,  les  conseils  aussi  de  leur  vaniti, 
qui  les  a  toujours  portis  h  ilever  des  monumens  nouveaux,  ont  pu 
determiner  les  souverains  de  la  seconde  ipoque  assyrienne  h  choisir 
pour  leur  residence  un  emplacement  qui  fdt  h  Tabri  des  ravages  de 
Finondation :  c'est  ce  qui  expliqueraitia  situation  des  idiGces  deKhor- 
sabad  k  quatre  heures  du  Tigre.  II  est  fort  possible  alors  que,  la  re- 
sidence royale  s*itant  diplacie,  le  peuple  se  soit  porti  vers  le  mime 
lieu,  et  que  Ninive,  s'itendant  dans  le  principe  au  sud  de  Mossoul,  se 
soit  ensuite  iiargie  du  c6ti  de  Test  et  du  septentrion;  ce  qui  rendrait 
moins  surprenante  la  distance  qui  sipare  Khorsabad  de  Neinivih. 

Je  crois  done  que  les  palais  si  heureusement  dicouverts  par  M.  Bo.tta 
se  rattachent  h  la  seconde  ipoque  de  Ninive;  mais,  ainsi  que  je  Tai  dit 
h  propos  des  premiires  fouiUes  entreprises  par  le  consul  de  France, 
les  sculptures  qui  auraient  dicori  le  palais  dont  les  ruines  forment  la 
masse  du  monticule  de  Neinivih  itaient  d*un  art  identique  h  celui  de 
Khorsabad.  Cela  s^explique  d*ailleurs  tris  bien,  car  Tintervalle  qui  a 

(1)  Cest-^-dire  la  citadeUe  ou  partie  fortifl^e  dans  laqueUe  sont  enfermte  les 
palais  do  sooveraln  ou  du  gouYerneur  et  les  principaux  ^ifioes. 


Digitized  by  VjOOQIC 


YOTAGB  ARCHiOLOGIQUB  A  NINIVE.  101 

s^par^  les  denx  dyDastfes  a  m  trop  court  pour  que  des  changemens 
notoires  aient  pu  6tre  introduitsdans  la  civilisation  assyrienne.  D'ail- 
leurs,  les  homines  qui  avaient  donn6  k  cette  civilisation  un  si  admi- 
rable ^ian  n*avaient  pas  encore  disparu,  et  ils  purent  transporter  aux 
palais  de  nonvelle  creation  leur  g^nie  et  leur  babilet^. 

Reste  h  decider,  entre  ceux  des  souverains  qui  ont  pu  les  habiter, 
quel  est  celui  qu*on  doit  regarder  comme  fondateur,  question  deli- 
cate qu*il  esttr^  t^m^raire  d'aborder,  surtout  en  face  des  inscriptions 
si  nombreuses  auxquelles  il  faut  croire  que  nos  philologues  trouve- 
ront  un  jour  un  sens  certain ,  et  qui  dounera  peut-^tre  un  cruel  de- 
menti h  mes  inductions.  Cependant,  comme  ce  n*est  que  du  choc  des 
erreurs  et  des  opinions  contraires  que  la  v^rit^  pent  jaillir  en  passant 
par  la  discussion,  on  me  pardonnera  d'essayer  mes  forces  pour  d^ 
ijouvrir  le  mot  de  V^nigme.  Voici  done  tout  ce  que  mes  reflexions  et 
mes  remarques  sur  ces  monumens  que  j*ai  etudii^s  k  fond  et  pendant 
bien  des  mois  me  conduisent  k  croire. 

J'ai  dit  pr^cedemment  qu'il  y  a  cinq  princes  dont  les  conqu^tes 
glorieuses  peuvent  avoir  €tk  figur^es  sur  les  murs  de  Khorsabad  : 
Teglatphalazar,  Salmanazar,,  Sennacheriby  Assarhaddon  et  Nabucho- 
donosor  I^.  Si  le  premier  est  reconnu  pour  celui  qui  a  retabli  la  dy- 
nastie  assyrienne,  ainsi  que  son  surnom  de  Ninus-le-Jeune  semble 
Undiquer,  on  est  autoris^  h  croire  que,  Tempire  n'^tant  pas  encore 
raffermi  sous  son  rigne,  Teglatphalazar  n*a  gu6re  pu  s'occuper  de  la 
construction  de  palais  aussi  somptueux.  Les  conqu^tes  de  ce  prince 
ii*ont  pas  eu,  d*ailleurs,  un  ^clat  assez  grand  pour  justifier  Forgueil 
qui  se  trahit  sur  les  marbres  de  Khorsabad. 

Salmanazar  fit,  lui,  de  grandes  conqu^tes  et  des  guerres  brillantes; 
inais  il  ne  r^gna  que  quatorze  ans,  et  il  est  difficile  de  croire  que  Ten- 
sembie  des  monumens  retrouv^s  puissent  etre  le  fruit  des  loisirs  de 
ce  monarque  pendant  ce  court  espace  de  temps. 

Sennacherib  est  celui  dont  le  r&gne  pr^sente  le  plus  de  faits  guer- 
riers,  et  dont  les  conqu^tes  se  sont  etendues  le  plus  loin.  Par  les  ba- 
taiUes  qu'il  a  livrees  depuis  les  bords  de  FEuphrate  jusqu'aux  regions 
meridionales  du  PQl,  c'est  le  prince  dont  les  exploits  ont  pu  foumir  le 
plus  de  sujets  pour  les  tableaux  sculpt^s  de  Khorsabad.  Les  actes  de 
barbarie  m^me  qui  s'y  trouvent  consign^s  semblent  designer  ce  sou- 
verain,  car  Thistoire  a  signal^  la  f^rocite  de  son  caract^re  et  I'humeur 
sanguinaire  qui  le  portait  aux  actes  de  la  plus  horrible  cruaute.  Ainsi 
on  serait  presque  en  droit,  d'apris  cela,  de  regarder  comme  des  faits 
authentiques  de  la  vie  de  Sennacherib  ceux  qui  sont  retraces  h  Khor- 
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sabad;  on  le  reconnaltrait  Ik  crevaDt  les  yeuz,  de  sa  firopre  roaio,  ii 
dlnfortim^  captifs,  ici  pr^idant  au  sopplice  d*UB  malheureux  qu*6- 
corebe  le  scalpel  d'un  bourreau  assyrieD.  On  vejprait  eacore  un  aour* 
venir  de  son  r^gne  dans  ce  terrible  cbdtiment  du  pal  iuQig^  k  de» 
ennemis  malbeureux,  pour  qui  des  fers  eussent  ^t^  sans  doute  trop 
l^rs,  et  qui  sont  places,  comme  un  exemple  menagant,  devant  les 
reiaparts  que  d^fendent  leurs  compatriotes.  L'opinion  qui  attribue  jt 
Sennacherib  les  monumens  de  Khorsabad  se  justifie  encore  par  d*au-^ 
tres  raisons :  ainsi  les  personnages  repr^sent^  sur  ces  marbres  figur 
rent  (autant  qa*k  Faide  des  traditions  nous  pouvons  en  juger)  des> 
AKdes,  des  Perses,  des  Syriens,  des  Juifs,  des  Ph^niciafis,  des  £gyp- 
ciens  ou  des  Nubiens.  En  r^um6,  les  scenes  re[^^at6es  k  Khor<- 
sabab  s'accordent  sur  tons  les  points  avec  ce  que  r£critare  nous  t 
racont^  de  ce  roi  des  rois.  Cependant  il  faut  tenir  compte  d*une  con^ 
4uderation  assez  grave.  Si  Ion  s'en  rapporte  k Thistoire  (et  il  faut  bies 
la  prendre  pour  base,  quelque  incomplete  et  incertaioe  qu'dle  soit), 
Sennacherib  n*aurait  occupy  le  trdne  que  pendant  sept  ans,  Revenu 
dans  ses  ^tats,  apris  avoir  6i&  obKg^  de  lever  brusquement  le  si^ge  de 
Jerusalem ,  il  fut  bient6t  mis  k  mort  par  ses  propres  fils,  en  punitioQ 
de  ses  crimes.  Toujours  en  conqufite,  loin  de  sa  eapitale,  ce  prince 
B'a  gu^e  pu  pr^sider  k  T^dification  des  momunens  en  question. 

On  pent  conciliery  il  estvrai,  Topioion  qui  reconnalt  dans  ces  sculps 
tures  Fbistoire  de  Sennacherib  et  celle  qui  attribue  aux  Mifices  de 
Khorsabad  un  autre  fondateur.  Le  fils  et  le  successeur  de  Sennacherib^ 
Assarhaddon,  a  fait  en  Syrie  et  en  Jud^  des  conqu6tes  qui  ont  eu  de 
Timportance;  il  a  profit^  du  d^rdre  d*un  interr^ne  pour  r^unir  la 
Babylonie  k  Tempire  de  Ninive,  et  a,  lui  aussi,  foit  captif  un  roi  jnif. 
II  est  done  possible  qn'k  ses  propres  exploits  il  ait  ajout^  ceux  de  sctt 
pr^d^cesseur  et  fait  graver  les  uns  et  les  autres  sur  les  murs  de  so* 
palais,  essayant  ainsi,  tout  en  perp6tuant  sa  gloire  personneUe,  d*ef-r 
Cacer  la  tacbe  sanglante  du  parricide  dont  il  avait  profits  et  qui  Tavait 
mis  en  possession  de  la  couronne  de  son  ptee  assassin^  par  ses  frires» 
Lea  sculptures  de  Khorsabad  pr^senteraientalors  la  suite  des  victou-es- 
remport^  par  ces  deux  princes,  et  le  temps  qui.  a  pu  manquer  aa 
premier  pour  ez^cuter  ces  travaux  gigantesques  a  permis  au  second^ 
4^ndant  les  trente-seuf  ans  qo*il  a  oceup^  le  trAne  4*.^jrrie,  de  cenr 
sacrer  ainsi  la  gloire  des  deux  r^gnes. 

On  pourrait  aussi  domer  des  raisons  semUaUes  en  iavear  de  Na«r 
techadonosor  I^,  et  voir  dans  les  dtadeUes  rq^Dteenlies  oelles  qs'ft 
4iU  grencbre  fandant  le  €Qiirs  de  lagmerre  qu'il  fit  aiuc  Mddes,  dont  il 
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tssi^ea  et  prit  ta  oapitale.  Peet^Mre  mteae  celle  des  fortereiief^oii 
I'on  renianiae  d^  flumniefl  au  hfiut  Am  tows  n'M-cNe  raU^qo'Ec^ 
bataoe,  et  qb  des  Episodes  figarfe  sBr  les  parois  de  to  pips  gravte 
sfldte  sembie  se  iupparter  aox  vietoires  de  ce  priAce  daos  la  MMie : 
e'est  celm  des  troia  captifa  encbatn^a,  doet  un  eat  suppUaot  et  proar 
tern^  devaot  le  roi  ^i  le  perce  it  coiipa  de  javelot.  Le  fait  eat  oetmr 
gn^  dans  Tbistoire  coinme  Tuo  des  traits  de  ia  veDgeaoce  crnelle  d» 
loi  de  Niaive,  irrit6  contre  Pbraorte,  cbef  des  M^des,  qui  avait  os6 
le  braver.  L'liistoiiie  dit  en^re  qoe  la  villa  d'Ecbatane  fut  mise  h  sae 
et  d^poaill6e  de  tons  sea  omemeBS.  Ua  piQage  eat,  en  effet,  repr^^^ 
^eDt6,  et  Ton  y  voit  des  soMats  asayrieos,  lea^panles  diarg^  de  A6r 
pouilles  arrach^  k  on  tenpie  ou  &  un  pidais..  La  CestiB  m6aie,  qvi 
•ccupe  ane  si  grande  surlsee  sor  les  mura  de  Kborsabad,  semMe  €0»* 
finner  encore  TopiQion  qui  attribuerait  k  Nabuchodonosor  la  fondfr- 
tion  de  ce  palais;  caar  H6rodote  raconte  quth  soil  retouf  k  Ninive,  !• 
vainqueur  de  la  M^die  se  livra  peudant  quatre  ibois  entiers  k  la  bonne 
^6re  et  h  tous  les  plaisirs  sensuels  qu'A  voulut  faure  partager  h  toiia 
ceux  qui  Tavaient  accompagn^  dans  son  expedition,  fl  eat  fort  posr* 
sible  encore  que  le  h^ros  qui  figure  partont  combatjtant  en  avant  (hi 
roi  ne  soit  autre  que  son  gluteal  Holopbeme,  qui  aUa  phis  tard  mou- 
rir  de  la  main  de  Judith  devant  B6thttlie. 

Je  ne  quitterai  pojuot  ce  aujet  sans  revenir  sur  le  sac  d'Eobatane^ 
qui,  d'«qpr6s  le  bas-rdief,  et  d*aecordavec  rbistoire,  parait  avoir  ofierk 
le  singulier  exemple  d'un  piyage  organist  et  dirig6  avee  un  ordre  ck 
«ne  r6gularU(6  ioiiaitte  09  pareille  circoBstance.  Ainsi  00  voit,  sur  le 
tableau  qui  repi^^sente  ce  fait,  un  des  ennuques,  le  visir  peHt^re  dli 
grand  roi,  asais  sur  un  tabouret  et  occupy  k  faire  6ortre  et  teoir  en 
note  les  objets  piU^  que  les  soMats  passent  devant  lui;  panni  caa 
objets,  on  reodarque  d'autres  soldata  brisant  k  coups  de  baebe  UM 
^tue  colossale  dmt  les  d^is,  ptacte  dans  le  plateau  d*une  balance^ 
aout  pes^  par  deui  eunuques  qui  en  estiiaeot  la  valeur.  Les  objeto 
qui  chargent  les  ^paules  des  soldats  assyrieos,  ceux  qui  sont  encord 
appendus  aux  murs  du  tenpie  ou  du  palais  d^vast^,  rappeltent  esao-* 
tement  ceux  qui  figurent  dans  ces  lon^^s  processioBS  d'eunuques  et 
de  gardes  qu*o<i  voit  sur  d'autaes  bas-reliefs  aUer  w-devaBt  du  roi  m 
M  pc^tant  des  pr^sens.  Les  vaaes,  les  fauteuils  ou  les  tables  qui  sent 
repr^nt^s  dam  les  sotees  de  festios^  sent  encore  les  mfimes  que 
ceux  que  Ton  voit  sur  le  tableau  du  piHage;  il  est  done  probable  qoB 
tous  les  ob}ets  du  mteie  genre  que  fon  apporte  au  souverain  ne  soab 
autre  dhose  que  lea  d^ouiHes  proveaant  de  la  prise  d'une  ivUeien* 
uemie,  et  destia^aai  inKortaliaer  peuti^tie  la  coBq^Me  d'Eabataoe* 
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De  toutes  ces  observations,  il  i^salte,  ce  me  semble,  qa*il  ne  peut 
y  avoir  d*h^itation,  relativement  Ik  l*origine  des  palais  de  Khorsabad, 
qa'entre  Assarhaddon  et  Nabuchodonosor  P**.  J'ajoaterai  que,  poor 
mettre  d'accord  les  deux  opinions  qui  pourraient  s'^lever  k  ce  sujet, 
je  crois  avoir  fait  une  riemarque  qui  n*est  pas  sans  importance  et 
qui  porte  sur  la  conQguration  du  p^rimitre  et  du  plan  des  monu- 
mens.  Ce  plan  est  irr^gulier  et  se  pr^nte,  dans  son  ensemble,  sous 
la  forme  d'un  grand  rectiangle  auquel  aurait  ^t^  ajoute  un  second 
quadrilatdre,  de  plus  petltes  dimensions,  et  qui,  par  toutes  les  traces 
retrouv^es,  ne  paralt  pas  se  rattacher  d'une  fa^on  sym6trique  au  pre- 
mier. A  Tendroit  m6me  ou  Bnit  Tun  et  oil  aurait  commence  Tautre, 
j'al  trouv^  des  constructions  dont  il  est  difficile  d'expliquer  Tarrange- 
ment  et  Tordonnance;  ces  constructions  pourraient  faire  croire  que 
tout  r^difice  n*a  pas  6t6  congu  d*un  jet,  et  qu*au  contraire,  une  portion 
en  ayant  6tA  construite,  on  aurait  voulu  y  faire  des  additions  plus  ou 
moins  bien  raccord^es  avec  les  parties  eiistantes.  II  serait  alors  pos- 
sible que  la  portion  primitive  apparttnt  k  Assarhaddon,  et  que  les 
constructions  post6rieures,  qui  ont  foumi  le  plus  de  monumens  com- 
plets,  dussent  6tre  "attributes  k  Nabuchodonosor  P^ 

Ces  observations  parattront  bien  minutieuses  et  bien  subtiles,  ces 
pr6somptions  bien  hasard^es;  pourtant  elles  ne  sont  pas  aussi  vaines 
qu'on  serait  port6  d'abord  k  le  croire.  Elles  s'appuient  sur  un  exa- 
men  consciendeux  des  sculptures  retrouv^  k  Khorsabad.  En  atten- 
dant que  la  science  ait  pu  interpreter  les  inscriptions  qui  les  accom- 
pagnent,  on  peut  done,  je  le  crois,  consid^rer  Tun  des  derniers  princes 
du  second  empire  d*Assyrie  comme  le  fondateur  de  ces  palais,  et, 
choisissant  entre  Assarhaddon  et  Nabuchodonosor  !«'',  on  ne  doit  pas 
en  faire  remonter  la  cr^tion  au-del^  de  la  fin  du  viu*  siicle  avant 
J^us-Christ.  (Test  une  date  assez  recul^e  pour  laisser  h  ces  monu- 
mens tout  le  prestige  d'une  respectable  antiquity,  et  elle  est  en  m^me 
temps  assez  rapproch^  de  T^poque  de  Pers^polis  et  des  premieres 
sculptures  grecques  pour  expliquer  Tanalogie  frappante  qui  existe 
entre  Tart  ninivite  et  celui  des  Perses,  des  Grecs  et  des  £trusques. 

J'ai  dit  qu'au-dessus  des  plaques  sculpt^es  qui  rev6tent  les  murs 
des  palais  de  Khorsabad,  il  avait  dd  exister  k  Tint^rieur  des  salles» 
comme  sur  les  facades  ext^rieures,  une  frise  form^  avec  des  briques 
cuites  ^mailltes.  La  plupart  des  fragmens  qui  en  ont  6t6  retrouv^ 
ont  pr^nte,  en  effet,  les  traces  6videntes  d'un  6mail  devenu  terreux 
par  Taction  de  Fincendie  qui  a  consume  TMifice,  mais  dont  certaines 
parties  se  trouvaient  encore  k  un  ^tat  presque  parfait  de  vitrification. 
Si  Ton  ignore  quels  6taient  les  proc^d^  employes  par  les  Ninivites 
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p<mr  obtenir  ces  ^maar,  oni  peut  6tre  certain  d'an  fait  qui  ni*a  (i6  in- 
diqu6  par  les  debris  rodmes  qne  j'ai  recueiUis  :  c*est  qae  tontes  les 
briquesqoi  ^taient  destin^  ik  former  un  tableau  ou  une  frise  entiire 
out  dA  6tre  pr^aiablement  disposes  sur  uu  plan  horizontal,  de  manl^re 
k  £tre  parfaitement  adh^rentes^  comme  sur  le  mur  qui  devait  les  re- 
cevoir.  Ainsi  pos^,  on  dessinait  et  on  peignait  sur  ces  briques  les 
divers  sujets  qu'eUes  devaient  repr^nter,  apris  quoi  on  les  passait 
au  feu  pour  obtenir  une  couche  d*£niail  assez  ^misse  destinde  h  con- 
solider  et  h  rendre  plus  vives  les  couleurs  appliqu^es;  puis  on  les  met- 
tait  une  h  une  sur  la  frise  dans  Tordre  ou  elles  avaient  6t6  d*abord 
dispose,  et  on  fonnait  ainsi  de  grandes  mosalques. ' 

D'apr^s  ce  qui  en  a  ^t^  retrouv^  dans  les  salles,  je  pense  que  les 
omemens  des  frises  int^eures  ^taient  plus  vari^.  lis  consistaient  g6- 
n^lement  en  longs  cordons  de  rosaces  ou  en  guirlandes  de  fleurs  de 
lotus  ^panouies  qui  alternaient  avec  des  boutons  de  la  m6me  plante, 
ou  bien  ils  pr6sentaient  un  petit  quadrille  jaun&tre  h  pen  pr6s  sem- 
blable  k  ce  que  Ton  appelle  grecques.  Pour  les  facades  extirieures, 
Tarrangement  a  dd  fttre  different  et  plus  conq)Iiqu^.  Je  crois  qu'au- 
dessus  des  murs,  et  surmontant  les  tongues  files  de  divinity,  rois, 
prfttres  ou  gardes,  il  y  a  eu  des  ornemens  k  pen  prte  semblables  h  ceux 
des  salles,  mais  de  plus  grandes  dimensions;  et,  si  j'en  crois  le  nombre 
des  fragmens  d*6maux  et  les  sujets  qu'ils  repr^sentaient,  retrouv^ 
projette  ^  terre,  en  face  des  principales  entrtes,  les  dessus  des  grandes 
portes  ont  dii  ^tre  orn^  de  tympans  ou  mosaiques  semblables  repr^en- 
tant  des  sujets  symboliques  ou  des  seines  de  triomphe,  accompagnis 
d*inscriptions  ^alement  en  couleur.  En  effet,  presque  tons  les  mor- 
ceaux  qui  ont  6ti  relev6s  aux  places  que  j'indique  ont  donn6  des  por- 
tions de  figures  de  dieux,  de  rois  ou  de  captifs,  rappelant  les  figures 
analogues  dans  les  bas-reliefs.  La  fabrication  de  ces  ^aux  connue  k 
Ninive,  et  qui  s'est  certainement  ^tendue  k  Babylone,  explique  ce 
passage  d'H^rodote,  ou  Thistorien  grec  fait  la  description  des  tableaux 
qu*il  a  Yus  dans  le  palais  de  S^miramis,  et  qui  reprisentent  des  chasses 
4)u  $ont  des  oiseaux  et  autres  anitnaux  peints. 

I^es  Yoyageurs  admirent  encore  aujourd*hui  I'^ligance  des  coupoles 
et  des  minarets  de  Bagdad,  et  durtout  de  la  Perse.  Ces  minarets  sont 
^nti^ement  reconverts  de  mosalques  du  ro£me  genre,  de  T^mail  le 
plus  briUant  et  le  plus  sdide.  Invention  chald^nne,  Fart  des  ^maux 
«*est  perp^tu^  chez  les  peuples  qui  ont  remplac6  les  anciens  Ninivites 
«t  Babyloniens.  Les  Arabes,  conqudrans  de  T Asie  centrale,  au  nom  de 
Mahomet  et  pour  la  gloire  de  Tislam,  Tout  introduit  dans  tout  llran 
et  JQsque  dans  I'Afghanistan,  ou  U  a  servi  d*ornement  aux  coupoles 
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(diatoytiuteft  des  mosqutes  de  Ghisn^  tA  dlspahao,  qui  ont  snccM^  aiii    * 
^afS'el  am  temples  de  marfere  d'Eobatane  et  de  Pers^lis. 

L-cail  seserait  difBcilemeBl  habitu6  aa  contraste  qu'auraient  pro- 
doit,  k  €dl6  de  oes  ^maiix  ant  coutears  fives  et  vari^,  les  bas-reliefe 
^lls  sttrmentaiettt,  si  lears  scotptures  4taient  rest^  ones  et  n'a- 
-y^etii  en  d'autre  ton  qne  oelai  de  la  pierre  grisatre  sur  laqueile  il» 
6taieiit  et^cutte.  Les  artistes  de  Ninive  ont  voulu  ^?iter  cet  effet  d£s- 
agt^Me,  et  Us  out  colori^  de  tons  ^  pen  prte  semblalries  h  ceux  des 
briqnes  i^ttiailKes  tons  les  bas-rdiefs  qni  d^rent  les  salles  on  les  fa^ 
^{Ades.  Cest  ce  qui  est  pronv^  par  ies  traces  nombrenses  de  coloration 
qui  se  retrouvent  snr  les  sculptures  que  le  feu  n'a  pas  endommag^. 
Gette  potyohromie  est  depuis  long^emps  reconnue  comme  particuli^re 
tmx  monuniens  de  f  fgypte;  de  c^l^res  voyageurs  Font  constats,  et  de 
eonseiencieux  oui^ages  nous  ont  conserve  k  cet  £gard  de  curieux  d6- 
tails.  Leseouleurs  retrouv^  k  Khorsabadparaissent  Atrelesm^mes  que 
eelles  qui  donnent  encore  aujourd'hui  tant  de  vivacity  aux  sculptures 
•^yptiemies.  Les  tons  en  sonttr^s  peu  varies,  et,  d*apr6s  les  obser- 
TatioiB  minutiettses  aniqueHes  je  me  suis  livr^,  Hs  se  bornent  an  bleu, 
mi  Tert/au  rouge,  au  jaune  et  au  ndr.  On  sait  que,  depuis  quelques 
tenses,  et  contraBrement  k  Topinion  qui  refasait  d'admettre  que  les 
llrees  eussent  jamais  cach^  ieurs  b^es  formes  architecturales  ou 
sculptnrales  sous  de  la  peinture  plastique,  quelques  savans,  arcb^o- 
iogfies  et  artistes,  ii  la  t^  desquels  on  doitciter  MM.  Quatrem6re 
ide  Quincy,  Raoul  Rochette  etMittorf,  ont  constats  que  la  polychro- 
mie  ^tait  Tune  des  principales  ressources  que  les  Grecs  ont  employ^ 
pour  la  deration  de  Ieurs  Edifices,  et  toutes  les  recherches  que  Ton 
B  foites  k  ce  sujet  tendent  k  prouver  que  les  oouleurs  d^ign^s  pr6- 
c6demment  ^taient  pour  les  temfries  ^e  la  Gr6oe,  comme  pour  eeux 
'de  r£gypte,  les  secdes  en  «sage. 

On  se  rend  compte  ais^mentdes  raisons  qai,  ind^pendamment  d*un 
goAt  particulier,  ont  pu  engager  les  Assyriens  k  peindre  les  sculptures 
de  tears  palais  ou  de  lenrs  temples.  Nous  avons  d€]k  parl6  du  fftcheux 
effet  produit  par  le  contraste  des  ^maux  et  de  la  pierre  scu^t^,  dont 
la  surface  grisatre,  m^lang^e  de  parties  cristaHis^es,  n*est  nultement 
agitable  k  YasSi.  Ce  qui  se  comprend  plus  difficilement,  c*est  que  les 
Grecs,  dont  tons  les  monumens  ont  ^t6  construits  avec  des  matdriaux 
de  la  plus  belle  quality,  tels  que  le  marbre  du  Pent^liqee  ou  de  Paros, 
et  dont  les  omemens  architectoniques  ^taient  si  finement  ex^ut^s, 
aient  pu  se  decider  k  cacher  Teropreinte  du  ciseau  de  Ieurs  habiles 
sculpteurs  sous  des  couches  de  bleu  et  de  rouge  que  rien  ne  n6ces- 
sitait.  D'urpr^  cela,  il  est  permis  de  croire  que  les  HeH6nes,  dans 
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lenrs  babttodes  de  potychromie,  out  moins  ohdi  k  un  goiltt  qui  leor 
AtaH  propre,  qu'Hs  n'ont  voote  mhnte  un  genre  de  dfcoration  difejft 
adopb^  en  Orient;  is  compldtaient  ainsi  les  emprunts  qu'Hs  ont  faits 
k  I'art  oriental  ponr  les  antres  6\6mem  de  leur  architecture  ou  de 
leor  sculptore.  Sans  donte  cet  art  a  6t6  profond^ment  modiB^  par 
leur  g^nie,  mais  on  ne  pent  sans  injustice  leur  accorder  Thonneur 
d'ayoir  imaging  1e  principe. 

Poor  en  rcvenir  k  Ntnlre,  je  ne  troufe  pas  snrprenant  qu'on  y  alt 
{Nratiqu^  le  mtaie  syst^me  de  coloration  qvten  £gypte;  c*est  encore 
«ne  consequence  de  r«sprit  d'imitaftkm  dont  Tinfluence  se  r^yiSle 
4ans  toQs  les  grands  roonumens  ex^ut^  par  les  Assyriens.  Je  n^ose- 
lais  point  af  ancer  que  les  murs  des  palais  de  Khorsabad  talent  en- 
ticement colori^s,  et,  k  cet  6gard,  je  suis  dans  le  donte.  II  est  pos- 
siile  que  certaines  parties  settlement  des  bas-reKefis  aient  6t6  peintes, 
et  qu'afin  de  proAiire  plus  d'effiet,  en  laissant  la  pierre  dans  un  6tat 
naturel  snr  les  grandes  surfaces,  on  n*«t  colori^  que  quelques  d^ 
tails;  cependant  je  ne  le  pense  pas.  II  est  yrai  que  les  tons  retronv^s 
se  remarquent  principakment  sur  les  arraes  des  guerriers  ou  les  bar- 
nais  des  cbevavx;  mais  on  ne  peut  conclure  de  cette  particularity  que 
^)es  places  soient  les  seules  que  Ton  alt  eu  Tintention  de  colorier;  puis 
il  est  fort  probairie  que  les  couleurs  retrouv^es  araient  6t6  obtenues 
«u  moyen  d'oxides  m^aMiques  qui  les  ont  rendues  solides,  tandls 
-que  les  couleurs  perdues,  prorenant  de  v^g^tanxy  ont  dil  offirir  moins 
4e  r^istance  k  Faction  da  feu  on  de  llramidit^.  J'ai  d'aitteurs  reconna 
sur  certaines  plaques  sculpt^es  assez  d'autres  fragmens  de  couleur 
poor  croire  que  la  surface  des  bas*-reKefs  a  dti  £tre,  en  totality,  cou- 
¥erte  de  peinture;  car  j*at  tu  des  coifftores  et  des  tuniques  encore 
teint^es  de  rouge  de  deux  nuances,  I'uneserapprochant  du  pourpre^ 
T-antre  jaunAtre,  ayant  tonte  Tapparence  du  minium.  Comme  on  re- 
marque  particuli^rement  cette  nuance  sur  la  tiare  ou  le  bandeau  roya^ 
4u  sonverain,  i(  est  permis  de  croire  que  la  couche  rougeAtre  retrou- 
y^e  sur  ces  omemens  distinctifs  de  la  royaut^  n'^tatt  autre  cbose 
qn'une  pr^aration  destinto  k  recevoir  une  application  d'or.  En  con- 
tinvant  avec  soin  mon  examen  an  sujet  de  cette  coloration  g^n^rale, 
je  me  suis  aper^  en  beaucoup  d'autres  endroits,  et  sur  les  murs  des 
figifades,  on  Fincendie  a  fait  moins  de  ravages,  que  le  fond  de  la  pierre 
oonservait  encore  une  teinte  d'ocre,  et  que  les  visages  des  person- 
nages,  ainsi  que  leurs  membres  nus,  paraissaient  participer  de  ce 
mtoie  ton  d^ailleurs  assez  16ger.  Une  des  particularit^s  les  plus  re- 
damrquables  de  la  coloration  des  figures  est  le  soin  avec  lequel  ont  6t6 
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peintes  en  noir  vif  les  prunelles  des  yeux  et  les  panpi^res,  ce  qui  fe- 
rait  penser  que,  d^jlt  dans  Tantiquit^  la  plus  recul^,  6tait  adopts 
Fusage  de  se  peindre  le  bord  des  yeux,  qui  s*est  perp^tu^  dans  tout 
rOrienty  et  qui  fait  encore  partie  de  la  toilette  des  raffing.  II  est  cu- 
rieux  de  rapprocher  de  cette  observation ,  faite  devant.ies  sculptures 
de  Khorsabad,  ce  que  raconte  H^rodote  de  la  manie  qu*avaient  les 
Mides  dlmiter,  dans  leurs  habitudes  priv^,  les  Assyriens,  h  qui 
ils  empruntirent  les  tongues  robes  et  la  coutume  de  se  teindre  la  barbe, 
les  cheveux  ou  les  yeux.  Parmi  les  admirables  fragmens  de  sculptures 
qui  sont  destb^  h  notre  Mus^e,  il  se  trouve  quelques  plaques  qui 
portent  de  pr^cieuses  empreintes  de  cette  polychromie  adoptie  g&- 
n^ralement  dans  Tantiquit^  orientale,  et  sur  laquelle  les  connaissances 
des  anciens  arch^logues  avaient  m  misesen  d^faut  par  les  Romains» 
qui,  tout  en  imitant  Farchitecture  grecque,  s'^taient  refuses  h  suivre 
cet  usage.  II  a  fallu  que,  dans  ces  derniers  temps,  la  sagacity  des  sa- 
yans  contemporains,  aid^e  par  la  facility  des  voyages,  vInt  decider 
la  question,  et  combler  ainsi  une  lacune  dans  I'histoire  de  Tart  grec. 

En  d^rivant  les  sculptures  de  Khorsabad ,  j'ai  dit  qu'elles  ^taient 
accompagn^es  de  longues  bandes  d'inscriptions.  En  eflet,  dans  les 
salles  ou  les  bas-reliefs  sont  sur  deux  rangs,  ils  sont  invariablement 
s^par^s  par  une  tablette  sur  laquelle  sont  grav^  en  creux,  et  avec 
beaucoup  de  soin,  des  caractdres  cun^formes  compris  dans  un  cadre 
dont  les  dimensions  sont  restreintes  k  celles  de  chacune  des  plaques 
du  rev^tement  des  murs,  de  mani^re  qu'on  pent  dire  que.chacune  de 
ces  plaques  porte  son  inscription.  Le  nombre  des  lignes  composant 
cestablettes  hi^roglyphiques  est  invariable  dans  une  m6me  salle;  il 
ne  varie  que  d*une  salle  h  I'autre;  ainsi  il  est  de  treize,  dix-sept  oa 
vingt  lignes.  Dans  les  chambres  ou  les  figures  sont  de  grandes  pro- 
portions et  occupent  les  parois  des  murs  du  haut  en  bas,  les  inscrip- 
tions sont  grav^  sur  le  fond  m6me  des  tableaux  sculpts  et  empid- 
tent  sur  le  bas  des  v6temens,  qui  pr^nte  une  surface  unie;  le  nombre 
des  lignes  est  alors  ind£termin6. 

II  est  remarquable  qu*aucune  des  plaques  faisant  partie  des  facades 
ext^rieures  ne  porte  de  caractdre,  quel  que  soit  le  sujet  repr£sent^. 
Faut-il  attribuer  cette  particularity  h  un  pr^jug^  reUgieux  ou  k  un 
respect  exag6r6  pour  la  royaut6,  qui  emp^hait  de  laisser  les  l^endes 
mystiques  ou  historiques  que  ces  inscriptions  consacraient  sous  les 
yeux  du  vulgaire,  admis  dans  les  cours,  mais  exclu  de  Tasile  sacr6  du 
souverain?  On  pent  croire,  en  effet,  que  les  princes  et  les  pr^tres 
chald^ens  de  Ninive,  retranch^  derri^re  un  rideau  myst^rieux,  avaient 
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pour  principe  de  d^rober  aux  regards  et  k  rintelligence  des  peuples 
les  dogmes  de  la  religion  ou  les  attributioDS  presque  aussi  sacr^es  de 
la  paissance  royale;  car  ind^pendamment  des  inscriptioDS  qui  accom- 
pagnent  les  sculptures,  et  qui  sont  ainsi  mises  en  Evidence,  chaque 
plaque  des  murs  est  encore  munie  d'une  autre  bande  de  caract^res 
places  derrtere,  et  de  fagon  a  ne  pouvoir  jamais  itre  vus.  II  ne  fau- 
drait  pas  en  conclure  que  ces  plaques  ont  fait  partie  d'une  construc- 
tion ant^rieure,  car  la  mani^re  dont  les  lignes  y  sont  trac^  prouve 
6videminent  qu'elles  ont  6t6  icrites  avec  idtention  sur  le  revers  des 
bas-reliefs,  et  pour  6tre  plac6es  comme  nous  les  avons  trouvtes.  En 
effet,  Tenvers  de  chaque  plaque  est  brut,  et  porte  encore  les  traces 
des  coups  de  marteau  de  Fouvrier  qui  Tai  pr^par^e;  le  centre  seul  pre- 
sente  une  surface  polie,  un  peu  creuse,  sur  laquelle  sont  les  inscrip- 
tions gravies  avec  n^ligence,  et  sans  aucun  des  soins  que  Ton  a  pris 
pour  le  inftme  travail  sur  les  murs  des  salles.  Ce  qui  ach^ve  de  con- 
vaincre  que  ces  inscriptions  etaient  destinies  <i  ne  pas  6tre  vues,  c*est 
que,  comme  je  Fai  dit  en  parlant  de  la  construction  de  ces  Edifices, 
toutes  les  encoignures  des  salles  sont  d*un  seul  morceau  de  pierre, 
taill^  en  ^querre,  et,  sur  le  derri^re  de  ces  coins,  sur  Tangle  saillant 
qu'elles  presentent  vues  de  dos,  sont  ^alement  des  lignes  semblables 
qui  tournent  avec  T^querre  et  suivent  les  deux  c6t^s.  Ces  singuli^res 
inscriptions  conservaient,  selon  toute  apparence,  des  textes  religieux 
qui,  dans  ces  temps  ou  la  religion  s'enveloppait  de  mystire  et  se  ca- 
chait  aux  yeux  du  peuple,  avaient  6t^  avec  intention,  et  peut-£tre 
comme  talismans  de  mftme  que  les  idoles  enterr^es  sous  le  sol,  pla- 
c6es  derriireles  plaques  de  rev6tement  des  murs.  Au  reste,  cette  par- 
ticularity n'a  rien  de  plus  surprenant  que  celle  que  presentent  les 
briques  cuites  qui  font  partie  des  murs,  et  qui  portent  ^galement  de 
petites  inscriptions  qu*on  ne  pouvait  certainement  pas  voir,  poshes  h 
plat  comme  elles  T^taient. 

M.  Botta,  qui  a  copi^  avec  un  z^le  intelligent  toutes  les  inscrip- 
tions trouv^es  h  Khorsabad,  a  remarqu6  que  celles  qui  sont  derriere 
les  pierres  offrent  une  partie  commune,  et  ne  difl'grent  que  par  quet- 
qnes  caract6res.  Cette  particularity  est  une  de  celles  que  Ton  observe 
dans  un  grand  nombre  de  formules  de  toutes  les  ^poques  et  dans 
toutes  les  langues,  soit  religieuses,  soit  profanes.  Dans,  ces  formules, 
le  commencement  se  r6p6te,  et  la  fin  seule  offre  un  sens  different. 

Ind^pendamment  des  inscriptions  ainsi  plac^es  derriere  les  plaques 
sculpt^es  ou  accompagnant  les  bas-reliefs,  il  y  en  a  encore  un  grand 
nombre  d'aulres,  et  ce  sont  les  plus  longues,  sur  les  larges  dalles  qui 
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forment  le  pav6  de  toutes  les  portes.  M.  Botta  a  era  y  remarqner  des 
incrustations  m6talliques,  destines  sans  doate  It  prot^ger  les  carac- 
t^res  contre  le  frottement  des  sandales  de  ceux  qui  avaient  leurs  en- 
tries au  palais  du  grand  roi. 

J*ai  dit  pr^c^demment  que  les  figures  symboliques  d^couvertes  k 
Khorsabad  me  paraissaient  des  images  de  dieux,  parce  que  j'avais  re- 
trouv6  leurs  analogues  dans  de  petites  figurines  en  terre  cuite,  cach^ 
avec  le  plus  grand  soin,  ^videmment  dans  une  pens^  religieuse,  sous 
le  sol  des  cours  exterieures.  Yoici  comment  j'ai  iti  conduit  h  retrouver 
ces  idoles,  et,  i  ce  propos,  je  dirai  qu'il  faut  souvent,  dans  des  re- 
cherches  de  ce  genre,  que  le  bonheur  vienne  au  secours  de  Tinvesti- 
gateur  et  de  ses  raisonnemens.  Je  cherchais  k  comprendre  la  maniire 
dont  le  pavage  des  cours  6tait  ^tabli;  j'ayais  fait  enlever  les  deux  rangs 
de  briques  qui  le  composaient,  lorsque,  sous  une  de  celles  du  second, 
il  s*ouvrit  tout  k  coup  un  large  trou  carr^.  Je  Texaminai  de  pr6s,  et 
je  m  aper^ius  que  c*^tait  une  fosse  parfaitement  constraite  avec  quatre 
briques  sur  champ,  ayant  au  fond  une  quatri^me  sur  laquelle  reposait 
« une  couche  6paisse  de  sable  fin.  En  y  plongeant  la  main  pour  en  re- 
tirer  ce  sable,  Touvrier  ramena  un  morceau  de  terre  culte  que  je 
reconnus  facilement  pour  avoir  appartenu  k  une  petite  figure.  Je  fis 
alors  chercher  avec  plus  de  soin,  et  on  en  retrouva  les  autres  frag- 
mens.  L'idole  dont  ils  avaient  fait  partie  s*6tait  sans  doute  amollie  par 
rhumidit^,  et  aSaiss6e  sur  elle-m6me,  elle  s'^tait  d^compos6e;  mais 
la  petite  fosse  dans  laquelle  on  avait  fait  cette  singuliire  d^uverte 
n*avait  d*ailleurs  rien  de  remarquable,  et  comme  la  place  qu'elle  occu- 
pait  n'oflfrait  aucune  particularity,  je  pr^sumai  qu*il  y  en  avait  ainsi 
beaucoup  d'autres  diss6min^es  sous  le  pav^.  Celle-ci  6tait  en  avant, 
sur  le  c6t^  d'une  des  portes  d*entr^e,  et  il  ^tait  fort  possible  qu'lt  la 
place  sym^triqtiement  correspondante,  de  Tautre  cOti,  il  y  eAtun  trou 
semblable.  Je  le  trouvai,  et  cette  fois,  plus  heureux,  j'en  retirai  une 
petite  statuette  ^galement  en  terre  cuite,  mais  assez  bien  conserv^e, 
et  entiferement  couverte  d'un  6mail  bleu  semblable  k  celui  qui  recouvre 
les  petites  figures  ^gyptiennes  du  m£me  genre.  Elle  ^tait  coifiT^  d'un 
bonnet  k  cornes,  et  le  reste  de  son  ajustement,  moins  les  ailes,  ne 
difi'i^rait  pas  de  celui  des  personnages  ail^s  figurant  sur  les  facades. 

Cette  nouvelle  circonstance  devait  fort  naturellement  me  faire  croire 
qu1l  y  avait,  en  avant  et  de  chaque  c6t^  de  toutes  les  portes,  des 
idoles  semblables  cach6es  sous  le  sol,  dans  des  trous  ou  une  supersti- 
tion religieuse  les  avait  fait  placer  comme  gardiennes  du  seuil  et 
divinit^s  protectrices  de  Thabitation  du  souverain.  Mes  pr6somptions 
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ODt  ^t^  jostifi^  par  le  fait,  et,  si  je  n'ai  pas  it&  assez  heureui  pour 
trouver  partout  des  idoles  conserv^,  j*ai  du  moins  reconnu  les  fosses 
dans  lesquelles  ^taient  encore  des  fragroens  qui  prouvaient  que  ce 
systeme  de  cons^ration  du  seuii  6tait  g^n^ral. 

Tei  est  Fensembie  des  inductions  auxquelles  j*ai  6t&  conduit  par  1'^ 
tude  attentive  des  monumens  si  heureusement  retrouv^s  par  M.  Botta. 
En  m*appliquant  h  chercher  le  sens  probable  de  ces  sculptures  et  k 
soulever  le  v^ile  qui  on  leaouvre  Its  allugioos,  je  n'ai  pas  eu  la  preten- 
tion de  Conner  mes  opiAians  pour  la  fiddle  traduction  de  ces  textes 
myst^rieux.  J*ai  seulement  voulu  essayer  d*accorder  les  sujets  repre- 
sent^ sur  le  marbre  avec  ceux  que  les  historiens  nous  ont  transmis. 
Je  laisse  h  la  science  des  philologues  et  h  Tbabilete  des  arch^ologues 
le  soin  de  decider  toutes  les  questions  graves  que  la  pioche  a  fait 
surgir  de  terre,  en  lui  d^robant  les  pr^cieux  restes  de  cette  grande 
capitate  de  TAsie  occidentale  que  Dieu  frappa  si  violemment  de  sa  co- 
lore. Jaraais,  k  aucune  ^poque,  on  n*a  fait  une  d^eouverte  arch^olo- 
gique  aussi  importante  que  celle  des  palais  retrouvis  sous  le  viUage 
arabe  de  Khorsabad;  car  les  id^es  que  Ton  a  eues  jusqu'a  ce  jour  sur 
Ninive  etaient  tr^s  confuses ,  tr&s  contradictoires  :  en  faisant  la  part 
trop  large  aux  r^cits  figures  et  eminemment  po^tiques  de  TOrient^ 
on  etait  tout  pr^s  de  croire  fabuleuses  les  traditions  de  la  Bible  et 
d'H^rodote.  La  d^couverte  de  M.  Botta  aura  un  double  r^sultat :  elle 
justifiera  H^rodote  et  la  Bible  aux  yenx  de  ceux  qui  les  accusaient 
d'exageration,  et  elle  r^v^lera  dans  toute  sa  majesty  et  toute  son  ete- 
gance  un  art  qui  fait  compreudre  h  quel  degr^  de  civilisation  etait  Aijk 
arrive  cet  empire,  qui  n'avait  paru  grand  que  par  ses  cooqudtes.  Tous 
ceux  qui  aiment  h  remonter  les  si^cles  pour  suivre  dans  ses  diff6rentes 
phases  la  marche  de  Tesprit  bumain  ne  pourront  refuser  le  temoi- 
gnage  de  leur  reconnaissance  h  M.  Botta  pour  sa  belle  d^couverte. 
lis  doivent  egalement  applaudir  au  g^n^reux  enthousiasme  avec  le- 
quel  notre  gouvemement  a  saisi  Toccasion  de  doter  la  France  des 
antiques  monumens  qui  vont  enrichir  nos  musses.  C'est  Ik  une  pr^- 
cieuse  conqufite,  doot  les  savans  de  tous  les  pays  pourront  prendre 
leur  part,  aussi  bien  que  ceux  de  notre  c^tebre  Institut,  qui,  par  Tappui 
qu^ik  ont  pr^te  aux  premiers  efforts  du  consul  de  France  k  Mossoul, 
ont  puissamment  contribue  au  succ^s  d'une  entreprise  si  digne  d'in- 
teresser  TEurope  entiire. 

EuGi^NE  Flandin. 
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I.  —  Gesehiehte  des  aehixehnten  Jahrunderts,  von  D'  F.-G.  Sdilosser. 
—  Heidelberg,  4  vol. 

II.  ^  Voltaire  et  Rousseau,  par  lord  Brougham  (en  firangais).  ^  Statesmen 

of  the  time  of  George  the  Hi,  by  lord  Brougham  and  Yaux. 

—  Men  of  Letters  and  Science  of  the  time  of  George  the  HI, 

by  the  same  (en  anglais). 

III.  —  The  Courts  of  Europe  during  the  eighteenth  century, 
by  H.  Swinburne.  —  London,  i  vol.,  18U. 

Yoici  le  xynT  slide  remis  en  cause ,  jugi  de  trois  cdt^,  par  un 
docteor  aUemand,  ud  publiciste  ^ssais,  et  nn  gentilhomme  voya- 
geor;  run  est  le  docteur  Scblosser,  le  second  est  lord  Brongham, 
que  rinfatigable  activity  de  sa  pens^,  de  sa  plume  et  de  sa  parole  a 
rendu  fameux;  le  troisiime,  Anglais  de  bonne  compagnie,  a  connu  de 
pr6s  les  cours  de  Louis  XV  et  de  Louis  XYI,  sans  compter  celles  de 
Turin,  de  Naples,  de  Madrid  et  de  Londres,  qu*il  visitait  k  la  m6me 
ipoque,  et  oi^  il  itait  admis  de  plein  vol.  De  ces  trois  personnes,  deux 
sont  vivantes,  lord  Brougham  et  le  docteur  Schlosser;  leur  capacity 
les  ilfeve  plus  baut  que  Henri  Swinburne,  mort  en  1803  k  la  Trinidad. 
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LA   RELIGION    DES   ANCIENS   BABYLONIENS 

et  son  plus  recent  historien,  M.  SATOE. 


The  Hibbbrt  Lictures  ,  1887.  Lectures  on  the  origin  and  growth  of  religion 
08  iUusirated  by  the  religion  of  the  ancient  Babylonians  ,  by  A.-H.  Sayce. 
(Londres,  Williams  ct  Norgate,  1887.) 


I 

Apres  avoir  consacre  412  pages  a  dislinguer  dans  la  religion 
babylonienne  la  part  atlribuable  a  la  population  accadienne  de 
oelle  que  Ton  peut  assigner  aux  Semites,  leurs  successeurs,  M.  S. 
consent  a  dire  k  ses  lecteurs  ce  qu'il  pense  d«  la  contestation  ele- 
vee  et  enlretenue  depuis  quatorze  ans  par  moi  conlre  Texistence 
m6me  du  peuple  d'Accad.  Pour  un  accadiste  aussi  convaincu  que 
M.  S.  qui,  malgre  le  jugement  contraire  des  savants  les  plus  coin- 
patents,  croit  encore  au  caractera  turco-latare  de  Taccadien,  toule 
discussion  etait  superflue,  et  Ton  s'attendaitatrouverdHnsrappen- 
dice,  voire  dans  le  corps  m6me  de  ses  lectures,  de  nombreuses  com- 
paraisons  entre  les  langues  et  les  religions  de  la  race  ouraio- 
allalque  et  celles  des  Accads  de  Babylouie.  C'aurait  ele  la  plate- 
forme  natureile  et  solide  sur  laquelle  devait  s*elever  I'imposant 
edifice  du  dualisme  babylonien.  Le  regrette  Lenormant  Favait  fait 
dans  de  nombreux  ouvrages,  sans  trop  reussir  a  convaincre  son 
adversaire.  II  le  sentait  parfaitement  et,  pour  sauver  Texistence 
des  Accado-Sumeriens,  il  eut  le  bon  sens  d*abandonner  la  these 
louranienne.  Helas  t  le  sacrifice  n*a  servi  a  rien  et  Tadversaire 
implacable,  renforce  par  Guyard,  en  voulait  toujours  a  la  vie  du 
pauvre  accadisme.  Quant  a  M.  S.,  il  ne  s'est  jamais  donne  la 
moindre  peine  pour  discuter  serieusement  la  question.  Devantcelui 
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qui  nie  Taccadien,  Taccadiste  qui  se  respecte  hausse  les  epaules 
et  passe  vite  de  peur  que  Fignorance  du  paradoxal  n'obscurcisse 
pendant  un  instant  son  esprit  eclaire  par  la  science  supreme. 
Est-ce  qu'on  discule  avec  ceux  qui  nient  la  lumiere  du  jour?  Le 
paradoxe  est  un  aveuglement  incurable  et  on  ne  raisonne  pas  avec 
les  aveugles ;  on  les  plaint  et,  s'ils  persistent,  on  les  appelle  infirmes. 
M.  S.  aurait  probablement  voulu  conlinuer  le  silence  dedaigneux 
qu'il  a  observe  jusqu'a  present  a  regard  de  Tanti-accadisme, 
malgre  le  nouveau  renfort  que  cette  these  venait  de  recevoir  dans 
la  personne  de  M.  Pognon.  Malneureusement  pour  sa  quietude,  les 
assyriologues  allemands  sont  deja ,  eux  aussi ,  passablement 
contaminespar  le  bacille  anli-accadien.  Depuis  1888,  MM.  Delitzscli, 
Jensen,  Zimmern  et  Bezold  me  font  des  concessions  tellesque  Temploi 
des  textes  religieux,  dans  le  but  d'en  deduire  la  religion  des  soi- 
disant  Accadiens  ou  Sumeriens,  est  devenu  une  impossibilite  mate- 
rielle.  A  quelques  l^geres  nuances  pres,  les  trois  derniers  assyrio- 
logues m'accordent  dejh  ce  point  capital  que  I'immense  majority  de 
ces  textes,  qu'ils  soienl  rediges  en  double  version,  assyrienne  et 
accadienne,  ou  en  accadien  seul,  proviennent  d'auteurs  semitiques 
et  reflechissent  des  croyances  semitiques.  lis  supposent  seulement 
que  Taccadien  pur,  exempt  de  tout  semitisme,  doit  se  trouver  dans 
les  inscriptions  archai'ques  de  la  Babylonie,  comme  celles  du 
recueil  de  M.  de  Sarzec,  qui  ont,  en  general,  un  caractere  histo- 
rique.  Us  persistent  aussi  a  soutenir  la  realite  des  dialectes  acca- 
diens signales  par  M.  Haupt,  ainsi  que  Torigine  accadienne  du  sylla- 
baire  cuneiforme*.  Je  ne  sais  comment  ces  assyriologues  ont  recu 
les  preuves  que  j'ai  foumies  recdmment  contre  ce  faible  reste  de 
Tancienne  th^se  accadienne.  Mais  il  m'a  ete  donne  de  connaitre 
exactement  Topinion  de  M.  Delitzsch  sur  la  matiere.  Professeur 
d'assyriologie  a  Leipzig  et  Tun  des  champions  les  plus  serieux  de 
raccadisme,il  a  avoue  publiquement  que  TexistencemSmede  textes 
sumeriens  originaux  lui  paraissait  deja  plus  que  douteuse,  qu*un 
grand  nombre  de  mots  et  de  valeurs  syllabiques  que  Ton  tenait 
pour  sumeriens  etaient  d'origine  semitique  ou  formes  artificielle- 
ment  par  des  jeux  de  mots  et  des  rebus,  et  que  cette  formation 
artificielle  se  manifestait  egalement  dans  les  inscriptions  archaiques 
qu'il  a  pu  examiner  ^  De  cet  aveu  a  la  reconnaissance  formeUe  de 

1)  Zimmern,  Babylonische  Busspmlmen,  p.  3-8. 
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la  these  anU-accadienne,  il  ne  restait  plus  qu'un  pas  a  franchir, 
et,  d'apres  mes  recentes  informations,  M.  le  professeur  Delilzch 
s'est  d^ja  enr61e  sans  retour  sous  le  drapeau  anti-accadiste,  au 
grand  profit  de  la  science. 

Ces  adhesions,  plus  ou  moins  completes  de  la  part  des  assy- 
riologues  allemands,  M.  Sayce  se  garde  bien  de  les  faire  connailre 
au  grand  public  anglais,  si  bien  accadise  parses  Lectures.  II  trouve 
plus  commode  de  leur  apprendre  que  le  rebus  n'etait  recherche 
que  par  les  Babyloniens  posterieurs  du  temps  de  Darius,  mais, 
pour  la  question  principale,  il  maintient  tout,  jusqu'au  touranisme 
de  I'accadien.  Quant  a  entreprendre  une  discussion  scienlifique 
avec  Tauteur  de  la  these  contraire,  M.  S.  n'y  a  jamais  songe. 
M.  Halevy  n'at-il  pas  donn6  une  elymologie  rabbinique  {rabbi- 
nical etymology)  de  Shinar  (Sennaar)?  Ne  soutient-il  pas,  de 
plus,  que  Mougheir*  n*est  pas  Our  desChaldees?  Voila  deux  crimes 
de  lese-raison  qui  le  mettent  hors  de  la  portee  de  rargumentalion 
(After  what  precedes,  it  seems  hardly  necessary  to  discuss  seriously 
M.  Halevy's  curious  contention  that  Accado-Sumerian  has  no  exis- 
tence. Indeed,  a  writer  who  maintains  that  Mugheir  is  not  c  Ur  of 
the  Chaldees  »,  appears  to  be  beyond  the  reach  of  argument).  Je 
laisse  aux  lecteurs  d*appr^cier  ce  langage  comme  il  le  merite. 
Depuis  treize  ans  le  dedain  des  accadistes  ne  m'a  pas  fait  perdre 
le  but  que  je  poursuis,  et  ce  n'est  pas  a  Theure  presente,  ou  les 
trois  quarts  du  chemin  sont  parcourus,  que  j*arreterai  ma  marche. 
II  me  suffit  de  faire  remarquer  que  Tune  et  Tautre  de  ces  affirma- 
tions sont  absolument  inexactes  :  Tetymologie  de  Shinar ,  loin 
d'fetre  rabbinique ,  a  ete  emise  de  prime  abord  par  M.  Eberhard 
Schrader,  qui  n'est  ni  rabbin^  ni  anti-accadiste.  Au  sujet  de  Tiden- 
lification  d'Our  des  Chaldees  avec  Mougheir,  je  la  considere  comme 
n'etant  pas  suffisammgnt  prouvee,  mais  seulement  comme  assez 
probable  pour  qu'on  puisse  Tadmettre  jusqu*a  preuve  contraire. 
Lav6  de  ces  crimes  impardonnables ,  aurais-je  Tavantage  d'etre 
Tobjet  d'une  refutation  en  regie  de  la  part  de  M.  S.  dans  un  ave- 
nir  prochain  ?  J'en  doute  beaucoup. 

Pour  le  moment,  M.  S.  poursuit  uniquement  son  argumentation 
ad  hominem.  «  M.  Halevy,  dit-il,  a  defendu  et  remodel^  son  para- 


1)  X.  c,  p.  113-114. 

2)  L'orthographe  exacte  de  ce  Dom  est  Muqayar  •  asphalts  ». 
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doxe  avec  une  perseverance  et  une  audace  dignes  d'une  meilleure 
cause.  L'ayant  inaugure  quand  il  ignorait  rassyrien,  il  Fa  main- 
tenu  avec  une  vigueur  renouvelee  quand  il  s'est  enrflle  dans  la 
compagnie  des  assyriologues.  Quoiqu'ayant  change  une  bonne 
parlie  de  ses  arguments  et  de  sa  Iheorie  pendant  le  progres  de  ses 
eludes  assyriennes,  il  a  conserve  intacte  sa  these  principale  que 
Taccadien  n'estpas  une  langue,  mais  une  forme  de  redaction.  Mais 
sa  discussion  porte  plul6t  sur  les  affirmations  inconsiderees  ou 
hatives  de  quelques  assyriologues  que  sur  la  demonstration  de 
sa  propre  theorie.  Ces  affirmations,  Halevy  peut  m'en  rendre 
temoignage,  je  ne  les  ai  jamais  parlagees.  Pendant  des  annees  j*ai 
soutenu  que  quelques-uns  des  texles  accadiens  ont  ete  ecrits  par 
des  Semites  et  qu*il  y  avait  des  semitismes  dans  la  partie  accado- 
sumerienne  des  textes  bilingues.  Conclure  de  la  presence  de  ces 
semitismes  que  tout  le  reste  des  textes  doit  elre  concu  dans  une 
forme  semitique  etrangement  alteree  (in  a  strangely  deformed  kind 
of  Semitic)  est  un  argumentum  per  sallum,  qui,  quelque  force  qu'il 
puisse  avoir  centre  les  vues  des  autres  assyriologues,  n'en  a  cer- 
tainement  pas  centre  les  miennes.  > 

Je  viens  de  donner  la  substance  de  Targumentation  de  M.  Sayce; 
mes  observations  seront  tout  aussi  concises  et  aussi  catego- 
riques. 

Le  mot  «  paradoxe  »  ne  decide  rien.  Bien  des  verites,  generale- 
raent  admises  aujourd*hui,  avaient  re?u  ce  stigmate  au  debut,  ce 
qui  ne  les  a  pas  empechees  de  faire  leur  chemin  et  de  chasser  les 
prejuges  inveteres.  Le  progres  de  Tanti-accadisme  dans  les  der- 
nieres  annees  atteste  sa  vilalite.  M.  S.  commet  un  anachronisme 
en  parlant  de  mon  paradoxe.  Quand  des  savanls,  comme 
MM.  Guyard,  Pognon  et  Friedrich  Delitzch  se  rallient  a  une  these 
qu'ils  avaient  combattue  pendant  de  longues  annees ,  a  qui 
M.  Sayce  fera-t-il  croire  que  cette  these  est'paradoxale? 

La  seule  modification  que  j'aie  apporlee  a  ma  maniere  de  voir, 
consiste  dans  la  decouverte  de  Temploi  dans  le  systeme  hieralique 
de  phonogrammesy  c'est-a-dire  de  signes  ou  de  groupes  de  signes 
prives  de  leurs  puissances  ideographiques.  C*est  le  cas  des  forma- 
tives  gramniaticales  et  des  rebus.  Cette  modification  a  ete  consi- 
gnee dans  mon  memoire  de  1876.  Depuis  lors ,  il  ne  reste  qu*a 
ameliorer  les  explications  de  menus  details  en  suivant  le  progres 
de  Fas  syriologie. 
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M.  Sayce  veut  bien  m'apprendre  que  j*ignorais  Tassyrien  quand 
j'ai  commence  a  comballreraccadien.  Je  ne  comprends  pas  bien  ce 
que  M.  S.  appelle  ignorance.  II  me  permetira  cependanl  de  lui 
adresser  une  question  plus  actuelle.  Sa  connaissance  imparfaite 
des  langues  louraniennes  Ta-t-elle  empeche,  Tempeche-t-elle 
aujourd'hui  mfeme  de  se  faire  Tapdtre  du  louranisme?  Du  resle, 
M.  S.  a  oublie  un  fait  capital  :  Vaccadisme  a  uw  lejour  quand  on 
ne  savaU  pas  encore  lire  correctement  Vassyrien.  En  face  d'un 
etat  de  choses  pareil  en  Tan  1852,  Tassyriologue  repute  ignorant 
de  1874  etait  terriblement  avance. 

Je  suis  enfin  desol6  de  detroraper  M.  S.  sur  un  point  qui  lui  tient 
beaucoup  a  coeur,  puisquMl  fait  appel  a  mon  temoignage.  Ma  cri- 
tique se  dirigeait  nominalement  centre  les  opinions  de  MM.  Oppert 
el  Lenormant,  parce  qu*elles  etaient  les  seules  connues  el  admises 
en  France,  et  que  leur  refutation  impliquait  a  fortiori  celles  de 
M.  Sayce  qui  formait  a  Jul  seul  Texlreme  gauche  des  accadistes. 
Pour  M.  Sayce,  tous  les  textes  religieux  et  auguraux  etaient  d'ori- 
gine  accadienne;  accadiennes  etaient  aussi  les  croyances  des  autres 
peuples  semitiques  ainsi  que  les  trois  quarts  des  mots  semiliques 
qui  expriment  des  idees  de  civilisation.  L'exception  a  cetle  regie 
generale  etait  representee  par  trois  ou  quatre  textes  sumeriens,  les 
seuls  qu'on  connilt  alors,  et  par  quelques  syllabaires,  textes  qui 
sent  tenement  bourr^s  de  mots  et  de  termiriaisons  assyriennes  que 
leur  origine  semitique  crevait  les  yeux.  Chose  curieuse,  cet  aveu 
meme>  consigne  par  M.  S.  dans  Babylonian  Literature,  ne  date 
que  de  1878  et  est,  par  consequent,  post6rieur  de  deux  ans  a  mon 
second  memoire,  dans  lequelj'ai  signale  Torigine  assyrienne  de  la 
plupart  des  ideogrammes  fondamentaux  du  syllabaire  pretendu 
accadien.  Vargumentum  per  sallum  n'a  done  jamais  fait  partie  de 
ma  critique  qui,  en  fait,  contredit  beaucoup  plus  les  idees  de  M.  S. 
que  celles  des  autres  assyriologues. 

Parmi  les  innombrables  arguments  que  j'ai  produils  centre 
Faccadisme,  deux  seuls,  assure  M.  S.,  ont  une  apparence  de  valeur 
«any  apparent  weight. »  L'uuestque  Faccadien  est  toujours  ecrit 
avec  les  memes  caracteres  que  le  semitique.  II  y  repond  avec  une 
reticence  qui  m'etonne  :  c  This  is  not  quite  exact,  but  granting  that 
it  is,  we  have  only  to  glance  at  the  numerous  languages  which 
make  use  of  the  Latin  alphabet  to  discover  its  weeknes.  Even 
within  the  cuneiform  system  of  writing  itself  the  Alarodian  lan- 
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guage  of  Van  is  written  in  the  characters  of  the  syllabary  of 
Nineveh  (p.  430).  »  En  presence  d'affirmations  aussi  imprudentes, 
il  est  inevitable  de  dire  la  verite  tout  entiere. 

1*  II  n'existe  pas  la  moindre  nuance  de  difference  graphique  entre 
les  textes  accadiens  et  les  textes  assyriens  d*une  meme  epoque,  ce 
qui  prouve  que  le  scribe  semilique  a  trace  les  uns  et  les  autres, 

2°  11  n*est  pas  vrai  que  Tecriture  de  Van  soit  absolument  iden- 
tique  a  celle  de  Ninive,  bien  qu'elle  en  derive  et  qu'elle  n'ait  vecu 
qu'un  siecle  seulement.  A  Tassertion  de  M.  S.  d'aujourd'hui,  j'oppose 
le  temoignage  de  M.  S.  d'hier.  A  un  moment  oil  la  question  acca- 
dienne  ne  Tempecha  pas  de  voir  les  choses  telles  qu'elles  sont, 
M.  S.  a  ecrit :  «  The  syllabary  used  in  the  Vannic  inscriptions  is  a 
modified  form  of  that  employed  at  Nineveh  in  the  ninth  century 
B.  C.  » 

Ces  inexactitudes  materielles  sont  accompagnees  d'une  affirma- 
tion au  sujet  des  ecritures  derivees  du  latin  qui  montre  que  M.  S. 
n'a  jamais  eu  sous  les  yeux  des  manuscrits.  Les  archivistes  les 
plus  mediocres  distinguent  facilement  la  provenance  des  originaux 
en  regardant  la  forme  seule  de  Tecriture.  Un  ouvrier  intelligent 
distingue  meme  du  premier  coup  les  livres  fran^ais  iraprimes  en 
Angleterre  de  ceux  qui  sortent  d'autres  imprimeries.  C'est  un  fait 
que  M.  S.  n'avait  cerlainement  pas  besoin  d'apprendre. 

Je  mels  egalement  au  defi  qui  que  ce  soit  de  demontrer  que 
la  grammaire  accadienne  n*est  pas,  dans  les  traits  essentiels,  une 
pale  copie  de  la  grammaire  assyrienne.  Le  m^canisme  de  Tetat 
construit,  la  terminaison  du  pluriel,  ene  (=  as.  an%),  la  prefixation 
des  indices  pronominaux  et  de  Fidee  des  temps  dans  le  verbe,  les 
desinences  de  Tadverbe,  la  construction  generale  de  la  phrase, 
voila  des  traits  caracteristiques  qu*on  retrouve  en  assyrien  et  que, 
pris  ensemble,  on  ne  retrouve  dans  aucune  langue  non  s^mitique 
et  moins  encore  dans  une  langue  touranienne  quelconque.  M.  S. 
oublie  tout  cela  et  ne  parte  que  de  Temploi  de  quelques  postposi- 
tions et  de  la  pretendue  incorporation  des  pronoms,  faits  que  j'ai 
plusieurs  fois  expliques  dans  mes  ecrils  comme  decoulant  du 
caractere  factice  et  artificiel  du  pseudo-sumerien.  M.  S.  s'appuie 
meme  sur  de  simples  transpositions  de  mots  comme  «  nuit  et 
jour, »  d'une  part,  et  c  jour  et  nuit  »  de  Tautre,  poxu^  proclamer 
deux  genies  differents  dans  les  textes  c  bilingues  >  comme  si 
nous-m^mes  ne  faisions  pas  ces  sortes  d'inversions  a  tous  les 
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moments  t  Quant  a  Tassertion  de  M.  S.  que  la  position  du  verbe 
en  assyrien  est  une  contravention  a  la  construction  semitique,  elle 
prouve  seulement  qu'il  n*a  pas  suffisamment  etudie  ni  Thebreu, 
ni  I'arameen^  ni  Tethiopien,  langues  ou  la  position  dont  11  s'agit 
est  tout  aussi  reguliere  qu'en  assyrien.  Du  reste,  alors  m6me  que 
Tassyrien  aurait  une  syntaxe  a  part,  cela  ne  prouverait  rien 
en  faveur  de  Tingerence  d'une  autre  langue  :  la  syntaxe  allemande 
est  presque  Tantipode  de  la  syntaxe  francaise  et  cependant  Talle- 
mand  et  le  fran^ais  remontent  tous  deux  a  une  memo  langue-mere 
indo-europeenne. 

Cette  facon  sommaire  d'ecarter  mes  objections  centre  I'acca- 
disme  est  couronnee  par  une  remarque  centre  laquelle  je  proteste 
de  totttes  mes  forces.  J'avais  appele  le  systeme  pseudo-accadien 
c  hi^ratique,  »  parce  qu'il  se  compose  d'hi^rogrammes,  c'est-a-dire 
d'id^ogrammes  inventes  par  les  hierogrammates  ou  scribes  sacor- 
dotaux  de  la  Babylonie  et  parce  qu'il  forme  le  contrepied  du 
systeme  ditnoiique  ou  vulgaire  ou  les  mots  sent  rendus  par  des 
signes  purement  phonetiques.  Nous  pouvons  ecrire  tant6t  CCCXLIV 
ou  344,  tant6t  en  toutes  lettres  <  trois  cent  quarante-quatre.  »  Les 
deux  premiers  groupes  sent  des  expressions  conventionnolles  et 
'ideographiques,  le  dernier  constitue  Fexpression  phon^tique,  popu- 
laire  et  reelle.  M.  S.  travestit  ma  pensee  en  faisant  croire  que  par 
a  hieratique  *  j'entends  que  Faccadien  6tait  un  systeme  «  secret, 
mystique,  »  qui  demanderait  la  foi  robuste  d'un  rabbin  du  moyen- 
fige  (requires  the  robust  faith  of  a  mediaeval  rabbi).  Dans  certains 
milieux,  il  est  depuis  longtemps  de  mode  de  se  tirer  d'embarras 
a  Taide  d'un  peu  d'antisemitisme,  delicatement  change  en  anti- 
rabbinisme.  Mais  que  M.  S.  ait  recouru  a  ce  moyen,  malheu- 
reusement  encore  assez  efficace,  dans  une  question  aussi  eloignee 
des  agitations  du  jour,  pour  fl^trir  aux  yeux  de  ses  lecteurs 
mon  explication  d*un  ph^nomene  linguistique  <.  voila  qui  me 
deroute  et  d^utera  aussi  bien  des  gens  qui  estiment  que  la 
science  est  un  patrimoine  general  de  rhumanit^.  Est-ce  que 
Texpression  «  hieratique, »  qui  designe  une  certaine  ecriture  egyp- 
tienne,  a  jamais  ^te  prise  pour  Tequivalent  de  «  secret  >  ou  de 
€  mystique  ?  »  Si  M.  S.  avait  seulement  parcouru  les  premieres 
pages  de  mon  Apergu  de  Fallographie  assyro-babylonienne,  il  eti 
trouve  que  suivant  moi  toute  invention  originale  d'ecriture,  quelle 
que  soit  la  langue  des  inventeurs,  devait  necessairement  et  fata- 
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lement  debater  par  le  systeme  que  j'appelle  hi^ratique,  sans  qu'il 
y  eut  la  moindre  tendance  au  secret.  C'est  uniquement  dans  le  but 
de  faire  comprendie  la  facilite  avec  laquelle  les  grandes  compli- 
cations des  inventions  primilives  deviennent  bient6t  des  choses 
sacrees  que  j'ai  rappele  les  formules  artificielles  des  Milesiens,  des 
pr^lres  ^gyptiens,  les  jeux  de  mots  des  rabbins  et  les  jeux  de 
ieilres  des  cabalistes  du  moyen  §ge.  Le  trait  commun  de  toutes 
ces  elucubra  lions,  c'est  detre  com pliqu^,  charge  de  choses  super- 
fluts  et  d*une  nature  purcment  conveniionnelle.  La  s'arrete  la 
comparaison  avec  le  systems  pseudo-accadien  qui  ne  tarda  pas  & 
devenir  un  sysleme  sacre,  bien  qu'il  fit,  des  le  debut,  destine  k 
Tusage  public  et  a  rendre  Tidiome  national  semitique  tout  aussi 
bien  que  le  systeme  simplifie  que  j'ai  qualide  de  d6motique.  On 
verra  plus  loin  que  M.  S.  accentue  beaucoup  plus  que  moi  les 
velleiles  mystiques  du  clerge  babylonien. 

11  me  sera  permis  mainteiiant  de  retablir  Tetat  veritable  de  la 
question.  Aussi  longlemps  que  les  accadistes,  etM.  S.  en  premiere 
lign'e,  ne  refuteront  pas  point  par  point  et  par  des  arguments 
scientifiques  les  preuves  que  j'ai  avancees  pour  demontrer  la  non- 
existence de  I'accadien,  toutes  les  affirmations  contenues  dans. 
Touvrage  que  j'examine  et  dans  les  ouvrages  analogues  concer- 
nant  le  dualisme  national  et  litteraire  de  la  Babyloniesont  d'avance 
frappees  de  nullile  et  ne  peuvent  etre  considerees  comme  scienti- 
fiquement  ^tablies. 

Apres  ce  preambule  inevitable,  je  procederai  a  Tanalyse  du 
contenu  des  six  lectures  ou  conferences  dans  lesquelles  M,  S.  a 
expose  au  public  anglais  les  trails  principaux  de  la  religion  des 
anciens  Babyloniens. 

II 

La  premiere  conference  forme  une  introduction  oul'auteur  accen- 
tue la  difficulte  de  tirer  des  inscriptions  cuneiformes  des  notions 
exacles  sur  la  religion  babylonienne.  Les  texles  religieux  sent 
souventfragmentaireset  toujours  difficiles  acomprendre(p.2a3). 
Les  signes  cuneiformes  ont  ete  crees  pour  exprimer  une  langue 
non  semitique,  Taccadien,  qui  diflfere  radicalement  du  babylonien 
semitique  auquel  ils  ont  servi  plus  tard.  Le  resultat  en  est  que  chaque 
signe  a  plusieurs  valours  syllabiques  a  c6te  de  sa  valour  ideogra- 
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phique.  De  m6me  que  les  idees  simples  pouvaient  6tre  representees 
par  des  signes  uniques,  de  mdme  les  idees  composees  pouvaient 
6tre  representees  pardescoinbinaisons  de  caracteres.  Le  mot  acca- 
dien  arali  *  moiide  d'outre-lombe  »  n'est  pas  exprime  phoneli- 
quement;  on  le  represenle  par  trois  caracteres  signifiant«  maison 
du  pays  des  morts  *.  »  Quand  les  Semites  voulurentqu'on  lit  faci- 
lement  leurs  Perils  et  avant  tout  leurs  inscriptions  historiques,  ils 
employerent  des  signes  phon^tiques*,  mais  pour  les  textes  reli- 
gieux,  ils  emploient  des  ideogrammes.  C'est  que  la  religion  aime 
toujours  a  s'entourer  de  mystere  et  que  le  clerge  repugne  noloi- 
rement  a  reveler,  dans  un  langage  clair,  les  secrets  dont  il  se  croit 
possesseur.  C*est  pourquoi  les  textes  religieux  contiennent  en 
grande  parlie  des  ideogrammes  et  des  caracteres  a  valours  tres 
recherchees  et  que  la  vraie  prononciation  des  noms  divins  a  ete 
soigneusement  cacbee  a  la  masse  des  non  initios  (p.  3-4). 

Cette  exposition  est  a  la  fois  confuse  et  inexacle.  Des  id^es  tres 
simples  comme  par  exemple :  mere,  langue,  levre,  cheval,  pluie, 
dieu,  or,  argent  et  tant  d'autres  sonl  figur^es  en  accadien  par  deux 
ou  plusieurs  signes.  L'ideographisme  accadien  ne  se  borne  pas  aux 
mots  religieux,  mais  il  s'etend  aux  mots  profanes  et  souvent  m^me 
aux  particules.  Ensuile  M.  S.  met  a  la  charge  des  Semites,  Thabilude 
de  degui^er  les  mots  religieux  par  des  ideogrammes  composes  qu*il 
avait  conslatee  lui-meme  cbez  les  Accadiens  a  Taide  du  mot  arali. 
Enfin,  M.  S.  adople  ici  Tidee  de  Tecriture  secrete  et  mystique  qu'il 
blame  si  superbement  et  a  tort  ci^ez  moi  dans  Tappendice.  La 
contradiction  est  vraiment  elrange. 

Autre  difficulte.  En  Babylonie,  demeuraient  c6te  a  c6te  deux 
populations  different es  de  race  et  de  langue :  les  Accadiens  et  les 
Semites.  Les  premiers  parlaient  une  langue  agglutinante  apparen* 
tee  a  cellos  des  Finnois  et  des  Turcs.  La  civilisation  babylonienne 
est  originairement  une  creation  des  Accadiens.  11  faut  done  distin- 


1)  M.  Sayce  ne  nous  dit  pas,  et  pour  cause,  comment  les  scribes  s^mitiques 
ont  pu  deriner  que  cet  id^ogramme  se  lit  arali, 

2)  Qu'on  nous  permette  une  question :  ces  signes  phon^tiques  qui  expriment 
la  majority  des  rapports  grammaticaux  dans  les  textes  acadiens  les  plus  arcbai- 
ques  ne  prouvent-ils  pas  d'une  manidre  ^vidente  que  le  r^bus,  rel^gu^  par  M.  S. 
aux  ^poques  tardives,  a  jou6  un  r61e  considerable  dans  rinvention  m^me  du 
syliabaire  cun^forme? 
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guer  entre  les  textes  accadiens  et  les  textes  semitiques  ainsi  que  les 
textes  m^les  des  deux  elements.  Les  Semites  ecrivaient  un  accadien 
monacal,  comme  on  ecrivait  au  moyen  age  un  lalin  monacal*. 
Malheureusement,  dans  Tetat  de  notre  connaissance  actuelle,  il 
est  quelquefois  impossible  de  savoir  a  laquelle  de  ces  deux 
classes  appartient  le  texte  sur  la  base  duquel  il  faut  construire  le 
developpement  de  la  religion  babylonienne  (p.  5-6). 

Le  mot  c  quelquefois  »  estbien  optimiste,  ce  me  semble;  la 
verite  est  qu'un  texte  accadien  ne  se  distingue  pas  d*un  texte  se- 
mitique  qui  est  ecrit  entierement  en  ideogrammes,  MM.  Zimmern 
etDelitzch  Tout  honnfetement  reconnu  et  proclam6.  Cela  seul  suffi- 
rait  a  renvoyer  les  Accads  dans  le  monde  des  ulopies  et  des  reves 
eternels. 

D'autres  obstacles  et  difficultes  surgissent  sous  les  pas  de  celui 
qui  se  propose  d'etudier  la  religion  babylonienne.  Les  textes 
assyriens  traitant  de  cetle  matiere,  trouves  dans  la  bibliotheque 
d'Assurbanipal,  sent  des  copies  faites  sur  des  originaux  babylo- 
loniens ;  lis  sont  incomplets  et  souvent  tres  frustes  et  mutil^s.  De 
]a  Babylonie  m^me  on  a  fort  peu  de  textes  de  ce  genre.  M.  S.  four- 
nit  une  description  peu  claire  de  ladite  bibliotheque  de  Ninive.  II 
salt  qu'elle  contenait  des  manuscrits  de  papyrus,  qu'elle  avait  ete 
transport^e  par  Sennacherib  de  Kalah  a  Ninive ,  qu'elle  etait 
publique,  et  d'autres  choses  encore  que  le  commun  des  assyrio- 
logues  ignore  completement  (p.  8-14).  L'incertitude  relative  a  la 
date  des  textes  originaux  est  des  plus  genantes.  Sargon  !«'  et  son 
fils  Naram-Sin  sont  les  premders  rois  semitiques  de  la  Babylonie; 
avant  eux  les  Accadiens  regnaient  en  maitres  sur  toute  Tetendue 
du  pays.  M.  Sayce  conclut  cela  des  noms  des  monarques  ante- 
rieurs  qui  sont  ecrits  en  accadien  sur  la  tablette  des  dynasties. 
J'ai  montre  ailleurs  que  ces  noms  ecrits  en  ideogrammes  etaient 
d'origine  purement  semitique;  la  conclusion  qu'en  tire  M.  S.  tombe 
done  d'elle*m£me. 

Jusqu'aux  dernieres  annees  on  placait  Sargon  !•'  vers  2000  ans 
av.  J.-C;  aujourd*hui  on  a  appris  par  un  passage  d'une  inscription 
de  Nabounide  que  Sargon  regna  3750  avant  notre  ere.  M.  S.  eut 

i)  Le  mauvais  latin  des  moines  descend  d'une  grande  et  belle  litt^rature  du 
latin  classique;  que  M.  S.  nous  montre  la  litt^rature  ant^rieure  en  accadien 
classique  et  nous  serons  prdt  k  accepter  Tanalogie  qu'il  invoque. 
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au  d^bnt  quelque  peine  h  admettre  cette  date  si  recul^e,  qui  con- 
tredisait,  en  eflfet,  ses  affirmations  reiterees  relalivement  a  la  pre- 
sence r^cente  des  Semites  en  Babylonie,  mais  il  a  neanmoins  fini  par 
s'y  resigner.  Sargon  etait  un  prince  honore  a  la  fois  par  les  Semites  , 
et  les  Accads.  D'apr^sM.  S.,  le  Cosseen  Khammuragash  aurait  mis 
fin  a  la  dynastie  de  Sargon,  tandis  que  d'apres  les  monuments,  le 
roi  s^mitique  dent  le  nom  ecrit  par  les  ideogrammes  Ao-am-mu-ra- 
bi  (non  gashf),  etait  en  realite  Kimta-rapashtoUymii^n  a  la  dynastie 
usurpatrice  d'Elam  ou  de  la  Susiane.  M.  S.  assure  que  les  Semites 
ont  conserve  une  des  anciennes  ^pithetes  accadiennes  de  Sargon  I*', 
savoir  Didil  ou  Ditdal  c  le  tres  sage  »  litre  que  les  scribes  s^miti- 
ques  auraient  traduit  plus  tard  inexactement  par  Mar  fti//t «  deviser 
of  constituted  law  >  et  sliar  dummuqi  «  deviser  of  prosperity  i 
(p.  28).  Nous  avouons  que  le  scribe  assyrien  nous  parait  mieux  ren- 
seigne  que  son  critique  moderne.  L*ideogramme  dont  M.  S.  fait 
Dddil  o\x  LMal  se  compose  des  signes  da  =  dunnu  <  prince  > 
—  ad=  abu  c  pere  >  —  dil  =  gimiltUu  c  sincerity,  bienfaisance  » ; 
Tensemble  exprime  tres  exactement  les  deux  qualifications  assy- 
riennes  qui  precedent  et  qui,  en  realite,  signifient  respectivement 
€  roi  de  verit6  ou  de  sinc6rite  »  et  «  roi  de  bienfaisance  •.  M.  S. 
rappelle  ensuite  les  vastes  conqu6tes  de  Naram-Sin,  le  fils  de  ce 
monarque  ancien,  qui  englobaient  le  Magan  et  Tile  de  Cbypre.  II 
faut  placer  ici  deux  observations  :  M.  S.  identifie  a  tort  Magan  avec 
la  peninsule  sinaitique,  tandis  que  cette  appellation  d^signe 
toujours  FEgypte.  Le  texte  relatif  a  ^aram-Sin,  comme  tons  les 
aulres,  parle  de  vidtoires  remportees  sur  les  rois  de  Magan ;  or,  la 
partie  de  la  peninsule  oil  existent  les  carrieres  et  les  mines  exploi- 
lees  par  les  Egyptiens,  n*avait  jamais  de  rois  propres.  La  conqudte 
de  rile  de  Chypre  par  Naram-Sin  est  egalement  sujette  a  caution. 
Le  cylindre  babylonien  trouve  par  M,  Cesnola  dans  le  tresor  de 
Kurion,  lors  m6me  que  son  attribution  a  ce  roi  serait  exacte,  ne 
prouverait  pas  encore  quecelui-ci  ait  fait  la  conqu6te  de  Tile.  M.  8. 
etait  naguere  d'avis  que  ce  cylindre  y  avait  ete  imports  par  un 
marchand  d'antiquites :  «  among  what  may  be  called  the  Assyrian 
objects  are  several  babylonian  cylinders,  which  seem  to  have  been 
imported  into  Cyprus  as  oriental  arUiqttes  and  regarded  by  their 
owners  as  articles  of  value.  »  Mais,  il  y  a  plus,  la  copie  du  cylindre, 
telle  que  I'a  foumie  M.  S.,  donne  au  proprietaire  du  cachet  le 
litre  de  «  serviteur  de  NaramrBel  (arad  an-en)  i  et  non  comme  Ta 
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Iranscrit  le  savant  editeur  «  servileur  de  Naram-Sin  {arad  Naram 
an-en-zu).  Le  nom  de  Naram-Sin  n  exisle  done  pis  sur  le  monu- 
ment, dont  Teciiture  est  {apparemment  plus  recente  que  celle  de 
Tepoque  de  ce  monapque. 

Nous  hesitons  encore  plus  a  souscrire  aux  assertions  de  M.  S.  en 
ce  qui  concerne  les  epoques  anterieures  a  Sargon  !•'  (p.  31-36).  Que 
le  r^gne  de  Sargoa  coincide  ou  non  avec  la  chute  de  la  sixieme 
dynastie  6gyptienne,  que  les  statues  de  Tel-Loh  soient  de  la  m^me 
pierre  que  la  statue  de  Rbefren  au  musee  de  Boulaq,  que  Toeuvre 
babylonienne  soit  une  imitation  de  cette  statue  egyptienne,  il  n'est 
nuUement  prouve  que  les  monuments  du  roi  nomme  habituelle- 
ment  Gvrde-a  proviennent  d'une  epoque  plus  ancienne  que  le  regno 
de  Sargon.  Mais  ce  qui  nous  parait  vraiment  excessif,  c*est  la  qua- 
lification de  pres6mitique  dont  le  savant  auteurgratifie  cette  epoque. 
M.  S.  n*a  evidemment  ni  examine  lui-m^me  les  textes  de  Tel-Loli  ni 
rien  lu  de  ce  que  M.  Delitzsch  et  moi  nous  avons  ecrit  sur  la  redac- 
tion de  ces  fameux  lextes.  Dans  le  livre  que  j'analyse,  M.  S.  ne 
parte  que  de  la  forme  archaique  des  carac'teres.  S*il  avait  seule- 
ment  transcrit  quelques  lignes,  il  aurait  vu  aussl  bien  que  nous 
qu'ils  etaient  rediges  absolument  dans  le  memo  systeme  que  les 
textes  pseudo-accadiens  les  plus  modernes  qu'il  attribue  lui-meme 
a  des  redacteurs  semitiques.  Non  seulement  les  mots  assyriens  y 
foisonnent,  mais  la  phraseologie  et  la  construction  syntaclique  y 
conservent  les  grandes  lignes  des  compositions  a ssyriennes.  Dans 
mes  ecrits  anterieurs  j'en  ai  donne  des  extraits  si  nombreux  et  si 
frappants  que  les  plus  Lesitants  ont  pu  y  puiser  tout  ce  qu'il  fallait 
pour  se  faire  une  conviction.  Depuis  lors  j'ai  traduit  Tensemble  de 
ces  inscriptions,  et,  apres  les  avoir  soumises  a  une  analyse  des 
plus  minutieuses,  je  n'y  ai  trouv6  que  la  substruction  s6mitique 
qui  apparait  avec  la  memo  evidence  dans  les  inscriptions  ideogra- 
phiques  des  rois  assyriens  les  plus  modernes.  Esperons  que  M.  S. 
remediera  a  la  propagation  d'une  contre-verite  scientifique  aussi 
grave  en  rectiflant  imm^dialement  son  assertion  inconsider6e. 

L'interet  principal  de  Tantiquite  babylonienne  pour  nos  contem- 
porains,  continue  M.  S.,  consiste  dans  le  jour  inaltendu  qu'elle 
jette  sur  les  origines  du  judaisme  et  du  christianisme  (p.  38  84) 
mais  Tenumeration  des  points  illustres  se  suit  sans  ordre  dans 
une  confusion  ou  les  etymologies  les  plus  hasardees  se  croisent 
avec  des  extraits  de  texte  de  tout  genre  et  de  toute  longueur,  et 
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avec  des  correclions  de  passages  bibliques  faites  le  plus  lestement 
du  monde.  Cependant,  au  milieu  de  beaucoup  de  digressions,  11  y 
a  UQ  boQ  nombre  de  remarques  justes  et  fines  qu'il  sera  bon  de 
recueillir.  Je  donnerai  done  une  sorlc  de  sommaire  de  ces  pensees 
telles  que  Tauteur  les  a  distribuees,  afin  que  le  lecteur  pulsse  en 
faire  un  choix  convenable.  Les  juifs  de  Texil  etaient  en  contact 
immediat  avec  les  Babyloniens.  Sans  comprendre  leur  langue  tout 
d'abord,  ils  n'ont  pas  tarde  a  Tapprendre.  lis  trouverent  en  Baby- 
lonie  des  bibliotheques  et  Tancienne  litterature  de  Chaldee 
(=  Accad)  ouvertes  a  leur  6tude.  La  vallee  de  TEuphrate  elail 
dejh,  depuis  longtemps  veneree  (?)  par  eux  comme  le  berceau  de 
leur  race.  Abraham  naquit  en  Our  des  Chaldees ;  les  Pheniciens 
parlaient  une  langue  identique  a  celle  des  Hebreux  et  habitaient 
aussi  primitivement  le  golfe  persique  et  la  plaine  alluviale  de  la 
Babylonie(?).  Mo'ise  etait  a  la  fois  le  legislateur  des  Israelites  et  le 
vengeur  heureux  de  Tindependance  semitique  (!)  triomphant  de 
la  tyrannie  ^gyptienne.  Comme  Sargon  I®**,  Molse  etait  entoure  de 
legendes  et  de  mylhes.  Le  nom  hebreu  du  legislateur,  Moshe,  n*a 
pas  de  sens  convenable*;  on  ne  pent  I'expliquer  ni  par  Fegyptien 
ni  par  Tarabe ;  il  vient  de  Tassyrien  masu  c  h6ro  •  mot  qui  est 
(naturellement !)  emprunt^  a  raccadien*.  Suit  une  description  de 
Tastrologie  d' Accad  dans  laquelle  le  soleil  est  compare  au  boeuf  de 
labour.  Mdsu  t  le  heros  »  ne  pent  done  avoir  ete  autre  chose  que 
le  soleil  (!).  II  nefaut  pas  s'etonner  qu^un  nom  aussi  intimement 
attache  a  la  religion  et  a  Tastrologie  de  la  Babylonie  ait  trouve  son 
chemin  dans  Touest.  Les  noms  de  Nebo  et  de  Sin  s'y  trouvent 
aussi.  On  doit  se  rappeler  que  Moise  mourut  sur  le  mont  Nebo  et 
en  vue  de  Jericho  <  la  ville  de  la  lune  i.  Or,  Nebo  etait  le  dieu 
prophete  de  Babylone  et  de  Borsippa,  rejeton  du  soleil  et  prolec- 
teur  de  I'ecriture  et  de  la  litterature '.  Le  nom  de  Sin  se  trouve 

1)  Cest  inexact :  le  verbe  masha  est  commun  k  toutes  les  langues  sdmiliques. 
Eq  hebreu,  il  signifle  «  retirer  ».  Le  parlicipe  moshd  «  celui  qui  retire  »  quali6e 
doDC  tr^s  bien  le  lib^rateur  d'Israel. 

2)  M.  S.  fait  venir  le  nom  d' Aaron,  fr6re  de  MoTse,  qui  s*6crit  en  b^breu 
A^ron,  de  1  assyrien  aharu  «  to  send  ».  Malbeureusement  un  tel  verbe  n'ezisle 
point,  et  cela  par  cette  raison  p^remptoire  que  i*assyrien  ne  poss^de  pas  la 
lettre  hi. 

3)  D*aprd8  cette  interpretation,  Mo'ise  aurait  dd  naitre  sur  le  mont  N^bo  au 
lieu  d*y  mourir. 
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dans  I'Arabie  meridionale  et  dans  le  desert  parcouru  par  les 
Israelites.  11  est  meme  possible  que  le  nom  de  Joseph  soit  aussi 
venu  de  la  Babylonie(!).  Tutmes  III  mentionne  deux  villes  prises 
par  lui  en  Palestine,  Jakob-el  c  Jacob  est  dieu  »  et  Joseph-el 
«  Joseph  est  dieu*  ».  L*expression  bet  Joseph  «  maison  de  Joseph  » 
pent  avoir  ele  Tequivalent  de  B^t-el  «  maison  du  Dieu  »  en  cha- 
naneen.  Joseph  serait  le  babylonien  ashipu*  c  devin  >  et  la  ville  de 
Luz-Bethel  appartenant  a  la  maison  de  <  Joseph  »  pourrait  bien 
avoir  ete  un  oracle  chananeen. 

Mais,  quelle  que  soit  la  provenance  de  <  Joseph  »,  il  n'est  guere 
douteux  que  les  noms  portes  par  les  trois  premiers  rois  d'lsrael  ne 
fussent  des  noms  divins.  Saul  est  le  babylonien  SawtU  c  soleil  » 
puisque  le  roi  edomite  homonyme  etait  de  Babylonie(I).  Le  premier 
nom  de  David  etait  £'/-Aanan.  M.  S.  renvoie  a  II  Samuel,  xxi,19,ou 
il  corrige  iaarai  en  ishshai  pour  obtenir  le  nom  du  pere  de  David. 
Malheureusement,il  est  certain  qu'El-hanan  fils  de ia'tr  {^ia^arax) 
a  ete  un  des  gardes  de  David  et  qu'il  acquit  sa  renommee  de 
brave  en  tuant  le  frere  de  Gtoliath ;  le  texte  exact  se  Irouve  1  Chro- 
niquesy  xx,  5.  Je  passe  une  longue  disgression  sur  Hadad,  dieu  et 
roi  d'Edom,  sur  le  roi  edomite  Simla  de  Masr^qa  dans  lequel  M.  S. 
decouvre  «  Semele  du  pays  du  vin  (!) ».  David  est  le  dieu  Dodo, 
dont  Mesha  roi  de  Moab  dit  avoir  traine  le  Ar*el,  c'est-a-dire  Tautel 
devant  Kemosch ;  singuliere  idee  que  de  trainer  un  autel !  Dodo, 
comme  lahve,  etait  le  nom  du  dieu  supreme  chez  les  Israelites  (I). 
Poor  Salomon,  c'est  bien  le  Shallimanu  des  Assyriens  qui  est  un 
dieu-poisson  (?).  Un  scribe  royal  d'Arban  sur  le  Habour  etait 
nomme  ShallimanvrnunU'Shar'ilani  c  Salomon  (!)  le  poisson  est  le 
roi  des  dieux  ». 

Mais  la  Imniere  qui  tombe  des  monuments  babyloniens  sur  les 
noms  des  plus  andens  rois  d'Israel  est  faible  comparativement  aux 
illustrations  quails  fournissent  pour  le  rituel  et  les  pratiques  reli- 
gieuses  consignees  dans  PAncien  Testament.  Comme  Salomon 
d'Israel  (!),  le  roi  d'Assyrie  exer^ait  lui-m6me  plusieurs  des  fonc- 
tions  du  grand  pretre.  Suit  une  dissertation  de  six  pages,  (p.  59-64) 

1)  Cette  traduction  est  erron^e  :  les  deux  noms  signiQent  respectivement : 
«  El-garde  »  et  «  EUajoute  ». 

2)  M.  S.  oublie  que  le  vocable  babylonien  8*6crit  en  b^breu  avec  un  Schin, 
tandis  que  Joseph  est  orthographic  avec  un  Sameeh. 
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suT  les  litres  sacerdotaux  babyloniens  sanguy  patesi-ishakku, 
pasisu,  lagarUy  mahhUy  sur  Vahime  qui  aurait  ete  personnifie  par 
le  grand  bassin  du  temple  salomonien,  sur  les  Ziggurat  d'Esaggil, 
temple  de  Merodach.  L'interieur  de  ce  temple  ressemblait  d*une 
maniere  frappante  («  striking  likeness  » )  a  celui  de  Salomon.  Le  saint 
des  saints,  Paraku  =  heb.  parokety  etait  place  a  Textremite. 
Herodole  y  vit  Timage  dor  du  dieu  avec  une  table  d'or  en  face, 
semblable  a  la  table  d'or  avec  les  pains  de  proposition  du  temple 
juif.  II  y  avait  aussi  une  chapelle  consacree  a  Makhir,  dieu  des 
songes.  M.  Rassam  y  decouvrit  un  coflfret  contenant  deux  tablettes 
de  pierres  commemorant  les  victoires  d'Assurnacirpal,  ce  qui  rap- 
pelle  forcement  (I)  les  deux  tables  de  la  Loi.  On  y  a  aussi  trouve 
une  autre  tablelte  semblable  aux  premieres.  Les  portes  du  temple 
de  Makhir  etaient  revalues  de  bronze.  Le  grand  temple  de  Bel 
Merodach  a  Babylone  avait  des  fournitures  qui  etaient  en  or  massif 
tout  comms  le  temple  de  Salomon. 

M.  S.  passe  ensuile  au  coflfret  du  petit  temple  de  Balawat.  II  a  la 
forme  d'un  vaisseau,  ce  n'est  pas  une  arche.  M6me  transformation 
dans  le  recit  du  deluge,  ou  il  y  a  «  vaisseau  »  dans  les  documents 
babyloniens  et  *  arche  »  dans  la  Bible.  Cela  nous  fait  remonter  a 
Tancienne  cite  chaldeenne  d'Eridou,  sur  le  golfe  persique  (!).  Les 
dieux  d'Eridou  etaient  des  divinites  des  eaux  (c  water-gods  »);  les 
dieux  de  TEgypte  Tetaient  egalement.  Puis  est  cite  un  hymne 
accadien,  sans  traduction  semitique,  en  Thonneur  de  la  barque  de 
Merodach.  C*est,  parait-il,  un  heritage  (heirloom)  de  TEridou  sume- 
rien,  et  il  est  possible  que  plusieurs  de  ses  expressions  fussent 
deja  iniritelligibles  aux  prfelres  d'E-Saggil  qui  le  recitaient.  M.  S. 
a  oublie  de  nous  dire  comment  il  en  a  pu  deviner  le  sens.  En  tout 
cas,  ajoute  M.  S.,  le  m4  ou  vaisseau  des  Sumeriens  presemitiques 
est  devenu  chez  les  Similes  une  «  arche  »  qu'on  chargeait  sur  les 
6paules  des  hommes.  Nous  serious  curieux  de  savoir  pourquoi,  a 
en  croire  M.  S.,  les  Semites  ont  laicise  les  canaux  babyloniens  en 
cessant  d'y  promener  les  barques  di\ines.  Quant  aux  Semites,  ils 
ont  compose  des  hymnes  en  Fhonneur  de  leur  c  arche  »  et  M.  & 
eh  cite  un  exemple  (p.  68-69).  II  est  presque  inutile  defaiiieiieinar- 
quer  que  les  deux  hymnes  en  question  figurent  sur  la  mdme 
tablelte  et  accusent  le  genie  uniquement  semitique. 

Les  Babyloniens  celebraienl  beaucoup  de  fetes,  mais,  selon  moi, 
aucun  des  rites  pratiques  a  ces  occasions  ne  rappelle  ceux  des 
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Israelites.  M.  S.  considere  le  sabbat  comme  une  institution  baby- 
lonienne.  L'hemerologie  qu'il  cite  (p.  70-76)  k  Tappui  de  son 
opinion,  prouve  le  contraire.  II  s'y  agit,  non  de  fdtes  generates , 
mais  de  jours  du  second  mois  d*Eloul  seulement,  jours  dans  les- 
quels  le  roi  et  certains  autres  personnages  baut  placiSs  doivent 
s'abstenir  de  quelques  pratiques  habituelles.  Tous  les  jours  de  ce 
mois  intercalaire  sont  fastes,  a  Texception  des  septieme,  quator- 
zieme,  dix-neuvieme,  vingt  et  unieme  et  vingt-huitieme  jours  qui 
sont  k  la  fois,  dit  le  texte,  um-she  (=  umu  magiru)  €  des  jours 
heureux  >  et  um^hul-ik  (=  umu  limnu  ou  hullu)  c  des  jours 
nefastes»;  de  la,  la  restriction  de  certaines  habitudes :  le  roi  ne  doit 
pas  manger  de  la  viande  bouillie  ou  r6tie,  ni  changer  ses  v^tements, 
ni  porter  des  vdtements  blancs.  II  nedoil  pas  sepromener  dans  son 
char  ni  signer  des  decrets.  L'augure  doit  s'abslenir  d*y  reciter  des 
incantations  et  de  donner  des  medicaments.  II  est  egalement  dan- 
gereux  d'y  proferer  une  malediction,  laquelle  pent  se  realiser,  etc. 
On  le  voit,  il  n'y  a  la  ni  Fidee  de  Thebdomade  ni  celle  d'une  f6te 
quelconque.  Je  ne  m*explique  pas  comment  M.  S.  a  pu  rendre  le 
mot  hul'ik  =  limnuj  <  mauvais  >,  par  «  a  sabbat  > ;  avec  une 
metbode  pareille  on  pent  voir  tout  dans  un  texte.  Les  Assyriens 
avaient  bien  le  mot  shabatlu^  c  jour  de  repos  >,  mais  nulle  pres- 
cription religieuse  n*en  avait  regie  Tusage.  Ajoutons  que  le  premier 
jour  du  mois  n'etait  pas  non  plus  une  f6le  generate  comme  la  neo- 
menie  chez  les  Israelites ;  les  textes  sont  muets  a  ce  sujet. 

Quant  aux  offrandes  et  aux  sacrifices  des  Babyloniens,  M.  S. 
affirme quails ressemblaient  etroitement  («  closely »)  a  ceux  des  Israe- 
lites. Nou9  savons,  au  contraire,  qu'en  Babylonie  on  sacriflait  des 
betes  sauvages,  tellesquela  gazelle  et  diverses  especes  d'oiseaux^ 
On  n'y  remarque  d*ailleurs  nulle  distinction  entre  les  viandes 
pures  et  impures,  et  la  viande  du  saiiglier  etait  mangee  par  le 
peuple.  Les  textes  religieux  se  taisent  aussi  sur  la  circoncision. 
Pendant  Taccomplissement  des  sacrifices  on  recitait  des  hymnes. 
Des  trois  echantillons  que  M.  S.  en  produit,  deux  sont  rediges 
en  assyrien ;  le  troisieme  est  bilingue  et  lui  fournit  une  excellente 
occasion  pour  emettre  Taffirmation  toute  gratuite  que  les  versets 
accadiens  n'ont  aucim  rapport  avec  les  versets  s^mitiques,  et  que 
les  premiers  etaient  un  heritage  d'un  pass6  eloigne,  peut-6tre 

1)  Le  m^ine  usage  se  constate  aussi  chex  les  Ph^niciens.  Voir  le  tarif  sacri- 
ficiaire  de  Marseille. 
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de  Tepoque  presemilique  de  Babylone.  L'auleur  va  meme  jus- 
qu'a  considerer  comme  plus  que  probable  que  les  pretres  semi- 
liques  ne  les  out  deja  pas  compris.  Pour  faire  opprecier  ce jugemenl 
coinme  il  le  meiile,  il  suffira  de  jeler  un  coup  d'ceil  sur  le  lexle 
(R.  IV,  46  a)  oil,  k  Texception  du  verset  11,  qui  a  premiere  vue  ne 
semble  pas  correspondre  au  conlenu  du  verset  10,  il  y  a  con- 
nexion etroile  entre  les  deux  redactions.  M.  S.  Ta  parfaitement 
senli  au  moment  oil  il  redigeait  les  notes,  car  il  a  soin  de  marquer 
les  nuances  qui  distinguent  les  versions.  Le  presemilisme  de 
riiymne  est  done  dementi  par  M.  S.  lui-meme,  et  ce  document  reiitre 
dans  la  categorie  des  lexles  digrapbiques  analogues  qui  sont  tons 
d'origine  semitique. 

Des  costumes  particuliers  el  de  frequenles  ablutions  elaient 
recommandes  pour  Taccomplisseraent  des  ceremonies  religieuses. 
On  croyait  a  la  vertu  du  nombre  sept.  On  dislinguait  entre  la  nour- 
riture  permise  et  la  nourrilure  defendue.  Dans  un  psaume  de  peni- 
tence, I'auteur  exprime  son  regret  d  avoir  t  mange  une  chose 
defendue  ».  Cette  affirmalion  repose  sur  une  faule  de  traduction. 
11  est  egalement  inexact  que  le  pore  n'etait  pas  mange  en  Babylo- 
nie*.  Cette  chair  devait  elre  evitee  seulement  le  30  Ab,  comme  la 
viande  de  boeuf  au  27  Arahsamnou  (Marheshwan).  A  plus  forte 
raison,  les  Babyloniens  n'ont-ils  jamais  defendu  la  viande  de 
gazelle.  M.  S.  trouvememe  que  les  Semites  avaient  aboli  le  canni- 
balisme  sacre  de  leurs  predecesseurs.  Un  passage  purement  semi- 
tique porterait  encore  trace  decet  usage  antique.  Malheureusement 
la  traduction  que  M.  S.  en  donne  est  tout  a  fait  erronee.  Le  passage 
de  Thymne  au  dieu  Marduk  :  shagata  ina  shamami  ina  matati  nis- 
hi  tabarri  shurbatama  ina  irgiiim  shir  har'mes-shunu[ta]barri 
shim  duhdH  tabarri  alia  signifie,  non  :  *  Thou  art  exalted  in  hea- 
ven, in  the  world  thou  feedst  on  mankind ;  thou  art  princely  in 
the  earth,  the  flesh  of  their  hearts  thou  eatest,  the  flesh  in  abun- 
dance thou  eatest »,  ce  qui  n'a  pas  de  sens,  mais  :  Tu  es  exalte 
dans  les  cieux ;  dansle  monde  tu  nourris*  les  peuples ;  tu  es  puis- 
sant; sur  la  terre  tu  nourris  la  chair  de  leurs  enlrailles,  tu  nourris 

1)  Meme  au  temps  des  SassaDides  la  viande  de  pore  entrait  pour  une  part 
considerable  dans  la  nourriture  des  Babylonians.  Voyez  la  curieuse  legende  sur 
la  mission  de  Daniel  dont  j'ai  trait6  dans  Revue  des  etudes  juives,  188i,  p.  53-55. 

2)  Ou  «  rassasies  »,  racine  hr;  cf.  Thebreu  ban  «  rcpu,  gras  »>. 
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beaucoupde  chair  (=  creatures  vvantes).  Dans  IV  R.,  I,  44-45, 
Marduk  est  aussi  appele  reum  mtbshte'u  rita  ana  ameli,  c  pasteur 
qui  procure  la  nourriture  a  rhomme  >. 


HI 

La  deuxieme  conference  est  inlilulee  c  Bel-Merodach  de  Baby- 
lone  » .  II  paratt  que  le  sujet  n'aurait  pa  s  suf  fi  a  remplir  la  conferenoe. 
M.  S.  s'est  done  vu  obligfi  de  faire  de  nombreuses  digressions  sur 
des  points  qui  tiennent  a  ce  dieu  par  un  fil  bien  mince.  Cyrus  parte 
de  la  colere  de  Marduk  contre  Nabunide,  Cyrus  servira  done  de 
point  de  depart  a  un  expose  de  six  pages  (85-91)  oil  il  est  question 
de  la  politique  religieuse  des  deux  rois,  de  Darius,  d'Auramazda, 
de  Xerxes,  faisant  chorus  avec  Saul,  David,  Hezechias,  etc.,  ainsi 
que  Tinevitable  lahwe.  Apres  ces  digressions,  Tauteur  revient  a 
Merodach,  le  patron  de  Babylone.  Les  pages  92  a  98  sont  consa- 
crees  au  tombeau  de  Belos  et  a  la  description  du  temple  de  ce  dieu, 
que  M.  S.  s'obstine  a  nommer  E-Saggila  au  lieu  de  Bit^ShakiL 
L'epithele  riminu^  <  misericordieux  »,  donnee  a  Marduk  et  a  Sha- 
mash,  fournit  Toccasion  de  comparer  des  hymnes  adressees  a  ces 
diviniles  (p.  98-101).  Sans  y  metlre  trop  de  bonne  volenti,  on 
aurait  pu  comparer  pour  cetle  raison  lous  les  autres  hymnes,  car 
Tepilhete  qui  precede  se  donne  a  n'importe  quel  dieu.  Dans  Tex- 
pression  nishi  galmat  qaqqadi^  M.  S.  decouvre  memo  une  allusion 
a  la  couleur  noire  des  Accado-Sumeriens,  qu'il  se  hate  de  rappro- 
cher  des  figures  noires  que  M.  Dieulafoy  a  naguere  constatees 
a  Suse.  Malheureusement  ses  mots  signifienl  non  t  black  skinned 
race  >,  mais  t  les  peuples  de  la  surface  noire  (=  terre,  en  face 
des  corps  celestes  qui  sont  lumineux).  y>  M.  S.  rappelle  ensuite  le 
combat  de  Merodach  avec  Tiamat  (p.  102),  ainsi  que  le  mythe 
relatif  au  rdle  de  ce  dieu  dans  le  combat  livre  par  les  sept  mauvais 
genies  contre  Sin,  le  dieu  de  la  Lune.  M.  S.  sait  pertinemment  que 
le  Bel  mentionne  dans  cette  legende  est  Tancien  Bel  de  Nipur. 
II  sait  egalement  que  le  poeme  appartient  a  Tepoque  pres^mitique, 
alors  que  ce  dieu  s'appelait  Mul-lil  et  Babylone  Ka-dimira  (p.  107). 
Nous  voila  en  pleine  Sumerie.  Cependant  le  nom  de  Marduk  sera 
Taccadien  Uru-dug^  «  bienfaiteur  des  hommes  ».  La  preference 
donnee  a  Taccadien  sur  ce  point  se  comprend,  en  sumerien  on 
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aurait  la  forme  Eri-zibba^  tloat  la  similitude  avec  Marduk  esl 
encore  moins  frappante.  Si  M.  S.  a  aublie  de  prendre  en  conside- 
ration le  m  initial  du  nom  divin^  ainsi  que  le  dialecle  local,  il  a  eu 
bien  soin  de  combattre  dans  la  note  rstyiaologie  s^mitique  que 
j'en  avals  proposee.  Seulement^  M.  S.  fait  confusion  :  je  derive 
Maruduk  de  mdr  uduki  (non  utuki)^  <  fils  ou  maltre  des  (genies 
nommes)  Uduk  >*  L*objection  que  maru^  t  fils  »,  n*ia  jamais  le 
sens  de  t  maitre  i,  disparait  devant  Texpression  mar  Eridu^  quil 
cite  lui-m6me  et  qui,  etant  donne  que  Eridu  est  une  ville,  ne  pent 
signifier  que  c  seigneur  d'Eridu  >.  Encore  plus  etonnante  est  la  note 
de  la  page  108  ou  M.  S.  m'attribue,  pour  la  combattre,  cette  idee 
que  rhebreu  lahwe  serait  identique  avec  la  deesse  Aua,  mentionnee 
dans  I'inscription  cuneiforme  d'Antiochus  Soter.  Je  n'ai  jamais 
parle  de  cette  deesse,  dont  Tidentification  avec  le  grec  a  Eoay  the 
dawn  »,  proposee  par  M.  S.,  est  de  pure  fantaisie. 

L'affirmation,  toute  gratuite  d'ailleurs,  que  Merodach  etait  un 
dieu  local  de  Babylone,  entraine  M.  S.  a  une  foule  d'asserlions 
privees  de  toute  consistance.  L'introduction  du  culte  de  ce  dieu  en 
Assyrie  serait  due  a  Faffectation  des  leltres,  comme  aussi  a  la  con- 
fusion qui  s'est  operee  entre  Bel-Marduk  et  Bel  Tancien ;  de  la 
serait  venu  le  titre  c  Bel,  fils  de  Bel  (p.  109-110)  ».  A  propos  de 
Qarpanit,  epouse  de  Marduk,  M.  S.  elablit  une  distinction  caract^- 
ristique  entre  les  deesses  accadiennes  et  les  deesses  semitiques. 
Les  premieres  seraient  des  divinites  reelles  et  independantes ;  les 
secondes,  au  contraire,  ne  seraient  que  le  refiet,  Thypostase  des 
dieux  males.  Cost  Tancienne  opinion  de  Lassen  et  des  panarya- 
nistes  transportee  en  assyriologie  et  a  i'avantage  des  Accadiens 
qui  remplacent  les  Aryas  (p.  110),  Cependant,  le  fait  m6me  que  les 
noms  des  deesses  Qarpanit  et  Tashmit  n*ont  aucune  connexion 
avec  ceux  des  dieux  mSles  Marduk  et  Nebo,  suffit  a  lui  seul  pour 
miner  celte  theorie.  M*  S.  sait  aussi  que  Carpanit  est  Theritiere 
d'anciennes  deesses  accadiennes  (p.  111-112).  En  revanche,  il  laisse 
Nebo  aux  Semites,  mais  non  pas  sans  lui  susciter  des  types  acca- 
diens, Tulu^  elNmku*  (p.  113-119).  La  traduction  de  Tashmetu  par 
«  the  hearer  •  (p.  120)  est  inexacte ;  le  nom  signifie  «  chose  enten- 

1)  L*icl6ogramme  tu-tu  signifie  KenchanleuD),  litre  du  dieu  dMncanlation. 

2)  Nuska  Went  du  s^mitique  na%ah  u  oindre  »  et  r^pond  k   I'h^breu   nedk 
a  prince  i>* 
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due,  tradition  orale  »,  p'est  la  shemita  dcs  rabbins  el  la  grtUi  des 
brahmancs.La  lecture  se  terminc  parun  resume  afdrmantle  carac- 
tere  local  des  divinites  babylonienncs,  comme  les  Baals  de  la  Phe- 
nicie  (p.  lM-122).  I/Assyrie  seule  s'est  cree  un  dieu  nntional, 
Assur.  La  comparaison  do  ce  dieu  avoc  Inhwe  (p  122-123)  ne 
revele  aucun  point  commuri,  car  meme  en  admellant  que  ces  divi- 
nites eussent  ele  pariiculirres  chacunea  une  nation  seulement,  co 
qui  est  peu  vraiseniblable,  ce  fait  ne  sernil  pis  encore  TefFet  de  la 
meme  cause.  Assur  est  la  personnificalion  de  la  premiere  capitale 
de  Tempire,  dont  derive  aussi  le  nom  national,  tandis  que  lahwe 
«  celui  qui  est  »  ptrsonnifle  une  idee  universelle  et  exemple  de 
toute  restriction  particuliere.  Nalurellement,  Assur  est  Tall^ra- 
tion  semitique  de  Taccadien  a-usar,  *  waler-banc  >  (p.  125). 
Decidement  les  Semites  corromperit  lout !  Une  autre  ressemblance 
enlre  As>ur  et  lahwe  est,  dit  M.  S.,  qu'il  n'y  avait  pas  a  c6te  de 
lui  une  deesse  Ashshuritu,  Mais  celte  affirnialion  est  doublement 
inexacte.  Une  deesse  Ashshuritu  exisle,  et  elie  n'esl  pas  un  litre 
d'Ishtar,  comme  le  pense  M.  S.  Puis,  Thymne  a  ce  dieu,  que 
cite  M.  S.  (p.  128),  mentionne  forinellement  nin-lil  {=  Belit), 
epouse  d'Assur,  «  the  begetter  »  (p.  5).  Malgre  cette  donrico  tex- 
tuelle,  M.  S.  n'h6sile  pas  a  appeler  Assur  <  wifeless,  childless  »,  et 
a  y  Irouver  lous  les  trails  sur  lesquels  aurail  pu  s'edifier  une*foi 
aussi  pure  que  celle  du  dieu  d'Israel  (p.  129).  Ainsi,  pour  M.  S., 
la  personnificalion  etroite  et  mesquine  de  la  ville  d'Assiir  est  sup6- 
rieure  aux  conceptions  universelles  de  pitie,  de  sagcsse  et  de 
grandeur  qu'exprimenl  les  dieux  babyloniens.  Eh  bien,  non  ; 
Roma  n^aurait  jamais  detrone  Jupiter,  ni  developpe  une  foi  pure 
et  durable.  Les  premiers  revers  essuyes  par  les  armees  romaines 
lui  apporterent  les  germes  de  la  mort,  auxquels  elle  ne  tarda^pas 
a  succomber.  Jupiter,  lui,  eut  la  vie  plus  tenace  et  ne  disparut  que 
devanl  la  reconciliation  survenue  momentanement,  au  milieu  des 
flammes  qui  consumaient  le  temple  de  Jerusalem,  entre^deux  divi- 
nites orientales  ennemies  Tune  de  Tautre :  le  latiwe  hebreu,  juste, 
eternel  et  unique,  symbolisant  la  Loi  intelligenle  et  raisonnable, 
et  le  sosie  du  Bel-Merodach  babylonien,  misericordieux,  mortel  et 
renaissaiil  eternellement  dans  le  sein  d'une  Astarte  immaculee, 
symbolisant  la  foi  exlatique  et  ennemie  du  raisonnement. 
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IV 


Troisieme  conference :  Les  dievx  de  Dabylonie  (p.  130-220).  II  eut 
ele  preferable  de  trailer  ce  sujet  general  immediatement  apres 
rinlroduclion,  mais  I'amour  de  Tepisode  a  oblige  M.  S.  a  parler  par 
anlicipalion  de  Bel-Merodach  el  debeaucoup  d'aulres  diviniles  qui 
elaient  avec  lui  dans  un  rapport  plus  ou  moins  elroit.  Grace  acelle 
metbode  fautive,  le  lecteur  de  ce  chapitre  comme  de  tous  les  cha- 
pitres  suivants  esl  condamnS  a  se  heurter  cbaque  instant  a  des 
milliers  de  redites.  II  est  inutile  de  les  reproduire  et  nous  ne  men- 
tionnerons  que  les  points  nouveaux.  La  serie  des  anciens  dieux  de 
Babylonie  s'ouvre  avec  Ea,  dieu  de  Tabime  et  de  la  science  et  d'ori- 
gine  accadienne,  nalurellement.  Cast  I'Oannes  de  Berose,  divinile 
ichlhyomorphe  qui  sorlil  du  golfe  Persique  pour  civiliser  les  habi- 
tants de  la  Basse-Chaldee.  M.  S.  en  rapproche  a  tort  un  exlrait 
pretendu  bilingue,  R.  II,  16,  57-71,  qu'il  Iraduit  d'une facon  absolu- 
ment  fantaisisle  (p.  132).  Le  nom  d*Ea  si^niSerait  tcelui  de  la  mai- 
son  »  ;  c'etait  doncune  maison  ou  un  dieu  dela  maison  (house-god), 
designation  qui  peul  remonter  soil  a  Tancienne  ^poque  des  babila^ 
lions  lacustres,  soil  a  une  epoque  posterieuro  oil  le  dieu  marin  es" 
devenu  une  divinile  de  maison  (household  divinity ^  p.  134).  Pour 
les  antiaccadisles  tout  cela  esl  un  tissu  d'illusions  :  Ea  n'esl  qu'un 
rebus  ideographique  de  Tassyrien  lau  =z  lamu  t  mer,  ocean  i ;  c*est 
done  une  simple  personnilication  de  Tocean.  Son  ancien  temple 
elait  dans  la  ville  d'Eridu,  dont  le  nom,  idenlique  a  celui  de  la  Ville 
pales tinienne  'Arad  ou  Mrdrf  «  ane  sauvage  »  a  donne  lieu  au 
calemb9ur  eri-dugga  (ou  ziba)  «  ville  bonne  »  que  M.  S.  prend  au 
serieux  (p.  134-8). 

M.  S.  rejetle  avec  raison  Torigine  couchite-africaine  que  quelques- 
uns  attribuent  a  la  civilisalion  babylonienne,  bien  que  les  rapports 
enlre  la  Babylonie  et  TEgypte  dalenl  d*une  baute  anliquite.  II  se 
peul  que  le  roi  Gudea-MunambUy  qui  a  fait  venlr  d'Egypte  les  blocs 
de  diorite  pour  ses  slalues,  suit  le  contemporain  de  la  1V«  dynastie 
egyptienne{p.  137);  mais  de  laaux  origines  il  y  aunelongue  serie 
de  siecles  inconnus.  Quant  aux  relations  avec  Tlnde,  aucun  fail  ne 
nous  les  prouve.  La  presence  du  teak  dans  les  mines  est  bien  dou- 
teuse  el  plus  encore  Tequivalence  de  Tassyrien  shinthu  et  le  grec 


Digitized  by  VjOOQIC 


22  REVUE  DE   l'uISTOIRE   DES    RELIGIONS 

ctvBwv,  mols  qui  viendraient  du  nom  Sanscrit  de  Tlndas,  Sindhu 
(p.  138).  L'epouse  d'Ea-Iau, dont  le  noin  eslinscrit  en  rebus:  dam- 
ki'{na)  «  dame  de  la  terre »,  se  nommail  en  reality  Damqitu  t  la 
pure  ».  M.  Sayce  en  fait  une  deesse-terre  et  part  de  la  pour  atlri- 
buer  a  la  religion  d'Eridu  un  dualisme  Okeanos-Gea  different  de  la 
religion  de  la  Babylonie  du  nord  (p.  139-142).  Cette  hypothese 
repose  uniquement  surdes  etymologies  etranges  d'apres  lesquelles 
les  phonemes  dfmer  et  dingir  signifiuraient  «  createur  »*:M.  S.  va 
meme  jusqu'a  revendiquer  pour  les  Accadiens  Tidee  de  dieux  crea- 
teursy  tandis  que  les  Semites  auraient  eu  en  particulier  celle  de 
dieux  generateurs  (p.  143-4).  L*assertion  que  dans  la  theologie 
d'Eridu  (M.  S.  la  connalt  a  fond)il  n'y  avait  de  place  pour  un  dieu 
du  ciel  {ibidem)  a  la  meme  valeur.. 

Le  temple  principal  de  B^l  se  trouvait  dans  la  ville  de  Nipour. 
Cette  circonstance  suffit  a  M.  S.  pour  conslruire  une  thdologie 
accado-nipourienne  diflferente  de  celle  d'Eridu.  Le  nom  de  ce  dieu 
s'ecrit  en  ideogramme  mul'lil{'la),  phoneme  emprunle  aux  deux 
mots  assyriens  mulu  c  seigneur*  ei  lillu  <  Lil,  sorte  de  demon  >> 
(cf.  rhebreu  Lilit),  M,  S.  le  baptise  accadien  et  declare  que  les 
Semites  Tont  chang6  en  Bel,  c'est-a-dire  c  Seigneur  »  lout  court 
pour  en  faire  un  Baal  supreme,  mais  que  primitivement  il  etait  une 
divinite  du  monde  inferieur  (p.  143-8).  Le  fait  est  que  B61  elail 
considere  comme  excessivement  juste  ettres  severe  dans  la  repres- 
sion des  crimes ;  mais  loin  de  perseverer  dans  sa  rudesse,  il  se 
laissait  flechir  par  la  persuasion*.  Je  ne  saurais  dire  sur  quoi  repose 
Taffirmation  de  M.  S.  quei4//a/,la  deesse  de  I'Hades,  etait  Tepouse 
de  B61  de  Nipour.  Chose  curieuse,  cette  deesse  infernale  aurait  en 
m6me  temps  ete  inslallee  dans  le  temple  de  la  librairie  de  Ninive 
(p.  1-49).  Aux  ages  prehistoriques,  Eridou  au  sud,  et  Nipour  au 
nord  elaient  deux  centres  religieux  de  theologie  babylonienne,  la 
theologie  de  Tel-loh  tenait  le  milieu  entre  les  deux  (p.  J 50-151). 

Adar  etait  regard6  comme  particulierement  guerrier  et  comnie  le 
champion  des  dieux.  C'etait  primitivement  une  divinite  solaire,  il 
figurait  ie  soleil  emergeant  des  tenebres  de  la  nuit.  Son  epouse 
^tait  la  <  Dame  de  Taube  ».  Comme  le  dieu  Ares,  il  portait  le  titre  do* 
€  Seigneur  du  pore  » ;  il  ^tnitaussi  nomme  « Seigneur  de  ladatte>», 

1)  Sur  quelques  paroles  prononc^es  par  Ea-laou,  Bel,  Tauleur  du  d6Iuge,  se 
calme  et  conf&re  Tim  mortality  k  Hasisadray  le  No6  babylonien. 
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ce  qui  rappelle  Cain,  qui  elait  un  c  laboureur  du  sol  ».  Le  fil  de 
ces  comparaisons  m'echappe  enlierement.  Le  frere  d'Adar,  Mul- 
nugi,  nomme  Irkalla  par  les  Semites,  6tait  le  seigneur  de  T Hades. 
M.  S.  incline  a  y  voir  une  autre  forme  du  dieu  Lunus  (p.  151- 
154). 

Mais  le  siege  principal  du  dieu  de  la  lune  ^tait  la  ville  d'Our;  ily 
avail  presque  dans  toutes  les  villes  des  teiidples  de  Sin.  M.  S.  y  voit 
des  formes  differentes  de  ce  dieu.  II  trouve  un  trait  contraire  a  la 
conception  semitique  dans  ce  fait  qu*en  Babylonie  le  soleil  etail 
issu  de  la  lune  et  il  en  conclui  que  c'etait  dd  a  I'influence  d'une 
race  differente,  savoir  des  Accadiens  (p.  156-156).  Ce  raisonnement 
p^che  malbeureusement  par  la  base ;  il  ne  repose  sur  rien.  Le 
rapport  du  soleil  avec  la  lune  dans  les  anciennes  mythologies 
semitiques  nous  est  enlierement  inconnu.  Chez  les  Arabes,  il  est 
meme  notoire  que  le  culte  de  la  lune  primait  celui  du  soleil  et 
c'etait  probablemenl  le  cas  cbez  tons  les  aulres  Semites.  La  raison 
en  est  dans  Tbabitude  de  ces  peuples  qui  comptenl  la  journee  d'un 
coucher  de  soleil  a  Tautre*,  de  sorte  que  Tastre  de  la  nuil  se  mani- 
festo avanl  Tastre  du  jour.  Si  Ton  ajoute  que  Tulililfi  de  la  lune  pour 
la  computation  des  mois  depassait  chez  les  Babyloniens  primilifs 
celle  du  soleil,  qui  ne  fixe  que  la  procession  des  saisons,  on  aura  le 
mot  de  r^nigme  qui  donne  lant  de  lablalure  a  M.  Sayce. 

A  Our,  poursuit  M.  S.,  Sin  etail  place  a  la  tele  de  la  hi^rarcbie 
divine;  il  y  portait  le  litre  de  Nanak*  ou  Nannar ,  nom  que  les 
Semites  auraient,  par  une  elymologie  populaire,  mis  en  connexion 
avec  namaru  «  voir  >.  Celle  affirmation  est  erronee  :  nannar 
c  brillant  »  est  un  derive  de  la  racine  semitique  commune  qui  a 
donne  les  mots  connus  ndr^  n^r,  ntlr  t  lumiere,  feu  >.  Plus  lard, 
Nannak  a  ete  Iransporle  en  Pbrygie  el  Nannar  est  devenu  un 
Satrape  de  Babylone  (p.  156-159).  Chose  curieuse,  I'hymne  h  Sin 
que  cite  M.  S.  (p.  160-162)  donne  lieu  a  ime  observation  inatlendue. 
M.  S.  s'elonne  de  voir  que  celte  piece  liturgique  d'Our  est  redigee 
en  dialecte  accadien  au  lieu  de  Tetre  en  dialecle  meridional  ou 
sum^rien.  Les  antiaccadistes  en  lirent  la  consequence  que  les  soi- 


1)  C*e8t  dans  les  calculs  astronomiques  seulement  que  les  Babyloniens  com- 
men^aient  le  jour  avec  le  lever  du  soleil. 

2)  J'ignore  dans  quel  passage  M.  S.  a  rencontre  cetle  forme  dont  il  aurait 
bien  fait  de  donner  one  explication  quelconque. 
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disant  dialecles  sont  simplement  des  varietes  du  style  ideogra- 
pliique  employees  a  volont6  par  les  scribes  de  loute  la  Babytonie. 
Pour  les  accadisles,  la  difficulte  est  inextricable.  M.  S.  s'en  tire 
avec  peine  et  a  Taide  de  deux  hypotheses  dont  Tune  plane  en  Fair 
et  I'aulre  ne  remedie  a  rien.  «  II  se  peut,  dit-il,  que  la  ville  d'Our 
fut  une  colonie  du  nord  ou  out  ete  incorporee  au  royaume  du  nord; 
mais  il  se  peut  en  outre  que  Thymne  precite  ait  ete  fortement 
influence  par  les  Semites  (p.  162)  ».  M.  S.  ajoute  que  le  dialecte  de 
cet  hymne  est  en  realite  le  langaga  artificiel  qui  se  produisit  a  la 
courde  SargonI*',  en  3750  avant  J.-G.  11  est  inutile  de  demander 
comment  il  le  sait.  A  la  mention  de  Texistence  des  Semites  a  Our, 
M.  S.  raltache  une  digression  sur  Abraham  qui  quitta  cette  viUe  pour 
aller  a  Harran  dans  la  Mesopolaraie  superieure,  Malgre  la  distance 
qui  les  separe,  ces  villes  elaienl  en  connexion  etroite,  non  seulc- 
ment  par  le  culte  commun  de  Sin,  mais  aussi  par  leurs  origines 
accadiennes.  Sargon  II  joint  ensemble  Assur  et  Harran.  Nabounide 
repara  le  temple  de  Sin  que  Salmanassar  HI  et  Assurbanipal 
avaient  construits  a  Harran.  Ce  roi  celebre  la  reslauralion  de  ce 
temple  par  une  priere  fervente  a  Tadresse  de  Sin  (p.  163-165).  Jene 
sais  pas  si  M.  S.  veut  expliquer  le  detour  fait  par  Abraham  pour 
visiter  la  ville  de  Harran  par  la  devotion  particuliere  du  palriarche 
hebreu  pour  le  dieu  Sin ;  ce  que  je  peux  affirmer  avec  certitude, 
c'est  que  la  Harran  mesopotamienne  n'a  rien  a  voir  avec  la  Harran 
de  Sargon  11,  de  Salmanassar  HI  et  de  Nabounide.  Celle-ci  n'est 
autre  chose  que  la  ville  meme  d* Assur  ou  du  moins  une  parlie  de 
cette  ancienne  capilale  de  I'Assyrie.  Avec  un  peu  d'atlention,  M.  S. 
aurait  facilement  6vite  une  aussi  grave  confusion.  M.  S.  revient 
ensuite  a  son  affirmation  toute  gratuite  d*apres  laquelle  Tanterio- 
rite  de  la  luneausoleil  serait  unecroyance  accadienne  (p.  165-166). 
Que  la  ville  d'Assur  ait  ete  fondee  a  une  periode  dile  du  dieu  Sin, 
les  mots  gibit  Assume  peuvent  pas  Tindiquer,  atlendu  que  le  verbe 
gabatu  ne  signifie  jamais  «  fonder  >. 

Quel  eloit  ce  dieu  Soleil,  fils  de  Sin,  adore  a  Our?  II  est  difficile 
de  le  dire.  En  Dabylonie  il  y  eut  plusieurs  de  ces  dieux.  Celui  de 
Larsa  portait,  dans  la  periode  presemitique,  lo  nom  de  Kur^)' 
nigin-gara  «  le  dieu  qui  fait  le  palais  (du  soleil  couchanl)  ».  Les 
Semites  lui  donnerent  le  nom  de  Shamash  et  en  firent  un  de  leurs 
Baalim.  Le  renom  du  Samas  de  Larsa  fut  eclipse  par  le  Samas  de 
Sippara,  en  accadien  Zimbir,  qui,  au  temps  de  Sargon  I*',  elait  une 
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ville  insignifiante.  Sippara  est  le  Sepharwalm  biblique,  oil  le  duiBl 
designeles  deuxvilles  jointes  :  Sipparde  Samas  etSippard'Anunit 
qui  esl  la  place  moderne  d*Ambar *.  Sargon  l*^'  resida  dans  une  ville 
voisine nominee  Agade^  le  s6mitique  Accad  quia  donne  son  nom  a 
loute  la  Babylonie.  Les  hymnes  adresses  a  Samas  ont  probablemeni 
ete composes  a  Sippara.  Us  sont  leproduitdu  dernier  age  et  repre- 
senlent  Tamalgame  des  pens^es  semiliques  et  accadiennes.  Les 
Semites  avaient  recu  une  education  accadienne  et  les  Accads 
apprirent  la  langue  de  leursmaitres  etimilerentle  style  semilique. 
Nous  n'avons  plus  affaire  a  Mul-lil,  le  «  seigneur  des  demons  >, 
mais  a  un  Baal  supreme  qui,  pour  ses  adorateurs,  e3t  le  seul  dieu 
tout-puissant.  Nabounide,  adoraleur  de  Merodach,  ne  pouvait  pas 
regarder  Samas  de  Sippar  da  mfime  oeil  que  les  vieux  poeles  acca- 
diens.  C*est  pourquoi  il  lui  donne  des  titres  moins  enthousiastes. 
M.  S.  termine  par  celle  remarque  :  «  Rien  ne  demonlre  mieux  le 
caractere  local  de  la  religion  babylonienne  que  celte  difference  de 
conception :  de  dieu  supreme  qu'il  etait  autrefois,  Samas  est  main- 
tenant  le  subordonne  de  Merodacli,  et  meme  du  dieu-lune,  Sin 
(p.  166-173)  t. 

Toule  ceile  exposition,  j*ai  a  peine  besoin  dele  dire,  reflete 
les  idees  personnelles  de  M.  S.  et  ne  suffira  pas  a  convaincre 
ceux  qui  ne  croient  ni  au  dualisme  national  des  Babyloniens,  ni  a 
la  possibility  de  connaitre  Telat  religieux  de  Tepoque  de  Sargon  1", 
et  encore  moins  des  4ges  anterieurs.  Pour  ce  qui  est  de  la  traduc- 
tion des  textes  qui,  quoi  que  dise  M.  S.,  sont  tons  des  incantations 
et  non  des  hymnes  proprement  dits,  je  me  contenterai  d'en  fournir 
un  echanlillon  pris  au  hasard.  Les  mots  pseudo-accadiens  zisag- 
ne-ncy  que  la  version  populaire  rend  par  dikd  rishashinay  signifle- 
raient,  d'apres  M.  S.,les  premiers  :  «  They  make  obeisance  of  their 
head  (!)  > ;  les  deuxiemes :  «  Smiling  their  head !  »  Voila  le  tiaduc- 
teur  semitique  convaincu  d'ignorance  en  accadologie.  Malheureu- 
sewent,  les  deux  redactions  significnt:  c  I'ensemble  de  leurs  letes, 
c'est-a-dire  de  leurs  personnes  >.  Quant  a  Torigine  etraagere  altri- 
buee  par  lui  a  ces  textes,  le  contraire  est  prouve  par  une  compa- 
raison  des  plus  curieuses.  A  Texpression  assyrienne  hadd  u  rishu 
«  joie  et  allegresse  »  correspond  I'accadien  hul  hul  biy  mot  a  mot : 

i)  J'ai  d^montre  k  plusieurs  reprises  que  le  SepharwaTm  biblique  etait  une 
Tille  syrienne,  situee  au  Dord  dc  Damas. 


Digitized  by  VjOOQIC 


26  REVUE  DE   l'hISTOIRE  DES    RELIGIONS 

«  joie  joie  deux  >.  C'eslquele  scribe  n'ayant  pas  trouvea  sa  dispo- 
sition un  ideogramme  convenable  pour  exprimer  la  nuance  de 
rishu  «  allegresse  »,  s'esl  conlenle  de  metlre  deux  fois  Tideo- 
gramme  hulzizhadtl  «  joie  ».  L*originalile  de  la  conception  semi- 
tique  du  poeme  se  manifeste  ainsi  avec  la  plus  grande  evidence. 

Avec  la  puissance  semitique,  Samas  de  Sippara  finit  par  absor- 
ber les  divinit^s  analogues,  entre  autres  le  Kittum  des  Kosseens 
qui  devint  son  fils.  Par  une  erreur  provenant  du  manque  d'indice 
feminin  en  accadien,  le  dieu  Makhir  qui  presidait  aux  songes  de- 
vint sa  fille  (p.  178),  dit  M.  S.,  sans  reflechir  que  I'emprunt  a  une 
langue  denuee  de  terminaison  feminine  devait,  au  contraire,  pro- 
duire  ]e  changement  d*une  deesse  en  un  dieu  et  non  Tinverse. 
L'auteur  va  jusqu'a  invoquer  Texistence  du  genre  dans  les  langues 
s^mitiques  comme  prouvant  que  les  deesses  de  cette  race  ne  sonl 
que  les  faces  des  dieux  mMes^  tandis  que  les  deesses  accadiennes 
etaient  independanles  (p.  176-177).  La  theorie  des  faces  repose  no- 
toiremenl  sur  une  traduction  erronee  de  Texpression  phenicienne 
Tanai  Pend-BaaL  c  Tanat  de  Pene-Baal,  c'est-a-dire  de  la  viHe 
de  Prosopon  (tou  Oscu),  par  «face  de  Baal ».  La  deesse  porlait  eliez 
les  Semites  le  litre  de  Belat  matdti «  dame  des  pays  »  ou  Belai-ili 
«  dame  des  dieux  »,  mais  n'etait  tout  de  meme,  parail-il,  que 
Tombre  de  Samas.  Elle  fut  idenlifiee  avec  la  deesse  accadienne  A 
ou  Sirrida  qui  personnifiait  le  disque  solaire  (!  p.  177-179).  Une 
des  divinites  absorbees  par  Samas  elait  le  dieu  Feu,  en  accadien 
(Hbil  et  Sawul.  Ce  dernier  nom  ramene  M.  S.  a  repeter  ses  dires 
au  sujet  des  noms  hebreux  Saiil,  David,  Samla-Semele ,  etc. 
(p.  179-182)  dont  nos  lecleurs  connaissent  deja  la  valeur. 

Dans  Taulre  moitie  de  Sippara,  on  adorait  la  deesse  Anunil  qui 
est  issue  par  erreur  (!)  du  dieu  male  accadien  Anuna  « le  maitre  >, 
savoir  du  monde  inferieur.  Pour  designer  les  genies  souterrains, 
les  Semites,  en  emprunlant  ce  mot,  y  ont  ajoule  un  ki  (!),  de  la  la 
forme  AnunakiK  Un  scribe  assyrien  parle,  par  meprise  (!),  des  Anu- 
naki  du  ciel  (p.  183).  D'autres  penseront  probablement  que  ce 
scribe  devait  mieux  connailre  ses  dieux  que  le  sagace  assyriologue. 
Le  roi  Nabounide  lui  donne  le  litre  de  guerriere  et  Fappelle  sceur 


1)  En  r^alit6,  ce  nom  doit  6tre  transcrit  anuni  ircitim  «gardiensde  la  terre  » ; 
anunu  ou  enunu  signifie  «  garde,  observance  »  et  est  apparent^  a  annu  «  garde, 
protection  » 
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de  Samas  el  fiUe  de  Sin.En  resulte  t-il  qu'elle  estidenliquea  Ishlar 
comme  le  veut  M.  S.  (p.  184)?  J'en  doule  fori. 

Le  culle  d'Anou  et  d'Islar  elail  inslalle  des  les  temps  anciens 
dans  la  ville  d'Erech,  que  les  Assyriens  nommaienl  Arkou  el  ses 
fondaleurs  accadiens  Unuk,  M.  S.  eslime  que,  dans  la  Genfese,  les 
palriarclies  Henoch  el  Jared  personniflenl  les  villes  accadiennes 
Unuk  el  Eridou  (p.184-188);  de  telles  fantaisies  ne  se  discutent  pas. 
Les  autres  comparaisons  de  noms  propres  bibliques  qui  remplissenl 
la  nole  3,  sonl  du  mSme  acabil.  L*accadien  Ana  elail  un  dieu  ciel 
et  avail  le  lilre  de  dingir  *  crealeur  •  (p.  186-187).  Celle  fausse 
Iraduclion  —  cardin(;r/r  esl  un  rebus*  de  Tassyrien  digird  «  prolec- 
teur  »  —  esl  pour  M.  S.  la  base  de  sa  distinclion  enlre  les  dieux 
createurs^qui  seraienl  d'origine  accadienne,el  les  dieux  generateurs 
concus  par  les  Semiles.  Le  double  semilique  d*Anou,  Anal,  se 
conslale  jusqu'en  Palesline  oil  il  y  a  nombre  de  villes  qui  porlenl 
le  nom  de  Bet-Anat  ou  Anatot.  Le  noih  d'Anou  esl  porle  par  un 
indigene  de  Tldumee  (p.  188).  Toul  le  monde  en  conclurail  Tinde- 
pendance  des  deesses  semiliques  de  leurs  paredres  m§les,  mais, 
M.  S.  a  son  parli  pris  el  n'en  demordra  pas.  Dagan  elail  associ^  a 
Adou  el  avail  ses  lemples  a  Harran  (I)  el  en  Philislee  (p.  188-189^. 
De  Taccadien  Ana,  le  ciel  visible,  les  Similes  onl  fail  Anou,  un 
dieu  invisible  habilanl  au  plus  haul  des  cieux.  Celle  transforma- 
tion eul  lieu  a  Erech  el  non  a  Eridou,  comme  le  pense  M.  Raw- 
linson.  La  supr6malie  d'Erech  a  place  Anou  sur  le  m6me  rang 
qu'Ea  el  Mul-lil,  de  la  une  Iriade.  Plus  lard  s'esl  formee  une  triade 
inferieure  :  Samas,  Sin  el  Ishlar,  qui  n'a  pas  allire  Tespril  babylo- 
nien.  La  seule  Iriade  aulhentique  se  conslale  dans  le  vieux  sys- 
leme  accadien  qui  concul  un  couple  divin  de  pere  el  de  mere  k 
c6le  de  leur  fils,  le  dieu  soleil.  M.  S.  revienl  ensuile  a  ses  asser- 
tions relalivemenl  a  TAnal  semilique  qu'il  est  inutile  de  repro- 
duire  (p.  190-194). 

M.  S.  parle  a  la  fin  de  celle  conference  de  deux  autres  dioux, 
savoir  Nergal  et  Raman.  Nergal  elail  le  dieu  de  la  ville  que  les 
Accadiens  nommaienl  Gudua  el  les  Semites  Kouta,  ville  celebre 
pour  sa  necropole.  Les  semitisanls  sonl  nalurellemenl  dans  Ter- 
reur  en  derivanl  Nergal  de  la  racine  ragal\  pour  M.  S.  ce  nom  esl 

f )  Le  calembour  din  (ou  dimygir  (ou  mer)  signiQe  « juge  de  lumi^re»*,  11 
repose  sur  les  mots  assyriens  themu  « juge  »  et  giru  «  Eclair,  lumi^re  ». 
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un  compose  accaditn  :  ner-gal  '<  heros  grand  >;  en  sumerien,  on 
prononcait  ner-waL  Mullieureuscment,  les  deux  monosyllabes 
m^mes  sont  des  mots  communs  a  plusieurs  langues  semitiques. 
Mais  passons.  Nergal,  en  abrege  Ner,  etaitle  souverainde  THade?. 
A  Tepoque  presemitique,  il  etail  connu  a  Koula  sous  les  moms  do 
Aria  «  fondateur  (!)  >,  Allamu  ou  Almu  «  qui  sort  dans  la  puis- 
sance(!)  >  et  plus  frequemment  ugur  «  le  coulelas  recourbe  (Iho 
falchion!)  >.  Sous  ce  dernier  nom  il  tendait  a  differer  du  dieu  des 
tombeaux  pour  devenir  le  champion  des  dieux.  II  etait  le  fils  do 
MuUil  el  il  avail  pour  epouse  la  deesse  Laz  dont  on  ne  coniiait  quo 
le  nom.  Les  hommes  sont  designes  comme  les  fte^liauo?  de  Ner; 
cela  vient  de  la  civilisation  agricole  des  Accadiens  (!).  L'autorile  de 
Nergal  baissa  avec  Taccroissement  de  la  puissance  s6mitique  en 
Babylonie  (p.  195-199).  Pour  apprccier  ce  jugement  il  suffil  de  se 
rappeler  que  le  culle  de  Nergal  s'est  conserve  chez  les  Pheniciens 
jusqu'a  r^poque  grecque.  - 

Les  habitants  primilifs  de  la  Babylonie  vouaienl  un  culte  parli- 
culier  aux  vents.  Les  mauvais,  au  nombre  de  sept,  etaient  lenus 
pour  des  genies  malfaisanls,  en  partie  a  forme  de  betes  feroces. 
Anou  etait  leur  roi.  Dans  la  guerre  des  dieux  centre  les  puissances 
du  chaos,  ils  luttaient  dans  les  rangs  des  premiers  et  paralysaient 
les  forces  de  Tiamat.  Jusqu'a  la  chute  de  Tempire  assyrien,  les 
quatre  vents  «  dieux  de  Nipour  »  etaient  adores  en  Assyrie(p.  179- 
200).  Cette  circonslance,  tout  a  fnit  parallele  a  la  haute  anliquite  du 
culte  des  vents  chez  les  Pheniciens,  prouvera  pour  tout  le  monde, 
je  pense,  que  ce  culte  est  d'origine  purement  semitique.  Encore 
plus  inexact  est  ce  que  M.  S.  dit  au  sujet  du  vent  de  I'ouest  auquel 
il  donne  le  nom  pretendu  accadien  mdtu  el  qui  n'est  que  le  mot 
assyrien  martu  t  pays  de  la  mer,  ouest  ».  Le  litre  de  seigneur  et 
dame  des  montagnes  que  les  inscriptions  de  Telloh  donnent  a 
Martu  et  a  son  epouse  fait  bi^n  allusion  aux  montagnes  de  la  Syrie 
et  non  a  celles  de  la  Susiane,  comme  Taffirme  M  S.  (p.  200-202). 
Le  roi  de  Telloh  n'a  jamais  possede  la  Susiane,  el,  de  plus,  la  Su- 
siane est  siluee  a  Test  de  la  Babylonie. 

L'autre  divinite  occadiunne  est  Mer  c  le  brillant  >  adore  dans  la 
ville  de  Mourou  et  dieu  de  Tair.  Les  Semites  babyloniens  ont  Ira- 
duit  ce  nom  par  Ramanu  t  Texalte  >  et  les  Massorfetes  de  la  Bible 
en  ont  fait  Rimmon  «  la  grenade  » (p.  202-203).  L'inexaclitude  de 
ces  assertions  saute  aux  yeux.  L'epithete  mer  est  issue  de  Tassy- 
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rien  ameru  «  brillani »;  Ramanu  est  le  nom  semitique  ordinaire 
du  dieu,  el  la  coincidence  de  la  forme  h6bra'ique  Rimmon  avec  le 
*mol  signifiant  «  grenade  »  est  purement  fortuiie.  De  plus,  mev  ou 
gir  exprime  ideographiquement  Taulre  epilheto  du  meme  dieu, 
Barqu  «  Terlair  »,  mot  a  mot :  c  le  brillant  >. 

M.  S.  revient  pour  la  quatrieme  fois  sur  Ha  dad,  Didon  et  Salo- 
mon, etc.,  ct  remarque  enfin  que  Raman  etni^  un  dieu  local  de  la 
Babylonie  (p.  203-20S).  Le  sens  de  celte  qualite  nous  echappe  d'au- 
fant  plus  que  le  dieu  dont  il  s'agit  elait  connu  aussi  bien  en  PW- 
nicie  qu\  n  Arable.  Cependant  M.  S.  tient  boaucoup  a  ce  trait,  car 
il  etablit  une  distinction  primordiale  entre  lo  dieu  dc  Fair  et  le 
dieu  du  vent.  La  combinaison  de  ces  dieux  donna  lieu  a  ce  pheno- 
mene  que  Mer  absorba  toutes  les  divinites  des  vents- ador^es  dans 
la  religion  anteriLure,  landis  que  les  divinites  bienfdisanles  de 
Fair  s'incrrporaient  dans  le  semitique  Raman.  De  cetle  facon,  les 
dicux  superieurs  elaient  regardes  comme  foncierement  bons,  mais 
ayant  a  leur  disposition  une  arm^e  de  genies  mechants  comme  mi- 
nislres  de  leur  colere.  M.  S.  rlierche  2i  etablir  Tindependance  pri- 
railivc  de  ces  demons  a  rai<ie  de  trois  textes  pretendus  accadiens, 
■qui  debordent  pourtanl  d'expressions  semitiques  (p.  206-208).  En 
veritc  la  mechanccte  des  demons  n*est  pas  absolue  et  les  m6mes 
toxtes  accadiens  meniionnent  aussi  de  bons  demons. 
'  Dans  leur  developpenient  graduel  en  Rimmon  semitique,  les 
esprils  de  Tair  subirent  un  cliangement  de  parente.  3fd^w  qui, 
comme  les  autres  dieux  du  vent,  ^lait  fits  d'Ea  a  Eridou,  devint 
chez  les  Semites  le  fils  d'Anou,  dieu  du  ciel  et  successeur  de 
Taccadien  Ana.  Sans  la  forte  influence  non-semiliqae,  Meru  eAt 
dii  se  transformer  en  divinite  solaire.  Son  epouse  accadienne  se 
nommait  Sala  <  la  compatissante  t.  Comme  on  lui  donnele  litre 
de  c  Dame  de  la  Monlagne  i,  M.  S.  en  conclut  qu'elle  etait  aussi 
I'epouse  du  soleil;  et  ayant  trouve  une  tablette  oil  elle  figure 
comme  Tepouse  de  Merodach,  il  se  croit  autorise  a  I'identifier  avec 
Carpanit.  Mais  on  trouve  aus>i  Sa^a  epouse  de  Mul-lil;  que  faut-il 
en  concluro?  Probablement  ceci  que  Sala  est  une  simple  epilhete 
qui  peut  6tre  appliquce  aplusieurs  deesses.  M.  S.  Tidentifio  encore 
a  Gubara  « la  flamme  du  feu  (!)  »  associee  a  Tenigmatiquo  Main. 
Cetle  deesse  aurait  personnifie  Tetoiie  du  soir  et  du  matin  ou 
encore  la  deesse  des  tresors  caches  el  enfin  la  dejsse  a  la  main  de 
cuivre.  En  cetle  derniere  qualite,  elle  est  la  femme  du  beau  dieu 
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solaire  d'Eridou,  Tammouz  (p.  209-212).  Faisors  remarquer  que 
dans  le  texte  cite  par  M.  S.,  elle  apparait  avec  repitbele  c  Sala  au 
siege  (?)  d'or  ».  En  Syrie,  son  epoux  Rimmon  devint  naturelle- 
ment(l)  un  dieu  solaire  el  sa  mort  fut  pleurae  dans  la  plaine  de 
Jezreel,  de  meme  que  la  mopt  de  son  sosie  Tammouz  fut  pleurae 
par  les  femmes  de  Phenicie  et  de  Jerusalem  (p.  212). 

Je  ne  saurais  dire  ou  Tauteur  a  trouve  une  mention  de  la  cer6- 
monie  funebre  des  Syriens  en  commemoration  de  la  mort  de  Rim- 
mon. 

La  recapitulation  de  ce  chapitre  pent  se  resmner  en  quelques 
mots.  L'adoption  par  les  Semites  de  la  religion  accadienne  a  change 
les  dingirene  ou  dieux  createurs  en  dieux  generateurs.  Le  dieu- 
ciel  est  devenu  un  Baal.  M.  S.  compare  Tetat  de  la  Babylonie  a 
celui  de  TEgypte,  tous  deux  ont  ete  envabis  par  les  Semites.  Les 
Hyksos  assimilerent  leur  Baal  Sutekb  a  I'egyptien  Set  et  adoplerent 
les  divinites  du  pantbeon  ^gyptien.  En  Babylonie  de  meme,  Sar- 
gon  1"  fit  executerla  compilation  des  ouvrages  accadiens  traitant 
d*astrologie  et  d*augures  terrestres.  Mais  tandis  que  les  Egypticns, 
gr&ce  au  concours  des  Nubiens  du  sud,  reussirent  a  cbasser  les 
Semites  du  pays  du  nord  donl  ceux-ci  s'elaient  empares,  les  Baby- 
loniens  du  sud  n'eurent  jamais  ce  bonheur  (t  tbe  older  populations 
of  the  soulhem  Babylonia  was  never  so  fortunate  »).  M.  S.  sait 
meme  de  quelle  maniere  s'y  prirent  les  Shylocks  prehistoriques 
pour  s'emparer  de  la  malheureuse  Accadie.  lis  y  sont  venus  a  la 
fois  comme  trafiquants  et  comme  guerriers.  Le  nord,  avec  les  villes 
de  Babel,  d'Erech,  d'Accad,  se  reiidit  le  premier,  puis  vint  le  lour 
de  Calneh  qui  fut  detache  du  sud.  Enfin,  la  ville  sacree  d'Eridou, 
siege  immemorial  de  la  culture  intellecluelle  des  Chaldeens,  devint 
egalement  semitique  et  les  monarques  de  la  Babylonie  prirent  le 
litre  de  rois  de  Sumer  et  d'Accad  (p.  213-214).  Je  me  permettrai 
de  faire  remarquer  que  ces  rois  s^mitiques  ont  oublie  de  mettre 
dans  leur  litre  officiel  le  nom  de  la  nation  conquerante  a  laquelle 
lis  appartenaient  eux-memes*.  Une  telle  preuve  d'abnegation  de 
la  part  des  feroces  Semites  aurait  du  6tre  expliquee  par  M.  Sayce. 

1)  Cette  consideration  a  probablement  oblige  M.  Oppert  k  soulenir  qne  dans 
le  litre  «  roi  de  Sumer  et  d'Accad  »,  Sumer  designait  les  Touraniens  et  Accad 
les  Semites.  U  va  sans  dire  que  cette  solution  ne  satisfaitgu^re  ceux  qui  savent 
que  Texpression  Sumer  ne  se  trouve  nulle  part  dans  les  textes  r^put^s  sum^riens 
qui  le  rendent  par  Kingi,  phoneme  tir^  de  Tassyrien  Kingu  «  pays  bas  ». 
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Inutile  de  s'arrSter  encore  une  fois  aux  innombrables  redites  q\x\ 
suivent.  Nolons  cependant  quelques  points  nouveaux.  Arsurnacirpal 
parle  de  soixante-cinq  millo  dieux  du  ciel  et  de  la  terre.  En  dehors 
des  divinites  indigenes  ou  etrangeres,  il  y  en  avail  une  quanlite  qui 
devaient  leur  existence  aux  erreurs  linguistiques  ou  liUeraires  des 
Semites  (!).  Le  ciel  etait  peuple  de  trois  cents  et  la  terre  de  six 
cents  esprits.  La  plupart  des  divinites  secondaires  nous  sont  in- 
connues.  Elles  formaient  Tarmee  du  ciel  et  de  la  terre.  Les  temples 
des  dieux  superieurs  contenaient  les  images  de  ces  dieux  subal- 
ternes.  Ibn  Wabshiya  mentionne  Tassemblee  des  images  des  pla- 
netes  dans  un  temple  pour  pleurer  sur  Tammouz.  Ces  details  sont 
probablement  empruntes  au  temple  de  la  Mecque.  Dans  les  temples 
assyro-babyloniens  on  placait  les  dieux  des  peuples  conquis,  entre 
autres  les  Khaldis  des  Armeniaques.  Le  polyth^isme  democratique 
des  temps  anciens  est  devenu  imperial.  Combien  de  temps  Anou 
et  Ea,  Samas  et  Sin  onl  pu  partager  avec  Merodach  les  supr6mes 
honneurs  du  culte  officiel,  on  ne  saurait  le  dire;  ce  qui  est  certain, 
le  cylindre  de  Cyrus  le  prouve,  c'est  que  Merodach  demeura  tou- 
jours  un  Baal  supreme,  mais  n'aurait  jamais  pu  devenir  un  dieu 
supreme  (p.  215-220). 


La  qualrieme  conference  porle  un  double  titre  :  Tammouz  et 
Ishlar;  Promethee  et  totemisme.  Parmi  les  poemes  mythologiques 
venus  a  nous  sous  une  forme  semitique,  bien  que  le  fond  en  soit 
d'origine  accadienne,  est  celui  qui  raconte  la  descente  d'Ishtar  aux 
Enfers  afin  de  faire  revivre  son  fiance  Tammouz,  le  jeune  et  beau 
dieu-soleil  tue  par  la  main  cruelle  de  la  nuit  et  de  Thiver.  Apres 
avoir  cite  le  texle  enlier  du  poeme  (p.  221-227)  M.  S.  rappelle  le 
culte  d'Adonis  et  de  Tammouz  en  Phenicie  et  en  Grece  et  revient  a 
son  affirmation  relative  k  Tidentite  de  Hadad-Rimmon  avec  Tam- 
mouz (p.  127),  ce  que  je  conteste  absolument.  Le  passage  de 
Zacharie  xii,  11  qui  parle  des  lamentations  de  Hadad-Rimmno 
dans  la  vallee  de  Magiddo,  ne  pent  faire  allusion  a  une  ceremonie 
palenne*.  Les  autres  passages  des  prophetes  sont  encore  moins 

i)  Les  mots  mispad  Hadadrimmdn  (Zacharie,  xir,  11)  ne  sauraient  6tre  inter- 
pr^t^s  par  « lamentations  sur  le  dieu  Hadadrimmftn ;  il  faudrait  pour  cela  mfsp^tl- 
*al  Hadadrimmdn  (cf.  verset  10).  II  s'agit  visiblement  des  lamentations  qui 
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probanls.  Que  le  cri  Ingubre  grec  Ailinos  soil  le  pheuicien  ailenu 
€  Alas  for  us  »,  cela  n'est  qu'une  legere  conjecture  :  on  s*allend  a 
OUinos,  puisque  rinlerjcction  de  douleur  est  dans  les  langues 
semiiiques,  non  at,*inais  oi  ou  wa%,  M.  S.  salt  aussi  qu'Aslarle  de 
Byblos  avail  a  son  service  des  prelres  eunuques  ou  Galli  (p.  227. 
229).  Apr^  la  chute  de  la  XXVI«  dynastie  egyptienne,  le  culle 
d'Adonis  s'elanl  confondii  avec  celui  d'Osiris,  on   fit  succeder 
une  fele  joyeuse  aux  lamentations.  Le  poeto  bjibylonien  ne  con- 
nail  pas  evidemmenl  (I)  une  telle  fete;  neannioins,  en  Babylonie 
meme,  des  jours  do  joiedevaient  ttrminer  les  riles  du  deuil  public. 
Quand  Macrobe  afOrme  que  Adad  signifie  unique^  cela  implique 
que  le  dieu  Hadad  dont  on  celebrait  la  fete  apres  la  inoisson  d*au- 
lomne  est  idenlique  a  Adonis  (p.  1^30-232).  La  conclusion  toinbe 
malheureusement  a  faux,  car  Tinterprelalion  de  Adad  ne  tient  pas 
deboiil ;  le  nom  divin  n'esl  pas  liadhad  t  un-un  >  comme  il  le 
croyait  peut-etre,  mais  derive  d'une  racino  hdd  qui  ne  comporte 
aucuneidee  d'unite.  L'histoire  de  Tammouz  n'elailpas  d'invenlion 
semitique  (naturellemeiU !).  Le  nom  assyro-babylonien  n'est  pas, 
en  tout  cas  (tat  all  events  i>)Tammouz,  mais  Douzouy  de  Taccadien 
Dumurzi  ou  Duwu-zi  t  le  fits  de  la  vie».  Les  Semites  inlerpreterent 
ce  nom  a  tori  par  liblibbu  «  descendant  (offspring)  > ;  en  realite,  il 
est  abrege  de  Dumu-zi-apzu  t  fils  de  Tespril  de  TOcean  >,  c'esl- 
adire  d'Ea.  Le  culle  de  Tammouz  a  ete  introduil  en  Palestine  et 
dans  Tile  de  Cliypre  paries  Accadiens.  En  Phenicie,  le  nom  et  Tliis- 
toire  de  ce  dieu  onldii  venir  dans  ce  temps  recul6  oil  Ton  clmchotait 
(t  had  been  whispered  >) que  Crono5  0ui^a  avail  pris  son  fils  unique 
leottd  et,  apres  Tavoir  revelu  de  la  robe  royale,  Tavait  sacrifie  sur 
un  autel  dans  une  saison  de  detresse.  Dans  les  div^rses  contrees 
de  la  Grece,  Tammouz  devinlThcias  ou  Thoas,  Kinyras.  Gelui-ci, 
ainsi  que  son  fils  Adonis  portent  aussi  le  nom  de  Gingras,  dans 
lequel  il  n'esl  pas  difficile  de  reconnailre  le  vieil  equivalent  acca- 
dion  dMshlar,  Gingira  ou  Gingiri  da  creatrice  ».  Ceuxqui  vou- 
draienl  voir  dans  Cam  el  Abel  les  representants  de  diviniles  ele- 
menlaires,  inclineraient  a  les  d«5clarer  les  dieux  Adar  et  Tammouz 
de  la  foi  chaldeenne  (p.  233-236).  On  voit  par  ce  long  resume  que 

eureni  lieu  dans  le  camp  des  Judeens  a  la  morl  du  roi  Josias  qui  tomba  devanl 
Megiddo  dans  une  bataille  centre  N^cho,  roi  d'E^ypte  (II  Hois,  xxxiu,  29). 
Hadadrimman  est  le  nom  de  lalocalite  ou  cette  balaille  ful  livree. 
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pour  M.  S.  rien  n'est  difficile  dans  celte  prehistoire  asiatico-helle- 

nique,  oil  personne  ne  volt  goulle.  Malheureusement,  tous  ces 

echafaudages  reposenl  sur  des  bases  fragiles.  Les  observations 

suivantes  suffiront  a  les  faire  ecrouler.  Le  nom  babylonien  ecrit 

du^uzu  ou  du'-tizu  doit  se  lire  Tumuzu  ou  Tum'uzUy  ce  qui  donne 

une  forme  identique  au  seiiiilique  Tammouz.  Les  formes  pseudo- 

accadiennes  sont  de  simples  rebus  ideographiques.  Du  reste,  I'ac- 

cadien  dumu  zi-apzu  englobe  luimeme  Irois  mols  assyro-semi- 

tiques  :  dumu  =  damn  «  fils  >,  zi,  phoneme  tire  de  zihu  «  esprit  • 

et  apzu,  variante  inlenlionnelle  de  Tassyrien  apsu  (racine  apMs 

€  etre  vide »)  «abime».  Puis,  Taccadien  Dumuzi  n'aurait  jamais  pu 

donner  Tammouz  ni,  ThoaSj  mais  tout  au  plus  Dammouz  et  Doas. 

M.  S.  a  aussi  tort  d'identifier  le  phenicien  leoM  avec  Fassyrien  edu, 

c'est  plulOt  I'h^breu  iahtd  «  fils  unique  ».  Enfin,  la  traduction  de 

Gingira  par  c  creatrice  >  est  aussi  fantaisiste  que  son  rapprochement 

entre  ce  pnonene  et  le  grec  Gingra  qui  designe  une  especede  flute. 

Etant  decidement  entre  dans  la  voie  des  conjectures  a  casse-cou, 

M.  S.  ne  s'arrelera  plus  et  nous  devons  nous  preparer  a  entendre 

des  nouveaules  d'un  genre  inaltendu.  Le  culle  de  Tammouz  a  ete 

Iransporte  d'Eridou  a  Accad  au  temps  de  Sargon  P'  et  a  eu  pour 

consequence  la  fusion  des  dieux  et  des  deesses  solaires  des  deux 

villes.  Anterieurement  il  habitait  «  le  jardin  d*Edin  ou  d'Eden  >  pres 

d'Eridou.  La  description  d'un  hymne  «  bilingue»  parlant  d'un  cedre 

qui  sert  de  siege  au  dieu,  rappelle  le  celebre  Ygg-drasily  Tarbre 

universel  de  la  mythologie  du  Nord,  arbre  dont  les  racines  plon- 

geaient  dans  le  royaume  des  morts,  tandis  que  ses  branches  attei- 

gnaient  Asgard,  le  ciel  des  dieux  (p.  237-240).  Voila  les  Accadiens 

dans  Vextreme  Nord  de  FEurope,  et  Ton  regrette  que  le  savant  pre- 

historien  n'ait  pas  voulu  faire  un  pas  de  plus  pour  constater  les 

restesde  celte  grande  civilisation  chez  les  peuples  freres,  les  Lapons, 

les  Finnois  et  les  Samoyedes.  Mais  poursuivons  noire  analyse.  Le 

cedre  primitif  fut  ensuile  confondu  avec  le  palmier  et  devint  en 

memo  tempo  un  arbre  de  la  vie  et  un  arbre  de  la  science  (p.  241-242), 

Dans  sa  marche  vers  le  nord,  Tammouz  d'Eridou  devint  Nin- 

Girsu,  le  patron  des  planles  maraicheres,  a  Telloh.  M.  S.  a  oublie 

que  girsu  est  Thebreu  geres  et  Tarameen  gersa  «  planle  fraiche  >, 

et  que  le  soi-disant  accadien  mer-si  t  couronne  cornue  »  n'est  qu'un 

rebus.  Chose  plus  curieuse,  I'hymne  qui  parle  de  Tammouz  comme 

d'un  berger  est  redige  d'apres  M.  S.  dans  un  iangage  arliflciel  oil 
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€  Taccadien  est  semitise  et  le  semilique  est  accaciise  >  (p.  248).  11  va 
sans  dire  que  les  mols  qu'il  affirme  avoir  ele  empruntes  aux  Accads 
sont  d'origine  pureraent  s^mitiques  et  sont  usites  dans  plusieurs 
langues  de  cette  famille. 

A  Erech,  on  racontait  une  histoire  differente  au  sujet  de  Tam- 
mouz  et  d'Ishtar.  La,  la  deesse  etait  elle-meme  la  meurtrifere  de  son 
amant.  L'auteur  de  Tepopee  de  Ghisdhubar  menlionne  brievement 
le  deuii  annuel  de  la  deesse  sur  le  fiance  de  sa  jeunesse.  Ensuile,  11 
parte  d'aulres  victimes  de  la  deesse.  Celle-ci  a  aime  successivement 
un  aigle,  un  lion,  un  cheval,  un  berger,  un  jardinier,  et  tous  ont 
peri  par  ses  violences.  D*apres  M.  S.,  I'lshtar  amoureuse  et  morale 
ne  peut  pas  etre  la  meme  que  Tlshtar  guerriere  et  coquine.  U  assigne 
done  la  premiere  aux  Semites  et  la  seconde  aux  Accadiens,  chez 
lesquels  elle  elait  une  deesse  de  la  terre,  dont  le  fiance  a  Eridou 
n'etait  autre  que  sa  mere,  Dav-Kina.  Cela  expliquerait  pourquoi 
dans  le  mythe  grec  la  mere  de  Tammouz  etait  aussi  sa  sceur 
(p.  246-251).  U  affirme  egalement  que  la  superstructure  semitique 
suppose  un  fond  non  semitique.  Le  culte  dlshlar  ne  se  trouve  pas, 
dit-il,   chez  les  Arabes.  M.  S.   est  bien  heureux   de  connaitre 
TArabie  prehislorique  pour  y  constater  Tabsence  de  cette  deesse 
chez  les  nomades  de  TArabie  centrale.  Si  les  Sabeens  connaissent 
Athtar,  c'est  grace  a  leur  commerce  babylonien  qui  leur  a  aussi 
donne  le  dieu  Sin,  mais  Tinterieur  de  TArabie  n'a  jamais  connu 
Ishtar  dont  le  nom  n'a  point  d*etymologie  semitique.  C'est  done  un 
mot  accadien  et  la  preuve,  c'est  qu'il  est  depourvue  de  la  desinence 
dufeminin  propre  aux  deesses  authentiquement  semitiques*.  Plus 
lard,  on  lui  a  ajoute  cette  terminaison  quand  elle  designait  une 
idee  generale,  mais  comme  nom  propre  elle  est  restee  sans  desi- 
nence et  etrangere  a  la  grammaire  semitique  (p.  252-253).  M.  S* 
semble  oublier  que  la  deesse  etait  en  ph^nicien  et  en  hebreu  toujours 
Ashtorel  avec  la  desinence  du  genre  feminin,  et  de  plus,  que  la 
forme  hebreo-phenicienne  et  meme  celle  des  Arameens  et  des 
Sabeens  est  linguistiquement  plus  primitive  que  la  forme  assyrienne 
qui  a  perdu  Yain  initial.  Ce  fait  etabli,  la  theorie  de  l'auteur 


1)  A  ce  compte  les  mols  h§breux  em  «  m6re  »,  rahel  «  brebis  »,  ercc  « terre  », 
«6en  wpierre  »,  shemesh  «  soleil  »,  esh  «  feu  »  et  tant  d'aulres  qui  manquent  de 
rindice  grammatical  du  genre  feminin  devraient  eux  aussi  fitre  empruntes  aux 
Accads4 
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s'ecroule  de  fond  en  comblo.  S'il  y  a  emprunt  de  peuple  a  peuple 
en  ce  qui  conceme  celle  deesse,  les  Assyriens  seront  les  em- 
Itraateurset  les  autres  Semites  lespr&teurs.  Ni  la  combinaison  mal 
compiise  Ashior-Kemosh  de  rinscription  de  Mesha,  ni  Tandrogy- 
nisme  parfbis  mentionn^  de  cette  deesse,  ni  enfin  ie  caractere  inde- 
pendanl  qui  la  drnKngue,  n'attestent  le  moins  du  monde  son  origine 
exolique  (p.  254-265).  Contrairement  a  ce  qu'affirme  M.  S.  (p.  255- 
257),  TAslarte  phenicienne  n*est  jamais  tomb^e  au  rang  d'une 
simple  abstraction.  Elle  a  toujours  figure  comme  une  deesse  per- 
sonnelle,  aussi  bien  sous  le  nom  d*Ashtoret  que  sous  son  epitbete 
Ashdra  c  la  sainte  >.  II  est  probable  que  la  Bible  ignore  une  deesse 
lunaire  Ashioret-Karnatm  (p.  256),  c  Ashtoret  of  the  double  come  » *; 
c'est  ce  qu'on  appelle  c  prendre  le  Piree  pour  un  homme.  >  Une  ville 
du  Basan  portait  deux  noms :  'AsMaroi  et  Kamatm,  d'ou  la  com- 
binaison ^Ashierot-Kamaxmy  au  sujetdelaquelle  M.  S.  n'hesile  pas 
a  accuser  les  massoretes  d'ignorance  (note).  Enfin,  ne  negligeons 
pas  de  faire  une  remarque  des  plus  curieuses.  Apres  avoir  si  long- 
temps  insiste  sur  Forigine  accadienne  d'Ishtar,  M.  S.  est  finalement 
force  d'avouer  son  impuissance  a  proposer  une  6tymologie  tiree  de 
cette  langue  (p.  257).  Rien  ne  caracterise  mieux  la  nature  arbitraire 
de  ses  affirmations.  Une  mauvaise  traduction  du  mot  ikabbatd  lui 
fait  affirmer  que,  pendant  la  revolte  des  sept  genies  centre  les 
dieux,  Ishlar  trempait  dans  le  complot  (p.  257-258).  Le  texle  dit  au 
contraire  que  la  deesse  ayant  quitte  sa  place  par  peur,  s'etablit 
momenlanement  dans  la  demeure  sainte  d'Anou,  et  la,  ils  sur- 
veillaient  tous  deux  le  royaume  du  ciel  {ana  sharrUt  shamd  ikka- 
batH). 

Ishtar  personifiait  Tetoile  du  soir  comme  I'etoile  du  matin. 
Quelques  textes  la  tiennent  pour  Tepouse  d'Anou.  Un  nom  accadien 
diUbat  «  announcer  (p.  259-260)  >  n'existe  pas ;  c'est  Tassyrien 
ru6a^ = phen.  rafta^  «grande,  deesse*.  L'identite  d'Ishtar  et  die  Nana 
a  Erech  (p.  260-262)  et  ses  rapports  avec  d'autres  deesses,  comme 
Bahu,  Gula  etc.  (p.  263-266)  demeurent  des  plus  obscurs,  ainsi  que 
la  vraie  nature  de  son  culte,  degenere  plus  tard  en  prostitution 
sacree  dans  TAsie  occidenlale.  En  Babylonie  memo,  et  avant  la 
domination  perse,  elle  portait  le  titre  chaste  de  c  grande  mere,  qui 

1)  J*ai  moi'^mdmepartag^peadant  longtemps  cette  interpretation  traditionnelle 
mais  foncidrement  inexacte.; 
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a  engendre  riiumanite.  Le  litre  de  t  vierge  >  ne  se  Irouve  pas  dans 
rhymme  a  Ishtar  (p.  267-270);  ardatu  signifie  «  dame  »  et  non 
«  vierge  ».  En  Assyrie,  Ishlar  elait  la  deesse  guerriere  par  excel- 
lence (p.  270-277). 

Nous  arrivons  mainlenant  a  la  parlie  qui  Iraite  du  totemisme 
accadien  (p.  277-344).  Ce  mot,  qui  exprime  la  croyance  a  une  origine 
animale  qui  se  trouve  chez  certains  peuples,  est  deplace  quand  on 
parte  des  Accads  qui  croyaient  a  la  creaiion.En  realite,  11  s'agit  de 
Fidee  de  sefigurer  les  dieux  sous  forme  d'animaux,  deldi  zooldlrie. 
Le  culte  de  certaines  bdtes  a  certainement  existe  chez  tous  les 
peuples  anciens  et  je  ne  vols  pas  pourquoi  M.  S.  en  exempte  les 
Semites  de  Babylonie.  Mais  une  autre  question  est  celle  de  savoir 
si  tous  les  animaux  qui  symbolisaient  les  supr6mes  divlnites 
babyloniennes  etaient  primilivement  ces  divinites  memes  M.  S.  me 
semble  aller  trop  loin  dans  Faffirmative.  Quoi  qu'il  dise  (p.  279), 
dans  Tamour  d'Ishlarpour  Taigle,  le  cheval  et  le  lion,  11  n*y  a  pas 
la  moindre  note  sexuelle.  De  meme,  quand  £a,le  dieu  de  la  civili- 
sation et  de  la  science,  est  cense  6tre  sorti  du  golfe  Persique  sous 
forme  de  poisson,  il  ne  faut  pas  imaginer  qu'il  etait  en  realite  un 
poisson.  C'est  une  metamorphose  momentan^e,  et  la  preuve,  c'est 
que  pour  la  plupart  du  temps  les  poetes  le  comparent  a  une  gazelle 
ou  antilop3. 

Aiileurs,  la  gazelle  designe  d'autres  dieux.  Faut-il  en  conclure, 
comme  le  fait  M.  S.,  que  la  gazelle  etait  anciennement  tenue  pour 
une  divinite?  Nullement.  C*est  plul6tle  faitd'unjeu  d'homophonie 
entre  ilu  a  dieu  »  et  aalu  cc  antilope  t>y  jeu  qui,  il  va  sans  dire,  n'est 
possible  qu'en  semitique.  De  meme,  le  phoneme  uz  «  chevre  (p.  285) » 
vient  deen^'iezuheb.  ^zz.  Quand  Adar  est  ditt  seigneur  dusanglier», 
cela  ne  prouve  pas  qu'il  etait  lui-meme  un  sanglier.  Une  erreur 
ancienne  ravivee  par  M.  S.,  c'est  que  les  Semites  avaient  une  anti- 
pathie  pour  le  chien  (287-289).  Le  nom  phenicien  Kalb-elim  «  chien 
du  dieu  »  suffit  pour  en  faire  justice.  Dans  un  hymne  purement 
semitique,  il  est  mention  du  «  dieu  Chien  qui  fait  enlrer  la  purete  bu 
la  prosperite  dans  la  maison  {ilu  Kalbu  musherib  damqdti).  >  M.  S.  se 
garde  bien  de  citer  ces  fails  qui  contredisent  son  antisemitisme.  Je 
passe  rapidement  sur  les  assertions  relatives  a  Tastronomie  acca- 
dienne  que  je  suis  incapable  de  conlr61er  (p.  290-293).  Je  n*en 
releverai  qu'un  seul  point.  La  nomenclature  des  signesdu  zodiaque 
^tant  d'invention  accadienne,  les  noms  et  Fordonnance  des  mois 
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qui  leup  correspondent  sont  naturellement  de  la  nieme  origine ; 
or,  comme  le  premier  des  mois  accadiens,  loin  de  repondre  au 
signe  AHeSy  repond  a  celui  de  Taurus,  puisqull  porte  le  nom  de 
gud  si'di  «  le  taureau  de  direction  {directing  Bull)  » il  s'ensuit  que 
Tinvention  pres^mitique  a  eu  lieu  a  une  epoque  oil  Tequinoxe  vernal 
coincidait  avec  Tentree  du  soleil  dans  le  signe  Taurus,  c'est-adire 
anterieurement  au  xxvi*  siecle  avant  Fere  vulgaire.  Par  malheur, 
le  phoneme  gud  equivaut  ici  non  h  «  boeuf  »  ou  «  taureau »^  mais  a 
naphar  «  tolalite  »,  Tautre  ph^nomene  si-di  signifie  «  prosperite, 
aisance  ».  C'est  le  mois  oil  le  ble  atteint  sa  pleine  maturity.  La  base 
soustraite,  la  th6orie  edifiee  dessus  ne  tient  plus  debout.  M.  S.  met 
d'ailleurs  trop  souvent  de  c6te  le  sens  figure  de  Tepilhete  «  tau- 
reau > ;  et  quand  Merodach  (?)  est  cense  etre  le  taureau  du  dieu- 
oiseau  Zou,  il  ne  faut  pas  en  conclure  que  Tauleur  semilique  avait 
oublie  la  metamorphose  animale  de  ce  dernier  dieu  (p.  295). 

Le  mythe  de  Zou  sert  de  point  de  depart  a  des  comparaisons  pour 
le  moins  tres  specieuses.  L'un  des  fils  de  Bel  se  revoUe  centre  son 
pere  et  veut  usurper  sa  couronne.  Bel,  indigne,  se  concerto  avec  ses 
freres  et  Anou  invite  successivement  ses  fils  Raman  et  Nebo  a  tuer 
le  rebelle.  Geux-ci  trouvent  la  peine  trop  forte  et  on  se  contente  de 
Texiler  dans  une  montagne  eloignee,  sous  la  forme  d'un  oiseau  de 
Forage.  D'apres  M.  S.,  ce  serait  le  type  de  la  voix  de  lahwe  dans  le 
ionnerre,  du  demon  de  Socrate,  du  Bath-qdl  des  rabbins  et  de 
plusieurs  divinites  babyloniennes  (p.  302)1  A  la  voix  se  rattache 
ridee  du  nom  dont  Timportance  est  tres  grande  chez  les  peuples 
semitiques,  oil  «  nom  »  signifie  en  meme  temps  «  essence,  person- 
nalite  »  (p.  302-305) ;  on  ne  s'explique  done  pas  pourquoi  M.  S. 
attribue  cetle  conception  aux  Accadiens  (p.  302).  Par  centre,  M.  S. 
reconnait  aux  Assyriens  la  paternity  de  la  deesse  pseudo-accadienne 
Mamtj  issue  de  Tassyrien  Mamit  «  serment,  anatheme  »,  qu'il 
compare,  a  tort,  suivant  moi,  au  Fatum  des  peuples  greco-latins 
(p.  306-309).  Apres  un  retour  sur  Nergal  et  Namtar,  le  demon  des 
fleaux  {plaguedemon),  M.  S.  lermine  en  affirmant  une  divergence 
inconciliable  enlre  la  croyance  accadienne  depourvue  de  conscience 
du  peche  etla  conception  morale  des  Semites  (p.  310-314).  J'ai  deja 
dit  plus  haul  quo  ce  dualisme  religieux  ne  trouve  aucun  appui  dans 
les  texles  et  qu'il  est  aussi  chimerique  que  le  dualisme  ethnogra- 
phique  et  linguistique  dont  les  accadisles  gratifient  la  Babylonie. 
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VI 

Cinquieme  conference  :  Les  livres  sacres  de  la  Chaldee  (p.  315- 
366).  L'apercu  sur  la  litlerature  religieuse  des  Assyro-babyloniens 
aurait  du  suivre  immediatement  la  premiere  conference  qui 
constitue  Tintroduclion  generate.  Grace  a  la  negligence  de  tout 
ordre  ralionnel,  ce  chapilre  forme  actuellement  une  sorte  de  bloc 
erratique  qui,  non  seulement  reste  isole  dans  le  milieu  oil  il  se 
Irouve,  mais  augmente  desagreablement  le  nombre  deja  trop  consi- 
derable des  obstacles  qui  empechent  de  suivre  la  voie  tracee  par 
Tauteur.  Ala  position mal  equilibreedeTensemblerepondmalheu- 
reusement  un  decousu  de  redaction,  ainsi  qu'une  accumulation  de 
redites  flotlantes  et  de  sujels  hors  cadre  qui  ne  semblent  avoir 
d'autre  but  que  celui  de  faire  longueur.  Aussi  je  n'en  donnerai 
qu'une  analyse  tres  rapide.  M.  S.,  apres  le  regrette  Lenormant, 
admet  deux  sortes  de  livres  sacres,  savoir  :  les  texles  magiques  et 
les  hymnes,  formant  ce  que  celui-ci  a  nomm6  le  Veda  babylonien. 
Les  premiers  sent  d'origine  accadienne,  les  dernieres  sent  dues 
aux  Semites.  Cependant,  la  question  est  plus  complexe  qu*on  ne 
rimaginait  alors.  Les  incantations  sont  souvent  melees  aux  hymnes ; 
c'est  aussi  le  cas  des  recettes  medicales  ou  des  rites  c6remoniels. 
On  peut  en  conclure  que  plusieurs  textes  magiques  ou  rituels  sont 
plus  recenls  que  certains  hymnes.  En  deuxieme  lieu,  non  seulement 
les  hymnes,  mais  meme  les  textes  magiques,  sont  parfois  rediges 
en  semilique  seul,  sans  la  moindre  trace  d'un  original  accadien. 
Un  des  hymnes  au  Soleil  commence  par  des  sentiments  profonds 
et  exaltes  sur  la  divinite  et  se  tormine  par  une  incantation  pleine 
d*un  non-sens  obscur  et  d'une  rabaissante  superstition.  II  en  ressort 
rimpossibilite  de  prouver  Tage  relatif  des  deux  documents  (p.  315- 
322).  Ces  considerations  sont  certainement  tres  sages  et  tout  le 
monde  en  conclura  que  la  distinction  etablie  par  Lenormant  entre 
la  magie  et  le  deisme  est  mal  fondee,  mais  alors  Taccadisme  aurait 
disparu  du  m6me  coup.  II  faut  done  chercher  d'autres  explications 
afin  de  ne  point  avouer  qu'on  s'est  trompe. 

Get  effort  de  conserver  la  tradition  erron6e  relalivement  au 
caractfere  linguistique  de  Taccadien  est  d'autant  plus  elonnant  que 
les  accadistes  actuels  me  concedent  deja  ce  fait  important,  demontre 
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pour  la  premiere  fois  dans  mes  ecrits,  que  les  textes  soi-disant 
accadiens.  —  M.  S.  dit  eupheinisliquement  c  un  bonnombre  (a  good 
many)  de  ces  textes  »  —  ont  ete  rediges  par  des  Semites.  Pour 
echapper  a  une  preuve  aussi  6vidente,  quelques  accadistes,  et  tout 
specialement  M.  S.,  recourent  a  un  subterfuge  vraiment  indigne 
de  savants  aussi  sagaces  et  qui  les  entraine  a  emettre  des  affirma- 
tions puniment  arbilraires.  On  nous  dit  sans  broncher  querinfluence 
de  I'accadien  sur  les  langues  semitiques  pent  meme  s*etre  exerc^e 
anterieurement  a  la  separation  de  la  famille  de  Sem  (p.  323-324); 
que,  en  ce  qui  concerne  la  Babylonie  en  particulier,  on  y  ecrivait 
un  accadien  mele  de  semitique,  un  accadien  monacal  rappelant  le 
latin  des  moines  du  moyen  Sge,  des  le  regno  de  Sargon  I«%  vers 
4000  ans  avant  notre  ere  (p.  324).  Tout  en  avouant  leur  impuissance 
h  distinguer  une  piece  accadienne  pure  d'une  piece  ecrite  en  un 
accadien  monacal^  ils  affirment  centre  toute  evidence  que  les 
iLScriptions  de  Tel-loh,  ainsi  que  les  textes  magiques,  appartiennent 
a  Tepoque  pr^semitique,  en  invoquant,  non  point  la  purele  de 
ridiome,  ce  qui  serait  capital  si  c'etait  vrai,  mais  des  pretendues 
distinctions  dans  les  idees  religieuses,  distinctions  dont  la  pManlerie 
et  Tarbitraire  d^passent  toutes  les  limites.  Les  incantations,  les 
exorcismesy  les  invocations  des  esprits  denu^s  de  moralite,  en  un 
mot,  les  textes  qui  reflechissent  Tanimisme  seraient  par  cela  seul 
d'orjgine  accadienne  (p.  325-332).  Mais  tous  les  cliches  pseudo- 
philosophiques  sur  le  progres  et  le  developpement  de  la  pensee 
religieuse  (p.  333-335),  ne  peuvent  ebranler  en  quoi  que  ce  soit  le 
fait  positif  et  tangible  que  j'ai  deja  releve  plus  haut,  savoir  que  la 
redaction  des  textes  reputes  presemitiques  revele  le  meme  genie 
linguistique  que  ceux  dont  le  semitisme  estgeneralementreconnu. 
Done,  si  developpement  il  y  a,  il  s'est  realise  au  milieu  d'une  seule 
race,  celle  des  Semites.  Ceci  dit,  je  me  dispenserai  d'analyser  la 
plus  grande  partie  du  chapitre  (p.  336-358)  qui  ne  contient  malheu- 
reusement  aucune  idee  neuve,  mais  se  compose  d'extraits  plus  ou 
moins  transformes  des  conferences  precedenles,  a  Texception 
peul-etre  de  cette  phrase  caracteristique  :  Le  Semite  eiait  assis  atix 
pieds  de  son  Gamaliel  accadien  (p.  345),  qui  atteint  la  sublimile 
evangelique.  Pour  les  personnes  d^pourvuesde  clairvoyance preAw- 
torique,  la  litteralure  sacree  des  Babyloniens  consiste  en  incan- 
tations magiques,  en  prieres  liturgiques  ou  hymnes  auxquds 
appartiennent  les  psaumes  de  penitence,  en  prescriptions  rituelles 
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et  finalement  en  legendes  sacrees  d*une  nature  epique.  L^expose 
analytique  de  ces  divers  Merits  aurait  fourni  matiere  ,k  une  confe- 
rence interessante  et  en  tout  cas  plus  utile  que  celle  qui  est 
bourree  d'hypotheses  prehistoriques. 

Au  sujet  des  croyances  eschatologiques,  M.  S.  admet  egalement 
une  difference  entre  les  deux  races.  Les  incantations  et  les  hymnes 
mi-magiques  d'Eridou  ne  montrent  pas  trace  d'une  pensee  d*un 
monde  au  dela.  On  n'y  rencontre  pas  non  plus  lecultedes  ancelres. 
A  Nipour,  on  imaginait  le  monde  des  esprits  a  Tinlerieur  de  la 
lerre.  Les  deux  croyances  s  etant  amalgamees,  on  faisait  habiter 
Mul-lil  dans  le  monde  d'en  haut  avec  £a  et  son  iils  Merodach,  le 
dieu  de  la  lumiere,  mais  la  demeure  des  esprits  restait  au-dessous 
de  la  demeure  des  dieux.  Les  Semites  et  surtout  les  Assyriens  ont 
cree  t  la  montagne  du  monde »,  une  sorte  d'Olympe  situe  au  nord; 
la  se  trouvait  aussi  bien  THades  que  le  Paradis  (p.  3S8-363).  L*in- 
troduction  d*un  Olympe,  et  plus  encore  Taddition  du  dieu  du  ciel 
d'Erecb,  out  provoque  une  distinction  entre  le  ciel  visible  habile 
par  les  divinites  de  la  lumiere  et  le  ciel  d'Anou,  la  region  la  plus 
reculee  du  monde.  L'Hades  babylonien  estreste  neanmoins  le  pays 
de  Toubli  et  des  ombres,  comme  THades  des  poesies  homeriques. 
Une  idee  plus  noble  fut  inauguree  par  Tepopee  de  Gisdhubar,  ou 
Tesprit  d'Ea-bani  monte  au  ciel  sous  la  forme  d*un  nuage  de  pous- 
siere.  Ce  sort,  reserve  d'abord  aux  demidieux,  fut  elendu  petit  a 
petit  auxheros  purement  humains.  Alors,  la  u  Montagne  du  monde  » 
fut  transportee  dans  le  ciel  visible  et  de  la  au  ciel  d'Anou,  et  la 
doctrine  de  Timmortalite  de  Vkme,  accompagnee  de  Tidee  de  peine 
et  de  recompense,  devint  une  croyance  generale.  Les  Assyriens 
souhaitaient  a  leurs  rois  non  seulement  une  longue  vie  terrestre, 
mais  aussi  la  vie  dans  le  c  ciel  d*argent  »  (p.  358366).  En  theorie, 
ce  developpement  de  Tidee  eschalologique  est  assez  acceptable, 
mais  je doute  fort  que  Ion  puisse  jamais  prouver  par  le  menu  les 
changements  ethnographigues  et  geographiques  supposes  par 
M.  Sayce.  Fait  important  a  noter  :  Tauleur  abandonne  sur  ce  point 
Topinion  de  ceux  qui  reniaient  aux  Semites  la  notion  de  Timmor- 
talite  de  Tame.  La-dessus  au  moins  M.  S.  adopte  les  conclusions  de 
mes  recherches  et  de  mes  contestations. 
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VII 


Sixieme  conference  :  Cosmogonie  et  asirologie.  Aux  epoques  les 
plus  anciennes,  les  speculations  des  Babyloniens  sup  Torigine  du 
monde  etaient  d'ordre  theologique.  Les  elements  etaient  consideres 
comme  des  divinit^s  s'etant  produites  elles-memes,  ou  bien  comme 
ayant  ete  formees  par  des  puissances  superieures.  Au  cours  des 
siecles,  cetle  conception  theologique  est  devenue  mythologique. 
Les  elements  cesserent  d'etre  divins,  mais  ils  repr^senterent  et 
symboliserentdes  elres  divinsdont  les  actions  avaient  produitTordre 
existant  de  la  nature.  La  conception  mythologique,  a  son  tour, 
donna  carriere  a  un  autre  systeme  qui  voit  dans  les  Elements  une 
matiere  creee,  nee  ou  moulee  par  les  dieux.  Enfin  11  surgit  des 
ecoles  pbilosopbiques  qui  tach^rent  de  trouver  dans  la  matiere 
memo  la  cause  originale  de  toutes  choses,  sans  exceptor  les  dieux, 
bien  qu'elles  eussent  soin  de  voiler  le  materialisme  de  leurs  vues 
sous  un  symbolisme  mythologique  (p.  367).  On  ne  pent  mieux 
parler,  ni  mieux  tracer  le  developpement  dela  philosophie  grecque 
aboutissant  a  Epicure ;  en  Babylonie  le  moyen  de  constater  une 
telle  marche  nous  fait  enti^rement  defaut.  Des  trois  points  de 
repere  enumeres,  il  nous  manque  le  premier,  Tanimisme  incohe- 
rent, et  le  troisieme,  le  materialisme  symbolique.  Tons  les  textes 
babyloniens  connus,  contiennent  des  idees  mythologiques  et  rien 
d'autres,  c'est  dire  qu'on  serait  heureux  de  savoir  dans  quelle 
source  inaccessible  Tauleur  a  puise  tant  d'inleressants  renseigne- 
ments  et  entre  autres  ceux  relatits  a  la  distinction  si  tranchee  entre 
la  theorie  de  creation  emanee  d'Accad  et  la  theorie  de  generation 
emise  par  les  Semites,  distinction  a  laquelle  il  revient  de  nouveau 
(p.  367-368)  sans  y  apporter  autre  chose  qu'une  simple  affirmation. 

Ce  qui  suit  aurait  egalement  besoin  de  confirmation.  Je  doute 
fort  que  le  recit  de  Berose  relativement  aux  monstres  chimeriques 
du  Chaos  primordial  soit  a  rapprocher  du  texte  de  Kouta  qui  parte 
de  monstres  ayant  habite  la  terre  avant  les  hommes  et  detruits  par 
Nergal  (p.  369-373),  ce  texte,  on  ne  sait  pourquoi,  serait  de  Tepoque 
de  Khammuragash  (?  p.  373-374).  Aussi  le  pretendu  sumerien 
ap-zu  «  abime  »,  n'est  qu'un  jeu  de  mot  sur  Fassyro-hebralque 
aptUy  ephes  «  le  vide,  la  fin  :»,  M.  S.  n*aurait  dd  Toublier  (p.  374). 
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Les  phonemes  du  del,  zigarumy  zihara  (p.  374-37S)  viennent  tous 
de  zakaru  «  etre  haul,  eleve  ».  Zikum  designe  a  la  fois  le  del  et  la 
terre,  c'est  I'air  limpide  qui  remplit  tout  Tespace,  de  zaku  «  etre 
dair,  limpide  ».  L'elymologie  de  Tauteur  qui  y  voit  le  mot  sumerien 
zi  «  esprit  »  ignore  a  dessein  lous  les  progres  accomplis  en  assy- 
riologie.  Une  insoudance  autrement  grave  se  fait  jour  a  propos  de 
Baou,  deesse  que  les  Semites  n'auraient  idenlifiee  a  Zikum 
qu'apres  Tage  des  Patesi  de  Zerghul  ou  Shirburla  (p.  376).  Or, 
M.  S.  n'a  pas  vu  que  le  nom  de  Bau  est  phoneliquement  exprime 
plusieurs  fois  dans  les  inscriptions  de  Gu-de-a,  ce  qui  etablit  sans 
contestation  possible  Tanleriorite  des  croyances  semitiques  a  Te- 
poque  en  question.  Chose  curietise,  M.  S.  pousse  I'arbitraire  jus- 
qu'a  pretendre  que  I'identification  faite  par  les  Babyloniens  repose 
sur  une  meconnaissance  complete  (total  misconception)  du  vrai 
caractere  de  Baou  (p.  377) !  Apres  de  nombreux  distinguo  enlre  les 
idees  pre-semitiques  et  les  idees  semitiques,  M.  S.  fait  cette 
etonnante  decouverte  que  le  mythe  du  combat  primordial  de 
Merodach  centre  Tiamat  represente  la  solulion  de  Torigine  du 
mal  (p.  378-384) ;  a  ce  compte,  la  legende  grecque  du  combat  des 
dieux  centre  les  Titans  aurait  le  memo  but !  Je  ne  mentionne  que 
pour  memoire  T^lrange  commentaire  du  recit  babylonien  de  la 
creation,  qui  sera  it  Texpression  d*un  materialisme  philosophique, 
et  dont  le  dieu  cosmogonique  Lakhmu  aurait  prete  son  nom  au 
Philistin  Lakhmi  et  h  la  ville  palestinienne  Bet-Lakhem  ou  Betlehem 
(p.  385-388).  Ce  Lakhama  parait  meme,  M.  S.  Faffirme  positivement, 
avoir  pris  la  place  de  Tiamat  dans  le  systeme  philosophique  de  la 
cosmologie  posterieure.  Cela  resulterait  des  quelques  mots  zir 
Lakhama  anir  «  j*ai  detruit  la  race  de  Lakhama  j>  mis  dans  la 
buuche  d'un  dieu  (p.  389  390);  M.  S.  neglige  id  deux  fails  prea- 
lables :  le  verbe  ndru  signifie  «  subjuguer,  vaincre  »  aussi  bien  que 
«  detruire  » ;  le  dieu  qui  parle  de  la  sorle  a  toutes  chances  d'etre 
Tiamat  ou  son  epoux  Kingu  qui  etaient  vainqueurs  avant  Tinter- 
vention  de  Merodach. 

Les  pages  390-395  repelent  des  considerations  connues  par 
d*aulres  conferences  ou  exposent  des  hypotheses  sur  Tordre  pri- 
milif  des  tableltes  de  la  creation.  La  parlie  qui  suit  est  plus  impor- 
tante  :  elle  traite  de  Tastrolatrie  babylonienne,  communement 
appelee  «  sabisme  ».  On  avait  depuis  longtemps  suppose  que  la 
religion  ancienne  des  peuples  semitiques  consistait  dans  Tadoration 
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des  corps  celestes.  La  lilterature  cuneiforme  a  confirme  ce  senti- 
ment. La  Babylonie  —  pre-semitique  bien  entendue  —  a  6le  le 
berceau  des.  observations  astronomiques.  Bien  avant  Terection  des 
lours  elevees  ou  Zigurrdt  oi  stationnaient  les  astronomes  royaux 
et  faisaient  des  rapports  au  roi,  la  plupart  des  groupes  d'etoiles 
etaient  deja  nomm^s,  le  calendrier  elait  form6  et  les  eclipses 
lunaires  et  solaires,  not6s  et  enregistres.  La  division  du  Zodiaque 
en  douze  kasbous  ou  doubles  heures  pril  existence.  Les  noms 
donnes  aux  constellations  remontent  a  1  age  totemistique  de  la  foi 
accadienne.  L'asterisme  dans  lequel  le  soleil  entrait  alors  au  prin- 
lemps  n'etait  pas  Aries,  mais  Taurus  (de  4700-2500  avant  J.-C). 
Le  cercle  zodiacal  a  ele  invente  environ  mille  ans  avant  la  naissance 
de  Sargon  d'Accad,  le  premier  roi  somite.  La  tradition  attribue  a  ce 
roi  la  compilation  de  Touvrage  classique  sur  Tastronomie  et  Tas- 
Irologie  babyloniennes,  surnomme  c  les  observations  de  Bel  ». 
L'edition  de  Touvrage  a  ete  faite  plus  tard  et  des  interpolations  y 
ont  ele  ajoutees.  L'astrologie  soi-disant  scientifique  est  une  inven- 
tion des  Semites,  lesquels  n'ont  aucun  droit  aux  notions  rudimen- 
laires  de  Tastronomie.  Dans  Tastro-theologie  elaboree,  l^s  6toiles 
sont  devenuesles  symboles  des  dieux  offlciels.  Nergal,  par  e^^emple, 
sous  ses  deux  noms  Sar-nerra  et  Sulim-ia-ea,  a  ete  identifie  avec 
Jupiter  et  Mars,  et  Orion  est  devenu  Tammuz.  Le  vieux  sorcier 
sumerien  a  ete  remplace  par  le  pretre.  A  c6le  de  ce  systeme  de 
theologie,  fabrique  par  la  ruse  «  cunningly-devised  »,  Tancien 
culte  des  astres  se  conserva  dans  le  peuple  et  un  scribe  assyrien 
de  la  fin  de  Tempire  recommande  au  roi  de  faire  des  sacrifices 
devant  les  astres,  devant  Assur,  devant  Merodach.  La  mention  des 
astres  avant  les  dieux  supremes  de  TAssyrie  et  de  la  Babylonie, 
suffit  pour  M.  S.  a  prouver  que  Tauteur  honorait  les  astres  plus 
que  les  dieux  et  qu'il  les  tenait  au  meme  rang  que  les  taureaux 
colosses  et  les  fleuves  sacres  qui  dtaient  pour  lui  des  objels  de  ve- 
neration (p.  393-403).  II  parait  que  M.  S.  comprend  les  tablettes 
astronomiques  par  intuition  ;  avis  aux  assyriologues  moins  pene- 
trants. Cependant,  pour  des  gens  un  peu  sceptiques,  un  commen- 
cement de  preuve,  quelque  faible  qu'il  fit,  n'aurait  point  depare 
cette  docte  et  grandiose  synthese. 

Des  6loiles  aux  fleuves  le  passage  n  est  pas  facile,  mais  puisque 
le  texle  cite  en  dernier  lieu  mentionne  les  fleuves,  M.  S.  a  trouve 
bon  de  s'y  arrSter  afin  de  placer  Thymne  aux  fleuves,  fils  d'Ea  et 
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de  Dav-Kina  (p.  403-404),  dont  il  a  oublie  de  parler  dans  la  troisieme 
conference.  L*association  des  idees  est  notoirement  aussi  le  prin- 
cipe  conducleur  par  excellence  de  la  compilation  du  Talmud.  Une 
fois  qu*on  touche  la  lerre,  il  n'y  a  que  quelques  pas  a  faire  pour 
echanger  Fair  humide  des  fleuves  contre  Tair  leger  et  sec  des  mon- 
tagnes.  Aussi,  M.  S.  arrive-t-il  immediatement  au  culte  voue  aux 
montagnes,  culle  qui  appartient  plut6t  aux  ages  recules  ou  les  an- 
tiques colons  de  la  Chaldee  n*etaient  pas  encore  descendus  des  mon- 
tagnes de  Test.  En  Babylpnie,  on  construisait  des  montagnes  arti- 
ficielles,  des  ztgurrdL  Le  mont  Sabu  oil  se  refugia  le  dieu  Zou  etait, 
d'apres  M.  S.,  la  lour  nommee  Hurish  (non  Ilarsag!)  -Kalama  « le 
mont'de  TUnivcrs  »,  pres  Ja  ville  de  Kis,  en  Babylonie.  Le  plus 
celebre  de  ces  monts,  Tilu-elu  « le  mont  illustre  (?)  »  de  Borsippa 
etait  consacre  a  Nebo,  dieu  dont  le  prototype  accadien  etait 
I'univers  avec  les  sept  spheres  de  lumiere,  entoure  de  TOc^an 
comme  d'une  corde  (rope)  ou  d'un  serpent  (1).  Quand  le  vieux  dieu 
de  Borsippa  cut  pass^  aux  mains  des  Semites,  les  attribuls  qui  le 
rattachaient  au  firmament  furent  transferes  a  Anou,  le  dieu  du 
culte  olficiel  (p.  405-406).  Evidemment,  devant  une  connaissance 
prehistorique  aussi  minulieuse,  nous  n'avons  qu'a  nous  incliner. 
Un  autre  point  fonde  sur  un  texte  accessible  est  plus  a  notre 
portee,  M*  S.  retrouve  la  legende  hebra'ique  de  la  lour  de  Babel 
dans  un  texte  babylonien  qui  exprimerait  comme  Thebreu  par  le 
verbe  balaly  Tidee  de  «  meler  ou  confondre  »  et  aussi  celle  de 
«  meler  »  ou  construire  la  tour.  Or,  le  texle  dil  au  conlraire  que 
les  rebelles,  pelits  et  grands,  ont  cherchea  detruire  la  lour,  (:ahrit 
u  rabU  ubdllu  tilla  et  que  le  dieu  irrite  decida  de  detruire  ou  de 
reduire  a  neant,  ballu^  leur  plan,  et  d'aneanlir  leur  dessin,  ultak-- 
kira  melikshun.  Le  recit  se  rapporte  done  k  un  evenemenl  different 
et  le  vei  be  invoque  par  M.  S.  n'est  pas  balal  qui  fait  a  la  deuxieme 
forme  uballily  uballal,  mais  balu  t  aneantir  ».  Dans  les  rediles  qui 
suivent,  je  releverai  rinlerpretation  de  Kisallu  par  «  aulel  »  du 
pseudo-accadien  Ki-zal  «  place  of  oil  »  el  celle  deTliebreu  asherim 
par  «  pierres  volives  ».  En  realite  Kisallu  designe  n*imporle  quelle 
elevation  du  sol  el  les  asherim  sont  des  arbres.  Je  mainliens  egale- 
ment  que  ridenlification  de  Baitylos  avec  Bel-el  t  maison  de  dieu  » 
ne  repose  sur  aucun  fondement  solide.  Quand  Ghisdhubar^  en 
quiltant  le  Noe  babylonien,  erige  des  pierres  et  verse  un  homer  de 
libation,  il  fait  une  magg^ba  et  non  un  betyle  comme  le  veut  M.  S. 
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qui  profile  du  retour  du  heros  pour  arrfeler  son  long  parcours  sur 
le  terrain  difficile  de  la  theologie  assyro-babylonienne. 

Avant  de  prendre  conge  de  ses  audileurs,  M.  S.  a  soin  d'insister 
avee  la  derniere  energie  sur  le  dualisme  elhnologique  des  Babylo- 
niens,  sans  lequel  leur  developpement  religieux  ne  saurait  se 
comprendre  (p.  411).  Nous  pensons  au  conlraire  que  Tintroduction 
du  peuple  chimerique  d'Accad  est  la  seule  cause  des  distinctions 
aussi  compliquees  qu'arbitraires  dans  lesquelles  il  s'esl  jel6  a  corps 
perdu.  D'autre  part,  nous  souscrivons  volontiers  a  ses  remarques 
sur  Fimporlance  de  la  religion  qu*il  expose  et  qu'il  a  etudiee  depuis 
un  quart  de  siecle.  M.  S.^  se  rappelant  sans  doute  le  titre  un  peu 
Irop  general  de  son  livre,  n'esl  pas  loin  de  penser  que  les  mate- 
riaux  qu'il  vient  de  reunir  pourraient  bien  servir  de  point  de 
depart  pour  une  forme  religieuse  plus  pure  que  celle  qu'on  pent 
trouver  dans  les  croyances  officielles  de  notre  monde  moderne 
(p.  412).  C'est  une  noble  illusion  inspiree  par  Tamour  de  son  sujet. 
Les  premiers  pionniers  de  la  religion  vedique  avaient  eules  memos 
illusions  que  le  temps  n'a  pas  tarde  a  chnnger  en  ameres  decep- 
tions. Non,  le  paganisme  semitique,  sans  ou  avec  les  Accadiens, 
resle  pour  Thistorien  un  des  produils  les  plus  glorieux  de  Tesprit 
humain.  C*est  le  seul  qui  peut  se  tenir  la  tete  haute  a  c6te  du 
paganisme  grec,  son  cadet,  qui  le  depasse  en  beaute  plaslique  et 
qu'il  depasse  en  intimite  et  en  profondeur.  Mais  la  destinee  de 
ridee  religieuse  moderne  n'est  pas  ^  evoquer  les  morts  pour  en 
prendre  conseii ;  elle  possede  tout  ce  qu'il  lui  faut  pour  s'assagir 
et  s'epurer.  Quoi  qu'on  dise,  le  monotheisme  biblique,  par  cela 
memo  qu'il  est  la  derniere  reduction  de  la  conception  religieuse, 
est  le  seul  ideal  qui  soit  digne  d'hommes  civilises.  La  forme  exte- 
rieure  peut  varier  dans  les  siecles  a  venir,  mais  le  fond  n'en  sera 
^branle  qu'au  moment  invraisemblable  ou  il  n*y  aura  plus 
d'inconnu. 

VIII 

Les  appendices.  —  L'ouvrage  que  nous  venons  d'examiuer  est 
accompagne  de  trois  appendices  dMnegale  etendue  (p.  415-840),  se 
lerminant  par  deux  index  renfermant  Tun,  les  mols  assyro-babylo- 
niens  etsumero-accadiens  expliques  dans  les  conferences  (p.  541- 
544) ;  Tautre,  les  principaux  points  mythologiqucs  et  bistoriques 
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qui  y  ont  ele  traites  ou  annonces.  M.  S.  s'y  est  applique  avec  un 
soin  extrtoe  el  avec  la  tendance  louable  a  fournir  aux  lecteurs  des 
points  de  repere  commodes  quileurpermeltentde  saisir  Tensemble 
des  details  dissemines  dans  le  corps  de  Touvrage.  Ces  index  ne 
sont  pas  seulement  utiles  aux  amateurs,  ils  sont  indispensables 
aux  assyriologues  memes  qui  voudront  verifier  ces  donnees  par 
Pelude  des  sources  dont  elles  emanent.  La  critique  s'attachera 
naturellement  a  la  partie  purement  scientifique  des  annexes,  anx 
appendices  proprement  dits  qui  constituent  pour  ainsi  dire  les 
pieces  juridiques  du  proces  servant  d'appui  a  la  defense.  Je  me 
suis  deja  explique,  au  debut  meme  de  ce  compte  rendu,  sur  le 
but  du  premier  appendice  comme  aussi  sur  la  valeur  peu  satisfai- 
sante  des  arguments  au  moyen  desquels  M.  S.  pretend  en  finir 
avec  la  these  antiaccadienne  qui  enleve  toute  base  a  ses  theories. 
Avec  la  disparition  des  Accads,  la  religion  babylonienne  devient 
forcement  im  produit  purement  semitique  et  le  progres  des  idees 
religieuses,  ainsi  que  la  fixation  des  dales  litteraires,  doit  elre 
examine  a  nouveau  et  envisage  d*une  facon  toute  differente.  M.  S. 
sent  Ires  bien  la  fatalile  inexorable  de  cette  logique.  Avise  a  temps, 
il  eiit  apporle  a  son  ancienne  theorie  le  temperament  necessaire, 
il  eiit  diminue  les  affirmations  et  mulliplie  les  points  d'inlerroga- 
tions.  Malheureusement  le  temps  lui  parait  avoir  manque  pour 
prendre  ces  precautions.  Les  conferences  etaient  deja  livrees  au  pu- 
blic quand  il  s'apercut  que  Tantiaccadisme  n'elait  pas  de  ceux  qu'on 
tue  par  un  silence  dedaigneux.  Force  lui  fut  done  de  le  combatlre 
par  quelques  arguments  scientifiques  et  mes  lecteurs  savent  avec 
quel  succes.  En  dehors  de  cette  discussion,  M.  S.  menlionne  brieve- 
ment  quelques  aulres  opinions  qui  lendent  a  enlever  aux  Same- 
riens  la  gloire  d'avoir  fonde  la  civilisation  en  Babylonie,  par  exem- 
ple  celle  de  Lepsius  qui  I'assigne  aux  Couchiles,  celle  de  M.  Pinches 
qui  fait  venir  les  Chaldeens  de  la  Cappadoce ;  enfin  celle  de  M.  Ber-^ 
tin  qui,  apres  avoir  place  les  ancelres  des  Babyloniens  en  Afrique, 
s'est  naguere  avise,  tout  en  raillant  les  antiaccadistes,  de  soulenir 
que  Tarrivee  des  Accadiens  est  posterieure  a  celle  des  Semites,  these 
tiede,  ni  chaude,  ni  froide,  qui  ambitionne  roriginalite*.EIle  ne  se 

1.  M.  Berlin  a  quelque  pari  fait  la  dccouverle  bien  ^tonnanle  que  le  pronom 
de  la  2®  personne  elail  en  assyrien  archaique  attakaUj  icientique  au  copte  ntok. 
Par  malheur,  celle  forme  n'existe  point  :  ii  faut  lire  alta,  ka!iham(=kashu) 
u  toi  «  et  «  te  ». 
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soulient  pas  un  seul  instant,  mais  comme  M.  S.  lui  oppose  un  argu- 
ment qui  vise  en  meme  temps  Tantiaccadisme,  nous  en  dirons  un 
mot.  D'aprfes  M.  S.,  si  les  Semites  etaient  les  inventeurs  de  Tecriture 
cuneiforme,  le  sigue  qui  signifie  c  t6te  »  se  lirait  primitivement 
comme  le  motsemitiquecommundela  c  lete »,  mA,  etnon  pdiS  sag. 
L'argument  tombe  a  faux  :  le  signe  dont  il  s'agit  designait  primi- 
tivement le  «  sommet  »,  en  assyrien  shaqu;  de  la  la  valeur  sylla- 
bique  shagj  sag;  plus  tard  on  lui  a  donne  le  sens  de  «  tete  »,  rishu 
et  la  valeur  phonetique  risk.  On  pent  dire  en  general  que  qaand 
la  valeur  phonetique  d'un  signe  differe  du  mot  qu  il  d6signe  comme 
ideogramme,  c*est  qu'il  designait  a  Torigine  un  mot  diflferent, 
quoique  souvent  du  meme  ordre  d'idees. 

Le  second  appendice  contient  un  article  du  regrette  George 
Smith  qui  a  paru  dans  TAthenaeum,  le  12  fevrier  1876,  annoncant 
la  d^couverte  d*un  texte  donnant  la  description  technique  du  grand 
temple  de  Bel  a  Babylone  (p.  437-440).  II  est  a  desirer  que  ce  texte 
precieux  soit  publie  sans  retard  et  mis  a  la  disposition  des 
sp^cialistes. 

Le  troisieme  et  dernier  appendice  offre  cent  pages  de  textes  reli- 
gieux  traduits  (p.  441-540).  C'est  un  travail  considerable  destine  a 
juslifier  la  these  du  dualisme  elhnique  et  cultuel  qui  sert  de  subs- 
truction a  Texposition  entreprise  dans  les  conferences.  lis  com- 
portent  trois  divisions  :  textes  magiques  (p.  441-478),  hymnes  aux 
dieux  (p.  479-820),  psaumes  penitentiels  (p.  511-540).  La  plupart  de 
ces  textes  sont  rediges  en  deux  langues,  sumero-accadien  et 
semitico-assyrien,  d'apr^s  les  accadistes ;  en  deux  systemes  gra- 
phiques  de  Tassyrien  semitique,  hieratique  et  demotique,  d'apres 
les  antiaccadistes.  Pour  les  uns,  ce  seraient  des  textes  bilingues\  pour 
les  autres,  ce  seraient  des  textes  digraphiques.  Afin  de  prouver  la 
nature  linguistique  du  sumero-accadien,  M.  S.  releve  minutieuse- 
ment  toutes  les  differences  qui  s'observent  entre  les  deux  versions. 
Ce  sont  d'abord  des  divergences  dans  Tordre  syntaxique  des 
mots  qui  composent  la  phrase.  A  cela  les  antiaccadistes  repondent 
que  c'est  dans  Tessence  meme  du  systeme  ideographique  de  s'e- 
loigner  parfois  du  mot-a-mot  de  la  langue  qu'il  exprime ;  ainsi, 
par  exemple,  on  ecrit  175  et  on  prononce  c  cent  soixante-quinze  ». 
L'autre  difiference,  touchant  la  signification  des  mots  correspon- 
dants  des  deux  versions,  aurait  un  poids  considerable  s'il  etait 
vrai,  comme  M.  S.  Taffirme  avec  une  serenite  etonnante,  que  le 
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traducteur  assyrien  s'elait  souvent  trompe  sur  le  sens  des  mots 
sum^ro-accadiens.  Les  trois  ecbantillons  suivants  sufGront  pour  se 
faire  une  idee  de  ce  procede  aulorilaire  : 

1.  Troublers  unique  are  they.  —  The  Semitic  translator  has  made 
a  nonsense  of  this  line^  rendering  c  whose  troublers  are  unique  » 
(p.  457,  note  1).  Or,  le  texle  pseudo  accadien  porte  a^ri-aash  amish 
€  trouble  un  eux»,  phrase  ideographique  qui,  en  qualile  d'adjectif, 
rend  bien  Tid^e  de  Tassyrien  sha  rihusunu  ishtanu  shunu  c  ceux 
dont  les  troubles  sont  uniques  (=exceptionnels,  extremes)  cesont 
eux  » ;  c'est-a-dire  :  Us  (les  demons)  sont  la  cause  unique  de 
toules  les  perturbations.  L'erreur  de  M.  S.  vient  du  double  sens  du 
mot  rihitty  qui  signifie  «  trouble  »  et  c  troubleur  ». 

2.  With  the  plant  that  gladdens  life  surround  it  like  a  covering. 
—  The  Semitic  translator,  in  his  word-for-word  rendering,  has  here 
produced  an  extraordinary  violation  of  Semitic  grammar  :  «  (with) 
the  plant  that  gladdens  life  cover  like  [as  it  w^ere]  and  enclose  »  (!) 
(p.  459,  43  et  note  7).  Le  double  texte  donne  :  sam,,,  ii-me-ni'til 
him  u-me-ni-har  =  sam.,.  kuttimma  kima  egirma  «  la  planle..* 
couvre-la  et  dans  le  velement  (du  malade)  serre-la  ».  M.  S.  a 
confondu  ici  le  substanlif  Aimw,  d'ou  Tideogramme  kim,  avec  la 
particuld  de  comparaison  kima^  id.  kim  ou  dim  <  comme  ». 
Ajoutons  que  celte  particule  a  aussi  egare  M.  S.  dans  le  verset 
precedent  qu'il  faut  traduire  non  <  like  the  Sun-god  when  he  enters 
his  house,  cover  the  clothing  of  thy  head  »,  qui  n'a  pas  de  sens, 
mais  c  aussit6t  que  le  soleil  entrera  dans  sa  maison  (=  se  couchera), 
couvre  ta  tete  d'un  bonnet » .  C'est  Tanalogue  de  laloculion  hebraique 
Kemo  hashahar  'ala  «  aussit6t  que Taube  parut ».  L'emploi  defttma 
au  sens  temporel  est  un  trait  semitique  par  excellence  et  le  kim 
ou  dim  accadien  en  est  une  reproduction  servile. 

3.  As  for  [star,  who  rejoices  in  quietude^  one  that  exists  not  causes 
her  train  to  descend  from  the  mountain.  —  In  translating  €  one  that 
exists  not  (literally  «  none  »,  the  Semitic  scribe  has  mistaken  the 
meaning  of  the  Accadian  mulu  nu  tilla  «  the  eunuch ».  M.  S.  Impute 
a  Tauteurce  non  sens  colossal,  enprenant  le  nom  ulmanu  «  palais 
(heb.  almon,  armon)%  pour  un  verbe  signifiant  c  trainer*.  Tra- 
duisez  :  *  Quant  a  Ishlar  dont  le  palais  au  repos  deiicieux  n*est 
accessible  a  personne  (mot-a-mot  t  n*a  ete  *),  il  (le  denxon)  la  fait 
descendre  dela  montagne  (sacree)  ».  La  version  hieratique  exprime 
ridee  de  c  personne  n*a  penelre  »  par  nin-nam-ma  lu  nu  til'la^ 
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mot-a-mol :  c  nul  homme  ne  alteint  (^j7=na/t2) ;  «  I'eunuque  »  n  y 
figure  pas. 

J'aurais  facilement  augmenle  le  nombre  de  ces  pretendues  erreurs 
de  traduction  que  M.  S.  attribue  a  tort  aux  scribes  assyriens. 
Cependant  il  y  avail  un  moyen  excellentde  convaincre  lesincredules, 
c'est  de  traduire  les  textes  accadiens  sans  egard  aux  versions 
semitiques.  II  ne  Ta  pas  fait  parce  qu*il  sait,  aussi  bien  que  les 
autres  assyriologues,  qvCil  est  impossible  de  traduire  une  seule  ligne 
accadienne  qui  rCait  pas  He  traduite  en  assyrien  ^  Pourquoi?  Parce 
que  le  pretendu  accadien  n'est  pas  une  langue  mais  un  systeme 
factice,  oil  cbaque  signe  a  un  grand  nombre  de  significations 
differentes,  et  une  notation  tres  imparfaite  des  rapports  gramma- 
ticaux.  Une  telle  redaction  ne  pouvait  etre  comprise  que  par  ceux 
qui  en  avaient  conserve  la  tradition  et  Tusage.  Vouloir  faire  mieux 
qu'eux,  c'est  comme  si  Ton  pretendait  ecrire  un  grec  plus  pur  que 
eelui  d'Homere. 

11  me  reste  a  dire  un  mot  sur  ces  textes  magiques  que  M.  S.  a 
places  en  tete  de  son  recueil  et  qui  sont,  d'apres  lui,  le  produit 
authentique  du genie  accadien  et  antesemitique.  lis  sent  bien  peu 
nombreux  et  n'occupent  que  20  pages  de  traduction  dans  le  livre 
deM.  S.  (p.  441-461)  et  3  planches  seulement  de  texte  cuneiforme 
4ans  la  publication  de  M.  RawliDson.  Le  butin  est  assez  maigre 
pour  un  peuple  civilisateur.  M.  S.  est  meme  force  de  Tamaigrir 
ancore  davantage  afin  d'en  retirer  tons  les  versets  qui  mentionnent 
les  grandesdivinites,  attendu  que  les  demons  incoherents  seuls  font 
son  affaire.  Ces  versets  sont  declares  des  interpolations  semitiques. 
La  precede  est  sans  doute  emprunt^  a  la  critique  biblique,  de 
meme  que  le  titre  general  des  conferences  est  emprunte  a  M.  Max 
lluller.  L'eclectisme  est  bon  a  quelque  ehose,  mais,  puisqu'on  veut 
nous  faire  goi^ter  du  cru  accadien  tout  pur^  il  etit  fallu  au  moins 
^'assurer  qa*il  n'a  pas  ete  adult^re  par  des  fabricants  semitiques 
qui,  on  le  salt,  sont  capables  de  tout.  Eh  bien,  sans  que  M.  S.  s'en 
soit  aper^u,  le  mal  est  fait  etTabominationconsommee.  Cespauvres 
textes  accadiens  sont  pelris  d'elements  semitiques  et  irremedia- 

1.  Get  ayeu  significatif  a  ^16  fail  depuis  longtemps  par  M.  Jules  Oppert,  h 
propos  des  traductions  de  Lenormaot  qui  pretendait  se  gulden  par  la  version 
ium6rieone  seule;  or,  M.  Oppert  est  notolrement  un  des  Tondateurs  dela  th^rie 
accado-sum^rienne. 

4 
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blement  defigures.  Lc  d^pouillement  lexicologique  des  cinq  pre- 
miers versets  suffira  parfaitement  h  demonlrer  ce  que  nous  venons 
d'avancer  : 

Verset  1.  £n  «  magie  »  ass.  enu  t  seigneur,  prfelre,  magicien  » ; 
an  «  dieu  »,  ass.  Anu  c  Anou,  dieu  supreme » ;  hul  «  mauvais  », 
as&.  hulu ;  uduk  c  sorte  de  demon  >,  as.  udukku ; 

Verset  2.  Edin  t  champ,  plaine  »,  as.  edinu;  sag  «  sommet », 
as.  shaq^ ;  du  ou  ru  «  aller  »,  as.  adu,  aru  *. 

Verset  3.  Ab  <^  creux,  vallee»,  as.  apu;  lal  «  suspendre  », 
as.  alalu; 

Verset  4.  Uru  ajeune  animal »» as.  wrw;m^-Zam-tna  tsplendeur»,- 
as.  melammu,  du  verbe  alatnu  «  briller  » ; 

Verset  8.  Im  «  souffle,  vent  i,  as.  imtu ;  te  «  approcher  >,  as.  ^eAtt. 

En  un  mot,  presque  tous  les  termes  pretendus  accadiens  de  ces 
cinq  lignes,  se  montrent  a  nous  comme  de  simples  phonemes  tires 
de  mots  assyriens.  II  n'en  resle  qu'un  petit  nombre  dont  les  types 
n'ont  pas  encore  ete  constates  dans  les  lextes  assyriens  connus. 

Le  resuitat  de  cette  enqu^te  se  resume  ainsi  qu'il  suit  :  les  textes 
magiques  sans  exception  aucune  sont  aussi  bien  semitiques  que 
les  aulres  texles  babyloniens ;  il  n'y  a  pas  la  moindre  trace  d'une 
conception  religieuse  plus  ancienne  ou  venant  d'un  peuple  etranger. 

II  y  aurait  bien  des  remarques  a  faire  sur  la  valeur  des  traduc- 
tions si  nombreuses  qui  ferment  le  troisi^me  appendice.  Mais  ce 
sujet  convient  fort  peu  a  une  Revue  d'histoire  religieuse.  Les 
assyriologues  pourront  sans  doule  faire  leur  profit  des  tentatives 
d'interpretalion  qui  appartiennent  en  particulier  a  M.  S.,  qui,  sans 
dtre  un  semitisant  dans  le  sens  propre  du  mot,  est  parmi  les 
assyriologues,  celui  qui  a  manie  le  plus  grand  nombre  de  textes. 
Son  experience  peut  doncfetre  trfts  utile  aceux  dont  Tapprenlissage 
est  encore  de  fraiche  date.  Les  assyriologues  plus  experimenles 
feront  aussi  bien  de  recourir  a  Tavis  de  M.  S.  dans  les  cas  dilflciles. 
Mais,  il  faut  le  dire  franchement,  Tautorile  en  fait  d'assyriologie  sera 
entre  les  mains  de  ceux  qui  auront  fait  des  etudes  serieus^s  sur  le 
domaine  des  autres  langues  semitiques.  L*assyrien,  avec  sa 
phonetique  usee  et  ses  contractions  si  varices  ne  pourra  jamais  tenir 

1.  Les  phonemes  qui  viennenl.de  racines  k  voyelle  iniliale  abandonnent 
ordinairement  celte  voyelle.  C'est  ute  des  regies  principales  qui  se  font  valoir 
dans  ces  sortes  de  racies. 
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la  lete  de  ces  6tudes.  Dorenavant,  le  litre  d*assyriologue  supposera 
celui  de  bon  semilisant.  A  cette  condition,  les  nouveaux  assyrio. 
logues  ne  tarderont  pas  a  fixer  le  sens  des  mots  douteux  et  a 
achever  Tinterpretation  vraiment  scientifiquedes  textes.  Quand  tout 
cela  sera  fait,  on  procedera  a  I'etude  pbilosophique  de  la  religion 
babylonienne  en  pleine  connaissance  de  cause.  La  aussi  les  jalons 
jetes  par  M.  S.  ne  seront  pas  sans  ulilile.  Pour  le  moment,  loute 
synthase  relative  a  Tensemble  de  la  religion  dont  il  s^agit  est  et 
demeure  prematuree.  Quel  que  soit  le  talent  de  Tauteur  qui  ten- 
terait  de  le  faire,  il  ne  produirait  qu'une  oeuvre  hStive  etephemere. 
L*ecroulement  recent  des  travaux  tapageurs  sur  la  preliistorlque 
de  la  race  aryenne  est  de  nature  a  rappeler  a  tons  ceux  qui  veulent 
Tentendre  qu'une  v6rite  positive  vaut  plus  que  mille  hypotheses, 
pussent-elles  6tre  les  plus  savantes  et  les  plus  belles  du  monde. 

J.  Halevy. 


AKQBB6,    IMPniMERlE  A.    BURDIN   ET   C^^    4     HUE  OARNIER. 
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BABYLONE 

SON  HISTOIRE  D'APRflS  LES  RECENTES  DECOUVERTES 


Le  nom  de  Babylone  se  lie  aux  plus  vieux  souvenirs  du  rnonde,  et 
-nous  reporte  k  cet  4ge  oft  Thumanit^,  vagissante  dans  la  boue  du 
d61uge,  entreprepait  dfeji  des  travaux  dont  Dieu  seul  pouvait  arrfeter 
Taudace.  Les  enfants  des  hommes  p6trissaient  alors  d'une  main  vi- 
goureuse  et  hardie  la  terre  sur  laquelle  on  devait  jeter  les  fonde- 
ments  de  la  civilisation.  De  leur  prodigieux  travail,  il  sortit  une  ville 
dont  Tenfance,  assez  obsciu*e,  s'est  pass^e  dans  les  rudes  labeurs  qui 
devaient  assurer  la  fertility  du  sol,  gigantesques  travaux  de  canali- 
sation dont  la  plaine  de  Senahr  porte  encore  la  trace,  puis,  cette 
ville  devint  la  capitale  du  monde ;  et,  comme  toute  chose  ici-bas 
doit  fmir,  elle  a  eu  aussi  ses  jours  de  decadence  et  de  mine.  De 
cruels  vainqueurs  en  out  fait,  pendant  sa  longue  agonie,  la  plus  belle 
de  leurs  provinces,  puis  elle  s'est  couch6e  dans  la  tombe.  Les  sables 
du  d6sert  Tont  envelopp6e  comme  un  immense  linceul,  et  mainte- 
nant  elle  git,  avec  trois  capitales,  ses  fiUes,  parmi  les  tombeaux  de 
trois  empires  qu'elle  a  vus  nattre,  au  milieu  des  ruines  de  trois  civi- 
lisations qui  la  couvrent  de  leurs  d6bris. 

Pendant  mille  ans,  le  vieil  Orient  s'est  ainsi  repos6,  oubli^  du 
reste  du  monde,  et,  pendant  ce  long  repos,  d'autres  nationalit^s  ont 
grandi  du  c6t6  de  I'occident.  Maintenant,  ce  sont  les  peuples  du 
couchant  qui  viennent  k  Babylone,  i  Pers6polis,  k  Ninive,  6veiller 
les  ombres  qu'on  croit  voir  errer  lajnuit  au  milieu  de  leurs  d6bris. 
Babylone,  comme  au  sortir  d'unirfeve,  retrouve  d6ji  confus6ment 
ses  souvenirs ;  bientdt  on  va  connaltre  sa  longue  vie  et  on  saura 
comment  elle  devint  la  reine  desjuations,  cette  merveille  des  mer- 
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veilles,  qui  pr6para  pendant  plus  de  deux  sifecles  des  jougs  pour 
lous  les  rois. 

Cependant,  quand  on  parle  des  ruines  de  Babylone  et  qu  on 
ignore  ce  que  les  voyageurs  modernes  ont  vu  sur  les  rives  de  TEu- 
phrate,  Timagination  se  figure  trop  facilement  des  colonnes,  des 
palais,  des  temples  plus  ou  moins  ravages,  ou  des  traces  quelcon- 
ques  de  cette  splendeur  traditionnelle  dont  cette  ville  brilla  jadis. 
Babylone,  h61as !  ne  pr6sente  rien  de  tout  cela;  et  plus  d'une  cara- 
vane  traverse  maintenant  la  grande  cit6  sans  soupfonner  autour 
d*elle  autre  chose  qu'un  desert  6temel ! 

Ce  vaste  pays,  qui  s'6tend  depuis  Bagdad  jusqu'i  la  mer  et  qui 
formait  jadis  la  plus  grande  partie  de  la  richesse  de  Tempire  de  Da- 
rius, ne  renfenne  plus  que  des  villages  6pars  fi  et  li  dans  une 
plaine  aride  et  sauvage.  En  quittant  Mohaouil,  pour  descendre  la 
rive  gauche  du  cours  actuel  de  TEuphrate,  on  commence  i  distin- 
guer,  au-dessus  de  la  ligne  du  d6sert,  les  ondulations  d'un  sol  acci- 
dents, que  dominent  quelques  rares  monticules.  Ces  Eminences,  qui 
de  loin  ne  paraissent  fetre  autre  chose  que  des  accidents  naturels  du 
terrain,  et  que  recouvrent  quelques  broussailles  rabougries,  sont 
tout  ce  qui  reste  de  Babylone.  On  parcourt  treize  kilomfetres  sur  un 
terrain  ainsi  relev6  et  ondul6  de  toute  part.  Du  reste,  pas  un  monu- 
ment, pas  une  pierre  sculpt6e,  rien ;  des  monceaux  de  briques  au 
milieu  d'un  desert  de  sable  coup6  par  des  marais  f6tides. 

La  ville  qui  s'616ve  aujourd*hui  au  milieu  de  ces  ruines  porte  le 
nora  de  Hillah.  C'6tait,  au  X*  sifecle,  une  ville  d6ji  ancienne  et  tr6s 
6tendue ;  elle  6tait  entour6e  de  murs  qui  ont  dft  fetre  d^truits  plu- 
sieurs  fois,  car  ceux  qui  la  prot6gent  maintenant  ne  remontent  pas  k 
une  6poque  bien  recul6e.  Hillah  forme  une  sous-division  du  pacha- 
lik  de  Bagdad,  et  contient  tout  au  plus  dix  ou  quinze  mille  habitants. 
Les  maisons  sont  construites  avec  des  briques  que  Ton  extrait  des 
anciens  monuments  babyloniens.  Depuis  des  sifecles^  ces  ruines  sont 
exploit6es,  comme  des  carriferes,  par  des  hommes  que  les  Arabes 
nouiment  sakkar^  et  dont  le  m6tier  special  est  de  rechercher  ces  an- 
ciens mat6riaux  pour  en  6difier  des  maisons,  des  hameaux,  des  vil- 
lages et  des  villes :  S61euciet  Ct6siphon,  Bagdad  sont  baties  avec  les 
debris  de  Babylone.  On  comprend  combien  le  travail  des  hommes  a 
du  acc6l6rer  les  ravages  du  temps ;  aussi  ces  grands  palais,  qui  fai- 
eaient  la  gloire  de  Tantique  cit6,  ne  marquent  plus  leur  place  sur  le 
sol,  que  par  des  monceaux  de  dteombres  dont  les  besoins  du  mo- 
ment changent  souvent  la  forme  et  la  position.  On  dirait  que  ces 
contr6es,  jadis  si  florissantes,  ont  6t6  frapp6es  d*une  st6rilit6  com- 
plete ;  le  temps  et  les  hommes  marchent  k  I'envi  pour  effacer  la 
trace  de  leur  grandeur,  tandis  que  la  terre  se  repose  en  attendant 
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peut-6tre  une  culture  feconde,  dont  Dieu  seul  a  fix6  T^poque  par  de 
myst^eux  assolements. 

Cependant  une  circonstance  particulifere  a  contribu6  k  la  mine  de 
Babylone.  Lorsque  Pers6polis  a  6t6  d6truite  par  Alexandre,  la  capi- 
tale  de  TAssyrie  6tait  dans  un  6tat  tel,  que  le  vainqueur  du  dernier 
des  Darius  avait  song6  k  lui  conserver  ou  k  lui  rendre  son  antique 
splendeur.  Les  palais  de  Pers6polis,  dont  les  colonnes  sont  encore 
debout,  ^taient  en  marbre.  La  pierre  est  commune  dans  la  plaine  de 
Merdract,  tandis  qu'elle  est  inconnue  k  Babylone.  En  creusant  le 
sol,  on  ne  trouve  que  de  la  terre,  et  les  constructions  de  briques  ou  de 
bois  ont  moins  r^sist^  aux  injures  du  temps  et  aux  ravages  des 
hommes  que  les  constructions  de  granit  de  I'lnde  et  de  TEgypte,  ou 
que  les  palais  de  marbre  de  Pers6polis  et  de  Ninive.  Tons  ces  peu- 
pies  sont  cependant  rentrfes  dans  rsternelle  nuit,  et  nous  ne  songe- 
rions  pas  k  les  tirer  de  Toubli  s'il  ne  restait  autre  chose  de  leur 
grandeur  pass6e  qu'une  renomm^e  plus  ou  moins  6ph6mfere,  qui 
nous  survivra  peut-6tre  pendant  des  sifecles  ou  des  jours,  mais  que 
le  temps  balayera  t6t  ou  tard  d'un  coup  d'aile,  avec  la  m6me  facility. 
L'histoire  des  generations  mortes  sera  toujours  rsternel  enseigne- 
ment  des  generations  vivantes,  et  les  peuples  qui  viendront  aprfes 
nous  recueilleront  avec  empressement  les  traditions  que  nous  leur 
aurons  leguees,  comme  nous  recueillons  celles  des  peuples  qui  nous 
ont  precedes.  Babylone,  dont  on  va  ressusciter  Thistoire,  a  cruelle- 
ment  expie  sa  grandeur  passee.  Memorable  exemple  des  vanites  de 
la  terre,  elle  a  donne  son  sang  et  ses  tresors  k  ses  premiers  vain- 
queurs.  Chacun  est  venu  lui  arracher  un  lambeau  de  sa  gloire,  et  de 
ce  colosse,  k  la  tete  d'or,  il  ne  reste  plus,  caches  dans  les  sables  du 
desert,  que  les  pieds  d'argile  sur  lesquels  on  va  lire  les  etonnants 
recits  de  I'epoque  la  plus  glorieuse  de  son  histoire. 

Nous  avons  eu  deji  Toccasion  de  parler  plusieurs  fois,  dans  la 
Revue^  des  inscriptions  assyriennes  que  les  fouilles  modemes  nous 
ont  fait  connattre.  La  lecture  de  ces  inscriptions  est  un  fait  acquis. 
Nous  avons  longuement  expose  les  diflferentes  phases  de  cette  decou- 
verte,  les  precedes  de  la  science  et  les  resultats  auxquels  on  etait 
arrive,  et  auxquels  je  me  suis  associe  dans  la  limite  de  mes  forces. 
II  nous  suffit  done  de  renvoyer  k  ce  que  nous  avons  dit  pour  ne  plus 
entrer  dans  de  nouveaux  details  k  ce  sujet  *•  II  ne  faut  pas,  en  effet, 
6tre  condamne,  toutes  les  fois  qu  on  parle  des  inscriptions  de  Baby- 
lone et  de  Ninive,  k  entrer  dans  d*etemelles  redites  sur  les  faits  qui  en 
assurent  la  lecture  et  I'interpretation.  II  est  desormais  certain  que  la 

**  Voyez  les  iivraisons  du  81  mai  et  du  is  juin  18K9. 
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langue  assyrienne  peut  fetre  rtguli&rement  6tudi6e.  C'est  une  langue 
essentiellement  s6mitique,  qui  tient  par  les  rapports  les  plus  intimes 
k  rh6breu,  k  Tarabe,  au  syriaque,  au  cbaldten,  tout  en  conservant, 
pour  son  caractfere  particulier,  des  diflf^rences  aussi  marqu6es  que 
celles  qui  s^parent  ces  ididmes  les  uns  des  autres,  sans  les  faire  sor- 
tir  du  groupe  g6n6ral  auquel  ils  appailiennent.  Je  ne  veux  pas  sans 
doute  exag^rer  les  rfeultats  auxquels  on  est  si  rapidement  arriv6 
dans  cette  science  nouvelle ;  mais  iJ  ne  faut  pas  non  plus  en  diminuer 
r  importance.  Car  ces  inscriptions ,  d6sorniais  faciles  k  consulter, 
n'ont  plus  de  secrets  pour  ceux  qui  ne  se  laissent  pas  rebuter  par  les 
difficult^s  qu'une  6tude  aussi  neuve  pr6sente,  et  qui  veulent  arriver 
k  lire  les  premiers  un  texte  sur  lequel  trois  mille  ans  de  silence  et 
d'oubli  ont  pass6. 

Quoi  qu  il  en  soit,  esquissons  rapidement  les  grands  6v6nements 
que  rhistoire  nous  fait  connaltre  sur  Texistence  de  Babylone.  11  nous 
sera  plus  facile  de  comprendre  par  1^  1*  importance  des  documents 
nouveaux  qui  commenceni  k  nous  r6v61er  les  d6tails  de  son  bistoire. 

Les  traditions  chald^ennes  nous  parlent  d'abord  d*une  p^riode 
fabuleuse  dont  toutes  les  16gendes  des  peuple^  de  1* Orient  nous 
offrent  les  ^,tonnantes  exag6riitions.  B6roseeo  fixe  la  dur6e  au  cbiffre 
6norme  de  quatre  cent  trente-deux  mille  ann6es  humaines.  Dix  rois 
inconnus  ont  r6gn6  sur  ces  contr6es  pendant  cette  immense  p6riode 
qu'on  peut  ^valuer  k  dix  ann6es  cosmiques,  et  qui  s'arrfete  k  un 
cataclysme  dont  on  retrouve  la  trace  dans  tons  les  livres  sacr6s  du 
monde.  i 

Les  plus  vieux  souvenirs  que  les  traditions  h^braiques  nous  aient 
consei-v^s  nous  font  assister  k  la  fondation  de  Babylone  :  «  Faisons 
des  briques,  p6trissons  la  terre,  dirent  les  fils  de  No6  rassembl6s 
dans  la  plaine  de  Senahr,  et  construisons  une  ville.  w  Cette  ville, 
c'est  Babylone.  La  Bible  nous  apprend  encore  comment  Torgueil  de 
ces  hardis  architectes  les  porta  k  construire  une  tour  qui  devait 
s'61ever  jusqu'au  ciel  pour  rendre  leur  nom  c61febre  dans  lavenir, 
et  comment  TEtemel  souffla  sur  leur  oeuvre  pour  ne  laisser  de 
leurs  efforts  que  le  souvenir  de  leur  impuissance. 

Aprfes  cette  premifere  mention  de  Babylone,  les  saintes  Ecritures 
se  taisent  sur  le  d6veloppementf  de  la  grande  cit6,  et  rien  ne  vien- 
drait  nous  renseigner  sur  cette  phase  de  Thistoire  des  peuples  de  la 
haute  Asie,  si  les  d6couvertes  modernes  ne  nous  avaient  apport^  sur 
ce  point  les  renseignements  les  plus  inattendus  et  les  plus  incontes- 
tables.  L'Egypte  devint,  en  effet,  le  th6&tre  sur  lequel  il  faut  d6sor- 
mais  suivre  le  peuple  de  Dieu,  et  la  M6sopotamie  est  pour  ainsi  dire 
oubli6e. 

Quel  6tait  done  le  peuple  qui  r6gnait  alors  sur  les  bords  de 
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TEuphrate  ?  A  quelle  branche  de  la  famille  bumaine  faut-il  le  rap- 
porter?  fibrose  signale,  il  est  vrai,  plusieurs  p6riodes,  pendant  les- 
quelles  les  Cbamites,  les  MMes  et  les  Scytbes  ont  r6gn6  sur  ces 
contrtes,  jusqu'au  moment  de  la  fondation  de  Teinpire  de  Babylone ; 
mais  il  est  impossible  de  distinguer  la  part  qui  revient  i  chacun  de 
ces  peuples  dans  I'exercice  de  sa  souverainet6.  Peut-6tre  existe-t^il 
dans  les  galeries  du  British  Museum  quelque  tablette  encore  incom* 
prise  qui  nous  fera  connaltre  au  moins  le  caractfere  de  la  plus  r6- 
centede  ces  dominations  ;  mais,  en  I'absence  d*un  document  pr6cis, 
tout  commande  une  reserve  d*autant  plus  grande  que  le  cbamp  est 
plus  vaste  pour  les  hypotheses,  dans  cet  dge  oil  la  16gende  ne  se  dis- 
tingue pas  de  rhistoire,  oi  le  sentiment  du  temps  semble  s'effacer, 
et  06  il  est  si  facile  de  confondre  les  origines  et  les  nationalit6s. 
Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  permis  d'aflirmer  qu'il  exista,  dans  cette 
p6riode  reciil^e,  une  civilisation  diffiferente  de  celle  que  nous  allons 
voir  bientdt  surgir.  On  est  convenu  de  designer  par  un  nom  auquel 
je  veux  laisser  tout  le  vague  qu'il  comporte,  cette  antique  occupa- 
tion de  la  haute  Asie.  C'est  T^poque  scythique  ou  touranienne. 
Justin  assigne  une  dur6e  de  quinze  cents  ans  k  cette  civilisation,  qui 
semble  caract6ris6e  d'abord  par  un  sab6isme  grossier,  auquel  il  faut 
peut-6tre  rattacher  les  mythes  qui  ont  donn6  naissance  i  la  religion 
de  Zoroastre,  mais  surtout  par  Tusage  d'un  systfeme  graphique 
dont  les  documents  modernes  permettent  de  comprendr^  Torigine  et 
les  d^veloppements,  et  qui,  aprfes  avoir  subi  des  modifications  plus 
ou  moins  importantes,  a  6t6  accepts  par  les  Assyriens,  qui  nous  en 
ont  conserve  retonnante  complication. 

On  pent  fixer  vers  Tan  2000  avant  J68us-Christ  Torigine  de  la 
domination  s^mitique  sur  ces  plages.  Babylone  devint  alors  le  si6ge 
d'un  empire  dont  on  va  suivre  les  prodigieux  d^veloppements.  Nous 
sortons  des  16gendes,  on  commence  i  distinguer  iiettement  les  hom- 
mes  des  villes  et  les  rois  des  royaumes.  Nous  voyons  apparaitre  des 
dynasties  dans  lesquelles  on  pent  reconnattre  les  souverains  qui  ont 
figure  k  dilRrents  titres  dans  les  grands  ev6nements  de  cette  periode 
recuiee.  La  basse  Chald(5e  formait  alors  un  riche  territoire,  sur  lequel 
s'eievaient  des  villes  nombreuses  et  puissantes.  EUes  etaient  gou- 
vemeespar  des  rois  qui  ont  laisse  leurs  noms  sur  les  briques  de  leurs 
palais  k  Mugahir,  k  Warka,  k  Sinkerey,  k  Niffer,  k  Abusharein,  par- 
tout  oi  des  centres  puissants  se  sont  eiev^s  jadis  autour  du  centre 
commun  qui  devait  les  r^unir  un  jour. 

Les  fouilles  de  M.  Loftus,  dans  la  M6sopotamie  inf6rieure,  ont  fait 
connattre  un  grand  nombre  de  monuments  qui  appartiennent  k  ce  pre- 
mier empire  chald6en.  h^  British  Museum  a  publi6  une  grande  partie 
de  ces  documents,  et  la  direction  de  cette  publication,  confi6e  k  sir  H. 


Digitized  by  V:iOOQIC 


108  g  REVUE   GONTEMPORAINE. 

Rawlinson,  assiste  de  M.  Norris,  est  faite  avec  un  soin  bien  remar- 
quable;  elle  permettra  de  consulter  d^sonnais  avec  facility  les 
vieilles  archives  de  cette  premiere  phase  de  Thistoire  de  I'empire 
assyro-chald6en.  Cette  p6riode  devait  comprendre  quarante-neuf 
rois,  qui  ont  r6gn6  pendaiU  un  espace  de  quatre  cent  cinquante-huit 
ann6es.  La  belle  publication  du  British  Museum  nous  fait  connaitre 
d6ji  les  noms  et  les  titres  de  vingt-cinq  rois  de  cette  ipoque,  et 
M.  Oppert  a  d6couvert  une  liste,  r6dig6e  sous  le  rfegne  de  Sardana- 
pale,  fils  d'Assarhaddon,  vers  Fan  650  avant  J6sus-Christ,  qui  per- 
met  d'en  porter  aujourd'hui  le  nombre  k  quarante-cinq.  Les  noms 
de  ces  rois  itaient  rest6s  inconnus  jusqu'ici ;  le  plus  ancien  parait 
fetre  contemporain  d' Abraham.  On  lit  son  nom  sur  les  briqaes  de 
Mugahir,  Uruch^  Arioch  ou  Orcham.  Je  ue  cherche  pas  k  dissimu- 
ler  Tembarras  que  ce  nom  pr6sente  a  prononcer.  Je  dirai  cependant 
que  le  docteur  Hincks,  qui  le  nomme  Arioch^  Tidentifie  avec  XAriach 
de  TEcriture ;  mais  que  cette  identification  ne  me  parait  pas  soule- 
nable.  Toutefois,  si  des  raisons  philologiques  et  pal6ographiques , 
quil  est  inutile  d'exposer  ici,  m'emp6chentd'arriveri  I'identifi- 
cation  des  deux  personnages  ou  au  moins  des  deux  noms,  je  regaide 
comme  certain,  avec  tons  ceux,  du  reste,  qui  se  sont  occup6s  de 
ces  6tudes,  que  les  briques  qui  portent  ce  nom  sont  de  la  plus 
haute  antiquity.  On  ne  connalt  gufere  encore  que  les  titres  de  tons 
ces  rois.  La  plupart  des  documents  de  cette  p6riode  sont  d'une  lec- 
ture difficile  et  n'offrent  pas,  pour  T interpretation,  les  ressources 
que  Ton  a  trouv6es  dans  les  granHs  documents  historiques  des  rois 
de  Ninive.  Ces  di(ficult6s  sont  telles,  que  sir  H.  Rawlinson  et  ceux 
qui  s'inspireut  de  ses  id6es  de  Tautre  cdt6  du  d6troit  avaient  pens6 
que  les  rois  de  Babylone  de  cette  6poque  6taient  diff6rents  de 
race  et  d'origine  de  leurs  demiers  successeurs,  et  parlaient  une 
langue  diff6rente  de  celle  qui  6tait  parl6e  au  temps  de  Nabonide  et 
de  Nabuchodonosor.  M.  Oppert  avait  cependant  annonc6  qu'il  de- 
vait en  6tre  autrement;  mais  il  fallait  appuyer  cette  conjecture 
sur  un  fait  pr6cis,  pour  que  Thistoire  pAt  embrasser  dans  un  vaste 
ensemble  Tunitfi  du  grand  empire  assyrien.  J'ai  eu  le  bonheur  de 
trouver,  au  Louvre,  un  monument  dont  je  dois  une  copie  k  Fobli- 
geance  de  M.  de  Longp6rier,  et  qui  me  parait  de  nature  k  jeter  un 
grand  jour  sur  cet  int6ressant  problfeme.  C'est  une  tablette  de 
gypse  marmoriforme,  couverte  desoixante-deux  lignes  d*6criture  en 
caract^res  archaiques  de  Babylone ;  elle  appartient  k  un  roi  nomm6 
Hammourabi^  dont  on  trouve  les  monuments  sur  plusieurs  points 
de  la  basse  Chaldto.  J'ai ,  le  premier,  donn6  une  traduction  de 
cette  curieuse  inscription,  qu'on  me  pardonnera  de  citer  ici  en 
entier,  parce  qu'elle  caract6rise,  k  diff6rents  points  de  vue ,  cette 
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gi*aiicle  p6riocIe  de  Thistoire,  dont  elle  est  un  des  rares  debris*. 
«  Hammourabi,  roi  puissant,  roi  de  Babylone,  roi  v6n6r6  dans  les 
quatre  regions  du  monde,  adversaire  des  ennemis  de  M6rodach,  roi 
favori  de  son  coBur,  moi !  Je  dis  ceci :  Le*dieu  Ilu  et  le  dieu  Bel  m'ont 
donng  le  pouvoir  sur  les  peuples  de  Sumir  et  d'Accad ;  ils  ont  remis 
dans  mes  mains  le  soin  de  leur  bonheur,  c'est  pourqnoi  j'ai  dirig6  le 
Fleuve-Hammourabi,  Bonheur-des-hommes,  verslepeupledelaBaby- 
lonie,  et  un  canal  vers  le  peuple  de  Sumir  et  d' Accad.  J'ai  dirig6  son 
cours  sinueux  dans  le  d6sert,  et  j'ai  procure  des  eaux  continuelles 
aux  peuples  de  Sumir  et  d*  Accad.  J'ai  ainsi  r^pandu  des  richesses 
abondantes  parmi  les  habitants  de  Sumir  et  d' Accad,  et  les  plaines 
d6sertes  sont  devenues  des  plaines  fertiles ;  je  les  ai  arros6es  par  des 

canaux  etdes et  jeles  ai  rendues  habitables.  Je  dis  ceci,  moi, 

Hammourabi ,  roi  puissant ,  adorateur  du  plus  grand  des  dieux : 
d'aprto  les  d^crets  immuables  que  le  dieu  M^rodach  m'a  transmis, 
j'ai  construit  un  fort  61ev6,  dont  les  murailles  se  dressent,  comme 
des  montagnes,  k  Tentr^e  du  Fleuve-Hammourabi,  Bonheur-des- 
hommes,  et  j'ai  nomm6  cette  citadelle  du  nom  de  la  d6esse  qui  a 
donn6  le  jour  au  pfere  qui  m'a  engendr6.  Aussi,  avec  la  protection 
de  la  d6esse  Ri  (?) ,  la  mfere  qui  a  donn6  le  jour  au  p6re  qui  m'a  en- 
gendr6,  je  demeure  dans  les  quatre  regions  du  monde,  » 

Cette  inscription  ne  renferme  pas,  il  est  vrai,  le  r6cit  d'unegrande 
guerre,  d'une  conquSte  arm^e,  mais  elle  nous  donne  le  secret  de  la 
grandeur  et  de  la  puissance  de  la  Babylonie  ;  arrosez  cette  terre  f6- 
conde  que  les  rayons  brfilants  du  soleil  altferent,  et  vous  verrez  encore 
aujourd'hui,  comme  il  y  a  quarante  sifecles,  revenir  la  prosp6rit6  et 
la  ricbesse  dans  les  lieux  deserts,  et  les  plaines  arides  deviendiont 
encore  6gales  aux  plaines  fertiles.  Ce  n'est  pas  tout :  cette  inscription, 
par  les  facilit6s  de  traduction  qu'elle  pr6sente,  nous  permet  d'appr6- 
cier  un  fait  bien  caract6ristique,  en  nous  prouvant  que  la  langue  que 
Ton  retrouve  sur  les  monuments  de  cette  6poque  est  bien  la  m6me 
que  celle  que  Ton  a  constai6e  sur  les  monuments  des  derniers  rois 
de  ce  puissant  empire. 

Nous  avons  maintenant  une  interruption  dans  le  d^veloppement 
de  la  grandeur  de  Babylone.  Cette  ville,  qui  avait  jusque-I^  attir^ 
autour  d'elle  toutes  les  puissances  secondaires  qui  s'6taient  61ev6es 
dans  la  basse  Chaldte,  s'absorbe  k  son  tour  dans  le  vaste  empire 
d'Assyrie.  Que  s'est-il  pass6  k  cette  6poque7  Les  details  sont  encore 
inconnus,  mais  I'ensemble  des  inscriptions  de  cette  p^riode  nous 
donne  une  indication  prteieuse  et  nous  r6vfele  un  fait  qui  caractirise 


*  M.  116na!it  a  iu  la  traduction  de  oette  inscription  k  rinstitut,  dans  la  s^noe  de  I'Aca- 
d^mie  dee  inscriptions  et  l)elies-iettres  du  6  {^vrier  isei.  [ffoie  du  Dir$ei$ur. 
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(I'une  manifere  bien  remarquable  cette  nouvelle  phase  de  Thistoire 
de  la  civilisation  assyrienne.  En  effet,  k  partir  du  XV*  si6cle  avant 
J6sus-Christ,  le  titre  de  roi  de  Babylone  n'apparatt  plus  dans  les 
inscriptions,  la  Chald6e  n* est  plus  qu'une  province  assyrienne,  quel- 
quefois  rebelle,  mais  toujours  soumise  au  nouvel  empire.  Les  rois 
d'Assyrie,  dont  Ninive  parait  6tre  la  capitale  ordinaire,  n*ajoutent 
pas  k  leurs  titres  celui  de  rois  de  Babylone^  mais  ils  prennent  un 
titre  particulier  que  nous  traduisons  par  vicaire  des  dieux  a  Baby- 
lone,  La  destin6e  politique  de  cette  ville  est  entiferement  subordonn6e 
i  la  politique  de  Ninive,  et  Babylone  ne  parait  plus  avoir  qu  une 
destin^e  religieuse.  C'est  pendant  cette  p6riode  que  les  inscriptions 
assyriennes  sont  les  plus  nombreuses.  Des  milliers  d' inscriptions 
nous  font  connaitre,  jusque  dans  leurs  plus  grands  details,  I'histoire 
de  cette  civilisation  si  longtemps  ignor6e,  et  des  inscriptions  histo- 
riques  d'une  grande  6tendue  racontent  les  exploits  des  rois  assyriens, 
leurs  guerres  et  leurs  conqufetes.  Je  mentionnerai  seulement  ici  les 
inscriptions  de  Tiglat-Pileser,  de  Sardanapale,  de  Sargon  et  de  Sen- 
na,ch6rib,  car  il  faudrait  faire  Thistoire  de  TAssyrie  tout  entifere  si 
je  voulais  rechercher  la  part  que  Babylone  a  prise  dans  ce  grand 
d6veloppement.  Ce  n'est  qu'aprfes  avoir  franchi  toute  cette  glorieuse 
p6riode  de  Tempire  assyrien  que  nous  pouvons  arriver  k  celle  oil 
I'empire  de  Chald^e  va  reprendre  son  essor  et  parvenir  a  son  tour  i 
la  domination  du  monde. 

Vers  la  fin  du  VII*  sifecle  avant  J6sus-Christ,  Tempire  du  nord 
s'^croula,  en  effet,  sous  le  poids  d'une  invasion  doni  on  ignore  la 
cause  et  dont  on  ne  pent  appr^cier  que  les  r6sultats.  Des  peuples 
nomades  apparurent  alors,  comme  ils  ont  loujours  apparu  depuis,  au 
milieu  des  grandes  catastrophes  qui  sont  venues  arr^ter  la  marche 
de  la  civilisation.  On  dirait  que  ces  peuples  sont  les  ministres  redou- 
tables  d'une  puissance  inconnue  qui  lutte  centre  le  d6veloppement 
r6gulier  des  arts,  des  lois,  des  sciences,  des  religions,  car  ces  hordes 
terribles,  aprfes  avoir  accompli  leur  sinistre  mission,  rentrent  dans 
leurs  deserts  sans  qu'on  ait  pu  saisir  encore  les  secrets  de  leur  mys- 
t^rieuse  vitalit6.  Ninive,  souvent  menac6e,  souvent  av^tie,  devait 
succomber  sous  leurs  puissants  efforts.  Le  vaste  empire  d'Assyrie, 
aprfes  avoir  dur6  plus  de  cinq  sifecles,  se  partagea  d'abord  en  plu- 
sieurs  royaumes,  dont  on  retrouve  les  centres  en  M6die,  en  Perse,  k 
Babylone  et  k  Suse ;  puis  Ninive  disparut  enfin  pour  ne  plus  se 
relever. 

La  destruction  definitive  de  cette  grande  cit6,  dont  on  pent  fixer 
la  date  vers  Tan  623  avant  J6sus-Christ,  est  le  signal  d*une  nouvelle 
phase  de  grandeur  pour  Tempire  de  Chald6e.  Babylone  reprend  son 
rang  dans  le  monde ;  nous  voyons  surgir  de  nouveaux  rois  de  Baby- 
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lone,  et  Nabopalassar  ouvre  une  fere  nouvelle.  Nabopalassar  com- 
menfa  de  vastes  travaux  de  restauration  dans  sa  nouvelle  capitale. 
Babylone  avait  souffert  depuis  cinq  siteles  au  moins  de  cet  aban- 
don qui  reportait  vers  Ninive  toutes  les  forces  actives  de  la  nation ; 
ses  palais  6taient  abandonn6s,  ses  temples  ruinfes;  le  nouveau  roi  de 
Babylone  se  mit  k  Tceuvre,  et  les  briques  qui  portent  son  nom  sont 
1^  pour  marqucr  les  monuments  sur  lesquels  il  avait  d'abord  jet6  les 
regards.  II  mourut  sans  avoir  pu  accomplir  son  ceuvre,  et  I6gua  k  son 
fils  la  tache  difficile  de  restaurer  Babylone  et  de  fonder  un  nouvel 
empire. 

Nabuchodonosor  succ6da,  jeune  encore,  i  Nabopalassar,  son  pfere. 
II  continua  son  ceuvre,  transforma  la  vieille  cit6 ;  il  en  fut  ainsi  le 
second  fondateur,  et  porta  Tempire  de  Chald6e  au  comble  de  la 
gloire.  On  commence  k  entrevoir  d6ji  sous  son  veritable  jour  ce 
grand  rfegne,  qui  resume  une  des  plus  grandes  phases  de  la  civili- 
sation orientale ;  mais  il  faudra  du  temps  encore  pour  determiner  le 
caractfere  qui  lui  est  propre,  au  milieu  des  jugements  si  diversement 
formulas,  suivant  les  circonstances,  par  ceux  qui  nous  avaient  trans- 
mis  jusqu  ici  les  lambeaux  de  son  histoire.  Mais  d'abord  6coutons 
ce  que  les  Juifs  captifs  disaient  de  leur  vainqueur  :  a  Au  commen- 
cement du  rfegne  de  Joachim,  fils  de  Josias,  roi  de  Juda,  le  Seigneur 
parla  k  J6r6mie  de  cette  sorte  (ch.  xxvii)  :  Faites-vous  des  liens  et 
des  chalnes,  et  mettez-les  k  votre  cou,  et  vous  les  enverrez  au  roi 
d'Edom,  au  roi  de  Moab,  au  roi  des  Ammonites,  au  roi  de  Tyr  et  au 
roi  de  Sydon  par  les  ambassadeurs  qui  sont  venus  k  Jerusalem  vers 
S6d6cias,  roi  de  Jud6e,  et  vous  leur  ordonnerez  de  parler  ainsi  k 
leurs  maltres,  car  voici  ce  que  dit  le  Seigneur,  le  dieu  des  arm6es, 
le  dieu  d'lsrael :  «  C'est  moi  qui  ai  cr66  la  terre,  les  hommes  et  les 
))  animaux  qui  sont  sur  la  surface  de  la  terre.  Par  ma  puissance  et 
»  par  la  force  de  mon  bras,  j'ai  donn6  la  terre  k  qui  il  m'a  plu,  et  je 
»  remets  maintenant  toutes  ces  terres  entre  les  mains  de  Nabucho- 

»  donosor,  roi  de  Babylone,  mon  serviteur Et  tous  les  peuples 

n  lui  seront  soumis,  k  lui,  k  son  fils,  et  aux  ills  de  ses  fils,  jusqu'k  ce 
»  que  son  temps  et  le  temps  de  son  royaume  soit  venu.  »  Telles  sont 
les  expressions  du  texte  h^braique ;  et  maintenant,  si  nous  voulons 
connattre  les  travaux  que  ce  roi,  si  puissant  au  dehors,  ex6cutait 
dans  sa  capitale,  il  nous  suffit  de  jeter  les  yeux  sur  les  mines  de  la 
plainede  Senahr.  Toutes  les  briques  que  Ton  exhume  de  ces  collines 
de  d6bris  6pars  fi  et  li  sur  les  deux  rive^  de  TEuphrate  portent  le 
nom  de  Nabuchodonosor.  Ces  inscriptions,  d6j4  remarqu6es  au 
XVIP  sifecle  par  Pietro  della  Valle,  r6sistaient  tout  d'abord  k  Tinter- 
pr^tation,  k  cause  des  difficult^s  paltographiques  qu'elles  renferment, 
mais  aujourd'hui  leur  interpretation  est  616mentaire.  Elles  repro- 
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duisent  toutes  le  m^me  texte,  ou  k  peu  prfes ;  elles  ne  dilTferent  que 
par  le  nombre  des  lignes  qui  forment  rinscription.  Elles  sont  impri- 
mis k  Taide  d*un  timbre  eu  bois  que  Ton  appliquait  sur  la  terre 
encore  fratche,  avant  leur  cuisson ;  et  lorsque  le  feu  leur  avait  donug 
la  duret6  de  la  pierre ,  elles  entraient  ainsi,  charg^es  des  titres  du  roi. 
dans  la  construction  des  monuments  pour  lesquels  on  r^vait  une 
duree  6temelle !  Ces  inscriptions  sont  ainsi  confues  :  «  Nabuchodo« 
nosor,  roi  de  Babylone,  reconstructeur  du  temple  et  du  palais,  fils 
aln^  de  Nabopolassar,  roi  de  Babylone,  moi !  » 

Apr6s  ces  courtes  inscriptions,  msus  qui  se  reproduisent  par 
milliers,  les  textes  qui  nous  donnent  les  plus  longs  renseignements 
sur  les  immenses  travaux  de  Nabucbodonosor  sont  6crits  sur  des 
cylindres  ou  sur  des  tablettes  d'argile.  L'inscription  qui  est  aiTiv6e 
pour  la  premiere  fois  k  la  connaissance  de  I'Occident  a  6t6  publico 
par  Rich,  et  la  traduction  en  a  6t6  donn^  par  M.  Oppert,  dans  son 
expMition  de  M^potamie.  Elle  nous  fait  connaitre  la  construction 
d'un  de  ces  innombrables  canaux  qui  sillonnent  cette  contr^e,  et 
qui  furent  toujours  I'objet  de  la  sollicitude  des  rois  de  Babylone.  La 
plus  considerable  est  celle  qui  a  6i6  dteouverte  par  John  Harford  et 
envoyte,  en  1803,  aumustedela  compagnie  des  Indes;  elle  contient 
dix  colonnes  d'6criture  en  caract6res  archaiques  de  soixante  lignes 
chacune.  £Qeest  grav^e  sur  une  plaque  de  basalte  noire,  d'une  assez 
grande  dimension.  Cette  longue  inscription,  qui  a  6t6  souvent  Tobjet 
des  investigations  des  savants,  est  aujoui*d*hui  comprise  dans  son 
ensemble;  elle  renferme  de  nombreux  details  topographiques  sur 
Babylone  et  elle  est  du  plus  grand  int^rfet  Mais,  pr6cis6menti  cause 
du  caractfere  technique  de  quelques  details,  il  reste  un  certain  nombre 
de  passages  assez  difficiles  k  expliquer,  bien  qu'ils  n'alt6i*ent  en  rien 
le  sens  g^n^ral  qu'elle  pr^nte. 

Je  passe  sur  les  autres  inscriptions  de  Nabucbodonosor,  qui  sont, 
du  reste,  comme  celles-ci,  exclusivement  architectoniques,  si  je  puis 
m'exprimer  ainsi,  car  elles  ne  nous  initient  qu*aux  travaux  de  I'admi- 
nistrateur.  Nous  n'avons  pas  encore  rencontr6  sur  ce  long  rfegne, 
des  r6cits  analogues  k  ceux  qui  nous  font  connaitre  les  exploits  des 
rois  de  Ninive.  Le  vainqueur  des  Juifs  avait  cependant  de  grandes 
conqufetes  k  enregistrer,  et  tout  porte  k  croire  qu'il  n*a  pas  d6rog6  k 
I'usage  des  rois  assyriens,  qui  enfouissaient  avec  une  si  prScieuse 
profusion  pour  I'avenir,  dans  les  fondations  des  monuments,  la  copie 
du  r^cit  de  leurs  hauts  faits;  aussi,  d'un  moment  k  Tautre,  les 
documents  de  la  vie  militaire  de  Nabucbodonosor  pourront  surgir,  et 
nous  saurons  alors  comment  ce  grand  roi  a  pu  fonder  une  puissance 
dont  la  tradition  reporte  Tinfluence  jusqu'au  deli  de  la  Gr6ce,  sur 
les  cdtes  de  T  Afrique  et  de  I'Espagne. 


Digitized  by  VjOOQIC 


DABYLON£.  113 

Cependant,  cette  puissance  ne  devait  pas  6tre  6ternelle ;  le  peuple 
juif  lime  sourdement  ses  chatnes,  et  ses  propbfetes,  en  m6me  temps 
qu'ils  prodiguent  la  louange,  jettent  la  menace  k  la  ville  superbe. 
Poursuivons  en  effet  la  lecture  du  texte  sacr6 :  «  Annoncez  ceci  parmi 
les  nations,  dit  le  prophfete,  faites-le  entendre,  levez  r6tendard,  pu- 
bliez-le,  ne  le  cacbez  point.  Dites  :  Babylone  a  Ai^  prise,  Bel  con- 
fondu,  M6rodach  est  vaincu,leurs  statues  sont  bris^es  etleurs  idoles 
d6truites.  Car  un  peuple  vient  de  Taquilon  contre  Babylone,  qui  r6- 
duira  son  pays  en  une  solitude,  sans  qu'il  y  ait  plus  ni  homjnes 

nibfetesqui  y  habitent Attaquez  Babylone  de  tous*c6t6s,  vous 

tous  qui  savez  manier  Tare ;  combattez-la ,  n'^pargnez  point  les 
lltehes,  parce  quelle  a  p^fa6  contre  le  Seigneur.  Jetez  de  grands 
cris  contre  elle ;  elle  tend  d6jJt  les  mains  de  toute  part,  ses  fonde- 
ments  sont  renvers^s,  ses  murailles  tombent  par  terre,  parce  que  le 
jour  de  la  vengeance  du  Seigneur  est  venu.  »  Ge  moment  ne  s'est 
pas  fait  attendre.  Aprfes  la  menace,  nous  voyons  bientOt  surgir  Tin- 
jure.  D&5  les  derniferes  ann^es  du  rfegne  de  Nabuchodonosor,  Baby- 
lone n'est  plus  la  ville  sainte,  la  pr6f6r6e  de  Dieu,  c'est  la  ville  mau- 
dite,  la  ville  des  abominations,  la  coupe  d'or  dans  laquelle  s'enivrent 
tous  les  peuples,  ou  plut6t  la  grande  prostitute  qui  ouvre  ses  portes 
et  son  coeur  k  tous  les  Strangers,  k  tous  les  vices.  Aussi,  la  folie  du 
plus  grand  de  ses  rois  et  le  scandale  de  ses  d^bordements  sont  les 
souvenirs  les  plus  vivants  qui  surnagent  encore  aujourd'hui  com  me 
une  toume  sur  son  antique  renommte. 

Les  monuments  des  successeurs  de  Nabuchodonosor  sont  de  moins 
en  moins  nombreux,  et  nous  conduisent  rapidement,  k  travers  les 
r^gnes  d*Evil-M6rodach,  de  N^riglissor  et  de  Nabonide,  k  la  chute  de 
Tempire  de  Chald^e.  A  d6faut  peut-6tre  d' exploits  qui  lui  soient 
propres,  le  dernier  roi  de  Babylone,  se  fait  Thistorien  du  pass6.  Les 
monuments  de  Nabonide  nous  parlent,  en  eifet,  des  rois  qui  ont 
r6gn6  avant  lui  sur  Babylone  et  nous  donnent  des  renseignements 
jusque  sm-  les  rois  du  premier  empire  de  Chald6e,  en  nous  faisant 
connattre  leur  nom  et  quelquefois  m6me  leur  filiation.  Malheureuse- 
ment  ces  inscriptions,  trfes  mutil6es,  sont  loin  de  suflire  pour  recons- 
truiredte  maintenant  I'histoire  de  ces  vieilles  dynasties,  mais  ils  nous 
donnent  Tespoir  qu'on  pourra  y  arriver  un  jour. 

Nabonide  est  le  dernier  roi  de  Babylone  dont  nous  ayons  des  mo- 
numents s6rieux.  Aprfes  lui,rempire  assyro-chald6en  s'^croule.  Nous 
voyons,  avec  le  prophfete,  un  peuple  qui  sort  de  Taquilon,  menafant, 
redoutable.  De  grands  rois  s*61fevent  des  extr6mit6s  de  la  terre,  ils 
prennent  leur  arc  et  leur  bouclier,  ils  sont  impitoyables,  et  le  bruit 
de  leurs  cohortes  retentit  comme  celui  de  la  mer.  C'en  est  assez  pour 
reconnaltre  Tapproche  de  ce  peuple  habile  k  tirer  de  Tare ,  qui 
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s'avance  k  son  tour  k  la  conqufete  du  monde.  On  sait,  en  effet,  par 
toutes  les  sources  de  Thistoire,  comment  Cyrus  s'est  empar6  de  Ba- 
bylone.  II  rendit  la  liberty  aux  Juifs  et  jeta  les  fondements  d'un 
empire  qui  devait,  k  son  tour,  imposer  son  influence  sur  ces  contr6es. 
Les  monuments  assyriens  n'ont  plus  rien  k  nous  apprendre  sur  cette 
fere  nouvelle,  qui  appartient  dfesormais  k  la  civilisation  arienne,  et 
dont  il  faut  lire  Thistoire  sur  d'autres  monuments  et  dans  une  autre 
capitale  fegalement  en  mine.  Mais  Toeuvre  de  destruction  commen^a 
dfes  lors  pour  cette  grande  cit6  :  le  marteau  qui  avait  d6moli  tant  de 
trdnes  fut  bris6  k  son  tour. 

Babylone  essaya  plusieurs  fois,  sous  les  rois  Ach6m6nides,  de  re- 
lever  la  tfete ;  mais  chacune  de  ses  r6voltes  appela  sur  elle  la  ven- 
geance des  vainqueurs.  Darius  renversa  ses  tours,  ses  murs,  ses 
fortifications  gigantesques,  et  mit  k  mort  trois  mille  de  ses  principaux 
habitants.  Un  peu  plus  tard,  Xerxfes  continua  Tceuvre  de  son  pfere, 
et  ravagea  les  palais  de  Babylone.  H6rodote  nous  apprend  qu'il  mit 
la  main  sur  la  statue  d'or  du  dieu  N6bo  et  sur  les  trfesors  du  temple 
de  M6rodach.  Quand  Tempire  des  Perses  s'6craula,  et  que  le  vain- 
queur  d'Arbelles  vint  se  ranger  en  batailledevarit  Babylone,  les  habi- 
tants le  saluferent  en  libferateur  et  lui  ouvrirent  leurs  portes.  L' admi- 
rable position  de  Babylone  frappa  le  Mac6donien;  il  voulut  en  faire 
la  capitale  de  son  empire.  Aussi,  tandis  que  les  palais  bdtis  par 
Darius  fumaient  encore  dans  Pers6polis  en  ruine,  il  essaya  de  rele- 
ver  les  palais  que  Darius  et  Xerxfes  avaient  renvers6s  dans  Babylone. 
II  employa  dix  mille  hommes  pour  en  d6blayer  les  d6combres,  et  il 
mourut  sans  avoir  pu  accomplir  son  projet.  Babylone  ne  devait  plus 
se  relever. 

Au  moment  ofi  D6m6trius  Poliorcfete  (310  ans  avant  J6sus-Christ) 
en  prit  possession,  il  restait  encore  deux  forteresses.  Quoi  qu'il  en 
soit,  S61eucus-.Nicator,  qui  succ6cla  k  Alexandre,  avait  abandonn61es 
id^es  de  son  pr6d6cesseur,  et  il  fonda  sur  le  Tigre  une  capitale  nou- 
velle,  k  laquelle  il  donna  son  nom.  Environ  127  avant  J6sus-Christ, 
ung6n6ral  parthe  ravagea  Babylone,  et  semble  lui  avoir  port6  le 
dernier  coup :  car  Diodore  de  Sicile  en  parle,  sous  Auguste,  comme 
dune  ville  qui  tombait  en  ruine.  En  effet,  vingt-neuf  ans  aprfes 
J6sus-Christ,  sous  le  rfegne  de  Caligula,  Babylone  fetait  oubli6e;  il 
en  est  k  peine  fait  mention  dans  I'expfedition  de  Trajan  et  de  S6vfere 
en  M6sopotamie.  Lucien  de  Samotrace,  qui  vivait  sous  Marc-Aurfele, 
la  cite  comme  une  ville  dont  on  allait  perdre  la  trace.  Effectivement, 
les  historiens  n'en  font  plus  mention.  Du  IV*  au  X*  sitele  de  Tfere 
cbr^tienne,  Babylone  est  accidentellement  nomm^e  dans  les  auteurs, 
qui  la  confondent  quelquefois  avec  Sileucie.  L'abriviateur  de  Stra- 
bon  (X*  sifecle)  dit  positivement  que  Babylone  ^tait  alors  d6serte. 
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Les  auteurs  eccl6siastiques  la  regardent  d6jk  comme  abandonn6e 
depuis  longtemps.  Eus6be,  saint  J6rdine,  Cyrille  d'Alexandrie,  ne 
signalent  que  des  ruines.  Ibn-Haukal,  g^ographe  persan,  qui  vivait 
en  917,  cite  Babel  comme  un  village,  et  le  voyageur  juif  Benjamin 
de  Tudfele  (XII*  sifecle)  n'ose  plus  visiter  ses  ruines  k  cause  de  la 
grande  quantity  d'animaux  malfaisants  qui  les  habitent.  Cependant, 
vers  la  fin  du  XVI'  sifecle,  en  1 583,  un  marchand  anglais,  Eldred ,  attira 
Tatiention  de  TOccident  sur  les  derniers  vestiges  de  Babylone.  Quel- 
que  temps  aprfes,  Rawolff,  voyageur  allemand,  consfata  et  signala 
les  vestiges  qui  pouvaient  encore  faire  soupf  onner  son  emplacement. 
Depuis  cette  6poque,  un  int6r6t  toujours  croissant  s'est  attach^  k  ces 
d6bris,  comme  k  toutes  les  ruines  des  anciens  empires  de  TOrient. 
Aujourd'hui,  de  nombreux  voyageurs  ont  explore  la  M^sopotamie, 
et  nous  ont  fait  connattre  dans  tons  leurs  details  les  plaines  qui 
sont  arros6es  par  le  Tigre  et  TEuphrate.  II  suffit  de  parcourir  les  tra- 
vaux  de  Rich,  de  Chesney,  de  Layard,  de  John  Taylor,  de  Loftus, 
et,  parmi  nous,  les  r6cits  de  I'exp^dition  franfaise  en  M6sopotamie, 
pour  connaltre  cette  terre,  sur  laquelle  on  fait  chaque  jour  les  d6cou- 
vertes  les  plus  int6ressantes  et  les  plus  inattendues. 

Si  maintenant  nous  reportons  nos  regards  siu:  les  ruines  de  la 
grande  cit6,  il  nous  sera  peut-6tre  possible  de  retrouver,  i  la  lueur 
des  documents  nouveaux  que  les  inscriptions  nous  ont  fournis,  la 
place  de  ces  murs,  de  ces  palais,  de  ces  jardins,  si  fameux  jadis ;  de 
reconstruire  ces  merveilles  par  la  pens6e,  et  de  donner  une  id6e 
de  ce  qu'elles  pouvaient  6tre  jadis.  Mais  tout  le  monde  connait  les 
descriptions  de  Babylone  qui  ont  6t6  conserves  dans  les  auteurs 
grecs;  aussi  nous  n'en  citeronaque  quelques  passages,  qui  sufliront 
pour  nous  faire  comprendre  jusqu'i  quel  point  on  peut  en  constater 
Texactitude.  Les  fouilles ,  ex6cut6es  par  MM.  Fresnel,  Oppert  et 
Thomas,  ont  donn6  des  r6sultats  trfes  satisfaisants.  Tous  les  points 
du  territoire  de  Babylone  ont  6t6  fouill6s.  On  a  extrait  des  briques  de 
toutes  les  ruines,  de  tous  les  monticules  6pars  fi  et  li  sur  les  deux 
»ives  du  fleuve,  et  il  a  6t6  facile  de  se  convaincre  que  toutes  ces  bri- 
ques appartenaient  k  la  mfeme  6poque ;  les  inscriptions  dont  elles 
6taient  charg6es  ont  6t6  lues,  ont  6t6  interpr6t6es.  Elles  portent 
toutes  la  mfeme  formule  ou  k  peu  prfes ;  car  cette  formule  ne  varie 
gufere  que  par  le  nom  du  roi.  Les  plus  r6centes  appartiennent  k  Na- 
bonide,  les  plus  nombreuses  k  Nabuchodonosor ;  elles  nous  donnent 
la  preuve  qu  il  s'est  op6r6  sous  le  rfegne  de  ce  grand  roi  un  vaste  tra- 
vail de  reconstruction  dans  la  capitale  de  la  Chald^e,  et  que  nous 
pouvons  d6sormais  en  toucher  du  doigt  la  grandeur  et  T  importance 
Examinons,  en  effet,  d'abord,  quelle  6tait  r6tendue  de  la  grande 
cit6.  Lorsqu'on  parle  des  murs  de  Babylone  et  qu'on  consulte  les 
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donnees-des  auteurs  anciens,  il  est  facile  de  tomber  dans  une  confu- 
sion, car  il  est  donn6  aux  murs  d' enceinte  des  dimensions  trfes  diffe- 
rentes,  qu'il  paratt  difficile  de  concilier.  Pour  faire  disparaltre  toute 
incertitude  k  cet  6gard,  il  suffit  de  savoir  que  les  divers  quartiers  de 
Babylone  avaient  des  enceintes  sp6ciales.  La  cit6  royale,  par  exem- 
pie,  avait  des  murs  et  des  foss6s  qui  la  s6paraient  du  reste  de  la  ville, 
qui  avait  igalement  ses  murs  et  ses  remparts.  Aussi,  lorsqu'on  parle 
de  I'enceinte  de  Babylone,  il  n'est  pas  toujours  facile  de  savoir  de 
quelle  enceinte  on  a  entendu  parle r.  Pour  6viter  toute  Equivoque, 
prenons  les  plus  grandes  dimensions  qui  nous  sont  donn6es  par  les 
auteurs  grecs,  et  voyons  ce  qui  r6sultera  de  leur  comparaison  avec 
les  inscriptions.  Voici,  par  exemple,  ce  que  nous  lisons  dans  H6ro- 
dote :  ((  Cette  ville,  dit-il,  situ6e  dans  une  grande  plaine,  est  de 
forme  carr6e;  chacun  de  ses  c6t6s  a  120  stades  de  long,  ce  qui  fait 
pour  Tenceinte  de  la  place  480  stades.  »  On  a  souvent  dit  que  ces 
dimensions  devaient  6tre  exag6r6es ;  il  n'en  est  rien  :  la  grande  ins- 
cription de  Nabucbodonosor,  d6pos6e  au  mus6e  de  la  Compagnie  des 
Indes,  nous  donne  de  pr6cieux  details,  non-seulement  sur  la  cons- 
truction du  mur,  mais  encore  sur  les  portes  et  sur  les  lours  que  le 
roi  y  fit  construire.  Nous  y  lisons  :  a  Je  (Nabucbodonosor)  fis,  en  les 
alignant,  six  enceintes  comme  defense  centre  la  guerre.  Je  fis 
imgur-bel^  le  mur  indestructible  de  Babylone,  long  de  4mS0  stades, 
qui  entoure  nivitti-bel^  le  boulevard  de  Babylone.  »  Babylone  avait 
done  bien  les  dimensions  indiquees  par  Tbistorien  grec,  dont  la  v^ra- 
cit6,  du  reste,  est  souvent  attest6e  par  les  d6couvertes  modernes. 

Quels  6taient  maintenant  les  principaux  6diGces  compris  dans 
cette  vaste  enceinte,  qui  devait  enlacer  une  ville  plus  grande  que 
Paris  etLondres  r6unis?  Nous  trouvons  d'abord  Babil^  la  premiere 
ruine  que  Ton  rencontre  en  venant  de  Mobaouil  k  Hillah.  C'est  la 
ruine  la  plus  imposante  par  sa  masse,  par  sa  position,  par  Teflet 
qu'elle*produit.  C'est  une  masse  6norme  de  180  mfetres  de  longueur 
et  de  4-0  metres  de  baut,  debris  des  mat^riaux  accumul6s  par  la  main 
de  rbomme  pour  construire  un  edifice  immense  sur  un  terrain  par- 
faitement  plat,  et  dont  I'aspect,  aujourd*hui  desert,  fait  ressortir 
encore  davantage  la  grandeur.  Babil  est  le  seul  nom  qui  rappellc 
Babylone  dans  ces  contr^es;  les  Arabes  Tappellent  quelquefois 
Makloubeyj  c'est-k-dire  la  ruine ^  etnon  ipasMudjelibey;  c'est  un  nom 
qui  d^signe  une  autre  ruine  dont  nous  parlerons  bientdt,  et  qui  s'ap* 
plique  m6me  k  d'autres  encore.  En  fouillant  le  monticule  de  Babil, 
on  y  trouve,  comme  partout,  lesbriques  estamp6esau  nom  de  Nabu- 
cbodonosor; il  a  done  construit  ou  restaur6  ce  grand  batiment,  dont 
il  ne  reste  plus  que  les  d6bris ;  mais  quelle  en  6tait  la  destination  ? 
Est-ce  la  tour  de  B61us  dont  parle  H6rodote,  comme  Raynel,  sir 
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Henry  RawlinsoD,  Quatremer,  Tont  pense?  Est-ce  le  s6pulcre  de 
B61us,  comme  cherche  i  le  prouver  M.  Oppert,  en  s'appuyant  sur 
l'autorit6  des  inscriptions  qu  il  a  Iraduites  et  sur  la  connaissance 
personnelle  du  terroir  ?  II  y  a  li  une  question  que  nous  ne  voulons 
pas  r6soudre,  parce  que,  aprfes  tout,  le  nom  du  monument  signifie 
peu  de  chose.  Mais  s'il  y  a  incertitude  sur  le  nom,  il  ne  pent  y  avoir 
de  doute  sur  la  chose  d^sign^e,  et  les  inscriptions  viennent  m^me 
nous  en  donner  la  description  et  Tusage.  (Vest  le  monument  qui 
est  d6sign6  dans  ces  textes  antiques  par  le  nom  de  Bit-Saggaiu^  le 
Temple  par  excellence,  etqui  renfermait,  outre  la  coupole  des  oracles 
oil  reposait  le  dieu,  une  chapelle  consacr^e  k  son  6pouse,  k  Mylitta 
Zarpanit,  la  D616pbat  des  Grecs.  Ce  temple  avait  alors  une  grande 
c616brit6.  Les  rois  d'Assyrie  en  parlent  souvent  dans  leurs  inscrip- 
tions. Assarhaddon ,  et  surtout  Nabuchodonosor ,  puis ,  aprfes  lui,. 
N6riglissor,  out  orn6,  enrichi  ce  temple.  II  fut  d6truit  par  Xerxte, 
et  plus  tard  Alexandre  fit  d'inutiles  efforts  pour  le  restaurer ;  sa  po- 
sition avanc6e  engagea  le  Mac6donien  k  en  changer  ia  destination  : 
c*6tait  un  temple,  il  en  fit  un  fort.  Ce  fort  subsistait  peut-6tre  encore 
du  temps  des  Arsacides',  mais,  dans  tons  les  cas,  ses  mat^riaux  sem- 
blent  avoir  servi  pour  construire  S61eucie  et  Ct6siphon.  C'est  par  lui 
que  la  destruction  de  Babylone  devait  commencer.  Quant  k  la  foime 
que  ce  monument  affectait ,  c'6tait  une  pyramide ,  plus  61anc6e 
peut-etre  que  celles  de  I'Egypte,  et  qui  devaitavoir  environ  530  pieda 
d*616vation.  Ce  temple  renfermait  d'immenses  ricbesses,  si  on  en  juge 
par  les  pr6cautions  qu'on  prenait  pour  les  renfermer,  et  dont  les 
inscriptions  racontent  le  detail.  L'importance  de  ces  ricbesses  nous 
est  du  reste  attest6e  par  Diodore,  qui  semble  avoir  puis6  ses  rensei- 
gnements  k  une  source  babylonienne.  C'^tait  d'abord  une  statue  de 
Jupiter  (?)  (c'est  un  auteur  grec  qui  parle),  6valu6e  1,000  talents; 
puis  la  statue  de  Rhia  (?),  1,000  talents;  la  statue  de  Junon  (?),  800 
talents;  une  table  d'or,  500  talents;  deux  coupes,  30  tcilents ;  deux 
autels,  600  talents;  trois  cratferes,  2,400  talents;  ce  qui  donne  un 
total  de  6,330  talents,  c'est-ii-dire  une  somme  de  plusde  28  millions 
de  francs,  representee  par  12,000  kilogrammes  d'or.  Rien,  sans 
doute,  ne  nous  autorise  k  accepter  ce  chiffre  d'une  manifere  absolue; 
cependant,  quand  on  songe  que-Nabuchodonosor,  qui  a  port6  si  loin 
ses  conqu6tes,  et  qui  avadt  pjis  un  si  grand  som  d'orner  et  d'embel- 
lir  ce  temple,  a  du  y  apporter  non-seulement  les  ricbesses  provenant 
du  sac  de  Tyr  et  de  Jerusalem,  mais  encore  du  monde  entier,  on  ne 
trouve  rien  d*exag6r6  dans  Taccumulation  de  ces  ricbesses,  qui  de- 
vaient  tenter  bientdt  les  rois  ariens,  et  exposer  Babylone  aux  repr6- 
sadlles  que  Xerxes  et  ses  successeurs  allaient  exercer  centre  elle. 
La  seconde  ruine  sur  laquelle  nous  portons  maintenant  nos  re- 
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gards,  en  suivant  le  cours  de  FEuphrate,  est  celle  que  les  Arabes 
nomment  El-Kasr  (le  chateau) ,  ou  encore  Mudjelibey  (la  petite 
ruine),  bien  qu  ils  appliqnent  assez  indiffferemment  cette  designation 
i  toutes  les  ruines  de  la  plaine,  ainsi  que  nous  Tavons  d6ji  faitre- 
marquer.  Cette  ruine  cache,  selon  B6rose  et  les  inscriptions,  les  restes 
du  palais  que  le  roi  Nabuchodonosor  fit  61ever  en  dehors  de  celui  de 
ses  pferes.  Dn  rapprochement  suffit  pour  qu'il  n'y  ait  aucune  incerti- 
tude i  cet  6gard ;  Thistorien  grec  nous  dit  que  la  construction  de  ce 
monument  fut  achev^e  en  quiiize  jours^  or  cette  donn6e  se  trouve 
pr6cis6ment  reproduite  dans  un  passage  de  la  grande  inscription  de 
Nabuchodonosor  que  nous  avons  d6ji  souvent  cit6e  ;  il  ne  peut  done 
y  avoir  aucune  Equivoque  sur  le  monument  ainsi  d6sign6 ;  c'est  li 
que  le  vainqueur  des  Perses  a  rendu  le  dernier  soupir.  Les  briques 
que  Ton  extrait  dh  cette  ruine  sont,  comme  les  autres,  couvertes 
d* inscriptions ;  elles  portent  la  m6me  formule,  elles  d6signent  le 
m6me  roi.  Cependant,  quelqu6s-unes  ont  6t6  verniss6es,  elles  pro- 
viennent  du  revetement  ext6rieur  desmurs.  Les  explorateurs  de  Tex- 
p6dition  de  M6sopotamie  ont  reconnu  que  ces  briques  devaient  6tre 
dispos6es  de  manifere  k  repr^senter  des  sujets.  En  r^unissant  un  cer- 
tain nombre  de  fragments,  on  a  pu,  en  effet,  reconnaltre  des  monta- 
gnes,  des  for^ts,  de  Teau  ,  des  murailles ,  et  m6me  des  images 
d'hommes  et  d'animaux,  et  il  est  peut-6tre  permis  d'y  voir  des  vestiges 
de  quelques-unes  des  chasses  d6crites  par  Ct6sias.  Enfm,  quelques 
debris  pr6sentent  des  restes  d'ittscriptions.  Ces  fragments  sont  trop 
peu  nombreux  pour  qu'il  ait  6t6  possible  de  les  r6unir ;  mais  ils  sont 
sudisants  pour  qu'on  puisse  comprendre  que  les  palais  de  Babylone 
ne  difKraient  des  palais  de  Ninive  que  par  la  nature  des  mat6riaux 
employes  ileur  construction.  Le  marbre  des  palais  de  Ninive  a  r6- 
sist6  au  fl6au  destructeur;  aussi  on  a  pu  exhumer  les  nombreux  bas- 
reliefs,  les  nombreuses  inscriptions  qui  nous  donnent  sur  la  civilisa- 
tion assyrienne  de  si  pr6cieux  details ;  la  decoration  des  monuments 
de  la  Chald6e,  au  contraire,  a  disparu.  Les  briques  peintes  des  palais 
de  Babylone  se  sont  d*abord  d6tach6es  des  gros  murs,  puis  elles  ont 
6t6  broy6es  pendant  qu'on  exploitait  leurs  soutiens  pour  construire 
des  cit6s  nouvelles,  qui  sont  d6truites  k  leur  tour.  C'est  ce  qui  nous 
explique  la  raret6  des  monuments  de  Nabuchodonosor,  et  T absence 
de  documents  historiques.  Cependant,  on  peut  croire  que  ces  docu- 
ments ne  sont  pas  perdus  pour  toujours.  Les  rois  de  Babylone  ont 
dA,  comme  les  rois  d'Assyrie,  d6poser,  dans  les  fondations  des  mo- 
numents qu'ils  construisaient ,  des  tablettes,  des  cylindres,  des 
prismes  sur  lesquels  ils  inscrivaient,  pour  les  transmettre  i  la  poste- 
rity la  plus  recul6e,  la  copie  du  r6cit  de  leurs  exploits  que  les  con- 
temporains  pouvaient  lire  dans  les  frises  des  monuments.  Plusieurs 
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de  ces  documents  ont  6t6  retrouv6s  en  Assyrie  et  m6me  k  Babylone ; 
mais  il  faut  attendre  que  les  fouilles  soient  recommenc^es  pour  les 
rencontrer  dans  les  fondations  des  monuments  dont  on  conn^iit  d6- 
sormais  la  construction. 

La  position  du  palais  dont  nous  nous  occupons  est  admirablement 
choisie ;  elle  domine  toute  la  plaine  de  Senahr  :  c'est  li  peut-0tre 
que  Nabuchodonosor,  en  promenant  ses  regards  sur  les  monuments 
marqu6s  de  son  empreinte  qui  s'^levaient  k  ses  pieds,  a  prononc6 
ces  paroles  que  la  sainte  Ecriture  nous  a  transmises  :  «  N*est-ce  pas  li 
cette  grande  Babylone,  dont  j*ai  fait  le  si^ge  de  mon  royaume,  que 
j'ai  batie  dans  la  grandeur  de  ma  puissance  et  dans  Ttelat  de  ma 
gloire !  »  Sur  le  sommet  de  cette  mine,  on  voit  aujourd*hui  le  seul 
arbre  de  la  contr6e,  c*est  un  tamaris  assez  vieux  d6j^,  mais  auquel 
les  16gendes  populaires  prfitent  plusieurs  origines  fabuleuses,  que  je 
rappellerai  ici.  Suivant  les  fervents  disciples  de  Mahomet  qui  visitent 
ces  mines,  Ali  aurait  fait  croltre  cet  arbre  pour  s'abriter  du  soleil 
lors  de  la  bataille  de  Hillah,  en  enfonfant  son  baton  dans  la  terre ; 
suivant  les  visiteurs  qui  ne  trouvent  pas  cette  16gende  assez  merveil- 
leuse,  cet  arbre  serait  un  d6bris  des  fameux  jaidins  suspendus  batis 
ou  plant6s  par  S(5miramis.  Ces  deux  It^gendes  ont  sans  doute  leur 
charme,  mais  je  n'ai  pas  besoin  d'ajouter  qu  elles  ne  peuvent  se  jus- 
tifier  ni  I'une  ni  Tautre.  C'est  encore  dans  cette  mine  que  depuis 
longtemps  on  a  remarqu6  le  seul  d6bris  de  la  sculpture  babylo- 
nienne  qui  soit  parvenu  jusqu'i  nous.  C*est  un  lion  gigantesque  en 
basalte  noir,  d'un  assez  mauvais  travail,  et  qui  se  trouve  ballott6  au 
milieu  de  cette  mer  de  d6combres ,  suivant  les  ondulations  que  les 
chercheurs  de  briques  font  faire  au  terrain,  et  qui,  tantOt  cach6, 
tant6t  d6couvert,  a  pu  ainsi  parvenir  k  peu  prfes  entier  jusqu  ^  nous, 
et  qui  se  perp6tuera  dans  ces  mines  par  la  grossiferet6  du  travail 
qu*il  accuse  et  par  rinutilit6  de  le  briser  pour  en  employer  les  frag- 
ments. 

En  quittant  El-Kasr,  on  rencontre,  en  suivant  toujours  le  cours  de 
TEuphrate,  une  autre  mine.  C'est  la  plus  m^ridionale  parmi  le 
groupe  de  coUines  qui  comprennent  les  d6bris  de  la  cit6  royale ; 
elle  porte  le  nom  de  Tel-Amran-ibn-Ali.  C*est  \k  qu  Amran,  un  des 
fils  d' Ali,  a  6t6  tu6  avec  sept  de  ses  compagnons ;  son  tombeau  a  6t6 
construit  au  pied  de  la  mine.  C'est  un  lieu  de  pfelerinage  pour  les 
cr6dules  mahom^tans  qui  demandent  Faccomplissement  d'un  d^ir, 
et  qui  vont  attacher  un  mban  k  la  balustrade  de  TintSrieur  de  la 
coupole,  Fy  laissant  flotter  jusqu*k  ce  que  leur  but  soit  atteint.  La 
ruine  pr6sente  un  aspect  fort  irr6gulier,  61ev6e  d'environ  trente  me- 
tres du  cdt6  du  fleuve ;  elle  s'6tend  en  s'ailaissant  dans  la  plaine  sur 
une  base  de  plus  de  cinq  cents  metres.  Cette  colline  rec&le  un  grand 


Digitized  by  VjOOQIC 


i'20  UCVUE    CONTI-MPORAINC. 

nombre  de  tombeaux  qui  ont  6t6  fouill^  k  difi^rentes  ^poques,  et 
parmi  lesquels  on  en  trouve  cependant  encore  une  certaine  quantity 
d'intacts  et  qui  renferment  des  bagues,  des  anneaux,  des  colliers. 
Ces  tombeaux  proviennent  de  I'^poque  des  Partlies  :  ce  sont  peut- 
^tre  ceux  des  compagnons  d' Alexandre.  Cependant,  en  fouillant  plus 
avant,  on  s'aper^oit  bientdt  que  ces  tombeaux  sont  d'une  6poque 
plus  rteente  que  le  monument  dans  lequel  ils  reposent  Les  briques 
qui  forment,  en  effet,  la  masse  de  la  mine,  sont  encore,  comme  par- 
tout,  estarap6es  au  nom  de  Nabuchodonosor.  M.  Oppert  pense  que 
cette  mine  est  form^e  des  debris  des  fameux  jardins  suspendus, 
dontStrabon  et  Diodore  de  Sicile  nous  ont  don n6  la  description,  et 
il  puise  ses  preuves  dans  la  comparaison  des  passages  anciens  qui 
ont  parl6  <!?  cette  merveille,  et  dans  les  connaissances  topographi- 
ques  qu*il\  pcrsonnellement  acquises  sur  les  lieux.  Je  dois  dire  que 
cette  opinion  a  6t6  combattue  par  sir  H.  Rawlinson  ;  mais  jusqu'ici, 
aucune  preuve,  tir6e  des  nouveaux  textes,  n'est  venue  6claircir  le 
d6bat.  D'aprfes  B6rose,  la  construction  de  cet  6difice  serait  un  des 
demiers  travaux  de  Nabuchodonosor,  et  la  plus  r6cente  des  inscrip- 
tions qui  soit  parvenue  k  notre  connaissauce  ne  fait  pas  mention  de 
cette  merveille. 

Les  autres  mines  qui  marquent  encore  sur  le  sol  de  Babylone  la 
place  des  anciens  monuments  de  cette  antique  cit6,  sont  assez  nom- 
breuses,  mais  d'une  importance  beaucoup  moins  considerable,  et 
tellement  remu6es  par  les  chercheiurs  de  briques,  qu'elles  ne  pr6- 
sentent  plus  que  des  dteombres,  d'aprfes  lesquels  il  est  impossible  de 
se  faire  une  id6e  de  Tidifice  priuiitif,  de  son  plan  ou  de  sa  desti- 
nation. 

En  traversant  le  fleuve  sur  le  pont  de  bateaux  qui  r6unit  les  deux 
rives,  on  retrouve  les  mfemes  mouvements  de  terrain,  et,  sous  cha- 
cune  de  ces  vagues  solides,  les  debris  d*un  palais  assyrien.  Mais  la 
mine  qui  frappe  le  plus  par  son  ^tendue  et  par  sa  masse  est  situ^e  k 
douze  kilometres  au  sud  de  Hillah;  on  Tappelle  Birs-Nimroud.  Cest 
un  des  nombreux  monuments  qui  perp^tuent  dans  ces  parages  le  nom 
de  TEthiopien  r6volt6  qui,  d'aprfes  la  Genfese,  plus  de  vingt  sitcles 
avant  J6sus-Christ,  aurait  abord6  sur  ces  plages  en  y  laissant  Tem- 
preinte  de  son  audace,  de  sa  puissance  et  de  son  g6nie.  Cependant, 
il  faut  bien  le  reconnaltre,  les  briques  que  Ton  extrait  de  ce  monti- 
<:ule  ressemblent  encore  k  celles  que  Ton  trouve  au  Kasr,  k  Babil,  k 
Tel-Amran.  Ce  sont  partout  les  mfemes,  et  ces  briques  sont,  par  rap- 
port k  Nemrod,  d'une  6poque  relativement  moderne.  Le  sobimet  de 
cette  mine  s*616ve  k  la  hauteur  de  4*6  metres,  et  forme  une  masse 
gnorme,  qui  s'dlargit  en  pain  de  sucre  sur  une  base  de  plus  de  sept 
cents  mfetres  de  pourtour.  On  gravit  d'abord  un  ravin  qui  conduit 
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sur  une  vaste  plate-forme,  puis  le  sender  devient  plus  facile,  el  on 
atteint  bientdt  le  spmmet  de  la  colline  qui  domine  toute  la  plaine  de 
Babylone.  On  se  croirait  sur  une  colline  naturelle,  si  ce  n'est  qu'en 
effleurant  le  sol  on  retrouve  les  briques  que  nous  connaissons  d6ji,  et 
qui  portent  encore  la  16gende  de  Nabucbodonosor.  Des  blocs  6normes 
de  ma?onnerie  soot  entiferement  vitrifiis,  et  n'ont  pu  arriver  k  cet 
6tat  que  par  suite  d'un  incendie  dont  il  est  impossible  d'imaginer  la 
violence.  C'est  Ik  cependant  que  se  dresse  un  pilier  de  10  mitres  de 
hauteur,  tellement  entam6  de  tons  cdt6s,  qu'on  ne  pent  plus  en  re- 
connaltre  la  forme  primitive.  Si  Ton  n*avait  que  les  donn6es  de  la 
science  ordinaire,  il  serait  aussi  difficile  de  reconstruire  Tfidifice 
dont  nous  nous  occupons  que  ceux  dont  il  a  6t6  parl6 ;  mais,  pour  ce 
dernier,  nous  n'avons  plus  i  nous  lancer  dans  les  conjectures.  Nous 
savons,  en  effet,  de  la  manifere  la  plus  positive,  quand,  pour  quoi  et 
par  qui  cet  6difice  a  6t6  construit.  Sir  Henri  Rawlinson  a  eu  le 
bonheur  de  d6couvrir  Tinscription  que  le  fondateur  de  ce  monument 
avait  cacbie  dans  ses  fondations.  EUe  est  6crite  sur  des  barils  en 
terre  cuite  charges  de  soixante  lignes  d' Venture.  On  en  a  trouv6 
deux  exemplaires  identiques ;  il  doit  en  exister  encore  un  plus  grand 
nombre,  que  des  fouilles  habiles  ne  manqueront  pas  de  mettre  i  nu. 
Cette  inscription  a  d6jk  6t6  plusieurs  fois  interpr6t6e.  Sir  H.  Rawlin- 
son, Fox-Talbot  et  Oppert  en  ont  donn6  des  traductions  quidiflferent 
sur  quelques  points  d'une  fafon  assez  notable.  Nous  avons  compart 
ces  trois  traductions,  et  c'est  aprfes  un  examen  s6rieux  du  texte  et 
des  dilBcult6s  qu'il  comporte  que  nous  nous  arrfetons  k  celle  que 
nou^  donnonsici. 

«  Nabucbodonosor,  pasteur  des  peuples,  adorateur  de  M6rodach, 
seigneur  suprfime  qui  r6vfere  N6bo,  le  sauveur,  le  sage  qui  pr6te  son 
oreille  au  conseil  du  Dieu  suprfeme,  le  vicaire  des  dieux,  juste,  res- 
taurateur du  Bit'Saggatu  (Babil)  et  du  Bit-Zida  (el  Kasr),  fils  aln6 
de  Nabopalassar,  moi!  Nous  disons  :  M6rodach  le  seigneur  suprfeme 
m'a  engendr6,  il  m'a  enjoint  de  reconstruire  ses  sanctuaires !  N6bo, 
qui  surveille  les  16gions  du  ciel  et  de  la  terre,  a  chargfe  ma  main  du 
sceptre  de  la  justice. —  Le  Bit-Saggatu  (Babil)  est  le  temple  du 
ciel  et  de  la  terre,  la  demeure  du  maltre  des  dieux,  M6rodach ;  j'ai 
fait  recouvrir  en  or  pur  le  sanctuaire  oix  repose  sa  divinit6.  —  Le 
Bit'Zida  (el  Kasr)  est  la  maison  forte,  je  Tai  restaur^,  reb&tie,  en 
argent,  en  or,  en  autres  m6taux,  en  pierre,  en  briques  verniss6es,  en 
lentisque  et  en  cidre ;  j'en  ai  achev6  la  magnificence.  C'est  le  temple 
des  bases  de  la  terre,  et  auquel  se  rattachent  les  plus  anciennes  tradi- 
tions de  Babylone ;  je  Tai  reconstruit  en  briques  et  je  I'ai  convert  en 
cuivre  jusqu'au  sommet.  Je  dis  ceci :  ce  palais  des  sept  lumiferes  de 
la  terre,  auquel  se  rattachent  les  plus  vieux  souvenirs  de  Borsippa,  fut 


Digitized  by  VjOOQIC 


122  REVUE    GONTEMPORAINE. 

b&ti  par  un  roi  antique,  il  y  a  de  cela  quarante-deux  ages  d'homme ; 
mais  il  n'en  a  pas  61ev6  le  falte ;  depuis  ce  jour  61oign6,  les  hommes 
se  sont  s6par6s  sans  pouvoir  s' entendre.  Les  masses  de  terrassements 
et  de  briques  crues  se  sont  6branl6es,  les  briques  cuites  des  revSte- 
ments  se  sont  fendues,  et  les  briques  crues  se  sont  affaiss6es  en  for- 
mant  des  coUines.  Le  grand  dieu  M6rodach  m'a  donn6  Tordre  de 
reb&tir  ces  mines;  je  n'en  ai  point  chang6  la  place,  je  n*en  ai  pas 
attaqu6  les  fondations ;  mais  dans  un  mois  heureux  et  sous  un  jour 
propice,  j'ai  relev6  la  brique  crue  des  terrasses  et  la  brique  cuite  des 
murs,  et  j'ai  inscrit  la  gloire  de  mon  nom  dans  ses  fondations.  Je  Tai 
reconstruit  de  ma  main,  j'en  ai  61ev6  le  falte  comme  il  aurait  dft  6tre 
jadis.  Je  V?\  reconstruit  comme  il  reiit6t6  dans  ces  temps  recul6s  et 
j'en  ai  61ev6  le  sommet.  N6bo  qui  t'engendre  toi-m6me,  le  ministre  des 
dieux,  et  toi  M6rodach,  sois  favorable  k  mes  ceuvres  et  k  ma  gloire! 
accorde-mbi  pour  toujours  la  prosp6rit6  de  ma  race,  une  grande 
f(6condil6,  la  solidity  du  trdne,  la  victoire  de  r6p6e,  la  soumission 
des  rebelles  et  la  conqufete  des  pays  ennemis !  Dans  la  table  6temelle 
qui  fixe  le  sort  des  habitants  du  ciel  et  de  la  terre,  inserts  le  cours 
.  heureux  et  fteond  de  mes  jours !  Je  t'invoque,'d  M6rodach !  roi  du  ciel 
et  de  la  terre,  pour  que  tu  b6nisses  mes  ceuvres  et  soutiennes  ma 
domination !  Que  Nabuchodonosor,  le  royal  architecte  qui  relfeve  les 
ruines,  demeure  toujours  sous  ta  protection  1  » 

II  est  facile  de  comprendre  Timportance  de  cette  inscription,  qui 
nous  donne  de  si  curieux  renseignements  sur  Torigine  du  monument 
le  plus  antique  dont  les  traditions  religieuses  nous  aient  transmis  le 
souvenir.  Si  Nabuchodonosor  a  conserve,  comme  il  le  dit  du  reste, 
la  forme  primitive  du  monument,  on  pent  aujourd'hui  s'en  faire  une 
id6e  assez  juste,  en  se  laissant  guider  par  I'aspect  des  lieux.  C'6tait 
une  s6rie  de  tours  superpos6es  les  unes  sur  les  autres,  et  qui  s'6le- 
vaient  k  une  hauteur  de  plus  de  deux  cent  cinquante  pieds,  en  for- 
mant  sept  6tages  de  diff6rentes  hauteurs.  Chacun  de  ces  Stages  6tait 
diversement  colori6,  suivatit  la  divinit6  k  laquelle  il  6tait  consacr6,  et 
on  pent,  d'aprfes  la  couleur  des  briques  qui  restent  encore  dans  la 
mine,  retrouver  Tordre  de  cette  disposition,  qui  paralt  avoir  distribue 
les  couleurs  de  la  maniire  suivante  de  la  base  au  sommet :  noir, 
blanc,  orange,  bleu,  rouge,  argent  et  or.  Au  surplus,  je  passerai  sous 
silence  les  graves  questions  que  ce  texte  vient  soulever  ou  r6soudre. 
J'avoue  mfeme  qu  il  e6t  6t6  t6m6raire  de  les  indiquer,  il  y  a  quelques 
anntes  k  peine;  mais  aujourd'hui  il  n'en  est^plus  ainsi;  on  sait  que  la 
science  qui  marche  dans  ces  d6couvertes  se  fortifie  de  jour  en  jour, 
et  qu'elle  n'a  plus  besoin  de  se  d6fendre  lorsqu'elle  rencontre,  dans 
ses  rapports  avec  les  livres  sacr6s,  la  recompense  de  ses  efforts 
par  la  confirmation  la  plus  prteieuse  qu'elle  puisse  envier. 
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Telles  sont  les  principales  ruines  qui  marquent  encore  Templace- 
ment  de  Babylore  et  qui  en  mesurent  Tfetendue,  de  Babil  au  Bisr, 
comme  les  deux  points  extremes  de  la  grande  cit6.  Si  maintenant 
nous  sortons  des  murs  qui  Tentouraient,  et  dont  on  retrouve  fi  et  \k 
la  trace,  nous  voyons  encore  des  ruines,  et  ces  ruines  nous  condui- 
sent  de  proche  en  proche  i  la  d6couverte  de  nouveaux  centres,  de 
nouvelles  cit6s,  et  bientdt  k  la  d6couverte  de  T Assyrie  tout  entifere, 

Je  n'ai  point  voulu  exag6rer  I'^tendiie  des  d6couvertes,  je  ne  la 
diminuerai  pas  en  indiquant  ce  qui  nous  reste  k  d6couvrir  dans  la 
politi(jue,  dans  la  religion,  dans  les  sciences,  dans  les  arts  de  ce 
peuple  si  longtemps  oubli^. 

Le  systfeme  religieux  que  les  textes  assyro-chald6ens  nous  r6v6- 
lent  pr6sente  un  polyth6isme  des  plus  conipliqu6s,  et  dans  lequel  il 
est  assez  difficile  de  distinguer  encore  Tordre  qui,  dans  la  hi6rarchie 
c61este,  doit  subordonner  toutes  les  autres  divinit6s  au  plus  grand 
des  dieux.  Cette  qualiflcation  se  trouve,  en  effet,  souvent  reproduite 
dans  les  invocations ;  elle  y  apparait  avec  une  prodigalit6  qui  accuse 
plus  de  ferveui  dans  Tinvoquant  que  de  discemement  dans  sa  foi. 
Aussi,  k  d6faut  d*un  document  special,  qu*on  ne  manquera  pas  de 
trouver,  il  n'est  encore  permis  que  de  faire  ici  des  conjectures.  — Le 
systfeme  politique  est  plus  caract6ris6;  chaque  inscription,  ot  la  per- 
sonne  royale  est  toujours  en  jeu,  oil  elle  nous  raconte  elle-mfeme  ce 
qu'elle  fait,  ce  qu'elle  dit,  nous  laisse  facilement  comprendre  les 
principes  au  nom  desquels  on  gouverne.  C'est  une  monarchie  ab- 
solue,  organis6e  de  droit  divin.  Non-seulement  les  rois  tiennent  lear 
pouvoir  de  Dieu,  mais  encore  ils  en  tiennent  directement  Texis- 
tence  :  aussi,  les  souverains  de  Babylone  se  succfedent  en  se  trans- 
mettant  un  pouvoir  legitime  que  les  seditions  ont  quelquefois  6branl6 
en  fait,  mais  dont  elles  n'ont  pu  faire  ll^chir  le  principe. — La  famille 
semble  avoir  6t6  organist  sur  des  bases  dont  le  patriarcat  des  Juifs 
ne  saurait  donner  une  id6e ;  j*y  ven*ais  plutot  quelque  rapport  avec 
ces  families  troyennes  dont  Homfere  nous  a  d6peint  la  forte  organisa- 
tion. Les  details  manquent  encore  ;  cependant,  pour  montrer  jus- 
qu'ixjuel  point  on  peut  compter  sur  les  d6couvertes  modernes,  je 
mentionnerai  ici  un  curieux  document,  connu  sous  le  nom  de  Caillou 
de  Michaux^  et  qui  n'est  autre  qu  un  contrat  de  manage y  relatant 
les  stipulations  intervenues  pour  r6gler  les  avantages  matrimoniaux 
que  les  parents  des  futurs  6poux  avaient  stipules  en  faveur  de  leur 
union.  II  s'agit  d'une  terre  assez  considerable,  situ6e  dans  la  ville  de 
Kar-Nabou,  sur  les  bords  du  fleuve  Mi-Raldan  :  «  Siroussour,  est-il 

dit,  fils  de  K (le  nom  n'est  pas  lu),  a  donn6  ce  terrain  en  6ter- 

nelle  propri6t6  k  sa  fille  la  Khorsabadienne,  la  fianc6e  de  Tab-Achap- 
Mardouk,  fils  de  In-Haram-Ichib El-Tab- Achap-Mardouk,  fils 
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de  In-Haram-Ichib  a,  en  souvenir  inelTable,  comm6mor6  dans  cette 
inscription  la  grace  des  grands  dieux.  >i  Comme  on  le  voit,  c'est  un 
contrat  de  manage  en  forme ;  mais  d'autres  inscriptions  nous  font 
connaitre  des  contrats  de  vente,  des  obligations,  et  ces  documents 
du  droit  priv6  ne  sont  pas  les  moins  nombreux  ni  les  moins  int6- 
ressants. 

Quand  une  fois  on  a  p6n6tr6  dans  cet  age,  il  est  assez  difficile  de 
s'arrfeter  :  les  renseignements  abondent ;  mais  pour  donner  k  chaque 
d6tail  la  place  qu  il  doit  rigoureusement  avoir,  ce  ne  sont  pas  settle- 
ment les  d6couvertes  babyloniennes  qu'il  faut  consulter,  mads  encore 
celles  de  Ninive  et  de  TAssyrie  tout  entifere.  Aussi,  je  n'ai  pu  indi- 
quer  ici  que  les  points  les  plus  saillants  sur  iesquels  j'aimerais  i 
m'6tendre,  si  ce  n'est  que  Faridit^  des  recherches  philologiques  sur 
lesquelles  on  est  encore  oblig6  de  s'appuyer  rejaillirait  sur  cette 
^squisse.  Je  ne  parlerai  done  pas  de  Tfitat  des  sciences,  des  arts, 
des  lettres  a  Babylone,  dans  cette  ville  qui  a  laiss6  sous  ce  rapport 
une  r6putation  si  considerable  dans  le  monde  antique.  II  me  suffit  de 
dire  que  nous  avons  sous  la  main  des  relev6s  astronomiques  qui 
nous  font  supposer  les  plus  savants  ciilculs.  Mais  si  Ton  veut  ce- 
pendant  se  donner  une  id6e  du  haut  degr6  de  d6veloppement  auquel 
cette  civilisation  avait  du  atteindre  dfes  Tantiquii^  la  plus  recul6e, 
il  suffit  de  Jeter  les  yeux  sur  un  petit  monument,  publi6  par  Ker- 
Porter  longtemps  av ant  que  les  6tudes  assyriennes  aientpu  en  re- 
veler I'importance.  C'est  une  pierre  grav6e,  un  cachet,  sur  lequel 
on  lit  le  nom  de  Orcham,  le  plus  ancien  roi  de  Babylone,  qui  r6gnait, 
comme  nous  Tavons  dit,  plus  de  vingt  sifecles  avant  J6sus-Christ.  En 
examinant  cette  pierre,  on  comprendra  combien  ce  petit  monument 
exige  de  connaissances  pr6alables  pour  qu  on  ait  pu  Tex^cuter,  et 
combien  il  a  fallu  d6ji  6tre  satur6  des  choses  n6cessaires  pour  songer 
k  produire  ce  superflu. 

Mais  il  faut  savoir  se  restreindre,  il  faut  savoir  s'arr6tei' dans  cette 
esquisse.  Si  insuffisante  qu'elle  soit  pour  faire  connaitre  Tfitendue 
d§s  dteouvertes  modernes,  on  pent  cependant  comprendre  d6ji  qu'il 
y  a  li  tout  un  pass6  myst6rieux  qui  s'6veille.  C'est  une  vie  nouvelle 
qui  s'^bauche,  une  civilisation  engourdie  qui  va  renaitre.  D6jk,  les 
froides  inscriptions  se  font  comprendre  et  nous  racontent  des  6v6- 
nements  que  nous  6coutons  avec  respect,  pleins  d* amour  pour  les 
secrets  qu'ils  nous  font  deji  connaitre  et  pour  les  tr6sors  qu'ils  nous 
font  esp6rer.  Mais  ne  nous  batons  pas  de  formuler  des  jugements 
g6n6raux  que  Tanalyse  ult6rieure  viendrait  d6mentir  un  jour.  Nous 
sommes  k  peine  au  seuil  des  d6couvertes,  et  chacun  des  documents 
qui  surgissent  ne  peut  prendre  sa  place  dans  Tensemble  qu'aprfes  un 
s6rieux  examen.  Nous  ne  sommes  plus  au  temps  oil  il  6tait  vrai  de 
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dire  cpie  la  langue  de  Ninive  et  de  Babylone  6tait  a  jamais  perdue. 
Aujourd'hui,  ces  hardis  fils  de  Sem  se  font  comprendre  et  r6clament 
leur  place  dans  Tinfluence  des  peuples  s6mitiques  sur  les  destin6es 
de  la  haute  Asie.  Si  le  XIX*  sifecle  a  6t6  marqu6  dis  son  aurore  par 
un  esprit  de  generalisation  qui  a  donn6  les  plus  beureux  r^sultats, 
on  comprit  bientdt  que  ces  synthfeses  ne  pouvaient  6tre  que  le  pomt 
de  depart  de  nouvelles  recherches,  et  qu  on'n'avait  atteint  qu'i  des 
solutions provisoires.  N'est-ce  pas  la  destin6e  de  Thomme  de  n'arriver 
ici-bas  qu'i  des  v6rites  relatives?  Si  done  les  generalisations  ne  sont 
legitimes  qu'i  la  condition  de  reposer  sur  des  analyses  completes, 
qui  pourrait  dire  aujourd'hui  que  les  elements  de  Thistoire  de  la 
baute  Asien'ont  pas  change  ?  II  y  a  vingt  ans,  T  Assyrie  etait  ignoree ; 
on  regardait  comme  les  representants  les  plus  fideies  du  monde 
semitique  un  groupe  de  peuples  fort  restreint,  dont  les  monuments 
etaient  bien  connus,  dont  Thistoire  avait  ete  comprise  et  etudiee  sous 
toutes  ses  faces,  et  dont  le  peuple  juif  perpetuait,  k  cdte  du  prodi- 
gieux  developpement  de  Tislamisme,  la  personnification  vivante.  Des 
lors,  il  semblait  qu'il  ne  s'agissaitplus  quede  generaliserles  donnees 
qu'on  pouvait  exprimer  de  ces  documents  pour  en  determiner  le 
veritable  caractere.  Ces  bases  etaient  inexactes.  On  ne  peut  plus 
parler  aujourd'hui  des  Semites  sans  tenir  compte  de  ces  immenses 
'materiaux  que  les  fouilles  modernes  apportent  siu-  I'existence  d'un 
grand  empire  semitique  qui  a  compris,  comme  centres,  Ninive  et 
Babylone,  et  qui  a  eu  une  si  grande  influence  sur  la  destinee  des 
peuples  de  Tantiquite. 

J.    MtNANT. 
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A  rendroit  oi  le  chemin  qui  traverse  risthme  de  Coriuthe  se 
r6tr6cit  entre  deux  coteaux  escarp^s,  s'ouvrait,  non  loin  de  la  mer 
lonienne,  la  caverne  de  Sinnis.  L*entr6e  en  6tait  large  et  profonde, 
mais  cach6e  aux  regards  par  des  chfenes  peu  61ev6s  dont  les  rameaux 
touffus  pendaient  jusqu  i  terre ;  on  ne  pouvait  y  p6n6trer  sans  6car- 
ter  les  branches  avec  la  main  ou  ramper  sur  le  sol.  A  ralTflt,  coinme 
un  chasseur,  derrifere  cet  6pais  rideau  de  verdure,  Sinnis  6piait  les 
voyageurs  et  se  pr6cipitait  sur  eux  avant  qu'ils  eussent  le  temps  de 
se  mettre  en  d6feuse. 

Yis-i-vis  de  la  caverne,  de  Tautre  c6t6  du  chemin,  se  dressait  un 
promontoire  dont  les  flancs  abrupts  6taient  converts  de  pins,  k  Tombre 
desquels  croissaient  des  arbrisseaux  de  toute  esptee  :  des  lauriers- 
roses,  des  oliviers,  des  myrtes  et  des  vignes  sauvages.  Le  sommet 
en  6tait  aride  et  nu,  et  formait  une  langue  de  terre  6troite,  qui  se 
prolongeait  au-dessus  des  flots  de  la  mer.  Sinnis,  durant  les  heures 
du  jour,  venait  s'asseoir  sur  ces  hauteurs,  d'ou  son  regard  embras-. 
sait  tout  le  pays  environnant :  il  voyait  ainsi  venir  deloin  les  malheu- 
reux  que  leur  destin6e  conduisait  k  la  mort.  Parfois,  quand  il  6tait 
lass6  d'attendre  en  vain  sa  proie,  il  ramassait  de  lourdes  pierres  et 
les  jetait  sur  les  pficheurs  qui  abordaient,  pour  y  chercher  un  peu  de 
fralcheur  et  de  sommeil,  k  la  grotte  verdoyante  creus6e  sous  le  pro- 
montoire ;  non  qu'il  voulflt  d6pouiller  ces  hommes  indigents,  qui 
n'avaient  d' autre  richesse  que  leur  barque  et  leurs  filets,  mais  parce 
qu*il  trouvait  k  faire  le  mal  un  plaisir  cruel. 
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ne  sont  pas  les  vulgaires  redites  d'un  moine  ignorant.  11  n'a  pas 
toule  la  profondeur  de  Bossuet  dans  ses  Eleoations^  mais  il  est  plus 
6mu,  parce  qu  il  est  mystique.  Plus  platonicien  que  le  grand  6v6que 
de  Meaux,  il  Test  au  moins  autant  que  Ffinelon.  Quoi  de  plus  plato- 
nicien que  la  conception  de  Dieu  comme  souverain  bien  et  souve- 
raine  beaut6,  et  k  ce  titre  fin  dernifere  des  6tres  qui  vont  i  lui  par 
I'amour,  conception  d'oi  d6coule  tout  son  mysticisme?  Nonqu'il 
Tait  emprunt6e  i  Platon,  car,  ne  nous  y  trompons  pas,  la  philoso- 
phie  ne  Va  pas  conduit  au  mysticisme,  comme  Gerson  et  tant  d'au- 
tres,  et  voil4  pourquoi  il  ne  craint  pas  d'avouer  son  estime  pour 
elle  et  pour  celui  qui  est  i  ses  yeux  le  premier  des  philosophes : 
I'auteur  de  la  Ripublique^  du  Phidre  et  du  Banquet  m6ritait  bien 
cet  61oge  d'un  mystique  chr6tien,  qui  estime  aussi  le  tendre  Virgile, 
a  le  plus  excellent  des  pofetes.  »  Et  de  fait,  Louis  de  Grenade  doit  k 
cette  communication,  avec  une  si  haute  doctrine,  une  vue  plus  phi- 
losophique  de  ce  Dieu  qu'il  cherche  et  qu  il  aime ;  sa  parole  y  prend, 
jusqu'au  milieu  des  effusions  mystiques,  un  accent  plus  ferme  qui 
lui  donne  plus  de  grandeur  sans  lui  rien  dter  de  son  Amotion.  II 
n'est  done  pas  indigne  de  figurer,  k  son  rang,  dans  le  groupe  illus- 
tre  des  platoniciens  du  christianisme,  et  des  tb6ologiens  qui  ont 
servi  TEglise  autrement  que  par  leur  vie  et  leur  pi6t6. 

Paul  Roussblot. 
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NINIVE 

SOW  mSTOmE  D'APB^S  les  decotjvertes  modernes 


Nous  ne  sommes  pas  aussi  Strangers  qu'on  pourrait  le  supposer 
au  premier  abord  aux  choses  qui  se  passent  loin  de  nous  dans  Fes- 
pace  et  le  temps  :  ThumanitS  est  solidaire  de  tout  ce  qui  vit,  de 
tout  ce  qui  a  v6cu,  dans  sa  grantie  et  longue  existence.  Aussi  cha- 
cun  de  nous  semble  parfois  retrouver  dans  sa  m6moire  non-seule- 
ment  les  choses  qu'il  a  pu  faire,  mais  encore  le  souvenir  de  ce  qui 
n'a  pu  fetre  que  Tceuvre  des  nations. 

L'empired'Assyrie,  dont  chaquejouron  exhume  les  ruines,  tf- 
moins  de  sa  grandeur,  a  maintenant  sa  place  dans  Thistoire.  II  vit 
dSsormais  au  milieu  de  nous  comme  tous  ces  empires  que  TSrudi- 
tion  moderne  a  ressuscit6s;  aussi,  nous  cherchons  avec  d'autant 
plus  d'int6r6t  i  nous  rendre  compte  de  Tinfluence  qu'il  a  exerc6e 
sur  les  destinies  du  monde,  que  nous  supposons  d6ji  qu'elle  n'a 
pas  et6  sans  effet  sur  celles  du  peuple  qui  nous  a  16gu6  les  traditions 
auxquelles  nous  rittachons  nos  croyances  les  plus  chferes. 

Nous  avons  eu  d6jk  I'occasion  de  parler  ici  de  FAssyrie,  de  ses 
ruines,  des  nombreuses.  inscriptions  qui  renferment  son  histoire,  et 
des  travaux  qui  en  ont  assur6  la  lecture ;  nous  ne  reviendrons  pas 
sur  ces  faits ;  il  nous  suflTit  de.renvoyer  k  ce  que  nous  avons  dit  dans 
cette  Bevue  *,  et  aux  travaux  que  nous  avons  publics  sur  ce  sujet  *. 
Nous  allons  essayer  aujourd'hui  d'esquisser  Fhistoire  de  Ninive  k 

^  Voir  les  livraisons  du  31  mat  ct  du  15  juin  1859. 

■  Les  Ecritures  cuniiformes^  expose  des  travaux  qui  ont  pr^are  la  lecture  et  Fin- 
terpretalion  des  inscriptions  de  la  Perse  et  de  VAssyrie,  2e  6dit  Paris,  1864. 
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Taide  des  nouveaux  renseignements  qui  nous  sont  parvenus  sur 
Tempire  assyro-chald6en. 

Quelle  qu  ait  6t6  rimportance  de  Ninive  dans  Tantiquit^,  ce  n'est 
point  sa  puissance  qui  a  rendu  son  nom  c616bre  parmi  nous,  et  la 
voix  du  proph6te  qui,  pendant  trois  jours,  a  parcouru  ses  mes  en 
j€tant  k  la  face  de  ses  habitants  6pouvant6s  la  menace  d'un  Dieu 
vengeur,  a  fait  plus  pour  sa  renomm6e  que  toute  sa  grandeur  pas- 
s6e.  D'un  autre  c6t6,  on  nous  dit  que  Ninive  a  disparu  du  monde 
sous  le  gouvernement  d'un  prince  dont  le  luxe  traditionnel  faisait 
toute  la  gloire,  et  dont  la  vie  tout  entifere  s'6tait  6coul6e  au  fond  de 
son  palais,  au  milieu  d'une  troupe  de  femmes,  fragiles  soutiens  de 
sa  fastueuse  nullit6.  On  ajoute  mfeme  que  ce  prince  se  serait  donn6 
la  mort  dans  ce  moment  supreme,  en  allumant  dans  son  palais  Tin- 
cendie  qui  devait  le  consumer  avec  ses  femmes  et  son  empire.  La 
destruction  de  Ninive  nous  apparalt  done  comme  le  chitiment  d'une 
cit6  r6cidive;  et  la  mort  de  son  souverain  comme  le  juste  supplice 
de  la  mollesse  au  d6sespoir  qui  s'endort  sur  le  tr6ne,  complice  de  la 
d6bauche  du  peuple  qui  expire  dans  la  boue. 

Cependant,  un  jour,  aprfes  plus  de  deux  mille  ans  d*oubli,  on 
s'est  demands,  comme  si  cette  Ninive  avait  6t6  une  fiction  de  This- 
toire,  une  parabole  de  I'Ecriture  :  Oix  done  s'61evait  la  grande  cit6? 
Sa  d6couverte  est  une  des  gloires  de  notre  Spoque.  Mais  voyons 
d'abord  ce  que  les  voyageurs  qui  ont  entrepris  cette  recherche  ont 
pu  nous  dire  sur  les  lieux  qu'ils  ont  parcourus. 


On  salt,  depuis  Pline  et  les  auteurs  qui  nous  avaient  conserve  le 
nom  de  Ninive,  que  cette  ville  6tait  situ6e  sur  le  Tigre;  elle  s'6ten- 
dait  principalement  sur  la  rive  gauche,  en  projetant  ses  faubourgs 
sur  Tautre  rive.  Aujourd'hui,  Mossoul  occupe  sur  la  rive  droite  une 
partie  de  Templacement  de  la  ville  de  Ninus.  Mossoul  n'est  pas  une 
ville  trfes  ancienue ;  cependant,  elle  existait  d6jk  comme  point  im- 
portant lors  de  la  construction  du  nouveau  Bagdad.  Abulfarage  dit, 
en  effet,  que  le  kalif  Almansour  choisit  Bagdad  pour  si6ge  du  kali- 
fat,  parce  que  cette  ville  se  trouvait  entre  Basra  et  Mossoul.  Mossoul 
doit  son  importance  au  grand  prince  des  Seldjouks,  Malek-Schah, 
qui  y  6tablit,  vers  la  fin  du  XI"  sifecle,  la  base  de  ses  op6rations  cen- 
tre Bagdad,  alors  soumise  au  sceptre  des  Abassides.  En  1182  et 
1183,  elle  r6sista  deux  fois  k  Saladin ;  mais,  au  XIIP  sifecle,  elle  fut* 
renvers6e  par  les  hordes  mongoles  :  le  terrible  Houlaghou-Khan 
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s'en  empara  et  lui  fit  snbir  le  sort  des  pays  conquis.  Elle  fut  alors 
pill^e,  incendi^e,  et  resta  sous  Je  pouvoir  des  princes  mongols  jus- 
qu'au  XVi*  sifecle,  oil  elle  passasous  la  domination  des  empereurs 
de  Constantinople.  Sa  position  en  faisait  un  point  tr^s  desirable 
pour  la  domination  iranienne ;  aussi,  au  XVil*  sifecle,  elle  se  trouva 
pendant  quelque  temps  au  pouvoir  de  la  Perse  ;  mais  depuisles  vic- 
toires  de  Mourad  IV,  le  Conquerant  de  Bagdad^  elle  est  rest6e  sou- 
mise  k  la  Turquie. 

Les  environs  de  Mossoul  sont  tr&s  arides ;  il  semble  qu'aucun 
arbre  ne  puisse  crottre  sur  les  ruines  des  grandes  cit6s  de  TOrient ; 
mais  au  delk  des  limites  de  la  ville  antique,  la  v^g6tation  reparalt. 
Mossoul  compte  aujourd'hui  70,000  habitants,  parmi  lesquels  on 
trouve  lo,000  cbr6tiens  et  10  ou  12,000  juifs.  Aucun  monument 
ne  parait  antirieur  k  la  prise  de  Mossoul  par  Houlaghou-Khan. 
Toutes  les  constructions  sont  en  pierre,  le  bois  est  rare.  La  ville  a 
un  air  de  profonde  tristesse,  le  climat  est  malsain,  les  fifevres  y 
sont  fr6quentes  et  g6nferalement  funestes  aux  6trangers. 

L'emplacement  de  Ninive  peut  6tre  aujourd'hui  assez  nettement 
d6termin6.  Ce  n'6tait  point  une  ville  ferm6e,  comme  Babylone ;  la 
cit6  royale  seule  6tait  entour6e  d'un  rempart  dont  on  a  pu  constater 
la  direction  et  mesurer  T^tendue,  Si,  en  quittant  Mossoul,  on  fran- 
chit  le  Tigre  sur  le  pont  de  bateaux  qui  r6unit  les  deux  rives,  on  se 
trouve  alors  en  presence  d'une  plaine  sur  laquelle  se  dessinent  les 
traces  d'anciennes  fortifications  :  ce  sont  celles  de  la  cit6  royale  de 
Ninive ;  elles  entourent  deux  collines  artificielles  couvertes  d'habi- 
tations  modernes.  Ces  deux  tumulus  sont  situ^s  k  deux  kilometres 
Tun  de  Tautre,  sur  une  Jigne  droite  qui  forme  le  c6t6  occidental  de 
Tenceinte.Le  Tigre  coule  suivant  la  partie  la  plus  longue  de  cette 
enceinte,  et  la  touche  aux  deux  extr6mit6s,  en  formant  une  courbe 
qui  s'en  61oigne  vers  le  centre. 

Les  premiferes  recherches  entreprises  par  la  France  pour  d^cou- 
vrir  les  restes  de  Ninive  ont  eu  lieu  en  face  de  Mossoul,  au  pied  de 
Tun  des  tumulus  que  nous  avons  indiqu6s;  mais  apr6s  quelques  se- 
mainesde  recherches  infructueuses,  M.  Botta  se  transporta  k  16  ki- 
lometres au  nord  de  Mossoul,  oil  il  d6couvrit,  dans  le  village  de 
Khorsabad,  le  premier  palais  assyrien  qui  soit  sorti  de  ces  ruines. 
Plus  tard,  quand  T Angleterre,  k  Timitation  de  la  France,  fit  explo- 
rer la  haute  Asie,  les  premieres  fouilles  furent  entreprises  au  vil- 
lage de  Nimroud,  k  29  kilomfetres  au  sud  de  Mossoul.  On  y  d6cou- 
vrit  6galement  des  palais  assyriens,  les  ruines  de  I'antique  Calach. 
Ce  n'est  qu  en  1849  que  M.  Layard,  reprenant  en  face  de  Mossoul 
les  fouilles  interrompues  de  M.  Botta,  a  mis  au  jour  les  monuments 
dont  nous  allons  nous  occuper  ici. 
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Koyoundjik  [le  Petit  Agneau)  est  le  nqtn  du  village  b&ti  sur  Ja 
colline  la  plus  septentrionale.  Cette  colline  a  environ  60  pieds  de 
hauteur  au-dessus  du  niveau  du  Tigre,  et  s'6tend  sur  un  espace  de 
800  mfetres  de  long  sur  4-00  mfetres  de  large.  C'est  k  la  pointe  m6ri- 
dionale  que  M.  Botta  avait  entrepris  ses  premieres  recherches  en 
1844;  c'est  li  que  les  fouilles  ont  6t6  reprises  plus  tard  par 
M.  Layard.  La  pariie  centrale  a  6t6  fouill6e  par  MM.  Lofius  et  Ras- 
sam.  Le  nord  du  tumulus  est  occupy  par  le  village  et  n'a  pas  encore 
6t6  Tobjet  des  recherches. 

Le  palais  qui  a  6t6  d6couvert  par  M.  Layard,  dans  la  partie  sud 
de  la  colline  de  Koyoundjik,  a  6t6  construit  par  Sennacherib;  il 
s*61evait  sur  le  bord  du  fleuve,  et  les  eaux,  avant  de  se  retirer,  en 
ont  m6me  d6truit  une  partie.  Ce  palais,  du  reste,  pr6sente  les 
m6mes  caractferes  d'architecture  que  celui  de  Khorsabad.  La  facade 
^tait  situ^e  du  cdt^  du  nord,  elle  a  6t6  d^blay^e  dans  toute  son 
6tendue  et  elle  est  garnie  d'une  abondante  decoration  de  sculptures 
et  d* inscriptions.  En  entrant  par  la  porte  principale,  on  se  trouve 
dans  une  grande  salle  d'une  forme  trfes  allong6e.  De  li,  on  p6nfetre 
dans  un  labyrinthe  de  salles  plus  ou  moins  vastes  et  de  cours  spa- 
cieuses,  s6par6es  par  des  murs  d'une  6norme  6paisseur;  on  a  mis  au 
jour  soixante-dix  salles  qui  s*6tendent  sur  un  espace  de  plus  de  deux 
hectares.  Les  murs  sont  reconverts  de  dalles  de  gypse  charg6es  de 
sculptures  et  d' inscriptions.  La  facade  du  sud  est  6galement  d6co- 
r6e  de  bas-reliefs  et  d'inscriptions,  de  mfeme  que  les  couloirs  qui 
communiquent  d'une  pifece  i  Tautre.  L'une  des  salles  m6rite  une 
description  particulifere.  Aprfes  avoir  travers6  un  long  couloir,  on 
p6nfetre  dans  une  vaste  salle  de  27  mfetres  de  longueur  sur  6  de 
large,  dont  Tentrfie  est  d6cor6e  d'une  image  gigantesque  du  dieu 
Dagon  (le  dieu  Poisson) ;  au  pourtour  de  cette  salle  r6gnait  une  s6- 
rie  de  sculptures  repr6sentant  les  diif^rents  Episodes  d'une  guerre 
en  Arm6nie ;  mais  on  fut  surtout  frapp6  de  la  nature  des  d6bris  qui 
Tencombraient.  Le  sol  en  effet  6tait  convert,  k  la  hauteur  d'un  pied, 
de  briques  plus  ou  moins  d6t6rior6es  et  charg6es  d'6critures  cun6i- 
formes.  Ces  briques  ne  ressemblaient  pas  k  celles  qui  entrent  dans 
la  construction  des  Edifices,  et  qui  portent  la  16gende  du  roi  r6p6t6e 
sur  un  nombre  infini  d'exemplaires ;  elles  sont  d'une  substance  plus 
fine  et  travaill6es  avec  plus  de  soin.  Leurs  dimensions  varient  beau- 
coup,  les  plus  grandes  atteignent  25  ou  30  centimetres;  elles  sont 
couvertes  des  deux  c6t6s  d'une  6criture  tr6s  fine  et  trfes  serrte.  On 
reconnut  au  premier  abord  que  ces  briques  reprfeentaient  les  livres 
qui  devaient  6tre  en  usage  k  cette  6poque,  etqu'on  6taiten  presence 
des  debris  d'une  bibliothfeque  assyrienne.  Quand  on  put  se  rendre 
compte  du  contenu  de  ces  inscriptions,  on  d6couvrit  en  efiFet  ([u'ellea 


Digitized  by  VjOOQIC 


240  REVUE   CONTEMPORAINE. 

renrerraaient  des  notions  tvks  varices  sur  Tbistoire,  les  sciences,  la 
religion,  le  droit  et  les  coutumes,  et  qu'elles  6taient  destin6es  k 
Jeter  un  grand  jour  sur  la  vie  tout  entifere  du  peuple  assyrien. 

Ces  briques  ne  portent  pas  le  nom  de  Sennacherib,  mais  bien 
celui  de  Sardanap?vle,  son  petit-fils.  Le  palais  de  Koyoundjik  avait 
6t6,  en  effet,  habit6  par  les  successeurs  de  Sennacherib  qui  y  avaient 
entass^  de  grandes  richesses.  L'or  a  disparu,  il  ne  nous  est  rest^ 
que  des  briques,  mais  ce  sont  ces  briques  qui  devront  faire  passer 
k  la  post6rit6  la  gloire  de  TAssyrie. 

La  partie  centrale  du  monticule  de  Koyoundjik  a  6t6  fouill6e  par 
MM.  Loftus  et  Rassam.  Le  r^sultat  de  leurs  travaux  a  fait  connaitre 
un  nouveau  palais  assyrien  :  11  diiT^re  de  celui  de  Sargon  d^couvert 
k  Khoi-sabad,  et  d6  celui  de  Sennacherib  dont  nous  venous  de  par- 
ler,  par  une  particularit6  qui  m6rite  d'fetre  signal6e.  Les  portes  sont 
toujours  gard6es  par  ces  gigantesques  taureaux  ail6s  dont  on  peut 
admirer  les  plus  beaux  specimens  au  Mus^e  du  Louvre ;  mais  de 
plus,  on  a  d^couvert  ? i  et  Ik  des  parquets  sculpt6s  et  des  pi6destaux 
de  gigantesques  colonnes  qui  devaient  completer  Tornementation. 
Au  surplus ,  c'est  toujours  la  mfime  disposition  :  des  salles ,  des 
cours,  des  couloirs,  et  partout  des  inscriptions  et  des  sculptures. 
Ce  monument,  du  reste,  n'a  pas  6t6  entiferement  mis  au  jour; 
Tabondance  des  d6couvertes  a  amen6  un  instant  de  r6pit,  et  Fordre 
de  suspendre  les  fouilles  a  6t6  doni\6  par  TAngleterre,  au  moment 
oil  M.  Place  terminait  pour  la  France  ses  fructueuses  recherches 
daps  le  palais  de  Khorsabad. 

Le  monument  qui  a  6t6  explore  par  MM.  Loftus  et  Rassam  a  itA 
construit  par  Assarbaddon,  fils  et  successeur  de  Sennacherib ;  il  a 
6t6  habit6,  aprfes  sa  mort,  par  le  Sardanapale  qui  avait  enrichi  le 
palais  de  Sennacherib  de  la  pr^cieuse  bibliotheque  dont  il  nous  est 
parvenu  de  si  nombreux  d6bris. 

Le  second  tumulus,  qui  s'6I6ve  dans  I'enceinte  de  la  cit6  royale 
de  Ninive,  6tait  prot6g6  par  une  mosqu6e.  Get  endroit  est  v6n6r6 
depuis  des  sifecles  comme  le  th6atre  des  pr6dications  du  prophfete 
Jonas;  autour  de  la  mosqu^e  s*6tend  un  lieu  de  sepulture  qui  inter- 
dit  de  troubler  ce  champ  du  repos  :  les  recherches  6taient  done  plus 
difiiciles  sur  ce  point.  Cependant,  les  Turcs  out  ordonn6  des  fouilles 
et  elles  out  eu  un  r6sultat  facile  k  pr6voir.  En  effet,  toutes  les  fois 
qu'on  voudra  d6sormais  ouvrir  les  flancs  d'une  de  ces  nombreuses 
collines  artificielles  qui  bordent  le  Tigre,  on  d6couvrira  les  d6bris 
de  nouveaux  palais.  Celui  qui  6tait  cach6  dans  le  tumulus  de  Nebbi- 
Younfes  a  6t6  b&ii  par  Sennacherib;  il  reproduisait,  du  reste,  la 
m^me  architecture,  la  m6me  ornementation,  les  m^mes  dispositions 
qui  font  le  caract6re  distinctif  des  palais  assyriens.  Eu  dehors  de 
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ces  deux  tumulus,  la  plaine  de  Ninive  ne  prSsente  plus  de  ruines 
importantes. 

Tels  sont  les  trois  points  qui  ont  6t6  fouill^s  sur  le  territoire  de 
Ninive;  voyons  ce  qui  r6sulte  pour  nous  de  ces  recherches.  N'ou- 
blions  pas,  toutefois,  que  I'histoire  de  I'Assyrie  s'telaire  par  d'au- 
tres  d^ouvertes ;  il  nous  suffit  de  rappeler  les  fouilles  de  Khorsabad 
et  de  Nimroud,  pour  qu'on  sache  bien  qu'il  existe  en  dehors  de 
Ninive  des  sources  nombreuses  od  on  pourra  puiser,  et  que  Thistoire 
de  Ninive  n'est  qu*un  Episode  au  mUieu  des  grands  d^veloppements 
de  la  puissance  assyrienne. 


II 


Ninive,  dont  Texistence  comme  grande  cit6  nous  est  attest6e  au 
moment  oh  I'Ethiopien  Nimrod  est  arriv6  sur  les  bords  du  Tigre  et 
de  FEupbrate,  n'a  pas  toujours  6t6  lacapitale  deTempired' Assyrie. 
'  D'aiUeurs,  k  Torigine  de  la  domination  s^mitique  dans  la  baute 
Asie,  c*est-i-dire  vers  le  XX'  sitele  avant  J.-C,  la  puissance  6tait 
aux  mains  des  Cbald^ens.  Pendant  pr6s  de  cinq  cents  ans,  les  rois 
de  Babylone  r^gn^rent  sur  Ninive.  Vers  Tan  1S50,  loi'sque  Babylone 
succomba  sous  une  invasion  arabe,  le  sceptre  de  la  puissance  s6mi- 
tique  passa  aux  mains  des  rois  assyriens,  qui  fond^rent  ce  que  nous 
pouvons  regarder  comme  le  grand  empire  d'Assyrie.  R6sen  paratt 
avoir  ^t^  la  premiere  capitale  de  cet  empire ;  mais  cette  cit6  s'est 
efface  de  bonne  heure  de  Tbistoire;  aujourd'hui,  on  en  cherche  la 
trace  dans  les  ruines  de  Selamiyeh  ou  de  Karakouch.  PJus  tard, 
lorsque  ce  grand  empire  se  fut  aflTermi,  Galach,  dont  on  a  retrouv6 
les  ruines  dans  lescollines  de  Nimroud,  partagea  avec  Ninive  le  p6- 
rilleux  honneur  de  servir  de  residence  aux  rois  assyriens.  Ninive, 
depuis  cette  6poque,  a  subi  plusieurs  fois  les  ravages  de  la  guerre. 
Vers  Tan  H22,  c'est-i-dire  quatre  cent  dix-huit  ans  avant  la  pre- 
miere ann6e  du  r^gne  de  Sennacherib,  elle  a  6tA  d6vastee  par  les 
Chald6en»,  qui  essayferent  en  vain  de  se  s6parer  de  Tempire.  Plu3 
tard,  en  Tan  788,  sous  le  r^gne  d*un  Sardanapale  que  nous  pouvons 
appeler  le  cinqui^me  du  nom,  elle  a  etede  nouveau  attaqu^e  par 
Arbace  et  B616sis ;  mais  alors  elle  fut  prise  et  d6truite  de  fond  en 
comble.  A  cette  ^poque,  nqus  voyons  surgir  k  c6te  de  la  puissance 
assyrienne  d'autres  6l6ments  qui  s'agitent  pour  former  des  nations. 
Babylone,  cependant,  ne  s'est  pas  affranchie  de  I'empire  du  Nord ; 
mais  dejk  la  M^die,  la  Susiane  avaient  conquis  leur  ind^pendance. 
Cependant)  les  rois  assyriens  aflirmaient  leur  puissance  par  des 
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guerres  incessantes  centre  ks  provinces  insurg^es,  et  surtout  contra 
Babylone  et  les  influences  6trangferes  avec  lesquelles  la  cit6  saiotft 
ne  d6daignait  pas  de  s' allien  Au  surplus,  Ninive  semblait  avoir  dis- 
paru  du  monde.  Les  vainqueurs  avaient  accompli  si  consciencieu- 
sement  sur  elle  leur  oeuvre  de  desolation,  qu'il  ne  nous  est  parvenu 
jusqu'ici  de  la  Ninive  du  grand  empire  qu  one  statue  mutil^e  de 
Tiglat-Pileser  (I''). 

La  ruine  de  cette  cit6  6tait  complete;  mais  T empire  d' Assy rie 
subsistait  encore.  Aussi,  ua  demi-sifecle  plus  tard,  nous  voyoas 
Sargon  restaurer  k  Calach  un  temple  du  dieu  Nebo  et  fonder  au- 
prfes  de  Ninive  une  ville  nouvelle,  ofi  il  transporta  le  si6ge  de  son 
gouvernement.  C'est  cette  ville  qui  reposait  sous  le  monticule  de 
Khorsabad  depuis  vingt-cinq  sifecles,  lorsque  M.  Botta  est  venu  la 
tirer  de  son  long  sommeil.  Vers  Tan  682  le  fils  de  Sargon,  Sen- 
nacherib, songea  k  renouveler  les  maisons^  a  restaurer  les  rues  de 
Ninive.  11  dessina  Tenceinte  royale  dont  nous  avons  indiqu6  les 
ruines,  et  il  fonda  le  palais  qu'abritait  nagu^re  le  monticule  de 
Royoundjik.  A  partir  de  cette  6poque,  Ninive  fut  de  nouveau  la  ca- 
pitale  du  royaumed'Assyrie.  Pendant  cent  ans  environ,  les  rois  y 
etablirent  leur  residence;  elle  fut  successivement  habitue  et  embellie 
par  Assarhaddon,  Tiglat-Pileser  (IV) ,  Sardanapale  (V) ,  Cbiniladan,  ^ 
peut-fitre  encore  par  un  dernier  souveraiu  du  nom  de  Sardanapale, 
dont  nous  ne  faisons  du  reste  que  soupfonner  I'existence,  pour  r6- 
pondre  k  la  version  qui  nous  est  donn6e  par  Tantiquite  grecque  sur 
fa  chute  de  Ninive,  mais  qui  ne  nous  est  encore  r^v^l^e  par  aucun 
monument  assyrien.  En  effet,  aprfes  le  rfegne  de  Chiniladan,  vers 
Tan  607  avant  J.-C,  Ninive  fut  attaqu6e  par  Cyaxarte  et  Nabopa- 
lassar;  mais  alors  elle  fut  d^truite  de  fond  en  comble,  et  avec  elle 
s'6croula  TinOuence  de  la  puissance  assyrienne.  Babylone  devint 
la  capitale  de  Tempire  s6mitique;  Ninive  ne  s'est  jamais  relev6e  de 
ce  coup  d6cisif. 

Je  n'examinerai  pas  ici  quelle  est  la  valeur  du  r6cit  de  Ct^sias. 
Aucun  monument  du  dernier  souverain  ninivite  n'est  parvenu  jus- 
qu'^  nous ;  aucun  monument  des  auteurs  contemporains  ne  nous 
parle  de  cet  6v6nement  qui  devait  eBacer  Ninive  de  la  carte  du 
monde.  Il  faut  done  nous  bomer  k  indiquer  ces  faits,  en  attendant 
que  de  nouveaux  renseignements  surgissent,  pour  formuler  un  juge* 
ment  qu'il  serait  t6m6raire  de  pr6cipiter.  11  y  a  cependant  quelque 
chose  que  Ton  pent  A^]k  pressentir.  Ninive  a  subi  plusieurs  catas- 
trophes, le  r6cit  de  Ct6sias  fait-il  allusion  k  la  dernifere  ou  k  Tune  de: 
celles  qui  Font  pr6c6d6e?  Plusieurs  princes  ont  port6  le  nom  de  Sar- 
danapale. Auquel  faut-il  attribuer  la  fin  tragique  que  nous  avons 
rapport^e?  11  serait  t^m^raire  de  I'indiquer.  Nous  n' avons  pas,  du 
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reste,  les616ments  n6cessairespour  r6soudre  ces  questions.  Nouspou- 
vons  seulement  aifirmer  que  ce  n'est  pas  iVun  des  rois  dont  nous  avons 
retrouv6  Fantique  image.  Ces  rois  surgissent  pour  ainsi  dire  vivants 
de  la  poussifere  des  mines,  et  il  n'est  pas  possible  de  se  m6prendre 
sur  leur  caractfere  ni  sur  le  caractfere  de  la  civilisation  qu'ils  repr6- 
sentent.  Aussi,  maintenant  que  nous  commenfons  k  connattre  toute 
cette  s6rie  de  princes  que  les  inscriptions  nous  montrent  si  grands, 
si  terribles,  nops  pouvons  nous  demander  au  moins  avec  6tonnement 
comment  il  se  fait  que  le  nom  d'un  Sardanapale  se  trouve  aujour- 
d'hui  le  synonyme  de  la  mollesse  et  de  Tindolence?  N'y  a-t-il  pas  li 
une  de  ces  erreurs  historiques  dans  le  genre  de  celle  dont  le  traves- 
tissement  de  Nabuchodonosor  nous  offre  Tinexplicable  exemple? 

Rien  dans  les  representations  du  culte  public  n'annonce  cette 
adoration  cynique  du  principe  f6cond  de  la  nature  dont  TEgypte  et 
rinde  nous  exposent  avec  tant  de  prodigality  les  honteux  symboles; 
rien  dans  les  scfenes  de  la  vie  priv6e  n'annonce  un  abaissement  mo- 
ral que  nous  nespmmes  pas  autoris6s  isupposer.  Uamour  n'a  point 
laiss6  sur  les  murs  de  Ninive  des  traces  de  ses  faiblesses  ou  de  ses 
6garements  :  il  n'y  a  rien  qui  nous  rappelle  dans  ces  antiques  sculp- 
tures la  tend  resse  ou  la  grace  des  artistes  de  la  Grfece,  mais  aussi,  il  n*y 
a  rien  qui  puisse  nous  faire  soupfonner  les  saturnales  des  derniers 
jours  de  la  civilisation  romaine.  On  n'a  point  encore  rencontr6,  en 
fouillantlescollinesdeNimroud,  deKhorsabadou  deKoyoundjik,des 
tableaux  analogues i  ceux  que  Ton  exhume  d'Herculanum  ou  dePom- 
pei  pour  y  jeter  aussitdt  un  voile.  11  n'y  a  pas  une  sculpture,  pas  un 
bis-relief  quine  soit  empreint  de  la  plus  austfere  s6v6rit6.  Et  pour- 
tant  c'est  bien  la  vie  r6elle  qui  nous  est  representee  sur  ces  marbres. 
lei,  Sennacherib  refoit  les  tributs  des  habitants  de  Lachis ;  1^,  du  haut 
de  son  char,  il  surveille  le  transport  d*un  de  ces  gigantesques  tau- 
reaux  qui  devaient  omer  les  portes  de  son  palais.  Le  colosse  se  dresse 
sur  un  appareil  roulant  ou  glissant,  tralne  par  quatre  vigoureuses 
cohortes  excitees  de  la  voix  et  du  geste  dans  ce  rude  labeur.  Le 
sculpteur  n'a  oublie  aucun  detail :  les  cordes,  les  cabestans,  les  le- 
viers,  les  trompettes  de  ceux-ci  et  les  fouets  de  ceux-lk.  Aux  mains 
des  ouvriers,  nous  voyons  des  scies,  des  haches,  des  pioches,  des  * 
pelles  et  tous  les  instruments  dont  nous  pouvons  comprendre  le 
besoin  dans  ces  grandes  constructions.  S*agit-il  d'tine  expedition 
militaire,  nous  assistons  au  sacrifice  qui  doit  rendre  les  dieux  pro- 
pices  k  la  marche  de  I'armee,  k  Tattaque,  k  I'assaut,  k  la  prise  et  k 
Tembrasement  de  la  forteresse.  Nous  pouvons  etudier  Tarmure  des 
cavaliers  et  des  fantassins,  la  forme  des  carquois,  des  fleches ,  des 
arcs,  des  casques,  des  lances  et  des  boucliers,  Tenharnachement  des 
chevaux  et  des  chars,  lei,  les  vainqueurs  se  partagentlebutin ;  li,  les 
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le  nom  de  siltan  (le  sultan).  L' Arm6nie,  la  Susiane,  ob6isseDt  h,  des 
chefs  qui  sont  appel6s  sarru  comme  les  rois  assyriens.  Babylone 
est  le  si6ge  d'un  vice-roi.  Toutefois  les  princes  assyriens  ajoutent  k 
leurs  tilres  celui  de  sakhanalcu  des  dieux  k  Babylone,  ce  que  nous 
traduisons  par  representant  des  dieux. 

Malgr6  cetie  puissance,  les  guerres  sont  fr^quentes  en  Assyrie. 
Les  rois  sont  toujours  arm6s  pour  maintenir  ou  pour  6tendre  leur 
influence  :  c'est  un  prince  tributaire.  qui  refuse  de  payer  Timpdt, 
qui  n6glige  d'envoyer  des  ambassadeurs  aupr^s  du  souverain  et  qui, 
ainsi,  se  met  en  6tat  de  r6volte  conlre  le  prince  et  les  dieux  :  il  faut 
le  punir.  Le  premier  acle  du  prince  assyrien,  c'est  de  mettre  la 
main  sur  les  tr6sors  et  les  dieux  du  prince  rebelle;  si  la  guerre  est 
pouss6e  k  outrance,  le  vainqueur  d6truit  de  fond  en  comible  la  ville 
r6volt6e.  On  transporte  en  Assyrie  ses  habitants  pour  y  fonder  une 
cit6  nouvelle.  Ou  bien  on  donne  la  ville  aux  Assyriens  et  on  envoie 
une  colonie  en  prendre  possession  au  nom  du  vainqueur. 

Le  systime  religieux  de  TAssyrie  repose  sur  un  polyth6isme  trfes 
compliqu6  et  qu'il  est  assez  difficile  de  d^linir  en  Tabsence  de  do- 
cuments purement  cosmogoniques  ou  liturgiques.  11  est  possible  tou- 
tefois d*y  reconnaitre  d6jJi  les  types  d'un  grand  nombrede  divinit6s 
dont  la  Gr6ce  nous  a  transmis  les  repr6sentants  travestis.  Apollon, 
Hercule,  V6nus  semblent  n*fetre  autres,  malgr6  la  diversity  des  noms, 
qui,  au  fond,ontla  mfeme  signification,  que  les  dieux  Samas,.Ninip, 
ou  Milytta. 

Le  dieu  supreme  de  TAssyrie,  c*est  Assour,  aprfes  lui  les  autres 
dieux  ne  paraissent  que  des  divinities  secondaires.  Nebo,  M^rodach, 
Bel-Dagon  sont  charges  d'attributs  sp6ciaux,  concurremment  avec 
des  d6esses  leurs  6pouses,  comprises  sous  la  denomination  g6n6rale 
de  Beltis  ou  d'lstarat.  Des  tablettes  mythologiques,  provenant  de  la 
bibliothfeque  de  Sardanapale,  nous  feront  connattre  un  jour  cette' 
hi6rarchie  c61este  que  nous  ne  pouvons  qu'indiquer  ici.  Cependant 
ce  qui  nous  parait  constant  d^s  maintenant,  c'est  que  le  mono- 
th6isme  n'est  pas,  i  cette  6poque,  la  religion  des  Semites :  Assy- 
riens, Ph6niciens,  Chald6ens,  Arabes,  tons  ces  peuples  sont  vou6s 
au  polyth6isme;  aussi  nous  croyons  queM.  Renan  acoramis  nne  pro- 
fonde  erreur  en  faisant  du  monoth6isme  le  dogme  exclusif  et  n6ces- 
saire  des  S6mites.  Le  peuplejuif  fait  seul  une  exception  dans  les 
croyances  du  monde  k  cette  ^poque,  et  on  sait  qu*il  ne  songeait  pas 
alors  k  imposer  ses  croyances  aux  nations  qui  Tentouraient. 

Le  culte  assyrien  ^tait  le  culte  dominant  de  la  haute  Asie.  Pen- 
dant plus  de  quinze  sifecles  il  y  r6gna  sans  partage.  Les  autres  cultes 
etaient  tol^r^s  et  ne  pouvaient  aspirer  k  un  ex^rcice  paisible  qu'i  la 
condition  de  payer  un  tribut.  Un  passage  de  XHistoire  dAssarhad^ 
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dan  {Prismey  col.  3,  lig.  I)  va  du  reste  nous  faire  comprendre  com- 
ment les  Assyriens  entendaient  la  religion  et  lesguerres  religieuses. 
La  ville  d'Adouma,  du  pays  des  Arabes,  s'6tait  r6volt6e,  Sennacherib 
Tavait  assi6g6e,  Tavait  prise  et  s'6tait  empar6  de  ses  dieux.  Plus 
tard,  la  reine  des  Arabes  envoy  a  un  ambassadeur  vers  Assarhaddon 
avec  des  pr6sents  magnifiques  pour  faire  sa  soumission  et  rede- 
mander  les  dieux  d'Adouma;  Assarhaddon  acceplales  presents  et 
rendit  les  dieux.  11  nous  dit  mfeme  qu'il  les  fit  restaurer  parce  qu'ils 
avaient  6t6  sans  doute  d6terior6s  depuis  la  prise  d' Adouma.  Mais  il 
ajoute  qu'il  fit  6crire  sui*  leurs  images  les  61oges  d'Assour  et  la  gloire 
de  son  nom. 

Ces  donn6es  g6n6rale3  nous  suffisent  pour  appr^cier  Timpor- 
tance  des  documents  nouveaux  qui  6clairent  I'histoire  de  la  haute 
Asie ;  mais  pour  nous  fixer  sur  la  p6riode  k  laquelle  appartiennent 
ces  documents,  je  vais  essayer  de  faire  comprendre  sur  quelle  base 
repose  la  chronologie  des  rois  assyriens. 

Parmi  les  inscriptions  exhum6es  de  la  bibliothfeque  de  Sardana- 
pale,  je  signalerai  k  cet  effet  des  documents  qui  doivent  servir  k 
fixer  les  dates  d'une  manifere  precise  dans  T empire  assyro-chal- 
d6en,'  Ces  documents  en  effet  perjnettent  de  suivre,  ann6e  par  an- 
n6e ,  le  rfegne  des  rois  assyriens  pendant  une  p6riode  de  plus  de 
deux  cent  cinquante  ans.  lis  sont  Merits  sur  des  tablettes  d'argile 
que  rien  ne  recommandait  ext6rieurement,  et  ils  avaient  6t<^  appor- 
t6es  en  Angleterre  avec  les  innorabrables  briques  charg^es  d*  ins- 
criptions que  M.  Layard  avait  exhura6es  des  mines  du  palais  de 
Koyoundjik.  lis  restferent  ignores,  comme  beaucoup  d'autres  monu- 
ments importants  le  sont  encore  aujourd'hui,  parmi  des  milliers 
de  briques  non  classics,  jusqu'i  ce  qu'un  heureux  hasard  appel&t 
sur  eux  Tattention. 

Ce  fut  en  fouillant  ces  archives,  dans  le  commencement  de  Tan- 
n6e  1854,  que  le  docteur  Hincks  en  ddcouvrit  les  premiers  frag- 
ments. A  Taide  de  ces  fragments,  il  6tablit  que  les  Assyriens  d6si- 
gnaient  Tann^e  par  le  nom  de  certains  grands  personnages,  auxquels 
a  donna  le  nom  d*Eponymes ,  en  attendant  une  designation  meil- 
leure.  Plus  tard.  Sir  Henry  Rawlinson  trouva,  dans  la  masse  de 
documents  qu'il  pent  fouiller  sans  cesse  pour  les  besoins  de  la  pu- 
blication dont  il  est  chag6,  des  tabic  ttes  analogues,  et  il  ne  tarda  pas 
k  completer  les  d6couvertes  du  docteur  Hincks ;  il  publia  le  r6sultat 
deses  recherches  dans  YAlhencewn  du  31  mai  i862. 

Aujourd'hui ,  il  est  certain  qu  on  possfede  le  texte  de  quatre  ta- 
blettes qui  contenaient,  lorsqu  elles  6taient  completes,  quatre  copies 
d'un  canon  assyrien  indiquant,  pour  une  periode  de  deux  cent 
aoixante-quatre  ann6es,  le  nom  des  grands  personnages  par  lesquels 
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cbacune  d'elle  6taU  dteign^e ;  des  compartimeuts  marquent  la  dur^ 
des  r^nes,  et  le  nombre  des  noms  compris  dans  chaque  case  est  en 
barmonie  avec  le  nombre  des  ann6es  du  r^gne.  On  a  eu  la  preuve  de 
ces  faits  d'une  maui^re  ^^remptoire ,  je  me  borne  k  les  6noncer  ici. 
La  chronologje  assyrienne  se  trouve  done  6x6e  de  la  manifere  la  plus 
rigoureuse  pendant  une  p^riode  de  deux  siteles  et  demi ;  et  pour 
rattacber  ces  dates,  d^sormais  acquises,  aux  ^v6nements  que  les  au- 
tres  sources  de  I'bistoire  nous  ont  fait  connaltre,  il  suRit  d*un  point 
de  contact.  Or  il  s'en  est  d6j^  trouv6  plusieurs :  par  exemple  la  date 
de  rann6e  72i ,  qui  correspond  —  d'une  part  k  la  dernifere  du  rfegne 
d'Oste  —  et  d'autre  part  k  la  premifere  du  rfegne  de  Sargon.  II  a  6t6 
ainsi  facile  de  determiner  la  place  que  ces  tables  chronologiques 
doivent  occuper,  et  on  s'est  convaincu  qu'elles  s'6tendent  de  Tan 
944  k  Tan  642  avant  J.-C.  Nous  savons  ainsi  que  Sargon  r^gna 
dix-neuf  ans,  de  Tan  720  k  Fan  702  avant  J.-C;  Sennacherib ,  de 
ran  702  k  Tan  679;  Assarhaddon,  de  I'an  679  k  I'an  667;  Tiglat- 
Pileser,  le  cinquifeme  du  nom,  de  Tan  667  k  Tan  647;  le  rfegne  de 
Cbiniladan  commence  k  Tan  647,  mais  il  n'est  pas  acbev^  sur  ces 
tablettes.  La  chronologic  ant^rieure  et  post^rieure  a  et6  (ix^e  par 
d'autres  considerations  qu'il  est  inutile  d'exposer  ici. 

II  resulte  de  tous  ces  documents,  que  les  monuments  qui  nous 
sont  parvenus  des  mines  de  Ninive  appartiennent  aux  Vll*  et  Vlir 
sifecles  avant  notre  fere ,  et  que  Thistoire  de  cette  p6riode  pent  6trQ 
suivie  aunfee  par  annfee.  Voici  main  tenant  les  principales  sources 
auxquelles  on  peut  dfesormsus  puiser  pour  etudier  les  differents  fevS- 
nements  de  ces  rfegnes. 

Le  monument  le  plus  important  de  Tbistoire  de  Sennacherib  etait 
connu  longtemps  avant  les  fouilles  qui  ont  ete  executees  sur  les 
bords  du  Tigre.  C'est  un  prisme  en  argile  k  six  pans,  haut  de 
36  centimetres  et  d'un  diamfetre  de  20  centimetres.  II  fut  decouvert 
en  1830  par  le  colonel  Taylor;  en  1844,  il  le  communiqna  k  Sir 
Henry  Rawlinson,  qui  poursuivait  deji  ses  laborieuses  recherches. 
M.  Lottin  de  Laval  en  prit  alors  une  empreinte,  puis  le  monument 
disparut,  et  les  copies  de  M.  Lottin  de  Laval  sembierent  devoir  tenir 
lieu  de  Toriginal.  Mais  un  jour  il  se  retrouvaen  Angleterre,  et  le 
Musee  britannique  en  fit  Tacquisition.  En  octobre  1862,  lorsque  je 
visitai  pour  la  premiere  fois  les  monuments  assyriens  de  Londres,  le 
prisme  de  Sennacherib  etait  encore  renferme  dans  un  6tui  de  velours 
vert ,  et  on  etait  admis  difficilement  k  voir  cette  precieuse  relique , 
surtout  si  Ton  etait  soupfonne  de  s'occuper  de  Tetude  des  ecritures 
assyriennes.  Mais  depuis  lors,  le  savant  general  a  publie  le  texte  de 
la  longue  legende  qui  recouvre  ce  monument,  et  aujourd'hui  tout  le 
monde  peut  Tadmirer  dans  les  vitrines  du  Musee  britannique.  Enfin 
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la  16gende  a  6t6  traduite  en  anglais  par  M.  Fox  Talbot,  et  en  fran- 
cais  par  M,  Oppert,  nous  aurons  occasion  de  revenir  sur  les  faits 
qu'elle  nous  r6vfele.  , 

Parmi  les  autres  inscriptions  de  Sennacherib,  je  citerai  celle  dite 
des  Taureaux ,  qui  se  trouvait  sur  les  marbres  de  Tentr^e  lat6rale 
du  c6t6  du  nord-ouest  du  palais,  Le  texte  a  6t6  publi6  par  M.  Layard, 
en  1851,  et  il  a  6t6  traduit  par  M.  Oppert  dans  le  premier  volume 
de  son  expedition  en  M6sopotamie.  Cette  inscription  parle  surtout 
des  travaux  que  Sennacherib  a  accomplis  dans  Ninive  pour  la  res- 
taurer  ^  Tembellir.  11  a  construit  des  palais,  d6tourn6  le  cours  du 
fleuve  et  b&ti  les  murs  dont  on  volt  encore  la  trace.  Ce  detail  re- 
sulte  plus  explicitement  encore  d'une  autre  inscription  grav6e  sur 
les  grandes  dalles  de  marbre  qui  d6coraient  Tinterieur  du  palais ; 
elle  a  ete  publiee  par  Sir  Henry  Rawlinson,  et  traduite  par  M.  Op- 
pert.  Un  des  documents  les  plus  importants  est  celui  que  Ton  d6- 
signe  sous  le  nom  de  Cylindre  de  Bellino.  11  en  existe-  de  nom- 
breuses  copies  et  quelques  traductions,  parmi  lesquelles  je  citerai 
celles  de  M.  Oppert  et  celle  de  M.  Fox  Talbot.  C'est  un  abreg6  de  la 
vie  miliiaire  de  ce  grand  roi  et  des  travaux  qu'il  fit  executer  pour 
embellir  Ninive.  11  existe  un  grand  nombre  d' autres  inscriptions 
de  Sennacherib  qui  edairent  des  details  particuliers  de  son  rfegne , 
mais  il  est  inutile  de  les  enumerer  ici.  Je  mentionnerai  cependant 
encore  Tinscription  qui  est  conservee  k  Constantinople,  et  qui 
provient  des  fouilles  que  les  Turcs  ont  entreprises  dans  le  Tumulus 
de  Nebbi-Younfes  :  elle  a  6te  publiee  par  sir  Henry  Rawlinson. 

Les  inscriptions  d'Assarhaddon  sont  6galement  importantes  et 
nombreuses.  Assarhaddon,  quatrieme  ills  de  Sennacherib,  succeda 
&  son  pere,  qui  mourut  assassine  par  la  main  parricide  de  ses  deux , 
fils,  Adramelek  et  Sarrasser;  le  fils  alne,  Assour-Nadin,  etait  vice- 
roi  h,  Babylone.  Assarhaddon  nous  est,  du  reste,  bien  connu  par  sa 
guerre  centre  Manasse,  qui  nous  est  rappbrtee  par  la  Bible,  et  dont 
nous  trouvons  les  details  dans  les  inscriptions  qu  il  nous  a  laissees. 
La  plus  importante  ornait  le  palais  que  MM.  Loftus  et  Rassam  ont 
explore.  Je  citerai  ensuite  celle  qui  est  ecrite  sur  un  cylindre  k  six 
pans,  contenant  plus  de  cinq  cents  lignes  d'ecriture.  Le  texte  en  a  ete 
publie  par  M.  Layard  d'abord,  et  ensuite  par  sir  Henry  Rawlinson ; 
il  a  ete  traduit  par  M.  Oppert,  dans  son  histoire  des  Sargonides. 
C'est  le  recit  des  campagnes  d' Assarhaddon.  Un  autre  document  du 
mfime  roi,  mais  d'une  etendue  moins  considerable,  a  ete  donne  au 
Musee  britannique  par  lord  Aberdeen ;  c'est  une  pierre  de  basalte 
noire  trouvee  i  Ninive,  et  couverte  de  quatre  colonnes  d'ecriture  en 
caractferes  archaiques.  Cette  inscription  a  ete  publiee  par  sir  Henry 
Rawlinson. 
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Aprfes  Assarhaddon,  son  fils,  Sardanapale,  k  qui  nous  devons  la 
fameuse  bibliolhfeque  c6ramographique  dont  nous  avons  d6jk  parl6» 
monta  sur  le  tr6ne  et  Ot  construire,  comme  ses  pr6d6cesseurs,  un 
palais  pour  sa  gloire.  11  nous  a  laiss6  les  plus  beaux  et  les  plus  nom- 
breux  monuments  de  Tart  assyrien.  Malheufeusement,  les  textes  qui 
contiennent  son  histoire  sont  trts  mutil6s.  On  possfede  au  Mus6e 
britannique  les  debris  d*un  grand  prisme  a  dix  faces  sur  lequel  6tait 
grav6e  Thisloire  de  son  rfegne ;  mais  ces  d6bris,  si  nombreux  qu'ils 
soient,  sont  insuffisants,  et  il  n'a  pas  encore  6t6  possible  de  comple- 
ter la  longue  16gende  dont  ils  nous  pr6sentent  les  fragments. 

II  reste  peu  de  chose  de  son  successeur  Chiniladan,  le  vainqueur 
des  Mfedes;  malgr6  les  nombreuses  sculptures  qui  appartiennent  au 
palais  qu  il  avait  fond6,  il  ne  nous  est  parvenu  que  quelques  lignes^ 
d'une  inscription  marqu6e  de  son  nom.  Enfin,  jusqu'ici  du  moins^ 
les  inscriptions  ne  nous  ont  fait  connaltre  aucun  monument  du  der- 
nier des  rois  assyriens. 

Telles  sont  les  sources  auxquelles  nous  pouvons  dfeormais  puiser. 
Nous  savons  aujourd'hui  le  rfile  que  Ninive  a  jou6  dans  Tempire 
d' Assyrie,  mais  n'oublions  pas  qu'en  dehors  de  ses  remparts  il  existe 
d'autres  mines,  debris  des  anciennes  capitales  de  ce  grand  empire, 
et  qui  nous  donnent  6galement  de  prteieux  renseignements  sur  cette 
antique  civilisation.  Voici  maintenant  ce  qui  pent  r6sulter  de  Ten- 
semble  de  ces  textes. 


IV 


Les  monuments  les  plus  connus  et  les  plus  faciles  k  explorer  sont 
les  textes  historiques  qui  nous  ont  transmis  le  souvenir  des  guerres 
et  des  conqufetes  des  rois.  On  pent  distinguer  deux  types  principaux 
pour  leur  redaction.  Tant6t  le  r6cit  expose  les  faits  sans  tenir 
compte  de  leur  succession  chronologique.  L'auteur  semble  n'avoir 
pour  but  que  de  mettre  en  relief  les  6v6nements  auxquels  il  attache 
le  plus  d*importance;  tant6t,  au  contraire,  il  fait  le  r^cit  de  ses 
campagnes  dans  I'ordre  ou  elles  ont  6t6  accomplies.  11  en  rfisulte 
deux  sortes  de  documents.  Nous  avons  appel6  les  premiers  les  ins- 
criptions desfastesy  les  seconds  peuvent  recevoir  avec  plus  de  raison 
le  nom  d'inscriptions  des  aniiales.  Presque  tous  les  rois  d' Assyria 
nous  pr6sentent  des  exemples  de  cette  double  redaction. 

Chacun  de  ces  r6cits,  dont  la  longueur  varie  suivant  I'importance 
du  r^gne,  commence  par  un  protocole  qui  renferme  le  nom,  les 
litres  du  roi,  la  g6n6alogie,  etc.,  etc.  Ainsi,  nons  lisons  :  «  As- 
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sarhaddon,  gi-atid  roi,  roi  puissant,  roi  des  peuples,  roi  d* Assyria, 
repr^sentant  des  dieux  k  Babylone,  roi  des  Sumirs  et  des  Accads, 
roi  d'Egypte,  d'Etbiopie  et  de  Cousb,  fils  de  Sennacherib,  grand  roi, 
roi  puissant,  roi  d' Assyria,  petit-fils  de  Sargon,  grand  roi,  roi  puis- 
sant, roi  d'Assyrie,  etc.,  etc.  »  Qnelquefois  le  monarque  ajoute  une 
invocation  aux  dieux.  Sennacherib  nous  dira  :  «  Mylitta,  la  souve- 
raine  des  dieux,  m'a  formS  dans  le  sein  de  celle  qui  m'a  porti. 
Assour,  le  p6re  des  dieu:^,  m'a  soumis  tous  ceux  qui  portent  haut  la 
t6te,  il  m'a  61ev6  pour  que  je  garde  le  pays  et  les  homines,  il  m^a 
clomi*  le  sceptre  de  la  justice  qui  r6pand  le  bonheur  dans  ces  con- 
trees,  il  a  charge  mon  bras  de  Taneantissement  des  rebelles.  » 

Souvent,  ce  protocole  se  termine  par  la  repetition  du  pronom  de 
la  premiere  personne,  «  moi.  »  11  paralt  mfeme  que  les  rois  seuls 
avaient  le  droit  de  se  servir  de  cetle  formule  qui  donne  h  la  phrase 
tin  caratfere  tout  particulier.  Le  recit  commence  ensuite  par  ces 
mots  :  «  Je  dis  ceci,  »  ou  «  nous  disons  ceci.  »  Le  roi  expose  alors 
le  sujet  de  Finscription ;  il  raconte  ses  expeditions  militaires,  et  il 
parle  de  la  construction  du  palais  dans  lequel  il  a  fait  graver  de 
nombreuses  inscriptions,  et  qu  il  a  orne  de  nombreuses  sculptures. 

Mais  nous  n'entrerons  pas  dans  le  detail  de  ces  longs  recits  qui 
varient  suivant  les  souverains  et  qui  necessiteraient  un  long  com- 
menlaire  sur  chaque  campagne,  et  mSme  sur  chaque  detail.  Nous  en 
donnerons  plus  loin  un  specimen  qui  fera  suflisamment  comprendre 
ce  genre  de  litterature.  lis  se  terminent  toujours  par  une  invocation 
pour  prier  les  dieux  de  veiller  sur  les  palais,  ou  par  des  imprecations 
contre  ceux  qui  voudraient  les  detruire;  Tinscription  du  prisme 
d*Assarhaddon  se  termine  ainsi :  « Je  dis  ceci  au^  rois  mes  fils,  que, 
dans  la  suite  des  temps,  les  dieux  Assour  et  Istar  appelleront  de  leurs 
noms  pour  qu'ils  rfegnent  sur  les  pays  et  sur  les  bommes  :  Ce  palais 
vieillira  et  tombera  en  mines ;  relevez  ces  mines,  et  comme  j'ai  mis 
k  cdte  de  mon  nom  le  nom  du  pfere  qui  m'a  engendre,  ainsi,  toi,  qui 
regneras  aprfes  moi,  fars  comme  moi,  conserve  la  memoire  de  mon 
nom,  restaure  les  ecritures,  reieve  les  autels  et  inscris  mon  nom  k 
«<yte  du  tien  :  alors  Assour  et  Istar  exauceront  ta  prifere.  »  Senna- 
cherib ajoute :  «  Mais  celui  qui  altere  mon  ecriture  et  mon  nom, 
qu' Assour  le  grand  dieu,  le  pfere  des  dieux,  le  traite  en  rebelle,  qu'il 
lui  enieve  son  sceptre  et  son  trdne,  qu  il  abaisse  son  glaive.  » 

Des  inscriptions  detachees  font  quelquefois  connaitre  le  sujet  d'un 
l)as-relief,  lenom  d'un  personnage  ou  d'une  ville.  Ces  courtes  ins- 
criptions sont  particuliferement  nombreuses  dans  le  palais  de  Sarda- 
jQapale  k  Royoundjik;  elles  ne  font  qu'ajouter  un  detail  de  plus  k 
Tensemble  du  recit. 

Si  on  compare  cette  litt6rature  k  celle  des  peuples  qui  vivaient 
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k  la  infeme  6poque,  on  est  surtout  frapp6  de  ce  qu'elle  a  de 
vivant  Le  d^pouillement  des  textes  ^gyptieus  nous  fait  assister  k 
une  6ternelle  prifere  adresste  aux  dieux  qui  veillent  sur  la  destinte 
de  rhomme  au  delk  de  cette  vie,  mais  il  nous  initie  rarement  aux 
preoccupations  actuelles.  La  lecture  des  grands  po6mes  de  I'lnde, 
les  Vidas,  les  Pouranas,  de  m6me  que  celle  des  codes  politiques  et 
religieux  des  bords  du  Gauge,  nous  transportent  dans  un  monde  qui 
ne  semble  habits  que  par  des  £tres  d'une  nature  sup6rieure,  ou  au 
moins  diiT^rente  de  la  ndtre.  On  ne  saurait  croire  que  ces  intermi- 
nables  guerres,  dont  ils  ne  nous  racontent  que  des  Episodes,  aient 
itj&  accomplies  sur  la  terre  et  par  des  homines.  Dans  les  espaces  od 
ces  combats  se  livrent,  on  ne  peut  saisir  qu'un  monde  de  g^nies,  de 
demi-dieux  ou  de  fantdmes.  Les  textes  assyriens,  au  contraire,  nous 
mettent  en  pr6sence  de  la  r6alit6,  quelquefois  grande  et  terrible, 
mais  toujours  dans  les  limites  de  la  puissance  humaine.  Du  reste,  il 
ne  faut  pas  oublier  que  ce  n'est  pas  un  pofete  ou  un  chroniqueur  qui 
parle ;  c'est  un  roi,  et  son  langage  a  la  clart6,  la  concision  du  souve- 
rain  qui  veut  6tre  entendu,  6cout6  par  un  grand  peuple  I  Aprfes  cha- 
que  6v6nement  important,  le  roi  en  r6dige  le  r6cit.  On  61feve  un  mo- 
nument, on  construitun  palais,  on  taille  unemontagne,  on  dresseune 
st^le-:  I'inscription  portelefait  &  la  connaissance  du  peuple,  etpour 
que  cet  ^v^nement  receive  la  plus  grande  publicity  dont  on  disposait 
alors,  on  en  reproduit  la  copie  sur  des  prismes  d'argile,  dans  le  genre 
deceux  de  Sennacherib  et  d'Assarhaddon,  et  ces  prismes  etaient  tires 
en  grand  nombre  d'exemplaires  pour  les  distribuer  dans  les  princi- 
pales  villes  de  Tempire.  Quelques-uns  de  ces  monuments  spnt  par- 
venus jusqu  ^  nous  et  nous  ont  conserve,  malgr6  leur  fragilit6,  This- 
toire  la  plus  complete  des  princes  assyriens. 

En  general,  le  style  est  clair  et  concis,  les  obscurites  qui  entourent 
pour  nous  certains  passages  resultent  de  notre  inhabilete  &  les  inter- 
preter et  des  difficultes  que  I'ecriture  dans  laquelle  ils  sont  expri- 
mes  apporte  encore  k  notre  traduction,  mais  on  sent  que  le  fait 
etait  toujours  compris  des  lecteurs  assyriens.  On  n'y  rencontre  pas 
ces  metaphores  ampouiees,  dont  le  style  oriental  nous  donnera  plus 
tard  le  deplorable  abus. 


Je  n'entreprendrai  pas  de  mettre  ici  en  relief  tout  ce  que  ces  do- 
cuments  nous  font  connaltre  sur  la  civilisation  du  monde  au  VIU* 
siecJe  avant  noire  fere ;  j'appellerai  Fattention  sur  un  fait  qui  oc- 
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cupe  peu  de  place  dans  les  textes  assyriens,  mais  auquel  des  rScits 
Strangers  donnent  un  certain  attrait. 

Sennach6rib  est  un  des  rois  les  plus  connus.  H6rodote  et  la  Bible 
nous  ont  conserv6  le  souvenir  de  quelques-unes  de  ses  campagnes, 
et  nous  ont  surtout  transinis  le  r6cit  de  ses  revers.  Ce  que  Von  con- 
naissait le  plus  jusquici,  sur  sou  r^gne,  c'^tait sa  campagne  centre 
I'Egypte,  racont6e  par  H6rodote,  et  sa  campagne  contre  J6rusalem» 
racont^e  par  Isa'ie.  Aujourd'hui,  nous  pouvons  voir  comment  ces 
deux  6v6nements  se  pr6sentent  dans  les  textes  de  Sennacherib  lui- 
m6me.  Nous  en  trouvons,  en  effet,  le  r6cit  dans  le  monument  connu 
sous  le  nom  de  Prisme  de  Taylor^  et  dont  nous  avons  eu  d6ji  Tocca- 
sion  de  parler. 

Ce  document  renferme  I'histoire  de  huit  campagnes,  dont  il  est 
facile  de  suivre  les  d6tail?.  La  premifere  est  dirig6e  contre  la  Chald^e 
et  le  pays  d*Elam ;  la  seconde,  contre  des  peuples  lointains,  les  Bisi, 
les  Yasoubigallai  et  TlUibi  (I'Albanie  du  Caucase) ;  la  troisifeme, 
contre  la  Syrie,  TEgypte  et  Jerusalem ;  la  quatrifeme,  contre  le  pays 
de  Bet-Yakin ;  la  cinquifeme,  contre  le  pays  de  Nipour ;  la  sixifeme  est 
une  nouvelle  campagne  contre  le  pays  de  Bet-Yakin ;  la  septi^me  est 
dirig^e  contre  le  pays  d'Elam,  et  la  fauiti&me  enfin,  contre  la  Chal- 
d6e.  C'est  done  dans  le  cours  de  la  troisifeme  campagne  que  nous 
devons  placer  les  revers  de  I'Egypte  et  de  la  Jud6e.  Nous  aliens  suc- 
cessivement  rapporter  les  trois  documents  qui  nous  parlent  de  ces 
campagnes;  il  nous  sera  facile  de  faire  comprendre  par  \k  Fimpor- 
tance  des  textes  assyriens.  Voici  d'abord  la  version  d*H6rodote,  elle 
nous  est  donn6e  au  chap,  ii,  §  141  du  livre  de  ce  grand  historien. 

Apr^  Anysis,  un  pr^tre  de  Vulcain,  nomm^  S^thos,  monta,  k  ce  qu'on 
dit,  sur  le  trOne ;  il  n'eut  aucun  ^gard  pour  les  gens  dc  guerre  et  les  traita 
avec  m^pris,  comme  sll  eQt  A^  n'en  avoir  jamais  besoin;  entre  autres  ou- 
trages, il  leur  dta  les  douze  aroures  de  terre  que  les  rois,  ses  pr^d^ces- 
seurs,  leur  avaient  donnas  a  chacun  par  distinction ;  mais  dans  la  suite, 
lorsque  Sennacherib,  roi  des  Arabes  et  des  Assyriens,  vint  attaquer  I'Egypte 
avec  une  arm^e  nombreuse,  les  gens  de  guerrre  ne  voulurent  point  mar- 
cher au  secours  de  la  patrie.  LeprStre,  se  trouvantalorsfortembarrasse, 
se  retira  dans  le  temple  et  se  mit  k  g^mir  devant  la  statue  du  dieu  sur  le 
sort  qu'il  courait  risque  d'^prouver.  Pendant  qu'il  d^plorait  ainsi  ses  mal- 
heurs,  il  s'endormit  et  crut  voir  le  dieu  lui  apparaltre,  Tencourager  et 
Tassurer  que  s'il  marchait  k  la  rencontre  des  Arabes,  il  ne  lui  arriverait 
aucun  mal,  et  que  lui-m^me  il  lui  enverrait  des  secours.  Plein  de  con- 
fiance  en  cette  Vision,  S^thosprit  avec  lui  tous  les  gens  de  bonne  volonte, 
se  mit  &  leur  tete  et  alia  camper  k  P61use,  qui  est  la  clef  de  TEgypte. 
Cette  arm^e  n'^tait  compos^e  que  de  marchands,  d'artisans  et  de  gens  de  la 
lie  du  peuple,  aucun  homme  de  guerre  ne  Taccompagna,  mais  ces  troupes 
etant  arriv^es  h  P^luse,  une  multitude  prodigieuse  de  rats  de  campagne 
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se  r^pandit  la  nuit  dans  le  camp  ennemi  et  rongea  les  carquois,  les  arcs 
et  les  courroies  qui  servaient  a  manier  les  boucliers,  de  sorte  que,  le  len- 
demain,  les  Arabes  etant  sans  armes,  la  plupart  prirent  la  fuite  au  moment 
du  combat. 


Voici  maintenant  la  yersion  juive,  qui  nous  est  rapport^e  par  Isaie, 
eh.  XXXVI ;  je  la  reproduis  icL  en  supprimaot  toutefois  les  details 
inutiles  i  notre  sujet : 

La  quatorzieme  ann^e  du  rtgne  d'Ez^hias,  Sennacherib,  roi  des  Assy- 
riens,  vint  assizer  toules  les  villes  les  plus  fortes  de  la  Jud^,  et  les  prit. 
II  envoya  Rabsac6s  de  liachis  k  Jerusalem,  avec  ime  grande  arm^,  centre 
le  roi  Ez^chias,  et  il  s*arr^ta  k  I'aqueduc  de  la  Piscine,  dans  le  cbemin  du 
Charap-du-Foulon.  Eliacim,  fils  d'Helcias,  qui  ^tait  grand-maitre  de  la 
maison  du  roi;  Labna,  docteur  de  la  loi,  et  Joah,  fils  d' Asaph,  secretaire 
d'Etat,  r^tant  venu  trouver,  Rabsac^s  leur  parla  ainsi :  «  Quelle  est  celte 
confiance  dont  vous  vous  flattez?  Par  quel  dessein  et  avec  quelle  force 
pr^tendez- vous  vous  r^volter  coAtre  moi,  et  sur  quoi  vous  appuyez-vous 
lorsque  vous  refusez  de  m*obdir?  Vous  vous  appuyez  sur  TEgypte,  sur  ce 
roseau  cass^  qui  entrera  dans  la  main  de  celui  quf  s'appuie  dessus,  etqui 
la  iranspercera.  C'est  ce  que  sera  Pharaon,  roi  d'Egypte,  pour  tons  ceux 
qui  esp^rent  en  lui.  Que  si  roue  me  dites  :  nous  metlons  notre  esp^rance 
dans  le  Seigneur  notre  Dieu^  n'esl-ce  pas  ce  Dieu  dont  Ez^chias  a  d^truit 
les  hauts  lieux  et  les  autels^  ayaot  dit  k  Juda  et  a  Ji^rusalem  :  vous  adorerez 
devant  cet  autel  que  j'ai  dress^?  Rendez-vous  done  maintenant  au  roi  des 
Assyriens,  men  seigneur,  raon  maitre,  et  je  vous  donnerai  deux  mille 
chevaux  si  vous  pouvez  seulement  trouver  assez  de  gens  parmi  votre 
peuple  pour  les  monter ;  et  comment  pourrez-vous  vous  soutenir  centre 
Tun  des  moindres  gouverneurs  des  places  de  mon  maitre ,  et  mettre 
votre  confiance  dans  I'Egypte ,  dans  ses  chariots »  dans  sa  cavalerie^ 
Croyez-vous  que  je  sois  venu  dans  cette  terre  pour  la  perdre  sans  Tordre 
de  Dieu?  C'est  le  Seigneur  qui  m*a  dit :  Entrez  dans  cette  terre  et  d^truisez 
tout.  »  Eliacim,  Sahna,  Joah  intfirrompirent  Rabsac^s  pour  lui  dire  :  «  Par- 
lez  a  vos  serviteurs  en  langue  syriaque,  parce  que  nou^  la  savons,  mais 
Ne  nous  parlez  pas  la  langue  des  Juifs  pendant  que  tout  le  peuple  qui  est 
sur  la  muraille  nous  ^oute.  n  Mais  Rabsac6s  n'en  parla  que  plus  haut  pour 
6lre  entendu  du  peuple»  qu'il  voulail  souJever  contre  Ezecbias,  et  Eliacim, 
Sabna  et  Joah  all^rent  reporter  ses  paroles  h  Ez^chias.  Le  roi,  ayant  en- 
tendu leur  discours,  d^chira  ses  v^tements^  se  vetit  d'un  sacet  entradans 
la  maison  du  Seigneur.  II  euvoya  en  m^me  temps  Eliacim,  grand-maltre 
de  sa  maison,  et  Sabna,  docteur  de  la  loi,  et  les  plus  anciens  d'entre  les 
pr^tres,  couverts  de  sacs,  au  prophfele  Isaie,  fils  d'Amos,  qui  leur  r^ 
pondit :  «  Vous  direz  ceci  k  voire  maitre  :  voici  ce  que  le  Seigneur  a  dit : 
ne  craignez  point  ces  paroles  de  blasphirae  que  vous  avez  entendues,  et 
dont  les  serviteurs  du  roi  des  Assyriens  m'ont  dfehonord.  Je  m*en  vais 
envoyer  un  souffle  contre  lui,  et  il  n'aura  pas  plutdt  entendu  une  nou- 
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veHe,  qu'U  rctournera  en  son  pays,  ou  je  le  ferai  mourir  d'une  mort  san- 
glante.  » 

Gependant,  Babsacte  ayant  su  que  le  roi  d'Assyrie  avail  quitt^  Lacbis, 
Falla  trouver  au  si^ge  de  Labna ;  mais  le  roi  des  Assyriens  ayant  regu  une 
nouvelle  que  Tbaraca,  roi  d*Clbiopie,  s'^tait  mis  en  campagne  pour  le 
venir  combattre,  il  envoya  une  nouvelle  sommalion  a  Ez^chias;  mais 
alors  Isale,  fils  d'Amos,  envoya  dire  ceci  k  Ez^chias :  «  Voici  ce  que  dit  le 
Seigneur,  le  Dieu  d'lsra^l  :  j'ai  entendu  ce  que  vous  m'avez  demand^ 
loucbant  Sennacherib,  roi  d'Assyrie ;  il  n*entrera  point  dans  celte  ville,  et 
il  n'y  jettera  point  de  flfeches;  il  ne  Tattaquera  point  avec  le  bouclier,  et 
il  n'6tevera  point  de  terrasse  autour  de  ses/nurailles;  il  retournera  par  le 
m^me  cheroin  qu'il  est  veou,  et  il  n'entrera  point  dans  cetle  ville,  et  je 
tat  sauverai  pour  ma  propre  gloire  et  en  favour  de  David,  mon  serviteor.  » 
L'Ange  du  Seigneur  ^tant  sorti,  frappa  185,000  hommes  dans  le  camp 
des  Assyriens,  et,  de  grand  matin,  quand  le  camp  fut  lev^,  on  trouva  le 
camp  plain  de  ces  morls.  Sennacherib  partit  done  de  1^  et  s*en  retourna 
dans  son  royaume,  et  il  habita  dans  Ninive,  et  il  arriva,  comme  il  etait 
prosteme  dans  le  temple  de  Nisroch,  son  Dieu,  qu'Adramelec  et  Saresser, 
ses  fils,  le  tu^rent  avec  rep^e,  et  se  sauv^rent  au  pays  d'Arat. 

Tels  sont  les  r6cits  de  deux  6v6nements  importants  dont  nous  de- 
VODS  trouver  la  conire-partie  dans  les  documents  assyriens.  Voici, 
en  effet,  comment  s'exprime  Sennach6rib  lui-mfeme.  Les  deux  tra- 
ductions de  M.  Fox  Talbot  et  de  M.  Oppert  s'doignent  peu  Tune  de 
Tautre ;  nous  suivrons  cependant  ici  la  traduction  de  M.  Oppert, 
parce  qu'eUe  nous  paralt  se  rapprocher  davantage  de  roriginal  assy- 
rien.  {Prisme  de  Sennach.^  col.  2,  lig.  3ti.) 

Dans  ma  troisifeme  carapagne,  dit  Sennacherib,  je  marchai  vers  la  Syrie. 
Louli  r^gnait  k  Sidon.  L*eclat  de  ma  majestd  le  terrifia,  et  il  s'enfuit  sur 
les  lies,  au  milieu  de  la  mer,  en  abandonnant  son  pays.  Les  villes  de  la 
Grande  Sidon,  de  la  Petite  Sidon,  Betzitti,  Sarepta,  Mahaliba,  Ousoo, 
Ecdippa,  Acre,  les  grandes  villes,  les  ciladelles,  les  places  de  pelerinage 
et  de  devotion,  les  temples,  tout  avait  ete  lerrifie  par  la  gloire  d'Assour, 
mon  maltre;  ils  se  rendirent  k  moi.  J'inslituai  Tubaal  sur  le  tr6ne  de  la 
royaute,  je  lui  imposai  un  tribut  et  la  redevance  de  sa  suzerainete  et  sa 
part  dans  les  impdts.  Minimna  de  Usimouroum,  Fabaal  de  Sidon,  Abdilit 
d'Arvad,  Uruska  de  Byblos,  Mitenti  d'Asdod,  Peddull  de  Bel-Amman,  Kam- 
mousounatbi  dc  Moab,  Yanramenou  d'Edom,  les  rois  de  la  Phenicie  enti^re 
aj.porterent  ensemble  avec  lui,  en  ma  presence,  les  prenves  de  leirr  suje- 
tion  et  de  nombrenx  tribuls;  ils  s*inclinerent  devant  moi.  Mais  Sidka,  ro 
d'Ascalon,  ne  se  soumit  pas  h  moi.  J'enlevai  les  dieux  de  son  palais,  hii,  sa 
femme,  ses  fils  et  ses  filles,  ses  frtjres,  les  rejelons  de  sa  race,  et  je  les 
conduisis  en  Assyrie.  J'insliluai,  pour  regner  sur  Ascalon,  Sartibakri,  fils 
de  Rukibti,  qui  avait  eie  roi  auparavant.  Je  lui  imposai  des  tributs  en  signe 
de  ma  souveraineie,  et  il  eiablit  Tordrc  dans  le  pays. 
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Dans  le  cours  de  cette  campagDe,  j'assi^geai  et  je  pris  les  villes  de  Bet- 
Dayanna,  de  Jopp^,  de  Banai-Barka,  d'Azar,  la  ville  de  Sidka  d'Ascaloo. 
Ges  villes  ne  s'^taieotpassoumises h  mon  empire; j'enlevai leurs habitants 
et  je  les  fis  captifs.  Les  chefs  et  les  dignitaires  d'Amgaroun  avaient  trahi 
leur  roi  Padi,  qui  6tait  plein  d'amitie  et  de  z^le  pour  TAssyrie,  le  prot6g6 
du  dieu  Ninip;  ils  Favaienl  livT^  h  Ez^chias  le  Juif  en  se  rdvoltant  contre 
moi,  mais  leur  coeur  comptait  sur  les  rois  d'Egypte.  Les  cavaliers,  les 
chars,  les  chevaux  du  roi  d*Ethiopie  en  multitude  innombrable  se  r^uni- 
rent  et  march^rent  contre  moi,  leurs  chefs  dispos^rent  I'ordre  de  la  ba- 
taille  aupr6s  de  la  ville  d'Altakouetinspect^rent  leurs  soldats.  Apr^s  avoir 
ador6  le  dieu  Assour,  mon  maltre,  je  combattis  centre  eux  et  je  les  mis 
en  fuite.  Les  conducteurs  des  chars  et  les  fils  du  roi  d'Egypteainsi  que  les 
conducteurs  des  chars  du  roi  d'Ethiopie  fureut  atteints  vivants  par  ma 
main  au  milieu  de  la  bataille.  J'assi^geai  et  je  pris  les  villes  d'Altakou  et 
de  Tamna  et  je  fis  leurs  habitants  prisonniers. 

Alors  je  revins  vers  Amgaroun ',  je  d^gradai  les  chefs  et  les  dignitaires 
qui  s'^taient  r^volt^s,  et  je  les  tuai ;  je  mis  en  croix  leurs  cadavres  sur  les 
murs  de  la  ville,  je  vendis  comme  esclaves  les  habitants  qui  avaient  pris 
part  a  leur  trahison,  quant  k  ceux  qui  ne  s*^taient  pas  associ^s  h  la  re- 
voke, je  leur  pardonnai.  Je  fis  sortir  Padi  de  Jerusalem  et  je  le  r^int^grai 
sur  le  tr6ne  de  sa  royautd  en  lui  imposant  des  tributs  pour  signe  de  ma 
souveraineltS. 

Mais  Ezdchias  le  Juif  ne  se  soumit  pas.  J'eus  h  lutter  contre  quarante- 
quatre  grandes  cit^s,  des  villes  mur^es  et  des  bourgades  dont  le  nombre 
^tait  considerable ;  je  combattis  contre  elles  en  domptant  leur  orgueil  et 
en  affronlant  leur  colere  Aide  par  le  feu,  le  massacre,  les  combats,  les 
tours  de  si6ge,  je  les  emportai,  je  les  occupai,  j'en  fis  sortir  200,150  per- 
sonnes,  hommes,  femmes  et  enfants,  des  chevaux,  des  lines,  des  mulets, 
des  chameaux,  des  boeufs  et  des  moutons  sans  nombre,  dont  je  fis  mon 
bulin.  Quant  k  lui,  je  I'enfermai  dans  Jerusalem,  la  ville  de  sa  puissance, 
comme  un  oiseau  dans  sa  cage.  J'investis  et  je  bloquai  les  forts  qui  la  du- 
minent,  et  ceux  qui  sortaient  par  la  grande  porte  de  la  ville  dtaient  amends 
et  pris.  Je  sdparai  les  villes  que  j'avais  pillees  de  son  pays  et  je  les  don- 
nai  a  Mitenti,  roi  d'Asdod,  k  Padi,  roid'Amgaroun  eta  Ismibil,  roi  de  Gaza. 
Je  diminuai  son  territoire  et  je  lui  imposai  un  nouveau  (ribut  comme  signe 
de  ma  suzerainet6.  Alors  la  crainte  immense  de  ma  majesty  terrifia  cetEz^- 
chias  le  Juif,  il  congddia  les  hommes  qu'il  avait  rassemblds  pour  la  defense 
de  Jerusalem,  la  ville  de  sa  puissance.  II  les  envoya  vers  moi  k  Ninive,  la 
ville  de  ma  souverainete,  avec  trente  talents  dor  et  quatre  cents  talents 

d'argent,  des  m^^taux,  des  pierres  prdcieuses de  I'ambre,  des  peaux, 

du  bois  de  santal,  du  bois  d'dbfene,  le  contenu  de  son  tr&or,  avec  ses  es- 
claves, les  femmes  de  son  palais,  ses  esclaves  m^les  et  femelles  et  il  en- 
voya un  ambassadeur  pour  printer  ses  tributs  et  faire  sa  soumission. 

Telles  sont  les  trois  versions  qui  nous  sont  fournies  aujourd'hui 
sur  les  campagnes  de  Sennach6rib  en  Egypte  et  en  Jud6e.  11  est  fa- 
cile fie  coniprendre  les  points  sur  lesquels  il  n'y  a  pas  un  accord 
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parfait  et  de  r^tablir  la  r^alit^  des  faits.a  travers  la  diversity  des 
rtcits. 

Je  ne  m^connais  pas  Tint^rftt  de  voir  comment  un  ^v^nement 
qui  s'est  pass^  il  y  a  bieDt6t  trois  mille  ans  est  parvenu  k  notie  con- 
naissance  k  travers  les  &ges,  qui  nous  Tout  transmis  de  boucbe  en 
boucbe,  et  comment  il  a  6t6  racont^  par  celui  qui  y  a  pris  la  plus 
grande  part  lorsque  nous  pouvons  aujourd*hui  saisir  les  paroles 
mSmes  qu  il  a  prononc6es,  mais  il  ne  faut  pas  exag^rer  les  conse- 
quences de  cette  investigation.  Les  rapports  qui  ont  exists  entre 
TAssyrie  et  la  Jud6e  ontlaiss6  soupfonnerdfesForigine  les  frequents 
points  de  rencontre  que  Thistoire  des  rois  assyriens  devait  presenter 
avec  les  traditions  bibliques,.et  ces  textes  nouveaux,  que  nuUe  main 
n'avait  alt^r^s  depuis  leur  redaction,  ont  6t6  pr6sent6s  comme  une 
dpreuve  que  les  textes  bibliques  devaient  soutenir  pour  s' assurer  de 
leur  sinc6rit6  premiere  ou  au  moins  pour  contr6ler  les  alterations 
qu'ils  pouvaient  avoir  subies.  A  ce  point  de  vue,  Tfitude  des  textes 
assyriens  a  6t6  un  objet  d'alarme.  Quelques-uns  se  sont  empar^s  de 
ces  d6couvertes  avec  un  zfele  maladroit  pour  cacber  leur  ignorance, 
sous  le  pr^texte  de  soutenir  ce  qui  n'avait  pas  besoin  de  leur  appui. 
Les  autres  se  sont  arm6s  des  erreurs  in6vitables  que  les  esprits  les 
plus  s6rieux  ont  pu  commettre  au  d6but  de  ces  6tudes  pour  nier 
rimportance  de  ces  dteouvertes  et  trouver  k  leurs  attaques  le  pr6- 
texte  d'un  facile  triomphe.  11  y  a  partout  des  gens  k  parti  pris,  aux 
id6es  pricon^ues,  qui  compromettent  les  causes  qu'ils  veulentservir 
et  qui  font  arriver  k  un  naufrage  inevitable  la  barque  fragile  qui 
porte  leur  incr6dulit6  calcul6e  ou  leur  foi  timide.  Pourquoi  done 
redouter  ces  investigations,  comme  si  la  science  devait  allumer  la 
torche  qui  brille  et  non  pas  le  flambeau  qui  6claire?  II  n'y  a  que 
r  ignorance  ou  la  mauvaise  foi  qui  puissent  redouter  la  lumifere  et 
qui  aient  int6r6t  k  I'euvelopper  de  t6nfebres, 

Chaque  peuple  a  sa  raison  d'6tre,  et  c*est  pour  ainsi  dire  k  son 
insu  que  sa  vie  se  relie  k  la  vie  de  Tbumanii^ ;  aussi  il  ne  faut  pas 
croire  que  les  peuples  6crivent  leurs  annales  pour  se  jeter  un  d6fi. 
L'histoire  de  1* Assyrie  est  ind6pendante  de  Thistoire  du  peuple  juif. 
Ce  qu'il  est  permis  d'y  chercher,  ce  qu  on  pent  esp6rer  d'y  rencon- 
trer  souvent  m6me,  ce  sont  les  coincidences  naturelles  qui  d6rivent 
des  6v6nements  qui  se  sont  passes,  dans  le  m6me  temps,  dans  le 
m6me  lieu,  entre  les  m^mes  personnel.  Ainsi,  par  exemple,  lorsque 
nous  verronsdeux  princes  se  disputer  le  m6me  territoire,  nous  trou- 
verons  Ikun  accord  parfait  sur  r6poque  et  le  caractfere  g6n6ral  de  cet 
^v^nemenc,  mais  il  ne  faut  pas  aller  au  de\k.  Les  details  ne  peuvent 
plus  servir  qu'i  faire  appr6cier  le  caractfere  de  chacun  des  peuples 
bellig6rants,  et  si  des  acteurs  dilTiferents  en  ont  fait  le  r6cit,  on  y  d6- 

2e  s.  —  roMi  xlv.  17 
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couvrira  facilemeat  les  preoccupations  de  cfaacun.  II  ne  faut  doBc 
pas  opposer  les  appreciations  diverses,  les  details  mis  en  relief,  osiis 
ou  negliges,  pour  miner  Tensemble.  Ne  voyons-noos  pas  k  chaque 
instant  les  temoins  d'un  mftme  evenement  Iq  raconter  des  manieres 
les  plus  diirerentes,  sans  qu  il  soit  necessaire  pour  cela  de  leur  sup- 
poser  mfeme  une  arriere-pensee  interessee  k  le  presenter  sous  tel  on 
tel  aspect?  Lat&chede  Thistorien  est  de' fortifier  les  evenements 
qu'il  etudie  de  toutes  les  circonstances  qui  les  corroborent,  et  non 
pas  de  les  combattre  par  les  divergences  necessaires  qui  resultent 
de  la  position  des  narrateurs.  Celui  qui  voudrait  s'armer  de  ces 
nuances  en  ne  presentant  que  ce  qu  elles  ont  de  contradictoire  arri- 
verait  bient6t  k  la  negation  de  Tevenement  lui-mfeme ;  il  ne  faut  pas 
torturer  ainsi  Thistoire.  Cfaaque  nation  ecrit  ses  annates  k  son  point 
de  vue,  et  Tantiquite  tout  entiere  avait  des  id6es  trop  exclusives 
pour  qu  un  peuple  songeftt  k  ecrire  une  auti^e  histoire  que  la  sienne. 
Si  nous  nous  penetrons  de  ces  idees,  nous  comprendrons  facilement 
rimportance  historique  des  trois  recits  qui  nous  ont  conserve  I'epi- 
sode  que  noas  venons  de  raconter.  Que  resulte-t-il  en  effet  de  Ten- 
semble,  sans  s'attacher  k  Tune  ou  Tautre  des  versions?  Nous 
voyons,  d'une  part,  k  la  tfite  de  TEgypte,  un  prince  aux  abois,  qui 
luttait  avec  une  energie  desesperee  contre  I'influence  envabissante 
de  VAssyrie ;  il  fallait  un  miracle  pour  le  sauver.  D' autre  part,  nous 
voyons  k  eierusalem  une  puissance  ebraniee,  et  un  prince  qui  laisse 
entrevoir,  malgre  son  energie,  les  apprehensions  que  I'Assyrie  lui 
inspire.  II  fallait  egalement  un  miracle  pour  le  sauver.  Si  nous  des- 
cendons  aux  details,  il  nous  est  facile  de  voir  les  consequences  de 
cette  position.  Examinons  d'abord  ce  qui  resulte  de  la  version  d*H6- 
rodote;  c'est,  du  reste,  celle  qui  nous  touclie  le  moins.  EUe  n'a  pas 
non  plus  la  valeur  d'an  recit  dont  le  narrateur  aurait  ete  acteur  ou 
temoin.  Herodote  ne  rapporte  que  ce  qui  lui  a  ete  raconte  par  les 
prfetres  egyptiens,  et  k  cette  epoque  une  puissance  nouvelle  avait 
passe  sur  la  haute  Asie  et  avait  eclipse,  des  son  origine,  la  grandeur 
de  rinfluence  semitique.  Les  Ariens  avaient  quitte  la  Bactriane  et 
fonde  dans  Persepolis  le  siege  d'un  empire  qui  tenait  sous  ses  lois  et 
r  Assyrie  vaincue,  et  Baby  lone  qui  Tavait  renversee,  et  qui  s'etendait 
mfime  jusque  sur  TEgypte.  Aussi  les  prfilres  egyptiens  n'ont  signaie 
it  Herodote  que  la  delivrance  miraculeuse  de  Sethos;  ils  ne  lui  ont 
pas  raconte,  sans  doute,  que  Sargon  avait  battu  les  Egyptiens  vingt 
ans  auparavant  k  Rapia,  et  que,  cinquante  ans  plus  tard,  Assailiad- 
don  avait  etendu  ses  victoires  non-seulement  sur  I'Egypte,  mais  en- 
core au  delk  de  I'Ethiopie.  Nousn  avons,  du  reste,  releve  ce  premier 
episode  que  parce  qu*il  explique  la  cause  de  la  guerre  qui  a  edate 
entre  Jerusalem  et  Ninive.  Mais  il  est  surtout  int6ressant  de  com  pa* 
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rer  le  r^cit  de  Sennacherib  au  r6cit  d'lsaie.  Ces  deux  r6cits  mettent 
parfaitement  k  mScne  d'appr^eier  la  situation  de  la  haute  Asie  au 
VIII*  sifecle  avant  notre  fere.  II  est  bien  certain,  en  effet,  que  ces  deux 
versions  se  rapportent  au  mfiine  6v6nement;  seulement  chacun  des 
narrateurs  a  mis  en  relief  ce  qu  il  avail  le  plus  d'int^rdt  k  faire 
cojQuaitre. 

Isaie  t6maigne  de  la  resistance  que  le  peuple  juif  opposait  i  TAs- 
syrie,  inais  il  Uisse  facilement  spup^onner  combien  son  ennemie 
^tait  redoutable  et  combien  Ez^chias  devait  craindre  k,  cause  d6S 
synftpathies  qu'elle  avait  dans  J^rusaleHU  —  Sennacherib,  plelo  des. 
succfes  de  ses  armies,  agrandissant  ses  Etats  au  nord  et  au  sud,  ne 
traite  la  campagne  d'Egypte  et  le  siege  de  Jerusalem  que  comme  un 
episode  sur  lequel  il  glisse  legferement ;  aussi  il  ne  nous  dit  pas  les 
causes  qui  Tout  fait  revenir  vers  Amgaron  et  lever  le  siege  de  Jeru- 
salem. Que  doit-on  conclure  de  son  silence?  Est-il  le  resultat  d'ua 
calcul  preconf  u  ?  Peut-etre ;  toutefois,  on  ne  saurait  exiger  qu  il  se 
vante  d'une  defaite;  aussi  nous  voyons  Isaie  se  taire  sur  les  presents 
qu'Ezechias  a  envoyes  k  Sennacherib  ila  suite  de  ce  siege,  et  nous 
ne  saurions  oil  placer  ce  detail  qui  nous  est  rapporte  par  le  livre  des 
rois,  si  Sennacherib  lui-mfime  ne  nous  Favait  transmis.  Isaie  n'ou- 
blie  pas  la  fin  tragique  du  roi  d' Assyrie,  maas  il  ne  nous  dit  pas  ce 
que  ce  prince  a  fait devant  Lachis.  Sennacherib,  du  reste,  ne  parle  pas 
dans  ce  texte  du  siege  de  cette  ville,  et  nous  ne  saurions  pas  qu  il  y  a 
remporte  une  victoire,  si  cette  circonstance  ne  nous  etait  rev6iee  par 
un  bas-relief  de  son  palais.  Les  affirmations  des  narrateurs  n'ont  rien 
de  contraire,  et  leur  silence  mfime  nous  montre  ce  qu'il  pouvait  y 
avoir  d'embarrasse  dans  la  position  de  chacun.  L* existence  du 
peuple  juif  etait  en  peril,  Samarie  avait  succombe,  Jerusalem  etait 
raenacee,  mais  le  moment  n'etait  pas  encore  venu  od  cette  ville  de- 
vait s'ecrouler  sous  les  armes  des  rois  de  Chaldee,  et  on  resistait 
dans  ses  murs  avec  toute  I'energie  que  les  peuples  les  plus  faibles 
savent  trouver  encore  dans  les  moments  suprfimes.  L'Assyrie,  k 
celte  epoque,  n*etait  deji  plus  ce  qu  elle  avait  ete;  les  marches,  les 
contre-marches  de  Sennacherib  ne  sont  pas  les  etapes  d'une  armee 
qui  s'avance  de  victoires  en  victoires.  Le  prince  qui  regnait  k  Ninive 
deployait  une  incomparable  vigueur  pour  maintenir  k  son  empire 
I'influence  qu'il  devait  exercer  sur  les  peuples  de  la  haute  Asie,  mais 
ce  n*etaitplus  cette  Assyrie  du  grand  empire  telle  que  SalmanassarK 
Tavait  confue,  et  telle  que  Sardanapale  (III)  I'avait  realisee  par  ses 
conqufetes.  Alors  la- Chaldee  etait  soumise  et  laissait  k  la  puissance 
assyrienne  le  sceptre  du  monde.  Mais  iTepoque  oil  nous  nous  arrfe- 
tons,  la  Chaldee  s'agite  pour  se  detacher  de  Tensemble;  la  Medio,  la 
Susiane  en  sont  dijk  separees;  aussi  les  rois  du  dernier  empire  sont 
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toujours  bailouts  par  le  flux  etle  reflux  des  victoires  et  des  d^faites 
qui  font  avancer  ou  reculer  les  limites  de  leurs  Etats  suivant  les 
chances  d'une  bataille. 

II  me  suflit  d'indiquer  ici  ce3  faits,  pour  faire  comprendre  Tim- 
portance  des  documents  assyriens.  On  salt  aujourd'hui  que  la  domi> 
nation  s^mitique  a  dur6  quinze  sifecles  dans  la  haute  Asie,  et  qu'elle 
6tait  repr6sent6e  alors  par  la  puissance  assyro-chald6enne.  Get  em- 
pire s'6tendit  depuis  TEgypte  et  T Arable  jusqu'aux  montagnes  du 
Caucase  et  aux  rives  de  la  mer  Caspienne,  depuis  Flnde,  le  golfe  Per- 
sique,  la  merdusoleillevant,commedisentles  inscriptions,  jusqu'aux 
lies  de  la  mer  du  couchant,  Yatnan,  Kui,  c*est-i-dire  Chypre,  la  Crfete 
et  les  ties  de  la  mer  lonienne.  11  y  avait  \k  un  vaste  et  beau  th^&tre, 
et  pour  s'y  maintenir  pendant  tant  de  sifecles  il  fallait  repr6senter  un 
grand  principe,  et  porter  en  soi  une  grande  vitality.  D6ji  Tart  assy- 
rien  compte  dans  le  d^veloppement  du  g^nie  humain  comme  une 
de  ses  manifestations  les  plus  grandioses  et  les  plus  saisissantes; 
d€jk  la  langue  de  TAssyrie  a  sa  place  dans  les  idiomes  de  la  haute 
Asie,  et  semble  appel6e,  k  mesure  qu'on  r6tudie,|&mesure  qu'on  la 
comprend,  k  r6soudre  des  problfemes  philologiques  insolubles  jus- 
que-li ;  dijk  le  culte  de  T Assyrie  se  pr^sente  k  cdt6  des  autres  cultes 
de  rOrient  pour  expliquer  les  mythes  que  le  polyth6isme  nous  avait 
transmis :  il  y  a  done  dans  cette  civilisation  qui  a  eu  ses  lois,  sa 
langue,  sa  religion,  et  qui  a  impost  k  tant  de  nations  et  pendant  si 
longtemps  son  influence  sur  les  destinies  du  monde,  un  principe  qui 
comptera  d^sormais  dans  le  d^veloppement  n^cessaire  de  la  vie  de 
rhumanit^. 

J.    M  UN  ANT. 
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LE  PALAIS 


DE  KHORSABAD 


Quand  on  parlait  autrefois  de  rempire  d' Assyria,  on  6voquait  un 
vague  souvenir  de  grandeur  et  de  decadence  qui  laissait,  dans  les  an- 
nates les  plus  accreditees  de  Thistoire,  un  vide  que  Timagination 
seule  pouvait  combler.  Babylone,  il  est  vrai,  marquait  encore  sa 
place  sur  le  sol  de  la  Misopotamie  par  des  monceaux  de  mines,  mais 
Ninive  avait  disparu  compietement.  Son  nom  seul  retentissait  de 
temps  k  autre  dans  la  chaire  sacr^e  toutes  les  fois  qu  on  voulait  rap- 
peler  Vexemple  d'une  grande  faute,  d'un  grand  repentir,  d'un  grand 
pardon,  mdis  cetexemple  etait  le  seul  enseignement  que  les  societ^s 
modemes  lirassent  de  Texistence  de  cette  antique  cit6. 

Les  traditions  que  les  Grecs  et  les  romains  nous  avaient  transmises 
sur  r  Orient  s*etaient  en  eflFet  pen  k  peu  affaiblies,  on  efit  dit  que 
TEurope  n'avait  recueilli  de  ces  vieUles  soci6t6s  que  des  mythes  in- 
compris  ou  defigur6s  qui  etaient  venus  expirer  sur  ses  plages ;  et 
quand  on  voulait  interroger  Thumanite  sur  les  premieres  ann^es  de 
sa  vie,  la  Grtee  se  pr^sentait  comme  le  centre  d'une  civilisation  aur 
tochthone  ou  les  autres  peuples  avaient  dH  puiser,  k  leur  source  pre- 
mifere,  les  germes  ks  plus  pr6cieux  et  les  plus  Kconds  de  leurs  d6- 
veloppements.  C*etait  pourtant  au  milieu  des  diff^rents  peuples  de 
rOrient,  qui  avaient  accompli  leur  vie  alors  que  la  Grfece  sortait  k 
peine  de  son  berceau,  que  le  peuple  de  Dieu  s'^tait  forme,  avait 
grandi,  avait  v^cu,  et  nous  avait  conserve  les  croyanees  religieuses  que 
nous  devious  recueillir  un  jour.  Aussi,  une  des  gloires  les  plus  solides 
de  notre  siecle  est  d*avoir  souleve  les  voiles  qui  nous  derobaient 
rOrient  L'Egypt^,  la  Perse  etrinde  nous  permettent  de  soup^onner 
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d6}k^  non-seulement  des  existences  distinctes,  qui  devront  se  rat- 
tacher  un  jour  k  un  vaste  ensemble,  mais  encore  de  nouveaux 
royaumes,  de  grandes  nationalit^s,  comme  on  dit  aujourd'hui,  qui 
vont  tour  k  tour  surgir  du  pass6  pour  r^clamer  leur  place  dans  This- 
toire.  « 

On  salt  que  c'est  la  France  qui  a  commence  cette  merveilleuse 
restauration.  L'Angleterre  Fa  continu6e  avec  ardeur,  et  aujourd'hui 
TAssyrie  va  sortir  de  ses  mines.  Ses  dieux  ont  leurs  statues  et  leurs 
temples,  ses  rois  leurs  annales,  ses  artistes  leurs  chefs-d'ceuvre,  ses 
savants  leurs  livres.  Le  g6nie  moderne  a  tout  ressu8cit6,  la  religion 
et  les  lois,  Tart  et  la  science,  et  pour  p6n6trer  les  mystferes  de  cette 
religion,  Tinfluence  de  ces  lois,  les  secrets  de  cette  science,  il  a  re- 
construit  une  6criture  et  un  idiome  dont  on  devait  retrouver  le  sou- 
venir aprfes  trois  mille  ans  d'oubli. 

n  y  a  vingt  ans  k  peine,  Tattention  se  trouva  tout  k  coup  vivement 
pr6occup6e  des  choses  de  TOrient.  On  avait  signal6  depuis  long- 
temps,  en  face  de  Mossoul,  sur  la  rive  droite  du  Tigre,  dans  cette 
plaine  aride  oil  des  mouvements  de  terrain  r6guliers  semblaient 
indiquer  la  trace  des  remparts  d'une  grande  cit6,  I'existence  d*un 
petit  village  qui  avait  perp6tu6  le  nom  de  Ninive  au  milieu  de  cette 
solitude.  Le  gouvemement  cr6a  un  consulat  k  Mossoul,  et  nomma 
k  ce  poste,  dont  Tint^rfet  scientifique  faisait  toute  I'importance, 
M.  Botta,  d6ji  connu  par  ses  travaux  arch^ologiques  et  ses  connais- 
sances  orientales.  On  lui  donnait  la  mission  de  rechercher  et  de 
constater  la  place  oil  s'6tait  61ev6e  la  ville  de  Ninus.  Les  travaux  fu- 
rent  d'abord  entrepris  sur  une  petite  6chelle.  M.  Botta  avait  devant 
lui  deux  monticules  artificiels  qu'on  pouvait  explorer,  mais  ils  6taient 
prot6g6s  par  des  constructions  modemes.  Tun  d'eux  6tait  m6me  sur- 
mont6  d'une  mosqu^e  et  v6n6r6  dans  le  pays  comme  la  tombe  du  pro- 
phfete  Jonas  {Nabi-Jounas).  Les  explorations  commencferent  aupied 
de  Tautre  monticule  connu  sous  le  nom  de  Koyundjik,  et  le  long  des 
mouvements  de  terrain  qui  semblaient  dessiner  I'enceinte  de  Ninive. 
Ces  recherches  ne  firent  connaltre  d'abord  que  des  debris  de  brique 
et  d'albatre  sur  lesquels  on  voyait  des  caractires  cun6iformes,  mais 
rien  tfannon^ait  un  gisement  considerable  de  constractions.  M.  Botta 
ne  fut  pas  d6courag6  par  la  pauvret6  des  premiferes  d6couvertes,  et 
une  partie  des  ouvriers  avait  d6jk  attaqu6  plus  s6rieusement  I'explo- 
ration  du  monticule  de  Koyundjik,  quand  un  paysan  de  Khorsabad 
s'arrfeta  sur  le  lieu  d^  fouilles,  et  voyant  avec  quelle  attention  on 
recueillait  les  moindres  d6bris  qui  sortaientdu  sol,  il  en  demanda  le 
motif.  Les  ouvriers  le  lui  expliquirent  tant  bien  que  mal,  et  cet 
homme  leur  fit  connaltre  alors  que,  chez  lui,  ces  debris  6taient  plus 
communs,  et  qu'on  ne  pouvait  creuser  les  fondations  d'une  nouvelle 
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maison  sans  en  rencontrer  en  abondance.  M.  Botta  avait  dijk  itA 
trompi  plumeurs  fois  dans  sod  attente  par  de  semblables  indications. 
Cependant,  il  ne  vonlut  n^gliger  aucun  indice,  et  ilenvoya  quelques 
ouvriers  pour  verifier  les  renseignements  de  cet  inconnu. 

Le  village  de  Khorsabad  e^t  situ6  k  seize  kilometres  au  nord  de 
Mossoul,  sur  la  rive  gauche  d  une  petite  riviere,  nomm6e  le  Khausser, 
qui  vient  se  jeter  dans  le  Tigre,  en  traversant  Fenceinte  dont  nous 
avons  pari6. 11  est  b&ti  sur  une  Eminence  qui  s'6tend  de  Test  k  Touest ; 
Yextr6mit&  orientale  se  relive  et  forme  un  c6ne  artificiel,  tandis  que 
I'extr^mit^  occidentale  se  bifurque.  C'est  sur  la,  pointe  occidentale 
de  cette  bifurcation  que  les  ouvriers  de  M.  Botta  firent  leurs  pre- 
mieres d^couvertes.  lis  revinrent  bientdt  confirmer  la  sincerity  des 
r^cits  du  paysan  de  Khorsabad.  lis  avaient  appris  que  cet  homme 
etait  teinturier,  et  qu'il  construirdt  son  four  avec  des  briques  cou- 
vertes  d'inscriptions.  D'un  autre  cdte,  ils  n'avaient  pas  tard6  k  ren- 
contrer, k  une  petite  distance  du  sol,  le  sommet  d'un  mur ;  et  en 
creusant  plus  avant  ils  s'^taient  aper^us  que  ce  mur  etait  om6  de 
sculptures.  Les  travaux  furent  abandonnes  k  Koyundjik  et  entrepris 
avec  ardour  sur  ce  nouveau  point.  Quelques  embarras  surgirent  alors 
et  interrompirent  les  fouilles.  Mais  M.  Botta  avait  d^j^  la  certitude 
d'etre  sur  les  traces  d'une  construction  importante ;  U  n'en  eut  que 
plus  de  courage  pour  combattre  ces  nouvelles  difBcultes,  et  lorsque 
tous  les  obstacles  furent  aplanis  il  se  trouva  en  presence  des  mines 
d'un  palals  assyrien  convert  de  bas-reliefs  et  d'inscriptions.  Un  monde 
inconnu  surgissait  devant  lui  sous  la  pioche  des  ouvriers  conune  sous 
la  baguette  magique  d'une  fee;  k  mesure  qu'ils  ouvndent  la  terre, 
de  belles  figures  immobiles,  alignees  dans  les  grandes  salles,  le  long 
des  corridors  ou  sous  les  pordques,  semblaient  attendre  un  signal 
pour  reprendre  la  vie  et  lui  raconter  les  evenements  dont  ils  avaient 
ete  temoinsjadis. 

Le  fieau  destructeur  qui  a  passe  sur  ces  monuments  s'est  heureu- 
sement  presse  dans  son  oeuvre  et  n'en  a  accompli  que  la  moitie ;  il 
n'a  touche  que  la  tete  de  Teditice,  le  palsds  n'a  ete  detruit  que  dans 
sa  partie  superieure ;  de  sorte  que  les  bas-reliefs  inferieurs  ont  ete 
respectes.  lis  se  composent  generalement  d'un  rang  de  figures  de 
trois  pieds  de  hauteur,  surmontees  d'une  inscription ;  au-dessus  du 
tableau  I'histoire,  au-dessus  de  I'bistoire  un  nouveau  bas-relief  plus 
ou  moins  endommage.  Quelquefois  on  ne  voit  plus  que  les  pieds  des 
persoooages  qui  toucbent  aux  inscriptions,  (^k  et  Ik  de  gigantesques 
figures,  qui  devaient  s'eiever  de  toute  la  hauteur  des  salles,  sont  sou- 
vent  coupees  au  niveau  des  hanches.  Puis,  comme  si  le  vainqueur 
avait  voulu  faire  servir  tous  ces  4^bris  k  eiever  un  monument  k  sa 
haine,  il  en  a  combie  les  salles,  et  il  les  a  enseveiis  sous  une  couche 

••  •.  —  torn  sin.  18 
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de  terre ;  au  lieu  d'ua  palais  il  a  61ev6  use  montagne  de  mines.  Pen- 
dant longtemps,  sans  doiUe,  la  coUine  a  conserve  le  souvenir  du  mo- 
nument qu  elle  devait  caciier,  mais  peu  i  peu  le  souvenir  m6me  a 
disparu  et  de  nouveaux  habitants  ont.conatruit  des  cbaumi^res  sur 
la  tombe  d'un  palaia« 


I 


La  premiftre  salle  dans  laqnelle  nojis  p^n^trons  avec  las  ouvriers 
da  M.  Botta  nous  fait  assister  k  quelque  grand  fait  d'aroiies ,  qui 
n'est  pourtant  qu'un  Episode  du  po^me  qui  va  se  d^ouler  devant 
nous.  Cest  d'abord  un  guemer  v6tu  d'une  cotte  de  mailles,  coilK 
dun  casque  tombant  en  arrifere;  il  est  perc6  d'une  lance,  derrifere 
lui  deux  archers  tirent  des  filches  dans  la  direction  du  guerrier  qui 
porte  le  coup  de  lance  k  leur  compagnon.  Plus  loia»  cest  une  forte- 
teresse  flanquite  de  deux  tours  cr6neltes  qui  vabientOt  tomber  au  pou- 
Yoir  des  aasi^geant^  Sur  le  sommet  de&  tours  on  voil  deux  person- 
nages :  Tun  se  d&fead.€iicore^  il  lance  un  javelot ;  mais  Tautre  16ve  les 
bras  au  ciri  en  signe  de  d^spoir.  Parmi  les  assi^geants,  on  voit  au 
premie  rang  deux  archers,  le  genou  en  terre ;  ils  sont  coiiT^s  dim 
casque  pointu,  et  rev6tus  d*une  cotte  de  mailles ;  le  premier  d6coche 
un  trait  dans  la  direction  de  la  forteresse,  tandis  que  son  compagnon 
se  eouvre  dun  grand  bouclier  circulaire  om^  de  dessins ;  derri^re  eux 
d'autres  assi^geants  debout  tirent  des  filches  vers  la  forteresse. 
Tout  ce  tableau  est  »nrmont6  dinscriptions.  En  sortant  de  cette  salle, 
on  se  trouve  dws  ime  galerie  sur  les  parois  de  laquelle  on  voit  la 
partie  inf6rieure  dun  grand  personnage;  c  6laitun  roi,  on  le  devine 
k  sa  pose  et  au  riche  costume  dont  il  est  revfttu.  Puis  on  entre  dans 
une  autre  salle  oil  Ton  assiste  k  une  sc^ne  dun  autre  genre.  Cinq 
individus,  simplemeat  vftlus,  soot  conduits  par  un  personnage  dont 
Faccoutrement  6traQge  semble  r^v61er  des  ailes ;  puis  un  homme 
portant  une  6p6e  au  c6t6^  et  tenant  k  la  main  un  b&ton,  pousse 
devant  lui  des  femmes  captives;  Tune  d'elles  porte  une  bourse,  Tautre 
un  sac  sur  ses  dpsoles,  une  troisi^me  conduit  par  la  main  un  enfant 
nu;  ce  sont  6^emment  les  prisonniers  faits  dans  I'exp^dition 
retrac^e  sur  Tautre  partie  de  F^diflce. 

Le  passage  qui  communique  k  ces  deux  salles  est  pav6  dune  large 
pierre  qui  en  occupe  toute  r6tendue  et  qui  est  couverte  d'une  inscrip- 
tion. Bd  contmuant  les  recterches^  on  d^blaya  un  second,  puis  un 
troiAiteie  passage,  pttv6comm&la  premier  d'une  large,  pierre.  portant 
^alement  ime  insftciption  qui  pavaitDkvoir  6ii  incrust^e  de  cuivre* 
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Le  m^tal,  en  sf  oxydant,  a  colore  d'une  teinte  verd&tre  la  surface  de 
la  pierre. 

Si  nous  essayons  de  mettre  de  Fordre  dans  les  tableaux  que  ces 
bas-reliefs  vont  nuuntenant  nous  faire  connattre,  nous  reconstruirons 
sans  peine  le  grand  po6me  militaire  dont  les  inscriptions  nous 
feront  le  rteit.  Le  personnage  le  plus  remarquable  que  nous  retrou- 
vions  9&  et  lit  au  milieu  des  6v6nements  principaux,  c'est  le  roi;  sa 
belie  figure  est  toujours  tr6s  reconnaissable  dans  les  diff^rents  groupes 
oil  il  prend  part  k  Faction.  Dans  Tangle  d'une  des  salles,  il  se  dresse 
de  proRl  en  face  d'un  de  ses  g6n6raux  auquel  il  paratt  donner  des 
ordres.  II  est  coiff6  d'une  tiare,  pointue  au  sommet  et  om6e  de  bandes 
rouges ;  les  cheveux  et  la  barbe  sont  points  en  noir  et  curieusement 
tress6s;  il  porte  un  pendant  d'oreille  en  forme  de  croix  anste ;  de  sa 
main  droite  il  tient  un  long  sceptre  point  en  rouge.  D  a  de  riches 
bracelets  au  bras  et  au  poignet,  sa  tunique  est  om^  de  franges  et 
de  rosaces ;  une  sorte  de  pallium  sacerdotal  tombe  sur  son  ^paule,  et 
passe  sur  une  6p6e  courte  ou  parazomtan.  Le  personnage  qui  est 
devant  lui  a  la  t6te  nue,  ceinte  d'une  bandelette  rouge  qui  retombe 
sur  son  dos ;  sa  chevelure  et  sa  barbe  sont  peintes  et  tress^  de  la 
m6me  mani^;  il  porte  ^alement  des  bracelets  et  des  boocles 
d'oreilles,  sa  main  gauche  repose  sur  le  pommeau  d'une  6p6e. 

Nous  placerons  ici  une  sc6ne  purement  religieuse  qui  d6core  la 
paroi  occidentale  du  deuxifeme  passage ;  nous  y  voyons  en  eflFet  deux 
figures  colossales  de  trois  metres  de  haut;  Tune  d'elles  repr6sente 
un  personnage  ail6  qui,  sur  un  corps  humain,  porte  une  t6te  d'oi- 
seau ;  il  tient  k  la  main  une  corbeille,  est  vdtu  d'une  courte  tunique, 
et  sa  ceinture  est  richement  om^e.  Apr6s  lui  marche  un  homme 
baii)u,  vfttu  d'une  tunique  courte  que  recouvre  un  long  y6tement  k 
franges  ouvert  par  le  devant ;  il  a  le  bras  droit  6\ey6  en  signe  d'ado- 
ration ;  de  la  main  gauche  il  tient  un  objet  dont  la  base  trianguliui^ 
peinte  en  rouge,  et  seule  conservfie,  semble  indiquer  un  instrument 
qui  devait  servir  k  quelque  pieux  sacrifice.  Haintenant,  Tarm^e  va  se 
mettre  en  marche.  Sur  la  m6me  mundlle,  en  retour  k  I'ouest,  ou  yok 
deux  cavaliers  courant  k  toute  bride,  puis  un  aut^  marchant  au  pas. 
Plus  k  Test,  oe  sont  encore  des  cavaliers  qui  se  suivent  au  galop ;  im- 
dessus  d'eux  r6gne  la  bande  d'inscriptions  accoutum^e ;  hommes  et 
chevaux  ofirent  partout  des  traces  6videntes  de  couleur.  En  toumant 
au  nord,  on  voit  apparaltre  un  char  trains  par  deux  d^vaux,  il  est 
mont6  par  trois  persoramges :  I'un  est  un  gueni^  fortement  barbu, 
les  cheveux  ramen6s  en  touSe  derri^re  la  tdte,  et  coiff6  d'une  tiare 
peinte  en  rouge;  il  l^e  la  main  droite,  il  tient  un  arc  de  la  main 
gauche;  derri^  lui  un  serviteur  imb^i)e  porfee  un  parasol  k 
franges ;  k  sa  gauche  est  Faurige  tenant  les  r6nes  et  un  fouet.  Les 
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chevaux  out  le  caractfere  du  pur  sang  arabe;  leur  harnais  est  riche- 
ment  orn6  et  pr6sente  fi  et  li  des  traces  de  couleur  trfes  visibles. 
Derrifere  ce  char  vient  un  guerrier  k  cheval,  tenant  une  lance  k  la 
main,  ayant  une  6p6e  k  la  ceinture  et  le  carquoisi  I'^paule;  plus 
loin,  deux  cavaliers  marchent  au  pas,  ils  sont  arm6s  d*6p6es,  ils 
portent  un  arc  pass6  au  bras  gauche  et  sous  I'aisselle  un  long  carquois ; 
les  jambes  sont  couvertes  de  has  k  larges  mailles  et  retenus  au- 
dessous  du  genou  par  un  anneau  ou  une  jarretifere, 

Aprfes  ce  bas-relief,  et  sur  la  mfeme  facade,  un  char  porte  le  roi  et 
son  cocher;  les  chevaux  sont  lanc6s  au  galop  vers  une  forteresse; 
Taction  est  d6jk  engagte  aux  alentours  de  la  place;  les  chevaux  fou- 
lent  aux  pieds  un  soldat  6tendu  par  terre ;  devant  eux  s'enfuit  un 
guerrier.  Quatre  autres  chars  se  dirigent  k  la  suite  du  premier  vers 
le  mfeme  but,  chacun  d'eux  est  traln6  par  deux  chevaux  et  porte 
quatre  personnages,  Le  principal  personnage  est  coiff6  d'une  tiare 
pointue,  il  lance  des  flfeches ;  k  son  c6t6  est  Taurige,  et  derrifere  lui 
des  guerriers  arm6s  de  dards  et  portant  des  boucliers.  Sous  les  roues 
du  char,  on  voit  toujours  un  cadavre,  et  les  chevaux  vont  passer  sur 
un  cheval  abattu  portant  un  cavalier  bless6.  La  scfene  est  trte  ani- 
m6e,  les  coursiers  sont  pleins  d'ardeur,  et  les  tfttes  encore  conserv6es 
de  quelques-uns  des  vainqueurs  sont  empreintes  d'un  air  de  sup6- 
riorit6  satisfaite  trfes  bien  rendu. 

Mais  ce  n'est  pas  tout ;  nous  aliens  assister  k  la  prise  de  la  forte- 
resse :  un  magnifique  bas-relief  repr6sente  I'assaut  d'une  ville  d6- 
fendue  par  une  enceinte  cr6nel6e,  gamie  de  tours  un  peu  plus 
hautes  que  la  muraille,  et  toutes  k  6gale  distance ;  au  centre  de  la 
fortification  s'61feve  un  tertre  sur  lequel  on  voit  un  arbre  et  une  cita- 
delle  qui  devient  la  proie  des  flanimes.  A  droite  de  I'enceinte  prin- 
cipal, au  pied  de  laquelle  coule  un  fleuve,  des  gueiriers,  arai6s  de* 
casques,  de  piques  et  de  grands  boucliers  ronds,  montent  k  Tassaut : 
quelques-uns  sont  d6jk  parvenus  au  sommet  des  tours,  et  des  soldi^ts 
se  pr6sentent  encore  sur  des  6chelles  le  long  des  remparts.  Des 
guerriers  escaladent  aussi  le  cdt6  gauche ;  mais  cette  partie  du  bas- 
relief  est  tr^  end^mmag6e.  On  distingue  toutefois  un  des  assi6- 
geants  qui  frappe  de  son  6p6e  un  d^fenseur  de  la  place,  puis  un 
homme  perc6  d'une  fltobe  qui  tombe  du  sommet  de  I'une  des  touis. 

Ce  grand  combat  a,  comme  r6pisode  que  nous  avons  d6ji  ra- 
cont6,  sa  contre-partie.  Sur  les  parois  de  la  salle  oppos6e,  on  voit 
une  figure  colossale  portant  une  inscription  au  has  de  sa  robe,  et  plus 
loin  une  suite  de  figures  colossales  simplement  v6tues  :  ce  sont  les 
prisonniers ;  quelques-uns  sont  chai^6s  de  fers  aux  pieds  et  aux 
mains;  devant  eux  marchent  trois  eanuques.  Dans  cette  nouvelle 
salle  on  retrouve  encore  la  figure  du  roi,  qui  se  reconnalt  k  son 
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riche costume;  il  porte  une  robe  longue  k  franges,  recouverte  en 
partie  d'une  double  stola  parsemte  de  rosaces  et  bord6e  d'une  large 
irange ;  il  est  accompagn6  d'un  serviteur  qui  porte  le  cbasse-imouche ; 
au  bas  de  la  robe  royale  court  une  inscription.  Aux  pieds  de  cette 
figure,  deux  captifs,  agenouiU^s,  ayant  une  barbe  ^paisse,  vfitus  de 
peaux,  sont  suivis  par  deux  autres  prisonniers  debout,  conduits  par 
un  garde,  sur  le  v6tement  duquel  on  distingue  une  inscription. 

Quel  sera  le  sort  de  ces  prisonniers?  Le  plus  grand  nombre  des 
vaincus  6tait  transports  violemment  loin  de  leur  patrie  pour  peupler 
quelque  ville  nouvdle  fond6e  par  le  vainqueur ;  mais  ils  n'avaient  pas 
tous  la  m6me  destinSe :  quelques-uns  expiraient  dans  des  supplices 
atroces ;  ainsi,  par  exemple,  au  bas  des  remparts  de  la  ville  assiSgSe, 
on  aperfoit  une  rang6e  de  malheiu-eux  empal6s  par  la  poitrine.  Du 
reste,  nous  aurons  une  idSe  de  la  barbaric  des  moBurs  de  cet  &ge  en 
jetant  les  yeux  sur  un  groupe  dans  lequel  on  distingue  un  person- 
nage  nouveau,  qui  remplit  im  emploi  sinistre  :  il  6crit,  il  enregistre 
devant  le  char  du  roi  ce  qu  on  livre  i  son  maltre  comme  le  plus  pr6- 
cieux  butin  de  la  victoire  :  des  t6tes  humaines  empilSes  devant  lui. 

En  sortant  par  le  quatrifeme  passage,  et  en  tournant  k  droite,  on 
remarque  un  bas-relief  d'une  autre  nature  :  il  repr6sente  une  haute 
montagne  escarp6e,  couverte  d'arbres,  au  sommet  de  laquelle  on 
voit  un  chateau  crSnelS.  Au-dessous  du  ch&teau,  une  source  donne 
naissance  k  un  cours  d'eau  limpide,  qui  roule  en  cascade  jusqu'au- 
dessous  d'une  ville  indiqu6e  par  des  murailles  garnies  de  tourelles 
trfes  rapproch6es.  Cette  ville  est  bdtie  sur  une  Eminence  entourSe 
d'une  terrasse  sur  laquelle  croissent  des  arbres  soutenus  par  un  mur 
perc6  de  quatre  portes. 

Nous  avons  pSnStrS  dans  ce  palais  en  suivant  le  caprice  des 
fouiUes,  mais  nous  pouvons  en  sortir  par  la  porte  v6ritable ;  elle  6tait 
digne  d'un  tel  palais.  De  colossales  figures  de  taureaux  k  face  hu* 
maine,  k  demi  engag6es  dans  les  pieds-droits  des  portiques,  d6co- 
rent  une  entrte  d'une  grande  magnificence ;  chacun  d'eux,  haut  de 
cinq  mitres  environ,  envoie  dans  TintSrieur  du  peristyle  une  aile  qui 
en  tapisselesparois;  des  6cailles  sym6triquement  strides  indiquent 
les  plumes ;  le  visage,  d'une  grande  r6gularit6  et  d'un  aspect  s6vfere, 
se  termine  par  une  barbe  soigneusement  tress6e. 

Tout  rsdifice  est  b4ti  sur  un  plancher  formS  d'un  seul  rang  de 
briques  cuites,  et  portant  des  inscriptions.  Au-dessous  de  cette  aire, 
il  y  a  une  couche  de  sable  fin  de  dix  pouces  d'Spaisseur,  qui  est 
6tendue  sur  un  autre  plancher  de  briques  superpos6es  sur  piusieurs 
rangs,  et  fortement  ciment6es  avec  du  bitume;  enfin,  les  murailles 
sont  form^  de  grandes  et  minces  plaques  de  gypse  marmoriforme, 
appuy^  sur  des  massifs  de  terre  argileuse  m61te  de  chaux* 
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Tels  sont,  aussi  scnnmairement  que  possible,  les  r^snltats  ^de^ 
fouilles  de  Kborsabad ;  msds,  h6Ias!  la  plupart  de  ces  d6bris  ne  de- 
vaient  voir  le  jour  que  pour  achever  leur  mine;  les  Edifices  avaient 
p6ri  par  suite  d'un  incendie,  et  la  violence  du  feu,  en  calcinant  les 
dalles  de  gypse,  en  avait  fait  une  chaux  fragile,  que  la  pluie  et  Thu- 
midit^  de  fair  ne  tardferent  pas  k  d6truire.  C'est  en  vain  qu'on  en- 
voya  auprfes  de  M.  Botta  un  artiste  babile  pour  dessiner  ces  bas- 
reliefs.  Quand  il  arriva  i  Mossoul,  une  partie  de  ces  richesBes, 
riduite  en  poussi6re,  6tait  perdue  pour  jamais.  Les  inscriptions  ce- 
pendant  6taient  sauv6es.  M.  Botta,  avec  une  admirable  patience  et 
une  rare  sagacity,  les  avait  copi^es  k  mesure  qu'elles  apparaissaient ; 
et  oomme  il  devait  les  reproduire  un  jour,  il  y  avait  mis  cette  atten- 
tion scrupuleuse  que  Ton  apporte  k  recueillir,  au  chevet  d'un  mou* 
rant,  les  demiferes  paroles  qu'il  prononce  pour  les  redire  k  ceux  qu'il 
laisse  aprfes  lui. 

Cependant,  quelques  parties  de  T^difice,  plus  61oign6es  du  foyer 
de  Tincendie,  ne  subirent  pas  ralt6ration.de  Fair ;  les  fragments  qu'on 
en  pdt  d6tacher  furent  soigneusement  envoy^s  en  France,  et  nous 
pouvons  les  6tudier  dans  les  galeries  du  Louvre,  oix  ces  debris  de 
I'art  assyrien  figurent  aujourd'hui.  Tels  sont  les  gigantesques  taureaux 
des  portes  de  Rhorsabad  et  les  grands  bas-reliefs  qui  compl6taient 
lad6coration  dup6ristyle;  puis,  ces  grandes  figures  d'hommes  aux 
ailes  d6ploy6es ;  et  cette  autre  qui,  sur  un  corps  humain,  porte  une 
tfete  d'aigle,  trfes  reconnaissable  k  la  ci'fite  de  plumes  qui  la  surmonte 
et  aux  caroncules  dont  le  bee  est  reconvert  k  sa  naissance;  puis 
enfin,  d'autres  figures  colossales,  semblables  k  celles  que  nous  avons 
d6crites  dans  les  diff6rentes  parties  du  palais.  Les  figures  royales 
ont  6tfe  6ga1emOTt  conserv^es  et  transport6es  en  Europe,  de  sorte  que 
ce  roi  assyrien  revit,  aujourd*hui  comme  jadis,  dans  un  palais  bati 
pour  sa  gloire,  entour6  des  serviteurs  et  des  guerriers  au  milieu 
desquels  il  a  combattu;  et  les  guerriers  vaincus  et  les  captifs  tri- 
butsdres  se  retrouvent  encore  auprfes  de  lui,  pour  completer  son 
triomphe  et  nous  donner  de  curieux  6chantillons  de  I'art,  des 
moeurs  et  de  la  civilisation  de  son  empire. 

Nous  avons  dit  que  M.  Botta  copiait  les  inscriptions  k  mesure 
qu*elles  apparaissaient ;  quel  ne  fut  pas  son  ^tonnement  lorsqu'en 
d6gageant  du  sol  les  lourds  bas-reliefs  que  nous  avons  d6crits,  il 
trouva,  sur  la  partie  engagfe  dans  le  mur,  de  nouvell^  inscripiioiis 
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qu'ou  ne  devadt  dteouvrir  qu'en  remuant  les  ruines.  Ces  mscrip- 
tions  sont  encore  aujourd'hui  derrifere  lea  monuments  qui  ornent 
Ifis  salles  du  Louvre;  mais  pour  qu'on  puisse  les  appr6cier,  on 
les  a  reproduites  en  platre,  ^  c6t6  des  monuments  originaux,  ce 
qui  permet  da  contrdler  ainsi  TexacJtitude  mfim^  des  copies  de 
M.  Botta. 

dependant  le  pal^  de  Kborsabad  n'avait  pas  rendu,  dans  ces  pre- 
miferes  fouilles,  tons  les  tr&sors  qu'il  renfermait  Quelques  ann^es 
aprfes,  les  travaux  furent  repris  par  M,  Place  :  le  monticule  fut  de 
nouveaulabour6  danstouslessens,  dans  toutes  les  directions.  Plusi^urs 
salles,  comme  les  appendices  du  palais  principal,  furent  d^blay^es. 
Enfin,  dans  r6t6  de  1854,  M,  Place  d6couvrit^  dans  une  caisse  de 
pierre,  les  monuments  les  plus  curieux  qui  soient  sortis  de  ces  re- 
cherches.  Cette  caisse  de  pierre  renfermait  en  effet  cinq  plaques  de 
diffiSrents  m6taux,  charg6es  de  caractferes  cun^iformes.  Ces  plaques, 
en  or,  en  argent,  en  cuivre,  en  plomb,  et  peut-6tre  en  antimoine» 
avaient  6t6  6videmment  d6pos6es,  par  le  fondateur  de  T^difice,  pour 
perp6tuer  avec  son  nom  le  souvenir  de  son  ceuvre.  La  plaque  de 
plojnb  n'est  point  parvenue  en  Europe,  mais  les  autres  sont  au 
Louvre,  Qd  ellea  ont  d6]k  exerc6,  h  plus  d'un  titre,  la  sagacity  des 
savants. 

Les  explorateurs  des  ruines  de  Khorsabad  ne  laissferent  aucune 
pierre  de  Tddifice  sans  F avoir  examin6e,  aucun  vestige  de  cette 
vieille  civilisation  sans  Favoir  recueilli.  C'est  ainsi  que  le  mus6e 
assyrien  s'est  successivement  enrichi  d'6chantiUons  plus  ou  moins 
complets  dfi  Tart  c6ramique,  de  pierres  grav6es,  de  pierres  polies^ 
de  briques  6maill6es,  de  sujets  en  terre  cuite,  et  de  curieux  objets 
d*os,  d'ivoire,  de  bronze  ou  d'or. 

Pour  bien  comprendre  la  place  que  T  Assyrie  doit  d6sormais  oc- 
cuper  dans  FMstoire,  il  faudrait  avoir  sous  les  yeux  le  r6sultat 
complet  des  fouilles  de  TAngleterre  et  de  la  France ;  et  pourtant,  en 
nmis  en  tenant  aux  documents  que  le  palais  de  SJiorsabad  noua 
a  foumis,  nous  pouvons  d6ji  appr6cier  Timportance.  de  ces  d6- 
couvertes. 

On  sait  que  Ninive  a  disparu  du  monde  dans  le  VIP  sifecle  avant 
notre  6re  (625  ans  avant  J,-C.)  ;  en  admettant  que  le  palais  de 
Khorsabad  fut  ant^rieur  d'un  sifecje  i  la  chute  de  Tempire,  quels 
sont  les  monuments  de  la  civilisation  du  monde  avec  lesquels  nous 
pourrions  le  comparer?  Je  ne  vols  k  cette  6poque  que  ceux  de  TEgypte 
ou  de  rinde.  Au  Nord,  les  innombrables  tribus  des  Scythes  s'agi- 
laient  peut-6ti»  comme  les  d6bris  d'une  grande  nation;  mais  les 
monuments  de  cette  civilisation  ne  sont  pas  encore  parvenus  k  notre 
connaissance.  L*Inde  n'avmtalors  aucun  point  de  contact  avec  I'Asie 
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occidentale,  les  sectateurs  de  Brahma  avaient  sansdoute  d^jk  creus6 
les  grottes  de  Saicette  ou  d'El^phanta ;  mais  ces  peuples  De  se  m6- 
laient  pas  au  mouvement  qui  s'accomplissait  sur  les  rives  du  Tigre 
et  de  TEupbrate.  Laissons  done  le  Bouddbisme  naissant  ^tendre  ses 
conqu6tes  dans  Fextr^me  Orient,  et  portons  nos  regards  sur  les  bords 
du  Nil.  Dfes  la  plus  haute  antiquity,  FEgypte  s'est  trouvte  m616e  k 
la  vie  de  T  Assyrie ,  les  communications  ^taient  fr^uentest  et  cepen- 
dant  on  est  surtout  frapp6  du  contraste  qui  se  manifesto  entre  les 
monuments  de  ces  deux  peuples.  A  Th6bes  et  k  Memphis,  I'immobi- 
lit6  des  images  r^v^le  Timmobilit^  des  Uyes  et  des  institutions ; 
tandis  qu'k  Baby  lone  et  k  Ninive  on  sent  que  le  mouvement  et  la  vie 
p6n6trent  toute  cette  civilisation,  jusque  dans  les  produits  les  plus 
capricieux  de  son  g6nie,  Les  spbynx  6gyptiens  sont  accroupis  au 
seuil  des  portiques,  ceux  de  Rborsabad  sont  debouts,  prfits  k 
marcher :  on  dirait  que  les  artistes  6gyptiens  omaient  des  tombeaux, 
tandis  que  les  artistes  assyriens  dteoraient  des  palais. 

Si  nous  suivons  plus  loin  la  marcbe  de  Thumanit^  k  travers  les 
ages,  nous  voyons  peu  k  peu  Tempire  assyrien  s'6teindre,  k  Ninive 
d'abord,  k  Baby  lone  ensuite;  et  nous  trouvons  en  Asie  un  principe 
nouveau  qui  va  gtendre  ses  d^veloppements  et  ses  conqu6tes  depuis  les 
bouches  du  Gauge  jusqu'aux  rives  de  Carthage.  La  Perse  va  conqu6rir 
k  son  tour  le  sceptre  du  monde,  elle  va  s'emparer  de  F  Assyrie  et  de 
I'Egypte ;  FEgypte  immobile  n'en  recevra  pas  Fempreinte  et  ne  lui 
imposera  pas  ses  symboles ;  mais  F  Assyrie,  au  contraire,  en  dispa- 
raissant  sous  sa  puissante  domination,  laissera  des  traces  profondes 
de  sa  vitality  dans  les  monuments  de  ses  vainqueurs.  Uarchitecture, 
la  sculpture,  tout  ce  qui  Uent  k  la  decoration  des  monuments,  sont 
des  arts  qu'on  n'improvise  pas,  et  la  Perse  avait  grandi  trop  vite 
pour  preparer  ses  artistes  de  longue  main ;  aussi  ils  out  emprunt^ 
aux  Assyriens  les  formes  les  plus  caract6ristiques  de  leur  g6nie,  et 
les  ont  appropri6es  aux  id6es  de  FIran.  Les  dieux  vont  changer,  le 
Dieu  suprfeme  de  la  Perse  n'est  plus  le  Dieu  supreme  de  F  Assyrie, 
et  pourtant  le  symbole  reste  le  m6me :  c'est  toujoui^s  cette  image 
antbropomithe  qu'on  retrouve  sur  tons  les  monuments  de  la  haute 
Asie ;  il  en  est  de  m6me  de  la  dteoration  des  palais.  On  dirait  que 
les  taureaux  de  Pers6polis  ont  6t6  copies  sur  les  taureaux  de 
Khorsabad ;  enfln  les  ressemblances  se  poursuivent  jusque  dans  les 
moindres  details  :  partoutce  sont  les  m6mes  t\'pes,  la  m6me  facture, 
le  m6me  coup  de  ciseau,  les  m6mes  habitudes.  M.  Ch.  Texier,  par 
exemple,  avait  signal^  trfes  judicieusement  des  traces  de  peinturesur 
les  bas-reliefs  du  palais  de  Xerxes ;  il  n'avait  cependant,  avant  la  d6- 
couverte  des  monuments  de  Ninive,  d' autre  preuve,  i  Fappui  de  son 
aiBrmation,  que  son  observation  personnelle,  pour  signaler  un  fait 
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qui  avait  tehappd  k  ses  devanciers,  et  les  fouilles  de  Rhorsabad  ont 
proavd  qae  les  Perses  avaient  puis6  ces  traditions  aupr^s  des  artistes 
assyriens. 

li  ne  faut  pas  songer  sans  doute  k  comparer  les  bas-reliefs  de 
Khorsabad  aux  frises  du  Parthenon.  Cependant  on  sidt  A6]k  jusqu'i 
quel  point  la  Grtee,  malgr6  ses  chefs-d'oeuvre,  a  subi  Tinfluence  de 
rOrient  L'usage  de  Tove,  de  la  palmetto,  du  fronton  triangulaire, 
du  cbapiteau  k  volutes,  de  la  voftte  m6me,  a  6t6  reconnu  comme 
une  importation  orientate;  mais la  d^couverte  de  monuments  vrai- 
ment  antiques  sur  le  sol  de  la  6r6ce,  tels  que  cette  statue  d' Aris- 
tocl6s,  connue  sous  le  nom  du  Soldat  de  Maraton^  ne  saurait  laisser 
de  doute  sur  la  nature  de  Tinfluence  6trang6re  qui  a  pr6sid6  aux 
premiers  essais  de  ses  sculpteurs.  Aussi,  si  les  Grecs  n'ont  pas 
re^u  directement  ces  types  des  mains  des  Perses,  nous  verrons 
bientAt  comment  Tinfluence  assyrienne  a  pu  p6n6trer  k  travers  T  Asie 
mineure,  dans  TUe  de  Ghypre,  dans  Tile  de  Gr^te,  et  jusque  sur  le 
continent  europten. 


Ill 


Les  documents  les  plus  importants  sont  sans  contredit  les  inscrip- 
tions. Quelle  que  soit  la  valeur  intrins^ue  d'une  sculpture,  d'un 
objet  d'art,  du  debris  muet  d'une  civilisation  6teinte ,  il  n'est  pas 
possible  d'asseoir  un  syst^me  s^rieux  sur  les  monuments,  avant 
d'avoir  p6n6tr6  le  sens  de  Tferiture  qui  les  accompagne.  Aussi  les 
premiers  efforts  de  la  science  se  dirigferent  vers  Tinterpr^tation  de 
ces  6nigmes.  La  France  comprit  que  ces  textes  devaient  int6resser 
les  savants  du  monde  entier,  et  que  ce  n'^tait  pas  seulement  dans 
un  musto  qu'on  pouvait  les  6tudier  avec  fruit,  mais  qu'il  fallait,  au 
contraire,  pouvoir  consulter  k  loisir  et  m6diter  en  silence  ces  pr6- 
cieuses  pages  de  Thistoire  assyrienne.  Les  fouilles  de  Rhorsabad 
avaient  6t6  commenc^es  en  1844.  M.  Botta  avait  copi^  plus  de  deux 
cents  inscriptions.  De  retour  en  France,  il  avsdt  collationn^  ses  co- 
pies sur  des  empreintes  prises  sur  les  monuments  eux-m6mes,  avec 
la  fastidieuse  attention  d'un  copiste  qui  ne  peut  rendre  que  le  trait 
qu'il  a  devant  lui,  sans  comprendre  ni  le  sens  de  la  phrase,  ni  la 
signification  d'un  mot,  ni  la  valeur  d'un  signe;  et  quatre  ans  plus 
tard,  tons  ces  textes  gtaient  public,  et  livr^  aux  investigations  des 
savants  avec  une  lib^ralitg  et  un  d6sint6ressement  qui  n'ont  pas  6t6 
imit^s  par  nos  voisins  d'outre-Manche.  II  paralt,  en  effet,  que  les 
textes  les  plus  prteieux  que  1*  Angleterre  a  recueillis  de  ces  fouilles 
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restent  sous  la  main  d'un  petit  nombre  de  perscmnes'ftcvtirisfies  tjui 
semblent  ne  vouloir  s'en  dessaisir  que  lorsque  leor  sagacity  person- 
nelle  aura  exprim6  tout  ce  qu'ils  croient  que  la  science  peut  en 
attendre. 

On  sait  par  suite  de  quels  efforts  Tintelligence  humaine  est  arrivte 
k  d6chiffrer  les  inscriptions  cun6iformes,  et  iTeconstruire  ainsi  les 
langues  oubli6es  de  la  Perse  et  de  TAssyrie.  Ces  Etudes  orrt  com- 
mence en  1802.  C'est  un  savant  de  Hanovi-e,  Grotdend,  qui  a  hi  le 
premier  ime  inscription  de  cette  nature  grav6e  sur  un  pllier  des 
ruines  de  Pers6polis.  Depuis,  les  progrfes  ont  march6,  les  6critures 
cun6ifonnes  se  sont  classics,  et  on  a  pu  ^tendre  les  principes,  que 
les  inscriptions  de  la  Perse  ont  permis  de  poser,  aux  inscriptions  de 
Ninive  et  de  Babylone.  Les  travaux  entrepris  sur  plusieurs  points, 
en  AngleteiTe,  en  France,  en  Allemagne,  sent  arrives  aux  rteultats 
les  plus  satisfaisanis.  De  nombreuses  traductions  des  textes  les  phis 
importants  ont  6t6  publi6es  des  deux  c6t6s  du  d^troit.  Malheureu- 
sement,  k  c6t6  des  travaux  sMeux  il  s'est  trouv6  des  ceuvres  excen- 
triques  qui  ont  fait  douter  des  principes  m6mes  du  d6chiffreinent  et 
de  la  sincerity  des  traductions. 

La  lecture  des  textes  assyriens  a  rencontr6  les  mfemes  defiances,  a 
subi  les  mftmes  vicissitudes  que  la  lecture  des  textes  6gyptiens,  que 
la  lecture  de  tons  les  textes  que  la  philologie  moderne  arrache  de 
Foubli.  N'y  a-t-il  pas  unTVl.  Romer,  i  Bombay,  qui  proteste  i  chaque 
instant  contre  la  lecture  des  textes  du  Ya^na,  et  qui  prfitend  que  le 
Zend  est  une  langue  invents?  Ky  a-t-il  pas  6galement  des  incr6dules 
qui  nient  les  d6couvertes  de  ChampoUion,  et  des  rfeveurs  qui  publicnt 
de  nouvelles  traductions  des  textes  6gyptiens,  en  s'appuyant  sur  les 
plus  extravagantes  hallucinations  d*une  imagination  en  d61ire?  Les 
teritures  cunfeiformes  de  la  Perse  et  de  TAssyrie  ont  provoqu6  les 
m^mes  excentricit^.  D6s  la  fin  du  dernier  si^cle,  Lichtenstein  jeta 
comme  un  d^  k  la  science  naissante  ses  audacieuses  inventions, 
qui  firent  h^siter  pendant  quelque  temps  les  savants  de  I'Europe 
entre  ses  mensonges  et  les  patientes  investigations  de  Grotefend. 
Mais,  k  cette  6poque,  tout  6tait  inconnu,  tout  6tait  possible,  et  ce 
n'est  peut-6tre  pas  sans  danger  qu'on  pourrait  renauvc!ler  aujourd'hui 
de  pareilles  tentatives.  Ginquante  ans  d'expSrience  ont  consacr^  les 
dficouvertes  de  Grotefend  et  assur6  la  r6alit6  dela  lecture  des  mscrip- 
tions  perses  auxquelles  ont  attach^  lem*  nom,  depuis  <}rotefend,  les 
S2dnt-Martin,lesRawlinson,  les  Lassen  et  les  Bumouf,  et  ponrtant  il 
y  a  encore  des  esprits  aventureux  qui  d6daignent  une  voie  si  p6ni- 
blement  et  si  glorieusement  ouverte,  et  qui  cherdhent  des  rfsultats 
nouveaux  k  travers  des  sentiers  impossibles.  Laissons  ces  reveries  se 
dissiper  k  mesure  que  le  jour  se  fait  autour  Jelles.  Ces  auvr©  iso- 
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ites,  sans  solidarity,  sans  pr^c^dents^  saAs  aveoir,  ne  formeront 
jaiDais  de  disciples :  on  ne  recommence  pas  deux  fois  la  caucbemar 
de  la  science. 

Les  GQuvres  s^rieusest  au  contraire,  ont  laurs  anttoddeats,  leur 
histoire.  Les  lectures  assyriennes  ne  sont  pas  le  prodnit  d'une  con- 
vention ingtoieuse,  inventte  par  un  homme  babUe  qui  aurait  eu  le 
bonbeur  ine^r6  de  trouver  des  disciples  dociies  et  de  les  former  k 
son  syst^me^  qui  doit  aboutir,  quel  que  soit  le  nombiB  des  textea,  aux 
m6mes  consequences ,  aux  mfimes  r^ultats.  U  n'en  est  pas  ainsL 
Tous  ceux  qui  se  sont  occup6s  des  lectures  du  texte  arien^  des  ins- 
criptions de  Pers^polis,  ont  tent6  de  d^cbii&er  lea  textes  aasyriens. 
Grotefend  a  6pel6,  le  premier,  quelques  noms  propres  que  le  texta 
arien  luifaisait  connattre.  Puis,  quaud  les  d6couvertes  de  Kborsabad 
Boot  veunues  stimuler  les  esprits,  les  savants  se  mirent  k  Foouvre 
chacun  de  lew  cdt6.  Lowenstern  fit  un  pas  de  plus;  bientdt  aprte^ 
M*  A«  de  Longp6iier  d^couvrit  la  vakur  de  quelques  lettrea;  puis^ 
li  Botta  prgpara  ses  magnifiques  travaux,  et  disposa  dans  leur  ordre 
des  texted  qu'on  devait  lire  un  jour,  des  mots  qu'oa  devait  bientdt 
prononcer  ;  iL  de  Saulcy  donna  las  premieres  traductions,  et  il  fut  ^ 
son  tour  suivi  et  d6pass6  par  les  lectures  de  Hincks,  de  Rawlinson, 
de  Talbot  et  d'Oppert.  Gbacun  de  ces  savaxits  a  contribue,  pour  sa 
part ,  k  une  ceuvre  d' ensemble ;  chacun  d'eux  a  travaill6  k  Tinsu 
Tun  de  Tautre,  celui-ci  k  Bagdad,  celui-Ui  k  Dublin,  cet  autre  k 
Londres  ou  ^Paris ;  et  chacun,  s'aidaxit  des  travaux  de  ses  devanciers,. 
quand  il  a  pu  les  connaltre,  ou  de  sea  propres  forces,  a  apportd  sat 
part  k  une  ceuvre  commune.  11  suffit  de  jeter  les  yeux  sor  les  listea 
des  valeurs  attributes  aux  caract&res  assyriens  pour  suivre  les  pro- 
grte  des  lectures,  et  comprendre  comment  ces  valeurs »  indtoises 
d'abord,  se  fixent  peu  k  peu  et  deviennent  certaines.  II  suffit  de  par- 
courir  les  travaux  de  tous  ces  savants  pour  se  convaincre  qu'ik  se 
lendent  Tun  k  Tautre  la  part  qu'ils  ont  dans  leurs  dteouvertes, 
^  qu'ils  la  r^dament  avec  ardeur  si  on  vient  k  la  m^connaltre.  11  y 
a  \k  une  6cole,  un  systfeme  que  la  nature  m^e  des  cboses  impose  : 
voU^  lea  maitres  qu'il  iaut  6tudier  si  on  veut  comprendre  les  travaux 
accomplist  voilii  les  guides  qu'il  faut  suivre  si.  on  y&3iy  k  son  tour^ 
entrer  dans  la  voie  des  dteouvertes,  et  savouier  les  premises*  intef-* 
pr^tations d'un  texte  sur  lequel  trois miUe ans de sUeneeont pafls6. 

Les  proc^6s  qui  conduiseut  k  ces  r^sultats  ont  6i&  exposte  pouir 
la  premA&re  fois  par  ML  Oppert  ^taas  le  deuxiime  vohune  de  son; 
Eiicpiditum  en  Misopotamie^  et  ses  travaux  ont  pirovoqu6  Le  «<nitr^ 
da  la  critique  ^traaig^,  qui  ^tait  appel6e  k  Cure  connattre  les  exi^ 
geaoes  auxqudUes  ces  explorations  devaient  satisSBdre  pour  se  faire 
acG^ptev  daptLhlic..]UL  Benattta'est.Qbarg&  de  cette  tScbe  difficile4.iL 
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a  relev6,  dans  trois  articles  publi6s  dans  le  Journal  des  Savants^  en 
18S9,  les  objections  s6rieuses  que  la  lecture  des  textes  assyriens  com- 
porte ;  il  les  a  formulas  avec  une  scrupuleuse  exactitude.  C'6tait  un 
r6le  qui  n'^tait  pas  sans  perils ;  M.  Renan  en  a  compris  toute  la  port6e : 
son  nom,  sa  reputation  ^taient  I'enjeu  d'une  louange  ou  d'une  critique 
imprudente.  II  s'agissait  pour  lui  en  effet  de  parler  k  des  hommes 
sp^iaux  d'une  chose  qui  lui  ^tait  6trang6re,  et  de  leur  donner,  au 
nom  de  son  Erudition  reconoue  et  de  ses  vastes  connaissances  dans 
les  langues  s^mitiques,  des  conseils  capables  de  porter  leurs  fruits ; 
il  se  mettait  ainsi  entre  le  public  qui  ne  sait  rien,  mais  qui  veut 
comprendre  les  proc^d^  de  la  science,  et  les  savants  qui  semblaient 
]usque-l^  ne  s*6tre  pr6occup6s  que  de  leurs  r6sultats.  Quelle  que 
soit  la  fragility  des  objections  de  M.  Renan,  il  faut  bien  le  recon- 
naltre,  il  a  forc6  ceux  qui  s'occupaient  de  ces  6tudes  k  sortir  des 
bautes  regions  oix  ils  s'6taient  confinfo  pour  se  faire  comprendre.  II 
a  entrepris  sa  mission  de  critique  avec  d^vouement,  il  I'a  accomplie 
avec  sagacity.  Mais  quand  on  a  tant  fait  pom*  montrer  aux  autres  le 
chemin  qu  ils  doivent  parcourir,  on  ne  tarde  pas  k  vouloir  marcher 
ksovL  tour;  aussi  un  jour  ou  un  autre,  M.  Renan,  renon^ant  k  des 
theories  pr&x)n9ue8,  et  convaincu  d'ailleurs  que  la  langue  des  Assy- 
riens n'est  point  k  jamais  oubli^e,  appartiendra  lui-m6me  k  T^cole 
des  traducteurs. 

En  dehors  de  M.  Renan,  la  critique  n'a  rien  ^clair^,  n'a  rien  pro- 
duit;  il  semble  que  ceux  qui  ont  voulu  suivire  ses  traces,  n'^tant 
plus  soutenus  par  son  vigoureux  talent,  n'ont  fait  qu'att^nuer  ses 
plus  fortes  objections ;  aussi  leurs  critiques  ne  peuvent  rien  apprendre 
aux  travailleurs ,  et  ne  refl^tent  que  les  plain tes  d'un  public  qui 
ignore  les  faits  les  mietix  acqub,  les  principes  les  plus  av6r^  et  les 
proc^dte  les  plus  616mentaires  de  la  lecture  et  de  Tinterprgtation  de 
ces  textes. 

Pourxeux  qui  ne  sont  pas  initio  k  ces  travaux,  Tinterprgtation  de 
ces  myst^rieuses  l^gendes  apparait  comme  un  probl^me  que  Ton 
nomme  en  dXgkhv^uneinditerminiey  c'est-k-dire  une  seule  Equation 
contenant  deux  inconnues,  et  qui  admet  un  nombre  ind^fini  de  solu-> 
tions.  Etant  donn6  le  langage,  il  est  ais6,  dit-on,  de  voir  comment  le 
caractfere  peut-6tre  d^couvert,  ou,  si  le  caractfere  est  donn6,  on  pent 
arriver  k  connaitre  la  langue ;  mais  quand  on  ignore  le  caract^re  et 
la  langue,  quols  sont  les  moyens  de  solution,  quelle  est  la  limite 
aux  conjectures  7  Gette  objection  toute  sp^cieuse  ne  pent  6tre  opposte 
que  par  ceux  qui  sont  compl^tement  strangers,  non-seulement  k  la 
lecture  des  textes  assyriens,  mais  encore  aux  travaux  qui  ont  6t6  en- 
trepris  sur  toutes  ces  langues  dont  on  retrouve  les  caract^res  et  Tex- 
pression«  II  y  a  soixante  ans,  on  pouvait  Tadreaser  k  Grotefendt 
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lorsqu'il  ^tsdt  en  prince  d'un  texte  inconnu,  sans  point  d'appui 
philologique;  mais  ce  qu  on  ne  saurait  trop  dire,  c'est  que  les  d6- 
couvertes  de  Grotefend  ont  fait  connaltre  un  texte  perse  traduit  en 
assyrien,  bien  autrement  important,  bien  autrement  ^tendu  que  le 
texte  grec  de  Tinscription  de  Rosette,  et  qu'U  a  foumi  le  nombre  con- 
siderable de  quatre-vingt-dix  noms  propres  avec  lesquels  on  a  pu 
determiner  la  valeur  des  caract^res  assyriens.  Ces  caract^res  ont 
permis  de  lire  des  textes  dont  on  pouvait  contrdler  la  traduction,  et 
de  reconstituer  un  idiome  dont  Texpression  ^crite  recouvre  non-seu- 
lemeut  les  monuments  de  la  Perse,  mais  encore  ceux  de  TAssyrie.  II 
n'y  a  pas  un  signe  qui  n'ait  6t6  analyst,  dont  la  valeur  n'ait  it6  dis- 
cut6e,  et  qui  n'ait  subi  le  contrdle  de  tons  les  savants  qui  se  sont  oc- 
cup^s  de  ces  textes.  II  n'y  a  pas  un  fait  qui  ait  ete  accepts  sur  la  parole 
d'autrui,  et  ce  n'est  qu  aprfes  un  rigoureux  contrdle  qu'on  a  pu  en 
deduire  des  principes  de  lecture  et  d*interpr6tation. 

Pour  se  rendre  compte  des  premiers  travaux  qui  ont  6t6  entrepris 
sur  les  inscriptions  de  Rhorsabad,  il  faut  savoir  qu'elles  ont  et6 
traitees  comme  des  dessins  de  fantaisie,  comme  des  guirlandes  dans 
lesquelles  on  d^couvrait  cependant  un  certain  arrangement  pour  la 
disposition  des  fleurons  et  des  fleurs.  On  n'a  pas  tarde  k  reconnaltre 
que  I'artiste  avait  reproduit  plusieurs  fois  la  m6me  guirlande,  et  qu'il 
n'en  avait  k  sa  disposition  qu'un  nombre  fort  restreint.  En  les  su- 
perposant  comme  des  dessins  de  broderie,  on  trouva,  par  un  moyen 
m^canique,  celles  qui  reproduisaient  le  m6me  texte,  ou  les  variations 
qu'elles  ponvaient  fournir*;  c'est  ainsi  qu'on  peut  se  convaincre  de 
I'identite  des  inscriptions  qui  couvrent  les  tables  votives  trouv^es 
dans  les  fondations  du  palais.  Les  revers  de  plaque  nous  offrent  une 
nouvelle  inscription  qili  est  r6p6t6e  un  plus  grand  nombre  de  fois. 
M.  Botta  en  a  publi^e  seize  exemplaires  identiques  relev^s  sur  les 
revers  de  toutes  ces  grandes  dalles  de  marbre  qui  n'avaient  pas  vu 
le  jour  depuis  le  moment  de  la  construction  du  palais.  Les  parties 
visibles  de  I'edifice  pr^sentent  d'abord,  k  Texterieur  du  palais,  entre 
les  jambes  des  taureaux,  une  longue  inscription  qui  se  d^veloppe  sur 
plus  de  cent  lignes  de  longueur,  et  qui  se  reproduit  dix  fois  sur  les 
taureaux  qui  oment  l,es  diffiirentes  parties  du  palais.  Cette  inscription 
se  r^p^te,  avec  quelques  variations,  sur  le  montant  des  portes,  et  pr6- 
sente  ainsi  trois  nouvelles  copies  de  la  m^me  inscription.  Enfin,  on 
la  retrouve  egalement  sur  les  pav^s  des  portes,  oix  elle  foumit  encore 
seize  nouvelles  copies  du  m6me  texte.  Dans  I'interieur  des  salles,  on 
rencontre  la  plus  riche  guirlande,  les  plus  longues  et  les  plus  intd- 
ressantes  inscriptions.  On  peut  en  distinguer  deux  principales.  L'une 
d'elles  occupe  la  salle  k  laquelle  H.  Botta  a  donnd  le  n""  10  dans  ses 
planches  et  se  d6veloppe  sur  cent  quatre-vingts  lignes  d'6criture ; 
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elle  se  retxouve  dans  les  salles  -4,  5  et  7 ;  rinscription  est  com- 
plete. L' autre  dteore  la  salle  2  et  se  d6veloppe  ^galement  dans  pla- 
sieurs  autres  salles.  On  peut  se  convaincre,  par  le  proc^d6  iu6canique 
que  nous  avons  indiqu6,  que  cette  inscription  difif^^re  essentieirement 
de  la  premifere  :  ce  sont  6videmment  deux  textes  distincts.  Avant 
d'en  examiner  le  contenu,  nous  devons  faire  une  r6flexion  sur  les  ren- 
seignements  que  la  comparaison  ext6rieure  des  signes  peut  fournir. 
Oo  salt  que  r6criture  assyrienne  est  k  la  fois  id6ographique  et  phon6- 
tique^  c'est-i-dire  que  la  m6me  pens6e,  ou  le  mfeme  mot,  peut  6tre 
exprimte  en  caractferes  id6ographiques  ou  en  caractferes  phon6tiques, 
k  la  volont6  du  lapicide.  Or  tous  ces  textes  dict6s  par  une  bouche 
royale  n*ont  pas  6t^  grav^  par  la  mfime  main,  de  sorte  que  la  com- 
paraison des  m6mes  passages  a  permis  de  comparer  les  m6mes  id^es 
raadues  suivant  Tun  ou  Tautre  de  ces  modes  d'expression,  et  de  com- 
prendre  ainsi  tous  les  secrets,  toutes  les  ressources  de  ce  mode 
d'^criture  embarraasant  et  Gompliqu& 


IV 


Ces  curieuses  inscriptions  ne  soot  done  pas  rest^es  imp^n^- 
trables.  Que  vont  elles  nous  apprendre  sur  Thistoire  de  cette  antique 
civilisation?  Nous  avons  dit  que  les  inscriptions  les  plus  courtes  et 
les  plus  nombreuses  sont  celles  qui  couvrent  les  briques ;  le  mus6e 
aaeyrien  en  possMe  plusieurs  6chantillon3.  Quelques-unes  de  ces 
briques  portent  encore  des  traces  du  bitume  qui  servait  i  les  relier 
eoire  elles  dans  les  constructicms.  Elles  coounencent  toutes,  comjne 
les  inscriptions  les  plus  ^tendues  du  reste,  par  le  nom  du  roi  et  ses 
tttres  plus  ou  moins  d^velopp^s*  Ce  nom  royal,  qu*un  signe  bien 
comm,  dans  les  inscriptions  trilingues,  indiquait  k  I'attention  du  lec- 
teur  au  commencemaent  de  toutevs  les  inscriptions,  Qt  qu'on  retrou- 
vait  (^  et  1^  dans  le  cours  du  texte,  frappa  naturellement  Vatten- 
tion  des  premiers  explorateurs ;  il  n'y  avait  pas  k  s'y  m6prendre; 
on  fat  bientdt  d' accord  sur  le  groupe  qui  devsdt  I'exprimer  malgr& 
les  diffiirenles  manitees  de  Ttorire.  M«  Lowenstem  soup^onna  le 
premier  que  ce  roi  pouvait  ^e  Sarff<m^nm&  il  fallail  lire  les  carac- 
ttoes  qui  rexprimaient  Ce  fut  M*  da  Longp^rier  qui,  compl^tant 
rid^  6mise  par  M.  Lowenstem,  parvint  k  articuler  ces  oaractixeSt 
ek  k  d6t&rminer  la  valeur  d'une  lettre  nouvelle  qu'ila  renfermaient; 
les  travaux  ant^rieurs  n'avaient  pas  fait  connaltre  cette  lettre  parce 
qu'elle  ne  se  trouvait  pas  dans  les  noms  propres  des  inscriptions 
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trilingues.  Ce  nom  a-t-il  6t6  accepts  sans  contr6le?  Assnr^mem 
non ,  il  a  fallu  qu'il  subit  Tanalyse  de  Rawirason ,  de  Hincks  et 
d*Oppert  pour  qtf  on  reconmftt  Tidentit*  des  diffiferentes  formes  qa'il 
affectait,  et,  pour  que  je  Tacceptasse  k  mon  tour,  il  a  faDu  qu'il  me 
fftt  bien  d6montr6  que  ces  formes,  tantdt  phon6tiques,  tantAt  id6o- 
graphiques,  n*6taient  pas  un  accident,  et  qu'il  6tait  possible  de  les 
Clever  k  la  hauteur  d'un  fait  qui  avait  sa  raison  d'etre,  son  principe 
et  sa  loi. 

Les  inscriptions  des  imques  du  palais  de  Khorsabad  nous  font 
done  connattre  le  nom  et  les  titres  d'un  roi  d' Assyrie ;  nous  les  lisons 
ainsi :  «  Sargon,  roi  puissant,  roi  du  monde,  roi  du  pays  d' Assur. » 
Toutes  les  inscriptions  de  Khorsabad  commencent  de  la  mfeme  ma- 
nifere ;  elles  diffferent  de  la  plupart  des  autres  inscriptions  qu'on  a 
trouv6es  sur  d' autres  points  de  la  M6sopotamie  en  ce  sens  qu'elles 
ne  rappellent  jamais  le  nom  des  ancfetres  de  ce  monarque.  Seulement 
les  plus  anciennes  inscriptions  de  I'^difice,  celles  de  quelques  briqucs 
des  fondations,  celles  des  tables  votives  et  des  revers  de  plaque,  nous 
font  connattre,  k  c6t6  du  nom  de  Sargon,  le  nom  qu'il  portait  avant  de 
monter  sur  le  trdne.  Nous  savons  ainsi  que  ce  roi  fondait  une  dynas- 
tie  nouvelle,  qu'il  se  nommait  Bel-Patis-Assour,  et  qu'en  arrivant  au 
trdne  11  prit  le  titre  de  Sargon,  qui  veut  dire  roi  de  fait.  Son  pr6d6- 
cesseur  6tait  Salmanassar  IV,  qui  mit  fin  au  royaume  d'lsra^l  et 
qui  mourut  hers  de  ses  Etats,  pendant  qu'il  Taisait  la  guerre  en 
Jud6e. 

Les  inscriptions  des  tables  votives  ont  i6t6  traduites  et  commentfees 
par  H.  Oppert  dans  le  deuxifeme  volume  de  son  expedition  en  M6so- 
potamie.  Voici  en  r6sum6  ce  qu' elles  nous  font  connattre.  «  Sargon 
fit  b&tir  dans  le  pays  qui  avoisine  les  montagnes,  pr6s  de  Ninive,  une 
viUe  k  laquelle  il  donna  son  nom  (Hirs-Sargina) ;  il  y  61eva  des  sta- 
tues aux  grandes  divinit6s  de  I'Assyrie,  et  il  construisit  dans  cette 
ville  un  palais;  enfin  il  6crivitsur  des  tables  d'or,  d'argent,  decuivre, 
d'antimoine  et  de  plomb,  pour  les  d6poser  dans  les  fondations,  la 
gloire  de  son  nom,  et  la  confia  k  la  garde  des  dieux. » 

Les  inscriptions  des  revers  de  plaques  ne  mentionnent  que  quelques 
details  arcbitectoniques  de  plus ;  elles  sont,  par  cette  raison,  assez  dlf- 
ficiles  itraduire,  mais  eUes  n'abordent  aucun  sujet  historique;  il 
n'en  a  pas  encore  et6  public  de  traductions.  tTai  sous  les  yeux  ten 
manuscrit  de  M.  de  Saulcy  dans  lequel  ces  seize  inscriptions  ^taient 
pr6par6es  pour  une  traduction  qui  est  rest^e  incomplete.  G'est  sur  ce 
manuscrit  que  fai  pu  me  cpnvaincrepromptement  du  contenu  et  de 
ridentit6  de  ces  seize  textes. 

Les  inscriptions  des  taureaux  commencent  k  avoir  une  certaine 
itendue  6t  nous  initient  k  I'histoire  politique  de  Sargon.  M.  Oppert  en 
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a  donng  one  traduction  dans  un  rapport  qu'il  a  adress6,  en  1856,  k 
VL  le  ministre  de  Tinstruction  publique,  en  s'appuyant  sur  un  tra- 
vail de  M.  de  Saulcy  analogue  k  celui  dont  je  viens  de  parler ;  mais 
cette  traduction  est  d^pourvue  de  commentaires.  J'ai  encore  sous 
les  yeux  un  manuscrit  de  M.  de  Saulcy  sur  I'inscription  des  pav6s  des 
portes,  et  c'est  en  faisant  moi-m6me  un  travail  analogue  sur  les  ins- 
cripdons  des  chsunbranles  que  je  me  suis  convaincu  que  ces  diflft^ 
rentes  inscriptions  s'^Ioignent  peu  les  unes  des  autres,  et  ne  diffe- 
rent que  par  les  details,  qui  sent  du  domaine  d'une  traduction  ac- 
compagn6e  d'un  commentaire,  et  qu'on  ne  pouvait  qu'indiquer  dans 
une  esquisse  de  cette  nature. 

Les  I^gendes  les  plus  curieuses  et  les  plus  longues  sont  dans 
rint^rieur  des  salles.  Malgr6  le  nombre  de  ces  inscriptions,  qui  se 
pr^ntent  quelquefois  par  fragments  et  que  le  hasard  des  d6cou- 
vertes  n*a  pas  toujours  amen^es  dans  leur  ordre  veritable,  je  me  suis 
assure  qu'elles  renferment  toutes  k  peu  prfes  le  m6me  sujet  trait6 
de  deux  mani^res  diff^rentes.  Je  ne  connais  pas  encore  de  traduc- 
tions de  ces  longs  documents  historiques;  ils  pr^sentent  des  diffi- 
cultes  sans  doute,  mais  d'un  autre  cdt^ils  comprennent  des  pas- 
sages d'une  grande  facility,  et  leur  traduction  ne  pourra  soulever 
de  discussion  s^rieuse  quand  on  les  analysera  un  jour.  Ces  longues 
inscriptions  sont  les  vSritables  annales  du  r^gne  de  Sargon.  Dans 
certaines  salles,  les  faits  sont  racont^s  ann^e  par  ann6e,  tandis  que 
dans  d'autres  le  r^cit  n'est  jamais  interrompu  par  les  divisions  du 
temps.  Je  n'ai  pas  Tintention  de  donner  ici  une  traduction  complfete 
de  ces  textes.  Je  citerai  seulement  quelques  passages  saillants,  dont 
la  lecture  est  incontestable,  et  je  n'avancerai  que  des  faits  sur  les- 
quels  le  contrdle  des  savants  a  pu  d6ji  porter. 

Ces  inscriptions  nous  donnent  d'abord  les  litres  de  Sargon ;  elles 
commencent  toutes  k  peu  prfes  de  ]a  mfime  mani^re. «  Palais  de  Sargon, 
roi  grand,  roi  puissant,  roi  du  monde,  roi  du  pays  d'Assour.  Grand 
pr6tre  de  Babylone,  roi  de  Sumir  et  d' Accad,  adorateur  des  grands 
dieux,  serviteur  de  TEtre  suprfeme  k  qui  les  dieux  Assur,  Nebo  et  Mero- 

dach,  ont  confi6  la  royaut6  des  Nations »  Aprfes  ces  litres,  le  rteit 

veritable  commence,  et  le  roi  aborde  les  principaux  faits  de  son  rfegne. 
Nous  voyons  ainsi  que  Sargon  «  soumit  d'abord  TElimais,  le  pays 
de  Van,  la  Medio,  T  Armenie ;  il  depouilla  les  rois  de  Hamat  et  d' Asdod 
(Azot),  et  il  etablit  des  satrapes  dans  ces  contrees;  il  fit  disparaltre 
la  ville  de  Samarie  et  s'empara  de  la  ville  de  Damas ;  il  subjugua 
la  maison  d'Omri  (les  dix  tribus) ;  il  emmena  k  Ninive  27,280  Is- 
raelites qu'il  fit  prisonniers ;  il  s'empara  de  la  ville  d' Ascalon  et 
de  Gaza;  il  vainquit  le  roi  Sabachus  et  s'empara  de  I'Egypte  et  de 
r Arable;  il  fit  la  conqu6te  de  Tile  de  Chypre;  il  fit  une  descente 
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jusque  daDs  Tile  de  Gr6te,  situfe  au  milieu  de  la  m^,  k  sept  jours  de 
navigation ;  il  vainquit  M^rodac-Baladan ,  s'empara  de  Babylone 
et  de  la  Ghaldte ;  il  ^tablit  sa  domination  sur  trois  cent  cinquante 
rob  ennemis;  enfin,  lorsque  son  royaume  fut  agrandi,  affermi,  par  ces 
conqu6tes,  il  constrwsit  des  yiUes,  il  Sleva  des  temples  aux  dieux, 
et  des  palais  pour  sa  gloire » 

II  me  suffit,  je  crois,  d'avoir  mis  en  relief  ces  faits,  (pii  ressortent 
des  passages  les  plus  faciles  k  traduire  des  inscriptions,  pour  faire 
comprendre  les  prdcieux  renseignements  qu'on  peuty  puiser  sur  This* 
toire  du  monde.  Les  details  gtograpbiques  sent  du  plus  haut  int6r6t; 
la  planche  LXXXV  des  inscriptions  de  Botta  renferme  T^num^ration 
des  viUes  soumises  aux  armes  du  roi  de  Ninive,  et  Tensemble  des 
details  permet  de  reconstruire  la  carte  de  cet  empire  telle  qu*il 
6tait  au  temps  de  sa  splendeur.  Les  annales  des  saUes  de  Rhorsabad 
s*6tendent  jusqu'ii  la  quinzi6me  ann6e ,  ou  peut-£tre  jusqu'k  la 
quinzifeme  expedition  du  r^e  de  Sargon ;  il  mourut  peu  de  temps 
aprte  Tach^vement  de  rsdifice,  et  son  fils  Sennacherib  lui  succ6da. 
Ge  fut  lui  qui  fit  construire  le  palais  de  Royoundjik,  que  les  Anglais 
ont  exhum6  apr^s  nous.  Sennacherib  affermit  la  dynastie  fond6e 
par  son  pgre,  etendit  ses  conqu^tes  jusqu'au  fond  de  TEthiopie,  et 
eieva  k  son  tour  des  monuments  pour  y  graver  ses  exploits  et  nous 
en  conserver  le  r6cit 

Que  savions-nous  sur  le  roi  qui  a  biti  le  palais  de  Rhorsabad, 
avant  les  d^couvertes  de  M.  Botta?  Le  nom  de  Sargon  est  mentionnS 
une  seule  fois  dans  la  Bible,  au  chapitre  xx  d*Isafe.  II  a  dA  monter 
sur  le  tr6ne  vers  Tan  720  avant  J.-C.  Voici  ce  que  les  saintes  Ecri- 
tures  nous  en  font  connaltre  :  «  L'ann6e  que  Tharthan,  envoy6  par 
»  Sargon  roi  des  Assyriens,  vint  k  Azot  (Asdod),  Tassifigea  et  la  pnt, 
»  cette  ann6e-Ii,  dis-je,  le  Seigneur  parla  k  Isaie  fils  d' Amas,  et  lui  dit : 
«  AUez,  dtez  le  sac  de  dessus  vos  reins  et  les  souliers  de  vos  pieds. » 
»  Isale  le  fit  et  alia  nu  et  sans  souliers.  Alors,  le  Seigneur  dit :  a  Comme 
»  mon  serviteur  Isaie  a  march6  nu  et  sans  souliers  pour  6tre  comme 
»  unprodigequi  marque  ce  qui  doit  arriver  durant  trois  ansiVEgypte 
»  et  i  I'Ethiopie,  —  ainsi  le  roi  des  Assyriens  emmtoera  d'Egypte 
»  et  d'Ethiopie  une  foule  de  captifs  et  de  prisonniers  de  guerre,  les 
V  jeunes  et  les  vieillards,  tons  hus,  sans  habits,  sans  souliers,  sans 
n  avoir  m6me  de  quoi  couvrir  ce  qui  doit  6tre  cache  dans  le  corps,  k 
»  la  hoDte  de  I'Egypte,  —  et  les  Juifs  seront  saisis  de  crainte,  ils 
»  rougiront  d'avoir  fond6  leur  esp6rance  sur  TEthiopie  et  leur  gloire 
»  sur  TEgypte.  »  —  Cette  terrible  menace  s'est-elle  r6alis6e?  Nous 
n'avons  pas  sans  doute  besoin  pour  le  croire  d'un  autre  t^moignage 
que  Tautorite  de  la  source  od  nous  puisons  ces  paroles ;  mais  ce 
livre,  si  divine  que  soit  son  origine,  a  pass6  par  la  main  des  bommes, 
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a  subi  les  vicissitudes  du  temps.  Aussi,  ce  tfest  pas  avec  indiffS- 
rence  qu'on  peut  voir  sortir  des  ruines  vingt-cinq  fois  s6culaires  des 
monuments  qui  t6moignent  de  la  realisation  de  ces  proph6ties,  et  un 
texte  oubli6  depuis  lors,  qui  va  nous  raconter  les  6v6nements  aux- 
quels  la  vie  du  peuple  juif  a  6t6  si  longtemps  m616e. 

Je  mettrai  en  relief  un  autre  rapprochement,  que  les  savants  de 
Londres  ont  d6ji  fait,  du  reste,  et  qui  ne  pouvait  passer  inaperju. 
Les  inscriptions  de  Khorsabad  nous  apprennent  que  les  villes  de 
Samarie  et  de  Damas  ont  6t6  r^duites  par  Sargon  dans  la  graude 
campagne  de  Syrie.  Or,  on  trouve  plusieurs  passages  d'Isaie  dans 
lesquels  cette  destruction  est  annonc6e  comme  devant  avoir  lieu  k 
la  mfime  6poque  :  «  Avant  que  Tenfant  ne  puisse  appeler  son  pfere 
et  sa  mfere,  disait  le  Prophfete,  la  puissance  de  Damas  et  les  tr6sors 
de  Samarie  seront  au  pouvoir  du  roi  des  Assyriens.  »  Ht  Sargon  se 
chargejdt  bientdt  d*accomplir  la  parole  du  Prophfete  et  d'en  enregis- 
trer  la  preuve  dans  ses  annales.  Enfin,  ces  inscriptions  nous  racon- 
tent  comment  Sargon  s'est  empar6  des  villes  d'Ascalon  et  de  Gaaa, 
et  s'est  avanc6  arnsi  k  la  conqufete  de  I'Egypte  et  de  TEthiopie, 
tandis  que  le  peuple  d'Israel  tournait  en  vain  ses  regards  vers  ces 
contr6es  pour  y  trouver  un  appui  impossible. 

Je  tfinsisterai  pas  sur  ces  rapprochements  qin  fourmillent  dans 
les  textes  assyriens,  mais  on  comprendra  facilement  que  ces  faits 
ne  peuvent  plus  6tre  accept6s  avec  indiff6rence.  Ceux-ci  verront  avec 
eflroi  TAssyrie  sortir  de  ses  ruines,  avec  un  Pantib6on  inconnu,  avec 
une  langue  et  une  6criture  qui  renversent  toutes  les  idtes  que  nous 
avions  con^ues  sur  le  caractfere  et  le  d^veloppement  des  langues  s6- 
mltiques ;  ceux-li  salueront  avec  enthousiasme  ces  r6cits  trois  fois 
miI16naires  que  les  passions  du  monde  n'ont  pu  alt6rer.  II  faut  faire 
la  part  de  toutes  les  exag6rations,  et  il  sera  facile  de  suivre  un  jour, 
au  milieu  deFirifluence  incontestable  que  cette  civilisation  a  exercte 
sur  les  peuples  de  la  haute  Asie,  la  marche  r6gulifere  de  Thistoire, 
dont  les  points  de  vue  changent,  dont  les  horizons  s'61argissent, 
mais  dont  les  faits  ne  peuvent  se  ployer  au  gr6  des  tii6ories  les  plus 
ing^nieuses  Bt  le  plus  savamment  combinSes. 


X'aspect  g6n6ral  des  ruines  de  F  Assyrie  a  quelque  chose  qui  nous 
^tonne  au  premier  abord;  nos  regards  ne  sont  pas  habitu6s  k  toutes  ces 
merveilles.  Cependant,  ces  figures,  malgr6  leurs  gigantesques  pro- 
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portions,  malgr6  la  bardiesse  des  conceptions  qui  rassemblent  sur  la 
mfime  sujet  les  formes  les  plus  diverses,  n'ont  rien  de  barbare.  On  y 
trouve  sans  doute  un  parti  pris,  un  systfeme  conventionnel  pour 
rendre  certains  details  qu'il  n'entre  pas  dans  nos  babitudes  d'expri- 
mer  de  la  mfeme  manifere ;  mais  ce  parti  pris  est  rendu  avec  une  en- 
tente si  calculte  des  effets  de  sculpture,  que  Tceil  n'en  est  point 
bless6.  U  est  facile,  au  surplus,  de  comprendre  que  c'est  pour  r6- 
pondre  k  un  type  consacr6  que  Tartiste  a  sculpt6  ces  monstres  h,  la 
t6te  d'honune,  au  corps  de  taureau,  aux  ailes  d'aigle.  On  y  soup- 
fonne  ais6ment  le  symbolique  melange  de  la  force  sur  la  terre,  de  la 
force  dans  les  cieux,  si  toutefois  cat  accouplement  bizarre  ne  voulait 
pas  exprimer  im  nom  que  1*  Assyrie  semblait  emprunter  au  bceuf  ou  h, 
la  Colombo.  Quelle  que  soitTidte  qui  ait  pr6sid6  ila  conception  de 
ces  colossales  figures,  il  est  certain  que  Tart  assyrien  avait  atteint  k 
cette  6poque  un  haut  degr6  de  d6veloppement. 

Ce  n'est  pas  seulement  dans  les  formes  dont  les  artistes  sav^ent 
revfitir  le  marbre  ou  Talb&tre  que  ce  progrfes  se  fait  sentir,  mais 
encore  dans  les  formes  dont  les  rois  savaient  revfitir  leur  pens6e. 
Si  le  systfeme  graphique,  compliqu6  sans  doute,  que  les  inscriptions 
nous  font  connaltre,  est  celui  d'un  peuple  k  son  aurore,  la  pens6e  ne 
s'en  d^veloppe  pas  moins  malgr6  ces  entraves,  et  la  structure  de  la 
pbrase  indique  un  degr6  de  culture  intellectuelle  que  la  complication 
des  moyens  grapbiques  n'avait  pu  entraver.  II  y  a  un  certam  art 
dans  Texpression,  auquel  un  peuple  qui  6crivait  son  bistoire  dans  le. 
palais  de  ses  rois  ne  pouvait  rester  Stranger.  Si  les  hommes  r6v61ent 
dans  leur  langage,  dans  leur  style,  les  points  saillants  qui  marquent 
leur  individualit6,  je  crois  qu'il  n'est  pas  t6m6raire  de  cbercher, 
au  deli  du  caract6re  individuel,  le  caractfere  g6n6ral  d'un  peuple 
dans  la  redaction  de  ses  annales.  La  pbrase  a  ses  exigences  qui  se 
modifient  suivant  les  temps,  suivant  les  lieux.  En  comparant  par 
exemple  les  textes  de  Ninive  aux  textes  de  Babylone,  on  ne  tarde 
pas  k  remarquer  une  diifgrence  d' expression  qui  semble  indiquer 
le  r61e  que  ces  deux  cit6s  ont  rempli  dans  le  royaume  d'Assyrie* 
A  Ninive,  le  langage  est  fier  et  provoquant :  c'6tait  une  ville  guer- 
n^re;  k  Babylone  le  langage,  sans  avoir  perdu  de  sa  gravity, 
n'a  plus  ce  ton  que  j'oserais  appeler  querelleur:c'est  une  ville 
sacerdotale. 

On  peut  suivre  Texpression  de  la  pens6e  assyrienne  dans  les  difr6- 
rentes  phases  de  la  vie  de  ce  peuple  qui  a  dur6  plus  de  quinze  si^cles. 
On  ne  possMe,  sans  doute,  que  de  rares  6cbantillons  de  ses  origines: 
les  plus  anciens  remontent  au  XX*  sitele  avant  notre  fere ;  mais  ila 
sufBsentpour  nous  prouver  que  Tidiome  est  d6ji  form6 ;  il  semble 
m^e  que  F^criture  seule  ait  subit  jusqu'au  rfegne  de  Sargon,  une 
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16g6re  alteration,  et  que  la  langue  se  soit  conserv6e  avec  cette  vitality 
qui  forme  un  des  caract^res  les  plus  saillants  des  langties  s^mitiques. 
Sous  le  r6gne  de  Sargon,  les  documents  sont  nombreux ;  on  peut 
apprteier  non-seulement  le  caractfere  g6n6ral  de  Tidiome,  mais  en- 
core le  style  de  rScrivain.  Ce  style  est  clair,  pr6cis  sans  s6cheresse, 
sans  cette  surabondance  de  m^tapbores  que  T  Orient  a  connue  depuis. 
Toutes  les  fois  que  ces  figures  de  rh^torique  apparaissent  dans  les 
inscriptions,  elles  sont  motivtes  par  la  nature  du  sujet ;  aussi  elles  ne 
nous  heurtent  pas  par  une  tournure  exag6r6e  ou  d6plac6e.  Au  mi- 
lieu du  r6cit  de  ses  victoires  navales,  Sargon  nous  dit  qu'il  traversa 
la  mer  comma  font  les  poissons.  Plus  loin  quil  entassa  comme  dans 
une  aire  d  bl6^  dans  le  fond  de  Vocian^  ses  ennemis  et  ceux  qui  le  com- 
battirent;  plus  loin  encore  nous  voyons  qu  il  attaqua^  comme  un 

poisson  rapaccy  Opir^  roi  deNitak^  qui  est  au  milieu  de  la  mer 

Nous  ne  multiplierons  pas  ces  citations,  elles  suffisent  pour  carac- 
t6riser  le  style  et  laisser  soupfonner  une  culture  intellectuelle  qui 
avait  d6ji  marqu6  de  son  influence  Texpression  6crite  de  la  pens6e. 
Mais,  dira-t-on,  quel  caprice  a  pu  porter  un  roi  d'Assyrie  k  ins- 
crire  ainsi  dans  son  palais  le  r6cit  de  ses  victoires?  II  faut  savoir  que  le 
palais  de  Khorsabad  n'est  pas  isol6  sur  les  bords  du  Tigre.  Le  mon- 
ticule de  Koyundjik,  od  les  Fran^ais  avaient  commence  leurs  explo- 
rations, a  6t6  fouilie  par  les  Anglais,  et  on  y  a  d6couvert  les  mines  du 
palais  fonde  par  le  fils  de  Sargon.  D*autres  monticules  ont  6te  encore 
explores,  et  partout  on  a  trouv6  les  mines  de  palais  assyriens,  avec 
des  sculptures  et  des  inscriptions  6manant  de  diff6rents  rois.  Les 
palais  avaient,  en  elTet,  k  cette  6poque,  une  destination  que  les  pa- 
lais modernes  ne  comportent  plus.  Ces  Edifices  6taient  bien  alors  la 
demeure  de  la  royauti^  comme  disent  les  inscriptions ;  ce  que  nous 
nous  garderons  bien  de  traduire  par  la  demeure  du  roi.  Le  palids 
c'6tait  alors  le  livre  que  chaque  souverain  ouvrait  k,  son  av6nement 
au  trOne*,  et  dans  lequel  il  devait  d6poser  Thistoire  de  son  rfegne. 
Aussi  le  r6dacteur  royal  de  ce  livre  de  pierre  se  pr6occupe  non-seu- 
lement du  pr^nt,  mais  encore  de  Tavenir;  il  terit  non  seulement 
pour  ses  contemporains ,  mais  encore  pour  la  posterity,  et  il  ne 
manque  jamais  de  terminer  ses  rtoits  par  des  imprecations  contre 
ceux  qui  oseraient  d^truire  les  monuments  qu'il  d^ve.  Les  inscrip- 
tions de  Sargon  contiennent  une  formide  qu  on  retrouve  dans  toutes 
les  inscriptions  de  cette  ^poque  :  «  Gelui,  dit-il,  qui  attaquera  les 
cBuvres  de  ma  main,  qui  effacera  mes  sculptures,  qui  enlfevera  mes 
richesses,  qui  d6pouillera  mon  tr6sor,  le  dieu  Sip,  le  dieu  Samas,  le 
dieu  Ao,  et  les  dieux  qui  habitent  le  coeur  de  cet  homme,  extermine- 
ront  et  son  nom  et  sa  race,  et  le  livreront  au  fer  de  son  ennemi.  »  , 
Quelquefois,  les  imprecations  scmt  plus  6nergiques  encore,  et  rap- 
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pellent  les  plus  terribles  forinules  de  rexcommunication.  La  crainte 
des  dieux  n'a  pas  6t6  6trangfere  k  la  conservation  de  ces  pages  pr6- 
cieuseSf  on  pent  en  juger  du  moins  par  la  beauts  des  caract6res,  qui 
sont  dans  certains  endroits  d'une  conservation  parfaite.  La  terreur 
que  ces  foudroyantes  paroles  avait  inspir6e  semble  avoir  surv6cu  k  la 
splendeur  des  palais,  on  dirait  mfime  qu'elle  s'est  chang6e,  autour 
des  ruineSf  en  uu  culte  que  la  superstition  rend  k  ces  debris.  Mais  il 
y  a  une  chose  qui  devait  surtout  assurer  une  longue  dur6e  k  ces  ins- 
criptions, c'est  la  sinc6rit6  des  rtoits.  Si  nous  les  avons  pris  un  ins- 
tant pour  contrftler  Thistoire,  Fhistoire  les  contrftle  k  son  tour,  et 
partout  oi  le  contrftle  est  possible  il  confirme  les  paroles  du  roi. 
Ainsi  Sargon  nous  a  parl6  dans  les  inscriptions  de  Khorsabad  de  la 
conqu6te  de  Tile  de  Ghypre ;  Tantiquit^  est  muette  sur  ce  point,  mais 
les  d^couvertes  modemes  nous  ont  fait  connattre  une  st^le  que  Sar- 
gon avait  €le\ie  dans  cette  lie  pour  y  consacrer  le  souvenir  de  ses 
victoires.  Ge  monument  figure  aujourd'bui  au  mus6e  de  Berlin,  et  le 
mus^e  du  Louvre  en  poss^de  une  copie.  II  y  a  plus,  les  monuments 
de  Sennacherib  nous  ont  donn6  la  preuve  que  ces  rois  historiens  se 
taisent,  plutOt  que  de  mentur  k  I'histoire,  quand  ils  n'ont  que  des 
revers  k  enregistrer. 

Je  ne  crois  pas  que  le  palais  de  Khorsabad  ait  6t6  b&ti  dans  les 
derni^res  anntes  du  r^gne  de  Sargon.  La  disposition  des  textes 
me  porterait  k  penser  que  lorsque  T^difice  a  ii6  commence  Sargon 
n' avait  pas  encore  d'exploits  k  faire  connattre ;  aussi  les  inscriptions 
des  tables  votives,  celles  des  revers  des  plaques,  ne  nous  parlent  que 
de  la  construction  du  monument.  La  forme  des  caract^res  indique 
m£me  une  redaction  plus  ancienne  que  celle  des  autres  inscrip- 
tions. A  mesure  que  son  r^gne  s'afiermit  et  que  ses  conqu6tes  s'ac- 
complissent,  les  inscriptions  se  multiplient  et  le  monument  enre- 
gistre,  avec  le  m6me  scrupule,  les  exploits  du  guerrier  et  les  travaux 
de  Tadministrateur. 

Nous  ne  nous  proposons  ici  que  de  donner  une  idte  de  Timportuice 
des  d^couvertes  de  Khorsabad,  et  nous  ne  voudrions  pas  trop  p^n^- 
trer  dans  les  details  de  F^tude  de  ces  monuments.  Gependant  nous 
ne  pouvons  r6sister  au  d^sir  de  faire  connattre  jusqu'i  quel  point 
Tobservation  et  T^tude  peuvent  en  tirer  des  renseignements  inat- 
tendus. 

L' Acad6mie  des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  vient  de  couronner  un 
ouvrage  que  nous  pouvons  d6s  lors  nous  dispenser  de  louer.  C'est  ce- 
lui  de  M.  Vazquez  Qu6ipo  sur  les  sysiSmes  mStriques  de  tantiquiti. 
Aprtede  longues  ann^  d'^tudes,  M.  Qutipo  avait  r^uni  toutes  les 
donn6es  que  Tantiquit^  pouvait  lui  foumir  sur  Tunit^  de  mesure  des 
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diffgrents  peuples^  et  il  ^tait  arriv6  k  se  convaincre  que  runit6  de  me^ 
sure  des  Chald^ens  devait  avoir  0,320  millimetres  de  longueur.  Le 
livre  de  M.  Qu6ipo  repose  sur  des  observations  nombreuses^  des  rap* 
procbements  ing6nieux  multiplies  k  I'infim  et  des  calculs  innom- 
brables  pour  6tablir  le  rapport  conunun  qui  devait  relief  toutes  cea 
donn6es  et  conduire  k  la  v6rit6.  De  mfeme  que  le  nibmfetre  d'E16plian- 
tine  et  les  d6couvertes  de  cette  nature  avaient  fix6  runit6  de  mesure. 
des  Egyptiens,  les  d^couvertes  de  Kborsabad  devaient  conduire  k  la 
m6me  certitude  sur  Tunitfi  m6trique  des  peuples  du  Tlgre  et  de  TEu- 
phrate.  Or,  M.  Qu6ipo  a  remarqu6  que  les  dimensions  des  plaquea 
trouv^es  dans  les  fondations  du  palais  de  Kborsabad  ne  devaient  pa3 
fetre  arbitraires;  en  les  examinant  avec  soin,  il  fut  frapp6  du  rapport 
simple  de  leurs  dimensions,  soit  avec  le  pied  que  ses  observations  bis- 
torique^  lui  avaient  permis  de  pr^ciser,  soit  entre  elles,  soit  entre  les. 
c6t6s  de  cbaque  plaque.  Les  plaques  d*or  et  d' argent  sont  dans  un  6tat 
de  conservation  parfaite,  leur  forme  est  celle  d'ua  rectangle  dout  la 
hauteur  est  exactement  double  de  la  base.  Cette  base  et  le  cdt6  oppos6 
ont,  dans  les  deux  plaques,  ime  forme  tant  soit  pen  concave,  ce  qui 
s'explique  en  supposant  qu'on  les  a  lim6es  pour  les  ajuster  k  uu 
poids  voulu,  mais  en  conservant  intactes  les  ar6tes  ou  cdt^s  de  la 
hauteur  qui  probablement  avaient  un  rapport  exact  avec  Tunite  de 
mesure;  nous  en  sommes  d'autant  plus  persuade  que  les  deux  cdt^s 
de  la  hauteur  sont  parfaitement  parall^les.  La  plaque  d'or  a  une 
longueur  de  0,080,  sur  une  largeur  de  0,040 ;  celle  d'argent  est 
de  0,120  de  longueur  sur  0,061  de  largeur ;  la  longueur  de  la  plaque 
d*or  est  exactement  le  quart  du  pied  de  0,320,  c'est-i-dire  que  sa 
longueur  repr6sentait  exactement  une  palme  ou  quatre  doigts,  et  sa 
largeur  une  demi-palme.  La  plaque  d'argent  avait  done  une  lon- 
gueur de  une  palme  et  demie,  ou  six  doigts,  et  trois  doigts  de 
largeur. 

II  est  certain  qu'un  pareil  r^sultat  sur  un  detail  en  apparence  aussi 
insignifiant,  et  qui  prend  par  Fobservation  ime  importance  si  grande, 
prouve  avec  quelle  avidity  on  doit  recueillir  les  moindres  indices  qui 
nous  parviennent  de  cet  4ge,  avec  queUe  attention  on  doit  les  6tu- 
dier..  II  ne  faut  done  pas  pr6tendre  que  Thistoire  proprement  dite, 
c'Qst-&-dire  i'ensemble  des  rteits  plus  ou  moins  autbentiques  que  la 
m6moire  des  hommes  nous  a  conservfe,  a  donn6  k  peu  pr6s  tout  ce 
que  Ton  doit  en  attendre,  et  que  la  d6couverte  de  nouveaux  docu- 
ments n'a  rien  de  probable.  Les  horizons  de  Thistoire  s'^largissent 
cbaque  jour,  et  cbaque  jour  amtoe  des  d^couvertes  nouvelles  qui 
apportent  de  pr^ieox  renseignenaents  sur  la  marche  de  rimniamt& 

Nous  nous  sommes  limits,  autant  que  nous  rayons  pu,  aux. 
fouilles  de  KJiorsabad,  maia  sur  le  3q1  de  UM^aopotuoie  lUioraabadi 
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tfest  qtf un  point,  et  le  succfes  des  recherches  a  fait  naltre  des  imita- 
teurs.  L'Angleterre  a  explor6  ces  parages  avec  un  succfes  qui  a  d6- 
pass6  toutes  les  esp6rances ;  des  fouilles  ont  6t6  pratiqu^es  k  Nim- 
roud,  k  Koyundjik,  k  S^lamiyeh,  et  jusque  sous  la  mosqu6e  qui 
protege  la  tombe  de  Nabi-Iounas ;  partout  on  a  trouv6  des  palais, 
des  sculptures  et  des  inscriptions  qui  encombrent  les  immenses  gale- 
lies  du  MvL&ie  faritaanique.  Tous  ces  documents  ae  classeift,  6e  font 
compFendre,  p^BMnent  dans  le  domaine  de  Thistoire,  trop  letftement 
peut-6tre ;  mais  ils  finiront  par  nous  faire  connattre  un  jour,  non 
plus  les  annales  d'un  roi  isol6,  ou  d'une  dynastie  particulifere,  mais 
rhistoire  d'un  peuple  qui  pendant  vingt  si6cles  a  repr6sent6  la  civili- 
sation du  monde. 

J.  H£nant. 
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Lorsqu'on  se  rend,  par  la  route  principalet  du  Pi6inont  en  Lorn- 
bardie,  on  est  oblig6,  pour  y  p6n6trer,  de  traverser  le  territoire  de 
Magenta,  deux  fois  c6l6bre  par  le  succ^s  des  Garthaginois  (218  avant 
J.-C.)  et  par  la  victoire  des  Fran^ais  (1859).  Jamais  plus  belle  pro- 
vince n'offrit  aux  regards  du  visiteur  de  plus  magnifiques  propyl^es. 
Avant  de  parcourir  ce  pays,  oix  chaque  point  rappelle  un  6v6nement 
memorable,  il  est  indispensable  d'en  sa!sir  d'abord  Tensemble.  On 
s'arr6tera  done  pr6s  de  la  maison  de  poste  de  San-Martino,  sur  la 
rive  droite  du  Tessin,  afin  d'embrasser  d'un  seul  coup  d'ceil  le  pano- 
rama grandiose  qu'offre  ce  Milanais  si  fertile  en  productions  de 
Tagriculture  et  de  Vindustrie,  en  bommes  6minents,  en  grandes 
choses. 

Dans  r^loignement,  au  nord,  k  I'ouest  et  au  sud,  se  dressent  k 
Thorizon  les  Alpes  et  les  Apennins,  barri^res  de  cette  Uce  immense 
arros6e  par  le  Pd,  et  qui  fut  de  tout  temps  le  champ  de  bataiUe  de 
predilection  des  peuples.  Entre  les  bauts  sommets  perdus  dans  la 
r6gion  des  nuages,  on  distingue  les  divers  cols,  portes  de  ces  mon- 
tagnes  que  pendant  vingt-cinq  siteles  Tltalie  n'a  contempl^es 
qu'avec  6pouvante.  De  \k  sont  descendues  les  avalanches  humaines 
qui  Im  apportferent  p6riodiquement  la  d6solation  et  la  mine.  Ici  se 
pr6s3nt6rent  les  Celtes  et  les  Gaulois.  Lk  parut  Annibal,  le  grand 
ennemi  de  Rome.  Plus  loin  pass^rent  les  Gimbres,  semblables  k  des 
grants,  les  Gfetes  sauvages  et  les  Huns  cruels.  Partout  se  montrferent 
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Le  nom  de  Sardanaple  nous  a  6t6  transoiis  par  les  historiens  grecs 
qui  se  sont  occup^s  dans  Tantiquit^  de  Thistoire,  d^k  vieille,  de 
Teinpire  d' Assyrie.  U  ne  nous  avait  pas,  du  reste,  6t6  conserv6  dans 
d'autres  sources  bistoriques.  On  pouvait  soup^onner,  il  est  vrai, 
que  nous  n'avions  pas  ce  nom  sous  sa  forme  originelle,  et  que  les 
vicissitudes  du  temps  et  des  6v6nements  avaient  dA  Talt^rer  plus  ou 
moins,  de  m6me  que  la  figure  du  personnage  dont  il  devait  nous 
transmettre  le  souvenir ;  mais  toutcela  avaic  besoin  d'uue  demons- 
tration ilaquelle  les  d6couvertes  modernes  sont  seules  venues  ap-. 
porter  un  point  d'appui.  Jusqu'ici,  ceux  qui  avaient  essay6  de  sonder 
les  t6nfebres  qui  entouraient  Tbistoire  des  peuples  de  la  Haute-Asie, 
en  agitant  les  documents  qui  nous  ^taient  transmis  par  les  Grecs, 
n' avaient  r^ussi  qu'^  rendre  ces  t^n^bres  plus  ^paisses;  aussi  ces 
personnages  dont  nous  connaissons  maintenant  Tindividualite,  ne 
nous  apparaissaient  alors  que  comme  des  types  l^gendaires,  autour 
desquels  venaient  se  grouper  des  traits  6pars,  emprunt^s  k  des  sujets 
divers,  et  qui  constituaient  une  individuality  de  convention,  sans 
consi^tance  r^elle.  Aujourd'bui  Tbistorien  ne  se  contente  plus  de 
fictions :  quand  on  rencontre  un  nom,  on  veut  saisir  derriftrece  nom 
un  personnage  vivant  d'une  vie  r6elle,  et  dont  on  puisse  suivre 
Taction  sur  des  6v6nements  certains,  pour  appr6cier  Tinfluence  de 
son  caract^re  sur  les  faits  auxquels  il  a  6t6  mftl^.  G'est  ainsi  qu'un 
des  plus  anciensr  cbroniqueurs  de  Tantiquit^  nous  a  pr6sent6  les 
personnages  qui  figurent  dans  ses  rfecits;  aussi,  c'est  pour  cela  que 
plac6  sur  la  limite  des  traditions  l^gendaires,  en  se  sSparant  de  la 
fable,  il  a  6t&  si  justement  appeU  le  P6re  de  I'bistoire. 

H6rodote,  qui  vivait,  personne  ne  Tignore,  dans  le  V"  sifecle  avant 
notrefere  (424),  avait  6crit  une  histoire  de  TAssyiie.  Si  nous  con- 
st 8.  —  TOMl  LT.  39 
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naissions  cette  ceuvre,  nous  pourrions  y  puiser  de  prtcieuses  don- 
n6es ;  malheureusement,  elle  a  p6ri  i  une  6poque  d6ji  reculte,  et  il 
ne  Dous  en  reste  que  des  citations  ^parses  dans  les  historiens  pos- 
tirieurs.  Dans  ses  autres  ouvrages,  H6rodote  ne  nous  donne  que 
des  renseignements  g^n^raux,  qui  suflQsent,  il  est  vrai,  pour  nous 
faire  appr^cier  la  dur6e  de  cet  empire ;  mais  qui  ne  peuvent  nous 
renseigner  sur  les  details  de  sa  longue  vie. 

Gt6sias,  qui  ^crivait  peu  de  temps  apr^  H6rodote,  avait  aussi 
compos6  un  livre  sur  T  Assy rie;  mais  ce  livre  a  p6ri  6galement,  et 
nous  n'«n  connaissons  que  des  extraits  assez  6tendus,  conserv6s  par 
Photius.  Ces  extraits  sont  devenus  le  point  de  depart  de  toutes  les 
versions  qui  se  sont  propag6es  sur  TAssyrie. 

La  perte  du  livre  d*H6rodote  est  d'autant  plus  regrettable  que 
son  r6cit  nous  aurait  permis  de  contr61er  les  fragments  de  Ct6sias, 
dont  rautorit6  a  6t6  si  souvent  contest6e.  La  d6faveur  qui  s'est  atta- 
ch^ aux  Merits  de  cet  faistorien  s'est  augments,  vers  la  fin  du  der- 
nier sifecle,  par  la  defiance  g^n^rale  avec  laquelle  on  accueillait  les 
traditions  orientales  que  les  Grecs  nous  avaient  transmises.  A  cette 
6poque,  en  elTet,  des  livres  composes  par  des  auteurs  orientaux 
venaient  de  p6n6trer  en  Occident;  ils  attir^ent  imm^diatement  les 
regards.  II  semblait  que  ces  auteurs  avaient  du  recueillir  avec  plus 
de  sagacity  les  traditions  de  leur  patrie  que  les  auteurs  grecs,  qui 
n'avaient  dil  s'occuper  de  T  Orient  qu'accidentellement  On  s'em- 
pressa  de  les  consulter.  II  a  fallu  bientdt  renoncer  k  cette  source, 
qui  paraissait  si  ftoonde ;  toutes  ces  traditions,  en  passant  forc^ment 
par  la  Perse,  nous  arrivaient  tellement  d^natur^,  que  Texamen  le 
plus  superficiel  a  bientdt  suflS  pour  les  faire  rejeter,  ou  du  moins 
pour  ne  les  faire  accepter  qu'avec  la  plus  grande  circonspection. 
€'est  que  les  anciens  Perses  n'avaient  pas  le  sentiment  de  la  pr^i- 
sion  bistorique.  L'antique  Iran  nous  en  donne  un  exemple  bien  re- 
marquable  dans  ses  annales  :  Jamais  peuple  n*a  accompli  de  plus 
grandes  choses,  et  n'a  6t6  plus  oublieux  de  ses  exploits.  On  sait  que 
la  Perse  possfede  un  livre  intitul6  le  Livre  des  Rots  (le  Scha-nameh) ; 
oe  livre  a  la  pretention  de  raconter  Thistoire  de  toute3  les  dynasties 
qui  se  sont  succ6d6  sur  le  trdne  de  Perse  depuis  les  premiers 
jours  du  monde  jusqu*aux  temps  ot  ce  grand  po6me  a  re^u  la  forme 
sous  laquelle  il  noas  est  parvenu.  Or,  la  glorieuse  dynastie  des 
Ach6m6nides  n'a  pas  un  cbant,  pas  un  vers,  dans  cette  longue  ^po- 
p6e.  Gyrus  et  se9<onqu6tes,  Darius  et  ses  vingt  satrapies  qui  s'6ten- 
daient  depuis  Tlnde  jusqu'i  Garthage  et  qui  comprenaient  alors 
toute  la  civilisation  du  monde,  toute  cette  suite  de  grands  rois  qui 
avaient  fait  trembler  la  civilisalion  grecque  k  son  berceau,  tout  cela 
est  passd  sous  silence.  Un  intervalle  dont  la  science  moderne  n'a  pu 
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eaoore  mesorer  T^tendtie  s6pare  le  sidcle  d'Ardeschir  dea  jours  glou 
neKDLoh  le  grand  l§gislateur  de  la  Perse  apportait  k  Tlraa  les  prin-^ 
eipes  d*uBQ  religion  doDi  les  sectateui-s  se  sont  pe^rp^tu^s  jusqj^'i 
BOS  jours,  malgr^  les  pers^catious  doot  ils  oat  m  Tobjet 

Si  la  Perse  a  ainsi  oubli^  sa  propre  gloire,  il  n'est  pas  6toUBaQt 
qu'elle  ne  nous  ait  rien  transmis  sur  la  vie  des  peuples  qu  eile  avait 
vaincas ;  aussi  Texistence  de  VAssyrie  n'est  pas  m6cxiQ  .s^mp^oon^e 
dans  ces  r^cits.  11  ne  faut  done  pas  en  cbercber  des  r^miQisceoces 
dans  les  ^crivains  qui  se  sont  inspires  de  ces  traditions.  Ein  g6n^ral, 
quand  les  historiens  perses  r^ardent  en  arrive,  Us  seml^Ient  ne 
saidr  que  des  ombres,  et  ne  transmettent  que  des  l^endes. 

Si  iH)us  retournons  aux  sources  grecques,  nous  compreadrons 
comment  Gt^sias,  61ev6  k  la  cour  des  rois  de  Perse,  a  dd  subir  dans 
ses  Merits  TinDuence  du  people  au  milieu  duquel  il  vivait  et  qui  lui 
foumissait  des  renseignements.  Toutefois,  nous  n'avons  pas  le  droit 
de  dire  que  Ct^sias  n'est  pas  exact  quand  il  parle  des  cboses  dont  U 
a  6t£  t^oin^  mais  si  nous  n'avons  pas  ce  droit,  nous  sommes  assez 
FKiseign^s  sur  la  source  k  laquelle  il  pouvait  puiser,  et  cette  source 
nejustifie  que  trop  les  dfifiances  dont  cet  6crivain  a  6t6FobjeL  Voili 
pourquoi  les  historiens  grecs  ne  sauraient  nous  inspirer  une  con- 
fiance  enti^re;  aussi,  tout  en  nous  parlant  dela  grandeur  de  Teoipire 
d'Assyrie ,  ils  ne  nous  offrentrien  de  pr^cisi  Tappui  de  cette  grande 
renomm^e  qui,  dans  leurs  mains,  a  toujours  6i&  en  d^clinant,  jus- 
qu'au  moment  oix  Diodore  de  Sicile  y  a  port6  le  dernier  coup. 

Diodore,  qui  vivait  sous  le  r6gne  d'Auguste,  pretend,  dans  son 
histoire  universelle,  qu'il  va  r6sumer  toutes  les  traditions  qui  exis- 
taient  k  son  6poque  sur  Tempire  d'Assyrie.  Si  vous  Tinterrogez  sur 
cette  grande  civilisation,  il  vous  dira,  d'apris  Ct6sias  toutefois, 
qu'elle  a  dur6  1360  ans>  depuis  B61us,  le  fondateur  de  Tempire, 
jusqu'k  Sardanapale,  le  dernier  de  ses  rois.  Lapersonnalit^de  B61us 
se  perd  dans  une  antiquity  fabuleuse ;  la  personnaiitd  de  Sardan^^ 
pale  se  perd  dans  une  catastrophe  honteuse,  fatale  pour  le  roi,  fatale 
pour  I'empire.  Parmi  cette  longue  suite  de  rois,  I'un  d'eux,  il  est 
vnd,  le  vingtifeme  de  la  race,  avait  env^y6  un  secours  au  vieux 
Priam,  lors  du si^ge  de  Troie ;  mais  ce  secours  a  dA paraitre  silver 
aux  Grecs  qu'ils  ne  Tout  pas  uomm^.  Au  surplus,  les  autres  rois  uie 
m^ritent  6galementqu'unef  r^t^rition.  Diodore  nous  dit  qu'ils  n'ont 
rien  fait  qui  soit  digne  d'fetre  rapport6.  Apr6s  ce  r6sum6  conds  que 
Thistorien  grec  semble  avoir  rMig6,  comme  6pitaphe  de  cette  civili- 
aation,  le  souvenir  de  la  grandeur  de  I'Assyrie  devait  6tre  bien  ef- 
face. IHodore  en  avait  scell6  la  tombe  plusdiscr6tement  que  la  pous 
siire  qui  s'amassait  sur  ses  ruines. 

Cependant}  en  dehors  de  la  Gr6c8,  en  dehors  des^crivauav^  oriea- 
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taux,  il  y  avait  d'autres  historiens  qui  devaientnous  conserveraussi 
quelques  souvenirs  de  TAssyrie.  Lepeuplejuif,  qui  depuis  Abraham 
avait  grandi  sur  le  sol  de  rEgypte,  6tait  revenu  vers  son  berceau  et 
s'^tait  bientdt  trouv6  en  contact  plus  ou  moins  direct  avec  la  puis- 
sance assyrienne.  Ce  n'est  toutefois  que  sous  le  rfegne  d'Osias,  vers 
Tan  800  avant  J.-C,  que  nous  en  saisissons  une  trace  dans  ses  an- 
nales.  A  cette  6poque,  une  vague  terreur  se  r^pand  parmi  les  peu- 
ples  du  littoral  de  la  M6diterran6e.  Toutes  les  forces  combin6es  de 
cespetits  Etats  s'unissent  pour  r6sister4une  puissance  qui  s'avance 
vers  rOccident,  en  renversant  tout  ce  qui  s'oppose  k  sa  domination, 
Toutefois,  si  nous  nous  en  tenons  aux  donnfees  bibliques,  il  est  assez 
difficile  de  se  rendre  compte  de  cette  puissance,  car  le  r61e  du  peu- 
ple  juif  nous  est  seul  connu  avec  quelques  details  dans  ce  grand 
mouvement  qui  s'accomplissait  alors.  L'historien  sacr6  nous  montre 
le  peuple  juif  en  presence  de  la  puissance  assyrienne,  comme  il 
nous  Ta  montr6  sur  les  bords  du  Nil  en  presence  de  la  puissance 
des  Pharaons;  il  a  conscience  de  la  lutte  in6gale  qui  s'apprfete,  mais 
sa  rfesistance  est  un  devoir  et  il  acceptera  les  d^faites  qui  Tterase- 
ront,  sans  Vanfeantir,  comme  le  cb&timent  salutaire  des  erreurs  vers 
lesquelles  il  se  trouvait  entrain^.  Sur  les  bords  du  Nil,  de  mfeme  que 
sur  les  bords  du  Tigre  et  de  TEuphrate,  J6hova  prot6ge  son  peuple 
quand  il  marche  selon  ses  vues,  ou  le  livre,  quand  il  s*6gare,  i  la 
colfere  de  ses  redoutables  voisins.  Aussi,  les  plaies  d'Egypte,  la 
chute  de  Samarie,  de  mfeme  que  la  chute  de  Jerusalem,  restent  dans 
les  souvenirs  des  H6breux  comme  les  t6moins  irr6cusables  de  la 
grandeur  des  civilisations  6trangferes  au  milieu  desquelles  le  peu- 
ple juif  devait  conserver,  pour  nous  les  transmettre,  les  v6rit6s 
dont  il  6tait  d6positaire, 

Cependant,  cette  grandeur  du  nombre,  ce  prestige  du  luxe  et  des 
arts,  dont  les  icrivains  inspires  nous  retracent  le  magnifique  ta- 
bleau, nous  paraltraient  exag6r6s  si  nous  n'6tions  pas  aujourd'hui 
en  mesure  d'en  contrdler  Texactitude.  On  dirait  que  T^crivain  juif 
ob6it  h  un  parti  pris  pour  exalter  la  grandeur  des  vainqueurs,  afin 
de  rendre  la  chute  des  vaincus  plus  inevitable.  Quel  que  soit  le  r6- 
sultat  d6Gnitif,  au  moment  oil  ces  r6cits  nous  reportent  dans  This- 
toire,  cette  grandeur  est  r6elle  et  nous  pouvons  en  entrevoir  les  pro- 
digieux  d6veloppements.  C'est  au  milieu  de  ces  donn6es  diverses 
que  la  post6rit6  ind^cise  a  attendu  pendant  longtemps  pour  sa- 
voir  ce  qu'elle  devait  enfin  penser  des  empires  de  la  Haute- Asie. 

Aujourd'hui,  Ninive  est  sortie  de  ses  mines,  et  nous  poss6dons 
de  nombreux  documents  6crits  par  ces  rois  mfemes  dont  on  igno- 
rait  les  noms  nagufere.  Nous  avons  quelquefois,  dans  cette  Revue^ 
entretenu  nos  lecteurs  des  diffigrentes  circonstances  qui  ont  amen6 


Digitized  by  VjOOQIC 


SAROANAPAL£.  613 

la  d^couverte  des  palaid  assyriens ;  nous  avons  dit  les  trayaux  qui 
out  amen6  la  lecture  des  nombreuses  inscriptions  qui  nous  racontent 
Thistoire  de  cette  civilisation  et  les  conqufetes  de  ses  rois;  nous  n'y 
reviendrons  plus  d6sormais.  Ce  n'est  pas,  du  reste,  dans  un  recueil 
purement  litt6raire  que  je  pourrais  me  permettre  de  justifier  les 
principes  philologiques  sur  lesquels  s'appuie  la  traduction  des 
inscriptions  dont  je  vais  avoir  k  citer  des  passages. 


I 


Voyons  d'abord  k  quel  personnage  pent  s'appliquer  le  nom  de 
Sardanapale  tel  qu  il  nous  a  6t6  transmis  par  les  Grecs.  On  s'ac- 
corde  g6n6ralement  k  le  reprteenter  comme  le  dernier  des  rois  de 
I'empire  assyrien,  le  trentifemedepuis  Ninus,  Si  nous  consul  tons  Dio- 
dore  de  Sicile  sur  les  particularit6s  desa  vie,  il  nous  dira  que  Sarda- 
napale surpassa  tons  ses  pr6d6cesseurs  en  luxure  et  en  fain6antise ; 
non-seulement  il  se  d^robait  aux  yeux  du  public,  inais  encore  il  me- 
nait  dans  sa  retraite  la  vie  la  plus  eff6min6e,  passant  son  temps  au 
milieu  des  femmes  travaillant  la  pourpre  et  la  laine.  II  portait  une 
robe  de  femme;  il  se  fardait  la  figure  et  s'enduisait  le  corps  avec  des 
preparations  dont  se  servent  les  courtisanes ;  enfm,  dit  Thistorien 
grec,  il  se  montrait  plus  mou  que  la  femme  la  plus  voluptueuse. 
11  s'efforfait  de  donner  k  sa  voix  un  timbre  fSminin,  et  il  s'abandon- 
nait  sans  reserve,  non-seulement  aux  plaisirs  que  peuvent  procurer 
les  boissons  et  les  aliments,  mais  encore  aux  jouissances  de  Tamour 
des  deux  sexes,  abusant  sans  pudeur  de  Tun  et  de  Fautre. 

.11  6tait  arriv6  k  un  tel  degr6  d'impudence  et  de  hpnteuse  d6- 
bauche,  qu'il  composa  lui-m6me  son  6pitaphe  et  la  fit  mettre  sur 
son  tombeau  par  ses  successeurs.  Cette  6pitapbe,  6crite  en  langue 
barbare,  fut  traduite  par  les  Grecs,  et  nous  la  traduisons  ainsi  k 
notre  tour : 

«  Passant,  stir  que  tu  es  n6  mortel,  livre  ton  kme  au  plaisir;  il 
n'y  a  plus  de  jouissances  pour  celui  qui  est  mort.  Je  n^  suis  que 
cendres,  moi  jadis  roi  de  la  grande  Ninive ;  mais  je  possMe  tout  ce 
que  j'ai  mang6,  tout  ce  qui  m'a  diverti,  ainsi  que  les  plaisirs  que 
Tamour  m'a  procures.  Ma  puissance  et  mes  ricbesses  seules  ne  sont 
plus.  » 

Ainsi  pr6par6,  ajoute  I'historien  grec,  Sardanapale  continue  sa 
joyeuse  vie,  entralnant  par  son  exemple  son  empire  k  une  mine 
certaine,  pendant  que  d'autres  empires  allaient  s'61ever  autour  de 
lui.  La  conspiration  s'6tait  donn6  rendez-vous  dans  son  palais :  c'est 
\k  qu'eile  avait  pris  naissance,  c'est  Ik  qu'elle  devait  6clater. 
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A  cette  6poc[ue,  Tempire  d'Assyrie,  fonn6  de  la  reunion  des  nom- 
breux  Etats  que  les  prM^cesseurs  de  Sardanapale  araient  sobju* 
gu6s,  avait  son  si6ge  k  Ninive.  Chacun  de  ces  Etats  envoyait  auprte 
du  roi  une  garde  d'honneur  avec  un  chef,  t^moin  dangereux  de  la 
faiblesse  du  prince  qui  r^gnait  alors  sur  la  Haute-Asie*  Un  M6de 
ambitieux,  Arbace,  6tait  k  )a  tfete  du  contingent  envoy6  par  la  M6- 
die;  B616sis  commandait  le  contingent  envoy6  de  la  Chald6e.  Ces 
deux  chefs  se  liferent  dans  une  pensfee  commune  :  Arbace  rfevait 
raffranchissement  de  la  M6die,  B6l6si3  rfevait  raffranchissement  de 
Babylone ;  mais  ils  ne  tardferent  pas  i  entrevoir  derrifere  leurs  pro- 
jets  communs  quelque  chose  de  plus  que  Tfemancipation  de  leur  pa- 
trie.  Bfelfesis  fetait  k  la  fois  gfenferal  et  grand-prfetre  des  Ghaldfeens. 
A  ce  dernier  titre,  on  le  disait  trfes  versfe  dans  Tart  de  pfenfetrer 
Tavenir ;  il  annonpa  k  Arbace  que  le  trfene  de  Ninive  lui  fetait  destinfe. 
Bfelfesis  appuya  ses  prfedictions  en  Ini  faisant  examiner  les  symp- 
tdmes  qui  se  produisaient  autour  de  lui,  et  il  dfemontra  k  Arbace 
que  la  faiblesse  de  Sardanapale  appelait  un  nouveau  prince  pour 
rfegner  sur  TAssyrie.  Bfelfesis  se  r^servait  ainsi  un  rdle  secondaire, 
lest  vrai,  dans  Fintrigue/mais  moins pferilleux,  et  il  n'en  avait 
d'ailleurs  que  plus  dfe  force  pour  convaincre  Arbace,  Celui-ci  se 
aissa  facilement  sfeduire,  et  les  deux  conjurfes  s'entendirent  bientdt 
pour  faire  feclater  une  femeute  k  la  frontifere,  afm  d'agir  sor  Ninive 
lorsque  les  troupes  se  porteraient  sur  les  points  menacfes. 

Sardanapale,  averti  de  cette  rfevolte,  sembla  un  moment  se  rfe- 
veiller  de  son  indolence ;  il  marcba  lui-mfeme  contre  rennemi  et  le 
dfefrt  dans  une  premifere  bataille.  La  tfete  des  conjurfes,  Arbace  et 
Bfelfesis,  fut  mise  k  prix,  et  I'avantage  sembla  se  dfeclarer  pour  Sar- 
danapale; il  fallait  savoir  en  profiter.  Mils  le  roi,  dfelivrfe  de  ce  pre- 
mier danger,  retomba  dans  son  indolence.  Bfelfesis,  qui  n' avait  pas 
renoncfe  k  ses  projets,  fit  encore  parler  les  oracles  et  ranima  ses 
troupes  en  leur  annonf  ant  des  signes  favorables.  Un  corps  de  Bac- 
triens  marchait  an  secours  de  Sardanapale ;  Arbace  s'avanpa  k  sa 
rencontre,  il  le  sfeduisit  au  nom  de  la  libertfe,  et  ce  renfort  touma 
ses  armes  contre  le  prince  qu'il  venait  secourir.  Pendant  ce  temps , 
Bfelfesis,  tombant  k  Timprovtste  sur  le  camp  des  Assyriens,  en  fit  on 
grand  carnage  et  poursuivit  les  fuyards  jusque  sous  les  murs  de  Ninive. 

Dans  ce  pressant  danger,  Sardanapale  envoya  ses  fils,  ses  fiUes^ 
ses  trfesors  dans  la  Paphlagonie,  auprfes  d'un  allife  sQr,  et  il  se  prfe- 
para  k  soutenir  avec  confiance  le  sifege  de  Ninive.  II  avait  fegalement 
ponr  luides  prfesages  heureux  :  un  oracle  avait  anooBcfe^jadis  que 
Ninive  ne  serait  dfetruite  que  quand  le  fleuve  se  toumerait  contre 
eUe ;  on  pouvait  done  croke  k  son  s^lut  plotOt  qa'k  la  dfefection  des 
felfements. 
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Le  si6ge  dnrait  A^jk  depuis  trois  ans,  lorsgue  les  pluies  firent  grossir 
plus  que  de  coutume  le  cours  du  Tigre,  qui  d6borda  daDsla  ville  en 
xenversant  un  rempart.  Sardanapale  vit  dans  ce  fait  un  signe  fu- 
neste,  Toracle  6tait  accompli.  Aussi,  d6s6sp6rant  de  son  salut,  il  rt- 
solut  de  ne  pas  tomber  vivant  au  pouvoir  de  I'ennemi.  11  fit  alors 
dresser  dans  son  palais  un  immense  bAcher,  sur  lequel  il  pla^a  son 
or,  son  argent,  tous  ses  v6tements  royaux ;  il  s'enferma  avec  ses 
femmes  et  ses  eunuques  dans  une  chan]J)re  construite  au  milieu  du 
bfk^her,  il  y  fit  mettre  le  feu,  et  fut  ainsi  r6duit  en  cendres  au  milieu 
de  Tembrasement  de  son  palais. 

C'est  ainsi  que  les  historiens  grecs  nous  racontent  les  derniers 
0K>ments  de  Tempire  d'Assyrie.  Aprfes  la  mort  de  Sardanapale,  les 
provinces  soulev6es  luttferent  longtemps  entre  elles  pour  se  consti- 
tuer  une  autonomie,  et  sur  les  mines  de  T empire  d'Assyrie  on  vit 
s'ilever  d'autres  royaumes,  qui  devaient  s'6crouler  i  leur  toiir  avant 
que  les  historiens  grecs  ne  songeassent  k  nous  transmettre  ces  r6cits. 

Quelle  que  soit  la  precision  des  d6tails  qui  nous  sont  foumis  par 
Fhistorien  grec  sur  la  figure  de  Sardanapale,  on  comprit  dfes  Tanti- 
quit6  qu'elle  devait  avoir  une  signification  collective.  D'ailleurs  les 
renseignements  6pars  recueillis  et  conserv6s  par  des  auteurs  diffiS- 
rents,  amenaient  forc6ment  k  la  certitude  de  Texistence  de  plusieurs 
persounages  du  nom  de  Sardanapale. 

Amynthas,  auteur  d'une  description  g6ographique  de  TAsie,  en 
parlant  de  Sardanapale,  rapporte  un  fait  qui  ne  saurait  s'appliquer 
au  Sardanapale  dont  parle  Ct6sias.  D'aprfes  cet  6crivain,  on  voyait, 
en  elTet,  auprfes  d'une  des  portes  de  Ninive,  les  restes  d'nne  terrasse 
sur  laquelle  s'61evait  le  tombeau  d*un  prince  nomm6  Sardanapale. 
Selon  la  tradition,  cette  terrasse  avait  6t6  ruin6e  lors  du  si6ge  de 
Ninive  et  les  mat6riaux  employes  k  construire  des  ouvrages  de  de- 
fense. II  restait  cependant  une  partie  du  tombeau  et  des  colonnes  de 
pierre  sur  lesquelles  6tait  grav6e  une  6pitaphe  en  lettres  et  en  lan- 
gue  chald^enne. 

Ath6n6e  nous  a  conserv6  trois  traductions  difT^rentes  de  cette  ins- 
cription. La  premifere,  tir6e  des  ouvrages  de  Chrysippe,  est  conf  ue 
en  sept  vers  hexamfetres  attribu6s  au  pofete  Ch6rille  de  Samos,  con- 
temporain  d'H6rodote,  et  qui  avait  6crit  un  po6me  sur  Texp^dition 
de  Xerxfes.  La  seconde  est  6galement  en  vers;  elle  est  attribute  au 
po6te  Phcenix  de  Colophon ;  elle  contient  quatorze  vers,  sans  compter 
un  pr6ambule  de  onze  vers. 

Enfin,  la  troisifeme,  emprunt6e  au  livre  m6me  d' Amynthas,  est 
en  prose.  Nous  en  reproduisons  le  sens  ici : 

tt  J'ai  r6gn6  :  tant  que  j'ai  v^cu,  j'ai  bu ,  j'ai  mang6 ,  j*ai  fait 
I'amour,  car  je  savais  que  le  temps  accord^  aux  hommes  est  court 


Digitized  by  VjOOQIC 


616  REVUE   GONTEMPORAINE. 

et  troubl6  par  les  maux  et  les  accidents.  Je  voyais  que  T  usage  des 
biens  que  je  laisserais  aprfes  moi  passerait  k  d'autres,  c*est  pourquoi 
Tunique  but  que  je  me  suis  propos6  pendant  tous  les  jours  de  ma 
vie  a  6t6  de  mettre  k  profit  cette  jouissance.  » 

Les  trois  versions  s'accordent  au  surplus  sur  le  fond  de  rid6e 
exprim6e  dans  cette  6pitaphe ;  elles  reproduisent  les  pens6es  que  Ton 
peut  attribuer  au  dernier  roi  de  Ninive ;  mais  elles  ne  sauraient  re- 
couvrir  la  tombe  de  celui  qui  a  p6ri  au  milieu  des  flammes  de  son 
palais,  puisqu'il  n'eut  d' autre  tombeau  que  les  cendres  de  son 
bftcher. 

Arrien  parle  6galement  d'un  tombeau  de  Sardanapale  situ6  en 
Cilicie,  auprfes  d'Anchiale,  dans  les  environs  de  Tarsis.  L'arm6e 
d'Alexanijire  a  dil  passer  aupr^s  de  ce  monument  pen  de  jours  avant 
la  bataille  d'l3sus.  Au-dessus  du  tombeau,  on  voyait  la  statue  de 
Sardanapale  qui,  la  main  droite  6lev6e  au-dessus  de  sa  t6te,  sem- 
blait  faire  le  geste  d'un  homme  qui  veut  marquer  combien  les  choses 
de  ce  monde  le  touchent  pen.  EUe  6tait  accompagn6e  d*une  6pita- 
phe  en  caract&res  assyriens ,  dont  les  Grecs  nous  ont  transmis  une 
traduction.  Nous  la  reproduisons  ainsi  d'aprfes  eux  :  «  Sardanapale, 
fils  d'Anakindaraxfes,  a  b&ti  les  villes  de  Tarsis  et  d'Anchiale  en  un 
seul  jour,  et  maintenant  11  n'est  plus.  Passant,  bois,  mange  et  fais 
Tamour.  » 

Ce  n'est  pas  tout,  Calisth&ne  fait  mention  d'un  Sardanapale  trfes 
brave,  trfes  guerrier,  dont  la  figure  est  rest6e,  il  est  vrai,  fort  ind6- 
cise,  mais  qui  pourrait  bien  r6pondre  k  un  personnage  dont  la  r6a- 
lit6  serait  peut-6tre  d6montr6e  aujourd'hui. 

Enfin,  les  Grecs  parlent  encore  d'un  Sardanapale  qu'Eusfebe  et 
Jules  I'Africain  appellent  Konoskonkoleros^  et  qui  r6gna  vers  Tan 
608  avant  notre  fere.  Si  on  rfeunit  toutes  ces  versions,  il  est  certain 
que  les  divergences  les  plus  grandes  viendront  obscurcir  une  histoire 
qu  il  n'fetait  peut-fetre  pas  sans  intferfet  de  connattre,  et  sur  laquelle 
les  tfenfebres  les  plus  fepaisses  ont  6t6  accumulfees. 


II 

11  s'agit  done  aujourd'hui  d'examiner  ce  qu'il  peut  y  avoir  de 
vrai  dans  les  traditions  grecques,  et  en  quoi  elles  peuvent  nous  ser- 
vir,  soit  pour  nous  guider  au  milieu  des  dfecouvertes  modernes, 
soit  pour  complfeter  les  renseignements  qui  nous  arrivent  si  inopi- 
nfement  sur  ce  passfe  mystferieux,  soit  au  moins  pour  nous  guider 
dans  nos  recherches. 

Ce  qu'il  est  facile  de  conjecturer  au  premier  abord,  c'est  que  Ni- 
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nive  a  dA  subir  plusieurs  bouleyersements  saccessifs.  On  en  a  la 
preuve  sur  les  divergences  qui  s'6Ifevent  sur  la  dur6e  de  Tempire, 
et  sur  rimpo3sibilit6  de  concilier  les,  opinions  qui  difliferent  sur  cette 
dur6e.  Les  fouille^  modernes  ont  d6montr6  la  r6alit6  de  ce  fait,  et  ce 
point  ne  peut  plus  fitre  aujourd'hui  contest^.  Ce  qui  r6sulte  encore 
de  Texamen  des  traditions  grecques,  c'est  que  chacune  des  catas- 
trophes dont  Ninive  a  6t6  le  th6altre  a  eu  lieu  sous  un  Sardanapale. 
C'est  6galement  ce  que  les  d6couvertes  modernes  tendent  de  jour 
en  jour  i  6tablir. 

Enfin,  si  nous  examinons  les  diS^rentes  Spitapbes  de  Sardanapale, 
nous  ne  tardons  pas  i  d6couvrir  quelque  chose  de  bien  remarquable 
dans  la  traduction  que  les  Grecs  faisaient  k  leur  manifere  d'un  texte^ 
assyrien,  qu'ils  ne  comprenaient  d6jk  plus,  mais  qui  nous  prouve 
que  quelques-unes  sont  relevtes  sur  des  monuments  authentiques. 
Ainsi  le  nom  de  Avaxuv3apa?iQ(;  est  rest6  inexpliqu6  et  inexplicable 
chez  les  Grecs ;  or,  pr6cis6ment  i  cause  de  la  naivet6  avec  laquelle 
ils  nous  Tout  transmis,  il  est  possible  aujourd'hui  de  lui  restituer  sa 
forme  assyrienne.  On.a  prouv6  depuis  longtemps  d6jJi  que  si  nous 
essay ons  d'6crire  ce  nom  en  caractferes  cun6iformes,  en  appliquant 
aux  sons  que  les  Grecs  nous  ont  transmis  les  caractferes  assyriens 
qui  devaient  les  repr6senter,  nous  arrivons  pr6cis6ment  i  recons- 
truire  les  mots  anaku  nadu  sar  assour  qui  accompagnent  ordinaire- 
ment  les  titres  des  rois  assyriens,'  dont  les  descriptions  nous  sont 
parvenus,  et  qui  signifient  litt6ralement  «  moi  le  majestueux,  le  roi 
d'Assyrie.  »  11  est  done  impossible  de  douter  de  la  r6alit6  de  cette 
inscription,  k  laquelle  une  main  6trang6re  a  dft  toutefois  ajouter  les 
demiers  mots,  qui  n'apparaissent  dans  aucune  des  nombreuses  ins- 
criptions assyriennes  que  nous  connaissons  d6jJi. 

II  en  est  de  mfeme  du  titre  de  Kovoffxovx^Xspo?.  Si  on  lui  applique 
le  mfeme  proc6d6,  les  caractferes  assyriens  vont  nous  donner  imm6- 
diatement  les  mots  anakou  sar  sakkanakou  ilu  assur^  c*est-i-dire 
encore  un  titre  appliqu6  altemativement  et  simultan6ment  avec  le 
premier,  et  qui  signifie  «  reprisentant  du  dieu  Assour.  »  Nous  Sa- 
vons mfeme  pourquoi  les  Grecs  ontpris  ce  titre  pour  un  nom  propre. 
Les  notions  les  plus  616mentaires  de  la  lecture  des  textes  assyriens 
nous  pr6munissent  aujourd'hui  centre  cette  erreur,  et  les  proc6d6s 
qui  nous  conduisent  k  ce  rfeultat  refoivent  ici  la  d6monstration  la 
plus  piquante  de  leur  efficacit6.  II  ne  nous  est  done  pas  permis  de 
douter  encore  de  la  siuc6rit6  du  fond  sur  lequel  s'appuient  ces  tra- 
ditions. 

Passbns  k  un  autre  ordre  d*id6es.  Lorsqu*H6rodote  nous  parle  de 
la  dur6e  du  grand  empire  d'Assyrie,  il  est  k  pr6sumer  qu  il  puise  k 
une  source  authentique ;  il  en  lvalue  la  dur6e  k  cinq  cent  vingt  ans, 
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et  il  se  trouve  en  cela  k  peu  prfes  d' accord  avec  le  Chald6en  B6ro3e » 
qui  en  fixe  la  durto  k  cinq  cent  vingt-six  ans,  en  consultant  les  do- 
cuments qu'il  avait  k  sa  disposition.  Quel  que  soit  le  point  de  depart 
de  cette  p^riode,  elle  se  termine  au  moment  oCi  les  M6des  et  les 
Chald^ens,  sous  la  conduite  d' Arbace  et  de  B616sis,  ont  reconquis 
leur  ind6pendance,  et  nous  pouvons  en  fixer  la  durte  depuis  Van 
1300  jusqu'i  Tan  800  av.  J.-C.  Pendant  cette  p6riode,  qaarante-cinq 
rois  se  sont  succ6d6 ;  sur  ce  nombre,  la  Bible  ne  nous  faire  connaltre 
que  trois  noms  :  ce  sont  ceux  de  Phul,  de  Salmanassar  et  de  Tiglat- 
Phalassar.  Les  autres  rois  mentionn6s  dans  la  Bible,  Sargon,  Senna- 
cherib, Assarhaddon  appartiennent  k  une  autre  p^riode  du  develop- 
pement  de  Tempire  Assyro-Chald6en.  Les  Grecs  nous  ont  conserve 
le  nom  d'un  plus  grand  nombre  de  rois ;  mais  ces  noms  sont  tene- 
ment alt6r6s,  que  nous  n'avons  m^me  pas  k  les  mentionner  ici ;  tou- 
tefois,  nous  devons  retenir  celui  de  Sardanapale,  dont  nous  allons 
avoir  maintenant  k  rStablir  la  forme  originelle. 

Les  d6couvertes  modemes  nous  permettent  d^jJi  de  connaitre  une 
s6rie  de  vingt-deux  rois.  Quelques-uns  se  sont  succ6d6  de  pfere  en 
fils  sur  le  trdne  d'Assyrie.  II  nous  manque  sans  doute  encore  beau- 
coup  de  noms,  des  rfegnes,  des  dynasties  peut-6tre  sont  encore  ense- 
velies  dans  Toubli ;  quoi  qu'il  en  soit,  les  donn6es  qui  s'appuient 
sur  ces  dteouvertes  sont  pr6cises,  et  peuvent  servir  de  jalous  pour 
reconstituer  un  jour  la  longue  bistoire  des  rois  assyriens. 

Quelque  altSr^s  que  soient  les  noms  des  rois  que  les  Grecs  ou  les 
Juifs  nous  ont  fait  connaltre,  il  est  assez  facile  de  retrouver  mainte- 
nant les  types  primitifs  dont  ils  sont  la  d^figuration.  Le  veritable 
caract6re  de  ces  noms  avait  6chapp6  jusqu'ici  k  toutes  les  recher- 
Ches.  Des  homme^  de  la  valeur  d'Eicborn,  d'Adelung,  d'Olsbausen, 
avaient  essay6  d'en  determiner  le  caractfere  et  avaient  voulu  les  rat- 
tacher  k  une  origine  s6mitique ;  mais  ce  fut  en  vain,  parce  qu'ils  ne 
connaissaient  pas  ces  noms  sous  leur  veritable  forme.  D'un  autre 
cdte,  des  savants,  comme  Surbach,  GesSnius,  Bohlen,  voulurent  y 
decouvrir  une  origine  arienne ;  ils  ont  echou6  par  les  m6mes  motifs, 
et,  malgr6  la  rigueur  de  leur  analy^e^  ils  se  sont  bien  plus  6cart6s 
de  la  v6rit6  que  ceux  qui  avaient  voulu  rattacher  les  maltres  de  T  As- 
syrie  k  la  souche  s^mitique.  Aujourd'hul,  il  n'est  plus  possible  de 
s'y  m6prendre ;  on  connalt  la  forme  originelle  des  noms  des  rois  as- 
syriens, et  les  elements  dont  ils  se  composent.  Ces  noms  sont,  en 
g6n6ral,  form6s  du  nom  d'une  divinit6  et  d'une  formule  propitia- 
toire,  qui  rappelle  les^  noms  du  genre  de  ceux  de  Thiodore^  AcUo" 
date^  DieudonnSy  etc. ,  etc, ,  dont  on  retrouve  les  Equivalents  dans 
tons  les  idiomes.  La  decomposition  des  Elements  des  noms  des  rois 
assyriens  a  permis  de  retrouver,  derrifere  les  alterations  sous  lesquellea 
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ils  nous  6taient  parvenus,  leur  forme  primidye,  et  on  ne  saurait  con- 
tfbndre  aujourd'hui  les  formes  qui  rSpondent  k  un  Tiglat-Phalassar 
(Tuklat-Pal'Assir)  ou  k  un  Salmanassar  {S€Uman'Assir) ,  avec  celles 
qui  appartiennent  k  un  Sardaoapale.'  Ge  notn  r^pond  k  un  compost 
de  trois  Pigments  assez  variables,  mais  qui  peuvent  se  mettre  sous 
la  forme  Assur-bani-Pal  ou  Asiur-iddina'Pal ,  et  qui,  dans  tons 
les  cas,  doivent  se  traduire  par  ces  mots  :  Le  dieu  Assur  a  4&nnt  tea 
fih.  Ces  expressions  sont  rendues  en  assyrien  par  difl^rents  id^o- 
grammes  dont  la  forme  pent  varier,  et  qui  sa^vent  ainsi  k  distinguer 
Tun  de  I'autre  des  souverains  auxquels  nous  conservons  le  m6me 
nom,  parce  quil  est  A&]k  consacr6  dans  I'histoire,  mais  auxquels 
nous  attachcrons,  dansnos  transcriptians,  un  num^ro  d'ordreoomme 
aux  souver.tins  homonymes  d'une  m6me  dynastie,  pour  distinguer 
leur  individuality. 

Le  nom  de  Sardanapale  est  done  la  d6figuration  d'un  nom  assy- 
rien dont  la  forme  originelle  nous  est  parfaitement  connue,  et  nous 
Savons  que  cette  d66guration  peat  s'appliquer  k  plusieurs  noma,  et, 
partant,  k  plusieurs  personnages.  Nous  pouvons  ainsi  entrevoir  d^jji 
comment  il  a  pu  s'6tablir  une  certaine  confusion  sur  le  caract^re  du 
prince  auquel  on  pent  le  rapporter,  en  groupant  autour  du  mftme 
nom  \&R  fuits  les  plus  divers  et  en  jetant  ainsi  rinoertitode  la  plus 
inextricable  sur  son  individuality,  sur  T^poque  de  am  r^ne  et  sur 
Je  rdle  qu'il  a  jou6  dans  Thistoire. 


Ill 

Le  premier  Sardanapale  que  nous  rencontrons  dans  les  annales 
•de  TAssyrie  porte  un  nom  qui  se  dit  en  assyrien  Assur-Bani-Pal ; 
il  r^gnait  k  Ninive  vers  I'annte  1200  av.  J.-C. ;  il  6tait  fils  d'un 
Tiglat-Pbalassar,  ^galement  le  premier  du  nom.  Le  r^gne  de  Tiglat- 
Phalassar  nous  est  r6v616  aujourd'hui  par  une  inscription  d6couverte 
k  Kalah-Shergat,  sur  le  Tigre.  Cette  inscription  a  plus  de  sept  cents 
Hgnes  d'teriture.  C'est  celle  qui  a  servi,  en  1857,  de  th^me  aux 
quatre  assyriologues  qui  ont  ^tabli  devant  la  soci6t6  asiatique  de 
Londres  TeiTicacit^  des  moyens  de  lecture  dont  la  science  di^posait 
46j^  Malheureusement  le  r^ne  du  fils  est  beaucoup  moins  connu, 
€ar  on  n'a  encore  d^couvert  qu'une  statue  mutil6e  de  ce  roonarque, 
sur  le  pi6destal  de  laquelle  on  lit  assez  difficilement  quelqiies  lignes, 
qui  suffisent  toutefois  pour  assurer  la  g6n6alogie  de  ce  prince. 

Cette  statue  en  basalte  a  kib  d^couverte  par  M.  Layard,  dans  les 
Ibuilles  qu'il  fit  ex6cuter  sur  Templacement  de  Ninive.  Le  prince  est 
reprfeent6  assis,  et  cette  position  suffit  pour  exclure  toute  ressem- 
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blance  avec  la  statue  dont  les  Grecs  nous  ont  conserv6  la  descrip- 
tion. Ce  n'est  pas  ividemment  celle  de  Tun  des  Sardanapale  dont 
ils  nous  ont  parl6 ;  d'ailleurs  T^poque  k  laquelle  nous  devons  placer 
le  rfegne  de  ce  roi  est  bien  ant6rieure  aux  jours  oil  Arbace  et  B6l6sis 
doivent  se  rencontrer  k  Ninive, 

Le  Sardanapale  auquel  nous  attribuons  le  chiffre  II  porte  un  nom 
qui  semble  se  moins  prdter  k  la  d^figuration  k  laquelle  les  Grecs 
6taient  arriv6s,  il  se  dit  en  assyrien  Assur-idin-Ahi ;  il  r6gnait  vers 
Tan  1020  av.  J.-C.  II  nous  est  donn6  comme  le  petit-fils  d'un  prince 
fondateur  d'une  dynastie  qui  pourrait  bien  6tre  le  Belitaros  des 
Grecs.  Du  reste,  il  ne  nous  est  parvenu  aucun  texte  de  ce  roi,  dont 
la  filiation  seule  nous  est  connue  pai:  les  textes  de  ses  successeurs. 

Le  troisifeme  Sardanapale  {Assour-Nasir-Pat) ,  est  un  des  princes 
dont  il  nous  est  parvenu  le  plus  de  monuments.  II  monta  sur  le  trdne 
vers  Tan  923  av.  J.-C.  II  r6gna  vingt-quatre  ans.  Le  si6ge  de  Tem- 
pire  6tait  alors  k  Nimroud,  Tantique  Calach.  Sardanapale  III  y  avsut 
construit  des  Edifices  dont  les  debris  font  la  richesse  des  musses  de 
I'Europe.  Les  nombreux  bas-reliefs  de  cette  6poque  nous  permet- 
tront  un  jour  d'appr6cier  les  origines  de  Tart  assyrien  et  d'en  suivre 
les  d^veloppements  dans  les  palais  de  ses  successeurs.  Mais  aujour- 
d'hui  il  serait  peut-6tre  pr6matur6  de  se  prononcer  sur  le  caractfere 
de  cet  art,  auquel  nos  regards  ne  sont  pas  encore  habitu6s.  Nous 
devons  nous  borner  k  constater  la  vigueur  et  le  talent  de  I'artiste, 
soit  qu'il  sculpte  ces  gigantesques  bas-reliefs  qui  ornaient  les  palais 
des  rois,  soit  qu'il  grave  ces  petits  monuments  en  pierre  dure  qui 
formaient  les  cachets  des  grands  personnages,  mais  nous  ne  pouvons 
aller  au  deli.  A  cette  6poque,  il  n'y  a  rien  qui  puisse  nous  servir  de 
point  de  comparaisen ;  il  n'existe  encore  aucune  communication 
entre  TEgypte  et  I'Assyrie,  et  d6s  lors  on  ne  saurait  dire  laquelle  des 
deux  civilisations  a  subi  Tinfluence  de  Tautre ;  les  ceuvres  des  ar- 
tistes de  ces  deux  pays  nous  paraissent  done  autocbtones,  et  m6me 
dans  leurs  transformations  successives  nous  avons  peine  k  reconnat- 
tre  celles  qui  ont  inspire  les  premiferes  6bauches  des  artistes  grecs 
qui  devaient  bientdt  s' Eloigner  d'une  manifere  si  brillante  de  leur 
origine,  quelle  que  soit  la  source  k  laquelle  ils  se  sont  inspires. 

Parmi  les  monuments  de  Sardanapale  III,  nous  distinguons,  au 
mus6e  Britannique,  une  belle  statue  en  pied,  qui  repr6sente  ce  mo- 
narque  debout,  t6te  nue,  tenant  d'une  main  un  instrument  qui  peut 
fetre  une  faux,  de  Tautre  une  massue.  Je  n'essayerai  pas  d'analyser 
cet  6chantillon  de  Tart  assyrien.  Les  antiques  figures  de  ces  rois  in- 
connus  nagufere  commencent  k  peine  k  se  dessiner  sur  les  bas-reliefs. 
Le  type  commun  qui  les  caract6rise  nous  avait  d'abord  frapp6s ;  peu 
ipeu,  on  commence  k  reconnaltre  le  c^j'actfere  particulier  de  chacun 
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d'eux.  11  n*est  d^j^plus  possible  de  se  m^prendre  etde  confondreles 
noms  et  les  figures  de  ces  rois.  On  distingue  facilement  le  profil  d*un 
Salmanassar  ou  d'unSardanapale  du  profil  d*un  Sennacherib  oud*un 
Sargon  parini  toutes  ces  figures  tant  de  fois  r6p6t6es  sur  les  monu* 
ments,  oil  la  sculpture  est  r6pandue  avec  une  si  prodigieuse  prodiga- 
lity. Cependant,  ilfaut  encore  attendrepour  se  pronoucer  sur  la  veri- 
table intention  des  artistes,  car  nous  ne  lirons  dans  ces  traits  si  Men 
conserves  et  dans  ces  figures  dessin^es  avec  tant  de  soin  que  ce  que 
les  inscriptions  nous  auront  r^veie.  Toutefois,  nous  sommes  d^jit 
sufiisamment  k  mftcne  de  constater  que  la  statue  qui  nous  occupe  n'a 
aucun  rapport  avec  celle  qui  s*61evait  auprfes  d*  Anchiale.  D'sdlleurs, 
on  lit  sur  la  poitrine  du  roi  une  inscription  que  nous  pouvons  parfai- 
tement  com  prendre  aujourd'hui ;  elle  nous  fait  connaltre  sa  g6n6a- 
logie  et  retendue  de  son  empire,  all  poss6dait,  dit  Tinscription, 
toutes  les  terres  situ6es  depuis  les  rives  du  Tigre  jusqu  au  Liban ;  il 
soumit  k  sa  puissance  toutes  les  mers  depuis  les  rivages  situ6s  au 
lever  du  soleil,  jusqu  i  ceux  du  soleil  couchant.  » 

La  date  de  rav6nement  au  trdne  de  ce  prince  n'est  pas  encore  ri- 
goureusement  fix^e ;  une  interruption  dans  la  chronologie  ne  nous 
pennet  pas  de  la  pr6ciser.  Quoi  qu'il  en  soit,  nous  n'en  connaissons 
pas  moins  le  rfegne  tout  entier  avec  un  luxe  de  details  qui  nous  initie 
k  toutes  ses  conqufetes  et  i  toutes  ses  grandes  entreprises. 

Le  principal  document  epigraphique  qui  nous  fait  connaitre  cette 
histoire  est  le  plus  long  qui  soit  parvenu  j  usqu'k  nous.  II  est  grav6  sur 
un  immense  monolithe  de  plus  de  six  metises  de  longueur  sur  cinq 
mfetres  de  hauteur.  11  formait  le  pav6  de  Tentrfie  d'un  temple  con- 
sacr6  k  Ninip-Sandan,  le  Dieu  fort,  THercule  assyrien,  Cette  pr6- 
cieuse  inscription  a  6t6  d6couverte  dans  les  fouilles  ex6cut6es  par 
M.  Layard.  Le  texte  en  a  6t6  publi6  par  Sir  Henri  Rawlinson,  dans 
le  recueil  d* inscriptions  assyriennes  dont  la  publication  lui  a  6ti 
confine  par  les  trustees  du  mus6e  Britannique,  et  elle  a  d6jJi  6t6  tra- 
duite^  par  M.  Oppert  avec  un  succfes  auquel  nous  nous  empressons 
d'applaudir.  Ce  long  monument  6pigraphique  resume  toutes  les  au- 
tres  inscriptions  du  m6me  monarque,  et  pourtant  il  n'est  pas  com- 
plet  par  lui-m6me ;  mais  heureusement  que  d'autres  inscriptions 
nous  permettent  de  suppl6er  k  ce  qui  lui  manque  et  de  completer 
ainsi  la  plus  longue  page  d'histoire  que  le  burin  ait  jamais  fix^ 
surlemarbre. 

L'inscription  s'ouvre  par  une  invocation  aux  divinit6s  de  TAs- 
syrie,  les  grands  Dieux  qui  rfeglent  les  destinies  du  pays,  qui  agran- 
dissent  la  royaut^.  Le  prince  cherche  d'abord  k  se  mettre  sous  la 
protection  de  ces  grandes  divinitSs  et  k  6tablir  aux  yeux  de  ses  sujets 
qu'il  est  leur  favori,  que  ce  sont  elles  qui  dirigent  ses  actions,  qui 
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amient  son  bras,  en  un  mot,  que  le  maitrc  des  Dieux  lui  a  d^6gu6 
ses  pouvoirs  pour  gouverner  tes  hommes.  Aprfes  cette  invocation,  le 
t(A  rend  compte  de  ses  campagnes,  de  ses  guerres,  de  ses  victoires, 

Dte  }e  d^but  de  sa  royautg,  il  s'asseoit  sur  le  trftne  de  ses  p^res 
et  prend  en  main  le  gouvernement  des  hommes ;  il  s'avance  vers  des 
pays  situ6s  du  c*t6  des  montagnes,  aiu  nord  de  Ninive ;  ii  tue  beau- 
coup  de  monde,  enlfeve  de  nombreuK  captifs,  des  tr^sors  considgra'- 
Wes  et  des  troupeaux  nombreux ;  I'ennemi  se  retire  sur  les  hauteurs, 
Sardanapale  le  poursuit;  il  gravit,  dit-il,  ces  pics  majestueux  qvi 
s'flfevent  dans  la  nue  comrae  la  pointe  d'un  poignard,  etsarlea- 
quels  les  oiseaux  du  ciel,  dans  leur  vol  rapide,  arrfetent  senls  leor 
C50urse.  L'ennemi  se  croyait  en  sftret6,  comrae  les  aiglons  dans  leur 
md,  sur  ces  hauteors  oil  les  roisd' Assy  lie  n'avaient  pas  encore  p6*- 
nStr6 ;  mais  Sardanapale  s'^Ianfce  k  leur  poursuite ;  il  les  attaque 
jusqtre  dans  leur  ntd  {sic)  et  il  en  fait  un  grand  carnage,  jonchant 
de  leurs  cadavres  les  ravins  des  montagnes. 

Pendant  ce  temps-li,  les  habitants  des  pays  voisins,  pr6ts  &  se  r6- 
volter,  eflFray6s  des  exploits  de  Sardanapale,  envoient  leur  soumis- 
sion  et  des  presents  considerables.  Sardanapale  accepte  ces  pr6sent8; 
il  impose  de  nouveaux  tributs,  et,  pour  effrayer  par  un  exemple  ies 
peuples  qui  voudraient  de  nouveau  se  r6volter  contre  lui,  il  s'eni'- 
pare  du  gouvemeur  de  la  province ;  il  le  fait  Scorcher  dans  la  ville 
d'Arbelles  et  fait  suspendre  sa  peau  sur  les  murs  de  la  ville.  EnGn, 
pour  laisser  une  trace  imp6rissable  de  sa  victoire,  Sardanapale, 
avant  de  terminer  cette  premifere  campagne,  fait  tailler  une  stfele 
sur  laquelle  il  repr6sente  son  image ,  il  y  fait  graver  le  rfecit  de  ses 
efxploits  et  il  le  fait  61ever  dans  les  montagnes,  prfes  de  la  source  du 
fleuve  pour  y  perp6tuer  le  souvenir  de  ses  victoires. 

C'est  ainsi  que  le  rfegne  de  Sardanapale  debute ;  c'est  ainsi  qu'il 
v^  oontinuer.  «  Dans  la  premifere  ann6e  de  mon  rfegne,  dit  le  roi,  le 
cinquifeme  mois,  le  vingt-quatrifeme  jour  (probablement  le  iS  sep- 
tembre  de  TannSe  923  av.  J.-C),  moi,  Sardanapale,  je  suis  parti 
de  Ninive  et  je  me  suis  dirig6  vers  le  pays  de  Nipour. »  II  s'agissait 
d'apaiser  des  insurrections  prfetes  i  6clater ;  la  campagne  a  6t6  lon- 
gue  ^t  terrible;  elle  s'est  terminSe  encore  par  des  massacres,  des 
impdts,  des  trophies  sanglants,  des  st&les  et  des  inscriptions,  et  le 
Toi  est  rentrS  k  Ninive  au  milieu  d'une  population  qui  accourut  sur 
son  passage  pour  embrasser  la  trace  de  ses  pas. 

Pendant  qu'il  jouit  de  ses  triomphes ,  le  roi  apprend  que  des 
tribus  soumises  par  Salmanassar,  son  p6re,  se  sont  r6volt6es ;  il 
marche  aussitdt  vers  Tennemi,  il  subjugue  les  rebelles,  et,  pour  si- 
gnaler sa  victoire,  il  61feve  une  st6le  k  c6t6  de  celle  que  Salmanas- 
sar, son  pfere,  avait  61ev^  pour  signaler  ses  conqufetes.  Ces  stftles 
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ant  6X6  derui^rement  retroor^es  par  M.  John  Taylor ,  et  font  ac- 
taeUement  partie  de  la  belle  collection  du  mus^e  Britannique. 

€liaque  ann^e  est  marquee  par  des  faits  analogues,  par  la  m^me 
activity.  G'est  ainsi  que  Sardanapale  s'avance  k  travers  des  pays  in- 
aonmis  ou  rebelles  jusqn  aux  cr6tes  du  Liban  et  de  TAmmanus, 
pour  recevoir  les  tributs  des^villes  de  la  Phtoicie,  qui  commencent 
seulement  sous  son  r^ne  h  apparaitre  dans  les  r6cits  des  rois  assy- 
riens. 

La  guerre,  k  cette  gpoque,  est  toujours  une  guerre  d'extermma* 
tion ;  le  r^sultat  des  combats  est  tatal  et  terrible.  G'est  en  vain 
que  le  vaincu  s'humilie  devaut  son  vainqueur;  la  mort,  avec  toutes 
ses  horreurs,  est  toujours  pr6te  k  s'appesantir  sur  lui,  comme  un 
cfaatiment  ou  comme  un  exemple.  Ceux  qui  n'ont  pas  p6ri  dans  la 
mtUe  expirent  souvent  dans  les  plus  cruels  supplices.  Les  enfants, 
arracb^  au  sein  de  teurs  m^res,  sont  ^cras6s  sur  les  rochers  des 
nQontagnes ;  les  captifs  sont  empales  sur  les  remparts.  On  fait  avec 
les  t^tes  des  vaincus  des  pyramides  dont  la  hauteur  t^moigne  de  la 
grandeur  de  la  victoire,  ou  bien  on  6corcbe  ces  malheureux  pour 
recouvrir,  avec  leurs  peaux  sanglantes,  les  murs  de  la  viUe ;  qiiel- 
ques-uns  sont  matonn6s  vivants  dans  les  murailles  et  expirent  dans 
cette  atroce  prison ;  les  jeunes  filles  et  les  jeunes  hommes  sont  livr^ 
k  la  brutale  sensuality  d'une  soldatesque  ivre  de  carnage,  et  le  roi 
Iui;m6me  excite  et  commando  ces  sanglantes  executions.  II  se  re- 
serve les  vaincus  de  distinction  et  souvent  il  les  ramfenekNinive  pour 
donner  k  ses  sujets  le  spectacle  des  executions  qui  s'accomplissent 
aux  frontiferes,  et  les  remparts  de  sa  capitale  ref  oivent  ainsi  ces 
sanglants  trophies. 

ie  n'exag^re  rien  de  cette  barbarie,  qui  etait  la  r^gle  des  combats 
dans  ces  temps  recul^s,  non-seulement  les  inscriptions  nous  en 
racontent  les  details,  maia  les  bas-reliefs  nous  en  repr'esentent  les 
^nistres  images.  Notre  senaibilite  occidentale  se  r^volte  aujourd'bui 
en  songeant  k  ces  scenes  d'horreur,  et  pourtant  il  est  triste  de  pen^ 
ser  que,  lorsque  la  guerre  delate,  maintenant  encore,  dans  ces  m6- 
mes  contrees,  les  mfimes  scfenes  se  reproduisent  toujours,  et  parfois 
avec  une  deplorable  identite,  comme  si  les  attributs  de  la  force  et 
de  la  puissance  etaient,  dans  ces  regions,  inseparables  de  la  ferocity. 
On  gemit  sans  pouvoir  arreter  ces  horreurs  qui  nous  apparaissent 
comme  des  fleaux  endemiques,  dans  lesquels  il  n'est  plus  possible 
de  reconnaitre  aujourd'hui  celui  qui,  jadis,  a  donne  le  branle  k  ces 
sanglantes  represailles. 

Mais  nous  avons  h&te  d6  detoumer  les  yeux  de  cea  desolanta 
spectacles,  dont  nous  voyons  du  reste  dea  exemples  chez  tons  les 
peuples  de  cette  epoque^  pour  retrouver  Sardanapale  k  Ninive,  au 
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milieu  de  sa  cour,  au  milieu  de  sa  gloire,  dans  un  de  ces  palais 
construits  pour  6tre  la  demeure  de  sa  royaut6  et  oil  le  prince  se 
montre  non-seulement  grand  conqu^rant,  mais  encore  et  surtout 
grand  administrateur. 

Toutes  ces  victoires,  en  effet,  sont  accorapagn6es  de  redevances, 
de  tributs,  dont  T^num^ration  suit  cbaque  campagne  et  qu'il  s'agit 
de  faire  convertir  k  la  grandeur  de  T  Assyrie.  Les  tributs  sont  g6n6- 
ralement  des  chars,  des  cbevaux,  des  boeufs,  des  troupeaux  de  mou- 
tons  ou  de  chfevres,  de  Tor,  de  Targent,  de  retain,  du  fer,  des  bois 
pr6cieux,  des  parfums,  et  tout  ce  qui  pent  augmenter  la  richesse  ou 
la  prosp6rit6  du  royaume. 

A  cette  6poque,  Ninive  avait  atteint  un  gi-and  degr6de  splendour, 
mais  Calacb,  qui  avait  ^16  batie  ou  embellie  par  Salmanassar,  6tait 
tomb6e  en  mine ;  Saidanapale  entreprit  de  la  restaurer.  II  y  amena 
les  peuples  des  pays  vaincus  et  il  y  construisit  des  palais  et  des 
temples ;  il  creusa  des  canaux,  il  nivela  des  coUines.  C'est  li  sur- 
tout qu'il  6Ieva  un  palais  pour  sa  gloire,  dont  les  inscriptii^ns  nous 
ont  conserve  les  descriptions  et  dont  les  collines  de  Nimroud  nous 
ont  conserv61es  ruines*.  C'est  Ik  que  nous  voyons  la  grande,  la  ter- 
rible figure  de  Sardanapale,  les  Episodes  de  son  rfegne  et  le  r6cit  de 
ses  exploits,  conserv6s  avec  un  soin  qui  atteste  Tefficacitfe  des  prife- 
pes  qu'il  adressa  k  ses  successeurs,  pour  les  respecter,  et  des  impr6- 
cations  qu'il  prononfa  centre  ceux  qui  voudraient  les  d6truire. 

Nous  avons  vu  qiie  Sardanapale  s'6tait  avanc6  jusque  sur  les  hau- 
teurs du  Liban  et  mena^ait  la  Ph6nicie.  Cependant,  il  ne  s'avan^a 
point  au  delk.  II  se  contenta  de  faire  c6l6brer  sur  ces  hauteurs  im 
sacrifice  aux  dieux,  et  laissa  k  ses  successeurs  le  soin  de  poursuivre 
ses  conqu6tes.  Les  peuples  de  Tyr,  de  Sidon,  de  Gubal  (Byblos), 
efiray6s  du  bruit  de  ses  exploits,  s'humiliferent  d'eux-mfemes  devant 
le  vainqueur  et  arrfetferent  peut-6tre  sa  marche  en  lui  offrant  des 
pr6sents,  qu'il  accepta  comme  des  tributs.  C'est  k  ce  moment  que 
nous  voyons  apparaltre  pour  la  premifere  fois,  dans  les  inscriptions, 
les  noms  des  villes  et  des  pays  qui  sont  mentionn^s  dans  la  Bible. 
C'est  aussi  k  cette  ^poque  que  nous  voyons  se  faire  jour,  dans  les 
livres  bibliques,  les  premieres  apprehensions  de  la  puissance  assy- 
rienne. 

Le  Sardanapale  dont  nous  venous  d'esquisser  le  rfegne  a  dft  lais- 
ser  un  grand  nom  dans  I'histoire,  et  c'est  peut-felre  k  lui  qu'il  faut 
rapporter  ce  qui  a  6x&  dit  par  Calisthfene.  Mais,  dans  tous  les  cas,  il 
n'est  pas  possible  de  le  confondre  avec  celui  sur  lequel  on  fait  peser 
la  responsabilit6  de  la  chute  de  Ninive.  Ce  n'est  pas  k  lui  que  s'ap- 
pliquent  non  plus  les  6pitaphes  dont  nous  avons  parl6,  car  Ninive 
n  avail  pns  encore  succomb6  sous  son  r^gne. 
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L'histoire  du  successeur  de  Sardanapale  III  est  aujourd'hui  bien 
COD  Due  et  pent  6tre  appr^ci^e  dans  tous  ses  details.  Ce  successeur  se 
Domme  Salmauassar ;  dous  y  ajouteroDS  le  cbiffre  III.  II  est  fils  de 
SardaDapale  III  et  succ&de  k  sod  p6re  vers  Tau  889.  11  r^goa  viugt 
aDS.  Ce  priDce  occupera  uue  graode  place  dans  Thistoire  de  T  Assy- 
rie,  car  les  reoseignemeDts  abondeDt.  II  6teDd  les  coDqu6tes  de  sod 
p6re  vers  fes  cdtes  de  la  M6diterran6e,  et  dous  voyoDS  d6jk  le  peuple 
juif  s'apprfeter  k  lutter,  avec  uoe  6Dergie  plus  ou  moius  heureuse, 
coDtre  TiDflueDce  de  plus  eu  plus  eovahissaDte  de  TAssyrie. 

CepeDdaDt,  ses  campagDes  paraisseDt  se  diriger  surtout  vers  le 
Dord  de  I'Assyrie,  du  cdt6  de  T Arm6nie ;  il  se  jette  sur  la  M6die,  raais 
il  De  semble  pas  avoir  d6passi6  k  I'ouest  les  sommets  du  Libau.  Les 
royaumes  de  Juda  et  d'lsra^l  ^taieut  daus  toute  leur  splendeur. 
Josaphat,  comme  Achab,  souteuait  avec  avaDtage  des  guerres  cod- 
tre  TAnnfeDie  et  s'uuissait  k  BabyloDe  pour  se  pr6muDir  contre 
la  graDdeur  des  Assyrieus. 

Apr^s  SalmaDassar  111,  dous  retrouvoDs  ud  SardaDapale  que  dous 
DommoDS  le  IV*.  11  a  r6gD6  ciDq  aos,  si  toutefois  sod  rfegoe  usurp6 
doit  fitre  compt6  daus  Thisioire.  Nous  savoDs,  cd  effet,  que  Salma- 
Dassar 111  eut  deux  fils;  Tud  deux,  qui  serai t  Sardauapule  IV,  trama 
UDComplot  perfide  coDtre  sod  p6re;  il  soulevaune  r6volte  coDtre 
lui  et  eutralDa  viugt-sept  proviDces  daDs  sod  propre  parti,  mais  sod 
frire,  Shamas-Hou  (ud  Dom  Idcoddu  que  ui  la  Bible  Di  les  Grecs  do 
DOUS  out  traDsmis)  le  combattit,  veDgea  sod  pfere  et  rfegDa  aprfes  lui 
sur  TAssyrie. 

Plus  tard,  en  desceudant  toujours  la  suite  des  sifecles,  dous  re- 
trouvons  eucore  ud  Sardanapale,  le  ciDqui&me  du  Dom,  qui  mouta 
sur  le  trdne  vers  TaDD^e  796  avaDt  J.-C.  Les  iDScriptioDs  dous 
doDDCDt  ce  Dom  sous  uue  forme  qui  s'^loigue  assez  du  type  qui 
repr6seDte  ordiDairemeDt  SardaDapale,  car  il  se  dit  Assur-Lihom. 
Mais  DOUS  faisous  celte  coDcession  aux  traditioDs  grecques  parce 
que  DOUS  avous  la  certitude  que  c'est  sous  sod  rfegne  que  Ni- 
Dive  a  dA  succomber  sous  les  efforts  des  Ghald^ens  et  des  M^des, 
et  que  les  uoms  d' Arbace  et  de  B^l^sis  se  rattachoDt  k  ce  graDd  6v6- 
uemeDt  Ce  prince,  qui  r^guait  vers  TaD  800  avaDt  J.-C.  est,  cd 
effet,  le  deraier  de  cette  longue  suite  de  4S  rois  qui  ont  r6gn6  pen- 
daDt  S26  aDs  sur  T  Assyrie.  Mais  dous  do  pouvoDs  pas  pousser  plus 
loiu  I'assimilatioD.  Les  tables  assyricDnes  nous  donnent  des  indica- 
tions pour  les  huit  ou  neuf  premieres  ann6es  de  son  rfegne.  Mais  au- 
cuD  documcDtDe  vicDt  dous  renseigner  sur  les  faits  qui  devaientle 
remplir  ou  le  termioer. 

11  est  certaiD  pour  dous  qu'uue  graode  catastrophe  a  dft  ^clater 
alors  sur  TAssyrie.  NiDive  a  6te  d^truite  de  foud  cd  comble,  car  de 
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cette  Niaive  si  grande  sous  les  rois  dont  nous  veuons  de  citer  les 
noms,  il  ne  nous  reste  absolument  rien  que  la  statue  mutil^e  de 
SardanapaleL".  Les  tables  chronologiques  ont  subi  alors  une  inter- 
ruption ^vidente  dont  la  dur6e  n'a  pas  encore  ^t6  pr6cis6e,  aussi  la 
chronologie  fix6e  jusqu  ici  dans  ses  details  successifs,  flotte  pour 
son  ensemble  entre  des  limites  restreintes,  il  est  vrai»  mais  qui 
manquent  d'un  point  d'appui  certain,  dont  tout  fait  pr^ag^r  cepen-* 
dant  la  procbaine  d^couverte.  Toutesjes  dates  que  nous  avons  don- 
n6es,  et  qui  sont  toutes  relativement  exactes  les  unes  par  rapport 
aux  autres  devront  done  6tre  avanc^s  ou  recul^s  suivant  I'inter- 
valle  qui  s6pare  le  dernier  Sardanapale  du  grand  empire  de  Tavi- 
nement  du  Tiglat-Pbalassar,  qui  inaugure  une  6re  nouvelle. 

Pendant  cette  p6riode,  plusieurs  rois  ont  d&  occuper  le  trdne  de 
I'Assyrie ;  nous  pourrons  y  retrouver  un  jour  le  Phul  de  la  Bible, 
dont  Texistence  ne  peut  6tre  contest^e,  bien  que  les  inscriptions  ne 
nous  Taient  pas  encore  fait  connaitre;  nous  devons  6galement  y 
placer  un  B^lochus  dont  rav6nement  au  trdne  est  d6}h  fix6  de  la  ma- 
nifere  la  plus  precise  par  les  donn6es  astronomiques,  mais  dont  le 
rfegne  encore  indteis  ne  saurait  combler  tout  Tintervalle  que  la  perte- 
des  tables  cbronologiques  de  cette  ^poque  laisse  dans  L'histoire 
d' Assyrie.  Quoi  qu  il  en  soit,  si  nous  ignorons  encore  comment  s'est 
accomplie  la  chute  de  Ninive,  et  comment  la  MMie  et  la  Chald^e 
ont  pu  conqu^rir  leur  ind6pendance,  nous  savons  quand  et  comment 
Ninive  est  sortie  de  ses  mines.  Nous  trouvons,  en  effet,  un  grand 
fait  dans  l'histoire,  dont  la  date,  certaine  k  tons  les  points  de  vue, 
nous  permet  d'en  faire  dScouler  tout  une  s^rie  de  dates  fix^  par 
les  tables  assyriennes,  et  qui  permettent  de  suivre  ann6e  par  ann^e 
la  s^rie  des  faits  qui  appartiennent  k  la  derni^re  p6riode  de  Fempire 
assyrien.  Nous  avons  vu,  en  eSet,  que  les  rois  d'Assyrie  poiursui- 
vaient  avec  une  incessante  activity  leurs  conqu6tes.  Us  franchirent 
bientdt  le  Liban,  s'empar^rent  de  la  Syrie,  firent  trembler  k  son 
tour  le  royaume  d' Israel  et  s  empar^rent  de  Samarie.  Or,  la  prise  de 
Samarie  est  un  fait  dont  la  date  est  precise ;  elle  eut  lieu  en  Fanrnte 
721  avant  J.-C.  Nous  savons  que  ce  fait  s'est  accompli  pendant  la 
premiere  ann6e  du  r^gne  de  Sargon,  la  dbd^e  d'Ez^chiaset  la.neu^ 
viime  d'0s6e. 

A  cette  6poque  Ninive  6tait  encore  en  ruines,  Sargon  construisit 
pour  sa  r^sid^ce  la  ville  dcmt  le  monticule  de  Khorsabad  a  cach6 
les  ruines,  mais  nous  savons  que  son  ills,  Sennacherib,  qui  monta 
sor  le  trdne  en  703  avant  J.-CL^  releva  les  murs  de  la  cit6  di§truite» 
aligna  ses  rues,  restaura  ses  palais  et  y  61eva  de  nouveaux  monu- 
ments pour  assurer  sa  gloire.  Le  nom  de  Sennacherib  nous  est  con- 
serve par  la  Bible^  par  les  Grecs,  et,  aujoui'd'hui,  par  de  nombreuses 
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inscriptions.  Son  r6gne  est  un  des  inieux  connus  parmi  les  rois  da 
second  empire*  On  sait  par  la  Bible  eornment  il  mournt,  assassin^ 
par  ses  fils,  pendant  qu'U  offrait  un  sacrifice  aux  dieax  dans  le  teiii* 
pie  de  Nisroch,  et  commeDt,  aprfes  lui,  son  troisifeoie  fils,  Assarfaad- 
don,  parvint  k  rempire*  Ces  faitsiums  sent  confirm^s  de  point  en 
point  par  les  inscriptions,  qui  nous  font  6galement  ccmnaltre  le  r^gM 
de  ce  prince. 

Je  passerai  sous  silence  les  pretentions  des  6crivains  qui  out  pensi 
que  le  Sardanapale  des  Grecs  6tait  T  Assarhaddon  de  la  Bible ;  il  n'y 
a  dans  ce  rapprochement  qu'une  conjecture  erronn6e,  dont  la  discus- 
sion  serait  aujourd'hui  des  plus  oiseuses,  puisque  nous  pouvons 
connaltre  le  nom  de  Sardanapale  et  le  nom  d' Assarhaddon  dans  leur 
forme  originelle,  et  que  nous  savons  qu'ils  correspondent  k  deux 
Jbrmes  et  k  deux  personnages  parfaitement  distincts. 

Apr6s  Assarhaddon  nous  trouvons  encore  un  Sardanapale,  le 
sixiime  du  nom ;  il  semble  clore  d^finitivement  la  liste  des  rois 
d'Assyrie.  Serait-ce  le  Sardanapale  des  Grecs?  Je  ne  le  crois  pas.  Ce 
prince  nous  a  Iai8s6  de  nombreux  monuments  ^pigrapbiques ;  les 
plus  nombreux,  sans  aucun  douie,  et  aussi  les  plus  varies  qui  soient 
sortis  des  fouilles  de  TAssyrie.  Mais  jusqn'ici  du  moins  les  moins 
accessibles  k  nos  Etudes.  Je  ne  parlerai  pas  des  bas-reliefs  qui  nous 
donnent  les  plus  beaux  types  de  Tart  assyrien,  mais  les  d^couvertes 
^pigraphiques  de  ce  r^gne  sont  du  plus  baut  int^rfit  Nous  savons 
d*j4  que  ce  prince  s'est  avanc6  jusqu'en  Egypte,  et  une  longue  ins- 
cription, malheureusement  mutil6e,  nous  raconte  ses  conqufetes 
sur  les  bords  du  Nil.  Ce  n'est  pas  Ik,  k  coup  sftr,  le  monarque 
e£R^in6  dont  parlent  les  Grecs  ?  De  retour  dans  son  palais,  sa  solU- 
citude  ^late  dans  toutes  les  branches  de  son  administration,  et  des 
milliers  d'inscriptions  (en  prenant  ce  chiiTre  k  la  lettre)  nous  font 
connattre  les  r^ultats  de  sa  prodigieuse  activity.  Ges  inscriptims 
nous  r6v61eront  bientdt  dans  tons  leurs  details  les  lois  et  les  cou- 
tumes,  ainsi  que  les  connaissances  historiques,  scieniifiques  et  astro- 
nomiques  de  ce  peuple,  qu'une  vague  renomm^e  nous  a  toujours  fait 
consid6rer  comme  le  plus  grand,  le  plus  fort,  le  plus  instruit  de 
Tantiquite,  et  que  nous  pourrons  6udier  d^sormais  dans  ses  propres 
livres. 

Ce  prince,  dont  le  rfegne  s'annonce  d'une  facon  si  brillante,  est-il 
le  dernier  des  Sardanapale?  —  Pouvons-nous,  pour  r6pondre  aux 
traditions  des  Grecs,  assignor  une  place  it  un  autre  Sardanapale,  qui 
terminerait  encore  cette  seconde  et  derni6re  p*riode  de  Tempire,  4 
la  fin  de  laquelle  Ninive  a  succomb6  d6finitivement  sous  les  efforts 
de  Cyaxarte  et  de  Nabopolassar?  Je  ne  le  crois  pas,  et  aucun  do- 
cument s6rieux  ne  vient  appuyer,  pas  plus  ici  qu*i  la  premiftre 
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chute  de  Ninive,  le  r6cit  de  Ct;6sias.  Et,  pourtant,  cette  fable  a  fait 
fortune  dans  Tantiquit^.  Si  le  faussaire  qui  Ta  invent6e  a  eu  pour 
but  de  rendre  odieux  le  nom  d'un  prince,  le  succfes  a  d6pass6  son 
attente,  car  le  nom  de  Sardanapale  est  devenu  une  de  ces  6pithfetes 
injurieuses  qui  fl6trissent  les  souverains  auxquels  on  I'applique,  et 
qui  restera  dans  la  16gende  et  le  roman,  mfeme  lorsque  Ton  aura 
rendu  aux  rois  d'Assyrieie  veritable  caractfere  qui  leur  appartient 
dans  rhistoire. 


IV 


Sardanapale,  Nabuchodonosor,  S^miramis,  sont  de  grandes  figures, 
aflfreusement  d6natur6es  par  les  chroniqueurs  qui  s'en  6taient  em- 
par6s,  et  dont  Tferudition  moderne  retrouve  peu  k  peu  la  veritable 
physionomie.  Dans  notre  6poque,  oi  Ton  abuse  peut-6tre  des  rtha- 
bilitations  historiques,  la  v6rit6  apparalt  souvent  comme  un  ing6- 
nieux  paradoxe.  Aussi,  c'est  avec  hesitation  que  je  me  suis  hasard6 
k  parler  de  la  grande  et  terrible  figure  de  Sardanapale ;  mais  lorsque 
Thistorien  philologue,  en  poursuivant  la  lecture  de  ces  inscriptions, 
si  myst6rieusement  conserv6es  jusqu'au  jour  oi  Thumanit^  6tait 
mftre  pour  les  comprendre,  rencontre  des  faits  nouveaux,  il  les  doit 
k  rhistoire.  Ce  n'est  pas,  du  reste,  une  curiosit6  vaine  qui  nous 
pousse  vers  cet  inconnu,  dans  lequel  on  ne  p6nfetre  pas  sans  effort. 
Ces  faits  nous  touchent  plus  qu'on  ne  se  le  figure  g6n6ralement  au 
premier  abord.  Ne  vivons-nous  pas,  en  effet,  de  tout  notre  pass6, 
dont  nous  n'avons  pas  souvent  conscience,  mais  dont  les  souvenirs 
se  r6veillent  toujours  au  moment  opportun?  Aussi  tout  nous  int6- 
resse  dans  la  vie  de  Thumanit^,  rien  ne  saurait  nous  6tre  indifferent 
mfeme  dans  les  faits  qui  paraissent  le  plus  6loign6s  de  nous  par  Tes- 
pace  et  par  le  temps.  Si  le  magistral  sur  son  si6ge  est  parfois  indfr; 
CIS,  si  sa  conscience  a  besoin  d'etre  6clair6e  avant  de  rendre  une  de 
ces  sentences  qui  disposent  de  la  fortune  et  de  Thonneur,  il  se  re- 
cueille  et  demande  des  conseils  k  cette  vieille  legislation  romaine 
dont  nous  avons  h6rit6,  et  T^cho  des  disputes  du  Forum  vient  alora 
6clairer  sa  decision.  Nous  sommes  done  Romains  par  nos  lois.  —  Si 
rimagination  de  Tartiste  se  perd  dans  une  apprehension  indteise  du 
beau  qu'il  veut  rialiser,  il  se  tourne  vers  la  Grfece  pour  demander  k 
ses  mattres  la  voie  dans  laquelle  il  doit  marcher.  II  salt  qu'il  faut 
retremper  son  g6nie  aux  sources  imperissables  auxquelles  ont 
puise  tous  les  pontes  depuis  Homere,  tons  les  artistes  depuis  Eschyle, 
Sophocle  ou  Phidias.  Nous  sommes  done  Grecs  par  nos  arts.  Aussi, 
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malgr^  la  distance  et  les  slides  qui  dous  s6parent,  nous  recueillons 
avec  enthousiasme  les  d6bris  des  chants  des  pofetes  de  Tlonie,  ainsi 
que  les  fragments  des  marbres  du  Parth6non. 

Enfin,  si  nous  interrogeons  notre  conscience,  trop  souvent  agit6e 
dans  ce  si^cle  oti  le  calme  de  I'indiff^rence  la  laisse  en  butte  k  tous 
les  vents,  sur  les  mystferes  de  notre  foi,  nous  ne  pouvons  ouvrir  le 
livre  dans  lequel  nous  devons  retrouver  le  principe  de  nos  croyances, 
sans  toumer  nos  regards  vers  TOrient.  C'est  li  qu'est  n6  le  dogme 
auquel  nous  voulons  avoir  foi,  et  dont  le  peuple  juif  a  6t6  F^ternel 
d6positaire.  La  vie  du  peuple  juif  ne  saurait  done  nous  6tre  indiff6- 
rente ;  aussi,  quand  nous  la  voyons  agit6e  par  des  fails  qui  la  mena- 
cent,  nous  sommes  avides  de  savoir  les  p6rip6ties  de  cette  longue 
lutte  dans  laquelle  il  a  pu  faiblir  ou  croltre.  La  chute  de  Samarie,  la 
chute  de  Jerusalem,  la'captivit6  d'Israel,  la  captivit6  de  Babylone, 
sont  des  faits  dont  nous  voudrions  connaltre  toutes  les  circonstances, 
et  dont  rhistoire  de  Tempire  assyro-chald6en,  qui  se  r6vfele  aujour- 
d'hui  devant  nous,  pent  6claircir  bien  des  mystferes.  A  moins  que 
rindiff6rence  n'ait  glac6  chez  nous  les  plus  g6n6reux  instincts  de 
notre  nature,  de  mfeme  que  les  plus  I6gitimes  aspirations  de  notre 
raison  et  de  notre  foi,  nous  nous  sentons  vivre  sur  les  bords  du  Tigre 
et  de  TEuphrate ;  nous  nous  sentons  touch63  par  cette  lourde  capti- 
vity que  les  Juifs  ont  subie,  et  dont  nous  voulons  aujourd'hui  con- 
naltre la  nature  et  Tinfluence. 

La  vie  de  rhumanit6  ne  renferme  dans  ses  nombreux  d6veloppe- 
ments  que  les  consequences  des  principes  6ternels  dont  on  retrouve 
la  trace  i  toutes  les  6poques.  Si  notre  but  incessant  est  de  faire  le 
bien,  d' aimer  le  beau,  de  connaltre  le  vrai,  nous  devons  vivre  avec 
les  peuples,  quels  qu'ils  soient,  qui  ont  d6velopp6  ces  principes 
pour  nous  en  16guer  les  fruits,  et  nous  nous  tournons  vers  eux  avec 
amour.  C'est  ainsi  que  le  droit,  Tart,  la  religion,  ce  triple  6pa- 
nouissement  de  la  vie,  nous  rattachent  au  monde  antique,  etque 
nous  retrouvons  les  principes  de  nos  lois  k  Rome,  le  module  de  nos 
arts  en  Grfece,  et  la  sanction  de  nos  croyances  i  J6rusalem. 

J.  Menant, 
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DANS 


LA  CHANSON  DE  ROLAND 


Le$  anciens  poites  de  la  France,  public  sous  la  direction  de  M.  F.  Guessabd,  16  rol. 
iii-16.  Paris,  Tiem'eg.  18S6-1887.  —  La  Chamstm  d$  IMand,  Ton  Theodor  Mcflleb,  petit 
IihSo.  G(Bttingen.  IBSi,-'  HU$oir$  poStique  de  Charlemagne^  par  Gaston  Paris,  1  voL 
in-8o.  Paris,  Yieweg.  1865.  —  L$9  Epopies  Franeaises,  par  L6on  Gautier,  1  vol.  in-8*. 
Paris,  Palm6. 1865. 


C'est  une  v6rit6,  aujoard'hui  banale,  que  la  litt^rature  d'un  peo- 
ple, prise  dans  son  ensemble,  est  Texpression  du  g^nie  de  ce  peuple« 
Cette  v6rit6  s'applique  surtout  au  pofime  6pique.  Lea  autres  oeuvres 
litt^raires  sont  toutes  plus  ou  moins  artificielles,  et,  par  suite,  on 
n'y  d6m61e  qu'avec  peine  la  partde  ce  qui  est  iudigfene  et  de  ce  qui 
est  d'emprunt,  de  ce  qui  est  convenu  et  de  ce  qui  est  naturel;  elles 
sont  aussi  toutes  plusou  moins  individuelles ;  elles  portent  Tem- 
preinte  d'une  personnalit6  plus  ou  moins  tranch^e,  et  ainsi  elles 
reflfetent  le  g6nie  particulier  de  leur  auteur  plut6t  que  le  g6nie  d'un 
peuple. 

L'6pop6e  seule,  j'entends  r6pop6e  vraie,  Ylliade^  les  Nibelungen^ 
la  Chanson  de  Roland^  est  une  ceuvre  entiferement  naive,  spontan6e, 
originale  et  absolument  impersonnelle.  EUe  r6sulte  d'un  concours 
de  circonstances,  partout  les  mfimes,  et  en  quelque  sorte  fatales,  qui 
ne  se  rencontrent  qu'une  fois  dans  Thistoire  d'une  nation,  et  dfes 
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ASSYRIENS  GT  DES  BABYIONIENS 

iSitralt  Cob  rapport  adreM«  an  Mlnlstre  de  rinstructlon  pnkllqae 
et  des  caltes. 

INTRODUCTION. 

En  soumetlant  an  Ministre  les  rdsoltaift  de  mes  re<;herches 
f^ronologiques  k  Londres,  jc  ne  me  dU&imute  pas  les  difileiil^ 
t^  de  cette  enlreprise.  J'abordean  sujet  qui  n'est  pas  nou* 
veau  comme  eeox  que  je  viens  d'exposer;  il  a  6i6  trayailM  de^ 
pais  bien  des  Nicies,  et  pourtant  la  question  n'a  pas  6l6  r^so* 
Ifie.  Ri^B,  en  effete  ne  nous  justifierait  de  reprendre  one  ma- 
Udre  aussi  sonTent  traits  et  anssi  souvent  abandonn^e^  si  la 
d^ouv^ile  des  numumenU  assyriens  ne  nous  portait  pas  k 
«Mminer  leqnel,  parmi  les  syst^mesde  tant  de  sayants^a  ^id 
cettii  de  Ninive  et  de  Babylone* 

Heureosement  poiur  noire  t&che,  les  documents  assyri^s, 
iA  obscurs  ailleursy  ofTrent  dans  cett«  question  moins  de  dif- 
ficult^ que  partout  ailleurs.  Les  renseignements  g^n^ratit^ 
<{ui  sont  les  plus  importants,  son!  donnas  par  les  tables  gi^ 
n^iogi^Me^;  souvent  les  rois  d'Assyrie  se  rapportent  ^  liA  d^ 
iMrspr^dccesseurs  qui,  tant  d'ann^es  avant  telle  dpo(^^  tst^ 
complit  tel  fait  d^gn^  dana  rinscription.  Ces  noml>res  sont 
donn^  en  ehiffres,  souvent  ^onQrmds  par  differenis  ^xem- 
[^lairee  dd  mSme  texte. 

Eli  dehors  de  ces  notions  qui  onl  ti^aM  (^ulemenM  k  thi^ 
(oii^e  d'Asgyrie^  nous  tronvons  des  synchroMsfftes  ayec  TBis^ 
toirei^telc^  L^s  HOtnd  bibliqn^s  n'^ffretft  pas  de  dilBeMt^ 
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pour  le  d^chiffrement,  parce  qu'ils  sonl  exprimespar  des  ca- 
racleres  connus  depuis  longlemps ,  el  c^est  justement  aux 
noms  d'Ez^chias  et  de  Juda,  qui  se  Irouvenl  dans  les  inscrip- 
tions d'un  roi  de  Ninive,  que  I'on  a  reconnu  que  ce  mo- 
narque,  le  conslrucleur  du  palais  de  Koyondjik,  devait  eire 
Sennacherib y  sans  pouvoir  alors  prouver  la  lecture  du  nom 
assyrien. 

Si  la  Bible  a  ^claird  nos  pas  dans  les  commencenients,  ce 
sont  les  auleurs  grecs  et  latitis  qui  nous  ont  fourni  les  cadres 
poiir  y  grouper  les  personnagcs  revdldspar  les  inscriptions. 
Mais  lesouvrages  classiques  ne  sont  pas  d'^gale  valeur  pour 
nous  :  nous  ferons  done  quelques  remarques  sur  le  degrd 
d'autoritd  que  pent  rdclamer  ^hacun  des  reprdsentants  de 
riiistoriographie  auUque. 

2.  Valeur  de  raiitorit<6  d'H^rodote  et  des  antres  historieiis  grecs. 

L'autorit^  du  pke  dePbistoire,  que  les  inscriptions  perses 
nous  ont  appris  k  respecter,  reste  ^galeinent  inattaquable 
dans  les  points  g^n^raux.  Aucun  des  noms  royaux  qu'il  four- 
nit  ne  peut  etre  mis  en  doute;  bien  que  Finapiitude  de  son 
oreille  d'Hell^ne  k  s'approprier  les  noms  sdmitiques,  lui  ait 
fait  confondre  Nabuchodonosor  et  Nabonidy  et  prendre  le  der- 
nier pour  le  fils  du  premier,  cette  inexactitude  est  presque 
la  seule  que  nous  puissions  relever.  Est-il  done  le  seut  qui, 
avecraison,  ne  connaisse  pas  un  roi  d'Assyrie  du  nomdeiVi- 
nus?  La  dur^e  deS20ans  qu'il  assigneau  grand  empire  assyrien 
est  confirmee  d'une  mani^re  eclatante  par  Berose.  Get  ^cri- 
vain,  Cbald^en  de  naissance,  mais  qui  ^edigea  en  grec  Tbis- 
toire  de  son  pays,  est  la  source  principale,  et  nous  devons 
unegrande  reconnaissance  a  Eus^be,  de  nous  avoir  transmis 
avec  autant  d'exactitude  la  succession  et  la  dur^e  des  diQ(^ 
rents  regnes  qui  occup^rent  le  trone  de  Babylone.  Apr^s  Bd- 
rose,  ce.sont  surtoutles  Orienlaux  qui  ecrivirent  en  grec  qui 
sont  dignes  de  notre  attention  ,  et  principalement  Jos^- 
phe,  Strabon,  Abydene  et  Nicolaiis  de  Damas.  Quant  k  Cte- 
sias,  on  aurait  tort  de  dddaigner  ses  denudes  sans  s'y  arreter; 
car  la  bonne  critique  ne  se  montre  pas  par  le  rejet  pur  et 
simple  de  ce  qu'onne  peut  expliquer  tout  de  suite,  mais  par 
VdL  cousciencieuse  investigation  qi|i  recherche  Torigine  del'er- 
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rent.  Nous  verronsque  rhistoriende  Cnide,  le  m^decin  d'Ar- 
taxerce  Mndmon,  loin  de  renverser  le  systfeme  d'H^rodote  et 
de  Bdrose^le  confirme  ence  sens  que  Ctdsias  eomprenid  dans 
le  nom  A'empire  assyrien  toute  la  suile  des  dynasties  simiti- 
ques  quiontr^gneh  Ninive.  Quanta  son  appreciation  deTbis- 
toire  des  Assyriens  etdes  M^des.il  ne  faut  pas  oublier  quelle 
futsapositionofficieliealaeourde  Perse,  position  quia  dftfaus- 
serlesvues  de  rhisiorien.  Ilraeontecettebistoire  commeun 
Perse  d^vait  la  raconler,  et  Finexaclitude,  quoique  fichense 
pour  nous,  est  tellement  sy st^malique,  qu'on  pent  rectifier  et 
expliquer  ses  ^garements. 

Nous  ne  poiivons  que  d^plorer  la  perte  de  lant  d'historiens 
grecs  et  surtout  roniains  qui,  il  faut  le  reconnaitre,  envisa- 
geaient  Fhistoire  antique  d^j^  d'un  oeil  moins  partial  et  plus 
universel. 

3.  Aatorite  Ue3  auteurs  alexandrins.  —  Cause,  de  leurs  erreurs. 

Les  sarants d'Alexandrie  ont  beaucoup  traitd cette  matiere, 
bien  qu'ils  n'aient  pas  toujours  apporte  la  connaissance  n^- 
cessaire  de  la  langu.edu  pays;  pour  cela  ilB  ont  commis  dans 
les  listes  des  rois  d'^tranges  erreurs,  que  les  inscriptionselles- 
memes  nous  ont  permis  de  contrdler  et  d'appr^cier.  Ainsi, 
Clitarque  nous  fait  savoir  qu'une  inscription  k  Tarsus  racon- 
taitque  Sardanapale,  6ls  d'Anakyndaraxares^  batit  Tarsus  et 
Anchiale  dans  un  jour.  Mais  cette  genealogie  n'est  autre 
chose  que  les  titres  du  roi  mal  expliqu^s  et  conserves  par  les 
inscriptions.  II  y.ayait : 

AssoW'idannO'-faUa,  anakou,    nadou,   'aar.  Assour. 
Sardanapalus.  ego    augostas.  rex.  Assyria. 

Cest  de  ce  protocole  de  Tinscriplion  que  les  Grecs  ont  fait 
le  nom  Avay,u>Axpa§ipYj(;  ou  Avaxuv$api?Y]? ;  et  ce  n'est  pas  sails 
raison  que  Fignorant  interpr^te  du  document  a  vu  dans  cet 
assemblage  de  mots  le  pere  de  Sardanapale ;  Assour-idanna' 
palla  signifie :  «  Le  dieu  Assour  a  donn^  un  fits, »  et  c'est  le 
dernier  dldment  de  ce  nom,  palla^  qui  a  occasionnd  ceite  er- 
reur. 

CemSme  nom  royal  a  ^t^  la  cause  d*une  autre  erreur :  les 
Grecs  nous  disent  que  Sardanapale  s'estaussi  appeldKovo(7xov- 
x6X€po<; ;  c*est  \ik  encore  un  tilre  royal  qu'on  a  pris  pour  un 
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nqo?,  el  ici  la  l^tHF^  tl^s.  ip§(?ripU^#^  <?^I)^i(QW^sqo^s  f^w- 
pii  rt!recte;ip^i)t  lo  ipot  0^  Ym^me.  Vaici  les  H^Mr^s  qui  ^ui^ 

Anakou.     $'au     »a         oJc       —       fea      —      nfi  ak   ^^     kou 

E|50.       rex,  vicem   gerens 

•H-f  If  •-   V 

il.        A    —    .four 

Dei     Assori. 

Tn  a  lorl :  Kounnssaklianahkil  assour. 

Nous  pouyons  meme  signaler  Ics  meprises  :  les  deux  pre- 
mier^ signes  pris  ensemble  signifieut  «  moi ;  »  mais  Ip  pre- 
mier seul  indique  qu'un  nom  dliorame  va  suivre,  etle  second 
rseul  la  syllabe  kou.  On  a  done  pris  le  clou  vertical  pour  un 
signe  indiquant  un  nom  propre  comoien^ant  par  kou.  Le  si- 
gae  «poi»a  la  valeur  phendlique dents;  etleKovosxcYyiXspo^; 
s^xpliqiiemieux  encore  par  la  prononcialion  scylhiquede  ce 
motouralien,  telle  qu'ellese  irouve  kBisouloun  dansle  worn 
^«rol  des  Saces,  Skounka.  Le  tilre  de  Sakkanakkou  elait  le 
plus  saere  de  ceux  des  rois  d*Assyrie,  qui  Temploient  devant 
ies  mots  «(les  grands  dieux  »  ou  «  d^  Bal;)ylone,  »  Nous  y 
iroHvons  le  mot  ZwYivYj;  de  Bdrose,  le  tilre  supreme ;  ^t  la 
premiere  des  deux  combinaisons  nous  a  porl^  a  rendre  p^ 
«¥icaii!e»  ce  terme  que  nous  ne  savonspasexpliqucr,  parce 
^tfilest  d'originc  soylhique. 

La  lecture  erron^e  du  tilre  de  Sardanapale  Kounis.skourtk 
ilasour  a  vain  an  roi  un  surnom  dont  fl  ne  pouvait  pas  se 
dftrtt^K. 

4^  ){ppit,lki  viB«B  pria  pour  dw  no^.s  de  rois.  —  Defiiuts  de  Ct^siae.  —  L^s 
34mil¥i6  SQute  onA  le  sentiniont  hietorique. 

X^a  donne  ees  deux  examples  pour  demontrer  que,  ds^ps 
loaopiiftoiis  nidme  les  phis  eftranges  des  Grecs,  it  y  a  toujours 
UQ  foad&de  wpit4 :  dans  ees  deux  eas,  Ferreur  se  fonde  sur 
une  inscription  mal  lue,  mais  quelquefois  la  m^prise  ^st 
m0iiis  pasdonnaUe.  Nous  trouvons  une  suite  de  rois  mal  a 
pnofK^s  ifis^ree  dan&te  canon  d'Eus^be,  et  manquant  dans  ce- 
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lui  que  donne  MoVse  de  Khorfehe.  L'ecrivain  armenien  place 
ees  noins  dans  Toi-dre  que  voici . 

Ninus, 

Chalaos, 

ArbeluSy 

Anebos, 

Babios, 

Bel. 
II  est  impossible  de  ne  pas  y  voir,  non  pas  des  noms  de  per- 
swnnages,  mais  les  noms  desvilles  deNinive.  Chala  (Nimrod 
aujourd'hui) ,  Arbeles^  Nipour  (Kala-Sherghat) ,  Babyloney 
qui  est  personnifie  comme  fils  de  Bel.  Ces  noms  n'indiquent 
done  queTemigration  des  Babyloniens  du  sud  au  nord,  exac- 
tement  comme  nous  I'indique  la  Genise.  Dans  le  canon 
d'Eusefce,  qui  semHe  remonter  h  Ctesias,  on  troure  si  cdt6  de 
quelques  rois  authentiques  les  noms  de  fleuves,  tels  que 
Ophra((BUs^  YEuphrate -^  Acraganes^  canal  cit^  par  Abydenos^ 
Oercgllns,  le  Tigre  (Diglat) :  ensnite  des  noms  susiens,  perses 
ctm^me  grecs,  eomme^celui  de  LaosthSnes,  Malgre  les  alte- 
rations <^rueUes  que  les  premiers  noms  de  k  lisle  6iii  subi^,. 
on  peut  y  reconnaltre  encore  quelques  noms  d'une  suite  de 
rois  assyriens,  et  je  ne  serais  pas  6tonn^  de  voir  un.  jour  qiie 
toute  cette  chronologic  apocryphe  a  sd  raison  tfMre  dans  une 
inscripliort  d*ttft  roi  assyrien  mal  interpretee. 

R  ne  feat  pas  oubHer  que  la  confusion  qui  embarrasse  les 
cfafondogues  est  due  a  Ctesias  eh  grande  partie  \  il  a  exerc^^ 
9Br  cette  portion  de  Thistoire  T influence  la  plus  desastreuse, 
eair  it  pmsa  ses  rehseignements  ehez  un  peuple  qui  a  it^  et  qui 
est  encdfe^  alpres  ses  proches  parents  les  Indiens,  celui  qui  a 
le  thorns  le  sentiment  de  riiistoire  Ce  sens  historiqoe  manque 
iBisoutoiin,  oh  Darius  donne  bien  les  jours  et  les  mois  des 
fails  raeontes,  mais  oublie  les  ann^es  5  ce  defaut  se  manifeste 
chezles  Persans  modemes,  seul  peuple  dont  Ic  grand  po^te 
soil  encore  le  -plus  grand  bistorien,  et  qui  seul  a  pu  avoir  un 
livre  des  Rois,  Jfe  me  rappelle  que  cetjbe  m£me  infirmity  seien- 
tiftque  m'afj^app^  dans  les  conversations  ^ec  des  Persans  qui 
passai^ht  poiir  des  lettres  de  leurpays,  et  qui  sur  This* 
toire  moderue  de  I'Asie  avaient  les  idees  les  plus  elranges. 
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Et  comment  attendre  d'une  nation  des  renseignements  exacts 
sur  ses  ennemis  vaincus,  quand,  dans  sa  propre  histoire  elle 
laisse  echapper  le  nom  du  grand  Cyrus,  qui  a  fonde  son  em- 
pire •,  comment  s'etonncr  que  les  Perses  aient  place  Semiramis 
douze  siecles  phUdt  qt^'il  fic  le  fallait ,  quand  les  Persons  de 
nos  jours  ne  s'apergoivent  pas  d'une  enorme  lacun*;  dans 
leurs  annales  entre  Gustasp  et  Ardichir  ^  qui,  d'aj^niseux, 
ont  ete  reunis  par  un  lien  etroil  de  famille,  et  pourtaiit  sont 
s^pares  Tun  de  Tautre  par  un  espace  de  peut-6tre  dix-tept  so- 
cles ! 

Le  verilable  sentiment  historiquc  en  Asie  ne  se  trouve  que 
chez  les  Semites. 

5.  Autorite  do  Berose,  prouv^e  pnr  les  iuscriptions. 

Parmi  les  historiens,  Berose  seul  *  nous  a  laisse  unelistedes 
dynasties  successhes,  avec  les  nombres  des  rois  et  celui  des 
annees  qui  s'ecoulerent  sur  leur  domination.  La  liste  a  pour 
point  de  depart  Tannee  de  la  chute  de  Sardanapale,  le  der- 
nier monarque  du  grand  empire  assyrien,  auquel  Tecrivain 
chaldeen  assigne  une  duree  do  526  annees,  conformement  au 
pfere  de  Thistoire,  qui  dit  que  les  Assy riens  ont  regne  sur  T Asie 
o20  ans*  Cette  concordance  ajoute  un  credit  enorme  aux  don- 
nees  du  pr^tre  chaldeen,  confirmees  du  reste  par  les  inscrip- 
tions qui  nous  fournissent  plusieurs  jalons  et  points  de  rep^re. 
La  plus  ancienne  de  toutes  ces  dales  remonte  jusqu'a  la  moi- 
tie  du  20*"  si^le  avant  Jesus-Christ,  puisqu'un  cylindre  de 
Tiglalpileser  I"  (vers  1200)  parle  de  la  reconstructiou  d'un 
temple  detruit  par  le  roi  Samsi-Hou^  fils  d!I$midagan,  641 
ans  avant  Tepoque  de  son  grand-p6re  alui,  qui  Tavait  detruit. 
Une  date  plus  precise  est  donnee  par  Tinscription  du  roc  de 
Bavian,  qui  rapporteque  Sennachirib^  dans  sa  premiere  an- 
nee,  enleva  deBabylone  des  idoles  que  M^rodach-idanna-akhi, 
roi  de  Chaldee,  avait  ravies  a  Tiglalpileser,  roi  d' Assy ric,  418 

*  M.  Ch .  Lenormapt  a  d^jk  expos^  cette  mdme  idee  dans  son  cours  d' histoire  an- 
cienne en  1836,  Jorsqne  les  d^couvertes  ^pigraphiqaes  qui  confirment  Tautorit^  d'H6- 
Todote  n'^laient  pas  faites.  La  date  pr6citec  senle  paric  avec  assez  d'^Ioqaence  pour 
la  sagacity  du  savant  ;icad^micien .  II  fixa  avec  une  grande  jnstesse  le  d<^clin  mornen- 
tan6  de  la  puissance  assjrienne  ii  1100,  et  nous  savons  maintenant  qu*en  efTet  les  Ba 
byloniens  taccag^ent  entli?  la  capitale  d'Assyrie. 
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aas  aoparavant.  G;  fait  eut  done  lieu  en  1122  avant  Jesus^ 
Christ. 

Mais  la  date  la  plus  ioiportante  pour  notre  but  est  celle  qui 
se  developpe  des  documents,  pour  la  chute  de  Sardanapale,. 
ei  alaquelle  se  rattache  la  chronologie  de  Berose.  Ce  dernier 
roi  du  grand  empire  fut  depossede  par  le  Mede  Arbace  et  le- 
Babylonien  Bilesys  {Balazou  des  inscriptions^  ,  que  Berose, 
la  Bibleet  Josfephenomment  PAul;  ce  nomseretrouve  egale- 
ment  dans  les  inscriptions  sous  la  forme  de  Poulli,  comme  ce- 
lui  d'un  membre  de  lafamilie  royale  de  Babylone.  II  veut  dire 
tout  bonnement  avoici  mon  fils,  »  et  se  compare  a  Thebreu 
Kuben  |nKl.C'est  cette  signification  du  nom  Poulli^  forme  ba- 
bylonienne  de  I'assyrien  Palli^  qui  explique  le  changement  du 
nom  en  celui  de  jffo/a^ow,  que  je  traduis  par  «  terrible.  »  L'i- 
dentit^  du  Ptiul  de  la  Bible  et  du  Belesys  des  Grecs  a  ete  sou- 
tenue  deja,  il  y  a  longtemps. 

Ce  roi  fit  la  guerre  kMinahem,  roi  d'israel,  qui  regna  de77i- 
761,  Tiglatpileser  se  soulevaa  Ninive  contre  le  Babylonien 
Phul,  dont  il  n'existe  pas  de  monument  dans  cette  ville,  qu'il 
parait  ne  pas  avoir  habitee.  Le  successeur  de  Phul  sur  le 
tr6ne  d'Assyrie  (car  celui-ci  continue  aregner  a  Babylone,  qui 
ne  figure  pas  dans  les  nombreuses  villes  soumises  aif  sceptre 
de  Tiglatpileser)  fit  ^galement ,  dans  la  S^  annee  de  son 
rigne,  la  guerre  a  Menahem.  Puisque  le  roi  d'lsraftl  ne  re- 
gna que  10  ans,  il  est  clair  que  Texpedition  de  Phul  ne  put 
avoir  lieu  que  dans  les  premieres  annees  de  sa  domination,  et 
celle  de  Tiglatpileser  doit  tomber  dans  les  derniferes.  Nous  ne 
nous  trompcrons  pas  de  beaucoup.quand  nous  placerons  Tar 
venement  de  Tusurpateur  Tiglatpileser  en  769  avant  J.  C. 

6.  FixatioQ  des  p^riodes  des  dynasties  S^mitique,  Touranienne  et  MMique. 

Maintenant  il  existeune  inscription,  trouvdepar  M.  Hincks». 
k  qui  j'en  dois  la  connaissance,  et  danslaquelle  Tiglatpileser, 
en  descendant  jusqu*k  la  42"  annde  de  son  r^gne,  di(  qifil 
monta  sur  le  trdne  dans  la  20''  annee  de  son  prcde<^esseur. 
Cette  dtrange  maniere  d'annoncer  son  avenement  fait  croire 
qu'k  cette  dpoque  ce  dernier  existait encore;  ce  silence  sur  le 
nom  de  son  pire  nous  montre  un  usurpateur.  D'apres  Castor 
et  Eusibe,  le  successenr  de  Sardanapale  qn1ls  appellant  Ni^_ 
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nu6  lU  parce  qu'il  fonda  une  nouveUe  dyoastieyr^a  l^ans, 
et  ces  deux  dondees  conformes  dous  autorisent  a  mei- 
trc  la  fin  du  grand  empire  d'Assyrie  en  788  avant  J^sus- 
CbrisL 

M.  d«  Saulcy,  dans  son  savant  eiramen  iu  cmim  des  r9is 
mides  (A),  est  arrive  k  h  m^rne  date  paur  le  soulevement 
d'Arbace,  Je  ne  reproduis  pas  ses  raisons ;  elles  sont  sout<i* 
raines  et  fend^s  snr  les  chiffres,  tels  que  les  aiHeurs  Ie& 
transHieltent.  Cette  comcidence,  d©nt  persanne  h'osera  nier 
le  poids  considerable,  est  encore  confirmee  par  un  iwssage 
rf^^edote,  qui,  dans  sa  forme  actuelle,  n'offre  auenn  sens, 
mais  dontle  cbangemeut  s€mble  Evident.  L'histerien  d'HaK- 
eamasse  donne  k  Findependance  des  Hedes  une  dnree  de 
128  ans,  ehiflre  que  condamne  son  propre  syst^me.  Mais  si 
Ton  lit  228  ans,  on  arrive  juste  kFepoque  que  noos  avens  ob- 
tenue  pourle  renversement  du  trdnede  Ninus. 

Nous  aurons  done  pour  les  rfj/nas/ie^  semitiquesles  periode^ 
survantes : 

49  cois  cha)d^6DS  pendant  458  ans .  2017-1559 

8  coi$  arabes  pendant  245  ans «  I55S^1514 

45  rois  assyriens  pendant  526  ans 1314-788. 

La  dominalion  de  TAsie  centrale  par  les  Sdmites  est  done 
de  1230  ans;  Castor  I'dvalua  k  1280  ans,  maisii  faut  changer 
le  Pen  /,  et  Ton  obtient  le  chiffre  que  peut-elrele  chrono- 
grapbe  a  mis. 

C'est  presque  a  cette  ^poque  que  remonte  Ismidagany  roi 
d'Assyxie  :  son  nom  signifie  «  Dagon  entend.  »  Est-ce  que 
le  nom  de  ce  roi  antique,  dont  la  Cbaldt^e  nous  a  revdle  des 
docnments,  aurait  donn^  naissance  an  mythe  de  Sdmiramis^ 
reine  historiqne  du  9*  sifrcle  avant  J^.-C,  mais  ralpportde  ici 
par  une  similitude  de  nom?  Est-ce  que  la  tradition  qui  unit 
le  nnm  de  celte  souveraine  k  fa  df^esse  Deirefo  aurait  son  ori- 
gine  dansle  Dagon  du  roi  assyrien?  Nous  n'osons  pas  nous 
proTioncer  k  cet  dgard. 

(A)'  Ce  b€M»tiav»l  de-M.  de  Sanlcy,  cwnprentirt^O  atticJcs,  a  M  poMi^  datfs  lJ?r 
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(Test  done  en  3017  avant  J.-C.  qae  noas  pla^ons  la  foftda- 
lioa  de  Tempire  s^milique  d*Assyrre,  personaifi^  dans  Ninus. 
Mais  Babytone  existail;  onse  rois  avaient  T6ga6  immediate- 
ment  aiiparavant. 

Wrose  se  fait  sur  leurnaiionalile;  lious  croyons  qucce  ne 
fiireot  ni  des  Semites  ni  des  Aniens.  La  darde  de  leur  domi- 
nation  est  dvalude  i  18  ans ;  dpoque  dviderament  trop  courte 
poor  onze  monarques.  La  seule  correction  que  nous  propo- 
sions,  c'est  de  lire  IH,  20»,  an  lieu  de  MH,  48,  et  nous  aurons 
poarle  commencement  de  cetle  domination,  touranienne  d'a- 
prds  nous,  la  date  de  2225  avant  J.-C.Cette  opinion  semble  se 
confirmer  par  la  donnde  de  Simpliciiis,  queles  tablettes  astro- 
nomiquesdes  Chdldeens^  envoy  des  h  Aristole  par  Callisth^nes, 
remontaient  k  1903  ans  avanl  Alexandre*  Lalimitesapdrieure 
des  observations  aslronomiques  est  done  de  2226  avant  J.-C. 

Ce'tte  coincidence  est  d*^utant  plus  remarquable  que  Td- 
pigraphie  assyrienne  elle-tneme  nous  conduit  forcdment  a 
une  origine  tOQtaiiienne  de  Tecriture  cundiforme.  II  n''y  a 
aujourdliui  plus  de  doute  k  ce  sujet,  et  je  vois  avec  une 
grande  satisfhctfbn  que  le  colonel  Rawtinson  vient  d^i'ccepter 
ndde  que  j'avais  dmise  et  que  je  crois  reposer  sur  des  bases 
solides. . 

Lesrannales  babylontennes  inscriverrt  sur  lenrs  tables  une 
dynastic  midique  antdrieure  k  celle  dont  nous  venons  de 
parler ;  elle  a  rdgnd  224  ans.  Parmi  ces  rois  figure  Zoroastrey 
le  grand  proph^te  des  Baciriens.  Nous  ddclarons  que  nous 
ne  sommes  pas  contraire  h  fopinion  qui  donne  un  3ige  ans^i 
reculd  k  la  religion  du  Zendavesta,  queique  postdrieure  que 
soit  la  forme  des  livres  sacrds  que  le  temps  nous  a  dpargnds. 
L'opinion  ufianime  des  Grecs  sur  ce  point,  le  silence  absolu 
du  Yendidad  sur  TAssyrie,  la  geographic  de  ce  livre,  qui  ne 
counait  pas  les  ddsignations  anariennes  de  Mddie,  de  Parthie, 
et  de  Perse,  sans  ignorer  Texistence  de  ces  pays,  les  Idgen- 
des  antiques  surla  propagation  de  la  foi  dualiste  dans  TAsie, 
Ift  rdsistance  opiniktre  des  Touraniens,  k  la  fin  vaioqueurs, 
tovt  cela^ne  rend  pas  invraisemUable  notre  opimon,  que  !» 
d^nast^mediq^ief  qui  oeeop»  le  tr6ne  de  Baby  lone  de2l49- 
lavafn^'  J.-C.,  se  rattache  au:i^  tentatives  avoudes  de  pro- 
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pager  la  doclriDe  d*Orinuzd  par  Ic  glaive,  et  il  ne  nous  est  pas 
perniis  de  trailer  legerement  ropinion  deGrecs^qui  voyaieot 
dans  Zoroaslre  un  roi  antique  de  la  Bactriane,  el  \xn  des  con* 
querants  des  plus  illustres. 

7.  Rectification  du  r^gne  fabuleux  de   la  dynastie  Cusite,    la  premiere  apres 

le  d^luge^ 

Le  silence  que  gardenl  les  Ariens  sur  toute  Tepoque  sui- 
vante  est  daulant  moins surprenant,  quils  ne recouvr^renlla 
domination  sur  la  haute  Asie  que  quatorze  siecles  pluslarJ. 
lis  avaient  chasse  la  dynastie  ensile  de  Nimrod,  qui,  du  reste» 
ne  semble  jamais  s'etre  etendue  fort  loin.  Les  denudes  baby- 
loniennes,  tr^usmises  par  Alexandre  Polyhistor,  donnent  une 
duree  fabuleuse beetle  dynastie,  33,091  ans.  Nous  croyons 
pouvoirdemonlrer  que,  dans  la  chronologie  chalddenne,  il 
ne  s'agilque  de  1,091  ans,  pendant  lesquels86  rois  rdgnereut 
immediatemenl  apres  le  deluge.  Voici  Torigine  de  celte  er- 
reur  ancienne  de  32,000  ans,  dont,  fort  heureusement  une 
inscription  de  Nabuchodonosor  nous  confirme  et  I'existence  et 
la  rectificalion. 

Polyhistor  exprime  ce  chiffre  par  9  sares,  5  nferes  et  8  sos- 
sos.  Celte  expression,  m^me  d'apres  les  valeurs  qu'Apollo- 
dol'e  et  Eusebe  donnent  i  ces  mots,  ne  produit  pas  le  nom- 
bre  cite,  mais  35,880  annees ;  il  ne  s'agit  que  d'une  difTdrence 
de  28  siecles.  Nous  croyons  pouvoir  prouver  que  dans  les 
mots  grecs  SANH,  IIAPOS  ,  NHP02 ,  SQTTOS  ,  202102, 
il  y  alesmolssemitiquespour  an,moisJouryheure  et  minute. 
D'apres  Berose  qui*evalue  le^aro^  ou  mois  h  3,600  ans,  nous 
aurons  forcement  la  table  suivantq  : 

Saoe     T\SQJ  an  cosmique,  ^quivalaDt  ^  .  .  .  .  ^,200  ans  solaires. 

S^ros    ino  mois  cosmique 3,600     •       • 

Neros    iru  jour  cosmique.  •  .- •  •        120     • 

SoUos  nvuT  heure  cosmique 5     "      " 

Sossos  UTU  minute   cosmique. 1  mois  solalre, 

Ce  systeme  astrologique  ^lait  base  sur  le  mois  solaire,  qui 
se  rdsumait  par  une  minute  cosmique;  9  mois,  5  jours,  8 
heures cosmiques ne  donnentpas nonplus,  d*apr^s  le  verita- 
ble comput,  le  chiffre  de  33,09t,  mais  cehii  de  33,660.  Mais 
si,  eh  rcspcclant  rigoureusement  les  nombres,  on  lit  9  jours. 
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5  heores  et  8  minutes  cosmiques,  on  oblient  le  resuKat  de 
1,090  anSySmois  solaires,  ou  plus  court,  1,091  ans. 

El  commenl  une  erreur  de  3Q,000  a-t-elle  pu  s'introduire? 

La  r^ponse  est  facile  k  donner  :  irom^diatement  avant  pr^- 
c^de  le  chiffre  de  432,000  ans,  c'est-Jl-dire  10  ans  cosmiques, 
dur^e  de  la  denomination  des  dix  rois  antediluviens.  On  a 
comptd  le  chiffre  de  32,000  deux  fois,  elcelle  erreur  ful  d'ao- 
tant  plus  facile  h  commettre  que  dans  la  notation  grecque , 
comme  dans  celle  des  Babyloniens,  le  chiffre  400,000  est  sd- 
pare  de  celui  de  32,000. 

On  obtient  done,  pour  celte  premiere  dynaslie  posldilu- 
\ienne,  r^poque  de  5540  k2449  avant  J.-C,  ct  3540  pour 
celle  oil  les  Babyloniens,  k  tort  ou  h  raison,  plac^rent  la  date 
du  deluge;  elle  ne  differe  pas  trop  de  celle  accept^e  par  T^- 
glise  orienlale.  II  est  connu  que,  d'apres  I'^glise  d'Antioche  S 
noiA  serious  maintenant  dans  Tan  du  monde  7365. 

8.  Preuves   tir^s  de  T^poque  de  la  construction  de  la  tour  de  Babel,    fixio 
par  ses  monaments. 

Mais  voici  comment  les  Cbaldeenseux-memes  demontrent 
la  verity  de  notre  calcul.  On  sait  que  la  tradition  de  la  confu- 
sion  des  langueSy  qui se place  imm^diatement  apr^s  leddluge, 
et  celle  de  la  tour  de  BabeU  existerent  chez  les  Babyloniens 
comme  chez  les  Juifs  K  Nous  avons  ddja  etabli  que,  dans  le 
nom  de  Borst;)pa, (le  Birs-Nimroud  d'aujourd'hui),  s'est  con- 
servde  cette  l^gende  :  le  nom  menlionne  veut  dire  « lour  des 
langues.  »  C'esl  k  Borsippa  que  4o/le  dieu  de  la  lumi^re  in- 
telligible (<^(o^  voy)t6v)  s'est  const ru it  la  demeure  de  la  vatici- 
natiouy  comme  le  dit  Nabuchodonosor  dans  rinscriplion  de 
Londre8(coK  iv,  1,  67).  La  maniere  d'^crire  en  monogram- 

*  Nous  avous  la  conviction,  et  nous  nli^sitons  pas  k  la  formnler,  que  les  Has- 
sorMbesontdimina^  les  generations  postdiluviennes  demiUe  atu,  Le  sy^t^me  de  la  re- 
daction hebralqne  actuellc  est  etrange.  D'aprfeslui,  No^est  mort  42  ans  avanlla  nais- 
sance  d'Isaac,  et  Sem  est  mort  dans  la  liO^  annee  de  Tie  de  Jacob,  aprds  avoir  sanreca 
a  tons  ses  desreudants  jnsqa*ii  Abrabam  inclusivemcnt.  Selou  noos,  Arpbaxad  n'est 
pas  ne  2  ans  apres  le  deluge ,  mais  tOi  ans ;  il  n*eut  pas  son  fils  Selah  dans  sa 
37*,  mais  dans  sa  I57e  annee,  et  ainsi  de  suite.  Les  Massorbetes  ont  tenn  k  rappro- 
cber  la  duree  des  generations  apres  le  deiog»  des  nitres .  Nous  reviendrons  sur  ce  su- 
jet  en  nous  bomant  2i  enoncer  ici  que  \ediluge  hebralque  ne  tombe  pas  en  2512.  avant 
Jesus-Cbrist,  mais  bien  en  5512  avant  J.-C.  Nous  ne  sommes  pas'  les  premiers  k 
dire  querintervalleentre  Noe,  le  cataclysme  et  Abrabam  est  beanconp  trop  court. 

'  L'inscription  de  Borsippa  dit :  en  d^tonlre  ils  prof&irent  Cexpressieit  d$  kttrt 
pens^es. 
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mes  le  iiom  de  Borsippa  indique  aville  de  la  dispersion  d4s 
langues,  »  tandis  que  trois  signes  id^ographiques,  donl  Ten- 
semble  se  lit  BahiUm^  e8t  k  expliquer  par  «  ville  de  la  reunion 
des  tribus.  »  La  venerable  riiiDe  de  la  tourde  Babel  a  6x6  res- 
laurde  par  Nabuchodouosor ;  dans  lesfondements^le  colonel 
Rawlinson  a  Irouvedewx  cylindres  qui  porlent  la  meme  ins- 
cription, et  qui  sont  de  la  plus  haute  importance,  ('.e  docu- 
ment d^truit  Topinion  topographique  de  celui  qui  a  euleme- 
rite  dele  ddcouvrir^  et  qui  nie,  on  ne  sait  pas  trop  pourquoiy 
ridentit^  dela  ruine  du  Birs-Nimroud  avec  le  monument  an- 
tique ^  auquel  serattache  la  tradition  de  la  dispersion.  Leroi 
de  Babylone  dit  qu*il  a  restaur^  ce  temple^  d^did  au«  sept 
lufniires  de  la  terre^  et  qu'unroi  avantlui  [ou  le  premier  roi) 
avaii  bkii  ^  amar  auparavant.  Or,  le  mot  babylonien  amar 
correspond  a  Tarabej^  •  vie  humaine;  »  c'estuuepdriode  de 
70  ans  solaires  ou  14  heures  cosmiques,  et  le  double  du  dar, 
de  la  g^n^ration,  dquivalant  a  35  ans  solaires  ou  7  heures 
cosmiques.  La  duree  de  la  generation,  dansl'astrologiechal- 
ddenne,  se  rattachait  a  une  superstition  babylonienne  qui  a 
Creoles  noms  de  nos  jours  de  la  semaine,  k  savoir  que  les 
scp(  planetes  prdsidaient  chacune  h  une  heure  de  la  journee« 
En  sept  henres,les  planetes  avaient  fini  leur  cycle. 

Ces  42  vies  humaines  equivalent  k  2,940  ans.  Nabuchodo^ 
nosor  commenga  k  rdgner  en  604  avanl  J.-C;  il  mourut  en 
56l  avant  J.-C;  la  date  en  question  est  done  entre  3,544  et 
3,501  avanl  J.-C,  ce  q|ii  cadre  mcrveilleusement  avec  les 
donnees  de  Berosc,  ratlachdes  k  la  date  de  788,  pour  la  fin 
du  grand  empire,  ^galement  prouvde  par  les  inscriptions. 
Nous  avons  religieusement  conserve  les  chiffres,  sauf  en 
deux  cas  controlcs  par  d'aulres  notices,  et  exigds  par  la  plus 
simple  reflexion,  c'cst-a-dire : 

i«  Vhm  avens  chaogd  tAH  en  IH,  parce  que  le  laps  de  48 
am  Setttblc  ttop  coarlpoui'li  rois;  que  la  correclion,  au 

*  ht  tafftW  balj]/!(rtfith!  r^garde  tfdrsiypa,  cd  faubooTg  de  Baliyloric?,  tommc  le 
iMintt  de  1^  (;«nftf»rotl  dfs  langu<!As.  P0ri(firiit  retplbfatioii  St'  I^dbyioYit^',  nbtts  aVons 
rde!«eHli  a  IbiUHittHii-Khdil,  h  nine  pre«  da  hft^,  doe*  ^dtSUi  fn^fiptroin  daUe  de 
Bi»r$f^  (Jlii/«Vp>,  fe  ^  joor  du  6^  mois  de  la  ^5c  ariti^  dc  l^dbomld.  PTons  avons 
ainsi  ddm^  Itf  dSitfolH^rtrtion  diMliirtive  du  faft  avj<nc6  rfcpuls  Jrtnglcrt'|is,  ft  savoir  que 
Ijf  ruino  dc  h  rtar  dc  Bal»e!  ctaft  Ic  tfirt  ^ntro<t. 
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point  de  vue  paleographique,  n'est  pas  forcee,  el  que  le  re- 
ffoUal  est  confirme  (Vailleurs  par  la  doonee  de  CallistheDes ; 

2^  Nous  avons  restituc  1,091  ans  au  lieu  de  33,091  aus,  chif- 
fre  ridicule,  en  expliquant  el  la  naissance  du  nombre  el  To- 
riginedererreur. 

Tout  le  systeme  est  eootrol^  dans  son  ensemble  par  lepas- 
sage  de  Fmscription  de  Borsippa,  qui  nous  rapporto,  pour  la 
dale  de  la  construction  de  la  tour  de  Babylone,  selon  les 
Chaldeens,  k  Tdpoque  enire  3,544  et  3,301,  tandis  que  les 
chlflres  contrdles  de  Berose  placent  )e  deluge  dans  le  milieu 
du  36^  Steele  a\ant  I'ere  cbreiienne. 

Entre  lo  deluge  et  la  premiere  dynastie  s^mtlique  se  son! 
eeootes  quinse  siicleSf  et  cette  p^riode  anleri€ure  n'est  pas 
non  plus  inconuue  aux  anciens.  Trogus  Pompems,  qui  put- 
sait  dalles  meilleiires  sources  et  dont  nous  ne  pouvons 
trop  deplorerla  perle,  dit  expressement  que  les  Scythes  onl 
T^6  avant  Ninus  sur  TAsie  pendant  quinse  cents  ans.  L'au- 
lorite  de  rhistorien  romain  est-clle  h  dedaigner  commc  on  Ta 
Cait,  en  presence  de  la  concordance  des  chiffres  proposee  el 
soulenueparnous?Nous  ne  le  croyonspas.  De  quel  droit  done 
D^gUgerait-on  le  temoignage  d'un  ecrivain  k  qui  nous  devons 
tant  d'eclaircissemej^s  sur  lliistoire  prknordiale  des  peuples 
fondee  sur  des  docuiBettlsoriginaux?Oui,parroi  les  Rowains, 
a  eu  des  idees  plus  justes  sur  les  Juifs  que  hii?  Qui  a  racont^, 
avec  plus  de  vraisemUance,  la  fondalion  de  Carltiage?  Qui  a 
mieux  expUi^iie  Forigtne  des  Partbes?  Qui  a  donnc  dc  piu» 
probables  renaeigneraents  sur  les  habitants  primiti£s  de  TEu- 
rope  occid^Dtale? 

Dans  totts  te&chapitres  eonsacres  aux  Seylbes,  Vecfiv^in 
delTiisloire  universelle  est  ires-explicite,  et  il  n'y  a  pa&liea, 
je  croisi,.  de  suspecter  ses  donnees.  II  se  pent  que,  ams  le 
nom  de  dominatioa  scythe^  i)  ait  compria  les  dynasties  eba^ 
mites^  ariermest  et  t04iranienne&;  mais  encore  eAt^U  fertpro^ 
bable.  que  des  Touir»iens  ont  peupl^  ITAmp.  centrale  ^vattl 
rinvasioB  des  Ariens. 

Apris  avoir  sttivi  les  dynasties,  en  remontant  plus  bput 
que  Sardanapale,  dans  le  pt ochaia  article  uom  fixerons  le^ 
^poques  des  monarehies  posterieures. 
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9.  f^poqaes  des  monarchies  post^neores  ^  Sardanapale.  -—  Diff^renteth  tee- 
'   tificatioDS  iiistoriquea. 

Apres  avoir  suivi  les  dynasties,  en  remontant  plus  haut  que 
Sardanapale,  il  nous  faut  fixer  les  ^poque$  des  monarchies posti- 
rieures.  Nous  avons  vu  que  Belesys  fonda  la  monarebie  cbal- 
deenne,  mais  que  Tiglatpilesery  le  lY*  da  nom,  s'^rigea  en 
roi  a  Ninive.  II  y  resta  au  moins  4S  ans,  alors  jusqu'a  727 
avant  J.  C,  au  plus  tdt  -,  son  fils,  Salmanassar  IV,  lui  succ^da. 
Sixrgon  usurps  le  tr6ne  et  regna  au  moins  15  ans;  nous  le 
voyonspar  les  inscriptions  historiques  de  Khorsabad  qui  fu- 
rentcon^ues  dans  la  13^  annee  de  son  r^gne.  Mais  quand  com- 
men?a-t-il  a  regner?  Un  passage  precieux  des  documents 
{Monwneni  de  Ninive,  par  Bottaj,  Tetablit  ^'une  mani^re  cer- 
taine. 

Le  canon  des  rois  de  Babylone,  conserve  par  Tbeon,  nous 
demontre  que  dans  la  38*'  annee  de  Ykre  de  Nabonassar,  en 
709,  Ark^anos  sueceda  a  Mardokempad.  Depuis  longtemps, 
differens  savans  ont  identifle  le  premier  a  Sargon  et  le 
second  ii  Merodachbaladan,  Le  premier  rapprochement  a  ete 
fait  par  M.  de  Saulcy  et  abandonne  ensuite,  A  tort  selon  moi, 
car  le  nom  de  Sargon  se  trouve  aussi  ecrit  Sarkin.  Le  pas- 
sage cil6  dit  que  le  roi  d'Assyrie  vainquit  Merodachbaladai 
dans  la  42*  annee  de  son  rfegne  •,  il  monta  done  sur  le  trdne  en 
720  avant  J.  C.  Probablement  ild6tr6na  Salmanassar,  alors 
occupe  a  Samarie,  et  detruisit  tous  les  monuments  oil  se  trou- 
vait  le  nomde  son  pridecesseur.  C'est  a  cette  opinion  eta 
cette  date  que  se  sont  arr^tes  egalement  MM.  Hincks  et 
Rawhnson. 

Sargon  regna  16  ans  •,  il  fut  roi  de  Babylone  de  709  k  704 
avant  J.  C,  roi  d'Assyrie  de  720  a  704.  Cesta  cette  epoque 
que  lui  sueceda  Sennacherib,  qui,  dans  la  Z^  annee  de  son  rfe- 
gne,  c'est-a-dire  en  702,  fit  la  guerre  contre  £z^chias,  II  est 
clair  qu'il  faut  lire  la  24*  ann^e  d'fizechias  au  lieu  de  la  14'*, 
oil  Sargon  regnait  encore.  Pour  me  r^soudre  a  cette  rectifi- 
cation, il  a  fallu  la  concordance  absolue  du  canon  de  PioU- ^ 
w^eayec  les  inscriptions^,  etVarrangement  complet  qui  r^sulte  ^ 
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de  cc  changement,  produit  par  une  confusion  de  deux  let- 
tres  assez  ressemblanles  dans  I'antique  ecriture,  lem  etle 
ft.'niwvaiN  est  a  changer  en  DiwivaiN. 

Nous  n'avonsiciqu'a  nous  occuper  des  cadres  gen6i*aux; 
nous  ^tablissons  sedement  que  la  dynastie  des  Sargonides,  la 
demifere  des  Assyriens,  finit  avec  la  seconde  et  derni^re  des- 
truction de  Ninive.  Je  dis  la  secimde,  car  le  fait  d'un  sac  com- 
plet  par  Arbace  et  Belesys  est  constant  par  la  non-existence  a 
Ninive  de  grands  monuments  anterieurs  a  Sennacherib.  Les 
palais  de  Koyoundjik  et  de  Nebbi-  Younis  datent.de  ce  roi  et 
de  ses  successeurs;  m^me  Sargon  n'y  a  laisse  aucun  monu- 
ment. La  catastrophe  qui  fit  perir  Sardanapale  dans  les  flam- 
mes-avait  mis  au  niveau  du  sol  de  sa  capitate  tous  les  monu- 
ments de  la  dynastie  de  BdUaras. 

La  seconde  prise  de  Ninive  eut  lieu  en  625  avant  J.  C.  U 
s'etait  ecoule,  depuis  la  fondation  du  premier  empire  semiti^ 
que^  1392  ans.  Ceci  nous  expliquele  calcul  de  Ctesias,  qui 
cvalue  ladur^  de  la  monarcliie  assyrienne  a  1360  ans  et  un 
peu  plus.  Je  croisque  Ctesias  a  ecrit  13M  ans  et  un  peu 
plus;  car  le  i^i/^xovra  de  Tionien  a  parfailement  pu  se  changer 
en  iyr/it'Ao^/vi.  Ctesias  comprit  done  sous  le  nom  de  monarchie 
assyrienne  loutcs  les  dynaslies  simitiques. 

Du  rest.%  tous  les  historiens  de  Tantiquite  en  sont  la  :  quel- 
ques-uns  m^me  comptent  de  Ninus  a  Cyrus,  en  fondant  tout 
dans  le  nom  de  dynastie  assyrienne,  Aiiisi  Velleius  donne  deux 
chiffres  qui  ont  evidemment  ce  sens  ;  seulement  Tunique  ma- 
nuscrit  que  nous  ayons  contient  une  transposition  des  deux 
C  dans  les  nombres  romains,  ce  qui  lui  fait  avancer  une  grosse 
erreur.  II  ditque  Tempire  d'Assyrie  finit  770  ans  avant  le  con- 
sultatde  Vinicius,  apres  avoir  dure  1070  ans.  Cela  ne  donne 
aucun  sens,  d'apr^s  aucun  systeme.  II  paraitqu'il  fautlire  570 
et  1470 ;  alors  nous  sommes  transport's  en  540 avant  J.  C, 
date  approximative  de  la  prise  de  Babylone  par  Cyrus,  et  en 
2010  avant  J.  C.  pour  la  fondation  de  Tempire  de  Ninive. 

En  resume,  le^  differentes  dynasties  simitiques  qui  ont  re- 
gno sur  la  Mesopotamie  ont  ete  confondues  en  une  seule  par 
les  Grecs,  qui  lui  donn^rent  le  nom  de  monarchie  assyritnne. 
II  est  constant  qu'un  de  ces  empires  a  'te  fonde  par  un  roi* 
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Ninus ;  qu'une  dc  ccs  series  diflercntos  de  rois  a  etc  illustree 
par  les  talents  et  les  conquOtes  d'une  reine;  qu'une  dynaslie  a 
fini  avcc  un  Sardanapale^  nom  celebre  dans  les  annates  assy- 
ricnnes.  Mais  les  Grecs,  ne  distinguant  plus  eatre  Chaldeens, 
ArabesetNinivites,  firentdeces  differents  empires  un  seul,  en 
lui  attribuantdes  victoires  ou  des  desaslres  qui  avaient  si- 
gnale  le  commencement  ou  la  chute  de  Tun  d'entre  eux. 

10.  Monarqnos  qui  ont  rogii^  ftur  VABsyriow  ^^  1*^  raco  Chamae.  —  £clatant<» 
confinnation  dea  testes  bibllqnea. 

Q.  Nous  reprendrons  maintenant  toute  la  suite  des  dynas- 
ties  et  y  rangerons  les  differents  tHonarques  qui  ont  rigne  suf 
I'Assyrie. 

La  premiire  race  que  les  Chaldeens  placent  immediate- 
ment  aprfes  le  deluge  eut  Tempire  pendant  1,091  ans,  c'est-A*- 
direde  3540  jusqu'a  2449  avaintJ.  C.  Neus  lanonwnonsCAa- 
mt7e,  car  les  plus  gratides  probalnlitesse  r^unissent  pour  faire 
agreer  notre  opinion,  Le  nom  du  premier  roi  est,  selon  leS 
lemons  les  moins  defigurees,ETHX002,  il  estassimile  au  iVtm- 
rod  de  la  Bible.  En  effet ,  nous  croyons  voir  dans  ce  nom  d'E- 
techoos  une  alteration  des  mots  egyptiens  Si-en-Kouch^  ouS«> 
en-Kouch  (?),  fils  de  Cu$^  et  si,comme  nous  n'en  doutons 
pas,  noire  etymologic  a  quelque  fondement,  nous  trouve- 
rions  dans  cette  coincidence  une  Matante  confirmation  des 
iextes  bibliquts.  D  aprfes  les  saintes  Ecritures,  le  berceau  d^ 
ia  puissance  du  grand  chasseur  devant  T^ternel  ^tait  Baby- 
lone,  Erech,  Accad  et  Chalanne;  sa  puissance  alia  au  deM, 
jusqu'en  Assyrie^  o6  ilfonda  les  villes  de  Ninive,  de  Galach 
el  de  Resen.  La  premiere  de  ces  cites,  la  plus  e^lfebre,  mai^ 
la  moins  antique,  porte  un  nom  semitique  qui  signifie  simple-^ 
ment.d^metire.  Mais  tel  n'est  pas  le  cas  des  deux  autres,  a  eef 
<pie  je  crois ;  quant  4  Resen,  dont  le  nom  s'est  encore  conserve 
dans  une  locality,  entre  Calach  (Nimroud)  et  Ninive,  son  exis- 
tence comme  cit^  parait  m^me  anterieure  A  Tepoquo  chal- 
deenne,  oi  Ton  ne  trouve  plus  de  ville  ainsi  appelee. 

Selon  nous,  il  semble  itabli  que  la  race  ehamite  a  peuple 
FA$ie  avant  les  enfionts  de  Sem^  qui  I'en  ont  chassec.  Ne  troti- 
verart-on  pas  one  indication  all^gorique  de  ce  thU  dans  H  ma-' 
ledjetion  de  leur  aleul  eommun  ?  La  descendance  du  fils  mau- 
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dit  s'etendit  sur  toute  T Asie  occidentale  en  de^a  d'Iran,  et  do 
la  elle  deborda  sur  rAfrique;  oi  elle  resta  maltresse.  Les  5^-^ 
mites,  venus  de  VArabie  m^ridionale  et  orientale,  expulsferent 
ou  aneantirent  ces  premiers  habilants.  Ce  fait  nous  est  av^r^ 
par  le  X®  chapitre  de  la  Genise^  qui  ne  souffre  pas  d'autre  ex- 
plication, car  je  ne  crois  pas  qu'il  nous  soit  permis,  jusqu'a 
preuve  du  contraire,  de  contester  ces  antiques  dondees. 
Comma  les  premiers  habilants  de  la  Chaldee  furent  des  Cha- 
mites,  ainsi  les  plus  antiques  colons  de  la  Phenicie  le  furent 
egalement ;  mais  la  seve  qui  anima  dans  tons  les  temps  les 
descendants  de  Sem,  etqui  les  vivifie  encore,  ne  rencontra 
pas  chezles  parents  de  Nimrod  et  de  Chanaan  un  element  ir- 
resistible -,  et  ainsi,  il  est  arrive  que  m^me  les  idiofnes  origi- 
naires  de  Sidon  et  de  Babylone  disparurent,  pour  faire  place 
aux  langues  indestructibles  de  Sem. 

JVmrod  est  une  Qgure  tres-antique;  elleest  deja  presque 
mythique  dans  la  Gen^se ;  et,  iVepoque  tr^s-reculee  de  sa  re- 
daction, ce  Tiom  etait  devenu  proverbial  et  vivait  dans  des 
chansons  dont  le  passage  si  connu  ^  nous  a  r^serv^  un  frag- 
ment. Encore  plus,  on  ne  le  nommait  plus  par  sa  veritable  ap- 
pellation chamile :  les  Semites  lui  avaient  donne  le  surnom 
de  rebette^  comme  rejeton  d'une  race  maudite  qui  s'etaif  ar- 
rog^  une  terrible  puissance. 

Faut-il  s'etonner,  aprfes  ces  raisons,  que  nous  ne  rencon- 
trions  sur  aucun  monument  chaldeen  le  nom  de  cet  antique 
hiros? 

Mais  ce  ne  furent  pas  eni  Chaldee  les  Similes  qui  detruisi- 
rent  la  preponderance  de  Cham  ;  celui-ci  n'avait  deja  pu 
resister  aux  agressions  des  Ariens^  qui  vinrent,  le  glaive  k  la 
main,  propager  la  doctrine  de  Zoroastre.  Mais  la  Mesopotamie 
qui  a  toiijoors  servi  de  point  de  rencontre  k  des  races  dif- 
fereptes,  ne  resta  pas  longtemps  dans  le  pouvoir  des  Etac- 
triensvelle  tomba  entre  les  mains  d'une  autre  race  forte, 
d'une  antique  civilisation.  Cette  dernifere  fut  une  nation  non 
arienne.  Qu'on  la  nomme  touranienne,  auralienne,  scythique 
ou  tatarcy  toujours  est^il  vrai  que  c'est  de  ce  peuple  du  Nord 
que  Yieriture  est  venue  awo?  Assyriens. 

*  Genite,  X,  9. 
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La  domination  de  la  race  touranienne  ne  fut  pas  de  tres- 
longue  duree-,  nous  la  pla^ons  de  2223  a  2017.  Nous  avons 
signale  la  curieuse  coincidence  qui  existe  entre  la  dale  a  la- 
quelle  remontentles  donnees  astronoiniques  des  Babyloniens, 
et  celle  que  nous  oblenons  en  faisant  suhir  au  chiffre  impossi- 
ble iHle  cliangement  si  naiurel  MH,  208. 

L'influence  de  cette  suprcmatie  fut  enorme  :  c*est  cc  peu- 
ple  (jui  a  donne  le  nom  a  VAsie,  a  la  MMie,  a  la  Perse  :  il  im- 
posa  son  syst6me  d'ecriturc  aux  Chaldcens,  qui  le  subircnt 
pendant  vingt  si^cles.  Mais  la  superiorite  du  ginie  shnitique 
le  deposseda  et  le  refoula  jusqu'aux  inontagnes  dlran. 

11.  2*  race,  Simite^  son  commencement. — Premiers   monuments  historiques. 

Vers  le  Commencement  du  22'  si^cle,  vers  2100,  nous 
voyons  poindre  la  domination  simitique.  La  Genese  nous  a 
transmis  la  connaissance  d'une  guerre  des  quatre  rois  contre 
la  pentapolc  de  la  mer  Morte  :  cp  sont  Atnraphel  de  Sennaar, 
Arioch  d'Ellasar,  Kedorlaomer  d'Elam  et  Ttdal,  roi  des  peu- 
plades*  Je  ne  sais,  je  Tavoue,  ou  classer  les  (Jeux  noms 
d'Amraphel  et  d' Arioch ;  mais  je  crois  reconnaitre  dans  celui 
du  roi  d'Elam  un  nom  louranien^  et  dans  le  dernier  une  allure 
inconteslablement  sdmitique.hn  supremalieest  encore  auTou- 
ranien,  le  Semite  n'a  encore  sous  lui  que  des  peuplades  non 
reunies^  mais  elles  forment  une  masse  compacte  un  sifecle 
apres. 

Cest  a  la  fin  du  21*  siecle  avant  Tferp  vulgaire  que  com- 
mence Y empire  s^mitique^  et  c'est  ici  que  commencent  aussi 
no8  documents.  Nous  avons  deja  eu  Toccasion  de  ciler  deux 
rois  dont  Tage  remonte  jusqu'au  milieu  du  20*  si^cle,  et  dont 
M.  Loftus  a  decouvert  des  monuments  en  Chaldee.  L' expedi- 
tion frangaise  de  Mesopotamie  a  egalement  recueilli  un  vase 
en  alb&tre  portant  le  nom  de  Naramsin^  qu'un  roi  du  temps 
des  Perses  (Nabou-imtouk)  cite  comme  un  monarque  qui  a 
construit  des  palais.  Mais  ces  documents  ne  sont  pas  de  nature 
a  elargir  nos  connaissances  historiques.  Rarement  ils  don- 
nent  une  filiation^  le  vase  de  Naramsin,  qui  etait  un  des  do- 
cuments les  plus  curieux  de  cette  epoque  reculee,  n'indique 
pas  le  nom  du  pfere.  Mais  la  plus  grande  difficulte  r^sulte  de 
la  mani^re  presque  inextricable  dont  sont  ecrits  ces  monu- 
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meats.  Rien  presque  ji'y  est  phonetique,  rien  ne  nous  guide 
pour  reeonnaitre  le  nom  du  roi  et  pour  le  distinguer  de  ses 
titres.  II  n'y  a  que  les  deux  noms  de  Naramsin  et  dUsmida- 
gan  qui  soient  siirement  lus  •  le  premier,  parce  qu'il  com- 
mence rinscription  et  qu'il  est  suivi  du  titre  royal  •,  le  second, 
parce  qu'on  le  relronve  dans  une  autre  inscription,j  J'ai  copi6 
presque  toules  les  inscriptions  de  Warkab-,  mais  je  ne  puis 
pas  les  lire;'j'ea  sais  assez  pourtant  pour  pouvoir  affirmer 
que  sir  Henry  Rawlinson  a  completement  echoue  dans  la 
lecture  des  noms  royaux  qu'il  a  donnes  comme  tels.  II  me 
semble  evident  que,  dans  plus  d'un  cas,  il  s'est  trompe  de 
ligne  et  qu'il  a  pris  pour  un  nom  royal  ce  qui  n'est  qu'undes 
titres  du  monarque.  On  pent  bien  dire  que,  quoiqu'on  con- 
'  naisse  beaucoup  des  signes  qui  composent  ces  inscriptions, 
on  ne  les  lit  pas  encore. 

Rien  ne  nous  serait  connu  de  T^poque  arabe  *  sans  la 
donnee  de  Birose  :  mais  a  partir  du  grand  empire  d'Assyrie 
de  i314a  788,  les  documents  commencent  a  affluer^  et  nous 
avons  presque  toute  la  suite  des  generations  jusqu'a  Sarda- 
napdle  IV.  Non  pas  que  nous  sachions  les  noms  de  tous  les 
45  monarques  de  cette  periode,  car  nous  ne  connaissons  pas  les 
r^gnes  des  rois  qui  furent  les  ascendiints  collateraux.des  pre- 
miers rois,  qur  ne  nomment  que  leur  aleul  en  ligne  di- 
recte;  mais  au  moins  nous  les  avons  en  grande  partie,  et  les 
donnees  des  Grecs  nous  remplissent  les  lacunes. 

Mous  ^vons  par  AgathiaSy  conGrm^  par  les  documents 
cun^iformes,  que,  pendant  cette  periode  de  526  ans,  deux 
dynasties  ont  successivement  occup6  les  tr6nes  de  Ninive.  R 
appelle  Tune  celle  de  Ninm  et  de  Simiramis,  qui  a  flni  avee 
Beleous,  fils  de  Delketades,  et  Tautre  celle  de  Vusurpateur 
BelitaraSy  dont  le  dernier  rejeton  fut  Sardanapale. 

Ces  noms  sont  bistoriques.  Dans  une  inscription  de  Kalah 
Shergbat,  le  roi  Tiglatpileser  P'  (vers  1200)  rend  compte  de 

'  M.  de  RoQg6  croit  qae  ces  1*01$  arabes  sout  identiques  aax  rojs  des  Kketi  desins- 
eriptions  dgyptiennes.  M.  Gb.  Lenormant,  aa  contraire,  6met  ropinion  qoe  Jes  As- 
syriens  ont  d^ign^  sous  le  nom  d'Aro^e^  tonl  simplement  les  tgypUcM.  Gelte  der- 
nifere  id6e  a,  nous  ne  le  nions  pas,  qnelque  chose  de  tr^s-s^daisant.  Noos  croyois 
devoir  prendre  aete  de  ces  denx  opinions,  snr  lesquelles  les  documents  ne  tarderont 
paskpronoucer. 
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ses  ancdtrcs.  Le  fondateur  de  Tempire^  le  i""  ascendant  de  ce 
'Toi,  se  nomme  Ninip-pail-oukin,  «  le  dieu  Ninip  a  donne  ua 
w  fils, »  et  de  ce  Ninippalloukin  est  venu  le  nom  de  Ninus  qui, 
soit  dit  a  Thonneur  d'Herodote,  ne  figure  pas  conime  un  roi 
d'Assyrie  chez  le  pere  de  Thistoire.  Void  les  cinq  noms  de 
rinscription  avec  le  fils  de  Tiglatpileser  I*'  : 

i .  Ninippalloukin,  premier  roi ; 

2.  Assourdayan  (la  prononciation  de  ce  nom  est  tres-peu 
sCire,  quoique  toutes  les  lettres  sdent  bien  connues) ; 
.    3.  Moutaktil-Nabou,  «  con  pant  en  Nabou;  » 

4.  Assour-ris-ili,  «  Assmir  est  le  chef  des  dieux;  » 

5.  Tiglat-pallou-sir,   «  adoration  an  fits  du  zodiaque  » 

(Tiglatpileser  F); 
"  6.  Assour-iddanna-palla,  «  Assour  adonnitinfas  » (Sarda- 

napale  F)- 
Puis  est  nomm6  par  Sennacherib,  comme  ayant  ete  de- 
pbuilli  en  H22  par  Mardouk-idanna-akhi  (u  Merodach  a 
donn^  des  frires  »),  toi  de  Chaldee,  un  autre  Tiglatpileser  /J, 
que  j'identifie  avec  le  Delhetades  d'Agathias,  p^re  de  Beleous 
(^Hotirlikhkhous)  que  je  nomme  Belochus  ¥\  dernier  roi  de 
la  premiere  race,  et  depossed^  par  Belitaras,  son  jar- 
dinier. 

12,  Monuments  ^Ublissant  la  g^n^logie  de  Belochus,  loi  de'la  2*  race. 

Nous  connaissons  tout£  la  gen^logie  de  ce  roi,  d'abord  par 
les  briques  qui  etablissent  la  Gliation  de  six  rois  d^ja  recon- 
mis  comme  tels  par  MM.  Layard  et  de  Saulcy,  et  ensuite  par 
un  curieuK  monument  dont  plusieurs  exemplaires  sont  con- 
serve, et  dont  un  se  trouve  au  Musee  britannique.  Nous  don- 
nons  ici  ane  traduction  qui  peut  ^tre  regardee  comme  sCkre, 
quant  aux  points  principaux.  L' inscription  est  grav^  sur  le 
pav6  d'uneporte : 

•<  Palais  de  Belochw  (IH),  grand  roi,  roi  puissant,  roi  du  monde,  roi  d'As- 
syrie,  le  roi  que,  parmi  ses  fils,  a  ^lu  le  dieu  A»sour^  le  maltre  des  dieux ;  i) 
a  r«QDpli  ses  OMias  de  Fempire  des  nations.  De  la  grande  mer  du  soleil  levant, 
jusqu*^  la  grande  mer  du  soleil  coucbaut,  s'^tendit  la  puissance  de  son  bras  : 
il  r^a  en  ms^tre  des  tribus. 

«  Fils  de  Swnti'Hou,  grand  roi,  roi  puissant,  roi  du  naoode,  roi  d'Assyric, 
m  des  nations,  le  fils  de  SaimatHmar  (III),  roi  des  quatre  r^ions,  qui  d^vasta 
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les  pays  de  ses  enDemis,  et  an^Dtit  et  le  pdre  et  le  fils  ;  1e  petit-fils  de  Sarda- 
napah  (III),  le  vailiaot,  le  terrible,  qui  avan^a  les  froDli^res  du  pays. 

»  Cest  Belochus,  le  fort,  le  majestueux,  dont  Ait$ow^  Somas  (le  soleil),  ao 
«^  Mirodach  accomplireni  les  voeux ;  ils  agrandireot  son  pays,  ^  cause  des 
vertus  de  Tiglatpileser  (lU),  rol  d'Assyrie,  roi  de  Soumir  et  d*Accad,  et  fib  de 
raiTi^re-petit-fils  de  SalmaDassar  (II),  grand  roi,  roi  puissant,  qui  a  construit  le 
grand  temple  du  Sennaar,  qui  est  le  berceau  des  pays  (?),.et  qui  fut  fils  de 
I'arridre  petft-fils  de  Beiitaras,  leroi  mon  aseul,  Torigioe  de  la  royaut^.  m 

Avec  les  inscriptions  qui  nous  restant  des  autres  rois,  nous 
pouvons  reconstruire  presque  en  entier  la  suite  gen^logique ; 
mais  il  ne  serait  pas  possible  encore  de  donner  la  succession^ 
des  rois,  par  la  cause  que  nous  avons  deja  signalee  plus  haut. 
Voici  la  liste : 

f.  Belitaras  (Bel-kat-irassou),  »  Bel  a  fortifii  ma  main; » 

2.  Salmanassar  P%  fondateur  de  Calah  (Nimroud)-, 

3.  Sardanapalell(Assour-idannou-palla)  «  AssouradonnS 
unfiU;  » 

4.  Salamanassar  II,  arriere-petit-Qls  de  Belitaras,  fils  duii. 
precedent  V 

5.  Assour-dan-il  I",  fils  du  prec^ent ; 

6.  Belochus  U,  petit-fils  du  precedent ; 

7.  Tiglatpileser  111,  fils  du  precedent-, 

8.  Sardanapale  \lh  le  grand.fils  du  pr^(;edent', 

9.  Salmanassar  III,  fils  du  precedent ; 

10.  Samsi-Hou  II,  fils  du  precedent ; 

11.  Belochus  III^  filsdu  pr^edent,.  epoux  de  S^miramis 
(SammimramU). 

Cest  de  ce  roi  et  de  cette  reine  que  le  dernier  roi  du  grand 
empire,  Sardanapale  IV,  fut  probabiement  le  fils.  Ce  fut  un 
roi  faineant,  et  Ton^comprend  comment  s'est  form^e  la  fable 
de  Ninyas  efiemin^  et  fils  de  Semiramis.  Ninyas,  du  reste, 
n'estpasunnom  d^bomme,  c'est  tout  simplement  la  person- 
niflcation  du  nom  assyrien  de  Ninive,  Ninoua. 

Nous  n'avons  presque  pasde  documents  anterieurs  a  5ar- 
danopaZ^le  Grand.  Une  petite  tessere  se  trouve  an  Louvre  et 
porte  le  nom  du  Tiglatpileser  III,  mais,  malgre  les  memorables 
exploits  de  ce  roi,  il  ne  semble  pas  que  de  grands  monuments 
en  soient  conserves.En  revanche,  les  inscriptions  portant  le. 
nom  de  son  fils  abondent  •,  nous  avons  ses  annahs  oo!is(m  vfV< 
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sur  une  belle  stele^au  Musee  britanniquo  et  sur  des  dalles  res- 
tees  a  Nimroud,  ainsi  que  bcaucoup  d'inscriptions  d'une 
moindre  etendue. 

Salmanassar  III  regut  les  tribuls  de  Jehu,  roi  dlsrael ;  cette 
donneeprecieuse  pour  la  chronologie,  se  trouve  sur  un  obilis- 
que  enbasalte  notr,  actuellement  a  Londrcs.Ce  monument, 
curieux  a  cause  de  ses  bas-reliefs,  contient  les  annates  qui 
s'etendent  jusqu'a  la  31*  aniiee  du  r^gne  de  Salmanassar. 

Une  stele^  en  caractfere  assyrien  archalque,  a  ete  trouvee  a 
Nimroud  en  1854 ;  nous  ne  la  connaissons  pas,  mais  nous  sa- 
vonsqu'elie  provient  de  Samsi-Hou^  fils  de  Salmanassar.  Cest 
ce  roi  que  sir  Henry  Rawlinson  a  nomme  i  tort  d'abord  Sam" 
si'Adar^  ensuite  ShamashphuL 

Le  Qls  de  ce  monarque  fut  Tepoux  de  Sammouramit^  Semi- 
ramis,  qui  regna  apr^s  lui.  Une  inscription  historiquea  ete 
dcterr6e  Tannee  dernifere  a  Nimroud,  par  M.  Loftus;  elle  ra- 
conte  les  guerres  que  Belochus  III  (it  dans  TAsie  occidentale. 
Le  document  genealogique  trad  uit  plus  liaut  provient  de-ce  roi, 
que  M.  Rawlinson  a  lu  successivement  Hevenk,  Adrammelech, 
Phallukha,  Phahlukh,  et  tout  derni^rement  Phu1ukh\  Quant 
a  ccs  lectures,  nous  croyons  que  les  unes  ne  valent  pas  mieux 
que  les  autres.  Le  nom  se  lit  ^  ^^  t^^  HouMkh-khous  et 
signiQe  simplement :  «  Que  le  dieu  Ao  (4>w;  vori-civ)  donne  un 
» bon  augure.  »Le  colonel  Rawlinson, avec  TideepreconQue  que 
ceroi  devait^trele  Phul  de  laBible,  acru  trouver  dans  les 
Septante  la  forme  ^^iXwxpour  le  Phul  hebreu ;  dont  il  a  lu  ^ 
Phalei  ^ft=^  lukh.  Plus  tard  il  vit  quelalettre  Wy^f 
avec  laquellje  il  confondit  ^^t=^^  aussi  ecrite  ^]^^  . 
ne  pent  avoir  que  la  valeur  oukh;  il  changea  done  le  nom  en 
Phul-ukh.  Mais  la  valeur  Phal  ou  Phul  qu'il  attribue  fausse- 
ment  a  la  lettre  ^  Ou  et  Uou,  n'est  qu'une  petition  de  prin- 
cipes,  un  cercle  vicieux,  pour  arriver  a  I'identification  de  ce 
nom  avec  Phul  de  la  Bible. 

'  La  lecon  ^dXt^  se  troavc  en  I  Paral.,  t,  26,  ou  d'aulres  ins.  ont  <I>dXti);'  J* 
faut  remarqaer  que  ce  nom  de  Pkul  ne  se.  trouve  pas  dans  la  traduction  syriaque, 
on  n'y  lit  que  le  nom  de  TtgUnpiUser,  La  traduction  arabe  parle  d'un  roi  de  Syric 
Baiak,  Dans  les  passages  o5  ce  nom  de  Phul  se  ^rouve  incontestablement,  la  forme 
des  SepUnte  est  ^OTA,  ^vWemment  d^figur^e  de  $OYA. 
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13.  iiipoquo  du  r^gne  de  S^mirarais,  —  Rois  Ben  succcsseurs.  —  Rcis  qui  out 
trauBport^  lea  dix  tribus  d'Israel. 

Nous  ne  pouvons  encore  savorr  avee  silrete  la  duree  du 
rfegne  deSimirarms,  qui,  selon  Herodote,  dont  il  faut  toujours 
respecter  m^rne  les  errears,  regna  cinq  generations  avant 
JViVocm,  reine  de  Babylone,  et  selon  lui,  Spouse  et  m^,re  des 
Labynetus,   pire   et  fils.  Si  Sardanapale  a  regne  environ  15 
ans,  son  avenement,  et  probablement  alors  la  niort  de  Semi- 
ramis,  tombe  vers  H03 ;  cinq  gencirations,  c'est-a-dire  16Sans 
plus  tard,  nousconduiraient  a  la  date  de  640environ.  Assour- 
dan-i7  II,  le  Kiniladan  des  Grecs,  dernier  roi  de  Ninive,  re- 
gnait  alors  k  Babylone  •,  est-ce  que  ce  roi  fut  T^poux  de  Nito- 
cris,  qui,  probablement  fut  uneEgyptienne?  Nous  n'oserions 
nous  prononcer  affirmativeinent.  Seulement  nous  devrons 
nous  r^signer  a  trouverici  en  defaut  le  pire  de  I'histoire,  qui 
confond  avcc  Nabopolassar  et  Nabuchoddhos6r  le  roi  Labyne- 
tus  (I,  74),  dont  le  nom  est  la  transcription  tres-reconnais- 
sable  de  Nabonid,  II  nous  parait  evident  qu'Herodote  a  desi- 
gne  par  Labynetus  tous  les  monarques  dont  le  nom  commence 
par  ?labo,  et  nous  emetlons  Thypothese  que  la  reine  Nitocris" 
fut,  en  eflet,  la  ferame  du  premier  Labynetus  (Nabopolassar) 
et  mere  du  second  (Nabuchodonosor).  Elle  ne  pent  avoir  ete 
la  mere  du  dernier  Labynetus  (Nabonid),  parce  que  les  ins- 
criptions, conformement  avee  Berose,  elablissent  que  le  pere 
du  dernier  roi  de  Babylone  {Nabourbalal^irib)  n'a  pas  regne. 
Nitocris  vivait  done  deja  vers  640,  date  de  la  naissance  de 
Nabuchonosor,  commc  epouse  du  satrape  de  Babylone  Na- 
bopolassar, et  il  n'est  pas  invraisemblable  que  les  travaux 
qu'Herodote  attribue  a  la  reine  soient  les  m^mes  dont  le  roi 
Nabuchodonosor  faithonneur  a  son  pere,  deja  Age  et  debile, 
selon  Berose  Cette  opinion  nous  parait  d*autant  plus  plau- 
sible, que  le  pere  de  Thisloire  ne  fait  pas  de  Nitocris  Tauteur 
des  murailles,  mais  simplenient  des  travaux  hydrauliques 
dont  le  destructeur  de  Jesusalem  lui-m(feme  attribue  Texecu- 
tion  a  Nabopolassar. 

Quoi  qu'ifen  soil,  T^ge  de  Semiramis,  ainsi  que  nous  I'a- 
vons  etabli,  cadre  parfaitement  avee  les  donnees  de  Thistorien 
d'Halicarnasse  qui,  seulparmi  les  Grecs,  n'en  a  pas  fait  une 
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reine  mythiqueel  imaginaire»  etseul  n'apas  etedemenU  par 
les  inscriptions.  Elle  peut  avMr  fait  de  grapdes  oeuvresa  Baby- 
lone,  et  avoir  entrepris  dans  TOrient  lointain  des  guerres  dont 
les Perses  plac^rent lepoque  beaucoup  trop longtemps avant 
leur  propre  domination. 

Semiramis  fut  prbbablement  la  mire  du  dernier  roi  de 
cette  race  que  la  grande  autorite  des  Grecs  nous  permet  de 
hommer  Sardanapale;-  toutefois,  nous  n'avons  pas  de  monu* 
ments  de  ce  prince.  C'est  lui  qui  fut  depossede  jmr  les  satrapes 
'revokes,  Arbace  et  Bilesys^  qui  est  le  m^me  que  Phul. 

Nous  n'avons  pas  de  monument  du  Qialdeen  PAuZ,  qui 
fut  ditrdne  par  Tiglatpileser  IV,  vers  769  avant  Jesus- 
Christ.  Ce  prince  entreprit  une  guerre  contre  Pekah,  roi 
dlsrad,  vers  740,  maisil  resta  sur  le  tr6ne  de  Ninive  encore 
jusqu'a  727  au  moins,  puisque  nous  avons  une  date  de  sa  Ai" 
annee.  C'est  alors  que  lui  succeda  Sdlmanassar  lY ,  connu  par 
les  annales  sacrees  comme  destructeur  de  Samarie. 

BilesySy  quoique  remplace  a  Ninive,  semble  ^tre  reste  sup 
le  tr6ne  de  Babylone,  tandis  que  Tiglatpileser  s'etablissait  a 
Ninive.  II  fut  p^re  ou  grand-p^re  de  Nabonassar,  qui  a  atta- 
che son  nom  a  T^re  de  747,  quoiqu'il  ne  fQt,  comme  le  re- 
marque  Arago,  gu^re  digne  de  cet  insignehonneur.  L'illustre 
savant  que  nous  venons  de  citer  a  deja  constate  que  Vere  de 
Nabona$$ar,  immortalis^e  par  les  travaux  de  Claude  Ptole- 
mee,  nese  rattache  aaucun  faithistorique. 

A  partir  de  Sardanapale  IV,  Thistoire  de  Babylone  devint 
ind^pendante  de  celle  de  Ninive,  bien  que  souvent  les  rois  de 
Ninive  eussent  reconquis  la  ville  sainte.  Belesysprit  le  premier 
le  titre  de  roi  de  Babylone,  que  ses  descendants  et  successeurs 
conserv^rent ;  mais  jamais  les  rois  de  Ninive  neTontporte. 
Ceux-ci  se  reservent  Tappellation  de  «  vicaire  de  Babylone,  n 
ce  qui  equivaut  a  un  titre  religieux,  a  lieutenant  des  dieux  a 
»>  Babylone; »  c'est  le  mot  antique  sakkanakkou,  pris  des  Tou- 
raniens. 

Ce  n'est  que  sous  Sargon,  en  709,  que  la  cite  des  Chal- 
deens  retourna  pour  quelques  annees  sous  la  domination  ni- 
nivite.  Tiglatpileser  fv  ne  la  nomme  pas  parmi  les  villes  sou- 
mises  k  son  empire ;  ou  s'il  la  prit,  il  nela  ctnserva  pas  long- 
temps. 
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Nous  avons  dit  que  ce  prince  fit  la  guerre  a  Pekah^  roi  d'ls- 
raftl,  vers  740;  il  emmena  en  Assyrieles  habitants  de  Ga- 
laad,  de  Galilee  et  d^  Naphtali.  C'est  la  le  commencement  de 
la  captivitides  dix  tribus,  Cestainsi  que  Jos^phe  compte  240 
ans  de  Tavenenient  de  Roboam  (980)  a  T^venement  precit^. 

Salmanassar  IV  (725-720)  continua  Toeuvre  de  son  pr6- 
d^cesseur ;  11  fit  la  guerre  k  Osie  et  mit  fin  au  royaume  d'ls- 
ra&I.  Mais  il  parait  que,  pendant  qu'il  6tait  occupe  dans 
Fouest,  un  usurpateur,  Belpalisassaur^  s'empara  du  trdne  et 
prit  le  nom  de  Sargin  {Sargon  de  la  Bible).  C'est  ce  dernier  qui 
acheva  la  transportation  en  Assyrie  desdix  tribus  •,  les  inscrip* 
tions  de  Khorsabad  attestent  qu'il  emmena  a  Ninive  27,280 
Israelites*. 

Cetevenement  eut  lieu  en  718  avant  Jesus-Christ,  exacte- 
ment  180  ans  selon  Josiphe  avant  la  destruction  du  premier 
temple  par  Nabachodonosor  (688).  Sargon  fit  de  grandes  ex- 
peditions en  Phenicie ;  ilsoumitrUe  de  Chypre,  oi  une  stele 
avec  une  inscription  de  lui  a  it6  trouvee :  ce  monument  re- 
marquable  fait  partie  de  la  collection  du  Musee  de  Berlin. 

n  n'entre  pas  dans  le  but  de  ce  travail  de  s'occuper  particu- 
li^rement  des  campagnes  entreprises  paries  divers  rois  de  Ni- 
nive; seuiement  nous  devons  repeter  le  fait  d^ja  mentionne 
que,  dans  \a,  12*  anneede  son  rfegne,  Sargon  soumitBabylone, 
oil  Merodachr-baladan  avait  egalement  regn6  12  ans,  selon  le 
canon  de  Thion(enl09).  Aprfes  Merodach-baladan,  la  liste 
des  rois  donne  Arkeanos  pendant  5  ans-,  ce  nom  n'est  que  ce- 
lui  de  Sargina  on  Sarkin  estropii. 

Cette  identification  vient  d'etre  corroboree  par  une  trou- 
vaille de  M.  Place,  faite  a  Korsabad.  Le  savant  consul  de 
France  a  deterre  \1  petits  cdnes  d'argile,  sur  lesquels  sont  des 
inscriptions  courtes,  qui  toutes  portent  la  date  du  11*  moisde 
la  9%  dela  10*  ou  de  la  11*  annie  ie  Mardouk-pall-iddin 
(Merodacii-baladan),  roi  de  Babylone.  Je  crois  que  le  11* 
mois  correspond  au  mois  loos  des  Macedoniens.  Selon  Berose, 
ce  fut  le  15*  de  ce  mois  (et  en  reality  le  seul  monument  qui 
donne  la  date  exacte  porte  le  18*  jourj  que  se  celebraitla 
f^te  de  5ac#es,  des  saturnalcsBabyloniennes.  II  est  possible 

'  Botta,  fnscripliom  de  iVinirf,  plan.  145,  lig.  12. 
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que  ces  ITpetits  cdnesd'argile  se  lapportentacettesolennit^. 
La  circonslance  que  nous  avons  hlV  anneedu  roi  Chaldeen, 
mais  qu'il  manque  lal2®,  oi  il  a  eteditrdne  el  depouille, 
prouve  d'abord  que  Merodach-baladan  ne  peut  ^tre  que  Ic 
premier  de  ce  nom,  qui  regna  de  721  a  709,  ensuite  elle  ex- 
plique  la  presence  de  ces  petits  monuments  dans  le  palais  de 
Ninive. 

Sargon,  qui  finii  le  palais  de  Hisr-Sargon  (Rhorsabad)  dans 
la  15*  annee  de  son  pfegne,  peude  temps  avant  son  dec6s, 
mourut en  704,  et  son  fils  SennachMb  lui  succeda.  Alors  Baby- 
lone  se  r^volla,  rautoritc  de  Ninive  ne  put  pjis  s'y  maintenir, 
et,  au  bout  de  oinq  ans  seulement,  le  roi  reussit  a  imposer  a 
la  cite  sainte  son  fils  aine,  Assoiirinaddimou  (dont  les  Grecs 
ont  fail  AnAPANAllC  pour  AIAPANAAIC,  qui  s'y  maintinljus- 
qu'a  693,  oil  probablement  il  fut  tue  et  remplace  par  Ipixh- 
PtqXo;.  Dans  ce  dernier  je  crois  reconnaitre  le  mot  cbaldeen 
Irib-akhi-Bel, «  Bel  a  multiplie  les  fr^res.  » II  ne  regna  qu'une 
annee. 

Nous  n'insisterons  pas  sur  les  campagnes  AeSennachHib.  Ce 
roi  dont  le  nom  assyrien  est  Sin-akhi-mb^  «  Sin  a  multiplie  les 
frferes,  »>  regna,  selon  nous,  28  ans.  La  traduction  armenienne 
d'Eusfebe  ne  lui  donne  que  18  ans  de  r^gne;  mais  ce  chiffre  est 
faux,  car  les  Turcs  ont  trouv^,  dans  leurs  fouilles  a  Nebbi- 
.  Younes,  une  tablette  ou  on  lit  la  22"  annee  de  Sennacherib. 
Nous  croyons  devoir  assigner  a  sa  domination  une  durcc  d^ 
*?8ans,  au  lieu  de  18;  car  si  Ton  y  joint  les  8  ans  que  regna 
Assarhaddon  sur  Ninive,  nous  arrivons,  pour  la  mortd'Assar- 
haddon,  a  la  date  de  CCS,  qui  est  egalemcnt  donnoe  par  le 
canon  de  PloUmie, 

Apres  des  reyolulions  assez  longues,  Sennacherib  reussit  a 
imposer  aux  Babyloniens  son  second  fils  Assour-akb-iddin^ 
«  Assour  a  donne  un  frere,  »  en  680  avant  J6sus-Christ.  Pen- 
dant qu' Assarhaddon  fear  ainsi  nous  nommons  ce  prince)  s*oc- 
cupait  des  embellissements  de  Babylone,  deux  de  ses  frferes, 
AdrameUch  et  Saresser  assassinerent  leur  p^re  dans  le  temple 
de  Nisroch.  Mais  les  parricides  ne  purent  recueillir  le  fruit  de 
leur  forfait,  ils  furent  forces  de  se  refugier  en  Armenie  ct  de 
ceder  le  trdne  a  leur  frere  aine  Assarhaddon  (en  676). 
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A$sarhaddon  regna  8  ans  sur  les  deux  villes,  et  porta  pour 
la  derni^re  fois,  dans  des  regions  lointaines,  lagloiredesarmes 
assyriennes.  II  soumit  la  Phenicie,  aUaqua  Abdimilchus,  roi 
de  Sidon,  envahit  TEgyple  et  m^nne  Tfilhiopie.  C*est  lui  qui 
amena  Manassi  a  Babylone.  II  demit  de  ses  fonctions  de  sa- 
trape  de  Babylone  Samas-dar-oukin,  (Saosdouchin  de  Pto- 
lem^e,)qui  se  renditindependant  aussitAt  que  son  maitre  eut 
ferm^  les  yeux*et  laisse  le  tr6ne  d  son  fils  Tiglatpileser  V. 

Nous  ne  connaissons  rien  de  ce  prince  que  le  nom  j  niais 
nous  en  savons  beaucoup  plus  sur  son  frire  et  successeur  Sar- 
danapale  V.  Sons  lui,  Tart  assyrien  parvint  k  sa  plus  grande 
splendeur;M.  HormuzdRassam  etM.  Loftus  ont  decouvert  son 
palais  a  Koyoundjik,  et  les  bas-reliefs  quile  decorent  sont  tout 
ce  qu'il  y  a  de  plus  fini  en  fait  d'art  ninivite.  Sardanapale  flt  la 
guerre  a  Tioumman,  roi  de  Susiano  •,  beaucoup  de  bas-reliefs 
immortalisent  ses  victoires.  Mais  jamais  il  ne  detrdna  Tusur- 
pateur  Saosdouchin,  qui  no  succomba  qu'a  son  fils,  dernier 
roi  de  Ninive,  Assour-dan-il  II. 

Ce  roi,  qui  soumit  Babylone  en  647,  estnomme  genera- 
lement  Kiniladan  ou  Kiniladah  Au  lieu  de  cette  forme  on  a 
egalement  IClNlAAAAAOC;  et  le  K  ne  scmble  que  les  deux 
lettres  IC  reunies.  Nous  avons  une  courte  inscription  de  ce  roi, 
qui  succomba  en  625  aux  efforts  reunis  des  Babyloniens  et  des 
Modes,  precisement  comme  Sardanapale  avait  ele  d^trdne  par 
CCS  deux  puissances. 

Cest  alors  que  Ninive  disparut  d^finitivement  et  ne  re- 
vecut  plus,  L*empire  passa  aux  Babyloniens  qui,  sous  Nabu- 
chodonosor^  atteignircnt  a  la  plus  haute  puissance  que  jamais 
nation  s^milique  ait  exercee  dans  VOcciden  t  avant  I'islamisme. 
D'anciennes  legendes  attribu^rent  a  ce  m^me  roi  la  conqu^te 
de  TAfrique  et  de  I'Espagne. 

Son  genie  (car  le  destructeur  de  Jerusalem  fut  un  homme 
de  genie)  se  manifesta  surtout  dans  ses  constructions  a  Baby- 
lone  ]  ii  en  fit  la  plus  vaste  cit6  dont  Thumanite  ait  garde  le 
souvenir.  II  mourut  aprisun  long  r^gne  de43an3,  en  561 
avant  Jesus-Christ,  laissant  a  ses  successeurs  la  tSche  de  com- 
battre  une  nation  qui  se  revelait  alors,  les  Perses. 

Evil-Merodach,  son  fils-,  Nergal-sar-ossor,  son  gendre;  Bel- 


Digitized  byVjOOQlC 


28  CHBONOLOGIB  DBS    ASSYRIENS   ET   pES   BABTLONIBNS. 

akhi-isrouk,  son  pelit-fils,  purent  encore  regner  apres  lui, 
selon  la  prophetic  de  Jeremie.  Mais  la  foudre  tomba  sur  ISa- 
bonid  (Nabounahid^  «  Nabo  est  majestueux»),  fils  de  Nabou- 
balat-irib,  choisi  parmi  les  Chaldeens  coinme  le  plus  digne  de 
lacouronne.  Cest  contre  lui  que  marcha  Cyrti^.  Le  roi  des 
Perses  prit  Babylone  proprement  dite  ^  mais  Nabonid  se  re* 
trancha  dans  Borsippa.  Ce  dernier  boulevard  de  Tempire  se- 
mitique  dut  tomber,  et  la  domination  des  Semites  ne  se  releva 
que  douze  siMes  plus  tard,  lorsque  le  Koran  fit  trembler  le 
monde. 

11  est  vrai  qu'il  y  a  eu  des  tentatives  pour  se  debarrasser  du 
joug  des  Medes  et  des  Perses.  Nous  savons  que,  sous  DariuSy. 
lacite  des  Chaldeens  se  revolta.  Deuximposteurs,  Nidiniabel 
eiArakh,  se  donnerentsuccessivementpourNabuchodonosor, 
fils  de  Nabonid  ;  mais  la  malheureuse  cite  paya  son  obsti- 
nation  par  le  massacre  de  ses  grands,  et  plus  tard  par  la  de- 
molition de  ses  grandes  murailles. 

II  parait  pourtant,  et  c'est  un  point  presque  decide,  que 
dans  Tepoque  comprise  entre  SOS  et  487,  Babylone  se  rendit 
de  nouveau  independante.  Nous  avons  etudie  a  Londres  des 
monuments  appartenant  a  un  roi,  selon  nous  Nabou-imtouk^ 
qui  regna  au  moins  16  ans.  II  nomme  comme  son  fils  BeUsctr- 
oussour,  que  le  colonel  Rawlinson  identifie  avec  le  fameux 
BaUhasar  de  Daniel.  Nous  adoptons  et  la  lecture  et  Tassimi- 
lation.  Le  savant  anglais  n'a  vu  dans  Nabou'imtimk  qu'une 
maniire  dilKrenle  d'ecrire  le  nom  de  Nabonid^  de  sorte  que 
Bel'Sar-omsovr  aurait  ete  un  fils  du  dernier  roi  de  Babylone. 
Mais  il  y  a  une  objection  dont  il  faut,  je  crois,  tenir  compte, 
Le  musee  de  Londres  poss^de  qualre  cylindres  en  terrepor- 
lant  tous  la  m^me  inscription,  trouvespar  M.  Taylor  en  Chal- 
dee,  provenant  de  Nabou-imlouk.  Sur  cesquatre  monuments, 
se  irouve  une  fois  et  a  la  m^me  place,  dans  le  corps  de  Tins- 
cription ,  le  nom  de  Nabonid  ecrit  de  la  mani^re  ordinaire 
connue  par  Tinscriplion  de  Bisouioun.  NuUe  part  ailleurs  il 
ne  parait  dans  ce  texte^  m^me  il  semble  que  le  redacteur  de 
ces  cylindres  ait  inflige  nn  bldme  a  I'adversaire  de  Cyrus  pour 
avoir  neglige  le  culte  de  Sin  (Lunus)y  et  jamais  autre  partle 
nom  de  Nabou-imtouk  ne  remplace  les  signes  ayant  silrenient 
la  valeur  de  Nabounahid, 
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Cela  nous  semble  renfermer  au  moins  une  grave  presomp » 
tion  conlre  I'idee de  notre  illustre  ami. 

- Jusqu'a  ce  que  des  documents  aient  prouve  que  les  signes 
^^►ff"  TT^  t»irotik,repr6sententun  monogrammecomplexe 
du  mot  naAtd,  il  sera  permis  de  douter  au  moins  de  Tidentite 
du  roi^ecrit  iVaftoti-tmlotifc^avec  le  dernier  monarquechaldeen. 
Je  n'ai  pas  besoin  d'ajouter  que  Topinion  du  colonel  Rawlinson 
n'explique  pas  plus  que  celles  d'autres  savants  le  passage  de 
Daniel,  d'apr^s  lequel  Balthasar  fut  un  (ils  du  grand  Nabu- 
chodonosor,  et  fut  detrdn^  par  Darius  le  M^de,  dg^  de  62  ans. 

Si  Nabou-imtouk  ne  fut  pas  Nabonid,  comme  nous  penchons 
a  le  croire,  il  faudra  le  placer  entre  les  dates  de  508  et  487 ; 
car  nous  n'avons  pas,  que  je  sache,  de  documents  babyloniens 
portant  une  date  entre  la  13*  et  la  36*  annee  de  Darius,  roi 
de  Babylone  et  des  nations.  En  revanche,  nous  avons  une 
brique  dat^e  de  la  16*  annee  de  Nabounimlouk,  Attendons  que 
des  monuments  nouveaux  nous  eclairent  sur  la  question ,  et 
confirment  Topinion  que  nous  ^mettons  ici  comme  une  hypo- 
thise  trfes-probable,  k  savoir :  que  la  reduction  definitive  de 
Babylone  n'eut  lieu  qu'apr^s  le  regne  de  Behsar-oussour,  fils 
de  Nabou-imtouk,  et  descendant  de  Nabuchodonosor,  vers  488. 
Cette  idee  aplanit  les  difficultes  qui  s'elevaient  jusqu'ici  au 
sujet  de  Darius  le  Mede,  qui,  d'apres  nous,  estDanw^,  fils 
d'Hystaspe.  Ce  roi  avait,  eneffet,  62  ans',  vers  488 avant  Jesus- 
Christ,  et  notre  opinion,  qui  place  seulement  a  cette  epoque 
la  demolition  definitive  de  la  premiere  enceinte  de  Babylone, 
gagne  de  la  probability  par  le  t^oignage  direct  de  Darius,  qui, 
dans  rinscription  de  Bisouloun  (516),  se  tait  sur  cet  acte  de 
vengeance,  certes  le  plus  habile  de  tons  sous  le  point  de  vue 
politique. 

Votre  excellence  aura  pu  se  convaincre  que  mes  etudes  4 
Londres  ont  jet6  un  jour  nouveau  sur  plus  d'un  point  obscur 
de  rbistoire  antique  de  TAsie.  Modeste  travailleur,  je  n'ai 
qu'une  ambition  :  c'est  d'apporter  quelques  pierres  a  I'edifice 
que  construit  la  science  de  notre  Epoque.  Mon  but  n'etait  que 
d'aider  a  ouvrir  une  voie  nouvelle,  k  ramasser  des  materiaux 

^  Dftniel,  ti,  1. 
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que  des  mains  plus  habiles  utiliseront,  a  former  des  cadres 
dans  lesquels  ils  les  plaeeroot  -,  et  je  serai  beureux  si  je  Tai 
alteint. 

Jules  Oppert. 

Pour  faciliter  rinlelligence  de  toutes  les  rectifications  que 
nous  avons  faites  au  moycn  des  monuments  nouveaux  que 
les  fouilles  de  Ninive  et  de  Babylone  nous  out  d^couverts, 
nousallons  r^sumer  dans  un  tableau  chronologique  les  princi- 
pales  epoques  de  Tbistoire  d'Assyrie,  avec  le  nom  de  tons  ses 
roiSy  etles  ann^es  de  leur  r^p^e.  Voir  page  suivante : 
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APPENDICE. 
I. 

Void  la  traduction  presque  litterale  de  I'inscription  de 
Borsippa  *  ou  de  la  tour  de  Bubel : 

«  Nabuchodonosor,  roi  de  Babylone,  serviteur  de  Tfitre 
Eternel,  qui  occupe  le  coeur  de  M^rodach^  le  monarque  su- 
preme, qui  exalte  Nebo^  le  sauveur,  le  sage,  qui  pr^te  sop 
oreille  aux  instructions  du  grand  Dieu  :  le  roi-vicaire,  ju- 
geant  sans  injustice,  qui  a  reconstruit  la  Pyramide  (Babil)  et 
la  Tour  a  etages  (Birs-Nimroud)^  fils  de  Nabopolassar^  roi  de 
Babylone,  moi. 

»  Nous  disons  :  Merodach,  le  grand  seigneur,  m'a  lui- 
m^me  engendre,  il  m'a  enjoint  de  reconstruire  ses  demeures. 
NebOy  qui  surveille  les  legions  du  ciel  et  de  la  terre,  a  charge 
ma  main  du  sceptre  de  la  justice. 

))  La  Pyramide  est  le  grand  temple  du  ciel  et  de  la  terre, 
la  demeure  du  maitre  des  dieux,  Af^rodocft.  J'en  ai  reslaure 
en  or  pur,  te  sanctuaire,  le  lieu  de  repos  de  sa  souveraineti. 
La  Tour  a  etages,  la  maison  eternelle  que  j'ai  refondee  et  re- 
b^tie,  je  Tax  construite  en  argent,  en  or  et.  autres  metaux ; 
en  briques  feiaillees,  en.  cidre  et  en  cypres,  j'en  ai  achevela 
magnificence 

))  Le  prOTiier  edifice,  qui  est  le  temple  des,  assises  de  la 
terre,  et  auquel  se  rattache  la  memoire  de  Babylone,  je  Vai 
acheve,  j'en  ai  eleve  lefalte  en  brique  et  en  cuivre. 

»  Nous  disons  pcMir  le  second  (pri  est  cet  Mifice-ci :  le  - 
temple  des  sept  lumiferes<te  la  terre  auquel  se  rattache  la  me- 
moire de  Borsippa^  et  ^e  le  premier  roi  a  commence  (on 
compte  de  la  42  vies  hunwiines),  sans  en  aehever  le  fatte, 
avait  eti  abandonn^  depxiis  de  longues  annees.  Ilsyavaknt 
profM^  en  disordre^  f  expression  de  leurs  pensees  *.  Le  trem- 
blement  de  terre  et  le  tonnerre  avaient  ebranle  la  bricpie 
crue,  avaient  fendu  la  brique  cuite  des  revdtements ;  la  brique 
crue  des  etages  s'^tait  eboulee  en  formant  des  collines.  A 
le  refaire,  le  grand  diea  M^rodach  a  eYigag6  mon  coeur  :  je 
n'ai  pas  touche  a  Templacement,  je  n'ai  pas  aitaque  les  fon- 
dations.  Dans  le  mois  du  salut,  au  jour  teureux,  j'ai  ceint  par 

*  Elle  se  trouTe  en  ce  moment  aa  Mus^e  britftnaiqve. 
^  C'est  ce  qae  la  Bible  nomme  la  con/^ion  des  langues. 


Digitized  by  VjOOQIC 


GHKONOLOGIB   DBS  ASSTMENS  BT  BBS  BABYLONIEMS.  S5 

des  galeries  la  brique  crue  des  etages  et  la  brique  cuite  des 
rev^.tements.  J'ai  renouvele  la  rampe  circulaire.  J'ai  pose  la 
memoiro  de  mon  nom  dans  les  pourtours  des  galerieg.  Comme 
jadisilseii  avaientconQu  le  plan,  ainsi  j'ai  fonde  et  reb&ti 
r^difice,  comrae  Q'avait  cte  dans  les  temps  eloignes,  ainsi  j'en 
ai  elevelefaite. 

»  Nebo^  toi  qui  t'engendres  toi-m^me,  intelligence  su- 
preme, souverain  qui  exaltes  Mcrodachy  benis  mes  oeuvrcs 
pour  que  jedomine.  Accorde-moi  pour  toujours  une  race 
dans  les  temps  eloignes,  la  multiplication  septuple  des  nais- 
sancps,  la  solidite  du  tr6ne,  la  victoire  *  de  T^pee,  I'aneantis- 
sementdes  rebelles,  la  conqu^tedes  pays  ennemis!  Dans  les 
colonnes  dd  ta  table  eternelle  qui  fixe  les  sorts  du  ciel  et  de 
la  terre,  consigne  la  longue  duree  de  mes  jours,  inscris  les 
naissances ! 

»  Iniite,  6  Mirodach^  roi  du  ciel  et  de  la  terre,  le  pfere  qui 
t'a  engendre,  benis  mes  ceuvres,  Thonneur  de  ma  puissance, 
NabUchodonosor,  le  roi  qui«1  reconstruit  ceci,  demeure  devant 
ta  face.  » 

11. 

M.  £o((a  a  public  dans  le  Monument  de  Ninive,  beaucoup 
d'exemplaires  de  Vinscription  unique  qui  se  trouve  sur  tous 
le»  Taureaux  de  Khorsabad.  M.  de  Satdcy  a  fait  un  travail  ma- 
nuscrit  sur  ces  documents  dans  lequel  il  en  a  coUationne  tous 
les  textes  eten  a  constate  les  variantes  •,  il  a  bien  voulu  mettre 
ces  derniires  k  la  disposition  de  Tauteur,  qui  a  pu  en  tirer 
(I'iniportantes  donnees  pour  le  dechiffrement. 

1  Le  mot  assyrien  poor  ricfotrd,  iucch,  est  labary  et  il  se  retronve  souvent 
dans  le  mSme  sens  dans  les '  inscriptions.  Sans  aucun  doate,  pour  nous  du 
moins,  ce  terme  nous  donne  Tdtymologie  du  labarum  de  Constantin.  Ce  mot 
8 'est  introduit  k  Rome  avec  les  astrologues  chalddens. 

Nous  mettons  ici  une  partie  de  Tinscription  transcrite  en  caracteres  hdbral- 
ques  : 

•nsr  nw  ao  .uray^  nms  kidv  «]di3  mD7  nriK  t  iin  7V2  todwj 

witnrDV :« *wSn  pTwn  iwnap  TuaS  .iTsns'^  wmnaSnn  nAH  .KumaaS  m^ 

— -^ .Kvaon  1D3H  hS  ^2Vh  vh  iwi^n ,  ksS  ^:3-mn  "jna  int  Sya 

nsHN  TO3 .  n3J  npav  .vSs  liS  .ndd  p  .mmh  nv  .pm  it  t^ub 


tf 
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iNSCRlPTtON  DES  TAUREAVX  DE  KHORSABAD  '. 

«  Palais  de  Sargon,  le  grand  roi,  le  roi  puissant,  le  roi  du 
monde  ,  roi  d'Assyrie,  vicaire  de  Babylone  ,  roi  des  5w- 
mir  ci  des  Accad^  creature  des  grands  dieux,  serviteur  de 
I'Etre  supreme,  a  qui  ^S5wr,  Nebo  ei  Merodach  ont  confie  la 
royaute  des  nations :  le  roi  qui  se  souvient>de  son  nom,  qui 
excite  a  la  guerre  contrc  Timpiete,  constructeur  des  digues  de 
Sipparay  de  Nipur  et  de  Babylone ;  qui  force  aux  travaux  les 

captifs  d'i«ra<f7,  de^ ,    de de   .   .  .  .  de 

Kallab^  de  Kirik,  la  ville  oili  demeure  le  dieu  Laguda,  et  qui 
a  ameneleurs habitants  :  lefoulon  intelligent  des  vfetements  de 
Baalbek,  qui  courutsus  sur  la  ville  de  Harran^  et  avecle  style 
(YOann^s  et  de  Dagon,  il  en  signa  la  grace  :  le  pieux,  le  puis- 
sant, qui  ^touffa  Topiniatrete  et  se  fit  suivre  par  ses  servi- 
tcurs  pour  aneantir  ses  ennemis. 

» II  fit  son  subalterne  de  /iroMm6amgfa^,roi  d'Elymais.  II  fit 
tributaires  les  pays  de  Vannai  (Van) ,  Kar^Allu^  Andia^  Zikarta^ 
les  villes  de  Kisasim,  et  de  Kharkhar;  les  pays  de  MMie^  d'Ah 
banie  (lllibi)^  il  les  presenta  au  dieu  Assur.  II  fit  la  guefre  a 
TAwnenie  (Varart) :  il  changea  en  respect  pour  sa  grandeur,  et 
en  Reconnaissance  de  sa  souverainete,  la  revoke  de  la  ville  de 
Fwsa5tr(^rsissa  ?)appartenant  a  Ursakh,  TArmenien.  II  de- 
pouillales  rois  de  Circesium^  Hamat^  Commagene^  Asdod,  des 
peuples  des  Hettiles  :  il  ne  les  tua  pas,  mais  convertit  leur  su- 
perstition en  culte  des  dieux.  II  iqstitua  surles  habiti^nts  de 
leurs  contrees  des  satrapes  pour  les  gouverner,  en  y  transplan- 
tantdes  hommesde  TAssyrie. 

» II  fit  disparaitre  la  ville  de  Samarh :  A  subjugua  la  maison 
d'Omri  (les  10  tribus)  et  la  Colchide.  II  aLtaqua  Tubals  le  peu- 
ple  du  pays  de  Burulas  ,  et  la  Cilicie.  II  vainquit  VEgypte  a  la 
ville  de  Raphefl?aptftj-,iltrausplanta  enledepouillant,  Hanon, 
roi  deGaza  {Hazil)A\  soufflasurla  ville  de  Sinukhti.  II  chassa 
Mita^  roi  des  Moschiens.  II  apporta  des  depouilles  de  Km 
(Chypre?)  et  de  Tyr.  Iltraversa,  comme  font  les  poissons,  la 
mer  au  milieu  de  laquelle  est  situee  la  ville  des  lonievs.  11 
emmena  Gunzinan  d^  Kammanu,  et  Tarhnlar  de  Gamgum ;  il 
s'en  apprcpria  les  sujets,  et  les  transporta  en  Assyrie.  II  im- 

'  lis  se  trouTent  en  ce  moment  an  mus^e  assynen  da  Lovfre. 
'  Ces  mou  n'ontpu  *tre  Ins  encore. 
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posa  un  tributaux  septroisdu  paysde/aftnagt.  II  fit  une  des- 
centedansles  habitations  du  pays  Ae  lalnan  (lianos  sur  Tile 
de  Crete)  qui  est  situe  .'au  milieu  de  la  mer  de  TOuest,  a  sept 
joursdenavigation.Il  attaqualepaysde  Ac5,  imposa  un  tribut 
aux  peuplades  de  Pvkud,  de  Damun^  jusqu'a  la  ville  de  Lahir. 
11  traita  en  subordonnes  les  habitants  de  Inibur.  U  deposa 
M&odach  baladan^  roi  des  Clialdeen^,  Tennemi,  Vadversaire 
fju'il  supplanta  avec  Taccord  des  dieiix  de  la  royaute  de  Ba- 
bylone.  jusque-la  atteignit  la  puissance  de  sa  main :  il  em- 
nienala  ville  de  Hisr-fakin^  lagrande  ville  de  la  domination 
de  Merodaohbaladan  :  il  entassa  ,  corome  dans  une  aire  a  ble, 
dans  le  fond  de  1  Ocean,  ses  ennemis  etceux  qui  le  combatti- 
rent.  11  attaqua,  commeun  poisson  rapace,  Upir^  roide  Nituk 
qui  est  au  milieu  de  la  merde  TEst,  a  30  kasb  de  navigation. 

» Ije  roi  soucieux,  respectant  les  desirsde  son  empire,  eleva 
ses  regards  Jl  decreta,  pour  peupler  de  magnifiques  edifices  et 
pour  delimiter  des  champs  labourables,  Terection  de  ja- 
lons.  Dans  la  vallee,  pres  de  Torigine  des  montagnes  au-des- 
sus  de  Ninive,  je  construisis  une  ville,  et  je  nommai  son  nowL 
Hisri'Sargon, 

» Sur350  rois  ennemis  qui  etaienU  avant  moi  en  posses^- 
sion,  j'ai  etabli  la  domination  de  TAssyrie;  je  les  ai  forcos 
au  culle  deBel.  Ceux  qui  etaient  des  impies  n'ont  pas  purifie 
les  terrains,  n'ont  pas  menage  les  habitations  ant^rieures,  ne 
se  sont  pas  souvenus  du  lit  de  la  rivifere ,  ni  de  Templacement 
des  jalons.  Pour  peupler  cette  ville,  et  pour  conserver  la  me- 
moire  des  temples  detruits,j'ai  construit  des  autels  aux  grands^ 
dieiix  et  des  palais  pour  loger  ma  majesty ;  j'-ai  enfonce  leurs 
pierres  angidaires. 

»  A  partir  du  12®  mois,  j'ai  conipte  i  00  jours  heureux  •,  dans  le 
3* mois,  j'ai allume  du  bois  d'alofes,  J'ai  moule  des  briquies;  dans 
le  5*  mob,  le  moisdu  dieu(iVmip,)qui  pose  lapierre  angulaire 
de  la  ville  etde  la  maison,  la  totalite  des  femmes  firent  la  ge- 
nuflexion a  leur  souveraine,  et  remplirent  I'air  de  leurs  cris 
au  sujet  de  Tor,  de  Targent,  des  autres  m^taux  et  des  pierres 
provenant  du  mont  Amanus.  Je  choisis  les  emplacements  aux^ 
fondations,  j'y  posai  les  briques  non  cuites-,  ellesjetirentau  mi- 
lieu d'eux  des  amulfettes  preservateurs  centre  les  demons,. 

'  Probablement  la  Ta|Ji^vTTl<;  de  Strabon. 
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comme  ablution  d'irijures  occasioniiees  par  le  creusement,  en 
honneuT  des  A\euxNisroch^Sin,MyliUa^Soleil^NabOyAo,Ninip, 

n  Avecleur  permission  supreme,  jeMtispourdemeurede 
ma  royaute,  des  sdUes  en  ivoire,  en  bois  d'ebfene,  de  tama- 
risque,  de  lentisque,  de  cidre,  de  pin,  de  cyprfes  et  de  pista- 
chier :  au-dessus  j'entassai  de  grandes  poutres  courbees  en 
cidre  quej'ai  lieespardes  poutres  droites  en  pin  eten  len- 
tisque, contenues  par  des  crampons  defer,  etj'ai  conserve  leurs 
ramificatidns(?) 

»  Jeconstruisis  un  escalier  en  spirale  (a  Tinstarde  celui  du 
grand  temple  de  Syrie  et.  qu'ils  nomment,  dans  la  langue  de 
Phenicie,Bi(-fti7anni)  aTinterieur  desportes.  Huit  lions  accou- 

pies 6....  50  talents furent  executes  a  lajoie 

delUylitla. 

I)  En  emplissant  des  coupes  en  cedre  de  la  boisson  katla^ 
j'ai  pose  sur  les  lions  leur  kupur  en  pierre  du  mont  Amanus. 
J'ai  applique,  selon  les  rfegles  de  Tart,  en  dehors  du  demi- 
cercle  des  portes,  des  peintures  representant  les  bas-reliefs 
executes  en  pierre  des  montagnes 

»  J'ai  dispose  les  couleurs  selon  le  module  des  rosaces. 
J*ai  perce  au-dessus  des  fenfttres,  formees  de  grandes  pierres 
de  taille  carries,  ce  butin  de  mes  mains.  Je  murai  en  briques 

3....3....1  stade,  1  barsa,  dmahar...  (mesures agrai- 

res)  voila  les  mesures  de  la  ville.  Sur.......  j'ai  plac^  ses 

fondements.  Dans  le  sommet  et  la  base,  dans j'ai 

ouvert  vers  les  quatre  regions  celestes  huit  portes. 

»  Le  soleil  me  fait  acquerir  ma  propriete,  Ao  creuse  mes 
canaux ;  je  nommai  les  grandes  portes  de  TEst  portes  du  soleil 
el  de  Ao. 

»  Bel-Dagon  conserve  les  reservoirs  de  ma  ville,  Taouth 
triture  le  khesbet  ^  du  fard ;  j'appelai  les  gardes-portes  du  Midi 
portes  de  Bel-Dagon  et  de  Taoulh. 

»)  Oannis  achfeve  les  oeuvres  de  ma  main,  hlar  agite  les 
hommes  \  je  donnai  aux:  grandes  portes  de  TOuest  les  noms 
A'Oannis  et  d'Islar. 

»  iVi^rocft  dirige  les  manages  des  hommes,  la  souveraine 
des  dieux  (MyliUa)  preside  a  leurs  naissances ;  je  marqiiai  les 

'  Une  matite«  bleve  eDploj^e  i  pcindre  la  figarf . 
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grandes  portes  du  Nord  paries  iioms  de  Nisroch  el  dc  Alylitta. 

»  Assur  donne  la  victoire  au  roi  qu'il  a  institue  ^  il  protege 
sonarmee,  iVtm/jposelapierreangulairedela  ville.  Predes- 
tinezle  roi  a  la  victoire  pendant  de  longues  annees ! 

»  J'ai  regne  sur  les  territoires  des  quatre  regions Les 

habitants  des  montagnes  et  des  vallees,  les  hommes  des  tribus, 
Je  les  ai  resserres  sous  Tombre  de  mon  parasol,  dans  Tadora- 
tiondudieu  Assur,,,  J'ai  jete  parmi  euxle  glaive  del' Assyrie. 

»  Ce  que  les  rois  du  levant  du  soleil  et  du  couchant  du  so- 
leil  avaient  amasse  en  or,  en  argent,  le  contenu  des  tresors  de 
leurs  palais,  des  objets  qui  rejouissent  la  vue,  j'en  ai  pris  en 
quantite. 

»  0  dieux  qui  habitez  cette  ville,  que  le  butin  de  ma  main 
se  multiplie ! 

» Us  m'ont  accorde  la  valeurdu  glaive  jusqu  a  la  tin  des  jours. 

»  Mais  celui  qui  attaque  les  oeuvres  de  ma  main,  qui  efface 
mes  sculptures,  quienl^ve  les  jarres  contenant  mes  richesses, 
qui  depouille  mon  tr^sor,  que  Sin,  le  soleil,  Ao ,  et  les  dieux 
quihabitent  lecceur  de  cet  homme,  exterminentdans  ce  pays 
sonnom  et  sa  race,  et  que  des  calami tes  le  placent  dans  la 
mainde^nennemi.  » 

L'inscription  est  complete  ;  les  lacunes  qui  deparent  cette 
traduction  ne  sont  done  pas  Teffet  d'une  mauvaise  conserva- 
tion du  texte,  mais  uniquement  celui  de  Tetat  encore  impar- 
faits  de  nos  connaissances. 

III. 
M.  Place  a  trouve  dans  tes  fondations  de  Khorsabad  une 
caisse  en  pierre,  dans  laquelle  il  y  avail  une  plaque  en  plomb 
couverte  d' inscriptions,  au-dessous  d'elle  une  autre  encuivre, 
ensuite  une  dans  une  mati^re  difQcile  a  reconnaltre,  proba- 
.blement  de  I'antimoine,  puis  une  en  argent  et  une  en  or.  Cette 
demiirep^se  apeupr^s200  grammes,  a  8  centimetres  de 
long  sur  4  de  large* :  voici  i'inscription  qui  s'y  trouve  gravee  : 

«  Palais  ieSargon  qui  est  aussi  Belpatisassour,  le  roi  puis- 
sant, le  roi  du  monde,  roi  d' Assyrie  :  qui  regna  depuis  le  lever 
jusqu'au  coucher  des  quatre  regions  celestes  :  il  constitua 
dessatrapes  sur  ces  pays. 

*  Ces  objets  se  troovent  iiu  Mus^e  du  Louvre,  k  rexception  de  la  UbIeUc  en  ](lomb 
qai  a  sombr^  avtc  les  avlres  antiquit^s. 
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»  Puis  :  Je  Mtis,  selon  mon  bon  plaisir,  dans  le  pays  qui 
avoisine  les  montagnes  au-dessus  de  Ninive,  une  ville.  J'en 
nominai  le  nom  Hisri-Sargon. 

))  Jedistribuai,  dans  son  interieur,  des  places  aNisroch,  Sin. 
(Lunus),le  Soleil,  Ao(S&iutue),Ninip'Sandan(\ieTcnle)ei  aux 
sculptures  representant  leurs  divinites  ! 

»  (Nisroch,  engendre  un  fils  ou  une  fille). 

»  Le  peuple  jeta  ses  amulettes. 

»  Je  construifis  un  palais  en  ivoire,  en  ebene,  en  tamaris- 
que,  en  lentisque,  en  cMre,  en  pin,  en  cypres,  en  pistachier. 

»  Je  fis  un  escalier  en  spirale  dans  Tinterieur  des  portes  et 
je  posai,  dans  la  partie  superieure,  des  poutres  de  cfedre  et  de 
cypres. 

•>-Sur  des  tablettes  en  or,  en  argent,  en  antimoine,  en  cui- 
vre,  en  plomb,  j*ai  ecrit  la  gloire  de  mon  nom,  et  je  les  ai  po- 
sees  dans  les  fondations. 

»  Celui  qufattaque  les  oeuvres  de  ma  main,  qui  depouille 
mon  tr^sor,  que  Assur>  le  grand  seigneur,  detruise  en  ce  pays 
son  nom  et  sa  race !  » 

Les  amulettes  dont  parle  rinscription  ont  et6  retrouves. 
Lorsque  M.  Place  enlevales  grands  taureaux  de  la  porte  de 
la  ville,  il  trouva  au-dessous  d'eux  une  cpuche  en  sable  fin  qui 
contenait  une  infinite  de  petits  objets  en  toute  espece  de 
pierres.  On  y  trouva  m^me  un  cachet  phenicien. 

IV. 

Nous  possedons  encore  beaucoup  de  documents  assyricns 
et  babyloniens  qui  contiennent  des  resultats  geodesiques. 
Parmi  ces  documents,  un  des  plus  curieux  est  le  caillou  de 
3iichauXy  conserve  a  laBibliothfeque  imperiale,  et  dont  nous 
dormons  maintenant  la  traduction  presque  complete.  Des  elu- 
des ultirieures  rectifieront  necessairement  des  erreurs  de  de- 
tail inevitables-,  maisle  sens  general  est  certain  d6s  a  present. 
Traduction  du  caillou  de  Michaux,  publite  dans  le  Bulledn 
archiologique  de  TAthenaeum  fran^ais.  Mai  i8o6. 

Premiere  col.  Vingt  et  quarante  soixantifemes  (  c'est  le  cliif- 
fre  de  Fhomme  de  TartJ,  en  grandes  mesures  agraires,  prises 
dans  la  propri^te  de  K. .  ^  dans  le  circuit  de  la  ville  de  Kar- 

'  Ce  nom  n'est  pas  encore  d^chiffr^. 
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Kabou,  sur  le  fleuve  de  Mi-Kaldan  (Gyndis  ^).  Voici  la  table  du 
relevement  : 

Trois  stades  doubles  regardant  Test,  du  cdte  de  la  ville  de 
Khoudad. 

Trois  stades  doubles  regardant  Touest,  touchant  au  champ 
de  Touna. . 

Unstade,  54pas,regardantle  sud^touchantau  champ  deK.. 
.  Un  stade,  54  pas,  regjirdant  le  nord,  touchant  au  champ 
deK.. 

Sirotmour*^  fils  de  K ,  a  donne  ce  terrain,  en  eter- 

nelle  propriete,  a  Hisr-Sarginait  *,  sa  fille,  la  fiancee  de 
Tab-achajhMardouk  *,  fils  de  In-haram-ichib  *  (suit  Vem- 
phi),  et  Tab-achajhMardouk^  filsde  In-haram-ichib  (suit  I'em- 
ploi}^  a,  en  souvenir  ineffa^ble ,  commemore  la  gr^ce  de 
grands  dreux  et  du  dieu  Sir  dans  cette  inscription. 

Secimdecol *  dans  ses  districts,  dans  les  freres  et 

les  fils  de  sa  tribu,  amiti6  et  facilile  des  relations,  affection  du 
maitre  et  justice.  Mais  celui  qui  attaquc  ta  propriete  de  K. .., 
quila  devasteetqui  rafflige,  qui  en  detruit  les  edifices,  qui 
tente  d'abattre  cette  table  et  de  depeupler  ce  district,  que 
cette  table  le  terrific.  Car  le  donalaire  et  le  donateur  ont  in- 
voque  le  dieu,  ont  declare  la  guerre  a  la  mechancete,  ont 
amene  devant  leur  maitre  les  gens  deleurcanlon  et  de  leur 
propriete,  ont  renouvele  leurs  voeux  dejiaccoraplis,  et  ont 
place  au  milieu  cette  table  avec  le  relevement.  lis  ont  pro- 
nonce  et...  la  malediction  terrible  inscrite  sur  cette  pierro 
dont  Tefficacite  est  indubitable,  ont  commande  ces  images'? 
contrelesquelleslarevolte  est  impossible,  et  cet  ecril  qu'on 
ne  peut  changer,  et  ont  fait  graver  Tinscription. 

*  C'est  le  Diala  d'aujourd'hui ;  en  effet  la  pierre  a  ^t6  trouv^e  non  loin  (hi 
site  de  Ct^iphoii. 

^  «  Sir  protege.  »  Le  caract^re,  ►-►-4    deriv6  de  la  forme  ancienne  ^^>l(r 

est  an  signe  id^ographiqoe  qui  sigmfie  Dieu  et  ^toile,  Cest  de  I'image  d'ane^toile  que 
proYient  ie  signe  arcbalqae;  ce  caract^re  a,  eu  outre,  la  valeor  syllabique  an,  Mau^ 
quand  il  scrt  do  deteruinalif  ^  on  nom  e  dieu  qui  entre  dans  un  uom  propre,  il  ne  se 
prouoDcepas. 

^  «  La  Kborsabadienne.  » 

*  «  Propice  est  I'augure  deMerodach.  » 
^  «  II  est  assis  dans  la  pyramidc.  » 

*  Ce  passage,  quoiqne  bicn  conser\'^,  est  tres-obscur. 

■  La  fignification  n'est  pas  du  loul  pronvi-e.  lj__i 
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TroisiemecoL  «  llsretirerontacet  hommereau,ilsleferont 
»  agiter  par  les  vents,  ils  le  cacheront  dans  la  terre,  ilsle  bril- 
»  lerontdans  le  feu.  Ils  le  depouilleront,  ils  le  renverront  dans 
»  Texil,  ilsle  placeront dans  un  endroit  oi\  il  ne  pent  vivre. 

»  Que  Oannes^  Bel-Dagon^  Nisroch,  et  la  souveraine  des 
n  dieux,  le  couvrent  de  honte  enti^rement,  qu'ils  d^peuplent 
»  son  district,  qu'ils  detruisent  sa  race. 

»Oue  Merodanh,  le  grand  maltre,  kii  qui  est  mon  roi,  I'en- 
»  chalne  dans  des  liens  indechirables. 

»  Que  le  Soleil,  le  grand  arbitre  du  ciel  et  de  la  terre,  juge  . 
»  selon  la  mesure  de  sa  justice  :  qu'il  le  surprenne  en  flagrant 
»  delit- 

»>Que  Sin  (Lunus),  Nannarou^  qui  habite  les  cieux  des 
u  images,  le  puissant  agitateur  le  frappe  de  fatigub  dans  la 
»  saison  des  Hyades:  qu'il  le  fasse  trembler  de  froid,  a  Textr^- 
»»  mit^  de  sa  ville,  dans  la  saison  du  Capricorne. 

»  Que  Istary  la  souveraine  du  ciel  et  de  la  terre,  excite  k  la 
M  rapine  (?)  le  dieu  etle  roi ;  qu'elle  entraine  a  sa^  destruction 
»  sesennemis(?) 

«  QxjMtrieme  coL  Que  Ninip^  rejeton  du  Zodiaque,  fils  de 
M  Bel'Dagon  le  Supreme,  enleve  les  habitants  de  son  district 
»  et  de  son  canton. 

»>  Que  Nana^  lagrande  deesse,  Tepouse'du  soleil  hyper- 
»  boreen,  6tei  ses  fruits  leur  goClt  et  leur  parfum  :  qu'elle 
»  noie  dans  les  pluies  son  coucber  el  son  lever. 

»  Que  Hou  (Ao),  le  grand  gardien  du  ciel  etde  la  terre,  le 
»  ills  d'Oann^s,  inonde  son  district. 

»  Que  les  deesses-.j....  *  detruisent  sa  primogeniture, 
»  qu'elles  ecoutent  lechantdela  sorcellerie,  qu'elles  enervent 
»  sesanimaux. 

»  Que  NebOy  Tintelligence  supreme. . .  affliction etterreur. . . , 

'  Monogramme  encore  i  expliqaer.  La  forme  da  pr^tif  k  la  troisifeme  per- 
sonDe  du  plariel,  an  fi§miniQ,  nous  d^montre  qu'il  s'agit  id  de  plusieors  dosses. 
QuaDt  an  dien  Hon  que  les  Grecs  expriment  A(i> ,  et  qu'ils  interpr^tent  par  * 
Tb  ^q  voiQTbv,  la  lumi^re  intelligible,  il  est  nomm^  nantar  «  le  gardien  >,  et  il 
preserve  la  terre  du  feu  et  des  eaux.  Dans  cette  quality,  il  preside  ^  la  construc- 
tion des  canaux. 


Digitized  by  VjOOQIC 


CHRONOLOGIE   DES  ASSYRIENS  ET   DBS  BABYLONIENS.  43 

n  qu'il  pousse  sa  femme  vers  son  deshonneur  qu'il  ne  pourra 
»  6ter  (?). 

»  Et  que  les  grands  dieux  dont  les  noms  ne  sont  pas  conte- 
n  nus  dans  cette  inscription^  le  frappent  d'une  malediction 
»  dont  rien  ne  pourra  le  relever  •,  qu'ils  dispersent  sa  race  jus- 
»  qu'a  la  fin  des  jours.  » 

Le  r^sultat  de  I'arpentage  est  facile  k  verifier,  et  en  r^lit^ 
nous  voyons  que  la  confirmation  que  nous  f  jurnissent  les 
chiffres  est  la  plus  incontestable  de  toutes.  La  terre  de  Sirausr- 
sour  presente  un  rectangle  dont  deux  c6t6s  ont  6  stades,  et 
les  deux  autres  1  stade,  54  pas,  c'est-a-dire  279  pas  de  lon- 
gueur. Le  contenu  sera  doncde  6x225x9x31  pas  carr^s. 
Pour  exprimer  cette  surface  en  grandes  mesures  agraires  6qui- 
valant  k  un  carre  de  360  pieds  ou  135  pas  de  c6t6,  il  faut  di- 
viser  le  produit  par  135*.  Nous  aurons  done 
6x225x9x31  _62_2q2 
135  ~3~     3' 

La  propri^t^fpnci^re,  dont  le  remarquable  monument  de  la 
Biblioth^que  imperiale  nous  a  conserve  le  souvenir,  s'eten- 
dait  sur  le  fleuve  qui  eoule  du  nord  au  sud ;  elle  formait  un 
rectangle  del,134et  234  metres  de  cdte,  et  sa  surface  ^tait 
de  26^,57. 

Jules  Oppert. 


Paris.  —  Imp.  H.  Canon,  rue  Bonaparte,  6i. 
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Rapport  adress6  k  Son  Excellence  Monsieur  le  Ministre  de  I'instruction 
publique  et  des  cultes,  par  M.  Jules  Oppert,  cbarg^  d*une  mission  scien- 
tifique  en  Angleterre '. 
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'  Rappobt  adressS  ik  San  Exellence  M,  le  Minisire  de  V Instruction  puhlique 
et  des  CuUes,  par  M.  Jnles  Oppert,  charg^  d*une  mission  sciendjique  en 
Anqleierre, 

Monsieur  le  Ministre, 

Voire  Excellence  a  bien  voulu  m'honorer  d'une  mission  en  An- 
gleterre ,  pour  etudier  les  monuments  assyriens  conserves  au  M  usee 
britannique.  J'ai  Thonneurde  vous  soumcttre,  dans  ce  rapport,  les 
r6sultats  de  ce  voyage.  En  laissant  k  d'autres  le  soin  de  les  appr^- 
cier,  il  me  sera  pourtant  permis  d*assurer  au  Minisire  que  les 
recherches  faites  a  Londres  on  I  puissamment  aid^  mes  Etudes,  et, 
a  ce  tilre,  je  prie  Voire  Excellence  d*agr6er  Texpression  profon- 
d^ment  scntie  de  ma  respcctueuse  reconnaissance. 

Si  je  voulais  rendre  compte  de  tons  les  r^sullals  de  ma  mission, 
il  me  faudrait  ^crire  un  Irait^  complet  sur  le  d^chiffrement  des 
inscriptions  cun^iformes ;  car,  pour  faire  ressortir  mes  propres 
progr&s,  il  me  faudrait  exposer  un  ensemble  de  petits  fails  isol^s, 
et  dimontrer  quel  caract^re,  quel  mot  a  ^te  d^chiflW  ou  inter- 
pr^t^  a  Taide  des  donn^es  nouvelles  que  renferme  la  collection 
anglaise.  II  convient,  en  outre,  de  faire  observer  que  la  nature 
m^me  de  mes  investigations  leur  imprimait  plulot  le  caract^re  de 
moyen,  que  celui  de  but  d^jk  atteint. 

Convaincu  que ,  dans  une  science  aussi  ardue  que  Test  le  d6- 
cbiffrement  des  inscriptions  cun^iformes,  il  fallait  commencer 
par  le  commencement,  j'ai  laiss6  de  c6t6  tout  ce  qui  ne  pent  ^tre 
interpr^t6  que  dans  un  avenir  plus  ou  moins  recul^. 

Que  je  m  explique  k  ce  sujet. 
•  Le  Mus^  britannique  ne  renferme  pas  seulement  des  inscrip- 
tions monumentales;  M.  Layard  a  trouv6  beaucoup  de  documents 
formant  des  archives  niniviles,  Merits ,  en  trfe-petits  caract^res,  sur 
des  tablettes  d'argile.  Toutes  les  sciences  connues  des  Chald^ens 
y  sonl  representees;  mais  j'ai  cru  devoir  abandonner  encore  tons 
les  documents  tris-obscurs  qui  se  rapportent  k  Tastrologie  et  k  Tas- 
tronomie,  au  droit  particulier,  aux  coutomes,  k  la  mylhologie, 
pour  me  souvenir  que  j'^tais  philologue  avant  tout,  et  qu'il  fallait 
d'abord  chercher  a  comprendre  et  k  utiliser  les  documents  ayant 

MISS    SCIENT.   V.  1 3 
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trait  k  la  grammaire  assyrienne  el  qui  se  trouvent  en  si  grande 
quantity  dans  la  pr6cieuse  collection  britannique. 

Les  rois  perses  nous  ont  laiss6  k  Persipolis,  a  Suzes,  a  Ecba- 
tane,  a  Van,  k  Bisoutoun,  des  monuments  de  leur  langue,  ac- 
compagn^  de  traductions  assyriennes.  On  y  rencontre  une  soixan- 
taine  de  noms  propres  qui  ont  aid6  a  fixer  ia  valeur  des  caract^res 
ninivitcs.  Mais  m^me  ce  nombre  considerable  de  donn^es  cer- 
taines  ne  renseignait  les  investigateurs  que  sur  des  valeurs  sylla- 
biques  de  beaucoup  de  sigoes,  sans  leur  foumir  des  moyenspour 
sortir  des  difficultes  qui  ne  tardaient  pas  k  les  embarrasser. 

Ces  obstacles,  qui  s'opposaient  tout  d'abord  au  ddchinrement 
des  inscriptions  assyriennes,  et  dont  nous  indiquerons  la  nature 
et  Torigine,  r^sidaient  surtout  dans  la  grande  quantite  des  signes 
et  des  groupcs  complexes,  et  ensuite  dans  une  circonstance  que 
Ton  ignorait,  k  savoir,  que  le  meme  caractire  peut  avoir  plusieurs 
significations.  On  comprend  que  les  Assyriens  cux-m^mes  qui, 
comme  nous  le  savons  seulement  depuis  pcu,  avaient  re^u  cette 
^riture,  d'abord  hi^roglyphique ,  d*un  pen  pie  ouralien  ou  tatare, 
devaient  rencontrer  assez  d'obstacles  pour  apprendre  a  lire  leur 
propre  langue.  Cette  circonstance  engagea  le  roi  Sardanapale  V 
(vers  65o)  k  crier  une  bibliothique  d'argile,  et  a  faciliter  ainsi  k 
ses  sujets  la  connaissance  de  la  religion  et  de  Thistoire. 

Les  inscriptions  de  ces  tablettes  sont  divisies  en  colonnes  tr^- 
riguli^rement  disposies,  et  m^me  ceux  qui  n'anraient  pas  la 
moindre  connaissance  des  inscriptions  cuneifonues  verraient  tout 
de  suite  que,  dans  ces  docimients,  il  s'agit  de  signes  expliquis  par 
d  autres  caracteres. 

Les  tablettes  sont  de  diffirente  nature;  quelques-unes  expli- 
quentdes  signes  compliqu^  par  d'autres  plus  communs;  d'autres 
interpr^tent  des  complexes  de  monogrammes  idiographiques  par 
le  mot  qu'ils  expriment;  d*autres  sont  des  dictionnaires  dans  uxw 
langue  scythique  d'un  c6t6,  et  en  assyrien  de  I'autre.  11  y  en  a  qui 
expliquent  des  mots  assyriens  par  des  synonymes  de  la  m^me 
langue;  puis,  il  y  a  des  paradigmes  de  conjugaisons.  Genira- 
lement  ces  tablettes  portent  en  bas  le  nom  de  Sardanapale,  fils 
d'Essar-haddon,  fils  de  Sennacherib,  fils  de  Sargon;  voici  une 
inscription  plus  explicite  qui  se  trouve  k  la  fin  d'un  document 
grammatical : 
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Pakis  de  StrdsnafMde,  roi  du  motide,  roi  d^Assyrie,  k  qui  le  dUu  N«bo  et  Ja 
d^esse  Oormit  out  donn^  des  oreiii^s  pour  entendre,  et  oovert  les  yeux  pour  voir, 
ce  qui  est  la  base  du  gouTernement.  lis  ont  r^v^i^  aux  rois,  mes  prdd^cesseurs, 
cette  ^criture  cun^iforme.  La  manifestation  du  dieu  Nebo.  • .  du  dieu  de  i  mtel- 
ligence  supreme,  je  Tai  ^critesur  des  tablettes,  je  fai  sign^e,  je  )  ai  ran^^e,  je 
Tai  plac^ean  milieu  de  mon  pa)ais  pour  rinstruclion  de  mes  sujets. 

Ces  tableltes,  dont  j'ai  pu  copier  une  centaine,  peuvent  etre 
Gonsid^r^es  comme  uniques  dans  Tantiquit^  tout  enti^re,  ct  cer- 
tainement  comme  les  restes  les  plus  pr^cieux  de  Tantiquit^  asia- 
tique.  J'ai  ^tudie  surtout  les  tablettes  et  syllabaires ,  et  les  docu- 
ments assyro-scythiques,  qui  prouvent  incontestablement  Texis- 
tence  d'une  civilisation  ant^rieure  a  celle  d'Assyrie,  et  dont  le 
peuple  se  rattache  a  la  grande  famille  de  TAsie  ceotrale. 

Qu'ii  me  soit  permis  de  formuler  d^ja  ici«brievement,  lesfaits 
que  je  d^velopperai  plus  longuemenl  Anns  ce  rapport. 

U^criture  cnn^iforme  k  laquelle  j'ai  donn^  ie  nom  d'^criture 
anarienne,  pour  la  distinguer  de  l*^criture  des  Perses  d^sign^ 
par  le  nom  d'arienne,  est  un  developpement  d'un  sysl^me  hi^ro- 
glyphique. 

Cette  denture  anarienne  servait  d*interprdtation  a  cinq  idiomes 
au  moins,  qui  sont :  Yassyro-chaWen,  Yarminiaqne  (rarmenien  an- 
tique), le  susien,  le  mMo-scythique  (langue  plus  connue  sous  le 
nom  de  seconde  ecriture  achdmdnide),  et  le  casdo-scythique,  ou  la 
langue  qui  se  tronve  en  regard  de  Vassyrien  dans  les  tablettes  de 
Sardanapale. 

Cette  ecriture  est  pofyphone,  c'est-a-dire  qu'un  signe  peut  avoir 
plusieurs  valeurs.  Cette  polyphonie  provient  de  ce  que  tel  signe 
fut  transport^  d'un  peuple  k  Tautre  comme  expression  d'une  idde, 
en  conservant  le  son  qui  exprimait  cette  idde  dans  la  premie 
langue.  La  notion  Dieu  se  disait  en  scythique  annap;  les  Assy- 
riens  adopterent  et  la  valeur  syllabique  <m,  et  Tidde «  dieu  > :  mais , 
pour  exprimer  celle-ci  dans  leur  langue,  il  leur  fallait  ajouter  un 
son  nouveau. 

La  langue  des  Assyriens  et  desBabyloniens  est  un  idiome  sdmi' 
tique,  inddpendant  de  Taramden ,  de  Tb^breu  et  de  Tarabe. 

Je  reviendrai  sur  ces  sujets. 

En  dehors  des  documents  grammaticaux ,  j'ai  examind  ensuite 
tons  ceux  qui  peuvent  jeter  quelqne  lumi^re  sur  Thistoirc  pri- 
nM>rd]ale  de  Thumanite.  J*ose  exprimer  au  Minislre  Tespoir  que 
m.  i3. 
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celte  partie  de  lues  recherches  ne  sera  pas  ia  moins  iinportante, 
et  qu  elle  pourra  m^me  influer  sur  renseignement  de  Thistoire 
dans  les  colleges.  Membre  du  corps  enseignant  avant  mon  voyage 
en  Orient,  j'ai  eu  la  satisfaction  de  voir  que  quelques-uns  des  faits 
historiques  contenus  dans  mes  publications  ant^rieures  ont  d^ja 
^t^  accept^s  dans  des  cours  d*histoire  autoris^  par  FUniversit^  de 
France. 

Je  n*ai  pas  besoin  de  faire  observer  que  i'^tude  des  inscriptions 
assyriennes  est  appel^e  k  exercer  une  haute  influence  sur  This- 
toire,  parce  qu'elles  confirnient  inexactitude  des  faits  ratont^s 
dans  ies  saintes  i^critures.  Seulement  quelquefois  les  Assyriens 
se  taisent  sur  des  ^v^nements  exposes  dans  la  Bible,  notamment 
quand  il  s'agit  de  d^faites  essuy^es  par  Ies  monarques  de  Ninive. 
En  void  un  exemple  : 

Un  prisme  hexagonal  en  argile,  conserve  au  Mus^e  britannique, 
raconte,  en  cinq  cent  cinquantelignes,  les  exploits  du  roi  Sennache- 
rib (704-676),  pendant  les  buit  premieres  ann^es  de  son  regne.  Dans 
la  troisi^me  ann^e  de  sa  domination  (702),  le  roi  d'Assyrie  en- 
treprit  une  grande  expedition  contre  FAsic  occidentale  et  Tl^gypte; 
H^rodote  en  fait  mention.  Louli,  roi  de  Sidon ,  s'6tait  rivolte.  Sen- 
nacherib marche  contre  lui,  soumet  la  Phenicie,  et  remplace 
Louli  par  le  Sidonien  Toubaal.  D^ja  les  deux  Sidon  (Fantique  et  la 
nouveile),  Sarepta,  Ecdippa,  Acco  sont  tomb^s  sous  les  coups  du 
conqu^rant ,  qui  Eternise  sa  victoire  par  des  steles  taillecs  dans  le  roc 
a  cote  de  celles  de  S^sostris,  au-dessus  de  Fembouchure  du  Lycus 
(Nahr-el-Kelb),  oii  elles  existent  encore  aujourd'hui.  II  se  dirige 
vers  F^oypte,  mais  il  est  arr^ti  a  P^luse,  et  forc^  de  rebrousser 
cheniin.  Alors  il  se  jette  sur  Juda,  dont  £z6chias  occupe  le  trone, 
assi^ge  Lachis  et  r6^.oit  le  tribut  des  Juifs,  Iriomphe  qui  forme  le 
sujet  d'un  superbe  bas-relief  de  Koyoundjik.  Le  conqu^rant  nous 
dit  qu'il  attaqua  Oursalimmi  (Jerusalem),  vilic  dc  Hazahia,  n.dis 
il  ne  nous  dit  pas  quil  la prit.  Nous savons d*aillcurs quel  d^sastre 
pr&erva  la  ville  sainte  de  sa  fureur,  et  le  forra  de  retourner  a 
Ninive,  ou,  vingt-cinq  ans  plus  tard,  il  p^rit  victime  d'un  parri- 
cide.  Mais,  bien  qu'il  ne  parle  pas  de  sa  d^faite,  nous  pouvons 
bien  la  deviner  par  cesmots  qui  commencent  le  chapilre  suivant : 
« Dans  ma  quatriime  ann6e,  je  me  reconmiandai  a  la  grace  d'As- 
sour,  mon  seigneur;  j*assemblai  mes  serviteurs  et  marchai  sur 
la  Chald^e. »  C'est  seulement  ici  que  le  superbe  conqu^rant  parie 
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de  sa  devotion  envers  son  dieu ,  et  Ton  cooDait  la  raison  pour 
laquelle  il  ne  reparut  plus  du  c6t6  de  FOccident. 

Le  fils  de  Sennacherib,  Assarhaddon,  n'oublie  pas  de  paiier 
de  la  soumission  des  Juifs;  il  raconte  qu*il  r^duisit  Minasi  (Ma- 
nassas), roi  de  la  ville  de  Juda.  On  comprend  le  silence  du  p^re, 
qui  dut  mieux  aimer  se  taire  sur  la  ville  de  David,  qu'6niettre 
un  fait  qui,  n^cessairement,  aurait  ^t^  dementi  par  ses  sujets.  La 
Bible,  au  contraire,  met  en  evidence  la  d^aite  de  Timpie  Manass^ 
par  le  roi  d'Assyrie. 

Apr^s  ces  remarques  pr^liminaires,  nous  voulons  maintenant 
exposer  les  questions  dans  leurs  details. 

PREMIERE  PARTJE. 

OBIOniE  ET  NATURE  DE  L*£cniTIIRE  ANARIEHNE. 

I.  Cinq  langues  s'ecrivenl  avec  le  m^me  caract^re,  qu*on  est 
convenu  de  designer  plus  sp^cialement  par  le  nom  d'^crilure  cu- 
n^iforme  assyrienne,  ce  sont  : 

La  langue  des  Babyloniens  et  des  Assyriens; 

La  langue  des  inscriptions  de  Van,  rarm^niaque; 

La  langue  de  Susiane; 

La  langue  de  la  seconde  espice  des  inscriptions  ach^m^- 
niennes^,  m^do-scylhique; 

La  langue  des  dictionnaires  de  Sardanapale,  casdo-scythique. 

Depuis  longiemps  on  avait  reconnu  Tidentit^  des  inscriptions 
de  Van,  de  Suzes  et  de  Ninive;  on  avait  m^me  tir6,  des  docu- 
ments de  Van ,  des  conclusions  fausses  sur  la  langue  des  Assyriens, 
parce  qu'on  ignorait  le  fait  de  la  diversity  des  idiomes  reconverts 
par  les  memes  caract^res.  La  d6couverte  des  inscriptions  de  Suzes 

'  I)  sera  utile  de  rappeler  ici  que  tous  ies  documents,  co  partie  tr^s-d^ve- 
lopp^s,  des  rois  de  Perse,  sont  i^dig^s  invariableroent  en  trois  langues  qui  so 
suivent  ainsi : 

Premier  syst^me  :  langue  perse  dont  provient  le  persan ,  et  rapproch^e  da 
Sanscrit  et  du  zend. 

Second  syst^me  :  langue  m^do-scythique ,  d'origine  tatare. 

Troisi^me  sysl^me :  langue  assyro-cbaid^enne,  ridiome  de  Ninive  etde  Ba- 
bylone. 

Ce  n*est  que  par  ces  tradaclions  qu^on  est  parvenu  ^  d^chiffrer  les  inscriptions 
assyrlennes. 
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a  donn^  un  autre  exeiuple  de  TapplicalioD  de  T^criture  anarieane 
knne  laDgue  nouvelle  qui,  peut-£tre,  r^sistera  longtemps  encore 
aux  tentatives  d'interpr^tation.  Les  vocabuiaires  dont  je  faisais 
men  lion  tout  a  Theure  nous  montrent  une  quatri^nie  langue, 
^crite  par  les  m^mes  signes,  et  tr^voislne  de  I'idiome  oomm^ 
fikussement  mddiqae^  occupant  la  seconde  place  dans  les  inscrip- 
tions trilingues  des  rois  perses.  On  avait  cru  longtemps  que  le  se- 
cond syst^me  de  ces  monuments  6tait,  de  sa  nature,  different  du 
troisi^me ,  qui  recouvre  la  langue  m^me  de  Babylone.  Nous  pou- 
vons  d^montrerTidentit^de  ces  deux  styles  d'^criture.  M.  de  Saulcy 
avait  d^ja  fait  quelques  rapprochements  graphiques  entre  les  sys- 
t^mes  babylonien  et  m^diquc;  M.  Norris,  k  qui  le  courageux 
d^vouemeut  du  colonel  Rawliuson  avait  procure  des  mat^riaux 
plus  6tendus,  s'^tait  content^  dc  signaler  les  cxemples  les  moins 
i neon tes tables.  Sur  cent  neuf  lettres  que  contientle second  syst^me^ 
des  rois  perses,  j*en  ai  pu  assimiler  a  des  sigoes  assyriensquatre-vingt- 
seize;  et,  en  prenant  pour  point  de  depart  les  signes  connus,  j'ai  pu 
faire  un  pas  en  avant,  et  expliquer  les  signes  ni^do-scythiques  en- 
core obscurs  par  leurs  correspondanls  assyriens  dont  la  valeur 
n'etait  plus  un  myst^re.  En  retrouvant  ainsi  Tidentit^  de  Torigine 
et  de  la  forme,  j'ai  pu  acbever  ^galement  le  d^chiffrement  de  ce 
syst^me  tatare  ou  touranien  qui,  dans  la  suite,  acquerra  pour 
nos  connaissances  historiques  de  TAsie  une  importance  k  laquelle 
on  ^tait  loin  dc  s'attendre. 

Tai  dit  que  les  idiomes  assyrien ,  susien ,  armenien  et  scythique, 
itaieot  interpr6t6s  par  la  mdme  6criture  originairement  hiiro- 
glyphique,  dont  on  peut  pr^ciser  la  forme  dans  un  nombre  de  cas 
donnas.  La  transformation  que  la  representation  figur^e  subit  d*a- 
bord  pr^sente  un  ph^nomene  analogue  a  celui  qui  a  form^  T^ri- 
ture  biiratique  des  hi^roglyphes  d'Egypte,  et  les  lettres  chinoises 
^  actuellement  usitees,  des  images  dontelles  d^rivenl.  On  remplaqa 
rimage  par  quelques  traits,  qui,  sans  rendre  exactement  la  forme, 
en  rappelirent  du  moins  les  apparences.  Les  plus  anciens  docu- 
ments de  Babylone  et  de  la  Cbald^  sont  reproduits  dans  cette  Ven- 
ture qui  n'est  pas  encore  cuniiforme.  Un  seul  monument  v^ritable- 
ment  hi^roglyphique,  et  dont  Texamen  serait  de  la  plus  haute 
importance,  a  et^  trouv6  a  Suzes  :  mais  malheureusement  il  n*est 
pas  a  la  port^e  de  T^tude. 

De  ce  systime  hi^ratique  se  forma  la  veritable  ecriture  cun^i- 
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forme  qui  parait  avec  le  xix*  si^e  avant  noire  ^re.  La  foriue  du 
coin  ou  du  clou  ne  doit  son  origine  qu'k  une  circonstance  for- 
tuite;  deux  coups  de  ciseau  le  constituent,  et  il  est  plus  facile  et 
plus  exp^ditif  de  graver  en  pierre  dure  une  Venture  de  ce  genre 
que  d'y  sculpter  des  figures  enti^res.  L'^criture  bi^rogtyphlque, 
ainsi  transform^,  se  simplifia;  on  oublia  peu  a  peu  Timage,  v^ 
ritable  prototype  de  la  lettre ,  et  on  r^uisit  le  nombre  de  coins 
qui  constituaient  une  lettre ,  de  mani^re  qu*il  s  en  forma  une  lettre 
en  apparence  toule  nouvelle. 

Done,  de  Fimage  se  d^veloppe  une  6criture  hi^ratique;  de  celle- 
ci ,  la  premiere  ^criture  cun^iforme,  que  nous  nommons  archaique. 
Elle  est  encore  fort  compliqu^e,  mais  elle  se  simplifie  dans  un 
quatri^me  genre,  qui  est  le  plusemploy^  de  tous,  ct  dans  lequel 
est  con^ue  Tinmiense  majority  des  monuments  ass^riens  :  nous  le 
nonunerons  modeme.  Dans  son  application  k  Tusage  journaller,  il 
a  pris  une  ibrme  sp^ciale  que  nous  appelons  cursive,  et  qui,  tout 
k  la  fin,  a  d^gen^r^  dans  une  espice  d'^criture  ddmotique,  dont  on 
trouve  de  rares  exemples. 

Gbacune  de  ces  langues  nous  a  laiss6  des  sp^imens  de  ces  dif- 
f^rents  styles.  Les  Ventures  archaiques  de  Babylone,  de  Ninive  et 
de  Suzes  se  ressemblent  beaucoup  entre  elles;  de  sorte  que,  lors* 
quon  en  connait  une,  on  pent  les  lire  toutes.  II  en  est  de  m£me 
pour  les  styles  modernes  des  m^es  locality.  La  nuance  de  cettc 
ecriture  r^ente,  qui  ^tait  en  usage  k  Babylone,  a  ^t^  employee, 
avec  les  modifications  des  plus  lig^res,  par  les  rois  de  Perse;  ce 
style  particulier  est  connu  sous  le  nom  de  troisi^me  espice  des 
inscriptions  acb^m^niennes  et  ressemble  beaucoup  au  stjle  ordi- 
naire de  Ninive.  Mais  il  est  compl^tement  impossible  de  lire  une 
inscription  archaique  de  Babylone  avec  Talphabet  de  Bisoutoun  ^. 
Pour  d^chiffrer  une  seule  brique  de  cetlie  ville,  on  avait  k  faire  un 
second  travail ,  qui  consistait  dans  Tidentification  des  formes  ar- 
chaiques du  style  de  Babylone  avec  les  caract^res  cgalement  baby- 
loniens,  mais  plus  modernes,  de  Bisoutoun. 

M.  Grotefend,  kvec  cette sagacity  f^ondequi  a  illustr^son  nom, 
a  reconnu  qu'un  fragment  d'un  cylindre  en  terre  cuite  de  Baby- 
lone, et  public  par  Ker  Porter,  ne  contenait  autre  chose  qu'une 

'  Cest  dans  ie  roc  de  Bisoutoun  qu  est  grav^e  la  grande  loscription  trilinguc 
de  Darius,  fils  d'Hystaspe.  Ce  document  a  fourni  ia  principale  clef  pour  le  d^cbif- 
frement  des  signes  assyriens,  par  les  noms  propres  tr^snorobreux  qa  il  contient. 
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transcription  en  caract^res  simples  d'un  passage  dc  la  grande  ins- 
cripliou  de  Nabuchodonosor,  conserv^e  k  Londres  au  inus^e  de  la 
compaguie  des  Indes.  On  a  pu  confronter  deux  exemplaires  d'une 
nx^me  inscription  dont  la  comparaison,  inslruclive  k  plus  d'un 
litre,  a  fourni  les  premiers  ^l^ments  de  Tidentificalion  des  carac- 
tires  archaiques  et  modemes.  Le  nom  de  Nabuchodonosor  6lant 
^crit  sur  le  cylindre  en  caract^res  phon^tiques,  on  a  pu  atlribuer 
aleur  auteur  les  briques  de  Baby  lone,  et  M.  Grotefend  seul  a, 
par  ce  fait,  le  droit  de  revendiquer.comnie  sa  d^couverte  la  lec- 
ture du  nom  du  grand  monarque  chaldeen. 

Si  Ton  poss^dait  tout  entier  le  cylindre  dont  Ker  Porler  n'a 
trouv^  qu  un  petit  fragment,  on  aurait  pu  identifier  tous  les  ca- 
ractires  archaiques  aux  formes  plus  simples  qui  leur  correspondent. 
Nous  avons  pu  conlinuer  cette  oeuvre  par  induction ,  en  comparant 
d'autres  passages  et  d'autres  textes ;  mais  quelques  signes  compli- 
qu^s,  dont  la  signiiicalion  est  pourtant  connue,  ne  sont  pas  encore 
assimiles  k  leurs  repr^sentants  dans  Tecriture  plus  simple.  Comme 
quelques-uns  bien  communs  de  cette  derni^re  classe  ne  se  trouvent 
pas  encore  classes  dans  le  systeme  archaique ,  le  travail  d'assimila- 
tion  n'est  done  pas  fini ,  bien  que  peu  de  chose  reste  encore  k  faire. 
Quelques  tablettes  de  Londres  sont  specialement  destinees  a  cette 
identification. 

U  faut  d^buler  dans  la  voie  du  d^chiffrement  des  inscriptions 
assyriennes  par  les  noms  propres  de  Pers^polis  et  de  BisOutoun. 
Avant  la  publication  du  texte  babylonien  de  Bagasidna^,  on  ne 
connaissait  que  les  noms  de  Cyrus,  Darius,  Xerxes,  Artaxerce, 
Uystaspes,  Achem^nide,  Ormuzd,  et  les  noms  de  pays  Perse  et 
M^die.  C'6tait  beaucoup  trop  peu  pour  pouvoir  entreprendre 
le  di^chiffrement  d'une  Venture  aussi  compliqu^e.  Le  document 
mentionn^  y  ajouta  un  nombre  suffisant  de  noms  propres  perses, 
ceux  d'Arsam^s,  d'Ariaramn^s,  Teispes,  Smerdis,  Cambyse,  Go- 
mat^s,  Martiya,  Phraort^s,  Cyaxar^s,  Hydarn^s,  Sithrantachm^s, 
Phrades,  Veisdatfes,  Xathrit^s)  Hyspar^,  Otan^,  Sochres,  Da- 
dy^,  Ardiman^s,  Omis^s,  Dadars^,  Osacis,  Aspathin^s;  ensuite 
les  noms  des  payset  villes  d'Arabie,  ^parda,  lonie,  Ariane,  Asa- 
gartie,  Chorasmie,  Bactriane,  Sogdiane,  Paropanisus,  Sattagydes, 

^  Bagast^na  idemeure  des  dieuxt  est  )a  forme  perse  du  grec  t^  hayldlavov 
Spot^  d*o6  derive  le  modeme  Bchisloun,  plas  connu  sous  ^'appellation  comply- 
tement  d^figur^  de  Bi-souioan  •  sans  colonnes.  • 
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Arachosie,  Margiane,  Parthie  et  piusieurs  noms  de  villes.  L'es 
noms  bab^loniens  de  ce  document,  k  I'exception  de  ceux  d'Aracus  et 
d'Anir^s ,  ne  pouvaient  4tre  d'aucun  secours  pour  le  d^chiflrement; 
lis  n*aidaient  qu'k  recounattre  dans  des  textes  sans  traduction  et 
sans  les  expliquer  les  noms  d'Assyrie,  de  Baby  lone,  d'Elymai's, 
deNabuchodonosor,  de  Nabonid,  de  Nidintabel;  mais  ils  devaient 
^garer,  comme  ils  Tont  fait,  ceux  qui  voulaient  les  ^peler  par  les 
leltres  fournies  resultant  des  noms  propres  perses.  Le  nom  de 
Nabuchodonosor  devait  se  lire,  d*apr^s  ce  sysl^me  phon^tique, 
Anpasadoaah;  le  nom  de  Nabonide,  Anpai;  el  pourtaot  ils  pronon- 
<^ient,  Tun  Nabioukoudourrioasoar,  lautre  Ndbiounaid.  Le  nom  de 
Babylone  enfin  devait  etre  Dintirki,  au  lieu  de  Babdou,  Conmient 
se  tirer  de  cetle  dilTiculti? 

M.  Rawlinson  a  le  premier  etabli  le  principe  qu'un  meme  signe 
pouvait  avoir  piusieurs  valeurs;  il  le  nomme  la  polypkonie.  Fran- 
chement,  il  6tait  fort  naturel  que  Ton  attaquat,  conmie  on  Ta  fait, 
une  anofualie  qui  semblait  coniraire  aux  plus  simples  notions  de 
r^criture,  el  que  le  savant  colonel  n  a  jamais  pu  expliquer.  Voici 
la  raison  de  ce  ph^nomene  : 

D6ja  les  premieres  Etudes  sur  Tecriture  assyrienne,  cntreprises 
par  M.  Grotefend,  avaient  constate  un  fait :  la  presence  de  signes 
iddographiques.  En  examinant  la  traduction  assyrienne  des  courles 
inscriptions  de  Pcrs^polis  qui  avaient  mis  le  savant  de  Hanovresur 
la  voie  du  d^chiffrement,  celui-ci  s'apercjut  que  quelques  signes 
n'exprimaient  pas  de  lettres,  mais  des  id^es.  Les  notions  de  Dieu^ 
pkre,JHs,  roi,  pays,  langue,  homme,  maison,  porie,  ^taient  rendues 
par  de  simples  signes;  et,  sans  pouvoir  donner  des  sons  a  ces 
id^es,  M.  Grotefend  en  constata  la  signification,  et  signala  leur 
presence  sur  d'autres  documents. 

Le  docteur  Hincks  et  le  colonef  Rawiinson  s'apergurent  d*un 
autre  fait :  piusieurs  des  signes  employes  comme  repr^sentants 
d'une  id^e  se  trouvaient,  dans  les  noms  propres  perses,  comme 
expression  d'une  syllabe.  Par  exeinple,  le  sigoe  pour  « Dieu  ■  avail 
uue  valour  syllabique  an,  dans  les  noms  de  Silrantachmes,  Za- 
zanna;  le  mot  phe,  celle  de  at  dans  les  noms  Sattagydes,  d'Ar- 
cadri;  Tidee  pays  avail,  dans  les  inscriptions  assyiiennes,  tr^s- 
souvent  le  son  maty  ainsi  que  dans  le  nom  de  la  ville  d'HamaL  Ils 
constal^rent  en  outre  que  tr^ssouvent  ces  signes  ideographiques 
ne  devaient  pas  ^tre  prononces,  mais  qu'ils  indiquaient  seulement 
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a  quel  ordre  d*id^  appartenait  un  signe  suivaat,  ou  mcme  uii 
mot  tout  entier.  L'lDscriptioD  de  Bisoutoun  foumit  k  sir  Heory 
Rawlinson  deux  exemples  oii  le  signe  »^  « Dieu  » n'est  que  le  di- 
terminatif  du  signe  fjm  pa,  qui,  pr^c6d6  du  premier,  indiquait 
le  dieu  Nebo;  ainsi  avons-nous  prouv6  que  le  signe  g — JjF,  qu'on 
rendait  par  e  (bien  qu'en  r^alit^  cela  soil  un  i  aspir^) ,  pr^oid^  du 
d^tenninatif  pour  Dieu ,  signifiait  le  del  et  se  pronon^ait  sami. 
Done  on  ne  pouvait  plus  douter  qy'une  grande  partie  de  T^cri- 
ture  assyrienne  nc  fut  un  syst^me  id^ographique. 

On  a  pris  ces  caracteres  pour  des  signcs  ou  des  abreviations , 
mais  a  tort.  Ces  signes  provenaient  de  certaines  images;  ainsi  la 
lellre  dieu  n'est  autre  qu'une  itoile,  Tidte  roi  est  representee  par 
une  abeille,  le  mot  pour  porte,  maison  en  rappelle  les  formes.  Le 

caracC^re  determinatif  pour  « terre »  repr^sente  y&X  ^^  coclos 

avec  des  sillons ;  Tid^e  de  « tour  t  est  figur^e  par  Timage  d'une  tour 
bien  reconnaissable.  Nos  etudes  nous  ont  mis  k  mime  de  recon- 
naitre  un  grand  nombre  d'hi^rogiyphes  par  la  forme  que  r^veient 
encore  les  caracteres  bien  degrades;  ainsi  le  caractire  ha  ^^  pris 
ideographiquement,  cbange,  dans  les  mSmes  textes,  avec  le  mot 
noun  «poisson »,  et  reellement  la  forme  archaique  assyrienne  de 

cette  lettre  ^S^  rappelle  Timage  de  cet  animal.  II  va  sans  dire 

que  jusquici  les  etudes  ne  sont  pas  assez  avancees  pour  pouvoir 
poursuivre  jusqu'k  Timage  Torigine  de  lous  les  signes;  mais  ces 
exemples,  que  d'heureux  hasards  nous  ontfoumis,  en  constatent 
sofBsanmient  le  principe. 

Nous  avons  etabli  plus  haut  que  la  meme  ecritm^  servait  aux 
habitants  de  la  Suziane,  de  TArmenie,  de  la  Chaldee;  et  non- 
seulement  les  signes  syllabiques,  mais  aussi  les  caracteres  ideo- 
grapbiques  sont  partout  les  memes.  Nous  avons  pour  cette  asser- 
tion les  preuves  les  plus  incontestables  et  les  plus  interessantes  en 
meme  temps.  Le  roi  Sargon  nomme,  parmi  les  rois  vaincus,  TAr- 
menien  Ai^stis  et  le  Susien  Soutrouk  Nakhounta.  Le  temps  a 
epargne  quelques  inscriptions  de  ces  memes  rois  k  Van  et  k  Suzes. 

Ces  documents  de  TArmenie  et  de  TElymais  ne  seront  peut-dtre 
pas  4*accord  sur  les  victoires  que  t'attribue  le  superbe  constructeur 
de  Khorsabad ;  mais  la  coincidence  prouve  incontestablement  Tiden- 
tite  de  Talphabet.  Les  signes  ideographiques  sont  les  m^metf;  les 
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laDgues  De  le  sont  pas;  mais  puisque  k  m£ine  signe  rendait 
les  m&cnes  id^  a  Suzes  et  a  Ninive ,  il  est  clair  que  le  caract^re 
pour  roi  ne  pouvait  avoir  la  m^oie  valeur  pbon^tique  dans  ces  lo* 
calit^s. 

II  est  clair  que  ces  prooonciations  des  signes  id^ographiques 
devaient  changer  ainsi  avec  chaqne  pays.  Mais  un  syst^me  d'^cri- 
ture  aassi  compllqu^  que  celui  dout  nous  nous  occupons  n*a  pu 
Stre  invent^  en  cinq  pays  a  la  fois ;  il  n'a  ^t^  en  usage  d'abord 
que  chez  un  peuple,  qui  Ta  transmis  ensuite  k  son  disciple  en  ci- 
vilisation. La  premiere  nation  donna  au  second ,  non  pas  seulement 
le  sigoe  idtograpbique,  mais  ^alement  le  son  inlerpr^tant  ce 
mot  dans  sa  langue.  Le  monogramme  (pour  me  servir  du  terme 
adopts )  pour  «p^re,  roi»  passa  chez  la  seconde  nation  comme 
expression  de  Tid^e ;  mais  avec  celie-ci  se  transmit  ^alement  la 
syllabe  ou  le  mot  qui  voulait  dire  « p^re,  roi »  dans  la  premiere 
langue.  Ce  signe  ne  convenait  plus  k  Tinterpr^tation  audible  de 
rid^e;  la  valeur  at,  qui  suffisait  pour  le  premier  peuple,  chez 
lequel  at  signifiait « p^re  >,  ne  sufBsait  plus  pour  les  Assyriens  oii 
« p^re  >  se  disait  abou. 

Mes  recherches  k  Londres  m'ont  vivHi  le  fait  nouveau ,  que 
les  verbes  sont  repr^sent^  ^galement  par  des  monogrammes  ou 
signes  id^ographiques.  Ainsi,  le  m^me  caract^re  qui  se  lit  pho- 
n^tiquement  sis,  est  expliqu^,  dans  les  syllabaires,  par  « fr^re  »  et 
« prot^ger »;  la  leltre  in  signifie  et « ville »  et «  multiplier » :  ainsi 
Tid^  de  « veiller  >  est  exprim^  par  le  signe  pour « ^toile  > ;  et  sou- 
vent  deux  ou  plusieurs  verbes  ont  le  m4me  repr^sentant  mono- 
grammatique.  Cette  drconstance  devait  encore  multiplier  le  nombre 
de  sons  syllabiques  attaches  k  la  m^me  lettre. 

II.  Quel  peuple  a  invente  cette  icriture? 

On  comprend  Tint^rfit  qui  se  raltache  k  cette  question.  Nous 
pouvons,  dans  notre  r^ponse,  lout  d*abord  proc^der  par  voie  d'ex- 
elusion.  Cette  nation  ne  pouvait  pas  ^tre  une  nation  s^mitiquet 
done  ce  n'^taient  pas  les  Assyriens.  En  eflfet,  le  sysl^me  convient 
assez  mal  a  une  langue  de  la  race  de  Sem ,  k  cause  du  syllabisme 
qui  en  forme  le  caractere  distinctif.  Mais  en  dehors  de  cette  re- 
marque  g^n^rale  qui ,  apris  tout,  ne  peut  £tre  consid^r^e  comme 
definitive,  comment  expliquerait-on  done  la  circonstance  que  ja- 
mais la  valeur  phon^tique  d'un  caractere  assyrien  n'a  le  moindre 
rapport  avec  le  son  qui  exprime  Cid6e  aifect^  au  signe? Dans 
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quelle  langue  semilique  sis,  ou  ni^me  une  articalatiou  seaiblable, 
exprime-t-il  t  frere  »  et  «  prot^ger  »?  Ou  Irouveraiton  un  mot  semi- 
tique  an  pour  dire  « Dieu  »,  at  pour  «  pfere »,  bib  pour  « cr6er »  et 
« infester » ? 

Le  peuple  qui  inventa  T^criture  anarienne  appartient  k  la  grande 
famille  ouralienne.  D^jk,  avant  mou  depart  pour  Londres,  j'ai  eu 
rhonneur  d'exprimer  cette  id^e  a  TAcad^mie  des  inscriptions  et 
belles-lettres.  La  d^couverte  des  vocabulaires  lui  a  donn6  une  ^cla- 
tante  confirmation.  Seulemeut,  ne  connaissant  pas  alors  le  casdo- 
scythiqae ,  je  signalai  comme  Ja  nation  inven trice  celle  qui  parla 
Tidiome  de  la  seconde  icriture,  et  que  je  nomme  maintenant  le 
mSdo  -  scylhique ,  par  des  raisons  qui  paraitront  tris-acceptables. 
L'affinil^  de  ces  deux  dialectes,  qui  atteint  aux  proportions  de 
la  presque  identity,  m'autorise  k  persister  dans  ces  conclusions, 
a  utiliser  dans  Targumentation  notre  connaissance  du  mido-scy- 
thiqae,  bas^e  sur  les  traductions  des  inscriptions  trilingues,  et  a 
regarder  ce  dialecte  comme  le  repr6sentant  de  la  famille  entiire. 

Voici  les  raisons  qui  justifient  Tbonneur  fait  k  la  nation  des 
Scythes,  ou  Tatares,  ou  Ouraliens,  ou  Touraniens,  car  le  nom  ne 
fait  rien  k  Taffaire;  elles  resident  dans  Texamen  des  signes  m^mes. 
Quand  uu  caracl^re  a  deux  valeurs,  une  syllabique  et  une  autre 
id^ograpbique ,  alors  la  signification  pbon^tique  se  justifle  par  la 

langue  scylbique ;  ainsi  le  signe  ^g — f   a  la  valeur  de  « phre ». 

Celte  id^e  s'exprime,  chez  les  Touraniens ,  par  atla;  c'est  pour  cela 
que  les  Assyriens  lui  attribuent  la  valeur  phon^tique  de  at  Uid^ 
de  «  fils »,  pal  en  assyrien,  est  interpret^e  par  un  signe  dont  la  va- 
leur phon^tique  est  tour;  tour  veut  dire  « fils »  en  scythique. 
L'hieroglyphe  pour  «etoile»  et  «Dieu>  est  lu,  comme  syllabe, 
an,  parce  que  annap  en  scythique  signifie  cette  notion ,  exprim^e 
en  assyrien  par  ilou,  Bilga  signifie  en  scythique  « ann^e »,  le  perse 
tltarda;  le  signe  qui  interprite  Tid^e  de  Tannee  est  le  m£me  que 
celui  pour  la  syllabe  bil  ou  hah 

Les  monogrammes  pour  les  verbes  foumissent  des  exemples 
plus  incontestables  encore.  Les  syllabes  pap  et  lib  expriment,  se- 
Ion  les  tablettes  de  Sardanapale ,  et  Tidte  de  « cr^er  t ,  et  celle  de 
« se  r^volter  •.  Nous  voyons  que  le  mot  scythique  bibda  rend  le 
perse  hamithriya  abava  « il  se  r^volta  » ,  et  le  mot  biptusda^  le  perse 
add  « il  cr6a  ».  Mit,  en  scythique,  veut  dire  « aller  •.  Nous  n'avons 
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plus  k  noiis  ^tenner  que  la  syllabe  mat  ait  ^galement  en  assyrien 
le  sens  de  ce  verbe. 

Cesexemples,  que  Ton  pourrait  multiplier,  suffiront  pour  eta- 
blir  d'une  mani^re  incontestable  Tant^riorit^  de  r^crilure  scy- 
tique.  La  langue  se  rapproche,  comme  M.  Norris  Ta  surtout 
prouv^,  des  idiomes  ouraUens  de  la  Russie. 

Le  style  m^do-scythique  de  T^criture  anarienne  contient  ^ale- 
ment  des  monogrammes,  et  pour  les  distinguer,  il  y  a  un  signe 
special  ^^  qui  ne  se  rencontre  que  dans  ces  cas;  M.  Norris  ne 
la  pas  reconnu,  bien  que  son  emploi  soit  bien  Evident.  L'ecri> 
ture,  en  outre,  ne  contient  pas  tant  de  polyphonies,  quoiqu'il 
y  en  ait  n^cessairement;  luais,  en  g^n^ral,  T^criture  scythique 
^tablit  des  difiKrences  inconnues  aux  autres  Ventures.  La  croix 
►— T —  signifie,  en  assyrien,  et  bar  et  mas;  en  scythique,  sa  forme 
est  modifi^,  ►"!  rend  bar,  et  J^—  rend  mas, 

Quoique  les  exemples  cit^s  parlent  assez  haut  pour  notre  asser- 
tion, on  pen  I  faire  valoir  une  autre  raison  qui  ne  manque  pas 
d'importance.  Les  Perses  placent  ce  syst^me  toujours  avant  celui 
des  Chaldeens,  qui  pourtant  avaient  ete  encore  nagu^re  tris- 
puissants,  et  dont  Timportance  scientiBque  a  surv^cu  m^me  a 
Tempire  de  Cyrus.  Les  Achem^nides  eurent  done  quelque  raison 
sp^ciale  pour  donner  k  l^criture  scythique  la  pr^s^ance  sur  le 
syst^me  babylonien ,  et  puisqu'on  n'en  pent  guire  chercher le  motif 
dans  une  puissance  qui  n*existait  plus  alors,  il  faut  le  trouver 
dans  Tanciennet^  de  Touran,  qui  n'etait  point  un  mystire  pour 
les  vainqueurs  ariens.  A  vrai  dire,  s'il  n y  avait  que  cetle  raisonla, 
elle  serait  d*une  importance  minime  ;  mais  elie  acquiert  du  poids 
quand  on  Tenvisage  conjointement  avec  les  faits  philologiques 
que  nous  venons  de  constater. 

Bien  que  tris-61oigni  d^accepter  tons  les  rapprochements  du 
savant  anglais  qui,  souvent,a  mal  transcritles  lettres  scythiqucs, 
j'adopte  pleinement  le  principe  signale,  et  c'est,  je  le  r^pete,  dans 
la  Russie  cis-ouralienne,  qu'il  faut  chercher  les  descendants  du 
peuple  que  les  rois  perses  jugirent  assez  important  pour  lui  ac- 
oorder  Tinsigne  honneur  d'immortaliser  sa  langue  sur  les  rochers 
de  Bisoutoun  et  d'£cbatane. 

Mais  quel  ^tait  ce  peuple  dont  nous  avons  design^  les  descen- 
dants? ^videmment  il  devait  4tre  un  peuple  antique  et  puissant; 
et  quoique  son  empire  se  fut  ecroul6  du  temps  des  Achem^uides , 
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sa  langue  devait  avoir  pris  de  telles  racines,  dans  quelques  cob- 
tries,  que  la  faveur  qu'on  lui  accordait  fflt  n^ssaire.  Je  crois  le 
reconnaitre  dans  une  de  ces  nations  que  le  p^re  de  rhbtoire  et  les 
autres  historiens  antiques  nomment  Scythes. 

Je  sais  quelle  objection  j*aurai  k  ^carter;  on  me  dira,  et  avec 
raison,  que  ce  nom  n'est  qu'un  nom  vague  qui  ne  comprend 
pas  qu*un  seul  peuple,  mais  toutes  les  peuplades  tr^-difll^rentes 
qui  habitaient  depuis  les  embouchures  de  lister  jusqu*aux  mon- 
tagnes  de  THimalaya.  Je  pourrai  moi^m^me  aggraver  le  poids  des 
contestations  par  le  fait,  que  ce  nom  de  Scythes  est  un  nom  ger- 
manique,  et,  selon  moi,  n'est  autre  que  Fancien  allemand  skiu- 
tha  « sagittaire »;  et  qui  ne  sait  pas  que  les  Scythes  etaient  surtout 
connus  comme  archers,  et  employes  comme  tels? 

Si  Ton  ne  consid^rait  que  ce  dernier  point  de  vue,  on  pourrait 
en  tirer  la  conclusion  que  les  Scythes  n'^taient  pas,  k  coup  sAr, 
des  nations  tatares.  Mais  le  nom  que  les  Grecs  donnaient  a  toutes 
ces  peuplades  en  g^n^al  avait  M  emprunt^  a  Tidiome  d*uoe 
nation  qui  habitait  les  bords  de  lister,  parce  qu'elle  ^tait  la  plus 
rapproch^e  de  la  presqu'ile  hell^nique.  Mais  au  nord  de  ce  peuple 
d*archer$  etaient  ^tablies  des  nations  tatares,  tout  comme  aujour- 
d'hui;  ces  anciens  riverains  du  Dniester,  du  Dnieper,  du  Don,  en 
avaient  eloign^  les  Celtes  ariens ;  ils  furent  chassis  k  ieur  tour,  et 
refoul6s  vers  les  steppes  inhospitali^res  du  nord  par  la  migration 
des  peuples  qui  y  substitua  des  Germains  d*abord,  des  Slaves  en- 
suite;  de  sorte  que  les  fiis  des  anciens  Scythes  tatares  ne  se 
trouvent  plus  qu'adoss^s  a  FOural  et  a  la  mer  Blanche. 

La  langue  de  la  seconde  6criture  des  Ach^m^nides  est  tr^s-rap- 
proch^e  de  celle  qu'H^rodote,  au  quatri^me  livre  de  son  oeuvre, 
appelle  scythique.  Le  pen  que  Thistorien  d'Halicamasse  nous  en 
a  laiss^  demontre  la  parent^,  et  beaucoup  des  noms  propres  sont 
parfaitcment  intelligibles  par  T^criture  des  Ach^m^nides.  Les 
mots  otofmotrd « homicide »,  kpifi^unrov  « borgne  •, semblent  le  proa- 
ver;  ce  mot  est  ruhirhatia;  ruhir  est  chomme»,  bat,  dans  le  scy- 
thique achem^nien,  veut  dire  «tuer»,  ghar  est  «un>;  et  c'est 
avec  la  particule  immas,  ajout^e  au  numeral  qui  se  rencontre 
bien  souvent,  gharimmas,  H^rodote  traduit  Aptyia  par  tun». 
Quelques-uns  des  noms  de  divinit^s  dont  aucun  ne  pent  £tre  ex- 
pliqu^  par  les  langues  indo-germaoiques  trouvent  Ieur  source  dans 
cetle  langue.  La  terre,  nomm^e  Aw/a,  vient  du  mot  api « Dieu »,  le 
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Uavaios « Dieu  supreme » ,  de  apapi « Dieu  des  dieux. »  Le  premier 
homme,  d'apr^  H^rodote,  se  nommait  Targitaos,  Toirgata,  si- 
gnifie  « fils-homme »;  et,  r^IIement,  on  nous  dit  que  cet  homme 
^tait,  selon  les  Scythes,  le  fils  de  Jupiter  et  de  la  fille  du  Borys- 
thines.  Beaucoup  de  noms  propres  de  Scythes,  qui  r^sistent  aux 
Etymologies  sanscrites,  se  laissent  interpreter  par  la  langue  m^do- 
scytbique;  je  ne  cite  que  ^va^omeiOrjs y  sharrak  pikti  «qui  aide 
dans  le  combat »,  dxrafiaffdlrfs ,  Kuktammas-adda «  ou  p^re  de  raOec- 
tion ».  De  m^me,  le  dieu  de  la  mer,  BaiiifxaadiZr^,  d'apr^s  H^rodote, 
s'expliquc  par  le  scythique  sam-immas-adda « pire  de  Tinfini  •.  5am 
ou  sa-oum  exprime,  dans  la  traduction  scythique,  le  mot  perse 
amdid  «  non  mesur^ ,  tout-puissants  » ,  sam  immas  ou  saoum  immas 
indique  TinGnitE.  Le  p^re  de  I'histoire  nous  dit  que  le  scythique 
t,ZaL[ivato9  signiBait  ipai  blol « les  chemins  sacr^  ».  Or,  dans  la  der- 
niere  partie  de  ce  mot,  nous  retrouvons  le  scythique  annap « Dieu  » ; 
le  mot  pour  chemin  qui  se  rencontre  dans  rinscription  scythique 
de  Nakchi-Roustam  oi!i«il  traduit  le  perse  pathim,  y  est  malheu- 
reusement  rendu  par  un  monogramme. 

Les  peuplades  que  les  Grecs  comprenaient  sous  le  nom  de  Scy- 
thes Elaient  d^sign^es,  chez  les  Perses,  sous  la  denomination 
commune  de  Sakas;  Tassertion  d'HErodote  est  confirmee  par  les 
inscriptions.  Or,  le  mot  sak,  qui  se  retrouve  dans  les  noms  de  tant 
de  peuplades  mongoles  (voire  m^me  dans  celui  des  Cosaques), 
signifie  «  fils  •  en  scythique  et  en  susien.  Le  nom  des  Sakes  n'est 
done  pas  celui  d'un  seul  peuple,  mais  Tappellatif  commun  de 
toutes  les  tribus  qui  se  nonmientycb  de,  pr^cisement  comme  les 
Arabes  se  distinguent  par  le  mot  beni,  et  comme  les  Juifs  n'avaient 
d'abord  pas  d'autre  nom  de  peuple  que  celui  de  fils  d'Israel.  Chez 
les  Assyriens  le  peuple  d^signE  par  Scythes  et  Sakes  a  Tappella- 
tion  Navirri  ou  Navri,  et  ce  mot  nam  ou  nav  indique  •  famille » , 
dans  le  scythique  des  Achemenides,  ainsi  que  dans  plusieurs  lan- 
gues  de  la  m^me  souche,  le  magyar,  par  exemple;  ri  est,  comm^ 
en  sakri,  navri,  le  sufJBxe  post-positif  de  la  troisi^me  personne, 
correspondant  au  turc  ^^  ou  t^.  Les  Babyloniens  ne  d^signaient 
done  ces  peuplades  que  par  le  mot  qui  indiquait « famille  >  dans 
ridiome  de  ces  demi^res. 

Hirodote  distingue  les  Scythes  des  autres  peuples  qui  Tentou- 
rent,  et  parmi  ces  derniers  il  y  en  a  qui  sont  bien  des  Germains; 
je  me  con  ten  te  de  citer  les  kXA^wot  qui ,  d'apris  Thistorien  d'HaIi« 
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carnasse,  nc  sont  pas  Scythes,  et  dans  lesquels  il  est  impossible 
de  ne  pas  reconnaitre  le  goth  Alasunius  « les  fils  du  people ». 
Done  toutes  ces  tribus  portent  le  nom  de  « fils »;  et  je  puis  com- 
pleter cette  digression,  par  le  fr^queqt  usage  de  (oar  «fil8», 
en  scythique,  dans  les  noms  ^es  peoplades  mongoles;  les 
Tatares  et  les  Turcs  en  ont  conserve  la  trace.  Les  querelles  an- 
tiques des  Iraniens  et  des  Touraniens,  ou  des  Arya  et  des  Tourya 
des  livres  zends,  peuvent  etre  all^gu^es  ici.  Les  adversaires  de 
Zoroastre  et  de  sa  loi  ont  toujours  6t6  consider^  comme  apparte- 
nant  a  la  race  de  rAltaif.  Le  serpent  des  Touryas,  que  les  Persans 
personnifient  dans  Afrasiab,  a  brav6  les  Etymologies  ariennes,  il 
ne  se  rencontre  pas  dans  les  textes  zends  sous  cette  forme;  c'est 
peut-^tre  le  mot  par  lequel  le  document  scythique  de  Bisoutoun 
d^signe  les  ennemis  marchant  contre  les  Perses  : /arrarw/Tatta. 

Nous  trouvons  dans  ce  liionument,  un  des  plus  importants  que 
Tantiquite  ait  dpargn^s,  une  indication  que  nous  ne  pourrions 
n^gliger.  Le  nom  du  Sace  vaincu  par  Darius  est  Iskounka. 

Ty  vois  une  nouvelle  preuve  de  Texactitude  de  Tappellation 
adoptee.  Le  rocher  de  Bisoutoun  nous  monlre  un  personnage, 
sur  lequel  il  y  a  Ecrit  en  perse  :  « Ceci  est  Skounka,  le  Sace. »  La 
traduction  scythique  porle  Ishonnka  akka  Sakka,  On  conviendra, 
avec  nous,  que  celle  forme  est  frappee  au  coin  de  la  lahgue  du 
second  sysl^me  des  Ach6m6nides.  Nous  pourrions  y  voir  le  seul 
nom  dc  Scythe  qui  nous  soit  conserve  dans  sa  forme  originale,  si 
une  circonstance  ne  nous  for<^ait  k  y  reconnaitre  tout  simplement 
le  mot  scythique  pour  «  roi ». 

Le  tilre  supreme  des  rois  assyriens  est  saklianakkoa,  et  ce  terme 
est  inexplicable  par  les  langues  sEmitiques;  il  est  done  importe 
d'un  autre  idiome  dont  le  peuple  fut  assez  puissant  pour  imposer 
k  Ninive  un  mot  qui  put  deveoir  IVxpression  supreme  de  la  puis- 
sance  humaine.  Personne  ne  pourrait  nier  la  similitude  de  sakka- 
nakkou  et  de  son  prototype  iskoanka,  et  on  y  trouvera  un  appui 
assez  puissant  pour  Topinion  qui  fait  des  Saces  ou  des  Scythes 
les  repr^sentants  d*une  antique  ct  puissante  civilisation. 

Mais  cette  nation  de  I'Asie,  comment  se  retrouverait-elle  dans 
les  contr6es  entre  le  Pruth  et  le  Don  ?  HErodote  rapporte  un  r6cit 
qui  lui  parait  tr^s-acceptable.  Les  Scythes  habitaient  d*abord 
TAsie;  chassis  de  leurs  demeures  par  les  Massag^tes,  ils  se  jet^* 
rent  sur  les  Gimm6riens ,  qui  occupaient  alors  la  Russie  meridio- 
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nale,  et  dont  le  p^re  de  Thistoire  reconnait  encofe  partout  los 
races. 

Ce  r6cit  dont  Tancien  hislorien  fail  mention  ^alement  a  un 
autre  passage  de  son  bistoire,  est  on  ne  pent  plus  probable.  Les 
Cimm^riens  Celtes,  les  premiers  Arieos  qui  se  soient  s^par^s 
de  la  grande  famille  indo-germanique,  furent  chass^  de  leurs  de* 
meures  au  Pont-Euxin  par  des  Tatares.  Ce  fait  eut  lieu  au  com- 
mencement du  XV*  siecle  avant  J.  C. »  et  pr^c^da  les  migrations  des 
peuples  celtes  k  travers  Toccident  europ^en,  comme  leur  conqu^le 
des  Gaules  et  de  la  Bretagne.  Les  Scythes  euxmSmes  avaient  et^ 
fdrc^s  d*abandonner  leurs  demeures  par  les  Massag^tes,  qui  ^taienf 
^lement  des  Tatares ;  leurs  moeurs  ne  ressemblent  pas  k  cclles 
des  Ariens.  Le  nom  des  Massag^tes  s'explique  par  les  syllabes  scy- 
tbiques,  Mich-chaggatoa  t  cbef  de  horde  ^ 

Justin  dit,  n,  3  : « His  (Scytbis)  igitur  Asia  per  mille  quingen- 
•  tos  annos  vectigalis  fuit  Pendendi  tributi  finem  Ninus  rex  Assy* 
« riorum  imposuit. »  L'Asie  fut  tribulaire  des  Scythes  pendant 
quinze  cents  ans.  Et  cette  partie  du  globe  a  conserv6,  j usque  dans 
un  nom  actuel,  les  vestiges  de  Tantique  domination  des  Scythes. 
Ce  nom  de  TAsie  n'a  jamais  et^  explique  sulBsamment.  D'apr^s  les 
mythographes  grecs,  Asia  fut  la  femme  de  Prom6lh^.  Herodote, 
qui  connait  cette  ^tymologie,  nous  dit,  en  outre,  que  les  Lydiens 
la  contestaient,  et  qn*ils  faisaient  venir  le  nom  de  TAsie  du  nom 
d*on  de  leurs  rois  (IV,  45).  Asie  veut  dire,  en  scythique, « la  vaste 
terre ».  Les  inscriptions  de  Pers^poHs  el  d'Ecbatane  ont  une  phrase 
ainsi  cont^ue :  cRoi  de  celte  grande  terre.  au  loin  et  aupr^.  •  Elle 
est  rendue  par  le  scythique,  vnrun  hi  ukkava  htusaikka  farsatinika. 
Le  mot  perse  ddraiy  « au  loin  »,*est  traduit  par  le  mot  hassaikka, 
de  l^assa  « lointain  »,  et  je  crois  que  le  nom  de  TAsie  n'est  autre 
chose  que  ce  terme  des  Scythes. 

Dans  Tidiome  casdo -scythique,  mada  veut  dire  «pays».  Des 
Ouraliens  ont  done  impost  le  nom  au  pays  arien  de  Medie  le- 
quel,  du  reste,  r^siste  k  toutc  6tymologie  indo-germanique.  Cette 
circonstance  m'a  engag^  k  voir  dans  la  seconde  ecriture  Tidiome 
des  Scythes  habitant  la  M^e^  et  formant  encore  une  partie 
considerable  de  la  population,  sous  la  domination  arienne. 

^  On  salt  par  H^rodote  (I,  73)  que  Ic  roi  Cyaxar^  conlia  auz  Scythes  des 
enfanta  qui  devaient  apprendre  tear  langne  et  i  art  do  Tarcfaer.  Peut^tre  cette 
int^ressante  tradition  n*a  dt^  iuventde  que  pour  expliquer  l*ezistcnce  et  Tusage 
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Les  Scythes,  dominateurs  antiques  de  TAsie  centrale,  sont  dis- 
tingu^s  dcs  autrcs  nations  qui  ies  entourent.  Ce  ne  sont  pas  des.Gim- 
m^riens  ou  des  Tauriens  qui  appartiennent  k  le  soucbe  celtique; 
ce  ne  sont  pas  des  Alazones«  ou  des  Agatbyi^es,  ou  des  G^tes  doni 
Ies  noms  rev^lcnt  un  coloris  germanique  tres-p,rononc6;  Ies  Scythes 
ne  sont  pas  parents  des  N^vres,  des  Budines,  qui  sent  Slaves, 
ni  des  G^loncs,  qui  sont  des  Grecs  transforni^  en  Slaves.  Us  sont 
difTi^rents  des  Sauromates  qui  se  servent  pourtani  de  la  langue 
scythique,  mais  en  la  corrompant  par  des  solecisnies»  parce  que 
ieurs  m^res,  les  Amazones,  ne  ia  leur  ont  pas  bien  apprise.  La 
i^nde  de  Tunion  des  Scytbes  et  des  Aoiazones ,  rapport^e  par 
H6(t)dole,  semble  s'expliquer  par  un  contact  de  deux  peuplades, 
et  qui  a  produit  un  peuple  mixte. 

Les  Scytbes  ne  sont  rien  de  tout  ceia;  mais  que  sont-ils  done? 
II  nous  sera  perrais  de  aupposer  qu'ils  appartenaient  au  groupe 
tatare.  Et,  en  verity,  H^rodote  compie  parmi  e^x  les  Andropha- 
ges  demeurant  au  nord ,  ayant  un  dklecle  special ,  niais^se  servant 
des  usages  scytbes,  et  les  Melancbi^ncs*  Ces  derniers  sont  Ies  an- 
c£ti*es  des  Finnois,  Estboniens  et  autres  qui  out  peupl^  la  Russie 
avant  Ies  Germaius  et  les  Slaves :  ils  sont  parents  des  Scytbes. 

Toutes  ces  donn^es  r^unies  rendent  notre  tb^e  tr^s-probable. 
Un  peuple  qui  a  su  niaintenir  sa  domination  pendant  un  laps  de 
temps  aussi  considerable  n'a  pu  ^tre  d^pourvu  de  toute  civilisa* 
tion.  Arrivi  k  un  certain  degr6  de  culture,  il  a  di  connaitre  Tart 
d'^rire,  qui,  quoi  qu  on  en  ait  vouln  dire,  doit  avoir  6ti  bien  r^- 
pandu  dijk  deux  mille  ans  avant  notre  ^re.  Ce  sont  les  Scythes  qui 
ont  pu  arriter  les  progr^s  des  Ariens,  personniQ^  dans  Zoroastre 
et  les  propagateurs  de  sa  doctrine ;  mais  ib  n*ont  pu  r^sisler  aux 
Semites  venus  de  TArabie  m^ridionale.  Cetle  derni^re  defaite  a 
arr^t6  la  civilisation  que  Ies  Scytbes  s'^taient  acquise,  et  plus 
tard  refonl^s  dans  des  regions  n^ig^es  par  la  nature,  forc^  a 
cette  vie  nomade  qui  les  rendit  compl^tement  incapables  d'occu- 
pations  civilisatrices,  ils  uapparaissent  plus  que  comme  ennemis 
des  sciences  et  des  arts. 

repandu  de  la  iangue  scytbiquc  en  M^die,  dont  les  premiers  liabiunts  toora- 
niens  furent  soumis  par  unc  race  arionnc,  parlant  la  langue  perse.  Nous  croyons 
que  par  cc  fail  la  langue  dc  la  secoude  ^crilure  a  eoGn  trouv^  son  explication  : 
nous  ia  nommons  mAlo'Scythiqac,  et  non  m4d\qrke,  parcc  que  Tidiome  ainsi  appel^ 
n*^Uit  autre  que  celui  des  Pcrses. 
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Mais  <juelies  8<mt  les  traces  que  ce  peuple,  jadis  si  puissant,  a 
laiss^es  dans  ies  contr^es  de  TAsie  centrate?  Je  crois  reconnailre 
les  resles  de  celte  race  dans  une  peuplade  dispers^e  par  loul  le 
pays  au  nord  de  Ninive,  el  don  I  beanconp  de  reprfeentanls  habi- 
teni  ia  ville  de  Mossoul.  Je  parle  des  Yezidis,  une  tribu  qui  adore 
\e  diable,  le  manvais  principe,  et  qui  ne  se  soucie  pas  da  bon, 
parte  qu'elle  croit  n'avoir  rien  k  craindre  de  lui.  Ces  hommes 
que  le  code  musulman  met  hors  la  loi,  que  Ies  Juifs  croient  fle- 
trir  en  les  nommant  D^ltS^D  «Chald^ns»»  et  que  tout  derniere- 
mcnt  les  Anglais  ont  mis  k  I'abri  des  vexations  qu'ils  avaient  k 
supporter  jusqu'alors,  se  nomment  eux-m^mes  Dusim  c  la  tribu  », 
d'un  mot  obscur;  les  Arabes  en  ont  form^  le  pinriel  r«wJ^^.  Or, 
dans  le  scythique,  le  mot  pour  peuple,  correspondant  au  perse 
Kdra,  est  Dassumir,  que  je  crois  d<^riv6  de  Dcusam,  avec  le  r  suC< 
fixe  qui  se  retrouve  comme  nominatif  ind^fini  k  la  fin  des  noms 
de  peuples,  par  exemple,  Babilur,  Markus-ir,  etc.  Cetle  coinci- 
dence tn'a  fait  ^noncer  lliypoth^e  que,  dans  Ies  Yezidis,  sent 
conserves  les  d6bris  de  Tancienne  population  scythique  de  TAs- 
syrie. 

m.  Apr^  cctte  digression,  qui  nous  a  paru  pourtanl  n^cessaire 
pour  difendre  ropinion  de  ranl6riorit^  des  Ouraliens,  etqui,  en 
elle-m6me,  explique  la  polyphonie  du  syst^me  cun^iforme,  nous 
revenons  k  la  question  principale,  et  nous  croyons  dtre  plus  compre- 
hensible ,  en  formulant  brievement  les  principes  de  celte  antique 
ecriture.  Ce  sont  les  recherches  de  Londres  qui  ont  confirm^  ce 
qu'H  y  avait  de  vrai,  mais  je  le  dirai  ^galement,  riectifi6  ce  qu'il  y 
avait  de  faux  dans  mes  opinions.  Je  suis  d'autant  plus  pr6t  k  reve- 
nir  sur  des  opinions  erron^es,  que  des  hypotheses  timidement 
^mises  ont  A(k  s'eclipser  devant  Tautoril^  souveraine  des  Assyriens 
eux-mdmes,  ct  que  j'ai  pu  remplacer  Terreur  par  la  v^ril^.  Dans 
d'aulres  cas,  le  progres  de  mes  Eludes  m'a  d^monlre  un  aulrc  fail, 
que  je  n'h^ite  pas  a  formuler  t  des  questions  de  detail  d'un  noniI)re 
moins  considerable,  et  que  je  croyais  r^solues,  ont  dn  ^tre  ou- 
vertes  de  nouveau;  car  les  mdmes  documents  qui  nous  ont  donn<^. 
des  r^ponses  certaines  sur  un  point,  nous  foumissent  la  preuve 
que nousnepouvons  pas  en  r^soudre  un  autre,  a  moins  qu'unc  d^- 
couverte  nouvelle  ne  fasse  cesser  cette  impossibilite  momenlanee. 

Void  les  principes  corrobor^s  par  les  documents  de  Londres  : 

!•  Tons  les  signes  cun^iformes  proviennent  d'une  image  hiero- 
M.  i4. 
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glyphique.  Une  tabletle  de  Londres  nous  montre  des  images 
traDsforniees  en  signes  cun^iformes  archalques;  on  pent  retraeer 
Torigine  Gguralive  de  beaucoup  d  aulres. 

2^  Tous  les  signes  ont  au  moins  une  valeur  id^ographique,  et 
chaque  id^  pouvait  6tre  ^crite  avec  des  monogrammes,  soit  expri^ 
m^e  par  un  simple  signe ,  soit  par  une  suite  de  caract^res.  II  est 
bien  entendu  que  nous  ne  parlous  pas  encore  de  son  expression 
syllabique  ou  phon^tique.  Par  exemple,  ie  « feu »  s'icrit,  ou  par 
un  signe  qui  a  les  valeurs  syllabiques  ni,  kouv,  hil,  ou  par  une  suite 
decaract^resqui,  pbon^tiquement,  se  lisent  on.  if .  (ar,  mais  qui 
sent  expliqu^s  par  Deus. materia,  purificator.  En  assyrien,  Ie  fen  se  dit 
nouvour  -)i:;  c'est  ainsi  que  les  documents  expiiquent  ce  groupe. 

3*  Beaucoup  de  caract^res  ont  des  valeurs  d'un  ordre  d'id^es 
difTi&rent,  et  cxpriment  des  notions  abstraites  et  concretes  a  la  fois. 
Ainsi  nous  avons  acquis  la  certitude  d'un  fait  dont  nous  ne  nous 
doutions  pas,  mais  qui  est  rendu  incontestable  par  des  documents 
grammaticaux  :  il  y  a  des  monogrammes  pour  les  verbes.  Ainsi, Ie 
signe  JT]tr»  4"^  "'*  P*^»  ^"^  j^  sache,  de  valeur  phon^tique, 
signiGe  «lumi^re»,  en  assyrien,  our;  et  ensuite,  il  veut  dire 
«6cbauffer»,  en  assyrien,  hamam,  et  tengendrer»,  Hid.  Le  signe 
pour  «  frire »  ^  j  signiGe  egalement «  prot^ger  • ;  et  ceci  explique 
pourquoi  le  caractire  pour  t  frire »,  que  M.  de  Saulcy  a  bien  trans- 
crit  afioa,  se  trouve  Egalement  comme  dernier  ^l^ment  du  nom 
de  Nabuchodonosor;  car  Ie  mot  assyrien  nasar,  qui  interpr^le  le 
vcrbc  perse  pa,  est  donu6  comme  une  valeur  du  signe  en  ques- 
tion. Le  signe  ^^^Jt  dont  la  valeur  pbon^tique  est  an,  a  les  signi- 
fications de « ^toile »  et  de  ■  veiller » ;  sa  forme  archaique  ►^c^ 
est  d^riv^e  de  Timage  m^me  de  T^toile;  mais,  comme  interpr^tant 
cesidees,  il  se  prononce,  en  assyrien,  iloa  et  dimir.  Le  caract^ 
^ — T^,  i,  est  expliqu^  dans  les  tablettes  par  kabou  et  kdboa,  que 
je  crois  alli6  k  Tarabe  et  ^  Th^breu,  4-*j,  ap  « voAter*;  efTective- 
ment,  ce  signe,  pr^c^d^  du  signe  pour  «Dieu  >,  explique  le  perse 
agman  t  ciel »,  et  indique  alors  proprement « le  Dieu  voAt6 »;  ces 
inscriptions  nous  apprennent  que  les  deux  signes  ainsi  unis  se 
prononcent  sami  en  assyrien. 

4"  De  cette  Venture,  purement  id^ographique  dans  Torigine, 
s'est  d^velopp^  un  sysl^me  syllabique,  pr^is^ment  comme  le 
m^nie  cas  est  arriv^  en  Chine,  en  Egypte,  en  Ph^nicie.  Le  peuple 
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qui,  ie  premier,  inveDta  cette  mani^re  d'interpr^ter  ses  pens^s, 
attacha  aux  caract^res,  en  dehors  de  la  notion,  le  son  qui  expri- 
mait  rid^.  Ainsi ,  il  s'est  iait  qu'une  grande  partie  des  signes  id^o- 
graphiques  sont  devenus  syllabiques.  On  fit  de  Fimage  du  poisson 
Texpression  du  son  ha,  celle  de  la  maison  se  pronon^a  nis,  Yi- 
toile  an,  la  t^te  sak,  Toreiile  pi,  Toeil  si,  ia  main  su,  Feau  d^- 
gouttante  a,  la  terre  sillonn^  hi,  etc  Je  n'ai  pas  besoin  d'ajouter 
que,  dans  Timmense  majority  des  cas,  ii  serait  plus  que  t^m^* 
raire  de  vouloir  identifier  les  signes  cun^iformes  avec  des  images; 
j'espire  que  les  preuves  que  j*ai  donn^es  sufBront  pour  rendre 
plausible  le  principe  lui-m^me. 

5^  Mais  pm'sque  les  bi^roglyphes  Eervaient  a  exprimer  egale- 
ment  des  id^s  abstraites,  il  s'ensuivait  forc^ment  qu'ils  se  pro- 
noncirent  de  diff6renles  mani^res.  L*hiiroglyphe  pour  tfrire*, 
signifiant  ^galement « proteger  >,  prit  les  deux  valours  de  sis  et  dc 
nas.  Le  signe  out  exprime  les  notions  de « soleil » et  de « marcher » ; 
il  avail  done  les  deux  valeurs  out  et  par. 

6*  Le  peuple  qui  inventa  celte  Venture  n'est  pas  celui  qui  nous 
a  ia{ss6  une  si  ^norme  quantity  de  monuments.  Ce  ne  ful  ni  un 
peuple  arien,  ni  un  peuple  s^mitique;  mais  il  se  rattache,  par  ses 
racines  etpar  {'organisation  de  sa  langue,  aux  idiomes  ouraliens. 
J'avais  eu  Thonneur  de  d^vclopper,  devant  FAcadimie  des  Ins- 
criptions et  Belles-Lettres,  cette  opinion,  depuis  pleinement  cor- 
robpree  par  mes  Etudes  au  Mus6e  britaunique.  Jc  retrouve  dans  la 
langue  de  la  seconde  Venture  achem^nienne  les  raisons  pour  les- 
queiles  un  signe  donn^  avait  telle  valeur  syllabique  et  telle  signi- 
fication  id^ographique,  et  je  crois  avoir  d^montr^  Tant^riorite 
de  cetidiome  myst^rieux. 

Je  suis  heareux  de  pouvoir  soumettre  au  Ministre  des  preuves 
autremcnt  incontestaU^s  que  celles  qui,  aux  yeux  de  Tlnstitut, 
ne  pouvaient  avoir  que  la  valeur  de  simples  hypotheses.  Je  parle 
des  dictionnaires  r^diges  dans  deux  langues ;  Tune  d*elles  est  celle 
des  Assyriens,  Tautre  un  idiome  qui,  de  nature,  se  lie  tr^s-^troi- 
tement  k  la  langue  dite  mdiique  ou  scyAique,  sans  pourtant  £tre 
compl^tement  le  m^me  idiome.  On  jugera  de  leur  difTi^rence, 
conmie  de  la  parent^,  par  les  exemples  suivants  :  adda  veut  dire 
« pere »  dans  les  deux  langues;  seulement « son  p6re » se  dit,  dans 
le  dialecte  ninivite,  addani;  dans  Tautre,  addari;  •  k  son  pfere » ,  dans 
le  premier,  addanikou;  dans  Tautre,  addarikki.  «Lesp^res » sedit, 


Digitized  by  V:iOOQIC 


—  198  — 

dans  Tun  etFautre ,  addabi; « leur  p^e  » ,  adda  abbini  dans  I'un ,  adda 
abilnidsLXis  Tautre.  Ce  peu  dc  moUsaOirontpour  etablir  au  moios 
la  parent^  de  ces  deux  idiomes,  et  Too  pourrait  parfaileuient  de- 
fendre  Topinionque  la  langue  des  tablettee  de  Niuive,  et  celle  des 
nionumeots.perses,  8onl  exactement  la  ludme,  prise  k  deux  siecles 
de  distance  et  dans  des  pays  diOiirents. 

Le  peuple  qui  parla  cette  langue  a  invent^  r^rilur^  cun^iforme. 

7^  Les  Assyro-Chald^eus  rci^.urent  ct  syst^me  dija  avaot  le 
XX*  si^Ie  avant  T^re  chr^tienne.  lis  adoplerent,  non-seuleaient  la 
valeur  id^ographique,  mais  aussi  les  sons  attaches  aux  lettres. 
Ceux-ci  ne  suflisant  plus  pour  la  langue  assyrienne,  le  peuple 
s^mitique  dut  attacher  aux  signes  des  prononciations  nouvelles; 
on  ajouta  aux  sons  de  sh  «fr^re>  et  de  nas  «proteger»,  en  scy- 
thique,  ceux  de  ah  et  de  nasar.  Le  caract^e  bib  (qui  signifiait  ^- 
lement  •  donner »  et « se  rivolter »,  parce  que,  dans  la  langue  pri- 
mitive, biblusda  exprima  « il  cr^a  »  et  bibdas  cil  se  r^volta»),  est 
expliqu6,  dans  les  tablettes  assyriennes,  parFuiftar«se  r^volter* 
et  dana  « creer ».  La  polyphonie  n*est  done  qu'one  cons^uence 
presque  forc^e  du  systeme  hieroglyphique  transmis  d'un  peuple 
a  Tautre,  surtout  quand  on  consid^re  que  Tiniage  ^tait  poZj'/o^u^/ 
qu*elle  servait  a  exprinier  plusieurs  id^  k  la  fois. 

8"  Les  Assyricns,  en  acceptant  Ticriturc  des  Anariens,  Tout  nio- 
diti^e  pendant  les  quinze  si^cles  durant  lesquels  nous  pouvons 
les  poursuivre.  Ainsi,  ils  attachi^rent  au  signe  une  id^e  qu'il  nV 
vait  pas  eue  dans  le  premier  idiome,  mais  seulenient  une  valeur 
syllabique  qui,  en  Assyrien,  interpr^lait  la  nouvelle  notion.  Us 
accept^rent,  en  revanche,  des  groapes  entiers  de  caractires  avec 
la  signification  de  la  premiere  langue,  en  les  pronoo^nt  en  Assy- 
rien; et  les  tablettes  de  Londres  donnent  une  immense  quantity 
de  faits  pareils.  Ces  grdupes  id^raphiques  forment  la  plus 
graude  difficult^  qui  s*oppose  k  la  lecture ;  mais  k  cot^  dumal  nous 
avons  le  remade,  II  n'est  pas  impossible  que  les  entraves  dont  on 
cntourait  une  ^tnde  auss^i  simple  n'aient  pas  ^l^  maintenues  sans 
raison;  les  pretres,  d6positaires  de  la  sagesse  et  de  la  science,  vou- 
laient  en  conserver  le  monopole,  et  rendre  le  plus  6pineuse  pos- 
sible la  connaissance  des  lettres.  Cette  opinion  me  parait  d'autant 
plus  acceptable,  qu«  les  peuples  qui  D*^taient  pas  soumis  k  une 
classe  de  pretres,  comme  les  Susiens,  se  sont  servis  du  mdme  sys* 
time  d'^riture  syllabique,  sans  adopter  les  nombreux  mono- 
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granftncs  de  F^riture  de  Ninive  et  de  Babylooe.  Les  inscriptions 
de  Suzes  soot,  de  tontes  les  inscriptions  cun^iformes,  les  plus  fa- 
dies  k  transcrire  en  lettres  eorop^ennes,  mais  les  plus  difficiles  a 
comprendre,  parce  que  nous  n'avons  pas  de  clef  pour  Tinterpr^* 
tation.  Mais  tandis  que  la  simple  lecture  des  noms  royanx  d'Assy- 
rie  est  toute  une  science,  et  reclame  des  rechercbes  san»  nombre, 
les  noms  des  rois  de  Suzes  sont  lisibles  k  Taide  du  syllabaire  le 
moins  compliqu6 ;  c'est  h  peine  s'il  y  a  quatre  monogramines  pour 
exprimer  les  id^es  les  plus  usit^es  dans  les  inscriptions. 

cf*  Les  Assyro^hakl^ns  sentaient  eux-m^mes  les  diflQcult^  de 
leur  sjst^me  d*^criture;  ils  redoutaient  les  in^rises  que  forc6- 
ment  devaient  entrainer  les  complications  que  les  si^es  leur 
avaient  I6gu^es.  11  ne  faut  done  pas  s'^tonqer  s*ils  pensaient  a  ren* 
dre  plus  clairs  leurs  Merits,  surtout  ceux  que  les  rois  destinaient 
k  la  lecture  publique;  mais,  malheureusemeut,  ils  n'eurent  pas  tou- 
jours  recours  k  Texp^dient  le  plus  simple,  a  T^criture  purement 
syllabique,  qui  se  composait  de  quatre-vingt-dix  signes  simples.  Us 
employaient  des  monogramines,  mais  ils  voulaient  en  rendre  les 
valeurs  le  moios  douteuses  possible.  Void  le  proc^6  qu'ils  em- 
ployaient, surtout  dans  les  demiers  temps,  et  qui  a  ^te  une  source 
£^conde  d'erreurs ,  jusqu*a  ce  que  nous  ayons  6t^  assez  beurcux 
pour  d^couvrir  le  mot  de  T^nigme  : 

Quand  un  monogramme  a  plusieurs  valeurs,  on  lui  ajoute  M- 
quemment  la  demise  lettre  qui  constitue  le  mot  en  assyrien.  La 
syllabe  out  veut  dire  «soleil »  et  « jour»,  et  se  prononce,  en  as- 
syrien, saihsi,  ndhara;  on  ajoute  done  k  out,  $i,  pour  iodiquer 
que  c'est  le  soleil  dont  ii  s'agit ,  et  ra  pour  faire  voir  qu'il  faut  lire 
nahar.  Mais,  pour  cela,  le  signe  oixt  n'a  pas  la  valeur  syllabique 
de  sam  ou  de  na,  comme  les  Anglais  Tavaient  cru.  Ainsi  la  m^me 
lettre  '^ ,  tna^,  indiqve « aller  »  et  «  se  lever  •  (du  soleil).  G^n^ra 
lement,  on  la  trouve  aveo  la  premise  signification'  au  *pr6t^rit 
aksoat « j'allai »,  on  y  ajoute  alors  oat; « se  lever »  se  dit,  en  assy 
rien,  napaft;  dans  ce  cas,  on  ajoute  tr^-souvent  un  ha.  Des  pbe- 
nom^nes  semblables  m'ont  fait  adopter  des  valeurs  errontes ;  j'ai 
cru ,  par  exemple,  que  le  signe  '^  ^vait  aussi  la  valeur  de  nap 
mais  c'6(ait  faux.  Une  idte  heureuse  m'a  ^claire  sur  ce  prindpe 
qui,  unefois  ^tabti,  a  fait  tomber  imm^iatement  beaucoup  d'at 
tributiotts  de  valeurs,  imaginees  ou  par  mes  devanciers,  ou  par 
moi-m^me« 
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li  me  reste  uu  mot  a  dire  sar  ia  denomination  d'ecriture  ana- 
rienne,  pour  I'opposer  a  celle  d'arienne,  riservie  au  syst^e  perse 
que  j'ai  choisi.  Cinq  difT^rentes  langues  s'^crivent  avec  le  m^e 
syst^me;  trois  langues  touraniennes  ou  ouraliennes,  celle  des  la- 
blettes  de  Ninive,  celle  des  monuments  trilingues  r^iges  par  les 
rois  perses,  et  celle  des  monuments  susiens.  Une  langue,  peut-^tre 
indo-germanique»  s*en  servait,  comme  nous  le  savons  :  c'est 
Tidiome  des  inscriptions  arm^niennes.  Mais  Timmense  majority 
des  monuments  est  due  au  burin  des  Assyriens  et  des  Bdbylo- 
niens ;  ce  sont  eux  qui,  avant  tons  les  autres»  sont  dignes  de  notre 
examen.  Cette  langue,  conform^ment  k  la  table  g^n^alogique  de 
la  Genese,  est  semitique,  ainsi  que  tons  mes  devanciers,  sans  ex- 
ception, Tout  reconnu. 

Le  peuple  qui  pent,  a  juste  titre,  r^damer  ia  d^ignation  d'une 
des  grandes  nations  de  rhumauit^ ,  parlait  une  langue  ^troitement 
liee  k  Th^breu  et  k  Taram^n ,  plus  doign^e  d^jk  de  Tarabe  et  de 
r^tbiopien,  mais  compl^tement  ind^pendante  des  idiomes  men- 
tionnes.  D^ja  nous  entrevoyons  les  principaux  elements  de  son 
organisme ,  d^ja  nous  pouvons  etablir  certaines  lois  phon^tiques 
qui  seront  notre  guide  pour  Texplication  scientifique  des  pr^cieux 
documents  de  Ninive  et  de  Babylone.  Nous  sonmies  dikjk  avanc^ 
au  point  de  pouvoir  prouver  que  le  syst^e  phonetique  de  la  lan- 
gue assyrienne  a,  quant  aux  racines,  la  plus  grande  ressemblance 
avec  rh^breu.  Cest  une  r^le,  que  le  schin  de  Thibreu  y  est  repr^- 
sente  par  la  m^me  lettre  ch,  le  samcch  par  le  x;  jamais  le  e;  ne  sV 
batardit  au  t  chald^en  ou  au  i^  arabe.  Les.de  Th^breu  y  est  cons- 
tant, et  ne  devient pas  to,  comme  en  aram^en,  ou  ^  et  I9,  conmie 
en  arabe.  Le  t  ne  se  change  pas  en  1  chald^en ,  ni  ne  prend  la  pro- 
nonciation  du  s  de  la  langue  du  Koran.  Settlement,  le  ^  initial  des 
racines  devient  k  en  assyrien.  Quant  k  Toiganisme  pourtant,  la 
grammaire  di0!&re  consid^rablement  de  rb6breu»  et  elle  oflre  ploc 
sieurs  points  de  rapprochements  avec  les  dialectes  aram^ens  et 
Tarabe;  aussi  le  dictionnaire  de  la  langue  syriaque  renfermet-il 
beaucoup  de  racines  qui  peuvent  servir  avec  fruit  k  lexplication 
des  tcxtes  m^es,  quoique  Th^breu  fournisse  toujours  un  contin- 
gent tres-nombreux  de  racines  identiques  a  celles  de  la  langue  des 
Chaldeens.  Mais  en  dehors  de  ces  radicaux,  pour  Tinterpr^tation 
desquels  les  langues  s^mitiques  ^clairent  nos  pas  chancelants,  ii 
y  en  a  bon  nombre  qu  on  ne  retrouve  pas  dans  les  autoes  idiomes 
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des  Gls  de  Seiu,  et  alors  c'est  oa  la  traduction  perse  qui  guide  nos 
recherches,  ou'il  ne  nous  restera  qu'k  en  expliquer  le  sens  par  le 
contexte  lui-mime,  chose  toujours  ^pineuse  et  sujette  h.  des  m^- 
prises  et  h  des  controverses. 

IV.  Granimaire.  —  Le  caract^re  rigoureusement  s^mitique  de 
la  langue  assyrienue  fadlitera  Tinterpr^tation  des  inscriptions.  De 
toutes  les  branches  d'idiomes ,  celles  des  Semites  sont  les  plus  inal- 
ti^rables,  les  plus  indestructibles,  les  plus  tenaces.  Pendant  les 
quinze  si^cles  qui  s^parent  les  monuments  cbald^ens  les  plus  an- 
ciens  des  inscriptions  cun^ormes  des  S^leucides,  la  langue  des 
Assyriens  s'est  pen  modiGee.  Les  regies  pbonetiques ,  une  fois  6ta- 
blies,  peuvent  dtre  regard^  comme  ihalterables,  et  il  ne  faut  pas 
sen  d^partir ;  la  rigueur  de  cette  maxime  emp6che  des  resultats 
incertains,  et  ajonte  plus  de  poids  k  ceux  qu'oo  obtient. 

La  grammaire  de  la  langue  assyrienne  est  tr^s-rapproch^e  de 
celle  des  antres  idiomes  s^mitiques.  Cest  le  m£me  pribcipe,  seu- 
iement  I'^criture  donne  ici  a  la  langue  de  Ninive  et  de  Babylone 
un  avantage  sur  les  inscriptions  s^mitiques  de  Ph6nicie  et  d'Ara- 
bie,  parce  que  le  syst^me  syllabique  fait  voir  les  voyelles  qu'il 
faut  unir  aux  consonnes. 

Un  autre  avantage,  non  moins  pr^deux,  r^sulte  des  documents 
grammaticaux  de  Londres,  dont  un  nombre  assez  considerable 
donne  des  formes  ^tymologiques,  des  suffixes  et  des  flexions  ver- 
bales.  Je  ferai  mention  ici  d'un  fragment  que  j'ai  ^t^  assez  heureux 
pour  d^couvrir.  II  contient,  d'un  c6l^,  les  formes  pronominales 
de  ridiome  casdo-scythique,  et  de  Tautre,  celles  de  Fassyrien.  Le 
mot  choisi  est  iiti « avec »,  en  scythique,  hi. 


kimi            ta 
kinantki      ta 
kimo*        ta 
kimi           ta 
kiseu         ta 
kuouMo^nitA 

itttckoa 

ittya 
iUimi 
ittika 

•V0O  Int 

•v«c  eox 
•voe  moi 
•voe  aoit 

•VMtoi 

avwvow. 

)  tableau  entier  des  suffixes  assyriens 

est 

• 

»1««VLIBB. 

M«sc. 

Fim. 

M^te. 

FLUMIIL, 

Fim. 

1"  p.                   ja 
>•    p.     ku 

3-    p.     ekou 

-ki 

kouR 

ni 

eki». 

La  conjugaison  ressemble  beaucoup  k  celle  des  autres  idiomes 
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s^fiutiques.  U  y  a  uu  kal,  niphal,  pael,  ifta'al  (avec  la  secoude  re- 
dbablee),  saphel,  istaphel,  aphel,  ifltal,  et  le  jiaradigme  mofi- 
trera  Tanalogie  de  la  iaogue  assyrienne  avec  les  aulres  langues. 
Nous  doonoDs  ici  les  formes  du  verbe  r^gulier  zakar « se  souve- 


nir*. 


KAL. 


Singulier. 


.^>. 

atkour 

»*  |i.  m. 

ItLtkour 

,•  p.  f. 

taikoari 

3*  p.  m. 

iskoar 

3«  p.  f. 

tatkour 

xakar 


imtinntw 

ET  pftlcAtir. 

Plori«I. 

SiuguHer. 

Plariel. 

lllll 

zoukonr 
tcuk{ou)ri 
liskour 
Uzktur 

PAftTICIPB. 

scnkoarvv 
ioakoura 
Uzkoarou 
lUk9ttr6t 

masc.  s. 
P- 

takir 
takiri 

[zlknat) 

fern 

.  s.  iakirat 
p.  zakiraL 

Le  pr^l6ritest  tr^s-rareuienl  employ^,  et  nous  n'avons  pas  d'^lc- 
ments  suflisants  pour  T^tablir  avec  certitude. 

Les  autres  formes  du  verbe  r^gulier  se  deduisent  ainsi : 


XIPBAL. 

PABL. 

IPBTAAL. 

»Apnii. 

I8TAPH4L. 

APHBL. 

IPHAL. 

Aorisle. 

P«rticip«. 

Infinilif. 

azzakir 

moasxakir 

naskar 

omakkir 

motaakkir 

soukkoar 

azzakkir  * 
moustakkir ' 
titkour 

ottsaxhir 

wteusaskir 

touskour 

ottstaskir 

mcmstaskir 

fotoox&oBr 

oazkour 
movakir 
outkoar 

azsakar^ 

moatiokar^ 

tUkU, 

Nous  connaissons  ^galement  beaucoup  de  regies  conceroant  les 
verbes  d^fectifs  ayant  de  I'analogie  avec  Fh^breu. 

Mais  il  est  temps  de  quitter  les  questions  fondamenlales  pour 
examiner,  dans  la  seconde  partie  de  notre  travail,  Fhistoire  et  la 
chronologic  des  Assyriens  et  des  Chaldiens. 

^  Jc  n  at  pas  besoln  d'ajouter  que  le  redoublemenl'du  z  k  riphtaal  et  k  Tiphtal 
iiVst,  dans  ce  cas  special,  qu'un  changement  euphoniquc  du  t  en  z,  comme  en 
h^breu,  et  que  ies  formes  devraient  ^tre  :  azlahhir,  mouziakkir,  aztahar,  mouz- 
takar,  p.  e.  aHabhit,  aplassit,  etc.  On  aura  vu  qae  ridiome  assyrien  est  different 
de  Taram^en ,  et  on  devail  s'allendre  k  cette  diversity.  Assoar,  fils  de  Scm ,  a  une 
individuality  difT^reute  et  bien  dislincte  de  son  fr^re  Aram.  11  y  a  des  savants 
qui  nc  veulent  croire  k  Tassyrien  que  quand  on  leur  pr^sentera  ie  cfaaldaique  d« 
Daniel ,  qui  est  nomm^  aramien  et  bien  distinct  de  « la  langue  des  Ghald^ens.  • 
lilt  pourquoi  done  le  grand  peuplc  assyrien  n*aurait-il  pas  eu  sa  langue  propre, 
aussi  bien  que  la  nation  aram^cnne ,  qui  n  a  jamais  eu  Timportancc  bistorique  de 
Ninive  ni  de  Babylone? 
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SECONDE  PARTIE. 

CURONOLOiilE  DBS  ASSYRTENS  ET  DB9  BABYLONIENS. 

Ku  soumettaut  au  Ministre  ies  r^sultats  de  mes  rechcrches 
cbi*oDologiqaes  a  Loodres ,  je  ne  me  dissiinule  pas  ies  dii&cuit^s 
de  celte  entreprise.  J'aborde  un  sojet  qui  n'est  pasnouveau  comme 
ccux  que  je  vieDs  d'exposer;  il  a  ^t^  travaill^  depuis  bien  de$ 
Slides,  et  pourlant  la  qnestion  n^a  pas  iii  r^solue.  Rien,  en  efTet, 
ne  Dons  justifierait  de  repreadre  une  mati^e  aassi  souveat  traits 
et  aussi  souvent  abandonn^e,  si  la  d^couverte  des  uionaineots 
assyriens  ne  nous  portait  pas  k  examiner  lequel ,  parmi  Ies  sys- . 
temes  de  tant  de  savants,  a  6i6  celui  de  Ninive  et  de Babylone. 

Heureusement  pour  notre  t^che,  Ies  documents  assyriens,  si 
obscurs  ailleurs,  oiTrent  dans  cette  question  moins  de  difficult^s 
que  parlout  ailleurs.  Les  renseignements  g^n^raux,  quisont  ies 
plus  importants,  sont  donnas  par  Ies  tables  ginialogiques;  souvent 
Ics  rois  d' Assyrie  se  rapportent  a  un  de  leurs  pr^d^sseurs  qui , 
(ant  d*anu^es  avant  telle  ^poque,  accomplit  tel  fait  design^  dans 
rinscription.  Ces  nombres  sont  donnas  en  chiffres,  souvent  con- 
firm^s  par  difiG^ents  exemplaires  du  mSme  texte. 

En  dehors  de  ces  notions  qui  ont  trait  seulemeot  k  Thistoire 
d'Assyrie,  noustrouvons  des  synchronismesavec  I'Histoire  sainte. 
Les  noms  bibliques  n  offrent  pas  de  difficult^  pour  le  dicbiflre- 
ntent,  parce  qu  ils  sont  exprimes  par  des  caract^res  connus  depuis 
longtemps,  el  c'est  juslement  aux  noms  d'Ez^chias  et  de  Juda ,  qui 
se  trouvent  dans  les  iuscriptions  d'un  roi  de  Ninive,  que  Ton  a 
reconnu  que  ce  monarque,  le  constructeur  du  palais  de  Koyon- 
djik ,  devait  6tre  Sennacherib ,  sans  pouvoir  alors  prouver  la  lec- 
ture du  noni  assyrien. 

Si  la  Bible  a  ^clair^  nos  pas  dans  les  commencements,  ce  sont 
les  auteurs  grecs  et  latins  qui  nous  ont  fourni  les  cadres  pour  y 
grouper  les  personnages  r^v^Ms  par  les  inscriptions.  Mais  les  ou- 
vrages  classiques  ne  sont  pas  d'^ale  valeur  pour  nous  :  nous  fe- 
rons  done  quelques  remarques  sur  le  d^r^  d'antorit6  que  pent 
r^lamcr  chacnu  des  repr^sentonts  de  Thistoriographie  antique. 

L  autorit6  du  pere  de  Thistoire,  que  les  inscriptioos  perses  nous 
ont  appris  k  respecter,  rcsle  egalement  inattaquable  dans  les 
points  g^n^raux*  Aucun  des  noms  royaux  qu'il  fournit  ne  pent 
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^Ire  mis  en  doute;  bien  que  rinaptitude  de  son  oreille  d'Hell^ue 
k  sapproprier  les  noms  s^midques,  iui  ait  fait  confondre  Nabu- 
chodoDOsor  et  Nabonid,  et  prendre  le  dernier  pour  le  fils  du  pre- 
mier, cette  inexactitude  est  presque  la  seule  que  nous  puissions 
reiever.  Est-il  done  le  seul  qui,  avec  raison ,  neconnaisse  pas  un  roi 
d*Assyrie  du  nom  de  Ninus?  La  dur^e  de  Sao  ans  qu*ii  assigne  au 
grand  empire  assyrien  est  conBrm^  d'une  mani^re  ^latante  par 
B^rose.  Get  ^crivain,  Chald^en  de  naissance,  mais  qui  r^digea  en 
grec  rhistoire  de  son  pays,  est  la  source  principale,  et  nous  de^ 
vons  une  grande  reconnaissance  a  Eus^be,  de  nous  avoir  trans- 
mis  avec  autant  d*exactitude  la  succession  et  la  duriie  des  dilT^- 
rents  r^gnes qui  occupirent  le  trone de Babyione.  Apres B^se,  ce 
sont  surtout  les  Orientaux  qui  ^crivirent  en  grec  qui  sont  dignes 
de  notre  attention,  et  principaiement  Jos^phe,  Strabon,  Abyd^ne 
et  Nicolaus  de  Damas.  Quant  a  Ct^ias,  on  aurait  tort  de  d^daigner 
ses  donn^es  sans  s'y  arr^ler;  car  la  bonne  critique  ne  se  montre  pas 
par  le  rejet  pur  et  simple  de  ce  qu*on  ne  pent  expliquer  tout  de 
suite,  mais  par  la  consciencieuse  investigation  qui  recberche  To- 
rigine  de  Terreur.  Nous  verrons  que  Thislorien  de  Cnide,  le  me- 
decin  d'Artaxerce  Mn^mon ,  loin  de  renverser  le  syst^e  d'H^ro- 
dote  et  de  Berose,  le  conGrme  en  ce  sens  que  Ct^ias  comprend 
dans  le  nom  d'empire  assyrien  toute  la  suite  des  dynasties  s^mi- 
tiques  qui  ont  r^gn^  a  Ninive.  Quant  k  son  appreciation  de  This- 
toire  des  Assyriens  et  des  M^des,  il  ne  faut  pas  oublier  quelle  fut 
sa  position  ofiicielle  a  la  cour  de  Perse,  position  qui  a  du  fausser 
les  vues  de  Thistorien.  II  raconte  cette  histoire  comme  un  Perse 
devait  la  raconter,  et  Tinexactitude,  quoique  facbeuse  pour  nous, 
est  tellement  syst^matique,  qu'on  pent  rectifier  et  expliquer  ses 
^garements.    . 

Nous  ne  pouvons  que  d^plorer  la  perte  de  tant  d'bistorieus 
grecs  et  surtout  romains  qui,  il  faut  le  reconnaitre,  envisageaient 
Fbistoire  antique  d&jk  d'un  ceil  moins  partial  et  plus  universeK 

Les  savants  d^Alexandrie  ont  beaucoup  traits  cette  mati^re,  bien 
qu'ils  n'aient  pas  toujours  apport6  la  connaissance  n^cessaire  de  la 
langue  du  pays ;  pour  cela  ils  ont  commis  dans  les  listes  des 
rois  d'6tranges  erreurs,  que  les  inscriptions  elles*m£mes  nous  ont 
permis  de  contr61er  et  d'appr^cier.  Ainsi ,  Clitarque  nous  fait  sa* 
voir  qu*une  inscription  a  Tarsus  racontait  que  Sardanapale,  fils 
d'Anakyndaraxar^,  batit  Tarsus  et  Anchiaie  dans  un  jour.  Mais 
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cette  g6n^al(^ie  n'est  autre  chose  que  les  tilm  dn  roi  uial  expli- 
qn/'S  el  conserves  par  les  inscriptions.  II  y  avait : 

Assour-idanna-palla.  nnalou.  nadou.  'sar.  Assour. 
SardaDapalus.  ego       aagustus.  rex.  Assyria. 

Cest  de  ce  protocole  de  Fioscription  que  les  Grecs  out, fail  k 
Qom  kvoHVii^paidpiffs  ou  kvoown^p^^nfg;  et  ce  n*e8t  pa^  saos  ratsoo 
que  I'ignorant  interprite  du  document  a  vu  dans  cet  assemblage 
de  mots  le  p^re  de  Sardanapale;  Assour-idanna-paUa  signifie : «  Le 
«  dien  Assour  a  donn^  un  fils, »  et  c'est  le  dernier  ^l^ment  de  ce 
nom ,  palla,  qui  a  occasionn^  cette  erreur. 

Ce  m£me  nom  royal  a  €ii  la  cause  d'une  autre  erreur  :  les 
Grecs  nous  disent  que  Sardanapale  s'est  aussi  appel^  Kovoaxov- 
xdXepos;  c'est  la  encore  un  titre  royal  qu*on  a  pris  pour  un  nom , 
et  ici  la  lecture  des  inscriptions  cun^ifcMrmes  nous  fournit  directe- 
ment  le  mot  de  Nnigroe.  Void  let  lettres  qui  suivent  le  nom  de 
Sardanapale  : 

Aitakon.     i'ar.     la  ak         —  Jhi      —      na  ak    —     ton.  it.      A  —  sour 

Ego.       rex.  vicem     gerens  Dei     Aasori. 

lu  a  tort :  Kounissakkanakkil  asour. 

Nous  pouvons  mime  signaler  les  m^prises  :  les  deux  premiers 
signes  pris  ensemble  signifient «  moi  > ;  mais  le  premier seul  indique 
qu*un  nom  d'homme  va  suivre,  et  le  second  seul  la  syllabe  koa. 
On  a  done  pris  le  clou  vertical  pour  un  signe  indiquant  un  nom 
propre  commen^ant  par  koa,  Le  signe  « roi  •  a  la  valeur  phon^- 
tique  de  nis;  et  le  KopomtoyxdXepos  s'explique  mieux  encore  par  la 
prononciation  scythique  de  ce  mot  ouralien,  telle  qu*e]le  se 
trouve  k  Bisoutoun  dans  le  nom  du  roi  des  Saces,  Skounka.  Le 
titre  de  Sakkanakkou  etait  le  plus  sacr6  de  ceux  des  rois  d'As- 
syrie ,  qui  Temploient  devant  les  mots  « des  grands  dieux  >  ou  « de 
Babylone. » Nous  y  trouvons  le  mot  Zayydwj^  de  B^se,  le  titre  su- 
preme ;  et  la  premiere  des  deux  combinaisons  nous  a  port^  a  rendre 
par  « vicairc  •  ce  terme  que  nous  ne  savons  pas  ei;pliquer,  parce 
qu*il  est  d^origine  scythique. 

Le  lecture  erron^e  du  titre  de  Sardanapale  Kou  nis,  skounk  il 
asour  a  valu  au  roi  un  surnom  dont  il  ne  pouvait  pas  se  douter. 
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J'ai  donn^  ces  deux  exeiupies  pour  d^montrer  qae,  dans  les 
opinions  m^me  les  plus  ^tranges  des  Grccs,  ii  y  a  toujours  un  fond 
de  v^rit^  :  dans  ces  deux  cas ,  Terreur  se  fonde  snr  une  inscrip- 
tion mallue,mais  quelquefois  la  m^prise  est  moins  pardonnable. 
NoQs  trouvons  une  suite  de  rois  mat  a  propos  ins^r^e  dans  le  ca- 
non d^Eus^be,  et  manquanl  dans  celui  que  donne  Moyse  de 
Khorine.  L^^crivain  arm^nien  place  ces  noms  dans  Tordre  que 
voici  : 

Ninus, 

Chalaos, 

Arbelus, 

Anebos, 

Babios, 

Bel. 
n  est  impossible  de  ne  pas  y  voir,  non  pas  des  noms  de  person- 
nagfes,  mais  les  noms  des  villes  de  Ninive,  Cbala  (Nimrod  au- 
jourd'hui) ,  Arbeles,  Nipour  (Kala-Sherghat),  Babylone,  qui  est 
personnifi^  comme  fils  de  Bel.  Ces  noms  n'indiquent  done  qu€ 
r^mtgration  des  Babyloniens  du  sud  an  nord,  exactement  comnie 
nous  rindique  la  Geo^se.  Dans  le  canon  d^Eus^be,  qui  semblo 
reraonter  k  Ct^sias,  on  trouve  i  c6te  de  quelques  rois  authen- 
tiques  les  noms  de  ileuves,  tels  que  Ophratmns,  FEuphrate; 
Acraganes,  canal  citi  par  Abydenus;  Dercyllas,  le  Tigre  (Diglal) ; 
ensoite  des  noms  susiens,  perses  et  m^me  grecs,  comme  celui  do 
Laosthines.  Malgr^  les  alterations  cruelles  que  les  premiers  noms 
de  la  liste  ont  subies,  on  peut  y  rcconnaitre  encore  quelques 
noms  d'une  suite  de  rois  assyriens,  et  je  ne  serais  pas^tonne  de 
voir  un  jour  que  toute  cette  chronologie  apocryphe  a  sa  rt^ison 
d*dtre  dans  une  inscription  d'un  roi  assyrien  mal  interpr^t^e. 

H  ne  faut  pas  oublier  que  la  confusion  qui  embarrasse  les  chro- 
nologues  est  due  a  Ctcsias  en  grande  partie;  il  a  exercc  sur 
cette  portion  de  Thistoire  Tinfluence  la  plus  d^strei^se,  car  il 
puisa  ses  renseigncments  chez  un  peupte  qui  a  ^t^  et  qui  est 
encore,  apr^s  ses  proches  parents  les  Indiens,  celui  qui  a  le 
moins  le  sentiment  de  Thistoire.  Ce  sens  historique  manque  a  Bi- 
soutoun ,  oif  Darius  donne  bien  les  jours  et  les  mois  des  faits  ra- 
cont^s,  mais  oublie  les  annees;  ce  dtfaut  se  manifeste  chez  les 
Persans  modemes,  seul  peuple  dont  le  plus  grand  poete  soit  en- 
core le  plus  grand  historien ,  et  qui  seul  a  pu  avoir  un  livre  des 
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Hois.  Je  mc  rappelle  que  cette  m^nie  iofirmii^  seientificjuc  ma 
frapp^  dans  les  conversalioas  avec  des  Persans  qui  passaieDt  pour 
des  lettr^  de  leur  pays,  et  qui  sur  Thistoire  modeme  de  TAsie 
avaient  les  id^es  }es  plus  ^tranges.  Et  comment  attendre  d'une 
nation  des  renseignements  exacts  sur  ses  eonemis  vaincus,  quand, 
dans  sa  propre  histoire ,  elle  laisse  ^chapper  le  n(»n  du  grand  Cyrus , 
qui  a  fond^  son  empire;  comment  s'^tonner  que  les  Perses  aient 
plac^  S^miramis  douze  sixties  plus  t6t  qu*il  ne  le  fallait,  quand  les 
Persans  de  nos  jours  ne  s'aper^oivent  pas  d^une  ^orme  lacune 
dans  leurs  annates  entre  Gnstasp  et  Ardichir,  qui,  d'apr^s  eux, 
ont  ^t6  r^unis  par  un  lien  ^troit  de  famille,  el  pourtant  sont  s6- 
par^  Tun  de  Tautre  par  un  espace  de  peut-£tre  dix-sept  sidles! 

Le  veritable  sentiment  historique  en  Asie  ne  se  trouvo  que  chez 
les  Semites. 

Parmi les historions,  B^ose seuPnous a laiss^  une lisle desdy- 
nasties  successives,  avec  les  nombres  des  rois  et  celui  des  ann^ 
qui  s^^coul^nt  sur  leur  domination.  La  lisle  a  pour  point  de  depart 
Tann^e  de  la  chute  de  Sardanapale,  le  dernier  monarque  du  grand 
empire  assyrien,  auquel  r^rivaio  cbald^n  assigne  une  dur^  de 
526  ann^es,  conform^menl  au  p^re  de  Thistoire,  qui  dit  que  les 
Assyriens  ont  r^n6  sur  TAsie  5^0  ans.  Cclte  concordance  ajoute 
un  cr^it^norme  aux  donn^es  du  pr^lre  chaid^n ,  conBmi^es  du 
reste  par  les  inscr^tions  qui  nous  fournissent  plusieurs  jalons  et 
points  de  rep^re.  La  plus  aucienne  de  loutes  oes  dates  remonte 
jusqu'a  la  moiti^  du  xx*  si^cle  avant  Jesus-Christ,  pnisqu'un  cy- 
lindre  de  Tiglatpileser  I*'  (vers  1200)  parlede  la  i^construction 
d'un  temple  ditruit  par  le  roi  Samsi-Hoa,  fils  d'lsmidagan,  64 1  ans 
avant  T^poque  de  son  grand-p^  a  iui ,  qui  Tavait  d^truit.  Une  date 
plus  praise  est  doiin6e  par  Tinscription  du  roc  de  Bavian ,  qui  rap- 
porte  que  Sennacherib,  dans  sa  premise  aiiu^e,  enleva  de  Baby- 
lone  des  idoles  que  M^odach-idanna-akhi,  roi  de  Chald^,  avail 
ravies  a  Tiglatpileser,  roi  d'Assyrie,  4 18  ans  aoparavant.  Ce  fait 
eut  done  lieu  en  1122  avant  J^ns-Chrisl. 

^  M.  Cb.  Lenormaoi  a  Mjk  exponi  o«tle  mtme  id^  daoft  son  oours  d'hialoire 
ancienne  eo  i836,  iprsque  let  d^couvertes  ^pigmphiques  qui  confirment  Tau- 
toriU  d^Hdrodote  n  ^talent  pas  failes.  La  date  pr^cit^e  seuie  paiie  avec  assez  d'^- 
loquence  pour  la  sagacit^  du  savant  acad^micien.  II  fixaavec  une  grand ejustesse 
ie  d^din  momentan^  de  !a  puissance  assyricnne  k  1 1 00 ,  et  nous  savons  mainte- 
nant  qn^en  efiet  ics  Babyloniras  saccaghrent  en  1 1  as  la  capitale  d'Assyrto. 
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Mais  la  date  la  plus  importanle  pour  noire  but  est  celle  qui  sc 
d^veloppe  des  documents,  pour  la  chute  de  Sardanapale,  et  a 
laquelle  se  rattache  la  chronologie  de  Birose.  Ce  dernier  roi  du 
grand  empire  fut  d^poss^^  par  le  M^de  Arbace  et  le  Babylonien 
B^lesys  [Balazou  des  inscriptions) ,  que  B6rose ,  la  Bible  et  Jos^phe 
nomment  Phul;ce  nom  se  reb*ouve  ^galement  dans  les  inscrip- 
tions sons  la  forme  de  Poalli,  comme  celui  d*un  membre  de  la  fa* 
mille  royale  de  Babylone.  II  veut  dire  tout  bonoement « voici  mon 
« fils  >,  et  se  compare  k  Fh^bren  Ruben  piK").  Cest  cette  significa- 
tion du  nom  Poulli,  forme  babylonienne  de  Tassyrien  PaUi,  qui 
explique  le  changement  du  nom  .en  celui  de  Balazou,  que  je  tra- 
duis  par  « terrible  •.  L'identit^  du  Phul  de  la  Bible  et  du  B^lesys 
des  Grecs  a  iii  soutenue  dijk ,  il  y  a  longtemps. 

Ce  roi  fit  la  guerre  k  M^nahem,  roi  dlsrael  qui  r^na  de  771- 
761.  Tiglatpileser  se  souleva  k  Ninive  con  Ire  le  Babylonien  Phul, 
dont  il  n'existe  pas  de  monument  dans  cette  ville,  qu  il  parait  ne 
pas  avoir  habits.  Le  successeur  de  Phul  sur  le  tr6ne  d'Assyrie 
(car  celui-ci  continue  k  r^er  k  Babylone,  qui  ne  figure  pas  dans 
les  nombreuses  villes  soumises  au  sceptre  de  Tiglatpileser)  fit  6ga- 
lement ,  dans  la  huiti^me  ann6e  de  son  r^ne ,  la  guerre  a  M^nahem. 
Puisque  le  roi  d'Israel  ne  r^gna  que  dix  ans,  il  est  clair  que  Tex- 
p^ition  de  Phul  ne  put  avoir  lieu  que  dans  les  premieres  an- 
n^s  de  sa  domination  ,  et  celle  de  Tiglatpileser  doit  tomber  dans 
les  demi^res.  Nous  ne  nous  tromperons  pas  de  beaucoup  quand 
nous  placerons  Tav^nement  de  Tusurpateur  Tiglatpileser  en  769 
avantJ.G. 

Maintenant  il  exisle  une  inscription,  trouvee  par  M.  Hincks,  k 
qui  j'en  dois  laconnaissance,  et  dans  laquelle  Tiglatpileser,  en  des- 
cendant jusqu*k  la  42*  ann^  de  son  r^gne,  dit  qu'il  monta  sur 
le  trdne  dans  la  20*ann^e  de  son  prMecesseur.  Cette  Strange  ma- 
ni^re  d'annoncer  son  avenement  fait  croire  qu'k  cette  ^poque  ce 
dernier  existait  encore;  ce  silence  sur  le  nom  de  son  p^e  nous 
montre  un  usurpateur.  D'aprds  Castor  et  Eusfebe,  le  successeur  de 
Sardanapale  qu'ils  appellentNinusII,  parcequ'il  fonda  une  nouvelle 
dynastie,  r^gna  19  ans,  et  ces  deux  donnas  conformes  nous  au- 
torisent  k  mettre  la  fin  du  grand  empire  d'Assyrie  en  788  avant 
J^sus-Christ. 

M.  de  Saulcy,  dans  son  savant  examen  du  canon  des  rois  m^des, 
est  arrive  k  la  m^me  date  pour  le  soul^vement  J  Arbace.  Je  ne 
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reproduis  pas  ses  raisons;  elles  sent  souveraines  et  fond^a  surles 
chiffres,  tels  que  ies  auteurs  les  IransmelteDt.  Cette  coiacidence^ 
dont  personne  n'osera  nier  le  poids  considerable,  est  encore  con- 
firmee par  un  passage  d'H^rodole,  qui,  dans  sa  forme  actuelle, 
noffire  aucun  sens,  mais  dont  ie  changemenl  semble  Evident. 
L'bistorien  d*Halicarnasse  donne  a  rind^pendance  des  M^des  une 
tloree  de  1 28  ans,  chiSVe  que  condamne  son  propre  syst^me.  Mais 
si  l*on  lit  228  ans,  on  amve  juste  k  T^poque  que  nous  avons  ob- 
tenue  pour  Ie  renversement  du  trone  de  Ninus. 

Nous  aurons  done  pour  les  dynasties  semitiques  les  p^riodes 
suivantes  : 

49  rois  chald^ens  pendant  458  ans 2017-1559 

8  roisarabes  pendant  345  ans i559m3i4 

45  rois  assyriens  pendant  5^6  ans..    i3 14-788 

La  domination  de  TAsie  centrale  par  les  Semites  est  done  de 
i23o  ans;  Castor  T^valua  a  1280  ans,  mais  il  faut  changer  le  P 
en  A  ,  et  Ton  obtient  le  chiflre  que  peut-etre  Ie  chronographe  a  mis. 

C'est  presque  a  cette  ^poque  que  remonte  Ismidagan ,  roi  d^Assy- 
rie :  son  nom  signifie  « Dagon  est  sublime ».  Est-ce  que  le  nom  de  ce 
roi  antique  dont  la  Chald^e  nous  a  r^v^ie  des  documents  aurait 
donne  naissance  au  my  the  de  S^miramis,  reine  historique  du 
IX*  siede  avant  J.  C. ,  mais  rapport^e  ici  par  une  similitude  de 
nomi^Estce  que  la  tradition  qui  unit  le  nom  de  cette  souveraine 
k  la  deesse  Derceto  aurait  son  origine  dans  le  Dagon  du  roi  assy- 
rien?Nous  n*osons  pas  nous  prononcer  a  cet^gard. 

C'est  done  en  2017  avant  J.  C.  que  fious  plagons  la  fondation 
de  Tempire  s^mitique  d^Assyrie,  personnifie  dans  Ninus.  Mais  Ba- 
bylone  existait;  on^e  rois  avaient  r^gne  inamediatement  aupa- 
ravant. 

fibrose  se  tait  sur  leur  nationality;  nous  croyons  que  ce  nc 
Airent  ni  des  Similes,  ni  des  Ariens.  La  duree  de  leur  domina- 
tion est  evalu^e  k  ^8  ans;  epoque  ^videmment  trop  courte  pour 
ons^e  monarques.  La  seule  correction  que  nous  proposions,  c'est  de 
lire  ZH,  208,  au  lieu  MH,  48,  et  nous  aurons  pour  Ie  commence- 
ment de  cette  domination,,touranienne  dapr^s  nous,  la  date  de 
2  2  25  avant  J.  C.  Cette  opinion  semble  se  confirmerpar  la  donn^e 
deSimplicius,qucles  tablettes  astronomiques  des  Chald^ens,  en- 
voy^es  a  Aristote  par  Callisthenes,  remontaient  a  1903  ans  avant 
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Alexaodre.  L^  limile  sup^rieure  de^  ob»ervaliofis  astroaoiuiques 
est  done  de  2I26  ayant  J.  C. 

Gette  coincideoce  est  d'autant  plus  remarquable  que  T^pigrapbie 
assyrienne  «Ue-mime  aous  cooduit  forc^eDt  a  une  origine  tou- 
ranieiine  de  r^criture  cun^iform^.  II  n'j  a  anjourd^hui  plus  de 
doute  k  ce  sujet,  et  je  vois  avec  une  gtande  satisfaction  que  le  co- 
lonel Rawlifison  vieDt  d'accepter  Tid^  que  j  avais  ^mise  etque  je 
crois  reposer  sur  des  bases  solides. 

Les  annales  babyloniennes  inscrivfent  sur  lewrs  tables  une  dy- 
nastie  m^dique  ant^rieure  a  celle  dont  nous  venoos  de  parler; 
elle  a  r^gne  224  ans.  Parmi  ces  rois  figure  Zoroastre,  le  grand 
propb^te  des  Bactriens.  Nous  d^clarons  que  nous  ne  sommes  pas 
contraire  k  Topinion  qui  donne  un  ^ge  aussi  recul^  k  la  religion  du 
Zendavesta  y  quelqtfe  post^rieure  que  soit  la  forme  des  livres  sa- 
cr^que  le  temps  nous  a  ^pargn&.  L'opinion  unanime  des  Grecs 
sur  ce  pmnt,  le  silence  absolu  du  Vetididad  sur  TAtsyrie,  la  gio- 
grapfaie  de  ce  lirre ,  qui  ne  connait  pas  les  designations  anariennes 
de  M^die,  de  Partbie,  de  Perse,  sans  ignorer  Teiistence  de  ces 
pays,  les  l^ades  antiques  sur  la  propagation  de  la  foi  dualiste 
dans  TAsie  et  la  resistance  opiniatre  des  Tduraniens ,  a  la  fin  vain- 
queurs,  tout  cela  ne  rend  pas  invraisemblable  liotre  opinion,  que 
la  dynastie  m^dique  qui  occupa  le  trone  de  Babylone  de  2^49- 
2225  avant  J.  G.  se  raltacbe  a«x  tentatives  swcnxies  de  propager 
la  jdoctrine  d^Ormuzd  par  le  glaive ,  et  il  ne  nou^  est  pas  petmis  de 
trailer  legirement  Topinion  de  Grecs,  qui  voyaient  dans  Zoroastre 
un  roi  antique  de  la  Bactriane,  et  un  des  conqu6raDts  des  plus 
illustres. 

Le  silence  que  gardent  les  Ariens  sur  toute  T^poque  suivante 
est  d*autant  moius  surprenant,  qulb  ne  recouvr^rent  la  domination 
sur  la  baute  Asie  que  quatorze  siMes  plus  tard.  Us  avaient  cbass^ 
la  dynastie  cusite  de  Nimrod,  qui,  du  reste,  ne  semble  jamais 
s'^tre  etendtie  fort  loin.  Les  donn^es  babylonniennes,  trans- 
mises  par  Alexandre  Polybistor,  donuent  une  dur^e  fabuleuse  ^ 
cette  dynastie,  33,091  ans.  Nous  croyons  pouvoir  d^montrer  que, 
dans  la  cbronolc^ie  cbald^enne,  il  ne  s'agit  que  de  1,091  ads, 
pendant  lesqueb  quatre-vingt-six  rois^regn^rent,  imm^diatement 
apr^s  le  deluge.  Voici  Torigine  de  cette  erreur  ancienno  de  3 2, 000 
ans,  dont,  fort  beureusement,  une  inscription  de  Nabucbodo- 
nosor  nous  confirme  et  lexistence  et  la  rectification. 


Digitized  by  VjOOQIC 


^  211  — 

Polybislot  exprinie  ce  chifirc  par  9  sares,  5  nires  et  8  sossos. 
Cette  expression,  m4me  d^apr^s  les  valeurs  qu'ApoIlodorc  et  Eu- 
s^be  donnoot  k  ces  mots,  ne  produit  pas  le  nonibre  cit6,  mais 
35,880  ann^es;  il  nes^agiiqued*une  diffi^rencedesSsi^cIes.Nous 
croyons  pouvoir  prouver  que  dans  les  mots  grecs  SANH,  ZAPOZ, 
NHPOZ,  Z(a)TTO£,  ZCUZZOZ,  ii  y  a  les  mots  s^mitiques  pour 
an,  tnois,  jour,  heure  et  minute;  d'apr^s  fibrose,  qui  lvalue  le  saros 
ou  mois  k  3,6oo  ans,  nous  aurous  forc^ment  la  table  suivante  : 

Sane    TWO  an  cosmiqne,  ^qniyalant  &.. .  ii3,3oo  ans  solaires. 

Saros    "^HD  mois  cosmique 3»6oo  a         it 

Neros  1T\1  jour  cosiniqoe 1 30  //         a 

Sottos  V\^^  heure  cosmique ha         a 

Sossos  ^t^  minute  cosmique 1  mois  solaire. 

Ce  syst^me  astrologlque  ^tait  bas^  sur  le  mois  solaire,  qui  se 
r6sumait  par  une  minute  cosmique*  9  mois,  5  jours,  8  heures  cos- 
miques  ne  donnent  pas  non  plus,  d'apr^s  le  veritable  coinput,  le 
cbif&e  de  33,09i»  mais  celui  de  33, 660.  Mais  si,  en  respectant 
rigoureusement  les  nombres,  on  lit  9  jours,  5  beures  et  8  mi- 
nutes cosmiques,  on  obtient  le  resultat  de  1,090  ans,  8  mois  so- 
laires,  ou  plus  c6urt,  1,091  ans. 

Et  comment  une  erreur  de  3 2, 000  a-t-elle  pu  s'introduire? 

La  r^ponse  est  facile  k  donner  :  imm^diatement  avant  pr^cMe 
le  cbifTre  de  432,ooo  ans,  c'est-k-dire  10  aos  cosmiques,  dur^e 
de  la  domination  des  dix  rois  ant^diluviens.  On  acompt^  le  chiflre 
de  32,000  deux  fois,  et  cette  erreur  fut  d*autant  plus  facile  k  com- 
metlre  que  dans  la  notation  grecque,  comme  dans  celle  des  Baby- 
loniens,  le  chififre  de  4oo,ooo  est  s^par6  de  celui  de  32,ooo. 

On  obtient  done,  pour  cette  premiere  dynastieposldiluvienne, 
r^poque  de  35^0  k  2^49  avant  J.  C,  ct  354o  pour  celle  oil  les 
Babyloniens,  k  tort  ou  k  raison,  plac^rent  la  date  du  dduge;  elle 
ne  diili^re  pas  trop  de  celle  accept^e  par  T^lise  orientale.  II  est 
connu  que,  d'apr^s  T^lise  d'AQtioche^  nous  serious  maintenant 
dans  Tan  du  monde  736S. 

^  Nous  avons  la  conviction,  et  nous  n  h^sitons  pas  \  la  formoler,  que  ies  Mas* 
sor^thes  ont  diminu^  les  generations  postdiluviennes  de  mille  ans.  Le  syst^mede 
la  redaction  judalque  est  Strange.  D'apr^s  lui,  NoS  est  mort  4  a  ans  avant  la  nais- 
sance  d7saac,  et  Sem  est  mort  dans  la  cinquanti^me  ann^e  de  vie  de  Jacob,  apr^ 
avoir  surv^cu  \  tons  ses  descendants  jusqo'&  Abraham  inclusivement.  Seion  nous, 
Arpbaxad  n  est  pas  u^  9  ans  aprbs  le  deluge,  mais  202  ans;  il  n*eut  pas  son  fils 
M.  i5. 
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Mais  void  comment  les  Chald^ens  eux-m^mes  d^montrent  la 
v^rll^  de  notre  caicul.  On  sait  que  la  tradition  de  la  confusion  des 
langues,  qui  se  place  imm^diatement  apr^s  ie  deluge,  et  celie  de 
la  tour  de  Babel,  exist^rent  chez  les  Babyloniens  comme  chez  les 
Juifs.  Nous  avons  d^ja  ^tabli  que,  dans  le  nom  de  Borsippa ,  le  Birs- 
Nimroudd'aujourd'hui,  s'est  conservie  cettel6gende  :  le  nom  men- 
tionn6  veut  dire « tour  des  langues.  •  Cest  a  Borsippa  que  Ao,  le  dieu 
de  la  lumi^re  intelligible  {^6^  vorrt6v)  s'esl  construit  la  demeure  de 
la  vaticination,  comme  le  dit  Nabuchodoiiosor  dans  Tinscription  de 
Londres  (col.  iv,  1.  67).  La  mani^re  d'^crire  en  monogrammes  le 
nom  de  Borsippa  indique  ■  ville  de  la  dispersion  des  langues,  » 
tandis  que  trois  signes  id^ographiques,  dont  I'ensemble  se  lit  £a- 
liloUy  est  a  expliquer  par  « ville  de  la  reunion  des  tribus. »  La  v6- 
n^rable  mine  de  la  tour  de  Babel  a  M  restaur^  par  Nabucfaodo- 
nosor;  dans  les  fondements,  le  colonel  Rawlinson  a  trouv6  deux 
cylindres  qui  portent  la  mtoie  inscription,  et  qui  sont  de  la  plus 
haute  importance.  Ce  document  ditruit  Topinion  topographiqu6 
de  celui  qui  a  eu  le  m^rite  de  le  d^couvrir,  et  qui  nie,  on  ne  sait 
pas  trop  pourquoi ,  Hdentiti  de  la  mine  du  Birs-Nimroud  avec  le 
monument  antique  ^  auquel  se  rattache  la  tradition  de  la  dispersion . 
Le  roi  de  Babylone  dit  qu'il  a  restaur^  ce  temple ,  d6di^  aux  sept 
lumi^res  de  la  terre,  et  qu'un  roi  avant  lui  (ou  le  premier  roi)  avait 
biti  42  amar  auparavant.  Or  le  mot  babylonien  cmar  correspond 
a  Farabe^  ■  vie  humaine; »  c'e$t  une  p^riode  de  70  ans  solaires 
ou  i4  beures  cosmiques,  et  le  double  du  dar,  de  la  g^n^ration, 
^quivalant  k  35  ans  solaires  ou  7  heures  cosmiques.  La  dur^e  de 
la  g^n^ration,  dans  Tastrologie  chald^enne,  se  rattachait  a  une 

Selah  dans  sa  trente-septl^me ,  xnais  dans  sa  cent  trente-sepli^mc  ann^e ,  el  ainM 
de  suite.  Les  Massor^thes  ont  tenu  h.  rapprocher  la  dur^e  des  generations  apHs  le 
deluge  des  n6tres.  Nous  revieudrons  sur  ce  sujet,  en  nous  bornant  A  enoncerici 
que  ie  deluge  hebral<{ue  ne  tombe  pas  en  a5i3  avant  J.  C,  mais  bien  en  35i> 
avant  J.  G.Nous  ne  sommes  pas  les  premiers  k  dire  que  rintervalle  cntre  Noe,  ie 
cataclysme  et  Abraham  est  beaucoup  trop  court. 

'  Le  Talmud  babylonien  regardo  Borsippa,  ce  faubourg  de  Babylone,  comme 
le  tbe&tre  de  la  confusion  dos  langues.  Pendant  Texpioration  de  Babylone ,  nous 
avoDs  recueiili  k  Ibrahim-el-Khatil ,  la  mine  pr^  du  Birs,  une  petite  inscription 
datee  de  Borsippa  [Barsip)y  le  trenti^me  jour  du  sixi^me  mois  de  ia  quinzibne 
annde  de  Nabonid.  Nous  avons  ainsi  donae  la  demonstration  definitive  du  fait 
avance  depxiis  longlemps,  h  savoir  que  la  ruiuc  de  la  tour  dc  Babel  eiait  le  Birs 
Nimrod. 
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superstition  babylonieoDC  qui  a  cr^^  les  noms  dc  hos  jours  de 
la  semaine ,  k  savoir  que  les  sept  plan^tes  pr^sidaieut  chacune 
k  une  heure  de  la  journ^e.  En  sept  heures,  les  plan^tes  avaient 
fini  leur  cycle. 

Ces  42  vies  humaines^quivalent  a  a^g^oans.  Nabuchodonosor 
commeDQa  k  r^ner  en  6o4  avant  J.  C. ;  il  mourut  en  56 1  avant 
J.  C;  ladaleen  question  est  done  entre  3,544  et  3, 5oi  avant  J.  C, 
ce  qui  cadre  merveiileusement  avec  les  donnees  de  B^rose,  ratta- 
chtes  k  la  date  de  788,  pour  la  fin  du  grand  empire,  ^galement 
prouvee  par  les  inscriptions.  Nous  avons  religieusement  conserve 
les  chiffres,  sauf  en  deux  cas  contrdl^  par  d'autres  notices,  et 
exigis  par  la  plus  simple  reflexion ,  c'est-a-dire : 

1"  Nous  avons  chang6  MH  en  TH  parce  que  le  laps  de  48  ans 
semble  trop  court  pour  1 1  rois ;  que  la  correction ,  au  point  de  vue 
paltegraphique,  n'est  pas  forc^e,  et  que  le  r^sultat  est  confirm^ 
d'ailleurs  par  la  donn^e  de  Cailisthines ; 

2*  Nous  avons  restitu6  1,091  ans  au  lieu  de  33,091  ans,  chifErc 
ridicule,  en  expliquant  et  la  naissance  du  nombre  et  Torigine  dc 
I'erreur. 

Tout  le  systeme  est  contrAli  dans  son  ensemble  par  le  passage 
de  rinscription  de  Borsippa,  qui  nous  rapporte,  pour  la  date 
de  la  construction  de  la  tour  de  Babylone,  selon  les  Chald^ens, 
k  r^poque  entre  3,544  et  3,5oi,  tandis  que  les  chiffres  con- 
XrbUs  de  B^rose  placent  le  deluge  dans  le  inilieu  du  xxxvi*  si^e 
avant  Tire  chretienne. 

Entre  le  deluge  et  la  premiere  dynastie  semitique  se  sont  ^u- 
l^s  quinze  sidles,  et  cette  p^riode  ant^rieure  n^est  pas  non  plus 
inconnue  aux  anciens.  Trogus  Pompeius,  qui  puisait  dans  les 
meilleures  sources  et  dont  nous  ne  pouvons  trop  d^plorer  la 
perte,  dit  express^ment  que  les  Scythes  ont  rign6  avant  Ninus  sur 
I'Asie  pendant  quinze  cents  ans.  L'auloril6  de  Thistorien  remain 
est-elle  k  d^daigner  comme  on  Ta  fait,  en  pr&ence  de  la  concor- 
dance des  chiffres  propos^e  et  soulenue  par  nous.^  No«s  ne  le 
croyons  pas.  De  quel  droit  done  negligerait-on  le  temoignage  d'un 
^crivain  a  qui  nous  devons  tant  d'^claircissement  sur  Thistoire 
primordiale  des  peuples  fondee  sur  des  documents  originaux?  Qui, 
parmi  les  Romains,  a  eu  des  id^es  plus  justes  sur  les  Juifs  que  lui? 
Qui  a  racont^,  avec  plus  de  vraisemblance,  la  fondation  de  Car- 
thage? Qui  a  mieux  expliqu6  Torigine  des  Parthes?  Qui  a  donn^ 

M.  I  5 .  • 
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de  plus  probables  renseignemens  sur  les  habitants  primitifs  de 
I'Europe  occidenlale? 

Dans  tous  les  chapitres  consacr^s  aux  Scythes,  r^crivain  de 
rhistoire  universelle  esltr^s-explicite ,  etil  n'y  a  pas  lieu,  je  crois» 
de  suspecter  ses  donn^es.  11  se  pent  que,  scfus  le  uom  de  domina- 
tion scythe,  il  ait  compris  les  dynasties  chamites,  ariennes  et 
touraBiennes;mais  encore  est-il  fort  probable  que  desTouraniens 
ont  peuple  TAsie  centrale  avant  Finvasion  des  Ariens. 

Apr^  avoir  suivi  les  dynasties,  en  remontant  plus  haut  que 
Sardanapale,  il  nous  faut  fixer  les  ^poques  des  monarchies  poste- 
rieures.  Nous  avons  vu  que  Bilesys  fonda  la  monarchie  chal- 
d^enne,  mais  que  Tiglatpileser,  ie  quatri^me  du  nom,  s'irigea 
en  roi  k  Ninive.  II  y  resta  au  moins  42  ans,  alors  jusqu'k  727  avant 
J.  <].,  au  plus  t6t;  spn  fils,  Salmanassar  IV,  lui  succ6da.  Sargon 
usurpa  le  trone  et  r^gna  au  moins  i5  ans;  nous  le  voyons  par  les 
inscriptions  historiques  de  Khorsabad  qui  furent  con^ues  dans  la 
i5®  annee  de  son  r^gnc.  Mais  quand  commen<;a-t-il  k  r^gner?  Un 
passage  precieux  des  documents  [Monuments  de  Ninive,  par  Botta, 
pi.  65  ,  1.  2 )  Tetablit  d'une  maniire  certaine. 

Le  canon  des  rois  de  Babylone,  conserve  par  Th^on,  nous 
d^montre  que  dans  la  38*  ann^e  de  T^re  de  Nabonassar,  en 
709,  Ark^anos  succeda  k  Mardokempad.  Depuis  longtemps,  dif- 
f^rents  savaiits  ont  identifi^  le  premier  k  Sargon  et  le  second  a 
Merodachbaladan.  Le  premier  rapprochement  aM  fait  par  M.  de 
Saulcy  et  abandonn^  ensuite,  a  tort  selon  moi;  car  le  nom  de 
Sargon  se  trouve  aussi  ecrit  Sarkin.  Le  passage  cit^  dit  que  le  roi 
d'Assyrie  vainqult  Merodachbaladan  dans  la  12**  ann6e  de  son 
r^ne;  il  monta  done  sur  le  trone  en  720  avant  J.  C.  Probable- 
ment  il  d^'trona  Salmanassar,  alors  occup6  kSamarie,  et  d^truisit 
tous  les  monuments  ou  se  trouvait  le  nom  de  son  pr^^cesseur. 
C'est  a  celte  opinion  et  a  cettedate  que  ce  sont  arr^tes  ^alement 
MM.  Hincks  et  Rawlinson^ 

Sargon  r6gna  16  ans;  il  fut  roi  de  Babylone  de  709  k  704  avant 
J.  Cm  roi  d'Assyrie  de  720  k  704.  Cest  k  cette  ^poque  que  lui 
succeda  Sennacherib,  qui,  dans  la  3*  ann^e  de  son  r^gne,  c'est- 
k-dire  en  702,  fit  la  guerre  contre  Ez6chias.  II  est  clair  qu'il  faut 
lire  la  2  4*  annte  d'Ez^chias  au  lieu  de  la  i4*,  oil  Sargon  regnait 
encore.  Pour  me  r^soudre  k  cette  rectification ,  il  a  fallu  la  con- 
cordance absolue  du  canon  de  Ptol^m^e  avec  les  inscriptions,  et 
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rarrangement  complet  qui  r^sulte  de  ce  changement,  produit  par 
une  confusion  de  deux  lettres  assez  ressemblantes  dans  Tantique 
Venture,  le  m  el  le  h:  m«;y  vanx  est  k  changer  en  D^cryi  yaiK. 

Nous  n'avons  ici  qu*k  nous  occuper  des  cadres  g^n^raux ;  nous 
^tablissons  seulement  que  la  dynastie.des  Sargonides,  la  derniere 
des  Assyriens ,  finit  avec  la  seconde  et  derniire  destruction  de  Ni- 
nive.  Je  dis  la  seconde,  car  le  fait  d'un  sac  complet  par  Acbace 
etB^lesys  est  constant  par  la  non-existence  a  Ninive  de  grands 
monuments  anterieurs  a  Sennacherib.  Les  palais  de  Koyoundjik 
et  de  Nebbi-Younes  datent  de  ce  roi  et  de  ses  successeurs; 
m^me  Sargon  n'y  a  laiss^  aucun  monument.  La  catastrophe  qui 
(it  p^rir  Sardanapale  dans  les  flammes  avait  mis  au  niveau  du 
sol  de  sa  capitale  tons  les  monuments  de  la  dynastie  de  Belltaras. 

La  seconde  prise  de  Ninive  eut  lieu  en  626  avant  J.  G.  11  s'etait 
^coul^ ,  depuis  la  fondation  du  premier  empire  s^milique,  i3ga 
ans.  Geci  nous  explique  le  calcul  de  Ct^sias,  qui  6valuela  dur6e  de 
la  monarchic  assyrienne  k  i36o  ans  et  un  peu  plus.  Je  crois  que 
Cl^sias  a  ecrit  1,890  ans  et  un  peu  plus,  car  le  i^xotfrade  Tio- 
nien  a  parfaitement  pu  se  changer  en  ivmixoma.  Ct^sias  comprit 
done  sous  le  nom  de  monarchic  assyrienne  toutes  les  dynasties 
s^mitiques. 

Du  reste,  tons  les  historiens  de  Tantiquit^  en  sont  la:  quel- 
ques-uns  meme  comptent  de  Ninus  a  Cyrus,  en  fondant  tout 
dans  le  nom  de  dynastie  assyrienne.  Ainsi  Velleius  donne  deux 
chifTres  qui  ont  ^videmment  ce  sens;  seulement  Funiquemanuscrit 
que  nous  ayons  contient  une  transposition  des  deux  C  dans  les 
nombres  remains,  ce  qui  lui  fait  avancer  une  grosse  erreur.  U  dil 
que  Tempire  d'Assyrie  finit  770  ans  avant  le  consulat  de  Vini- 
cius,  apn^s  avoir  dur6  1070  ans.  Cela  ne  donne  aucun  sens,  dV 
pr^  aucun  systeme.  II  parait  qu'il  faut  lire  670  et  1470;  alors 
nous  sommes  transport's  en  54o  avant  J.  C,  date  approximative 
de  la  prise  de  Babylone  par  Cyrus,  et  en  2010  avant  J.  C.  pour 
la  fondation  de  Tempire  de  Ninive. 

En  resum' ,  les  diff(6rentes  dynasties  s'mitiques  qui  ont  regn'  sur 
la  M^opotamie  ont  't'  confondues  en  une  seule  par  les  Grecs,  qui 
lui  donn^rent  le  nom  de  monarohie  assyrienne,  U  est  constant  qu'un 
de  ces  empires  a  't6  fond^  par  un  roi  Ninus;  qu'une  de  ces  series 
difTi^rentes  de  rois  a  't'  illustr<5e  par  les  talents  et  les  conqu^tes 
d*unc  reine;  qu'une  dynastie  a  fini  avec  un  Sardanapale,  nom 
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c^l^bre  dans  les  annales  assyriennes.  Mais  lesGrecs,  ne  dbtinguant 
plus  entre  Ghald^ens,  Arabes  et  Ninivites,  firent  de  ces  difKrents 
empires  un  seul ,  en  iui  atlribuant  des  victoires  ou  des  d^astres  qui 
avaient  signal^  ie  commencement  ou  la  chute  de  i'un  d^entre  eux. 

II.  Nous  reprendrons  maintenant  toute  la  suite  des  dynasties  et 
y  rangerons  les  difT^rents  monarques  qui  ont  r^gn^  sur  TAssyrie. 

La  premiere  race  que  les  Chald^ens  placent  iniixi^iatement 
apr^s  le  deluge  eut  Tempire  pendant  i,ogi  ans,  c*est-k-dire  de 
354o  jusqu*k  a4d9  avant  J.  C.  Nous  la  nommons  chamite,  car 
les  plus  grandes  probabilit^s  se  r^unissent  pour  faire  agr^r  notre 
opinion.  Le  nom  du  premier  roi  est,  selon  les  le<^ons  les  moins 
d^figur^s,  EYHXOOZ,  il  est  assimil^  au  Nimrod  de  la  Bible.  En 
eOet,  nous  croyons  voir  dans  ce  nom  d!EveokoQS  une  alteration 
des  mots  dgypticns  Si-en-Kouch,  ou  Sev-en-Kouch(7)i  fils  de  Cus,  et 
si,  conmse  nous  n'en  doutons  pas,  notre  6tymologie  a  quelque 
fondement,  nous  trouverions  dans  celte  coincidence  une  ^clatante 
confirmation  des  textes  bibliquea.  D*apr^  les  saintes  Ecritures, 
le  berceau  de  la  puissance  du  grand  chasseur  devant  TEternel 
^tait  Babylone,  Erech,  Acoad  et  Cbalanne;  sa  puissance  alia  au 
4elii,  jusqu*en  Assyrie,  ou  il  fonda  les  viHes  de  Ninive,  de  Calach 
et  de  Resen.  La  premiere  de  ces  cit^s,  la  plus  c^l^bre,  mais  la 
moins  antique,  porte  un  nom  s^mitique  qui  signifie  simplement 
demeure,  Mais  tel  n*est  pas  le  cas  des  deux  autres,  a  ce  que  je 
crois;  quant  k  Resen,  dont  le  nom  s'est  encore  conserve  dans 
une  locality,  entre  Calach  (Nimroud)  et  Ninive,  son  existence 
comme  cite  parait  m^me  ant^rieure  k  T^poquc  chaldeenne,  ou 
Ton  ne  trouve  plus  de  ville  ainsi  appel^e. 

SeloQ  nous,  il  semble  dtabli  que  la  race  chamite  a  peupie  TAsie 
avant  les  enfants  de  Sem,  qui  Fen  ont  chassee,  Ne  trouverail-on 
pas  une  indication  all^gorique  de  ce  fait  dans  la  malediction  de 
leur  aieul  commun?  La  descendance  du  fiJs  maudit  s'etendit  sur 
toute  rAsie  occidentale  en  deijk  dlran ,  el  de  Ik  elle  d^borda  sur 
I'Afrique,  oi  elle  resta  maitresse.  Les  Semites,  venus  de  T Arabic 
meridionale  et  orientale,expulserent  ou  aneantirent  ces  premiers 
habitants.  Ce  fait  nous  est  aver6  par  le  dixi^me  chapitre  de  la  Ge- 
nise,  qui  ne  souffre  pas  d*autre  explicalioti,  car  je  ne  crois  pas 
qu'il  nous  soit  permis,  jusqu'a  preuve  du  conti'aire,  de  contester 
ces  antiques  donn^es.  Comme  les  premiers  habitants  de  la  Chat- 
die  furent  des  Chamites,  ainsi  les  plus  antiques  colons  de  la  Phe- 
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Dicie  le  furent  ^alementv  mais  la  s^ve  qui  amma  dans  tous  les 
temps  ies  descendants  de  Sem«  et  qui  les  vivifie  eiicore,  ne  ren- 
contra  pas  chez  les  parents  de  Nimrod  et  de  Cbanaan  un  ^l^ent 
irr^istible;  et  albsi,  il  est  arriv^  que  mdme  ies  idiomes  origi- 
naires  de  Sidon  et  de  Babylone  disparurent,  pour  faire  place  aux 
langues  indestructibles  de  Sem. 

Nimrod  est  u&e  figure  tr^*antique;  elle  est  deja  presque  my- 
tbiqne  dans  la  Gen^e;  et,  a  T^poque  tr^recul^  de  sa  r^ac^ 
tion  y  ce  nom  ^tait  devenu  proverlual  et  vivait  dans  des  cbansons 
dont  le  passage  si  connu^  nous  a  r^erv^  un  fragment.  Encore  plus, 
on  ne  le  nommait  plus  par  sa  v^table  appellation  chamite :  les 
Semites  lui  avaient  donn^  le  surnom  de  rebelle^  comme  rejeton 
d'une  race  maudite  qui  s'6tait  arrog^  une  terrible  puissance. 

Fautil  s'^tonner,  apr^s  ces  raisons,  que  nous  ne  rencontrions 
sor  aucun  monument  cbald^en  le  nom  de  cet  antique  b^os^ 

Mais  ce  ne  furent  pas  en  Cbiald^e  les  Semites  qui  d^truisirent 
la  pr^pond^nce  de  Gbam  :  celui-ci  n'avait  d^j^  pu  register  aux 
agressions  des  Ariens,  qui  vinrent,  le  glaive  k  la  main,  propagerla 
doctrine  de  Zoroastre.  Mais  la  M^sopotamie  qui  a  toojours  servi 
de  point  de  rencontre  a  des  races  diff^rentes ,  ne  resta  pas  long- 
temps  dans  le  pouvoir  des  Bactriens ;  elle  tomba  entre  les  mains 
d'une  autre  race  forte,  d'une  antique  civilisation.  Cette  demise 
Alt  une  nation  non  arienne.  Qu'on  la  nonmie  touranienne^  ou- 
ralienne,  scytbique  ou  tatare,  toujours  est-il  vcai  que  c'est  de  ce 
peuple  du  Nord  qiie  I'^criture  est  venue  aux  Assyrians. 

La  domination  de  la  race  touranienne  ne  fut  pas  de  tr^- 
longue  dur^;  nous  la  pla^ons  de  3225  k  2017.  Nous  avons.  si- 
gnal6  la  curieuse  coincidence  qui  existe  entre  la  date  k  laquelle 
remontentles  donn^es  astronomiques  des  Babyloniens,  et  celle 
que  nous  obtenons  en  faisant  subir  au  cbifTre  impossible  M  H  le 
ehangement  si  haturel  ZH,  208. 

Llnfluence  de  cette  supr^atie  fut  ^norme  :  c'est  ce  peuple 
qui  a  donn^  le  nom  k  TAsie,  h  la  M^die,  k  la  Perse  :  il  imposa 
son  syst^me  d'^criture  aux  Cbaldeens,  qui  le  subirent  pendant  vingt 
siteles.  Mais  la  superiority  du  g^nie  simitique  le  d6poss6da  et  le 
rdbula  jusqu'aux  montagnes  dlran. 

Vers  le  commencement  du  xxu*  sifecle ,  vers  2 100 ,  nous  voyons 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  218  ^ 

poiadre  la  domination  s^mitique.  La  Genese  nous  a  transmis  la 
connaissance  d*une  guerre  des  quatre  rois  contre  ia  pentapole  de 
]a  mer  Morte  :  ce  sont  Amraphei  de  Sennaar,  Arioch  d^EUasar, 
Kedorlaomer  d'^iam  et  Tidal,  roi  des  peuplades.  Je  ne  sais,  je 
Tavoue,  oii  classerles  deux  noms  d' Amraphei  et  d' Arioch;  mais 
je  crois  reconnaitre  dans  celui  du  roi  d'Eiam  un  nom  touranien, 
et  dans  le  dernier  une  allure  incontestablement  s^mitique.  La  su- 
pr^matie  est  encore  au  Touranien ,  le  Semite  n'a  encore  sous  iui 
que  des  peuplades  non  r^unies,  mais  elles  formerout  une  masse 
compacte  un  si^cle  apr^. 

C'est  a  la  Gn  du  xii*  sitele  avant  T^re  vulgaire  que  commence 
Tempire  s^mitique ,  et  c'est  ici  que  commencent  aussi  nos  docu-^ 
ments.  Nous  avons  d^^  eu  Toccasion  de  citer  deux  rois  dont 
r&ge  remonte  jusqu'au  milieu  du  xx^  si^cle ,  et  dont  M.  Loftus  a 
d^couvert  des  monuments  en  Chald^e.  L'exp^ition  fran^aise  de 
M^sopotamie  a  egalement  recueilli  un  vase  en  alb4tre  portant  le 
nom  de  Naramsin ,  qu'un  roi  du  temps  des  Perses  (Nabou-imtouk) 
cite  comme  un  monarque  qui  a  construit  des  palais.  Mais  ces  do- 
cuments ne  sont  pi|s  de  nature  k  ^largir  nos  connaissances  histo* 
riques.  Raremeut  ils  donnent  une  filiation ;  le  vase  de  Naramsin, 
qui  ^tait  un  des  documents  les  plus  curieux  de  cette  ^poque  recu- 
1^,  n'indique  pas  le  nom  du  p^re.  Mais  la  plus  grande  difficult^ 
r^sulte  de  la  mani^re  presque  inextricable  dont  sont  Merits  ces 
monuments.  Hien  presque  n'y  est  phon^tique,  rien  ne  nous  guide 
pour  reconnaitre  le  nom  du  roi  et  pour  ledistingucrde  sea  titres. 
11  n^y  a  que  les  deux  noms  de  Naramsin  et  d'Ismidagan  qui  soient 
siir^ment  lus  :  le  premier,  parce  qu'il  commence  Tinscription  et 
qu'il  est  suivi  du  titre  royal ;  le  second,  parce  qu'on  le  retrouve  dans 
une  autre  inscription.  J  ai  copi^  presque  toutes  les  inscriptions  de 
Warkah,  mais  je  ne  puis  pas  les  lire;  j'en  sais  assez  pourtant  pour 
pouvoir  ailirmer  que  sir  Henry  Rawlinson  a  compl^tement  ^chou6 
dans  la  lecture  des  noms  royaux  qu*il  a  donnas  comme  tels.  II  me 
semble  Evident  que,  dans  plus  d'un  cas,  il  s'est  tromp^  de  ligne 
et  qu'il  a  pris  pour  un  nom  royal  ce  qui  n'est  qu'un  des  titres  du 
monarque.  On  peul  bien  dire  que ,  quoiqu'on  connaisse  beaucoup 
des  signes  qui  composent  ces  inscriptions,  on  ne  les  lit  pas  encore. 

Rien  ne  nous  serait  connu  de  F^poque  arabe^  sans  la  donn^e 

'  M.  de  Roug^  croit  que  ces  rois  arabes  soDt  identiqaes  aux  rois  des  Khcta 
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de  Berose  :  mais  a  partir  da  grand  empire  d'Assyrie  de  i3i4  a 
788 ,  ies  documents  commencent  a  affluer,  et  nous  avons  presque 
toute  la  suite  des  generations  jusqu'^  Sardanapale  IV.  Non  pas  que 
nous  sachions  ies  noms  de  tons  Ies  quarante-cinq  monarques  de 
cette  p^riode ,  car  nous  ne  connaissons  pas  ies  r^gnes  des  rois  qui 
furent  Ies  ascendants  coilat^raux  des  premiers  rois ,  qui  ne  nom- 
ment  que  leur  aieui  en  ligne  directe;  mais  au  moins  nous  ies 
avoDs  en  grande  partie,  et  ies  donn^es  des  Grecs  nous  rempiis* 
sent  ies  iacunes. 

Nous  savons  par  Agatliias,  confirm^par  ies  documents  cun^i- 
formes,  que,  pendant  cette  p^riode  de  626  ans,  deux  dynasties 
ont  successivement  occup^  Ies  trdnes  de  Ninive.  li  appeiie  i'une 
celie  de  Ninus  et  de  S^miramis,  qui  a  fini  avecBeleous,  fils  de 
Deil^etades,  et  Fautre  celie  de  Tusurpateur  Beiitaras,  dont  ie  der- 
nier  rcjeton  fut  Sardanapaie. 

Ces  noms  sont  liistoriques.  Dans  une  inscription  de  Ralali  Slier- 
ghat,  le  roi  Ti^atpileser  I*'  (vers  laoo)  rend  compte  deses 
anc^tres.  Le  fondateur  de  i'empire,  ie  quatrieme  ascendant  de 
ce  Foi,  se  nommeNinip-paii-oulLin»  «ie  dieu  Ninip  a  donn^  un 
fils»,  et  de  ce  Ninippalloulcin  est  venu  ie  nom  de  Ninus  qui, 
soit  dit  a  Tlionneur  d'H6rodote,  ne  figure  pas  comme  un  roi  d'As- 
syrie  chez  ie  p^re  de  i'liistoire.  Voici  tes  cinq  noms  de  I'inscription 
avcc  ie  fiis  de  Tiglatpileser  P' : 

Ninippailoulcin,  premier  roi ; 

Assourdayan  (ia  prononciation  de  ce  nom  est  tr^peu  sure, 
quoique  toutes  ies  iettres  soient  bien  connues) ; 

Moutalckil-Nabou, « confiant  en  Nabou  »; 

Assour-ris-ili ,  « Assour  est  le  chef  des  dieux » ; 

Tigiat-pallou-sir,  « adoration  au  fils  de  Sir » (Tigiatpileser  I*') ; 

Assour-iddanna-paiia ,  « Assour  a  donn^  un  fils»  (Sardana- 
paie I"). 
Puis  est  nomme  par  Sennacherib,  comme  ayant  ^te  depouiUe 
en  1122  par  Mardouk-idanna-akhi  («Merodach   a  donn^  des 
frires*),  roi  de  Chaidte,  un  autre  Tigiatpileser  II ,  quej'identifie 

des  inscriptions  (Sgyptiennes.  M.  Gb.  Lenormant,  an  contrairc,  ^mei  I'opinlon 
que  Ies  Assyriens  ont  d^sign^  sous  le  nom  d*Arabes  tout  simplement  ies  Egyp- 
tiens.  Cette  derni^re  id^e  a,  nous  nc  Ie  nions  pas,  quelque  chose  de  tr^-s^dui- 
sant.  Nous  croyons  devoir  prendre  acte  de  ces  deux  opinions,  sur  lesquelles  Ies 
documents  ne  tarderont  pas  k  se  pronoocer. 
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avec  le  Deiketades  d'Agathias,  p^re  de  Beleous  [Hou-Ukhkhcus) 
que  je  nomine  Belochus  I*'^  derniei^  roi  de  la  premiere  race,  ct 
d^poss^d^  par  Belitaras,  son  jardioiei\ 

Nous  connaissoDs  toute  la  g^u^Iogie  de  ce  rbi,  dabord  par 
les  briques  qui  ^tablissent  la  filiation,  de  six  rois  d^ja  reconnus 
comme  tels  par  MM.  Layard  ei  de  Saulcy,  et  ensuile  par  uq  cu- 
rieux  monument  doot  plusieurs  exemplaires  sont  conserve,  et 
dont  un  se  trouve  au  Mus^e  britannique.  Nous  donnons  ici  une 
traduction  qui  peut  ^tre  regard^e  comme  siire,  quant  aui  points 
principaux.  L'inscription  est  sur  le  pav^  d*une  porte : 

•  Palais  de  Belochus  (UI) ,  grand  roi,  roi  puissaut,  roi  du  monde , 
roi  d'Assyrie,  le  roi  que,  parmi  ses  fils,  a  iln  le  dieu  Assour,  le 
mattie  des  dieux ;  ii  a  rempli  ses  mains  de  Teoipire  des  nations. 
De  la  grande  mer  dusoleil levant ,  jusqu*k la  grande mer  dn  soleil 
couchant,  s*^tendit  la  puissance  de  son  bras :  il  r^na  en  maitre 
des  tribus. 

«Fils  de  Samsi-Hou,  graod  roi,  roi. puissant,  roi  du  moude, 
roi  d'Assyrie ,  roi  des  nations,  le  fils  de  Saimaaassar  (III) ,  roi  des 
quatre  r^ons,  qui  d^vasta  les  pays  de  ses  ennemis,  et  an6antit 
et  le  p^e  et  le  fib  :  le  petit- fils  de  Sardanapale  (III),  le  vaillant, 
le  terrible,  qui  avan^a  les  frontiires  du  pays. » 

«Cest  Belochus,  le  fort,  Ic  majestueux,  dont  Assour,  Samas 
(le  soleil) ,  Ao  et  M6rodach  accomplirent  les  voeux;  ils  agrandirent 
son  pays,  k  cause  des  vertus  de  Tiglatpileser  (III),  roi  d^Assyrie, 
roi  de  Soumir  et  d'Accad,  et  fils  de  Tarri^re-petit-fils  de  Salmanas- 
sar  (II) ,  grand  roi ,  roi  puissant,  qui  a  construit  le  grand  temple  du 
Sennaar,  qui  est  le  berceau  des  pays  (?),  et  qui  fut  fils  de  Farriire- 
petit-fib  de  Belitaras,  le  roi  mon  aieul,  Torigine  de  la  royaut^. » 
Avec  les  inscriptions  qui  nous  restent  des  autres  rob,  nous 
pouvons  reconstruire  presque  en  entier  la  suite  g^n6alogique; 
mais  il  ne  serait  pas  possible  encore  de  donner  la  succession  des 
rois,  par  la  cause  que  nous  avons  dijk  8ignal6e  plus  haut.Voici  la  Ibte: 

Belitaras  (Belrkat-ii^assou) ,  « Bel  a  fortifi^  ma  main »; 

Salmanassar  I*',  fondateur  de  Caiah  (Nimroud) ; 

Sardanapale  II  (Assour-idannou-palla)  « Assour  a  donn6  un 
fils » ; 

Salmanassar n,  arri^re-petit-fib  de  Belitaras,  fils  du  prdc^dent ; 

Assour-dan-il  I",  fils  du  precedent; 

Belochus  II,  petil-fils  du  precedent; 
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Tiglatpileser  III,  fils  du  pr^c^dent; 
Sardanapale  III ,  le  grand,  fils  du  pr^c^deot; 
Salmaoassarlll,  fils  du  pr^c^dent ; 
Samsi-Hou  II,  fils  du  pr^c^dent; 

Belochusin,  fils  du  pr^c^dent,  ^poux  de  S^miramis  (Sam- 
mouramitj. 

Cest  de  ce  roi  el  de  cette  reine  que  le  dernier  roi  du  grand 
empire,  Sardanapale  IV,  fut  probablement  le  fils.  Ce  fut  un  roi 
faineant,  et  Ton  comprend  comment  s'est  form^e  la  fable  de  Ninyas 
efTeQiin^  et  fils  de  S^miramis,  Ninyas,  du  resle,  n'est  pas  un  nom 
d'homme,  c  est  tout  simplement  la  personnification  du  nom  assy- 
rien  de  Ninive,  Ninoua. 

Nous  n'avons  presque  pas  de  documents  ant^rieurs  h  Sardana- 
pale le  Grand.  Une  petite  tess^re  se  trouve  au  Louvre  et  porte  le 
nom  du  Tiglatpileser  III,  mais ,  malgr6  les  m^morables  exploits  de 
ce  roi,  il  ne  semble  pas  que  de  grands  monuments  en  soient  con- 
serves. En  revanche,  les  inscriptions  portant  le  neon  de  son  fils 
abondent;  nous  avons  ses  annates  conserv^es  sur  upe  belle  stele 
au  Mus6e  britannique  et  sur  des  dalles  resides  k  Nimroud,  ainsi 
que  beaucoup  d'inscriptions  d'une  moindre  ^tendne. 

Salmanassar  III  re^ut  les  tributs  de  J6hu,  roi  dlsrael;  cette 
donn^e  pr^cieuse  poor  la  chronologie,  se  trouve  sur  unx>beiisque 
en  basalte  noir,  actnellement  k  Londres.  Ce  monument,  curieux 
a  cause  de^es  bas-reliefs,  contientles  annalesqui  s^^tendent  jusqu*k 
la  Si*"  ann^  du  r^e  de  Salmanassar. 

Une  stile ,  ed  caractire  assyrien  archaique ,  a  ite  trouv6e  a 
Nimroud  «n  i85A;  nous  ne  laconnaissons  pas,  mais  nous  saVons 
qu'elle  provient  de  Samsi-Hou,  fils  de  Salmanassar.  Cest  ce  roi 
que  sir  Henry  Rawlinson  a  nomm^  k  tort  d*abord  Samsi-Adar, 
ensuile  ShamashphuL 

Le  fils  de  ce  monarque  fut  Tipoux  de  Sammouramit,  S^mi- 
ramis,  qui  r^a  apris  lui*  Une  inscription  historique  a  iii  d^- 
terrce  Fannie  derniire  k  Nimroud,  par  M.  Loftus;  elle  raconte les 
guerres  que  Belochus  III  fit  dans  FAsie  occidentale.  Le  document 
g^n^alogique  traduit  plus  haut  provient  de  ce  roi,  que  M.  Raw- 
linson  a  lu  successivement  Hevenk,  Adrammelech ,  Phallakha, 
Phd-lakh,  et  tout  derni^rement  Phuldkh^,  Quant  k  ces  lectures, 

*  La  Ic^n  <HXa»x  w  trouve  en  Par.  1,  5,26,  oii  d'aulres  ms.  onl  ^dXvf.  H 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  222  — 

nous  croyons  que  les  unes  ne  valeot  pas  mieux  que  les  aulres.  Le 
nom  se  lit  ^  -^^  ^  ^  Hou-likh-khous  et  sigoiGe  simplemeot : 
« Que  le  dieu  Ao  {^6^  vorjr^)  donne  un  bon  augure. »  Le  colonel 
Rawlinson ,  avec  Tid^e  pr^con^ue  que  ce  roi  devait  6tre  le  Phal 
de  la  Bible,  a  cru  trouver  dans  les  Septanle  la  forme  ^dXax  pour 
le  Phul  h6breu;  dont  il  a  lu  ^  Phal  et  -^f  C=^  lukh.  Plus  lard  il 
vit  que  la  lettre  -^Jf^^J  ^vec  laquelle  il  confondil  '^^^^, 
aussi  ^crile  -<^T^^,  ne  pent  avoir  que  la  valeur  oukh;  il  chan- 
gea  done  le  nom  en  Phul-ukfa.  Mais  la  valeur  Phal  ou  Phul  qu'il 
attribue  faussement  k  la  lettre  ^  Ou  et  Hou,  n'est  qu'une  petition 
de  principes,  un  cercle  vicieux,  pour  arriver  a  Fidentificalion  de 
ce  nom  avec  Phul  de  ]a  Bible. 

Nous  ne  pouvons  encore  savoir  avec  surety  la  dur^  du  r^ue 
deS^miramis,  qui,selon  H^rodole,  dont  il  fauttoujours respecter 
mSme  les  erreurs,  rt^na  cinq  generations  avant  Nitocris,  reine  de 
Babylone,  et  selon  lui,  Spouse  elm^redes  Labynetus,  pire  etfils. 
Si  Sardanapale  a  r^gne  environ  i5  ans,  son  aveucmeut,  et  proba- 
blement  alors  la  mort  de  Semiramis ,  tombe  vers  8o3 ;  cinq  genera- 
tions,  c*est-k-dire  i65  ans  plus  tard,  nous  conduiraient  k  la  date  de 
64o  environ.  Assour-dan-il  II,  le  Kiniladan  des  Grecs,  dernier  roi 
de  Ninive,  regnait  alors  a  Babylone;  est-ce  que  ce  roi  fut  r^poux 
de  Nitocris,  qui ,  probablemen  t  fut  une  Egyptienne  ?  Nous  n'oserions 
nous  prononcer  afBrmativement.  Seulement  nous  devrons  nous 
r^signer  k  trouver  ici  en  d^faut  le  pire  de  Thistoire,  qui  confond 
avec  Nabopolassar  et  Nabuchodooosor  le  roi  Labynetus  (I,  74 ), 
donl  le  nom  est  la  transcription  tres-reconnaissable  de  Nabonid. 
n  nous  parait  Evident  qu^H^rodote  a  d^sign^  par  Labynetus  tons 
les  monarques  doot  le  nom  commence  par  Nabo,  et  nous  ^met- 
tons  rhypoth^se  que  la  reine  Nitocris  fut,  en  effet,  la  femme  du 
premier  Labynetus  (Nabopolassar)  et  mire  du  second  (Nabucho- 
donosor).  Elle  ne  pent  avoir  ^t^  la  m^re  du  dernier  Labynetus 
(Nabonid),  parce que  les  inscriptions,  conform^ment  avec  B^rose, 
etablissent  que  le  p^re  du  dernier  roi  de  Babylone  [Naloulalal' 
irib)  n'a  pas  r^gn^.  Nitocris  vivait  done  ddji  vers  64o,  date  de  la 

iaut  remarquer  que  ce  nom  de  Phul  ne  se  trouve  pas  dans  la  tradaclion  sy- 
riaque;  on  ny  lit  que  le  nom  de  Tiglatpilcser.  La  traduction  arabe  parle  d*un 
roi  de  Syrie  Balak,  Dans  les  paasages  oik  ce  nom  de  Phul  se  trouve  incontes- 
tablement,  la  forme  dcs  Septante  est  00  Y A ,  ^videmment  d^figurde  de  00 Y A. 
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naissance  de  Nabuchodonosor,  comme  Spouse  du  satrape  de  Ba- 
bylone  Nabopolassar,  et  il  o'est  pas  invraisemblable  que  les  tra- 
vaux  qn'H^rodote  attribue  k  la  reine  soieot  les  mimes*  doni  le  roi 
Nabuchodonosor  fait  honneur  k  son  pere,  d6jk  agi  et  d^bile  seton 
Berose.  Cette  opinion  nous  parait  d'autant  plus  plausible,  que  le 
p^re  de  Fbistoire  ne  fait  pas  de  Nitocris  Tautcur  des  murailles , 
mais  simplement  des  travaux  hydrauliques  dont  le  destructeur  de 
Jerusalem  lui-m4me  attribue  Tex^culion  k  Nabopolassar. 

Quoi  qu'il  en  soit,  Tage  de  S^miramis,  ainsi  que  nous  Tavons 
^tabli,  cadre  parfaitement  avec  les  donnas  de  Fbistoiien  d^Ha- 
licarnasse  qui,  seul  parmi  les  Grecs,  n'en  a  pas  fait  une  reine 
mytbique  et  imaginaire,  et  seul  n'a  pas  ^t^  dementi  par  les  ins- 
criptions. Elle  pent  avoir  fait  de  grandes  oeuvres  k  Babylone,  et 
avoir  entrepris  dans  TOrienl  lointain  des  guerres  dont  les  Perses 
placerent  T^poque  beaucoup  trop  longtemps  avant  leur  propre 
domination. 

S^miramis  fut  probablement  la  m^re  du  dernier  roi  de  cette 
race  que  la  grande  autorit^  des  Grecs  nous  permet  de  nommer 
Sardanapale;  toutefois,  nous  n*avons  pas  de  monuments  de  ce 
prince.  C'est  lui  qui  fut  d^possW^  par  lessatrapesr^volt^s,  Arbace 
et  B^lesys,  qui  est  le  meme  que  Phul. 

Nous  n'avons  pas  de  monument  du  Chald^en  Phul,  qui  fut  d^- 
tr6n6  par  Tiglatpileser  IV,  vers  769  avant  J^sus-Christ  Ce  prince 
entreprit  une  guerre  contre  Pekah,  roi  dlsrael  vers  7^0,  mais  il 
resta  sur  leTfone  de  Ninive  encore  jusqu'Ji  727  au  moins,  puisque 
Bous  avons  une  date  de  sa  42*  ann^e.  C'est  alors  que  lui  succeda 
Salmanassar  IV,  connu  par  les  annales  sacr^es  comme  destruc- 
teur de  Samarie. 

Bilesys,  quoique  remplac6  k  Ninive,  semble  Itre  rest6  sur  le 
tr6ne  de  Babylone,  tandis  que  Tiglatpileser  s'^tablissait  k  Ninive. 
11  fut  p^e  ou  grand-pere  de  Nabonassar,  qui  a  attach^  son  nom  k 
Yhre  de  7^7,  quoiqu'il  ne  fut,  comme  leremarque  Arago,  guire 
digne  de  cet  insigne  honneur.  L'illustre  savant  que  nous  venous 
de  citer  a  d^jkconstat^  que  T^re  de  Nabonassar,  imniortalis^e  par 
les  travaux  de  Claude  Ptol^m^e,  ne  se  rattache  a  aucun  fait  his- 
torique. 

A  partir  de  Sardanapale  IV,  Thistoire  de  Babylone  devint  ind^ 
pendante  de  celle  de  Ninive ,  bien  que  souvent  les  rois  de  Ninive 
eussent  reconquis  la  ville  sainte«  B^lesys  prit  le  premier  le  titre  de 
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roi  deiBabylone,  queses  descendants  et  successeurs  conserverenl ; 
mab  jamais  les  rois  de  Ninive  ne  Tont  port^.  Ceux-ci  se  r^servent 
Tappellatioft  de « vicaire  de  Babylone,  »  ce  qtti  equivaut  k  un  litre 
religieax ,  t  lieutenant  des  dieux  k  Babylone; » c  est  le  mot  antique 
sakkanakkou,  pris  des  Touraniens. 

Ce  n*est  que  sous  Sargon,  en  709,  que  la  cit^  des  Chald^ens 
retouma  pour  queiques  annees  sous  la  domination  ninivite. 
Tiglatpileser  IV  ne  la  nomme  pas  parmi  les  villes  soumises  k  son 
empire;  ou  s'il  la  prit,  il  ne  la  conserva  pas  lonigtemps. 

Nous  avohs  dit  que  ce  prince  fit  la  guerre  k  Pekah,  roi  d'Israel, 
vers  740 ;  il  emmena  en  Assyrie  les  habitants  de  Galaad ,  de  Galil^ 
et  de  Naphtali.  Cest  la  le  commencement  de  la  captivity  des  dix 
tribas.  Cest  ainsi  que  Josfephe  compte  2^0  ans  de  Tav^nement 
de  Roboam  (980)  k  T^v^nement  pr^cit^. 

Salmanassar  IV  (725-720)  continua  ToemTe  de  son  pr6d&5es- 
seur;  il  fit  la  guerre  a  Os6eet  mit  fin  au  royaume  dlsrael.  Maisii 
paraitque,  pendant  qu'il  6tait  occup6  dans  Touest,  un  usurpateur, 
Belpatisassour,  s'empara  du  tr6ne  et  prit  le  nom  de  Sargin  (Sargon 
de  la  Bible).  Cest  ce  dernier  qui  acheva  la  transportation  en 
Assyrie  des  dix  tribus ;  les  inscriptions  de  Khorsabad  attestent 
qu'il  emmenaa  Ninive  27,280  Israelites.  (Botta,  Inscrip.  de  Nin., 
pi.  i45,  1.  12.) 

Get  ^v^nement  eut  lieu  en  718  avant  J&us- Christ,  exacte- 
ment  180  ans  selon  Jos^phe  avant  la  destruction  du  premier 
temple  par  Nabuchodonosor  (588).  Sargon  fit  de  grandes  exp<i- 
ditions  enPh^nicie;  il  soumit  File  de  Chypre,  ou  une  st^le  avec 
une  inscription  de  lui  a  ete  trouv^e  :  ce  monument  remavquable 
fait  partie  de  la  collection  du  Mus^e  de  Berlin. 

II  n'entre  pas  dans  le  but  de  ce  travail  de  s'occuper  particuli^- 
rement  des  campagnes  entreprises  par  les  divers  rois  de  Ninive; 
seulement  nous  devons  rep^ter  le  fait  d^jk  mentionne,  que,  dans 
la  1 2*  ann^e  de  son  rigne ,  Sargon  soumit  Babylone ,  ou  Merodach- 
baladan  avait  6galement  regn<6  1 2  ans ,  selon  le  canon  de  Th^n 
(en  709J.  Apr^  Merodach-baladan,  la  lisle  des  rois  donne 
Arkeanos  pendant  5  ans;  ce  nom  n'est  que  celui  de  ^rgina  ou 
Sarkin  estropi6. 

Cette  identification  vient  d'etre  corrobor^eparune  trouvaille  de 
M.  Place,  faite  k  Khorsabad.  Le  savant  consul  de  France  a  d^terrA 
17  petits  c6nes  d'argilc,  surlesquels  sont  des  inscriptions  courtes, 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  225  — 

qui  toutes  portcot  ia  date  du  1 1^  m<m  de  la  9*,  de  la  10^  ou  de 
la  ii'ann^  de  Mardouk*paIl-iddin  (Merodach-baladan),  roi  de 
Babylone.  Je  crois  que  le  1 1'  mois  correspond  au  mois  loos  des 
Mac^oniens.  Selon  Berose,  ce  fut  le  iS"*  de  cemois  (et  en  r^alit6  lo 
seul  monumeut  qui  donne  la  date  exacte  porte  le  i5*  jour)  que 
se  ceUbrait  la  f6te  de  Sac^es,  des  siiturnales  Babyloniennes.  II  est 
possible  que  ces  17  petits  cdnes  d'argile  se  rapportent  k  cetle  so- 
lennit^.  La  oirconstance  que  nous  avons  la  1 1*  ann^e  du  roi  Chal- 
dron, mais  qu'il  manque  la  12*,  oil  .il  a  ii^  d^trfin^  et  d^pouill^, 
prouve  d'abord  que  ce  Merodach-baladan  ne  peul^tre  que  le  pre- 
mier de  ce  nom,  qui  r^gna  de  731  k  709,  ensuite  die  explique  la 
presence  de  ces  petits  monuments  dans  le  palais  de  Ninive. 

Saigon,  qui  finit  le  palais  de  Hisr-Sargon  (Khorsabad)  dans 
la  i5*  ann^e  de  son  r^ne,  pen  de  temps  avant  son  d^c^f 
mourut  en  704,  et  son  fils  Sennacherib  lui  succ^da.  AIqtb  Baby- 
lone  se  rivolta,  rautoriti  de  Ninive  ne  put  pas  s'y  maintenir, 
et,  au  bout  de  cinq  ans  seulement,  le  roi  r^ussit  4  imposer  4 
la  cite  sainte  son  fils  ain^,  Assourinaddinsou  (dent  les  Grecs 
ont  fait  ARAPANAAIC  pour  ACAPANAAIC),  qui  s'y  maintint 
jusqu'k  693 ,  oil  probablement  il  fut  tu^  et  remplac^  par  IpfT^^* 
^rjXof,  Dans  ce  demiep  je  crois  reconnaitre  le  mot  chald^en  Irib- 
akhi-Bel,  «Bel  a  multipli^  les  fr^res. »  II  ne  s'y  maintint  qu*une 
ann^e. 

Nous  n'insisterons  pas  sur  les  campagnes  de  Sennacherib.  Ce 
roi  dont  le  nom  assyrien  est  Sinahhi'irib ,  « Sin  a  multiplie  les 
fr^res » ,  r^goa ,  selon  nous ,  vingt-huit  ans.  La  traduction  arme* 
nienne  d'Eusibe  nelui  donne  que  dix-huit  ans  de  i^^ne;  mais  ce 
chiffreest  faux,  car  les  Turcs  ont  trouv^,  dans  leurs  fouilles  k 
Nebbi-Youn^s,  une  tablette  oii  on  lit  la  date  de  la  22*  ann^e  de 
Sennacherib.  Nous  croyons  devoir  assigner  a  sa  domination  une 
dnree  de  28  ans,  au  lieu  de  18;  car  si  Ton  y  joint  les  huit  ans 
que  regna  Assarhaddon  sur  Ninive,  nous  arrivons,  pour  ia  mort 
d'Assarhaddon,  k  la  date  de  668,  qui  est  egalement  donnee  par 
le  canon  de  Ptoiemee. 

Apr^sdes  revolutions  assez  longues,  Sennacherib  reussit  k  im- 
poser aux  Babyloniens  son  second  61s  Assour^Lkh-iddin,  t  Assoar  a 
donne  un  frere,»  en  680  avant  jesus-Christ.  Pendant  qu' Assar- 
haddon (car  ainsi  nous  nommons  ce  prince)  s'occupait  des  em- 
bellissements  de  Babylone,  deux  de  ses  fr^res,  Adramelech  et 
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Saresser  assassin^rent  leur  p^re  dans  le  temple  de  Nisroch.  Mais 
]es  parricides  ne  purent  recueillir  le  fruit  de  leur  forfait ,  iisfurent 
forces  de  se  r^ugier  en  Arm^nie  et  de  cider  le  trone  k  leur  fr^re 
aini  Assarbaddoa  (en  676). 

Assarhaddoa  rigna  huit  ans  sur  les  deux  viilcs ,  et  porta  pour 
la  derni^re  fois,  dans  des  r^ons  loinlaines,  la  gloire  des  armes 
assyriennes.  II  soumit  la  Pbinicie,  attaqua  Abdimilchus,  roi  de 
Sidon ,  envahit  TEgypte  et  miine  Tlllthiopie.  G'est  lui  qui  amena 
Manassi  k  Babylone.  II  dimit  de  ses  fonclions  de  satrape  de  Ba- 
bylone  Samas-dar-oukin ,  Saosdoucbin  de  Ptolimie,  qui  se  rendit 
indipendant  aussitdt  que  son  maitre  eut  fermi  les  yeux  et  laissi 
le  tr6ne  k  son  fils  Tiglatpileser  V. 

Nous  ne  connaissons  rien  de  ce  prince  que  le  nom ;  mais  nous 
en  Savons  beaucoup  plus  sur  son  fr^re  et  successeur  Sardanapale  V. 
Sous  lui ,  Tart  assyrien  parvint  k  sa  plus  grande  splendeur ;  M.  Hor- 
muzd  Rassam  et  M.  Loftus  ont  decouvert  son  palais  k  Koyoun- 
djik ,  et  les  bas-reliefs  qui  le  dicorent  sont  tout  ce  qu  il  y  a  de  plus 
fini  en  fait  d'art  ninivite.  Sardanapale  fit  la  guerre  a  Tioununan, 
roi  de  Susiane;  beaucoup  de  bas-reliefs  inimortalisent  ses  victoires. 
Mais  jamais  il  ne  ditrona  Tusurpateur  Saosdoucbin,  qui  ne  sue- 
comba  quk  son  fils,  dernier  roi  de  Ninive,  Assour-dan-il  II. 

Ce  roi,  qui  soumit  Babylone  en  647»  est  nommi  gioiralement 
Kiniladan  ou  Kiniladal.  Au  lieu  de  cette  forme  on  a  ^alement 
ICINIAAAAAOC;  et  leKne  semble  que  lesdcux  letlres  IC  riunies. 
Nous  avons  une  courte  inscription  de  ce  roi ,  qui  succomba  en 
625  aux  efforts  riunis  des  Babyloniens  et  des  Medes ,  pricisimeut 
comme  Sardanapale  avait  6ti  ditrdni  par  ces  deux  puissances. 

Cest  alorsL  que  Ninive  disparut  difinitivement  et  ne  revicut 
plus.  Uempire  passa  aux  Babyloniens  qui,  sous  Nabucbodpnosor, 
atteignirent  k  la  plus  haute  puissance  que  jamais  nation  semi- 
tique  ait  exercie  dans  TOccident  avant  Tislamisme.  D'anciennes 
l^endes  attribu^rent  k  ce  m^me  roi  la  conqu^te  de  TAfrique  et 
de  TEspagne. 

Son  ginie  (car  le  destructeur  de  Jerusalem  fut  un  homme  de 
ginie)  se  manifesta  surtout  dans  ses  constructions  k  Babylone;  il 
en  fit  la  plus  vaste  citi  dont  Thumaniti  ait  gardi  le  souvenir.  II 
mourut  apr^s  un  long  r^gnede  43  ans,  en  56 1  avant  J^us-Christ, 
laissant  a  ses  successeurs  la  t4che  de  combattre  une  nation  qui  se 
riv^ait  alors,  les  Perses. 
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Evil-Merodach ,  sod  fits;  Nergal-sar-bssor,  son  gendre;  IHb- 
akhi-Mardouk,  spo  petit-fils,  purent  encore  regner  apr^s  lut ,  seloii 
la  propb^tie  de  J^r^mie.  Mais  la  foudre  toniba  sur  Nabonid  {Nabod- 
nahid,  «Nabo  est  majeslueux »),  (lis  de  Nabou-balat-irib,  cboisi 
parmi  les  Chaid^ens  comme  le  phis  digne  de  la  couronne.  G*e$t 
contre  lui  que  marcha  Cyrus.  Le  roi  des  Perses  prit  Babylone  pro- 
prement  dite;  mais  Nabonid  se  retrancha  dans  Borsippa.  Ce  der- 
nier boulevard  de  Fempire  s^mitique  dut  tomber,  et  la  domi: 
nation  des  Semites  ne  se  .releva  que  douze  si^cles  plus  lard , 
lorsque  le  Koran  fit  trembler  le  monde. 

II  est  vrai  qu'il  y  a  eu  des  tentadtes  pour  se  d^barrasser  du  joug 
des  Mkdes  et  des  Perses.  Nous  savons  que,  sous  Darius,  la  cil^  des 
Cbald^ns  se  r^volta.  Deux  imposteurs,  Nidintabel  et  Arakh,  s6 
donn^rent  successivement  pour  NabuchodonosOr,  fils  de  Nabonid; 
mais  la  malbeureuse  cit6  pay  a  sod  obstinatioti  par  le  massacre 
de  ses  grands,  et  plus  tard  par  la  demolition  de  ses  grandes  mu- 
railles. 

U  parak  pourtant,  et  c*est  ud  point  presque  d^cid^,  que  dans 
r^poque  comprise  entre  5o8  et  487 ,  Babylone  se  rendit  de  noti- 
veau  ind^endante.  Nous  avons  ^tudi^  k  Londres  des  monuments 
appartenant  k  un  roi ,  selon  nous  Nahouimlouk,  qui  r^gna  au  nioins 
i6ans.  11  nomme  comme  son  fils  Bel-sar-oussour,  que  le  colonel 
Rawlinson  identifie  avec  le  fameux  Baltbasar  de  Daniel.  Nous  adop- 
tons  et  la  lecture  et  Tassimilation.  Le  savant  imglais  n'a  vU  dans 
Nabou-imtouk  qu*une  maniere  differente  d'^crire  k  nom  de  Na- 
bonid, de  sorte  que  Bel-sar-oussour  aurait  ii^  un  fils  du  dernier  roi 
de  Babylone.  Mais  il  y  a  une  objection  dont  il  Taut,  je  crois,  tenir 
compte.  Le  museede  Londres possMe  quatre  cylindr^  en  terre  por- 
tanttous  la  m^me  inscription ,  trouv^spar  M.  Taylor  en  Ghald^e, 
provenant  de  Nabou-imtouk.  Sur  ces  quatre  monuments,  se 
trouve  une  fois  et  k  la  m^me  place,  dans  le  corps  de  Tinscription , 
le  nom  de  Nabonid  ^crit  de  la  maniere  ordinaire  connuc  par  Fins- 
cription  de  Bisoutoun.  Nulle  part  ailleurs  il  ne  parait  dans  co 
texte;  m^me  il  semble  que  le  r^dacteur  de  ces  cylindres  ait  inflig^ 
un  blame  k  Tadversaire  de  Cyrus  pour  avoir  n^glig^  le  culte  de 
Sin  (Lunus),  et  jamais  autre  part  le  nom  de  Nabou-imtouk  ne 
remplace  les  signes  ayanl  surement  la  valeur  de  Nabounabid. 

Cela  nous  semble  renfernier  au  moins  une  gi^avc  prisomplion 
contre  Tid^e  de  notre  illuslre  ami. 


Digitized  by  VjOOQIC 


—  228  — 

Jusqu'a  ce  que  des  docanients  aieot  prouv6  que  ies  sigues 
^  ^YY-  •^'^  ^^  ionk,  repr^seotent  un  monogramnie  complexe 
du  mot  nahid,  il  sera  permis  de  douter  au  moios  de  ridentit^  du 
roi  ^crit  Nabou-initouk  avec  le  dernier  monarque  chald^en.  Je 
n'ai  pas  bosoin  d*aj outer  que  Topinioa  du  colonel  Rawlinson  n'ex- 
plique  pas  plus  que  celles  d'autres  savants  le  passage  de  Daniel 
d*apr^s  lequel  Balthasar  fut  un  (ils  du  grand  Nabuchodonosor  el 
fut  d^tr6n6  par  Darius  le  M^de. 

Si  Nabou-imtouk  ne  fut  pas  Nabonid,  comme  nous  penchons  a 
le  croire,  il  faudra  le  placer  entre  Ies  dates  de  5o8  et  487;  car 
nous  n*avons  pas,  que  je  sache,  de  documents  babyloniens  por- 
tant  une  date  entre  la  i3*  el  la  36*ann^es  de  Darius,  roi  de  Ba- 
bylone  et  des  nations.  En  revanche,  nous  avons  une  brique  datee 
de  la  i6*  ann^e  de  Nabou-imtouk.  Attendons  que  des  monuments 
nouveaux  nous  ^clairent  sur  la  question ,  et  conGrment  Topinion 
que  nous  6mettons  ici  comme  une  hypothec  tr^s-probable,  k  savoir : 
que  la  r<5duclion  definitive  de  Babylone  n'eut  lieu  qu'apr^  le  r^e 
de  Bel-sar-oussour,  fils  de  Nabou-imtouk,  et  descendant  de  Nabu- 
chodonosor, vers  488.  Cette  id6e  aplanit  Ies  difficult^s  qui  s'^le- 
vaienl  jusqu'ici  au  sujet  de  Darius  le  M6de,  qui,  d*apr^s  nous,  est 
Darius,  fils  d*Hystaspe.  Ce  roi  avail, en  effet,  62  ans  (Daniel  vi,  1 ), 
vers  488  avant  J^sus-Christ,  et  noire  opinion,  qui  place  seulement 
k  cette  ^poque  la  demolition  definitive  de  la  premiire  enceinte  de 
Babylone,  gagne  de  la  probabilite  par  le  t^moignage  direct  de 
Darius ,  qui ,  dans  Tinscription  de  Bisoutonn  ( 5 1 6 ) ,  se  tail  sur  cet 
acte  de  vengeance,  certes  le  plus  habile  de  tons  sous  le  point  de 
vue  politique, 

VotreExcellence  aura puseconvaincre que  mes  etudes  ^  Londres 
ont  jete  un  jour  nouveau  sur  plus  d'un  point  obscur  de  Thistoire 
antique  de  I'Asie.  Modesto  travailleur,  je  n'ai  qu'une  ambition: 
c'est  d'apporler  quelques  pierres  k  Tedifice  que  construit  la  science 
de  notre  epoque.  Mon  but  n'etait  que  d'aider  k  ouvrir  une  voie 
nouvelle,  k  ramasscr  des  materiaux  que  des  mains  plus  habiles 
utiliseront,  k  former  des  cadres  dans  lesquels  il  Ies  placeront;  et 
je  serai  heureux  si  je  lai  atteint. 

J.  Oppert. 
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Dur^e  du  r^gne  des  dix  rois  I 
Epoque  oik  les  Ghald^ens  pla< 
I.  DYNASTIES  NON-S^MIT 

I.  ROTAUME  CUJ^ 

II.  IlfYASIOIf  ARU 

III.  Domination 


II.  DOMINATION  DES  stl 
I.  Paemi£R  empi] 


C). 


I 


II.  Invasion  araj 


II 


vers  2100 


vers  1050 


B,  Pseado-Smerdis 

staspes  (Darius  le  M^de). 


eras  des  Juifs  ( Esther  en  A73) . 


432000  ans. 
3540  avant  J.  G. 

3540-2449. 

2f449-2225. 
2225-2017. 


2017-1559. 


1559-1314. 


529-522 

522 

521-486 


486-465 


i.   Oppert. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized 


by  Goo 


nasi-ar,  i  In  (jrisedc  Babjltmc  pjM"  Cyrns-— Kjcjimen  critique  d*J  t«JUF  U- 
Tabled u.f^ — Syntbronistnc  hhloriqut^  ik-s  rois  tf*lf3racT^  do  JUfhj  tlTS^yple,^ 


[H.  ftrl.}  1:7.  —  (4^  an.]  n\  —  f> 
firlO^'^*  —  (6*  art  )  4*2it  —  (T'-art. ' 

3|j^?y^tWet  dpfft.  *rm  ^^r 


Untinlrs  ^f  |M|ilo^cipf)ir  C()irttniuf  ^ 


C        ^^     :2  2^^0  /5>fc 


y'^O7J£0       /^    ^/-     c?^ 


c^?/.-)it    /£  ^  <^ 


Digitized  by 


Go6 


ANNALES  ' 

DE    PHILOSOPHIE    GHRETIENNE. 


Ilum^ra  109.   —  lanmex  1840. 
€})ron$i0ixt  it  la  &\blt. 

nECHERCHES  SUR  Lk  CORONOLOGIE 
EMPIEES  BB  MIBIIVB,  DE  BABTLOWK  ET  B'ECBATAIO;  f 

BUAMMiRT  LBS  269  499  Qn  SB  80?rT  ECOULn 
BB  l^krEStXESn  DB  NABOlfASSAB  A  LI  PBI8B  DE  BaBTLOECB  P4R  CTEUS. 

pr^minr  Tixtidt. 

Eitnen  critiqiiA  de  tDos  les  panaget  dt  rEoritiire-SaiBte  rdatift  &  cei  trois 

Le  terram  que  je  me  propose  d*aborder  est  loin  d'etre  vierge; 
BonAre  de  savans  out  dHTch^  de  lenr  mieox  h  coordonner  les  mati- 
liaox  que  Tandqiiit^  nous  a  I^go^,  et  qoi  concernent  les  empires  de 
Babj-lone^  de  iVimVe  et  d'Ecbatane.  Qaelqiies  points  ont  ^  ^clairr 
els  par  enx ;  d'antres  ont  ^t^  prademment  laiss^  de  cdt6  parce  que 
lenr  interyention  deyenait  plus  qa*inutiie.  II  reste  done  beaaoonp  k 
faire  encore,  et  la  science  historiqae  anrait  qnelqae  chose  ^  gagner 
si  uoe  sefliMaUe  question  6tait  tr»t^  fra»diem»it ,  sans  dissimnler 
aacone  des  difficnlt^s  qa'elie  pr^sente^  et  sans  binder  la  discossion 
impartiale  des  tfemoignages  discordans  qui  offrent  qaelqne  caract^e 
d'aulfaentieitd. 

Koos  aliens  essayer  de  le  faire. 

Les  sources  aoxqueUes  M  nous  est  permis  de  puiser,  sent  jusqulci : 

Ii'Ji^criture-Sainte, 

Qaelqnes  fragmens  de  Bfrose ,  de  MIgasthines ,  de  CMof  et 
d*Akxandre  Potybistor,  efc> 

Le  canon  de  Ptoi^te, 

Les  terits  de  Diodore^ 
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9  CHiOROLOGIE  BiBLlQCE 

Les  ^rits  d'H^rodote, 

de  Jos^phe, 

de  Mofse  de  Rhor^ne, 

d'Eos^be, 

et  de  Georges  le  Syncdie. 
Dans  un  avenir  prochaio ,  il  faut  Tesp^er,  les  nombreux  textes 
'Ossyriens  des  palais  de  Van,  de  Kliorsabad,  de  Nimroud  et  de 
Koioundjook,  n'auront  plas  de  secrets  pour  nous,  et  ik  se  trouveroot 
mcontestabiement  d'innombrables  documens,  qui  serriront  k  recoos- 
titner  netiemeot  one  bonne  partie  des  Annales  assyriennes.  En 
attendant  cet  lieureox  moment,  il  est  toujoars  permis  de  commencer 
r^tude  comparative  des  textes  foumis  par  les  auienrs  indiquds  plus 
luiQt 

Avant  tout,  nous  devons  protester  de  notre  profond  respect  ponr 
I'Ecritnre-Sainte,  nous  espdrons  faireiroir,  k  tr^-peu  d'excep^ns 
prte,  que  les  assertions  historiqnes  qui  s'y  rencontrent  sont  parfai- 
tement  concordantes  entre  elles»  et  qu'elies  ne  concordent  pas  moins 
bien  avec  ies  Merits  profanes ,  aoxqnels  confianre  doit  toe  donnde. 
Quand  des  discordances  apparentes  on  rfoUes  se  manifesteront,  nons 
cons  bornerons  k  les  enregistrer  en  regrettant  notre  insnffisance, 
Umtes  les  fois  que  celle-ci  nons  interdira  la  satisfacti^m  de  d^monuer 
rinfoiliibilitd  des  Saintes-Ecritures. 
Nous  entrerons  done  en  mali^  sans  {dus  ample  prdambnie. 

$1. 

IMtennioation  des  limiCef  chronologkiaes  fixes  entre  lesqneUeg  se  trourent 
eonpris  les  fiiiu  k  discoter  dam  ce  mtoioire.  •-  Date  de  la  d61iTrance  des 
}uif8  apr^  la  captiyite  des  70  aos.  —  Canon  des  rois  de  Chald^e  conserr^ 
'^r  Ptol6mee«  et  sa  T^rification  rigonreose.  —  Dates  extremes  des  70  ans  de 
la  eaptiYit^  des  Jutfs.  —  Dates  dn  si^  de  Jimsalem  et  de  la  ruine  da 
royaame  de  Jada.  —  R^e  de  Gyms.  —  Nabonnid  et  Darius  le  H^e. 

fl  est  un  premier  point  indispensable  k  r^er^  c'est  la  fixation  do 
qnelque  date  d^terminte,  k  laqnelle,  nne  fois  qu'elle  sera  bien  fixte, 
nons  raitacherons  ou  du  moins  nons  nons  eflforcerbns  de  rattacber 
looles  les  autres  d*une  mani^  satisfaisante*  Nons  avons  donnd  la 
priterence  k  ka  date  de  la  delivrance  des  Juifs  captifs^  en  vertn  de 
I'acte  d'toiancipation  accord^  par  Cyms^  deyenn  mature  de  leur  sort, 
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parce  qu'eiie  nous  fonrnit  la  liinite  sop^rieore  da  cadre  qae  nous 
nous  sommes  trac^.  Les  chronologistes  sont  g^n^ralement  d'accord 
pour  fixer  ia  date  de  cet  acie  r^parateur  k  I'annte  536  avant  Jteas<- 
Christ.  Nous  adopterons  done  cette  base  unique  de  tons  les  calculs 
que  nous  aliens  essayer  d*^tablir,  et  nous  nous  h&tons  de  declarer  que 
cette  date  Concorde  avec  les  dates  astronomiqnes  qui  fixent  h  Fannie 
747  ie  commencement  de  Vere  de  Nabonassar^ 

II  est  clair  qn*une  semblable  concession  n*a  pu  £tre  faite  que  par 
Ie  sonverain,  et  que  les  Juifs  autoris^  k  quitter  Babylone  pour  retoor- 
ner  dans  leur  pays,  out  re^u  cette  autorisation  de  celui  qui  seul  avait 
Ie  droit  de  Toctroyer.  Cyrus,  en  536,  6tait  done  souverain  de  fait  k 
Babylone. 

Nous  lisons  dans  Daniel,  ch.  Y,  30  et  31 : 

<(  La  m^me  unit  (la  nuit  du  festin) ,  Balusar ,  roi  des  Ghaldeens, 
»  fat  ln6; — Et  Darius,  MMe,  lui  sncc^a  au  throne,  Sgi  de  62  ans.  >» 
CHAP.  IX.  «  1.  L'an  1"  de  Darius,  fils  d'Assuirus^  dn  sang  des 
»  MMes,  lequel  r^na  sur  les  Chaid^ens,  etc  > 
CHAP.  X.  «1.  L'an  3  de  Cyrus,  roi  des  Perses,  la  parole  (de  Dieu)  fiit 
»  rivel^  k  Daniel)  sumommi  Baltasar '. 

De  Tensemble  de  ces  versets,  il  resulte  l""  qu*k  Baltasar  a  snccMe 
imm^atement  un  prince  nommi  Darius  Ie  M^e,  2''  que  ce  Darius 
avait  alors  62  ans,  3*  que  Darius  itait  fils  d'Assoims,  MMe  d'origine, 
k*  que  Cyrus,  apr^  Darius,  est  monti  snr  Ie  trdne  de  Cbaldte. 

ReportoQS-nous  maintenant  au  Canon  des  rois  de  Chaldee,  docU' 
ment  inappr^able,  parce  que  son  exactitude  bas6e  sur  des  calcub 
astronomiques  ne  saurait  par  consequent  6tre  r^Toqu^  en  doute. 
Nous  y  lisons  immMiatement  avant  C^rus,  Ie  nom  de  WabonadiuSt 
quiar^u^  17  ans*. 


*  Dans  Ie  chapitre  i>  21,  Boai  lisons :  Fmi  aulem  Daniel  usque  ad  annum 
primum  Cyri  regis.  II  y  a  ici  one  conlridiction  qui  nous  semble  expliquer 
Qoe  Cinte  de  copie  dans  la  teoeur  du  rerset  21  da  chapitre  !•%  car  si  IMoiet 
B*a  T^cu  qne  jusqa^i  Tann^e  premiere  do  r^gne  de  Cyros,  il  n'a  pu  recevoir 
de  r^v^lation  divine  dans  Tannic  3*  de  ce  r^e. 

•  Je  prends  la  liste  do  nunoscrit  2399  de  la  Bibliothiqoe  nationale,  ini« 


ta  CBBQNQLOGIE  AlfiUQUB 

KappeloQS^ioiis  maintenant  qae  Vire  de  Jfabonassar^  commence 
le  26  f^vrler  747,  et  en  faisant  la  somme  des  ann^es  de  r^ne  fournies 
par  le  cunon  de  Ptol^mee ,  y  compris  ies  deux  interregnes  signals 
dan$  ce  canon,  nous  aliens  rechercher  s*il  y  a  coiacidence  complete 
4es  deux  dates  de  la  1'*  ann^e  de  Nabonassar  et  de  ceile  de  Cyrus. 
Le  nombre  d'aanees  ^coul^es  entre  ces  deux  av^nemeos  est  de  209; 
de  747  ans ,  dtant  209 » il  nous  reste  538.  II  y  a  done  coiQcldence 
comply  dans  cette  copie  du  canon  de  Ptol^mee  \  Nous  pouTons 
d*ailleurs  la  T^riBer  par  parcelles,  et  nous  y  parriendrons  ^  Taide  des 
^lipses  de  lune  observes  par  Ies  Chald^ens  *.  Les  troJs  plus  anciennes 
ont  ^ih  obser?6es  dans  les  ann^es  1  et  2  du  rcgne  de  Mardokempady 
27*  et  28«dc  Nabonassar.  Ces  Eclipses  calculees  rigoureusement 
tombent  au  19  mars  721 ;  an  8  mars  et  au  ler  septembre  720.  Les 
chillres  dei  k  premiers  r^es  fournis  par  le  canon  de  Ptolemec 
(copie  du  mannscrit  de  Paris)  sont  rigoureusement  exacts ,  puisque 
la  ire  et  la  3^  ann6e  de  Mardokempad  tombent  sur  Ies  anndes  721 
ct  720. 

Nous  connaissons  encore  one  Eclipse  de  la  5«  ann^  de  Nahopo^ 
lassoTy  127e  de  Nabonassar,  laquelle  eut  lieu  dans  la  nuit  du  22 
anil  621 ;  Tav^nement  de  Nabopolassar  eut  done  ijeu  Ters  626.  La 
8^me  des  ann6es  des  r^es  ant^rieurs  ^  celui  de  Nabopolassar 
f99mi3  par  le  manuscrit  de  Paris  nous  am^ne  k  625,  et  comme  nous 
devons  tenir  compte  des  anndes  forc6ment  incompletes,  reparties 
entire  ces  diffdrens  r^gnes,  nous  pouvons  consid^rer  cette  concor- 

HSiorit  qui  a  servi  h  la  publication  de  VJlmagesU  de  Plolemee.  Voir  cette 
Chronologic  dePtol^m^e  publiee  sur  le  rnSme  maDUScrit  par  M.  Tabbe  Halma, 
in-4*.  Paris,  1819. 

'  Prenons  la  copie  de  Georges  le  Syncelle  et  faisons-lui  sublr  le  m^me 
eontrdle.  Cette  liste  presente  deux  series  de  chiffres,  grace  a  certaine  dur^es 
de  r^neevaluees  de  deuxmaDidres  difKrentes.  La  1'*  nous  donne  one  somme 
^fale4  236,  ce  qui  fouroirait  la  date  521  pour  TaT^nement  de  Cyras;  cette 
^(e  est  forcement  inexacte.  La  2*  nous  donne  220,  d'oi^  nous  airivons  &  la 
date  527  pour  I'av^nement  de  Cyrus;  nouvelle  date  erronee. 

ft  On  sait  que  ces  observations  astronomiques  recueillies  par  Ies  Cbald^ens 
furent  envoy^es  i  Anstote  par  Cailistb6nes  et  que  ces  obserrations  dataient 
de  1903  ans  avant  la  prise  dc  Babylone  par  Alexandre,  c'est-k-dire  de  2200  ans 
iTant  r^re  cbr^tienne. 
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dancie  oaaam^  vr^ridlQ.  Jua(jm\  Ifabopoh/sw  donc^  f^^ottale  da 
canoB  est  virifife. 

Enfin^  BOOS avqns  uaefeli^se ibi IG^juillqt  &23v  4«i  ilMMlliaul 
la  7e  moi6e de  Cmmhjse^  225«  de  Nabenassar.  La 80ttoi^d£8 f^gstf 
da  canon  de  Ptol^m^e,  noas  fonrnit  josqci*^  la  7o  mmi^  lif  fiMBlijriiii 
le  ehiSre  225  qui,  reiranch^  de  747,  bow  d0Q«ecait  la  dftit  SSH,  qui 
^iSt  cKaciii* 

Noos  poarroDS  done  nous  appByer,  sanfir  aseim  scnqMie,  sor  lei 
dates  fooniies  par  le  caaon  de  PiMmea.  Baa  voict,  dmrasle,  mm  vtri* 
IkatiQD  de  plus : 

Noos  liaMis  daos  Eafehiel : 

«  1^  £a  la  ao*  ann^,  k  5')0Brda  4*  auHByfersqBei'itaisaiiBii. 
«  lieu  des  caplife,pr^  du  fleuve  Khobar y  les  cicux  furent  OQverts,  et 
»  je  vis  les  Tlsions  de  Dieii ,  -*-  le  S^"  jour  da  aiois ,  leqtnl  dtrit  ki 
i>  5*  auB^  de  la  captivity  da  roi  J9achia\  » 

Done  te  5  du  ft«  mois  d*ane  certaine  annfe  SQe,  commence  la  S% 
ann^e  qui  a  sui?i  la  captivity  de  Joachin. 

A  quoi  rapporter  cette  30^  ann^e  ?  N^cessairement  k  une  Sre  nou- 
Telle.  Joachin  ou  Jechonias  fat  pris  en  599  ;  la  5®  de  sa  capUvitfi 
conmience  done  av^c  rann^e  594,  et  la  4*  avec  Taon^  595 ;  ajoqtiat 
^  ce  nombre  le  chiffire  30,  pour  recoaaattre  riv^ueoieBt  av  Itqnel 
tombe  la  date  olMeBue  ainsi,  bobs  trouvoBs  le  chffire  525,  tpit  boob 
rep(»te  juste  ^  I'aT^neBieBt  de  NahopoUssar.  C'est  done  me  ere 
Ttoz^e^/dcommen^nt  k  I'aT^ement  de  Nabopolassar,  dont  la  iV  an* 
irie  cofoeidait  avec  la  4«  et  5«  annto  de  la  captirit^  de  Joachin.  Or^\ 
nous  Hsons  dans  les  Rois  .* 

ft  Le  roi  de  Babylone  prit  Joachin  la  8*  ann^e  de  son  r^nci  \  » 

La  30*  de  Nahopolassar  est  done  post^rieare  de  4  aas,  ou  on  pei 
|Aas^  ^  la  8®  de  Nabuchodonosor :  c*esi  aind  la  12o  de  NabBoboda** 
6or.  Si  done,  de  30,  bobs  retraBcboBs  12,  ii  bobs  reste  18;  Nabepo* 
bssar  aurait  done  r^n^  18  ans  et  qadqaes  mois.  Mais  dSm  auM 
«fit^,  ies  t^moignages  de  r^eritnre  nous  sofiBsent  pour  reconnatot 
que  Kabuchodonosor  a  r^^  2  ans  en  common  avec  son  pSre '. 

•^Biicbid,!,  1,3. 

•  IT  Hoify  xxiT,  12. 

^  Suiyant  J^rtoie,  Ntbuchodonosor  yintpoarla  premiere  foU  derant  Jiat^ 
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GdttiKCi  a ^(oiic ea  an  rtgne effiecUf  de  20  ans  el  qtidqiies  moisr 
ce  qui  josdfie  pteinemeDt  le  cbiffre  21*  repr^tentaot,  dans  le  canon 
de  Ptoltai^  la  dar^  dn  r^e  de  Nabopoiassar.  O'aillears ,  on  sait 
^  dans  les  canons  royaox  de  ce  genre  toute  ann^  commence  est 
eompcAe  conuse  ann£e  pieine. 

Nous  aroBS  dit  pivs  bant  qne  Inexactitude  da  canon  de  PtoUm^e 
est  JQStifi^e  par  tai  calcols  d*6clip6es»  en  ce  qui  concerne  I'ann^ 
7ilf  \  laqoelle  conunencent  le  r^e  et  T^re  de  Nabonassar;  il  ne 
aera  pas  bors  de  propos  maintenant  de  verifier  la  date  precise  de  la 
diliTranee  des  Jnift ,  date  qui  a  dA  suivre  la  prise  de  Babylone  par 
Cyrus  9  fvomoteur  de  ce  grand  acte  de  reparation.  Nous  aurons 
alors  ditomin^  rigoureusement  deux  poinu  ^  pea  pr^  exirtoes  do 

islem  dais  la  I'*  ana4e  dt  ton  r^iie»  4»  de  Joakim  {zrr,  1) :  Fer^um  good 
factam  est  adJeremiam  de  omni  popuio  Juda^  in  anno  4*  Joakim  fHiiJo^ 
fiVr  f<^/i  Juda^  ipse  est  annus  primus  Nabuehodonosor  regis  Bahylonis. 
D'an  autre  c6te,  Daniel  emmeni  en  captitit^  par  lai,dit :  (Dan.  i,  1),  Anno 
lertio  regni  Joakim  re^s  Juda^  venil  Nabuehodonosor  rex  Babylonis  in 
Jerusalem  et  oisedil  eam.  II  y  a  ici  un  petit  disaccord  portaat  sor  une  annee 
sealement^  desaccord  atiez  insigniGaot  d*aiUeors  pour  qa*il  soit  k  peu  pris 
inutile  d'en  rechntber  le  motif.  Daniel  resta  3  ani  en  ^pti?it6  k  Babylone 
aYant]d*^repr^enti  an  roi;  il  re^at  alors  le  nom  de  Baliasar,  el  dans  I'annte 
S  du  rigne  de  Nabuehodonosor,  il  fat  charge  d*expliqaer  an  roi  le  f  onge  qa*il 
^lait  fait.  (Dan.  n.  1.)  In  anno  2*  regni  Nabuehodonosor,  vidil  Nabuehodi^ 
ppsor  somnkun  ei  conlerritus  est  spirilus  ejus  el  somniam  ejus  fu^it  ab 
€0.  C*eft  done  enriron  de  4  a  5  ans  apr^  la  capUyiti  de  Daniel  qa*il  fan- 
drait  compter  la  2«  annte  de  Nabuehodonosor.  Pour  aecorder  ces  deux  dates, 
f I  faut  nicessairement  admettre  que  pendant  deoz  ans  Nabopolassar  s'asso- 
^  son  fils  Nabuehodonosor ;  enfin  nous  llsons  dans  les  Rois  (it.  xiv.  27.)  qne 
Joacbin  <tait  depnis  37  ans  a  Babylone  lorsque  Evilmerodach  loi  succMa  et 
dWvra  Joachio./Vitf/ffm  estveroin  anno trigesimo  seplimo  transmigrationis 
Joaehin  resis  Juda^mense  duodecimo,  vigesima  seplima  diemensiSfSablevavit 
fvilmerodaeh,  rex  Babylon's,  anno  quo  regnare  earpissel,  caput  Joaehin, 
regis  Juda^  de  carcere,  Joaehin,  ayant  M  pris  dans  la  8e  ann^  de  Naba- 
Chodono  or,  nous  aarioos  8  k  ajouler  k  37  poor  la  dur^  du  r^gne  de  Nabu- 
Aodenosor,  e^  qui  ferait  45  ans.  Le  Canon  n*en  porte  que  43;  done  il  faut, 
de  ces  45  ann^,  en  deralquer  ?,  qn  font  celles  du  r^ne  en  conunun  arec 

;t  a>B  pire.  D'ailieurs  Eirose,  cit^  par  Josipbf,  dit  qaelques  chose  de  cette  as-^ 

'  fv  lOClaUen. 
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cadre  chronologiqae  qui  renferme  les  iviiieinens  historiqiies  Mir 
r^poque  r^Ue  desqoeb  nous  d^rons  j^ter  le  plas  de  luBiire  poft^* 
sible. 

Si)  dans  I'^critore  sainte ,  noos  trooYons  des  paasages  nombrent 
qni  coDSUtcnt  la  dor^  de  la  captivity  de  Babylone,  il  n*en  est  plus 
de  m^me  qoand  il  s'agit  de  constater  la  date  praise  de  la  dffivrance 
des  Jails ;  nous  ne  poofons  done  arriTer  I  cette  date  qae  par  le  tl" 
tQDnement.  Nous  alloos  essayer  de  le  faire. 

RappeloDS-Dons  d*abord  les  passages  qui  mentionnent  explicite*- 
Bieut  les  70  aonto  de  captivity.  Dans  Jdrtaiie  nous  lisoos :  «  Le 
Seigneur  dit  ceci :  «  Quand  70  ans  auront  M  accompiis  k  Baby-^ 
»  lone,  je  yous  Yisiterai,  et  je  susciterai  sur  yous  ma  parole  favora** 
»  ble,  que  je  yous  ramenerai  en  ce  lieu*  ».  — Et  encore :  «  Toute 
N  terre  sera  d^sol^  et  d^serte ,  et  toutes  ces  nations  senriront  le  roi; 
m  de  Babykme  pendant  70  ans*  ».  Void  le  texte  du  Yerset  suiYant : 
OK)  w)nn  ^n  Sj;i  Saa  i^chy  ipeit  nw  owo  rwSoa  rrni 
dSip  moou/j  THH  ^nori  ompo  V"'^  ^  o^v  ^^  ^^^  c'est-a- 

dire  :  «  Lorsque  ces  70  ann^  seront  accomplie8»  je  punirai  le  roi 
»  de  Babel  et  ce  peuple,  dit  JiboYab,  de  tears  iniquity  i  ainsi  que  le 
>  pays  des  Casdinif  et  j'en  ferai  une  solitude  itemelle.  » 

Enfin,  les  ParaliponUms  parlent  de  la  captiYiti,  qui  dura  70  ans  i 
le  Yerset  20  est  prWs,  en  Ydd  la  fin :  ^fJOip  inayj  TaaSi  iS  rmi 
mo  nisSo  t  et  lis  senriront  d'esdaYes  ^lui  (Nabndiodonosor)  eC 
» il  ses  enfims  josqu*^  raYinement  du  royaume  de  Perse  >.  » 

La  captiYit^  a  done  cess^  k  TaY&iement  de  la  nooYeUe  dynasties 
Les  70  ans  de  captiYit^  prMits  par  J6r6mie  aont  rappdte  an  Yerset  21  ^ 
Enfin,  te  Yerset  22  commence  par  les  mots :  *|So  «m3S  nmi  n»3l 
Did  «  et  I'an  premier  de  Gyms,  roi  de  Perse... »  etc,  etcYienC 
ensuite  la  tenenr  de  TMit  de  d61iYrance.  La  promulgation  de  cetacte 
n'a  pu  ^videmment  avoir  lieu  an  commencement  de  la  conquSte ;  le 
conquirant  aYait  autre  chose  k  laire  d'abord :  nous  admettrons  ckmc 
qall  ne  I'a  accordi  qo'en  537. 

'  JMoiie,  mXf  10. 

•  id.,  XIV,  11. 

*  11  ParmUp.9  xxtYi,  17  et  sniYani. 


H^  cnwMqpofliB  bubliqub 

RenoBloiis  muDteDant  de  Tmnfe  527  &  70  aas  en  arrttre.,  amis. 
MDbov  sur  la  <late  607.  Cest  h  4*  tnft6e  da  r^gne  de  Joahim^  nd 
de  Jada,  1'*  de  Nabuchodonosor ,  ^poque  precise  da  premier  si^ 
de  Mrmalem.  Tui^j^iAremanfmr  daos  mie  neceqae  Battel,  qoi 
ftil  Q]tiii€B£eDcaptivM  I  la«iite  de  oelte  premiere  ^ipMitioB»  dit  Lt 
y  ^mnSe  de  Joakim;  nom  deroDS  reoonnaltre  qoe  c'est  Danael  qni  a 
tort  y  et  qu'Ezfchiel ,  lorsqn'tt  ar? aiice  qoe  c'est  li  Tann^e  ft""  de  Jeakun, 
qa'il  fam  rapporter  le  si^ge  de  J^rosalem  par  Nabachodonosor,  a  par- 
ftittmentTaison '. 

Qaoiqa'il  en  soit,  Ies70  ans  de  captivity  aontcertainemeatcoaipris 
aoire  les  qdh^  5S7  et  607.  Les  cbroaologiates  ont  adopts  la  date  535 
poor  eelle  de  h  d^livrance  des  Jui&  Je  pense  qa'il  y  a  id  une  Uglre 
trrenr,  et  qu'on  a  confondn  leretonr  et  I'tebUsaonei^  dea  capd& 
dans  lenr  pafys ,  arec  le  moment  od  la  liberie  tear  fat  rendne  par  aa 
ifil  qni  put  et  dnt  m@me  n'dtre  pas  nim^diaieBeat  6itoit&,  oMia 
liien  a^ec  qnelqne  lenteur. 

L*Jii8torieni  Jos^^e  parie  d*aae  manUrc  fort  nene  des  70  ans  de 
aervtlude;  toid  ce  qa'il  en  dit :  «  Mais  le n)i>de  Bakyioae,  laraqn'il 
»  eat  emmend  hs  deax  tribns,  ne  teor  sobstitaa  aacoae  nation.  D*evi 
»  11  adfint qnependaAt  70  ans toate h  Jad^i at ee  J6rasalam  ^  son 
»  temple,  resta  oompi^t^menlt  abandoan^e.  Be  U  rteihe  anssi  qiae  le 
n  teaSB  qni  s'^eoida  entre  la  captiTii6  des  dix  tribas^et  Ja  d^portatioa 
*  desdenx  tribns liit de  130 ans»  6iaQi6et2  joors*.  »  Y&ifois^oea 
nouYeauK  diiffires.  L'aanfede  h  rniae  de  Saaiafiieast  bien  d^termi- 
sfe,  ainsi  qoe  noas  le  nmas  pfaufHurd :  c'est  I'annfe  731;  130. ans 
et  demi  apr^  cet'dfftmat,  coamicnica  la  seryitude des  denx  trSms* 
Ge  diiOrenousrepaartrii  i'vaiie  5M.  Or,  ceUe^d  rqnr^sente  en  par* 
tie  la  i6«  et  la  19*  aaraie  dn  nfegae  de  Niiboohodonoaor.,  et  Vivnr- 
laxe  nonsamirend  snrabondamment^qae  le  dernier  si^de  J^rosideni* 
li^  qni  Jinm  16^  mois  et  consomma  h  mine  du  royanme  de  Juda* 
aommenca daae  la  Idraante de Nabochodonoaoc  Joa^pbe  estdiAC 
parfaitement  d'accord  avec  TJ^crltare  saiate. 

Void  les  passages  de  r^criture  relatifis  k  cet  ^v^nement.  Le  si6ge 

?  Jirimie,  xxt,  I. 
I  »  JfUi'g.jad.,  I.  X,  ch.  9,  n.  T. 
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commen^a  la  18*  ann^e  de  Nabuchodonbsor ;  en  elfet ,  J^r^rtoie  dit : 
«  Parole  qui  fut  adresste  II  J6r6mie  par  le  Seigneur,  l*an  iO«  de  SM<I- 
»  cias ,  roi  die  Juda;  lequel  est  le  18«  de  Nabnchodonosor.  —  Alors 
»  Tarm^e  dn  roi  de  Babylone  assii&geait  Jerusalem, etc. ,  etc. '.  >«  La  TiBe 
et  le  temple  furent  brdl^s  dans  Tannic  IQ''  de  Nabuchodonosor,  caer 
Jir^mie  nous  dit  encore :  «  La  9*  ann6e  de  S^d^ias,  roi  de  Juda^  aa 
»  10*  moi^,  Nabuchodonosor  vint  avec  toute  son  arm^e  devant  J^ro*^ 
»  salem,  et  ib  en  form^rent  le  si6ge.  —  Or,  Tan  11^  de  SMfcias,  ati 
>  5*  mois,  le  5*  jour,  la  viHe  fut  ouverte  *.  »  Josdphe  dit  que  le  si^ 
dura  18  mois,  du  10*  mois  de  Tann^e  9  de  S6d^cias,  m  5*  mois  de 
I'ann^e  11 ;  il  y  a  effectivement  18  mois. 

€es  deux  dates  sont  aussi  pr6cis6es  par  d'autres  passages  de  r£crt=* 
ture ;  ainsi,  dans  J6r6mie%  nous  lisons  encore  que  cefut  dans  la  9*  on- 
line de  SM^cias^  le  10  du  10*  mois,  que  comment  rintestissemeiit  de 
.  Jerusalem ,  que  le  si^e  dura  jusqu'au  9  du  /i*  itiois  de  la  11*  annie 
de  S^d^cias,  et  que  ce  jout-b,  les  Cbald6ens  p^n^tr^rent  dans  la  nUIe, 
tandis  que  le  rot  S6d^cias  et  ses  senriteurs  dierctiaient  2i  fuir.  Ge  fut 
im  pen  plus  tard,  c*est-^-dire  le  10  du  mois  suivaot  (5«  de  la  11* »« 
Ute  de  SM^ias ,  19*  de  Nabucbodonosor),  que  Nabuzardanj  gte^ral 
de  Tarmte  cbald^nne ,  fit  mettre  le  feu  ^  la  viHe  et  au  tSempte; 

Enfin ,  dans  le  iv*  Livre  des  Rois ,  nous  lisons  <  que  ce  fut  dans 
raQn6e9de  SMMas,  le  10  du  10^  mois,  que  rinyesiissement  de  J£« 
Tusalem  commenca;  que  le  sl^e  dura  jusqu'au  9  d'un  mob,  quin'est 
pas  pr^cis^;  de  la  11*  ann6e  de  SM^das ;  que  la  ville^  nne  fois  envahie 
par  les  assi^geans ,  SM^ias  et  les  siens  cherch^rent  &  fair;  qu'il  lot 
poursuifi,  pris  et  amen6  devant  Nabucbodonosor ;  que  ce  roi  fit  met- 
tre ^  mort  devant  lai  ses  enfans  et  ses  procfaes,  lui  fitcrever  les  yeox^ 
et  le  fit  emmener  charg6  de  chalnes  ^  Babyione  r  que  Nakuzardan 
entra  dans  Jerusalem  le  7  du  5*  mois  de  Tannte  11  de  S£dteias 
(19*  de  Nabucbodonosor),  et  mit  le  feu  &  la  ville  et  au  templa. 

Aemarquons  en  passant  qu'il  faut  de  umte  nfoesBit^  reooBaaltre 
quelques  legdres  erreors  de  copistes  dans  ces  difiEKrentes  dates, 

•  lAidnf  xxxa,  1,  2i 

'Ch.  ui,v.4,5.6.7eH2, 

<  Ch.  Tixr ,  T.  I,  2, 3, 4,  7,  8,  9  et  roir. 
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de  riarestissement,  de  la  prise  et  de  Tiocendie  de  Jerusalem.  En  eC« 
let,  pour  la  V%  J^r^ie,  ao  chap,  xxix,  ne  parte  qaedu  10*  moisde 
Tann^e  9  de  SMMas;  au  chap,  lii  ,  il  fiie  la  mSme  date  au  10  da 
mois  en  question.  Cette  date  est  incontestable,  puisqu'elle  est  concor- 
dante  avec  celle  que  fournit  le  chap,  xxv  du  iv*  Livre  des  Rois. 

La  date  de  la  prise  de  Jerusalem ,  fix^e  dans  le  chap,  ui  de  J4r6mi>, 
au  9  du  ^*  mois  de  Fannte  11  de  S^d^cias ,  est  confondue  dans  le 
cbap.  XXIX  du  m6me  prophete,  avec  la  date  de  i'incendie.  Dans  le 
IV*  Livre  des  Rois,  il  s'agit  bien  encore  du  9*  jour,  mais  ce  jour  ap- 
partient  ^  un  mois  ind^termin^  de  I'ann^e  11. 

Enfin,  la  date  de  Vincendie  de  Jerusalem  et  du  temple,  est  donn6e 
]^ar  J^r^mie,  au  5  du  5*  mois  de  Tann^e  11  de  SM^cias,  dans  le 
cbap.  XXIX ;  puis,  au  10  du  m^me  mois  dans  le  cbap.  ii\ ;  tandisque 
dans  les  Rois  (cb,  xx?,  du  k*  livre),  cet  ^v^nement  est  fix6  au  7  du 
5*moisderann^ll  de  S^^cias. 

Toutes  ces  discordances  sont  trop  pen  importantes  pour  que  nous 
nous  y  arr^tions  plus  longtems.  Nous  nous  bomerons  \l  faire  observer 
(pie  les  JuiCs  jeiinent  le  9  du  mois ,  en  commemoration  de  la  prise  de 
Jerusalem ,  et  que  ce  fait  est  conclnant  en  favenr  de  la  dale  fouroie 
par  J&^mie  (cb.  tli),  et  par  leiV  Livre  des  Rois  (cb.  xxv).  Qu'en- 
lin,  rbistorien  Jos^pbe  donne  aussi  pour  date  de  I'investissement  de 
Jerusalem,  le  10  du  10*  mois  de  Tan  9  de  SM^das,  et  pour  date  de  la 
prise  de  la  ville  le  9  du  V  mois  de  Tan  11 ;  de  telle  sorte  qu'il  ne  pent 
plus  y  avoir  de  doutes  rdels  sur  la  valeur  de  ces  deux  dates.  QucUt^ 
telle  de  Tentr^e  de  Nabuzardan  et  de  Tincendie  du  temple ,  nous 
trouYons  dans  Jos^pbe  une  nouvelle  discordance,  puisquecet  historien 
place  r6v6nement  en  question  au  I*'  du  5'  mois  de  Tan  11  de  S6d6- 
cias.  Des  quatre  dates,  toutes  difii§rentes ,  que  nous  trouvonspoor 
Tincendie  du  temple,  nous  ne  pouvonsgu^re  conclurequ*une  chose : 
c'est  que  cet  ^vdnement  a  eu  lieu  dans  les  10  premiers  jours  da 
5*  mois  de  Tan  11  de  S&lMas. 

Revenons  \  la  fixation  des  70  ann^es  de  servitude,  ^  Faide  des  tex- 
tes  de  Jos^pbe. 

Le  liT.  XI,  cb.  1,  conunence  par  les  mots  suivans  :  T$  ^l  7rputt;> 
?Tei  T??  Kupou  BaaiXeti^  (  towto  ^  ^v  l6$o{Ay,xoaTbv  d?p*  \<i  ^(xipa<  {iira- 
vsmivati  toy  ^iv  ^^[aSv  Ihl  t^<  olxt(ac  cU  BaSwXwva  vuv^iuatv).  Dans  la 
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l'«  anne'e  du  regne  de  Cjrrus  {cette  annee  iitdt  la  70*  a  partir  dt* 
jour  on  il  arriva  a  noire  peuple  d'etre  transpcrte  de  son  pays  naiat 
a  Babylone).  Rien  de  plus  prteis  que  ce  texte :  la  deroi^re  ann^e  de» 
70  ans  de  servitude  annoDC^  par  les  propbdtes,  ^tait  pour  les  Juifs- 
eux-m^mes ,  la  l'«  du  r^e  de  Cyrus.  Ajoutant  done  k  538  le  doddk 
bre  70 ,  nous  retombons  encore  sur  Fannie  608»  dans  laquelle  eul 
lieu  le  premier  st^e  de  Jerusalem  par  Nabuchodonosor,  dans  la 
V*  ann4e  de  son  r^gne.  Tout  \  Fheure  nous  avons  dit  que  les  70  an^ 
itaient  n^cessairement  compris  entre  les  ann^es  607  et  537.  Gelab 
tient  5  ce  que  le  1*"  mois  d*une  ann^  de  Cyrus  n*a  pu  coincider 
avec  le  l**"  mois  d'une  annee  Julienne^  et  que,  par  consequent,  \^ 
1^  ann6e  de  Cyrus  est  repr^ent^e  en  partie  par  i'ann^  538  et  eo. 
partie  par  Tann^e  537. 

Un  peu  plus  loin  Jos^phe  dit  que  Cyrus  fut  conduit  a  toanciper 
les  Juifs  captifs,  par  la  lecture  des  proph^ties  qu'Isale  avait  Iai8s6e»> 
2tO  ans  auparavant;  puisquelques  lignes  plus  loin  nousiisons  encore  t 
c  Isaie  pr6dit  cet  ^T^ement  IZiO  ans  avant  la  destruction  du  temple.  ^ 
Ifoyons  si  ces  dates  sont  bonnes. 

Isaie  (ch.  I,  t.  1)  a  propb^lis^  sous  Ozias^  Joatbam,  Achaz  et  Ez6- 
cUas,  rois  de  Juda.  Ces  quatre  r^nes  occupent  le  tems  ^coul^  entre 
810  et  698.  II  en  faut  conclure  que  les  plus  anciennes  proph^ties- 
d'lsaie  appartiennent  k  la  fin  du  r^e  d'Ozias.  Car  de  75S,  demi^re 
ann^ed'Ozias,  ^  698  dernl^re  d*£z^hias,  11  y  a  60  ans*  etcet  inter- 
valie  repr^sente  une  carri^re  de  propb^te  sufiBsamment  d^veloppte  A 
Ton  ne  veut  pas  d^passer  les  bomes  de  la  probability. 

Jos^phc  nous  dit  qu'Isale  a  pr^t  la  serTitude  et  la  dilivrance  des^ 
Juiis  210  ans  avant  la  r^lisation  de  cet  ^v^ement  Si  de  537,  annte 
de  la  d^livrance,  nous  remontons  210  ans  en  arri^re,  nous  tombons^ 
sur  la  dale  747,  qui  est  la  9'  ann^e  de  Joaiham,  ann^e  pendant  la- 
quelle effectivement  Isaie  a  pn  proph^liser. 

Redescendant  maintenant  de  Tannte  Ihl  ^  140  ans  plus'tard,  non^^^ 
detnons  retrouTer  la  date  de  la  destruction  du  temple ;  or,  noo9 
obtenons  ainsi  I'ann^  607.  Cette  annte  est  bien  celle  od  Nabucho*-^ 
donosor  a  rendu  Joakim  tribuuire,  aprds  son  premier  si^e  de  Jeru- 
salem, mais  ce  n'est  pas  du  tout  I'annee  oft  le  temple  a  ^ii  brA16|  car 
ce  disastre  se  rapporte  k  la  19*  de  Nabuchodonosor  (588). 

Si  i'on  chercbe  \  se  rendre  oompte  de  ce  chiffice  de  Jos^he,  deux 


h/O^^^^^^^ 


eipliottiMis  se  pr^flcncent :  od  bien  los^phe  parie  par  inadvertance 
d'mie  avtre  propb^e  Alsaie  rMig^  vera  T28,  aTaot-deniftre  annfe 
da  rigiie  d^Acbaz,  tra  bien,  ee  que  je  sun  phis  tem^  de  croire, 
Josipbe,  en  to*mm,  a  ptr  ra^garde  oofiifendn  f incendie  dn  tempK 
wnch  premise asB^edes 70  anntod'exildes deux trSws.  Eneffet, 
cMe  prenii^e  amiee,  m^  qne  nans  PaYons  vq,  tombe  rfcAement  en 
Fan  607.  Je  ton  da  reste  dans  ce  dernier  cateol ,  nne  bonne  pr6- 
somplMtt  de  pins  en  fareor  dn  syst^me  qm  place  les  70  ans  de  cap- 
tivity entre  007  et  537. 

Qnot  qn*il  en  soit,  tons  les  t§moignagesles  plus  an(hentiqnes  coc- 
COQffent  ^  Mbliv  qne  les  limites  sup^ienre  et  infirieare  de  ces  70 
an^  sont  bten  r^eOement  celies  qne  je  Tlens  de  rappeler '.  Nons 
adopterons  done  formellement  ces  deux  chiffres  importans. 

Tont  ceci  pos6 ,  remontons  h  s6rie  contmne  des  ^T^nemens,  en 
nans  rappekmt  qne  d6sormais  nons  ponvons  avoir  nne  confiance  pleine 
et  entire  ians  les  chiffres  dn  canon  de  Piolemee^  et  en  discntant 
tons  les  passages  historiqnes  qni  sont  entre  nos  mains. 

Cjrus  prit  Babylone  en  538 ,  et  il  sncc^a  immMiatement  h  rm 
prince  nooun^  par  Ftol^D^e,  Ifabonadios,  dernier  sonrerain  dc 
reaapire  Cbaldtoi ,  proprement  drt.  Son  r^^e  ^  Babylone  dnri 
9 ins,  c'est-St-dire  de  538  ^  529.  Flxons  qnelques  antres  dates  qm 
86  rapportent  an  r^e  et  ^  la  tie  de  ce  conqu£rant»  Le  firre  de 
Daniel  neiis  parie  pen  de  Gyms.  J*ai  d^jl  rappd6  le  yerset  21  dn 
ch.  I,  qni  dit :  «  Danid  v^cnt  jnsqa'k  Tan  i"  dn  roi  Cyms; »  et  le 
▼erset  1  du  ch.  x,  qni  dk :«  La  3*  ann6e  de  Cyms^  nri  des  Perses, 
»  h  papile  fnt  r^?^^  k  Daniel^  snm«nin^  Bakassar,  etc.,  etc. » 
J'«  fait  -obserrer  que  Tnn  des  deux  tersets  exdut  n^cessairement 
i'csaciitnde  de  transcription  de  Fantre ,  mais  ceci  est  fort  pen 

*  Nous  lisons  dam  Baruch,  chap,  u,  2 :  Ingre$si  itttqtK  in  JfaSylonent 
eriti$  ibi  amnif  pkmimit  el  tempcrikm  lo»gis,  us^me  «if  ftmefmUcmet  sepiem^ 
pgiMi  hoc  autem  educam  tw#  iikde  emm  ptiee.  Cei  mots  at  troBrmt  dms  la 
lettrt  de  J6r^mie  am  oapUfa  UanaporUa  k  Babyf«ne.  H  ;  a  ^dcnaaent  dais 
ce  yerset,  une  expression  qui  impUque  uae  lieence  poilifoe  nn  pen  (orte; 
70  ans  ne  repr^senteot  pas  sept  gen^ralions ;  et  11  y  a  tant  de  passages  des 
Sfltotes  Ecritures  oh  ce  nombre  de  70  ann^  est  clairement  toonc^  qne  force 
est  de  ne  pas  tenir  aompte  des  7  generations  de  Bamch.  .  ^,^ 
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ip  pmsqoe  cea  dataa  ae  jmhis  apprenwnt  atmlwneatxivu 

AprJBaioy  laoaiu^  lefestntde  BahaMMHm  et^oflaitwii  Oapirt  termJae 

pat  lea  deux  TOfets  siiiwu :: «  La  m^meJiBit,  lot  tii£  JBaltaasar  »iQi 

»  deaChaMtaia  -^  et  Bacii^  le  MMe,  lai  ancc^da  an  rojamnfi^  %6 

»de6Saiia'. » 

Josd(^a  (Lisfe  x,,  ck.  i(K}  rappoEle  que  leroi  Bakassior^  aammS 
Nabomdd  par  ka  BahykuiieDS,  ae  fit  d^darqr  la  goerrefar  GfD«t 
EoidoB  Peiwsi  Ugu6  coatre  lai  avec  Oarioaroides  BUdca..ttfiicoaia 
cmaiiile  rbtfloire  da  fesUn  et  de  la  viaioa  de  Babaflaar ;  la  tttfenr  dfi 
ce  monarqae ;  rinteiremioo  de  aa  graad'iD^  qni  Id  coBseHle  de  ooB- 
aolter  Daaiel,  et  4a  lui  deaander  Texplication  des  trois  mots  <pie  la 
main  myat&riense  a  iracis  aar  la  mnraillei  Tiennent  enanite  ies  aaser- 
tioas  soivaiUes :  Pen  de  teois  apr^,  il  fnt  pris  lui-mSme  (Babaaaar) 
et  la  fille  asssi,  par  I'an&te  que  Gyros,  roides  Perses,  avait  oanduite 
coQtre  iui.  Gar,  c'est  aoua  le  r^j^de  Babaasar,  qa*eiit  lieu  lapriae 
de  Babylane,  vpsh^  qo*il  eat  gard^  la  coBroniie  pendaax  17. ana. 
DarioBy  qui,  awec  Taide  de  sou  C4Mi8in  Gyriis»  ruioa  Tempire  des  Ghal- 
dteosj  6uit  daosaa  62^  aante,  quaad  il  j>rit  BabyloQe.  Ge  Darius  £uit 
fils  d*AstyageSy  et  il  Stait  conou  sous  an  autre  nom  parmi  ies  Grecs*  II 
emmeoa  Daiiel  le  piophdte  avec  lui  en  MMie,  at  le  comhla  d*lion« 
neors.  II  en  fit  enfin  Tin  4es  troia  satrapea  qui  fiirent  pr6pofi(£s  aux 
360  satra^es  de  sou  empice. 

D'on  autre  cdt6  Berose^  dans  un  fragment  consent  par  Eusiba  % 
nousapprend  que  dana  la  17*  anii6e  du  rdgue  de^A^wt^^^  Gycna 
Vint  atta^pier  Babylone,  et  que  s'en  ton!  enpar^,  il  se  ooateuta  ^mr 
ler  en  Kermanie  le  pdnce  dbaldtoi  qui  y  terfluna  sea  jonii. 

Un  passage  de  Alegastb^oea  dit  d'aptto  Ahydeme  par  £oa^be«  dit 
exactement  la  lu&ae  ehoae  *.  B^marqjioaB  bieu  qu'il  i^est  paa  |4a8 
question  d'un  Darius,  roi  des  AKdea»  dons  Tun  que  dana  TautrA  ^ 
ces  deux  fragmens* 
Vi)yoas  ce  que  uoua  disent  las  autres  toivj^*a&pro&aea : 
tfarodott  <  noua.  apprend  ^pe  Cyaxarc  ent  pour  fib  et  i 

I  Damel^T^SOetdl. 

•  Prepar.  evan^eL^  liv.  ix,  chap.  40. 

♦  Lit.f,  ehap.  Wf. 
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Astyagesy  dmit  h  fifie  Mandane  ifowk  Cimbyse.  De  ce  mariage 
naqoit  Cytm  (Gh.  108.).  Astyages,  aprte  on  rigne  de ^S  ana,  se  tit 
declarer  la  guerre  par  Gyms ,  qui  le  fit  priaomiiar  et  le  dtodna.  Lev 
MMes  avaient  domio^  sur  la  Haute-Asie  pendant  1S8  ans,  noa  com- 
jpria  on  espace  de  fiS  ann^,  k  prendre  snr  le  r^gne  de  &0  ana  de 
Cyaiare,  pendant  lesqaela  lea  Scythes  furent  mattrea  de  la  MMie 
tChap.  107  et  128.)*  Le  roi  de  Babylone,  contre  lequel  marcha  Gyrus 
et  qui  fut  d^tr0n4  par  iui ,  s'appelait  Labynetos^  de  mteie  que  sen 
jktt%  il  toit  fils  d'une  reine  nomm^  NUocriSf  sous  le  r^gne  de  laquette 
les  HMes  prirent  Ninive  (chap.  186  et  188). 

Diodore  r^ume  \  tr^-grands  traits  le  r£cit  que  Ctesias^  conteoH 
porain  d'Artaxerce,  atait  fait  de  Thistoire  des  MMes  depuis  T^tablis- 
^ement  de  leur  monarchic  jusqu'^  la  d^(e  de  leur  roi  par  Gyrus.  II 
nous  dit  qa^yispadas^  fib  d'Astibaras^  qui  r^a  &0  ans  et  mourot 
ide  fieillesse  ^  Ecbatane,  iut  vaincu  par  Gyrus. 

Xenophon,  dans  Tesp^  de  roman  historique  qu*il  a  compost  snr 
Veducation  de  Cyrus j  nous  a  raoont^  des  fails  qu*il  importe  de  rap- 
porter  id,  pour  voir  s'ib  peuvent  supporter  Texamen  de  b  critique 

Cyrus  Vint  \  la  cour  de  son  grand-p^re  Astya^es  k  Tlge  de  IS 
-ans^  avec  Mandane  sa  mh*e ;  apr^  y  a? 6ir  fait  un  s^jour  de  k  ans,  U 
revint  en  Perse ,  et  il  n*entra  qn'nn  an  plus  tard  dans  la  dasse  des 
adokscens*  otk  I'on  ^uit  admis  k  16  ou  17  ans.  II  resta  10  ans  en- 
tiers  parmi  les  adolescens »  ensuite  de  quoi  il  fut,  \  i'dge  de  25  ans» 
dassi  parmi  les  hommes  fails.  Ge  fut  trte-pen  de  terns  aprte  ce  mo- 
ment que  la  guerre  £dau  entre  le  roi  d'Assyrie  et  le  roi  des  MMes. 
Cyms-accourut  an  secours  des  MMes  avec  une  armfe  persane ,  qu'il 
|»nint,  an  bout  d'un  on  deux  ans,  \  rendre  formidable.  A  Astyages 
YUCcMa  Cyaxare^  fr^e  de  Mandane  et  ondede  Gyrus;  celui-d 
avait  27  ans  \  peu  pris  lorsqu*il  comment  la  guerre  conire  les  As- 
syriensy  guerre  dans  laqudle  p§rit  le  roi  d'Assyrie,  anquel  succ^da 
nott  fils.  Ge  prince,  extern  de  ses  sujeis,  vit  bientOt  surgir  contre  Iui 
ime  conspiration  \  laqudle  prirent  part  les  plus  hauls  personnages 
de  h  cour  de  Babylone.  Les  succds  de  Gyrus,  k  la  tete  des  Perses  et 
des  MMes,  exdt^ent  la  jalousie  et  b  crainte  de  Gyaxare,  et  Gyms 
^ent  grand  peine  \  laire  oublier  \  son  onde  b  mifiance  qu*il  Iui  avait 
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t^moigii^.  Avant  d'entrer  en  campagne  codtre  les  Asmiens,  Gyrus 
attit  exig6  de  Tigranes  TeDYoi  de  secoars  militaires  qu'il  devait  an 
roi  deft  MMes,  par  suite  de  traits  antdriears,  etc,  etc. 

Moxse  de  Khorine  ( LiTre  I)  nous  foornit  quelqaes  renseigiiemeiis 
qui  out  besoin  d'uu  contrdle  s^Tdre.  Dicran^  9*  roi  d'Arm^ie,  ^ta- 
bli  apr^  h  r^volte  d'Arbace  cootre  Sardanapale,  aida  Cyras  k  ren- 
▼orser  I'empire  des  MMe&  Ge  Dicran  ^tait  ii^  a?ec  Astyages,  roi  des 
MMes,  par  des  traitte  et  par  uoe  aliiaoce;  car  sa  soeor,  Dicranouhi^ 
avait  ^t6  donnte  en  manage  k  Astyages  ( ch;  24  >.  Une  ^troite  amiti^ 
nnissait  Dicran  et  Cyrus ;  Astyages  en  pHt  de  l*ombn^  (ch.  95),  et 
ce  fnt  poor  mienx  perdre  Dicran  qu'il  lui  demanda  b  main  de  ga 
soeur  (ch.  28 ).  Astyages  voulut  alors  profiter  de  cette  alliance  pour 
teodre  des  embodies  au  prince  armtoiea.  La  reine  des  Mddes  d6* 
toib  k  son  fr^e  la  perfidie  d'Astyages,  et  la  guerre  tehta ;  cette  guerre 
dura  5  mois  entiers ,  au  bout  desqueis  Astyages  p^rit  de  la  main 
mtoe  de  Dicran. 

Enfin,  k  Canon  de  Piolemde  nous  apprend  que  Cyrus  nuMirut  en 
529 ;  or,  il  a? ail  alors  70  ans  et  il  avait  r^6  SO  ans,  ainsi  que  nous 
I'apprend  Ciciron,  d'aprds  Dinon^  autenr  d*une  liistoiredes  PerseSf 
^crite  atant  le  r^e  d'Alexandre-ie- Grand.  Void  textndlement  ce 
curieux  passage  de  Cic^ron : 

«  Qu'ai-je  besoin  de  racouter  comment  les  mages ,  au  rapport  de 
»  Dinon,  dans  son  Histoirc  de  Perse^  interprMrent  uu  sooge  de 
»  Cyrus?  Ce  prince ,  dit-il ,  ayait  8ong6  que  ,  Toyant  le  soleil  \  sea 
»  pieds,  il  avait  inntilement  essay^  par  trois  fois  de  le  saisir  avec  les 
I*  mainsi  et  que  le  soleil,  roulant  toujours,  lui  arait  6cbapp&  Les 
>  mages,  qui  6uient  les  sages  et  les  docteurs  de  la  Perse,  lui  direat 
»  que ,  de  ce  qu'il  avait  ^tendu  la  mttn  par  trois  fois  pour  saisir  le 
»  soleil,  il  resultait  qu'il  r^erait  30  ans :  ce  qui  entlieu,  en  effet, 
»  car  il  mourut  ii  Tdge  de  70  ans ,  et  il  en  avait  bO  quand  il  com- 
*  >  m^^  \  r^er  >.  » 

'  Qaid  cgo»  qoft  Migi  Gyro  ill!  prineipi  interpreUU  sunt,  a  Dinonis  pef' 
Bids  (Ubrif)  proferamP  Nam  cum  dormienli  ei  lol  ad  pedes  Yiius  e«et,  te» 
eum,  leribit,  frustrii  appetiYiiie  manibof ,  cum  se  conyolTens  sol  elaberetuf« 
et  abirel :  ei  MagM  dixifse  ( quod  genus  sapientnm  et  doetonim  habebatur 
in  Penis  )  ei  tripliel  appetione  lolls,  xxx  annoa  Cjnim  rcgDatarum  esie^  pof^ 

Ul*  s£rie.  tome  XIX.  ~  M*  109;  1848.  2 
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Evdsbe  {Prepare  eyan^.^  liv.  x,  cb.  10)  Mos  appread^ 
Sxhm  I'a  d^  wtutM^  daas  sob  imporlMtf  MMoite  sur  laCkrmm- 
logic  assyrienney  que  tons  les ibreDottgklet  el  tou  kfl  iitoiieafi, 
f olybtt,  CMor,  TtaalhK »  Diodore^ PKfiSMi,  etc,  s'aocardait  4 aettre 
k  coBUAenceiikeiiidQ  r^g^  de  Gyros  sur  les  M^dos  ^  h  i'«  aBB[te4fe 
la  55*  dlympiadB  ( 56i^  a?aDt  J.-€.}«  et«  li  ce  propos,  Frtot  ajoole 
qae  tons  les  ckroBologistes  modernes  ont  legndiS  oomK  parjaifle- 
lAettt  assail  <elle  date  de  ravteeaaeiitde  Gym  an  trtee  des  MMes. 
KoQS  asrois  «aiit  ^  Theiire  ^  la  v^iier. 

Beste  eDfia  Georges  le  Syocelle.  I^ioas^lisQiis  daas  sa  Ckromgnk- 
phie  que,  Labosarock  ^tant  mort ,  ceux  q«i  avaieot  coDspM  oeotie 
iui  ofinrenl  k  TuDaiiimit^  la  coanMUie  k  Thd  des  coBJor^a,  Nabet^ 
nidf  fik  d'lssQ^rus,  appel^  aiissi  Ikuius  on  Aftxa^^SMw^H^* 
m  A9(7W)Qpc»iy  Aape((p  xQ(Xou{Aev(i>  tw  ^cod  AorudcYti) ; 

Que ,  ^uis  la  17*'  aluule  de  ce  priaee,  Gyrus,  ¥eM  de  Peese  k  la 
t^te  d'uDe  puissaate  arm^e,  s*empara  de  tontes  les  pnofiAoes  dereoH 
pu»,  etusfBa  vne  preaai^e  bataiUe  swr  Astyages;  que  ceiuiHU  con- 
rot  aloes  s'eafenaer  dans  Babyloiie,  qv'il  a wt  lait  encemdre  de  fortes 
muffafllescea&troilesen  bruiaesciiitesreU&espar  dalttli]ixie;4pi'ily 
lut  asai(^  que  b  viMe.fdt  prise  et  dteiaatetfe,  et  que  le  vuiiqafiv« 
usant  de  d^mence  en?ers  le  Tainca,  se  contents  de  I'exiler  ea  Ke/^ 

Le  Symdle  jyoote  emajte  :  «  EosUm  capporte  qu'Astyages  moiila 
»  sur  le  trdtte  dtele  teoMi  de  SM^ciaa,  dans  Tana^e  12'  da  r^gne  de 
»  JSuhuch^dunsiSor^  et  qu'K  GoiKserva  la  couronne,  jusqu'k  la  5*  annfe 
»  de  JXmglisser.  pms^,  apite  sa  demRre  ana6e ,  il  compte  b  1""  da 
9  r^goedeGynia,  dans  le  catalogue  qa*U  a  r^g^*.» 

Dans  sa  liste  4  Ini,  George  le  Synoelle  cbsse  ao  8«  rang  pannlles 
rois  des  MMes,  Mtya^es-Darius^  qui  r^na  38  aos. 

II  ajonte  :  «  De  NAbouassar  k  b  lr«  ann^  de  Danus,  autreafteat 

tendl.  Quod  \\k  contigil :  nam  ad  septaagesimum  penrenit  cum  xl  natus 
annos  regnare  coepisset  De  divinatione,  1.  i,  c.  23. 

I  II  X  a  iciune  faute  da  copiste ;  saDs  aucun  doute,  c*est  t<o  loff&ui^n)  qn'il- 
laut  lire » car,  ^Tidemment;  cette  phrase  n'a  M  ^crite  par  le  SjuceUe  qu*en 
jsonveoir  du  texte  de  Daniel.  Le  SyncclU^  p.  226. 

*  Le  Syncelle,  ibid. 
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stikjd^ageSjleeGnkfie  des  a»tb^maticieDsfoiirnitl75aos.»  Eiifia 
il  termine  en  disant  que  Nabonnid,  dernier  roi  des  MMes,  nooun^ 
pir  eox  jist^ages,  et  h  ni^me  qae  Darios,  fib  d'Assu^ms,  dans  la 
21«  ann^e  de  son  r^e  et  aprte  ayoir  vainen  Enlmefodaek ,  mit  I 
mort  le  Chald^n  Neriglesar^  sornomm^  Baltasar*. 

Yoil^  ce  que  nous  fournissent  de  docomens  les  aolenrs  andens; 
est-U  facile  de  les  coordonner  ?  Nmi  sans  doate,  car  jamais  question 
Mstonqne  n'a  £i^  plus  embronilMe  par  cenx-lii  mtees  qui  ont  pr£- 
tendu  r^daircir  :  nous  ailons  nous  en  convamcre. 

GroopoDs  done  les  renseignemens  qui  viennent  d'etre  rapport^  et 
Toyons  jusqn'k  quel  point  iis  sont  d'accord  entre  eux.  Pour  ceb  &ir€ 
nous  sommes  dans  Fobygation  de  constroire  un  tableau  synoptique 
facile  k  coBsnlter  et  dnquei  peuvent  et  doivent  ressortir  quelques 
T^rit^. 

(Voir  le  tableau  page  auiTante.) 

Comparons  maintenant  les  fails  inscrits  dans  ce  tableau,  ou  pour 
parler  plus  exactement  les  assertions  des  auteurs. 

—  Cyrus  se  rend  maltre  de  Babylone ,  et  aiosi  que  nous  Tavons 
-^tabli^  cet  dT^ement  memorable  a  lieu  dans  Tannic  638.  —  A  la 
prise  de  Babylone,  le  trdne  est  occupy  par  Baltasar^  qui  est  tu^  dans 
la  nuit  m^me  du  festin.  Darius  le  Mede ,  fils  d'Assu6rus,  succMe  \ 
Baltasar  I  Fdge  de  62  ans  (Daniel). 

—  Baltasar^  le  Nahoandel  des  Ghdd^ens,  est  pris  peu  de  terns 
apr^s  la  uuit  du  festin;  les  assaiUans  sont  DaraiSy  fils  d'Astyages,  roi 
des  M^des,  qui  a  62  ans  alors,  et  Cj^rus  (Josephe). 

—  IVabonnidj  dernier  roi  Chald6en,  est  dto5n6  par  Cyrus,  apr^ 
un  r^ne  de  17  ans.  Celui-ci  se  contente  de  Texiler  en  K^rmanie 

(B£B0S£  et  MfCfASTHtlNES). 

—  C:yrus  d^trdne  Labynit ,  roi  de  Babytone,  fils  de  Labynit  et  de 
Nitocris.  Asiyages^  roi  des  M^des,  fils  et  successeur  de  Cyaxare^  doot 
le  r^e  avait  ^t^  de  /»0  ans,  est  p^re  de  Blandane,  m^e  de  Gyma;  i 
^t  dtodn^  et  fait  prisonnier  par  Cyrust  son  petit-fils,  apr^  vim  rfr- 
|pi6  35  ans  (fltoOBOXS). 

• /^iV/.,  p.231. 
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Documens  fournis  par  les  aatenrs 


BeuTOBi*STt. 


Baliauar  tai 
1  ia  nail 
dtt  CcsUd. 


Darlot  !•  Mi- 
<i*.  fih  d'As 
M>iru«,  niout« 
•ur  le  trdnr  ■ 
62  am. 


BnoM  IT 
UioknakuMB. 


idiodobe 
'ct£sias. 


Cym. 


Nabonnid  ri- 
gne  17  am, 
puif  il  est  d^ 
ironc  par  Cy- 
rua  qui  re>il« 
en  Kcrniauie. 


•on  repie  \t» 
SeytliPS  •Vin- 
parenl  du  pays 
«i  le  gardeiii 
28  ant.  Astv« 
aj(a>,  pere  de 
Ifandaiie  ,  a- 
prei  un  refine 
de  35  ana,  Caii 
pritonuier  et 
dilrdni  par 
Cyrua.  Lea 
Medes  avaiant 
doming  128 
,  plu«  le* 
28  dci  Scy- 
ibtkCyruvdi- 
lr6ue  Lbbynit 
OU  de  Laby- 
nit  et  da  HI 
toeria. 


▲cUbarM  ra< 
(;n«  40  ant  ri 
mrurtdfl  fieil 
Itrus   k  Ecbe 


Soo  G)«  Aipa- 
da>,  roi  dc* 
Uedet,  vain- 
eu  cl  detruni 
par  Cyrut, 


Aaarau. 


Xt.NOPUON. 


Hoi  d'AM}rir 
Itti  datit  iiiir 
balaiiln  con- 
tre  Cyrut. 
Son  fils  lui 
surccdr ,  on 
coiitpirc  eon- 
tre   lui. 


Paati. 

Cyrui  vii-nt  i 
lacour  dv  son 
grand  •  por« 
AMy>g>s  a  12 
aiis,  avoe  la 
rriiie  M^tida 
lie,  SB  n:«re. 
11  y  ritte  4 
ant.  Ilomnie 
fnit  a  25  ant. 
Vers  26  ant 
euuinience  < 
organist  I'ar- 
mee  des  Per 
•it.  Vers  27 
aiis  eiilr*  en 
cam  page. 
Guerre  con» 
tre  Iff  Amv- 
I.  L«  rei 
d'Asryiie  est 
tn^  dant  one 
bjlaille. 


Mien. 

Aatyagea     e*t 

tort  agi  puis 
que  ■•  lille 
M andane  a  uu 
Ulsde  12  ana. 


Cyaiare ,  < 
cle  de  Cyrus, 

jatouse  les 
sucrit  de  ee- 
lui-ei> 


Tigrana  farre 
par  Cyras  d« 
fouruir        uu 

contingent 
cootr«  lea  As* 


<  —  Cyrus^  devicnt  roi  des  M^des,  aprds  avoir  vainco  et  d^tr5o6 
^Aspadas^  fits  d*istibaras ,  dont  le  r^ne  avail  M  de  60  ans,  et  qui 
6tait  mort  de  vieillesse  k  Ecbatane  (Ct£sias  et  Diodore). 

—  Cyrus  est  le  petit-fils  d'Astyages ,  roi  des  Mftdes ,  dont  la  fille 
M andane ,  avail  ^pous6  Gambyse ;  5  j4s(ya^es  qui  meurt  dans  ua 
dge  avanc^,  snccMe  Cyaxare,  oncle  de  Cyrus.  La  guerre  delate  entre 
les  Ghald^s  et  les  M^des.  Cyrus  I6ve  une  arm^e  de  Perses,  et  vient 
aa  secours  de  son  oncle.  II  est  vainqueur ;  le  roi  de  Babylone  p6rit 
dans  un  combat,  et  les  succ^  militaires  de  Cyrus  sont  teb  que  le  roi 
de^MMes »  son  oncle ,  en  prend  de  Tombrage.  G'est ,  vers  TSge  de 
27  on  de  28  ans ,  que  Cyrus  entre  en  campagne ,  avec  une  armfet 
oombinte  de  Perses  et  de  MMes  (XCHophon). 
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cnciens  snr  les  rois  d'Assjrrie. 


f|     incurl     CM 


DiNON 


Cuiri    mr 
v|  flnDfl  i  70 


JOStPlJE^ 


»r,  Xj' 


Biluiu 

»Jli.Ciiili  |3itiQki- 
II '#r    {iHi]     B' 

rjtt**,  i|kii  ** 

l|[uci.l,      lui 

I>a*iiii    a   a 

tf^    (*f*ti    it 
cnnrmjiKicii 


KHOltXE* 


per 

rtt 

jiir         l>lcriii 

poMf    ri-ntpp' 

rfiiipirD 

■  ■-  t  -  I  i  l,    U   I  !►  D  L  * 

mo,  'Iirtf  M  ». 


AHiapti  meoL^ 


Sudetiii  ,  ■  li 

XilljEI^^-hollulFEK 

*0r.    lt#e:TiiE  jua- 

niffiir*      i      r*- 
pliiirr      ikir     Ic* 

^tik^ir      rife      It 

ou  en  MQ, 


GEOnCttS  LI  nxCELLE, 


LibriRrqrb 
niorl,  Im  rrm- 
jurni  ilnimi^LH 

'un  <1ti  Icuft, 
Nclioittiid  t 
[ill  d'Aivu^n  • 
iicMTipni    tltl^i 

17     "Ml 

{»iik  fiirni  Cf' 
nu  ^ui  If  bdi 
liAJa'dlc 
rtufre  a)  If 
pv-iii]  dill 
Hit  bflntte,  pull 
■  t  Vr%A\t  cp 
Kt-riD'Pie. 


1^  roin  Ji^ly*- 

ai-i,  DiriLitou 
nilHilinli]  f^ 

H  ;  B  pam  Uj 
ittPlh^itiPLirE- 
(^tit    lis  «uj. 


Ci-  l^abaruii  I 
DaHuJi^iLAlJI- 

21*     rit 

if^ur>^  Utw   Kf 
n-^ii^^^tr  -  Dal' 


—  A  Nabonadios  qui  r5gne  17  ans ,  succ^de  Cyrus  qui  regne 
9  ans,  et  menrt  en  529  (Canon  de  VroLtutE). 

—  CjTus  moute  sur  le  trOne  ^  40  ans,  el  meurl  I  TJige  de  70  ans 
(CicEaONtl'aprfes  DlNON). 

—  ^^stjages,  roi  dcs  IVI^dea,  est  tn^  dans  one  balaille,  apr^s  one 
guerre  de  5  mois,  par  son  bean-fr^re  Dicran^  roi  d*Arm6nie.  Dicran 
f lent  en  aide  a  Cyrus,  pour  renveraer  Tempire  des  Mides  (Moyse  de 
Khor^e). 

--  Jstya^es  montc  sar  1(:  tr5ne  dans  la  12*  ann£e  de  Nabuchodo- 
nosor ,  et  regue  juBqu*^  Za  5"  annie  de  N^riglissor.  Aprte  lui ,  Tient 
immediaiement  Cyrus  ,  qui  commence  \  r^er  la  I'*  ann^e  de  la 
55*  olympiade  (560)  (EcsfeBE). 
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-»  Apr^  I'assassiiiat  de  Lahosaroch,  les  cofljur&i  doQaeni  la  e<M^. 
ronne  k  I'on  des  lenrs,  Nahonmd^  fils  d'Assn^rus,  nomm^  aussi  Da-^ 
Tins  et  Astyages ;  dans  la  17*  ann^e  de  celoi-ci ,  Gyms  fxttaqmr^  fisr 
dtfut  en  rase  campagne,  Tassi^  dans  Babyldue,  le  fait  prisonnier,  le 
d^trdne  et  Fexile  en  Kenaanie.  AstjrageSf  Darius^  Nabonmd^  sont 
un  seul  et  m^e  personnage,  \  savoir^  le  S^"  roi  des  MMes.  De  Nabo- 
nassar  ^  la  i**  ann^  d'Astyages.,  les  calcals  astronomiqnes  tronfent 
175  ans.  Dans  la  21'  aiin6e  de  son  r^e ,  Nabonnid  tae  N^riglissor, 
antrement  dit  Baluusar  (Georges  lb  Syngeixe). 

Un  fait  principal  domine  tons  les  antres  :  smvant  les  uns,  apris  la 
chi^  de  Tempire  Cbald6en,  c'est  le  roi  des  MMes,  qtii  est  montd  sur 
le  trdae  de  Babylone;  soirant  les  antres,  c*est  Gyrus,  lui-m^me.  U  s*a- 
git  avant  tent,  d*6claircir  ce  point  historiqne ;  nous  passerons,  ensnite, 
^  certains  faits  de  detail  qni  ne  maaqnent  pas  d'int6r€t. 

Et  d'abord,  Gyrus  est  mort  k  70  ans,  snivant  Gc^ron,  et  en  529,  d*a« 
pr^  le  Canon  de  Ptolemee^  il  est  doBC  ferc&nent  n6  en  599;  il  a 
commence  k  rjgner  2i  40  ans ,  c'est-^-dire  en  55d»  Cicdron»  snr  ce 
point  y  est  fort  net ,  et  le  t^moignage  de  Dinon ,  Thlstorien  sp^ial, 
qn'ii  iuToque,  est  parfaitement  digne  de  croyance. 

Toyons  maintenant  si  le  roman  historique  de  Xenophon  nous  ot« 
fre  des  faits  vraisemblables.  Gyrus  est  Tenu  I  la  conr  de  son  grand* 
pere  Astyages,  ^  T^ge  de  12  ans;  c*est-k-dire  vers  587;  il  y  passe 
u  ans,  et  par  cons^uent  il  ne  revient  en  Perse  que  vers  583 .  A  25  ans* 
il  entre  dans  la  classe  des  hommes  faits  (574).  Une  ou  deux  ann^es 
apr^,  une  guerre  devenant  imminente  entre  les  Ghald^ns  et  les  M^ 
des,  Gyrus  l^ve  une  arm^  pour  aller  an  secours  des  MMes.  Supposons 
que  ce  soit  vers  572.  Le  jeune  conqu^rant  s^bccupe  avec  ardeur  de 
Torganisation  de  cette  arm^^,qu*il  parvient  k  discipEner  et  k  instruire 
de  fa^n  k  la  rendre  formidable.  Un  pareil  r^ultat  ne  s*obtient  pas  en 
un  jour,  quelques  ann6es  ont  dd  ^ire  employees  k  Tatteindre ;  mais  3 
ne  nous  est  pas  possible  de  rien  pr^iser  k  cet  ^rd.  La  guerre  une 
fois  commenc^e^  Gyrus  marche  de  victoire  en  victoire.  Le  roi 
de  Babylone  meurt  sur  le  champ  de  bataillel,.  et  son  fils  lui  succMe. 
•  G'est  un  prince  indigne  du  trdne,  et  contre  leqnel  fes  grands  du 
royaume  se  r^vohent.  Quel  peut  €tre  ce  roi  de  Babylone?  H  n'y  m 
aurait  6videmment  qu'un  seul,  auquel  tons  les  faits  pussent  s*appliquer 
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mt  bHD  que  md;  c^cBtNiiriglissoty  mort  en  555,  et  doBtie  fili  X«* 
hmrosoumhod  b'«  r^gn^  qae  9  mois,  aprte  lesqncls  M  a  ^  tons  le 
^ginpddesoe^m^recral^psarnilesgnMdsder^ttkt  Aadire^fr 
%iaMfkMk )  b  BMTt  de  oe  d^ntfer  JoU  o'^tait  piB  eaoane  ua  iait  afr- 
eoapK,  ionqiie  Cfnu  eat  roecaBon  de  ge  phinffrfi  ^am  inek,  k  ni 
des  MMes ,  de  la  mani^re  plas  que  firoide  avee  iaipMlk  M  b  tmtait^ 
poor  bTicempenser  des  aervioes  qu'il  b^  a«ait  reudus.  Uae  rtowci- 
UaiioQ  af^areote  em,  lieo  en  ce  moment,  mab  elb  nepm  toe^pie  4e 
ceorte  dor^.  Les  causes  d'iakuiti^  pbo^  teat  eati^naa  daM  Tea^ 
tboosiaame  et  I'affectioii  d^voa^  de  I'annte  dea  Mides  poor  sea 
jemie  gta&al,  ne  poovabntdisparaltre  et  &*^leiiidi'e  par  ordre.  De  Ui 
imehaiiieqaebrQides  HMes  ae  craignit  pae  de  focmttbrea  aotes^ 
qui  enUralA^reiit «  ruine.  Ici  nous  reaupona  sur  b  terraia  soUde  de 
lluatoke.  Cyrna  fit  bgoerre  au  rei  des  M^des,  soa  oade,  b  d^tr^aa  et 
k  fit  priaennbr.  H^rodote ,  Gt^sias  et  d*4pr^  faii  DbdQi;e ,  aoat  una- 
nimes  sor  ce  point,  qui  demeure  bba  acquis. 

Quant  \  ce  que  dit  Moyse  de  Khor^ne,  que  son  hiroa  royal  Dicran, 
a  tu^  de  sa  propre  main  le  roi  des  M^des ,  Astj^ag^s^  dans  uoe  ba- 
taille,je  me  permettrai  de  n'en  rien  croire;  c'est  probabbment  une 
fable  de  plus,  au  mlbu  des  mille  iables  d^bit^  par  Tbistorbn  arm6* 
nbn.  Mab  que  Dicrancn  TJgranes ,  que  X^nophon  nous  apprei^ 
Ini-mfime  avoir  ite  M  ^  Cyrus  par  les  liens  de  b  plus  tendre  amtii^ , 
ait  aidi6  celui-ci4ans  aa  guerre  contre  le  roi  des  MMea,  je  le  eroia, 
d'autant  plus  voloatiers  que  JDioean  ^tait  vaasal  de  ce  mooarqne,  et 
qu'il  devait  avoir  k  cceur  de  prefiter  d'one  si  beUe  occasion  de  secouer 
le  joug  qui  pesait  sur  lui.  Sur  ce  point  done,  Moyse  de  Khor^e  a 
tr^-probablementenregistr4  un  fait  vraL 

Ici  se  pr^sente  une  s^rieuse  difficult^.  Si  Tbistoipe  racont^epar 
Xinopbon  de  la  mort  d*un  roi  d*Assyrie,  guerroyant  contre  Gyrus  et 
Astyages,  5tait  vraie,  ce  roi,  nous  Favons  d^jli  dit,  ne  pourraii  €tre  que 
VerigRssor^  mort  en  555.  Or,  les  chiflres  si  beureusement  conserve 
par  Cic^ron,  prouvent  qu'en  559,  Jst^ages  M  battu  et  d^trdnd  par 
son  neveu  Cyrus.  Je  ne  me  cbarge  pas  d'expUqner  ce  fait,  dans  lequel 
je  ne  Tob  d'ailbur&qn'un  bon  ai^umentde  plus  contre  Ja  valeur  bb- 
toriipie  de  b  C^rmpSdie,, 

Eusibe  oMM^it  q«f^5(r^W  nenta  ear  b  ti6t»  daw  bi2*  aaii^ 
de  Nabucbodonosor,  et  qu'il  r^a  jusqu'li  la  5*  ann^e  de  N^riglissor; 
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d*aprte  le  canon  de  Ptolemee^  la  12*  de  Nabuchodonosor,  tombe  ea 
595  ou  59&,  la  5*  de  N^riglissor  eo  555.  II  y  a  b  joste  60  aos  d'inter* 
vaUe,  el  ces  AO  aDD^  soot  la  dur^  da  r^e  de  raTant'dernier  roi 
des  BIddes,  gnod-p^e  de  Gyros.  Le  fiis  de  ce  roi,  oocle  de  Gyrus,  n'a 
T6gii6  q«e  S5  aaa  d'apr^  le  t^moignage  d'H^odote,  et  noos  v^rifie- 
pom  tout-^rbeure  cetle  asKrtaon. 

Eusebe  n'ea  place  pas  moias  Gyms  iimiiUialenieQt  apr^  cet 
Astyages,  dans  sod  canon  des  rois  des  Medes.  Nous  poQToas  done 
aflirmer  qa'il  a  commis  ici  une  veritable  confasion  de  personnes. 
D'aprte  lui.  Gyms  aurait  comioenc^  k  r^oer  la  r*  ann^  de  la 
55*  olympiade;  c*est-i-dire  en  560;  or  560  est  toat  aa  plas  la  !■*  annte 
de  N^glissor,  et  noo  la  5*.  D'ailleurs  si  Astyages  n^aTait  xhffih  que 
(lO  ans,  son  r^gne  aarait  oomiQenc^  en  600,  et  Gyms  n'anrait  pa 
venir  2i  12  ans  li  la  cour  de  son  grand-pSre,  puisqae  Gyms  est  n6  ea 
599»  et  qu*Astyages  aarait  commence  i  r6gner  en  600,  c'est*2i-dire 
un  an  avant  la  naissance  de  son  neveu. 

GHMges  le  Sjncelle  dilqae  les  math^maticiens  troavent  175  ans 
entre  Nabonassar  et  la  1"*  anni§e  d* Astyages.  Or,  la  I'*  de  Nabonassar 
est  747,  et  la  I'*  d*Astyages  tomberait  en  verto  de  ce  calcol^  sor 
Tann^e  572.  Le  Syncelle  dit  ensuite  qae  dans  la  21*  annte  da  r^e 
d*Astyages  ,  Nabonnid  toa  N^riglissor :  la  21*  da  r^e  d' Astyages 
serait  ainsi  551:  c*est  impossible,  car  noas  savons  de  science  certaine 
par  le  canon  de  Piolemee  qae  la  mort  de  N^ig^issor  tombe  sor 
rann6e  555;  en  remontant  ^  I'aide  de  ces  demises  dates,  noos 
aurons  poor  1**  d* Astyages,  I'ann^e  575,  date  assez  rapproch^e  de 
la  date  572,  dMuite  de  la  I'*  operation. 

Examinons  un  peu  maintenant  quelques  chUEres  qui  nous  sont 
foarnis  par  TJ^ritare  et  par  les  profanes. 

Cjrrus  est  n^  en  599;  de  Mandane^  fiUe  de  Tavant-demier  roi  des 
MMes  %  celled  en  le  meltant  au  monde,  devait  avoir  k  peu  pr6s  20 

*  Ud  carieax  pauage  d'Elien  ( Hist  des  ammauxj  Ht.  xii,  ch.  30),  parle 
d*uii  Sevochor,  roi  de  Babylone,  auquel  les  Ghald^DS  aTaient  pridit  que  Fen* 
fant  ni  de  la  fille  lui  enlireraU  la  couronne ;  auMitftt  11  entoora  celle-ci  d*une 
iarreillance  rigouraue,  qui  n*atteignitpu  le  bat  qu*il  s'^lait  propose.  La  prin- 
ctiae  f^qocstr^  I'eB  deviDt  pu  moins  vakxt^  et  mit  an  monde,  le  fils  d*aD 
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ans;  elle  £uit  done  n^  vers  619.  Son  fr^  qni  derint  roi,  naqnlt 
Vraisemblablement,  trds-peu  d*anoto  avmt  on  aprte  619.  Mettons 
3  ans  par  exempley  ce  dernier  roi  serait  done  n&  aoit  ters  616 » toit 
irers  622.  Dans  le  premier  cas,  en  538, 11  aural t  en  7&  ans ,  et  dans 
*le  secoild  78.  Ge  simple  fait  d^montre,  a  mon  sens^  qne  le  demiet  roi 
des  HMes  ne  pent  fitre  confonda  avec  le  MMe  Dmrius^  fils  A^jissue- 
rus^  qui  monta  sur  le  trdne  de  Babylone  ^  TAge  de  63  ana,  apr^  la 
chute  de  Baltasar  an  dire  de  Daniel. 

Dsmiel  a-t-il  dit  qnelque  part  que  celui  qu'il  appelle  Darius  le 
Hede^  fils  d'jijsuirus^  fdt  le  roi  des  Medesl  Point.  II se  borne  h  dire 
qu'it  Baltasar  succMa  Darius  le  Mdde,  fils  d'Assu^ms,  et  pour  monter 
sur  le  trCne,  ce  tr6ne  ddt  lui  €tre  offert,  car  Texpression,  Sap,  dont 
«e  sert  r^criyain  sacr4  ne  s*entend  que]  d*une  chose  offerte  et  que 
Ton  accepte, 

Scaliger,  dont  personne  n'oserait,  je  pense,  r^voquer  en  doute 
r^mdition  profonde,  et  la  sage  critique ,  Scaliger,  ayait  bien  deTln6 
qne  le  Darius  de  Daniel  ne  pouvait  6tre  un  roi  des  Medes  '.  Pour 
lui  ce  Darius  n'est  qu'un  MMe  ^tabli  \  Babylone,  Ton  des  conjure 
qui  donn^rent  la  mort  \  Labarosoarcltod ;  pour  lui,  enfin ,  le  iVa- 
bonnid  de  M^gasthtoes  et  de  B^rose,  n'est  autre  chose  que  le  Darius 
de  Daniel. 

Je  n'ai  pas  la  prAention  d'imposer  anx  autres  ma  croyance  per- 

fneonnn.  VtidwAy  ytU  par  desms  les  moraiUca  de  la  forterei«e  oA  la  fiUe  du 
roi  4tait  prisonni^,  Ait  enleve  p«r  an  aigle,  qui  le  nil  rar  ion  dof ,  et  le  d^ 
posa  doucement  dam  an  jardin.  Le  jardiaier  toucfai  de  labeant^  de  renCant 
en  prtt  soin  et  r^leva  sous  le  nom  de  Gilglam.  Get  enfant  r^t  sur  les  Perses. 
—  Si  cette  ayenture  paratt  fabuleiise,  conclat  Elien ,  j*ajoaterai  encore  un 
fait  k  I'appui ;  c'est  que  le  perse  kchemenet^  par  lequci  commenca  I'illustra- 
iion  des  Perses,  ftit  nourrl  par  un  aigle. 

II  est  impossible  de  ne  pas  reconnattre  dans  le  r^dt  d*£Iien,  une  copie 
iseorreete  de  la  fiible  racontee  par  H^rodote  k  propos  de  Penfance  de  Cyrus ; 
£cliap.  107  et  suiyans).  Nous  ne  nous  arrdterons  pas  A  releyer  toutes  les  simili- 
iodcs  et  toutes  les  dissemblances  des  deux  yersions,  nous  nous  bomerons  k 
jEsire  obsenrer  que  les  commentateurs  qui  comma  D.  Calmet  ont  cm  recon- 
Mltre  Tiglath'/eia-sar  dans  le  Gilglam  (^//a/  TlUlsamc)  d*£lien,  ont  corn- 
mis  une  erreur  impardonnable. 
,  i  Emtndatio  Umporum,  prolegomena  zxxiy.  < 


BQBMdIey  mm  j€  ne  erttiis  pad  ie  dire  que  la  r^alM  de  cette  ideati- 
ikatioB  me  parah  hd  fait  paceai  el  irn§£regable.  * 

MantcDant  ponrqioi  a-it-eift  Mt  dire  k  DaaM  plus  qa'il  n'a  Toaia 
dire,  et  ponrqiioi  a-t-on  koagki^  cette  fable  du  r^ne  ^  Babyboe  d'lm 
roi  des  Medes  aprte  la  cbate  de  Nahonnidt  Gela  tient  simplement/ 
je  crois,  k  ia  trop  grande  oonfiance  que  Ton  a  accerd^  sur  ce  point 
^  rtusloriea  Flavins  Jos^pbe.  Jos^be  a  GODfoodu  ea  one  seiile  les 
deux  r^TolutioDS  qui  out  terming  les  rogues  de  BaUasar  et  de  iVa- 
bonmd,  qu'ii  appelle  Nahoandel;  Jos^phe  a  dit  que  Cyrus  et  Darius 
fits  d*Astyages,  roi  des  M^des,  avaieat  auaqu4  BaUasmr^  et  I'afaieat 
fait  prisoaoier^  pen  de  terns  apr^s  Ie  fameux  festin  dans  leqnel  les  vases 
sacr6s  du  ten^  de  Jirnsal^n  avaieat  4t6  profon^.  U  a  ajont^  que 
Darius  avait  alors  62  ans,  mais  il  s*est  bien  gard^  de  parler  de  la  moct 
de  Baltasar  dans  la  nult  du  festin  mSme.  Qu*en  condure  ?  Que  Jos^phe^ 
4|ui  savait  soa  DaaieU  a  chercb^  tant  biea  que  mal  k  coordoaner  les 
bllB  qu'il  y  tr^mvait  inscrits  avec  eeux  qui  lui  ^taieat  parvenus  d'anlre 
part  |1  ^tait  notoire  pour  lui  que  Nabonnid  exil6  an  an  de  tons  ea 
Xermaaie,  apr^  la  prise  de  Babjloae,  n'avait  pas  ^t^  tu6  dins  b  mal 
du  festin.  II  chaageait  done  TassertioB  de  I>iniel  siar  ce  point 

Une  fois  Nmbannid  ceafondu  avec  Bahasar^  NdxMMiid  devenait 
contemporain  du  dernier  roi  des  Mddes,  de  race  mMe,  et  Ie  Patnis 
U  Mede  de  Daittel,  se  coafendait  dans  ioa  esprit  avec  Astyttges. 
De  Ik  toute  la  confusion  qui  a  rendu  si  obscurs  les  faits  en  question. 

Georges  Ie  SynceUequi  n'avait  pas  la  mtoie  raisoa  pour  se  trompefy 
raconte  exactemoit  les  fidts  qui  ont  aecompagn^  la  chute  de  Laho^ 
saroch  (on  Laborosoarchod),  mats  il  fait  du  roi  des  Mhdes  jfstyageSj 
du  Darius  de  Daaiel,  et  du  Nabonnid  de  Megastbeaes,  de  B6rose  et 
de  Ptddm^  un  sent  et  m^me  »)ersonnage,  et  qui  plus  est,  Tun  des 
coDJur&i  auteurs  du  meurtre  de  Labosarocb.  Cela  n'est  pas  soutaiaUe 
et  cependant  des  bommes  comme  les  auteurs  de  Vj4rt  de  verifier  les 
dates ,  ont  admis  des  fiuts  auasi  iacoaciliables  avec  les  ttooigaages 
les  plus  digues  de  respect  et  de  foi.  Ainsi,  pour  eox,  avant  CjrmSy 
■r^g^t  sar  les  llddes  an  Cyaxare  11  ^  flis  d'Astyages,  nomm^  k  vo- 
loat^,  Darius  Ie  Medcy  Assuerus  et  Artaxerces,  lequel  aprte  avoir 
v^cn  64  ans,  et  r^6  2&  ans  sur  les  M^des, jouit  deux  anntodu grand 
empire,  c'est-k-dire  de  Tempire  des  MMes  et  des  Cbald^ens,  apr^  la 
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lui  sacc^  et  il  avait  dpoiis6  la  fille  de  ce  Cyaxare.  Get  dge  de  6&  ans, 
^  lai  seal,  fait  crouler  toot  le  reste  i  car  ^tant  mort  en  536 ,  Cyaxare 
fat  n^  en  600 ;  or,  an  an  apr^s,  Gyrus  avait  an  an  anssi.  X^nophon 
noas  dit,  avec  toate  app»rence  de  raison,  qne  son  onote  Gyaxare  ^tait 
un  homme  fait  d4jli»  lorsqoe  Gyrus  ¥int  k  h  coor  d'EcbaUoe;  d*ail- 
leorS)  s'il  n'est  pas  impossible  de  voir  un  oncle  on  nn  bean-p^re  da 
in^me  Sge  que  son  neTea ,  ou  de  son  gendre ,  c'est  da  moins  chose 
rare :  done  VJrt  de  verifier  les  dales  est  complctement  dans  le  faux 
sur  ce  point.  ^ 

F.  de  Saulcy, 
Dellnstitut. 


w^^^^^^ 
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pi)tlo6opl)te  Qociait. 

ATTAQUES  CONTRE  LA  SOCIJ&T^. 
DESPOTISME  DE  L'llTAT 

DAIfS 

LES  SYSTfiMES  SOCIALISTES  ET  COMMUNISTES. 


Tendance  Ten  le  deipoUfme.;- Point  de  liberty  indiTidoelle.  —  L*Eut  est 
foul,  —  M.  L.  Blanc.  —  M.  ^J)aderc.  —  DroU  au  trarail.  —  VIcarie  de 
M.  Cabet.  —  Organisation  d^  la  Soci^t^.  —  Omnipotence  de  I'Etat.  — 
Nourriture.  —  Monument  publics.  —  L'enfance.  —  La  famille.  —Religion. 
—  Queiques  remarquei.  '' 

\  •  Loio  dialler  vera  rsvcuiri  novf  retooriMrioDt  •lafi 

II  y  a  dans  les  gystiines  sociallstes  et  commanistes  ao  caracl^re 
qu*on  ne  siurait  trop  remarqaer :  ci^st  une  tendance  g^^ale,  cons- 
tante  et  ^aergique  vers  le  Despotismk  Ges  faiseors  diutopies^  qui  se 
prdsentent  comme  les  libdrateurs  de  rhlmianit6,  —  qui  ont  la  preten- 
tion de  rintroduire  dans  one  terre  oii  koit  coaler  le  Uut  et  le  miel^ 
commcncent  par  nous  rayir  la  plus  belle  cdaqo^te  des  terns  modernes: 
la  Libert^  leur  est  snspecte.  Ce  principe  sorti  triomphant  des  ruines  de 
Tesclavage  et  da  laooopole ,  cette  victoire  qo^  a  coikt^  tant  de  sang  \ 
DOS  p^res,  ils  nous  les  pr^sentent  sons  les  co^eurs  les  plus  sombres. 
Leur  tactique  est  pleine  de  perfidie.  Yous  les  vpyez  d'abord  tracer  ua 
tableau  effrayaat  des  maux  qui  affligeot  la  socMt^;  puis,  qaand  les 
esprits  sont  fortement  saisis ,  les  imaginations  fr^pdes ;  quand  ils  ont 
fait  naitre  dans  les  coeurs  la  colore  et  la  haine  ^ntre  cet  ordre  de 
choseS)  ils  se  mettent  \  recbercher  les  causes  qiii  lynt  anient  S*il  but 
les  en  croire,  ils  apportent  i  cette  6tude  un  d&ur  sV<^re  de  d^uvrir 

>  Voir  le2*  art.  aa  n*  tOI,  tome  ztiiI|  p.  13l« 
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de  FHisidire  de  la  conquite  de  VAngleterre  pdr  leg  Norman  Js* 
Trayailler  pQar  la  sainte  cause  de  rj^vangile*  ce  n'est  pas ,  en  effet ; 
user  seulemeiU  ses  forces  pour  satisfaire  les  besoinsdes  intelligences 
d'^lite ;  c'est  trayailler  h  la  fois  pour  le  ricbe  et  pour  le  panvre,  pour 
rignorant  et  pour  le  sayant ;  c*est  embrasser  rhnmanit^  tout  emigre 
par  son  z^le  et  par  son  amour.  Aussi,  quelles  souffrances  peuvent 
parattre  cruelles,  qneb  travaux  trop  lourds,  quelles  ^preuves  trop 
s§v^res  quand  on  est  lanc6  dans  cette  noble  carri^re?  Tivre  comme 
vivent  la  plopart  des  hommes  cramponn^s  aux  convoitises  mis6rables, 
aux  dtroites  yanit^,  aux  cbim^riques  calculs  de  Texistence  terrestre, 
n'est-ce  pas  cent  fois  mourir,  mourir  h  tons  les  momens  du  jour  de 
fatigue  et  d*ennui  ?  Mais  consumer  sa  yie  en  combattant  pour  la  y£- 
ril^  saintCy  mais  tomber  en  portaqt  deyant  Tennemi  son  glorieux  dra* 
peau,  mais  succomber  ayant  la  yieiilesse  dans  le  tumulte  de  la  bataille, 
n'est-ce  pas  \l  une  destio^  que  doit  enyier  tout  homme  qui  porte 
dans  sa  poi trine  un  cceur  yraiment  clvr^tien? 

L*abb6  FrMfiric  Edouard  Ghassay, 
Prof,  de  phif«au  grand  s^mln.  de  Bayeux. 
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REGHERCHES  SUR  LA  GHRONOLOGIE 
EMPIRES  DE  mNIVE ,  BE  BABTLOrVE  ET  B'ECBATANE  ^ 

tttMULMUrr  L18  1t09  Alts  QDf  8K  SOIfT  ECOUlis 
OB  L*ATiltfMt  DB  NABOlf ASS4K  k  LA  PllSt  DB  BABTLOHB  PAB  CTRUB. 

BiAMBi  camQim  db  tous  lbs  fabsaobs  bb  la  mblb  bblahfs  a  cbs  tbois 

BMPl&BS. 

Discussion  des  dfffireiites  listes  connnes  des  rois  des  MMes*  «->  Canon  rojt 
mMique  recUfi6.—OrigiDe  probable  do  la  syllabo  ar,  initiate  fr^qvente  des 
noms  des  rois  Mides.  —  Sigoificatioo  et  Talear  reelle  da  tMOiAstyages.^ 
Elude  4q  canon  des  rois  de  Babjione.  —  Naboa-nahed  pr^d6cessear  de 
Cyrus.  --Son  identiflcation  arec  Darius  le  Vik^t.^Lahboasarakh. 

Comme  le  cadre  que  je  me  sais  trac6  comprend  Tempire  des 
NMes  J  je  Tais  presenter  dans  an  noaveaa  tableau  synoptiqae  ,  les 
diO^rens  catalogues  de  rois  M^des,  tels  qu*ils  nous  sont  foumis  par 
les  auteurs  anciens  et  modernes. 

(Voir  le  tableau  pages  124  et  125). 

On  le  Yoit,  H6rodote,  Ct^ias,  Diodore,  Mo!$e  de  Khor^e,  Eusdbe 
et  Georges  le  Syncelle,  sont  d'accord,  quant  aux  denx  demiers  rois 
MMes,  qui  ont  pr^4d^  Cyrus.  Dom  Calmet,  les  auteurs  de  Vart  de 
verifier  les  dates ^  et  la  plupart  des  commentateurs  de  la  Bible  (  com- 
me Rosenmuller),  ontseuls  inscrit  dans  leur  catalogue  un  Cyaxarell, 
qui  n*a  jamais  exists  que  dans  leur  imagination,  et  qu'ils  ont  ^t^ 
alors  oblige  de  confondre,  pour  se  tirer  d'embarras,  avec  le  Darius 
IcMede  de  Daniel,  avec  le  Labynit  d*H^rodote,  et  m6me  avec  le  Bal^ 
tasar  de  Daniel.  Les  t^moignages  d*H6rodote,  de  Ct^as,  de  Cic^on 
et  d*Eusebe,  6taient  n^nmoins  bien  suffisans  pour  faire  rejeter 
comme  fantastique,  rintroduction  dans  le  Canon  des  rois  des  Mides 
d'un  rot  qui  n'a  jamais  exists. 

(  Voir  le  1*'  article  aan*  pr^^dent,  ci-dessus,  page  7. 
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'  Si jnioteiatt,  noos  coonbnnons  entre  eat  les  r&uluts  concordants 
fnarnk  ptir  Iff  *T*'^"rT  f^  -^a»;*^^  nno coafiaiMe  miitos,  mmm^b^ 
tenMtf  It  lerie  saivaste  p^nr  les  derniers  rois  des  MMes. 

D^octe  (BBadfKyrt)>  DiftMes  (MoIse  de  KHORsm),  Dioecte  (SnrceLi.i),  rt- 
fl—  ^4Wf>  Mm  Eebattne»  morl  m^  €87.  AfiifcM^  Aft4»(Cwgui  et 

DlCMMM)? 

PbMvMl  (Heiodocb)^  AfhiMKt^  (Stncbllb),  Aphrazad  (Ecritdrb),  At* 
tynes  et  Arbiaae?  (Ctesus  et  Diddorb)?  rigiie22  ans,  mort  devant  BK- 
niye  en  634. 

Astyages  (Xehopbon),  Kyaktu  (Moisb  db  Kborenb),  Astibaras,  (Ctesias  et 
Diodorb)>  Cyaxare,  (Xbnophon),  r^gne  40aii8,  aisi^ge  Ninive  arant  615. 
Les  Seythei  attaquent  la  MMie  et  en  restent  mattraa  p}m\mn  aattto* 
Mort  de  TieiUeiie  k  Ecbatane  en  594. 

A«ljages  (HiBODOTB],  Aj|iadaf  (GTisus  et  Diodorb),  a  poor  Boeiirs  1»  Mi^ 
dane,  femrae  de  Gambyse;  2<»  Amoji'iU  femma  de  Natacslwdtnoiar»  ni 
de  Babylonne,  d*oii  £oaU-m6redach. 
R^gne  35  ans,  faini^  et  d^rda^  par  Gyrus  en  660  Ott  559. 

Gyniiy  n^  en  599  de  Gambyse  et  de  Mandane,  fiUe  de  Gyaxare,  dereia 
roi  des  M^es  en  560  ou  en  559.  Roi  da  grand  empire^  apr^  la  prlie 
de  Babylone,  en  538,  mort  en  539. 

knot,  D6joc63,  c'est-a-dire  It  partir  da  pekrt  oA  le  Mcoon  d'lK- 
Todote  noas  fait  df&nt,  nous  tnrafons  les  S  iistes  difftreiil«a : 

CnaiAS.  Mo»v  db  EjiORsifB  EtniaB  bt  lb  STVcBtLs. 

Arbac^      28ans«  Yarbak^.  Axbac^      28  ana. 

Maudac^   50  Modak^.  Maudaoes  90 

Sosarmus    30  «  Sosarmus   90 

Artycas      50  Artykis.  Artyeas      t^ 

Qae  fake  des  Rms  Arhiane,  Ariee  et  AHynes^  qnt,  dun  ie  Camn 
de  Ctisias  saivent  Artycas ,  qai  se  retroave  datts  GtMas ,  IMbt  de 
Khortoe,  et  te  Syneelle  ?  Je  ngnore.  Rennrquoas  BtannoiBS  qtfil 
est  presqae  permis  de  supposer,  qa'il  y  a  12i  quelqae  interpdatioa 
dae  \  one  fante  de  copiste.  En  effet  sdon  Diodore,  copiant  Ctfisias, 
Artycas  a  tk%xA  50  ans,  Arhyanes  22 ,  Ariie  &0  et  Att^jMS  7Xi 
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Catalogue  das  rob  lledes 


IliRODOTE. 


DIODORE 


D  APEX8  CTE8IA8. 


MOISE 

DB    KHOliRI. 


(MJoc^rtene53aii8; 
Catit  Ecbaune. 

Pbiaortef ,  32  ans ; 
p^rit  devant  Ninire. 

Cfixare,  40  ans; 
Pendant  quMI  aasiegeNinire,  Tiei^ 
nent  les  Scythes  qui  sont  lea  mat- 
tres  pendant  28  ana.  11  l)at  lea 
Scythes,  et  prend  Ninire. 

Astyages,  35  ana; 
d^trdne  par  Cyras. 


Cyras 


Arbac^,  28 

Blaodacis,  50 

Sosarmas,  30 

Artycasy  50 

Arbianes,  22 

Art^,  40 

Artynes,  22 

Astibaras,  40 

Aspadas  vaincn 
etdetr6n6  par 

Cyras. 


Yaibak^. 
Modak^. 


Artikis. 

Delokes. 

Phraort^. 

Kyakbs. 

AzUhak. 


Cyras. 


daos  le  Syncelle^  Arty  cos  a  r4gn6  30  aiu  seulement;  Tan  au  moins 
des  deax  chiffres  50  ou  30,  relatife  aa  r^ne  de  cet  Jrtjrcas^  est  done 
forctoent  faux.  Si  d'ayentare  ce  chiffre  ^tait  40,  noas  aurions  tout 
lieu  de  nons  ^tonner  de  voir  k  rois  dont  les  noms,  Artycas  et  Artee^ 
Arhyanes  et  Artynes^  ont  quelque  analogie  de  forme,  k  peine  d^;ai- 
$ibt  par  des  copistes  maladroits ,  r^gner,  pr^cis^ment,  les  denx  pre^ 
niers  /iO  ans  chacun,  et  les  denx  derniers  22  ans  chacun.  Cette  con- 
8id6ration  seule  me  conduit  i  proposer  la  radiation  de  Fun  des  deux 
couples.  D*nn  autre  cdt6 ,  Artec  qui  doit  avoir  r6gn^  40  aos,  a  on 
nom  assez  semUable  ^  la  demi^re  partie  de  Phraortes,  Aphraartes 
ou  Arphaxad,  qui  a  r^€  22  ans  seulement  d*apr^  H6rodote  et  5t 
d'aprte  le  Syncelle.  On  pourrait  Element  revendiquer  une  certaiae 

*  Lea  Mides  r^gnent  snr  la  Haute- Asie  128  ans,  non  compris  28  ans  de  la 
domination  des  Scythes,  k  prendre  snr  les  40  annees  de  r^ne  de  Cyaxare.. 
(HiaoDOTB}. 
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d'apr^  les  divers  historiens. 


GBOBGBS  LSSnrCILLB 
BT  BttfBBB* 


ART    DB    YERIFIBR 
LBS  DATBS. 


DOM  CALMET  (Diet,  de  It  Bible.) 

ATBC  LES  D4TBS  QC*IL  IDOPTB. 


Arbacis, 

Maudac^, 

Sosarmus, 

Artykas, 

Di<Bces, 


20 
30 
30 
54 


Apbrtartes,     51 
Cyaiare,         33 

Darius  leMede,}"^ 
Cyrus'. 


Dejoc^* 

Pbraortes, 

Cyaxare, 


43 
45 
60 


Astyages,        35 

Cyaxare   II,  I  nx 

DannsleMM6»  r^ 

Cyras. 


D^joc^,   53.  710-657. 

Phraorles,  22.  657—635. 

Fonde  ou  embellit  Ecbatane. 
Cyaxare  ou  A8tyages,40.  635—595. 

II  a  pour  fille  Amyit  et  Mandane^ 
mari^^es  k  Nabuchodonosor  et  ^ 
Cambyse. 

Astyages,  Assu^ras.  35.  595—560. 
Darius  le  Mdde  ou  Cyaiare  (X^oo- 

pbon  )#  ou  Ajtyages(  DaB.»  teite 

grec),  560-538. 
Cyrus*. 


ressemblance  de  Domi  en  faTenr  de  {'assimilation  A'Arhyanes  qui  a 
tiffkh  22  ans  d'apr^s  Ct^as,  et  d*j4phraartes  qui  en  a  r^n^  61» 
suivant  le  Syncelle.  On  voit  done  que  rien  n'est  plus  difficile  qae 
d'op^er  le  depart  da  bon  et  da  maavais  dans  I'analyse  de  ces  diS6- 
rentes  listes,  si  discordantes.  Anssi  n'est-ce  pour  ainsi  dire  que  d'ins* 
tiact  qae  j*adopte»  en  difinitive^  la  ruction  suivante  pour  le  Canon 
desroisdes  Hides. 


t  De  Nabonassarjii  la  premise  ann^  d*Astyages,  le  calcul  des  outbemi* 
iieiens  place  175  ans.  (Gidbois  li  Sihcillb.} 

•  D.  Calmel  place  TcflneaMiii  de  Defaces  150  ans  avaBt  Cyras,  seUm  Ik^ 
rodole,  87  ans  apris  rexpMtlon  d*Arbace{  el  il  ne  s'apercoit  pas  (pi'il  y  a 
juste  les  IfiOans  qnll  eberche  entre  le  !•'  de  D^oc^  et  le  W  de  Darius.  —  L 
rtflSde  Mede,  il  i^iare  Astyages  de  Darius  le  mMe ;  i  Tartide  Aslyasu  \h 
il  Be  foit  en  eux  qa*an  seal  et  mtaie  personnage. 


IW  OmOilOUGIB  BIBUQOB 

Canon  des  rois  lledbi. 

1.-788*760. 
Artacii  (Ct.).  Yarbak^  (MoYs.  Kb.).  Arbaces  (Stnciilb). 
r^e  38  tns. 

2.  —  7fl04  740i 

.       Handacif  (Ct.,  et  Stuc).  Modakis  (Molf.  Kb.]. 
r^e  30  ans  *. 

3.  — 74«i710. 

Sosarmus  (Ctes.  bt  St5cO>  maDqaant  dans  MoKe  de  Km. 
r^e  10  ani. 
!  4.  — 710*657. 

Artycas  (Gt<s.»  st  Strc).  Artik^  (Mote,  db  Ri.).  Artyois  et  Art^e.(CTBs.). 
D^joc^  (HlftODOitB].  D6iok^  (MoIsb).  Dioeete  (Strcblub}. 
r^gne  53  am. 
5.  —  657  k  635. 
!      Pliaortii  (Hsbod.,  Mobi).  Aphnartii  (Stmcbllb).  AitfaD^  e(  Artyn^ 

rtgne  22  ans. 
6.  —  635  *  595, 
Cyaiare  (HBaon.^  Stm.).  Aityagei  (Xbropb.).  Astibans  (Grt.  it  Diod.). 
Kyakhf(Mol8B). 

rigne  40  ani . 
7.— 595*560. 
Aftyages  (Hsm.,  Smc).  Aspadai  on  Apandas  (Ctes.  bt  Diod.).  Aztabak 
(MoteB  VE  Khok.). 

r^gne  35ainP 
8. --5M  da  550*529. 
Cyiw* 

r^gaeSOana^ 

3t  dois  ajooter  de  plus  qate  je  cnm  ImieiDeAt,  toiijoiirs  gnkU  par 
Fanalogie  des  noms  et  la  diir6e  des  r^es,  que  Artyemi  et  D^ocis 
mot  un  seul  et  m^me  roi ,  etque  Molse  de  Rhor^ne,  en  copiant  snr 
CtUaa,  an  liea  de  transcrire  le  ■om  de  Sosarmus  »  qo'U  a  onig  et 
que  nons  troayons  daos  Diodore  et  daat  ie  SynceUe,  anra  ^'Arttyemg^ 
an^4JDc/oc«f  parks  Greca,  fait<knpenoaiageadifl(6M«f,dant 


^  T&iopit  le  ^hilEre  20  mmtbe  et  da  Syfledle  pMM  que  le  dtiffire50d» 
])lo4of^  pnciftaeiit  *  caoae  de  nnrtaiieiuftiaiicv  difl  ilgnal^  pioi  ntfl 
4e4riipief  alleniatifiide28aai,  de50  aof,  ^SDaiieyetdedC^mf. 
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il  avait  besoin  pour  AToir  S  rois  MMes,  comme  les  a  le  Syncdie. 

Geci  pos£,  reprenons  I'examen  de  quelques  chiffres  fooniis  par  les 
autenrs  et  dont  j*ai  d^2i  parI6.  £t  d'abord ,  rappelons-nous  qn'H&o- 
dote  ayance  que  les  Mddes  aTaient  ^t6  maitres  de  lahaate  Asie  pendant 
128  ansy  non  compiis  les  28  ans  d'inTasiondes  Scythesi  soosleiigne 
de  C^axare ,  lorsqae  Tempire  leor  6chappa  pour  passer  entre  le$ 
mains  des  Perses.  Nons  avons  yq  d^^  qoe  C^rus  devint,  par  la  d^te 
d^Astyages,  roi  des  M^des,  en  560  oa  559.  Remontons  en  arri^ 
de  128  ans  pins  28  poor  TinTasion  scythe,  c'est •it-dire  de  156  ans; 
nous  tombons  sor  le  chiffre  716  on  715. 

Si  malntenant  nous  faisions  la  sonune  des  r^nes  de  nos  rois  des 
MMes  tels  que  nous  Tenons  de  r^er  les  dur£es  de  ces  rdgnes,  nous 
trouTons  228  ans»  ce  qui  nous  reporte  it  Tannte  787  ou  788  poor 
I'^poqoe  de  la  r^Tolte  A^Arhacd  le  M^  centre  Sardanapak. 

Observons  malntenant  que  puisque  H^odote  ne  Cut  partir  que  de 
Dejaces  la  dynastie  des  rois  UMes,  dont  il  rapporte  rbistoire,  c^est  \ 
partir  de  ce  r^gne  seulement  que  nous  devons  faire  h  somme  des 
r^nes  successils.  Ot  nous  trouYons  ainsi  150  ans  et  ce  chiSre  ne 
difli^  que  de  6  unites  des  chiffires  foumis  par  robsenration  d*Dtah 
dote. 

D'une  autre  part  le  Syncelle  nous  dit  que  de  Nabonassar  i  la  pre* 
mi^e  annfe  d'Jst^ages^  le  calcul  astronomique  foumit  175  ans* 
Cette  premiere  mnied^Jstj^agcs  tombe  en  595.  La  premiteede 
Wabonassarea  747;  entre  ces  deux  9Ukb6s  il  y  a  1A2  ans  seutement: 
Biais  si ,  au  lieu  de  prendre  les  deux  premieres  anntes  du  riigne  de 
TTabonassar  et  SAstyagfis ,  nous  prenons  les  deux  demi^res^  nous 
justifions  bien  mieux  que  par  remploi  de  la  premLto  annte  de  ifa(o- 
nassar,  Texpression:  il  y  a  tant  d'ann£ssde  Nabonassar  St  telle  an«te 
de  tel  autre  r^e ;  et  ce  choix  a  tout  au  moins  le  m^rite  de  nsm 
foumir  une  date  rMement  importante,  \  saToir  celle  du  passags  de 
b  couronne  des  MMes  sur  la  tete  de  Cyrus,  ou,  pour  parler  phis 
exactement,  de  la  destruction  definitive  de  la  pmssance  des  XUfiS  ; 
tandis  que  rien  n'^tablit  la  n6cessit£  de  bien  fixer  la  premie  annte 
d'Astyages.  Or  la  dmii^re  ann^  de  Nabonasssr  est  7SS ;  b  dernttre 
4'AstyagQieBt  5S9  i  et  eotve  ees  deux  anodes  9  y  a  t7&  ins,  et  peUt* 
-Ctre  quelques  mois»  ce  qui  justifie  pleinement  le  ciicul  iBAq«6  par  lb 


)28  CHROnOLOGU  BIBLIQUE. 

Syncelle,  toat  en  fournissant  an  bon  argument  de  plus  en  fafeur  de 
POtre  Canon  des  rois  Medes. 

Hemarquons  de  plus  que  D.  Galmet  place  Tav^nement  de  Dejoces 
J50  ans  avant  Gyrus,  d'apres  Herodoie ^  c'est  son  expression.  Ce 
chiffre  est  juste  ^  car  Cyrus  ^tant  niont6  sur  le  tr6ne  des  Mkles  ea 
559,  la  150*  ann^e  anterieure  tombe  en  709  et  notre  Canon  des  rois 
Jd^des  nous  reporte  efTectivement  k  710  pour  fav^nement  de  D^joc^. 

Une  chose  nous  frappe  dans  la  llste  des  Rois  des  BlMes,  c*est  la 
fr^uence  de  la  syllabe  Ar  plac^  en  t^te  des  noms  propres  dc  ces 
ilois ;  iaut-il  y  voir  un  titre,  une  appellation  bononfiquequelconque! 
Je  suis  bien  tent^  de  le  croire.  Nous  avons,  en  effet,  les  5  noms 
^rbaceSf  AriycaSf  Arbianes^  Artee^  Artynes^  qui  commencent 
Binsi  et  comme  nous  avons  6t6  conduits  \  assimiler  VArtycas  de 
Ct^iaSy  au  Dicece$  du  Syncelle  y  Dejoces  d'H^rodote,  Deiohes  de 
Itloite  de  Khor&ne ,  il  scmble  assez  naturel  de  reconnaftre  dans  ces 
differents  noms  un  seul  et  mdme  nom  affect^  on  d^barrassd  de  cette 
syllabe  Ar\  Tj-kas  et  Deiohes  sont,  en  effet,  bien  rapproch^. 

On  pent  de  plus,  quant  aux  noms  Phraortes^  Aphraartes  ^ 
'Arphaxad^  Arbiane  et  Ariynes^  d^^ler  de  la  mSme  mani^re  one 
esp^ce  de  ressemblance.  Les  trois  premiers  Phraortes^  Aphraartes 
et  Arphaxad  ont  ii^  d^j^  raj^och^  avec  adresse  dans  une  dissert 
tation  de  D.  Calmet  ins6r6e  dans  I'Mition  de  1749  de  la  Bible 
de  Fence  \  dissertation  od  I'auteur  met  convenablement  en  la- 
midre  Tanalogie  de  ces  deux  noms ,  fondle  sur  T^ivalence  d'un 
ipot  mMique  Arta^  qui  signifiait  grand,  puissant,  au  dire  d'Hiro- 
dote  et  du  mot  h^ralque  IV  qui  a  le  m^me  sens ,  ce  qui  le 
conduit  h  proposer  pour  forme  primitive  du  nom  en  question,  Arba^ 
karta,  dont  la  traduction  h6bra!que  devient  Arbakched,  bien  voisia 
de  la  forme  biblique  10331K.  II  est  plus  difficile,  je  Tavouc,  de 
d^nvrir  la  liaison  qni  peut  exister  entre  ces  noms  et  les  noms  diff6- 
rens  Arb^anes  et  Artj-nes^'i^xjl  me  semblent  designer  un  seul  et 
m^me  personnage. 

Un  autre  fait  mirite  toute  notre  attention ,  c'est  Femploi  du  nom 

I  DiucH^lion  sur  thistoite  de  Jadith,  art.  n.  —  Saiflte-fiiMe,  Ed.  I74t^ 
|d«>T,p.  MOeisiii?. 
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Astyoffes^  ionoA  indifiifiremoii^t  aax  deux  derniers  nris  de  la  dy- 
nastie  mMe.  Je  ne  serais  pas  ^toon^  de  Yofar,  dans  cette  appellatioii » 
Qn  vMtaMe  litre  royal  platOt  qn'iin  nom  propre  d'iodiYidn ,  et  Toid 
8or  qneUe  considtetion  j'appnierais  cette  opmion. 
.  Moise  de  Kbordne '  pretend  que  ce  nom  signifie  dragon  :  je  ne 
snis  pas  le  moins  da  monde  dispose  ^  Tadmettre.  £■  armtoien  ,  le 
mot  Asiuadz  signifie  DieUy  et  je  crois  que  Ik  est  toot  le  secret 
de  cette  denomination  des  rois  mMes ;  je  sais  bien  qae  la  forme 
arm^nienne  du  nom  A'Astyages^  donn6e  par  le  m^me  ^crivaio, 
est  Aztakak ;  mais  ie  livre  mtoe  de  Molse  de  Khoirdne  me 
paralt  foamir  on  bon  argnment  en  fayeor  de  Thypoth^  que  je 
propose.  En  effet,  dans  le  cb.  ixtx,  oi!^  il  est  question  des 
tentatives  faites  par  Astyages  poor  amener  sa  femme  Dikranouhi 
\  serfir  ses  projets  contre  son  beau-fr^re  Dikran  ^  il  loi  dit : 
« .  II  arrivera  d'abord  que  je  moorrai ,  et  qu'ensuite  Zarouhi 
( c'est  (e  nom  de  la  reine^  femme  de  Dikran)  r^nera  sur  les  Arik^ 
et  occupera  la  place  des  deesses  »•  Voici  le  texte :  Vev  Zastuadzou 
heiats  unyel  Siieghi.  On  ne  comprend  pas  bien  ce  que  pent  signifier 
ce  membre  de  phrase:  et  occupera  la  place  des  deesses ,  si  Ton  n*ad- 
met  pas  qoeie  titre  dieu  et  diesse  ^tait  le  veritable  titre  honoriGque 
dessooverains  mMes  des  deux  sexes;  qoelque  chose,  en  un  mot,  comme 
le  titre  royal  Pharaon ,  soleilf  donn^  k  tons  les  rois  d*^pte 
iodifiSremment  Or,  pr^sdment  dans  ce  passage,  c'est  le  mot  Zas^ 
tuadzou  qui  est  employ^.  J'en  condus  que  le  titre  de  DieUi  que 
DOtts  troofons  emptoy^  par  exception  comme  sumom  d'autres  sou- 
verains  de  rOrient ,  comme,  par  exemple,  Phraate  le  Dieu^  roi  des 
Parthes,  I'^tait  de  r^le  pour  tons  les  rois  m^des.  D^-lors,  11  n*y  a 
plus  rien  d'inexplicable  dans  Temploi  du  nom  A^Ast/ages  pour  les 
deux  rois  diffigrensqui  ont  termini  la  dynastie  mMique. 

Maintenant  que ,  par  une  operation  antidp^e,  nous  Yenons  de  re- 
coDstmire  le  canon  des  rois  modes,  nous  alkws  reprendre  Tempire 
de  Babylone  et  en  ^lablir  Fhisloire  cbroeologiqoe,  en  remontant  des 
faits  les  plus  r^ns  aux  (aits  les  plus  andeos. 

iLiYre  1,  eh.  xu,  tiadodioB  da  M.  LcvaUlant  de  Florifal* 


IM  €HMaOSIN»  MBUQOB. 

Babykuieiit  prife  par  Gjnis dMs  famine 6W;  cW oaedato  qne 
nooi  am»  toblk  d6|k  eo  fcanM  ooCM  opiakMi  sar  div6^ 
tiBOB  siffininfi  d^rekppte  plus  bant;  wnms  mCj  rcfiendroos  dene 
pas  ici.  D'ailleurs,  bmm  Fafaiii  dit  rae  fob  poar  toMea,  le  Cufiok  ife 
Fiolemdc  boos  foornl  dea  chiffirea  done  reuctitsde  ontMoiailfoe 
ne  savait  tea  ocMiteaUe. 

Qnd  toit  le  roi  que  rinTanon  de  Cj^rus  a  d6frOD6t  Ifabonadios^ 
qui  a  r^d  17  ana,  nous  i^pond  le  Canon  de  Ptolemee.  Cberchona 
done  ce  que  nan  foarflnasent  de  docmnens  sur  ce  BFubonadios  tootes 
lea  aoarces  tuatonqoea  et  sacr^es  et  profanes. 

Daniel,  nous  Tavons  d4jk  dit,  cite  un  r^ne  entre  celui  de  son  Bal^ 
tazar  et  ceini  de  Cyrus;  c*est  celui  de  Darius,  fils  d^Ahasverus,  de 
la  race  des  MMes,  qui  monta  sur  ie  tr6ne  k  62  ans»  apr^  le  meurtre 
de  Baluzar.  Nous  aTons  vn  ce  que  Ton  a  imaging  poor  expliqner  cet 
av^nement  d*un  MMe  au,  trdne  de  Babylone.  Poisqoe  le  texte  de  Da- 
niel a  pu  foumir  aux  commentateurs  le  moyen  de  conunettre  une  er- 
reor  dhronofogique,  c'est  que  ce  texte  n*est  pas  suffisamment  expli- 
cite,  et  qoll  n'a  pas  ki^  le  destine  i  Tenir  en  aide  aux  chrondogistes 
futurs. 

Ayons  done  reconrs  aux  autenrs  profanes. 

Jos^pbe,  ii  qui  revient  de  droit  le  reproche  d'avoir  teUement  on** 
hrouiile  les  bits,  qu*il  est  biea  difficile  a^i^llrd'llui  de  d^mdicar  la  v6^ 
rit^,  Jofi^e  dit,  sans  h^ter,  i|ii*aprte  la  uMNrt  de  Labosordachf  fiit 
de  iVi^Zusar,  dont  le  r^gae  ne  f u|  que  de  9  BQois^  lOK^ii  paaaa  k  Ad>^ 
thasar^  qui  eat  appel^  Naboandel  par  lea  Babytonieaa^  C'eat  2i  fait, 
que  Cjrus  et  Darius^  rois  des  M^dea,  d&dar^rent  b  gMcre.  Ctat 
lei  qui  ent^  daaa  un  feaiia»  la  vision  que  Daniel  Im  d^anffi  teiq&* 
qner :  il  fut  pris  lui*mteie  k  la  prise  de  la  vitle  par  lea  iroopea  de 
Gyrus,  aprteavoir  r^g/a^  13  ans. 

On  ie  vakt  il  n'y  a  pea  de  doute  poasiUe  sur  TidcBtit^  da  JMo- 
iMdmde  Ftol^aate  tk^aXmkoanM  de  JosMu^  Mia  Kdcntili  da 
ce  Naboandel  avec  le  Bakmzmr.d»  i'£crit«re  aainte  eat  insoateaaUe. 
En  effet,  le  Baltasar^  au  dire  de  Daniel,  a  hii  Vah  dans  la  nuit  mtoe 
de  son  festin ,  I^Momndd  a  Ai  Mtpriaaaokr  |Mur  €ynB;  Toilii  aont 


Digitized  by  VjOOQIC 


DES  EMPIRES  DE  NtniYB;  DIE  BABttONE  Et  D'£GBATANE.      tSl 

ee  qu'ad  ose  dire  Jos^pbe.  Ce  qtri  1^  fait  hotter,  c*est  la  certitade 
qae  soo  Nuboandd  n'est  pas  mort  It  la  prise  de  Babylone  ,  que  BaU 
ioMr  est  tnort  dans  la  Buit  fli6iiie  da  fe^tfn  ,  enfin ,  qde  Darius  le 
IKde  a  T^n^  snr  Babykme  apr^  Balttoar.  Tons  ces  fails  ^aient  fa- 
dlement  etptkaibles  sans  llaterfention  d^in  roi  mMe  da  nom  de 
Darins ;  tandis  que  ce  roi  one  fois  invent^,  i(  B*y  avail  pins  moyen  de 
86  tirer  d'embarras  qa'en  entassant  hypotheses  sor  hypotheses. 

Noas  allons  maintenant  reprendre  la  these  que  Scaliger  a  si  ener- 
giquement  de?eioppee  dans  son  Emendatio  temporum,  et  nous  nous 
abstiendrons  de  toate  discnssion  qni  deviendrait  oiseuse  en  face  des 
textes  les  plus  explicites. 

Rerodote  parie  bridrement  de  I^mpire  de  Babylone.  Denx  reines, 
dit-il,  doivent  etre  comptecs  parmi  les  sourerains  de  cet  empire ;  la 
premiere,  qui  a  precede  I'antre  de  cinq  generations,  s*appelait  Semi" 
ramis  ^;  la  deuxieme  s'appelait  Niiocris.  Ce  fat  sons  son  regne  que 
les  medes  prirent  Ninive  •. 

Ce  fet  sons  le  fib  de  ceite  reine  que  Cyrus  fit  marcher  ses  troupes ; 
il  s'appelait  Labrneios  de  meme  que  son  pere,  et  il  ^ait  roi  d'Assy- 
rle». 

Noos  yerrons,  nn  peu  phis  loin,  ce  qu*il  y  a  de  possible  et  d'iin- 
poestble  dans  les  faits  enonces  par  Herodote,  et  que  je  viens  de  rap- 
porter.  Ensebe  nous  a  conserve  deux  fragmens  d'nne  extreme  im- 
portance, en  ce  qn'ils  jettent  un  jour  absolu  sur  la  question  relative 
an  NabofMdios  du  Canon  de  Ploiemee;  voici  ce  qoe  nous  apprennent 
ces  detix  p^ecieux  passages  (le  premier  est  extrait  da  livre  de  Berose) : 

«  C^ni^ci  (€habaessarach%  fils  de  Neriglissor,  ayant  ete  ren- 
»  verse,  Fempire  fat  def^re,  d*un  commun  accord  par  les  conjnres,  k 
^  on  certain  Nabonnid,  habitant  de  Babylone^  qui  avait  trempe  dans 
>  le  i&eme  complot.  Ce  fat  Ini  qui  fit  eiever  les  magnifiques  nraratttes 
»  de  la  viHe,  baignees  par  les  eanx  da  fienve;  ces  muraSles  furent 
»  construites  en  briques  cuites  reliees  entre  elles  par  da  Mtnme.  Dttis 


*  Lib.  I,  cap.  184. 
•Lib.  I,  cap.  186. 
'  Lib.  I,  cap  188. 
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»  la  1 7«  ann^  de  son  rdgnci  C^rus  Tint  rattaquer.  NmbonrUd  maixha 
n  au  devant  de  t'ennemi ;  il  fat  batta  et  mis  ea  faite ;  il  ae  rtfogja  k 
•  Borsippe«  maisii  fut  bieatdt  oblige  de  se  rendre  ^  Cyrus,  qui  ie  traita 
N  avec  hamaDii^  et  se  cooteota  de  Ie  foire  sortir  de  Babylooe,  en  ioi 
»  assignant  la  Garamanie  poor  Ie  lien  de  son  exil.  Nabonnid  y  ter- 
»  mina  tranquillement  ses  joors  >.  » 

Le  deuxi^me  est  extrait  da  livre  d'^^^^n^  qni  cite  loi-mdme  Tliis- 
torien  Me'gasthenes. 

a  Labassoarasck  pdrit  dans  one  conjuration  iram^e  contre  Inl  Les 
M  conjur^  donn^ent  alors  la  couronne  k  Nabannidoch^  qoi  n'avait 
»  ahsolument  aucun  lien  de  parent^  avec  le  roi  d^tron^  Pius  tard 
»  Cjrus^  aprte  s*6tre  empar^  de  Babylone,  concha  ^  ce  Nabanm-^ 
n  dock  la  principaut^  de  la  Garamanie  \ 

Berose  et  M^gaslh^nes  sont  trop  bien  d'accord  sur  les  fairs  qu'ils 
rapportent,  pour  qu*il  soil  possible  de  r^Toqoer  ces  faits  en  doute.  II 
ressort  done  pleinement  de  Ui :  que  le  Baltasarde  Daniel  ne  peut  pas 
le  moins  du  monde  £tre  assimil^  au  roi  qui  8*est  appeK  Nabonad^  Nof 
bonnidf  Naboandel^  LabjrneUt  on  Nabannidoch;  car  celni-ci  est 
mort  tranquillement  dans  la  province  que  Cyrus,  son  yainqueur, 
lui  avait  g6n6reusement  concM^  et  Baltasar  est  mort  de  mort  Tio- 
lente.  Nabonnid  a  pr6c6d^  Cyrus,  dit  le  Canon  de  PtolenUe ;  Da^ 
rius  le  Mede  a  pr6c6d6  Cyrus,  dit  Daniel ;  il  a  r^^  apr^  Bahha^ 
sar :  Nabonnid  et  Darius  le  Mede  sont  done  on  senl  et  m^me  per- 
sonnage.  Nabonnid^  qui  est  Darius  le  Mede^  est  mort  en  Caramanie 
o(k  Tavait  exil^  Cyrus,  deyenu,  en  638,  mattre  de  Babylone.  Ce  Darius 
ne  peut  done  pas  toe  un  Cyaxare  II,  roi  desMMes,  qui  aurait  ^\k  le 
beau-p^re  de  Cyrus,  comme  FaTance  XAri  de  verifier  Us  dates.  Du 
reste,  les  auteurs  de  ce  recueil  ne  sont  pas  plus  heureux  en  ce  qa| 
concerne  Nabonadios^  car  ils  disent  que  IfabonadioS'Labrnet-Nie^ 
boandel  est  Baltasar^  fits  d*Eifilmerodach  et  de  NitocriSy  et  qu'i 
r^a  de  55/i  \  538. 

R^anissons  maintenant  les  bits  certains  qui  concement  le  r^e 
de  Nabonad  on  Nabonnid. 


'  Prepar.  evang.,  liv.  ix,  chap.  40, 
•Ibid.,  chap.  41. 
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n  6tait  MMe  de  race,  et  fils  d^Abasverus  (  daniel). 

H^rodote  Doos  dit  que  son  p^e  8*appelait  Labyndte  comme  M,  el  < 
sa  m^  Nitocris.  Nabonnid,  peat  a?oir  M  on  sarnom  comimin 
au  p^  et  aa  fils;  qoaat  an  nom  NUocris,  c*est  certaineoient  le 
Dom  d'ane  femme  Egyptienne  qoe  Ahasverus  aarait  ^pons^.  Re- 
marqiions  toatefois  que  cette  g^n^Logie  da  Lahynite  d*H^rodote 
pent  fort  bien  6tre  coatroa?^ ;  elle  est  en  dtoccord  avec  celle  que 
Daniel  noos  donne,  et  k  iaquelle  je  me  range  sans  hesitation. 

Revenons  aax  fiuts. 

Nabonnid  ou  Darius-le-Mede^  fils  d'AhasTerus,  trempa  dans  la 
coojaratioo  qui  renversa  le  fits  de  NM^Ussor^  dont  il  n'^tait  en  an- 
cune  fA^VL  le  parent  II  avait  62  ans  lors  de  cet  ^T^oement  et  il 
r^a  tranqnillement  pendant  17  ans,  embellissant  sa  capitale  et  fai- 
sant  coDStroire  les  merveiileax  remparts  qui  devaient  la  d^fendre  sur 
les  riv^  du  fleove.  Il  ayait  done  79  ans  lorsque  Cyrus  s'empara  de 
Babylone.  Le  grand  dge  de  Nabonnid  explique  parfaiteuient  la  g^n^ 
roat6  de  Cyras,  qui  se  contenta  de  Texller  en  Caramanie.  A  quoi  bon 
fe  faire  p^rir?  Tinexorable  loi  de  la  nature  ne  deyait-elle  pas  se  charger 
kien  prochainement  de  d^livrer  le|Tainqueur  de  celui  qu'il  avait  vain-' 
€u?  Nabonnid  moumt  dans  son  exii. 

De  tons  ces  faits  il  est  ais6  de  condure  les  dates  suiyantes : 

Darios-Nabonnid,  ills  d'Abasveras>  natt  en  617. 

11  conspire  et  est  port^  lur  le  trdne  par  les  CoDjiir^s  en  555. 

II  ett  d^tron^  par  Cynu,  en  538. 

II  meort  en  exil  en  Caramanie* 

II  ne  nous  reste  plus  qu'k  rechercher  quelle  doit  ^tre  la  forme  ve- 
ritable du  nom  de  ce  prince ,  ^crit  de  tant  de  mani^res  diffgrentes : 
Nabonadios^  Nabonnidos^  NahoandeU  Nahannidochy  LabyniU 

II  serait  difficile  de  ne  pas  reconnaltre  comme  premier  composant 
de  ce  nom,  le  nom  divin  Nabou  qui  se  trouve  compris  dans  tant 
d'autres  noms  assyriens.  La  derni^re  partie  du  nom  doit  neceasai- 
rement,  \  en  jnger  par  tous  les  noms  connus  de  composition  analo- 
gue, comporter  on  radical  qui  exprime  un  attribut,  ou  an  bieitfait 
du  DUu  Ndbou^  oa  un  rapport  quelconque  entre  le  Dieu  et  le  per- 
sonnage  dans  le  nom  duquel  entre  le  nom  de  ce  Dieu.  ^ 

III*  S£BIE.   TOXS  XIX»  —  M*  110;  18&9.  9 
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Nous  avoDs  lesndieaux  mi/iixf  t,  M  s'est  ^oooi^fUlferalis  fmu  tn^ 
emmns^  pulcker  fnit^  dont  bseooad  me  paratt  deyoir  dtre  oooakUr^ 
coune  le  vMlable  dteieai  du  nonide  ootre  dflciiier  m  BabykMieo. 
Oe  SOM,  ipu agaifiait :  Nahou  esl  am'jMif^  ott  ^^aii,  se  pvoDMi^t 
iVk^ttJHiW;  e'est  done  14  h  forme  ^«e  je  propose  d*adopter  di§fi- 
nitivcBieiiC  pour  le  oom  Babyboieii  da  dernier  roi  4e  BabykMie, 
forme  4oatje  ne  m'^carterat  pkis. 

Passons  M  prMeceveiir  de  Mabounabed. 

Daniel  cite  ayant  Darius  le  MMe,  Baliazar  oa  ptutdt  Bml$€Az^^ 
Isl^xthl  oa  ixwhx  €*est  defaoloe  prince  etau  miUea  des  jeiesd'va 
f(88tia»  4  Fissile  doqoel  il  deyak  perdre  la  tie,  que  pamrant  sor  la 
muraiUe  les  trois  mots  myst^rieax ,  mane^  thegel^  fdiaris^  que  Da- 
niel, Mvraomm^  Ini-mSme  Balsatzer  lorsqn'il  eatra  an  serTice  des  rws^ 
rJMJd^B  9  lilt  charge  d'expliqner  ii  son  matoe.  €e  Balsaizar^  ^tadt 
dn  sang  royal ,  nons  en  tronf ona  i'afifinrance  en  maint  parage  des^ 
aaintes  J^ittures.  Aiasi  nons  lisons : 

cLeroiBabazar donna  nn  grand  tetink  miliedeses  grands,  etduK 
»  €nn  hnvait  selon  son  3ge«  —  £1  comme  d^  11  toit  ivre,  il  cott- 
»  manda  que  les  vases  (d*or  et  d'argenl  <pie  Nabucbodonosor,  son 
»  pircy  avait  enlev^s  du  temple  qui  ^tait  A  J^msalem,  fnssentapport^s, 
»  afin  qne  le  roi,  ses  grands,  ses  femmes  et  ses  concubines  pussent  y 
»  boire..... »  Apr^s  Tapparition  des  trois  mots,  la  reine  entra  dans  la 
salle  dn  festin  et  dit  au  roi:  «  II  est  nu  homme  dans  ton  royanme  qui 
»  a  en  soi  Fesprit  des  dienx  saints,  et  dnrant  les  jours  de  ton  pere^  la 
»  science  et  la  sagesse  furent  trouv^es  en  lui ;  car  le  roi  Nabuchodo- 
»  nosor,  ton  pere,  T^tabiit  prince  des  mages,   des  encbanteurs, 

»desCbald6ettB,etde8deviBs;  $on  pere^  dis-je,  droi Daniel  fut 

»donc  amen^  devaac  le  roi,  et  leroi  fan  parU  ^kn  dit:  es-ta 
»  Daniel  nn  des  enfaas  de  la  captivity  de  Juda,  qne  le  roi  monpere  a 
»  aawifade  la  Ittd6e?^..»  Daniel  danssa  r^penselni  dit :  ttOroi,  le 
»  Diea  aouferain  donna  ^  Nabuobodonosor,  ton  pere,  la  roynul6  et  b 
»  nagmficence ,  la  gloire  et  llionnenr....  Toi  anssi,  Balttsar,  von 
»  fihf  to  n*as  point  bnnili^  ton  cceur,  lorsqae  tu  sarais  tontes  €» 


»DanielT,l,2,ll,13,18.22. 
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[>'m  autre  cdc^  fiow  imw,  io  duqx  Tm.  fet2:  «Eafaf9«anife 
» ibriigDe  da  rm  Baltassar,  tne  mieii  Hi*appanit  IIoi»  Daniel,  apr^ 
»  ce  qoe  j*a?ais  vol  an  coauneaceiBeiit,  je  vis  en  ma  virioB,  qoaad  f  ^ 
»  tais  an  ehMeaa  de  Suses,  qm  est  en  la  r^gktt  ^£lm,  je  via  en  mar 
»  vision  qne  j'tois  aor  b  fOfVt&Ulm. 

BalsatzcrSi  done  r£gii6  toot  aa  moios  trots  ans  ;  c^eat  b  u  fait 
qa'il  n'est  pas  possible  de  r^foqaer  ea  doote. 

Enfin  dans  Barnch,  nous  lisons :  «  Paroles qu*6ciivit  Barnch...  en 
»  la  56  ann^  dans  le  7e  jour  do  mois,  au  terns  que  les  Chaldtais 
*  prirent  J^rnsalem  et  la  livr^nt  aux  flammea....  Et  priez  poor  la 
»  Yie  de  Nabnchodonosor  roi  de  Babylcme  et  poor  b  vie  de  Baitassar 
»  jon  /Usy  afin  que  leurs  jours  soient  comme  des  jours  du  del  sur  la 
»  terre ;  et  pour  que  le  Seigneur  nous  donne  la  force  et  qu*il  fchire 
»  nos  yeux,  afin  que  nous  vivions  sous  Tombre  de  ITabucbodono8<v, 
»  roi  de  Babylooe ,  et  sous  Tombre  de  Baltasar  son  fils^  et  que  nous 
>  lesservionsdurantdelongsjours,  et  que  nous  trouvionsgrlce  en  laur 
»  presence  '. » 

Toil^  done  un  t^moignage  de  plus  en  iaveur  de  la  fiOation  de  Bcl^ 
satzer  et  de  Nabnchodonosor, 

Dans  la  Bible  de  Fence  {6d.  1749),  le  verset  11,  que  je  viens  de 
copier,  est  accompaga^  de  la  note  suivante  : 

<«  Nabuchodonosor  eut  pour  fils  et  successeur  imm^at,  EvilaU- 
«  rodach.  On  croit  qn*il  ^tait  alors  disgraci^i  et  que  Baitassar  id 
«  nomm^  §tail  son  fils  *.  «> 

De  tout  ce  qui  pr^c^de,  nous  sommes  en  mesure  ddpi  d'affirmer  q  e 
Balsatzer  ne  pent  gtre  le  Laborosoarchod  des  torivains  profanes, 
puisqne  celai*ci  n'a  r^n6  que  9  mois  et  que  k  Balsatzer  At  Daniel^ 
a  tout  au  moins  r^6  trois  ans.  Nous  ponvons  affirmer  de  plus  que 
Balsatzer  est  filsde  Nabuchodonosor. 
Nous  chercherons  toot  k  Theure  quel  pent  et  doit  €tre  ce  prince  '. 

^  Baruch.  i,t.  1,  ?,  II,  IJ. 

*Ed.4e  GalnMlttoa.T,pageao. 

a  Scali^er  a  eTidemount  eomaus  one  errear  en  aieimnlit  Lahatotmr^ 
dock  a  Balsa  Iter t  toujours  ^  cauie  de  cei  trois  aonto  de  rdgne  qui  appar- 
•fiesKntlntoutestabrement  aa  SmUalzm'&t  Daniel. 


1)6  CBftOlfOLOGU  BIBUQOB 

Reprenoos  ies  versets  30  et  51  da  cbapitre  V  de  Daniel,  mms  repre- 
noos-les dangle  texteprimitifet  lion  ploff  dans  la  tradBctrondeiaYalgaCe. 
Noos  Toyons  alors  que  le  yerset  30  de  la  Ynlgate  est  le  dernier  da 
chapitre  V  et  qae  le  verset  31  de  la  Vulgate  est  de?eaa  Je  1  da  cba* 
pitre  YI ;  il  n'y  a  done  plus  de  liaison  inun^iate  entre  ces  deax  ver- 
sets,  qae  void :  hC^VD  toSo  iVwSa  Vop  K^Wa  n3  (30,  chap.  V ). 
«  Et  ia  mSme  nuit,  Balsatzer^  roi  de  Ghald^,  fot  to^.  » 
Ici  le  chapitre  est  clos.  — Puis  commence  le  chap.  YI,  v.  1. 

Tmjn  yrw  "y^yo  laD  m'd^n  bap  Kno  tt^Tm 

•  Et  Dariaouch  le  Mede  re^ut  Tempire  k  Tage  de  62  ans.  » 

^videmment  I*ensemble  de  ces  deux  versets^  dispos&i  ainsi,  ne  com- 
porte  plus  le  moins  du  monde,  comme  dans  la  Yulgate,  Tid^e  de  sue- 
cession  immMiate  de  Darius  le  Mede  ^  Balsatzer.  Rien,  absolument 
rien,  ne  prouve  qu*il  n'a  pu  y  avoir  un  regne  interm&liaire  entre  Ies 
r^nes  de  ces  deux  princes.  Nous  profiterons  un  peu  plus  loin  de  cette 
observation  pour  trouver  la  veritable  identification  du  Balsatzer  de 
Daniel  avec  un  des  rois  du  Canon  de  Plolemee. 

Ce  que  nous  poovons  affirmer  d^  ^  present,  c*est  que  le  Laboro" 
soarchod  des  profanes  n'est,  pas  plus  que  Nabounahed,  le  Balsatzer 
de  Daniel. 

Passons  maintenant  k  Tappr^ciation  des  documens  historiques 
fournis  par  Ies  ^crivains  profanes  sur  ie  compte  du  pr^^essear  im- 
m6diat  de  Nabounahed. 

Berose^  dans  le  fragment  consenr6  par  Eus^be,  dit  que  Chabaes- 
sarach  (Xa^aetrdspayoO  fils  deNerlglissor,  luisuccMa  et  ne  r^gna  que 
9mois,  au  bout  desquels,  ilfut  secr^tement  assassin^  par  ses  officiers. 

Megasthenes  dit  de  m^me  qu'^  NerigUssar,  succ6da  son  fils  La* 
bassoarasch  (Aa^a(7Coapa(r/o;;  qui  p6rit  assassin^. 

Le  Canon  de  Ptolemie  ne  fait  nuUe  mention  de  ce  prince,  qui  n*a 
pas  r^n6  une  ann^e  enti^re,  et  son  r^ne  ^phto^re  est  n^cessaire- 
ment  englobi  dans  celui  de  son  p^re  Nerikasolassar,  lequel  se  trouve 
immMiatementplac^  avant  Nabonadios. 

Josephe  se  contente  de  dire  qu'k  Nerlglissor  sacceda  son  fils  La- 
hosordachy  qui  ne  regna  que  9 mois.  Yoici  ses  propres  paroles: 

Met*  oOtiv  $i  el;  tov  ulov  oOtou  Aa6o<T^p8«x<>v  d^txvsttai  tt,;  SatrCkilxQ 
^  StaSox^i,  xai  fJL^va;  ito^^adot  «ap*  aorw  toli;  iravTa;  Ivvta,  ifXtyn^aocv- 
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T0<  auTou  [uxqlSolIu%  irpic  BoeXtaaapov  t^  xoeXoufuvov  Na6^$v}Xov  itapk 
Tot(Ba&X(»>v(oK'. 

Le  Sfncelle  dit  qa'Si  NerigUssor  saccMa  sod  fib,  Labosaroch  qui 
ne  r^a  que  9  mois  et  fat  tu6  k  cause  de  sa  cruaat^. 

De  toutes  ces  dtations,  il  r^ulte  qa'avant  Nabounahed ,  a  r^6 
pendant  9  moissor  les  Babyloniens,  on  prince  nomm6  Labosaroch  y 
Lahosordachy  Chabaessarach  on  Labassoarasch^  dont  le  Canon  de 
Piolemde  ne  fait  pas  mention  ^  cause  de  la  bri^yet^  de  son  r^ne.  Ge 
r^e  a  done  ^t6  compris  en  partie  dans  les  ann^s  556  et  555.  Nous 
admettons  done  ie  r6sum^  snivant : 

LoBojoroeh,  fits  de  Neriglissar^  rtgne  9  moif  et  p^rit  dans  uue  conjura- 
tion en  555. 

Cherchonsmaintenant, comme  pwix Nabounahed^\  nous  rendre 
comptede  la  forme  probable  dn  nom  de  ce  prince  si  diversementtran- 
scrit. 

II  est  fort  ^  croire  que  ce  nom  se  compose  de  deux  Elements  dis- 
tincts.  Le  premier  form^  des  deux  premieres  syllabes  ;  le  second,  de 
tout  le  reste  du  nom.  Que  faut-il  voir  dans  le  premier  gronpe,  Labo^ 
Chaba  on  Laba?  J'ai  d'abord  ^l^  tent^  d*y  rechercher  le  nom  divin 
Nabou,  si  fr^uent  dans  la  formation  des  noms  propres  assyriens; 
mais  la  Constance  de  Tortbograpbe  Labo  %  m'a  fait  renoncer  ^  cette 
id^.  Labo  137,  signifie  tr^r^uli^rement:  Son  cceuty  son  amcy  son 
intelligence t  sa  force;  tV\0  signifie  :  II  s^est  repandu  au  loin^  il 
est  abondant ;  d'od  HID  abondance.  Le  nom  de  notre  avant-demier 
roi  de  Babylone,  terit  Labousarakh^  signifie  done,  son  caur  est 
grandy  pour  celuidont  le  caur  est  grand ^  c'est-^-dire  Magnanime. 
De  la  forme  Labousarakh  rectifi^e,  ^  la  forme  LabosarockfCondetyie 
par  le  Syncelle,  il  y  a  si  pr^  que  je  crois  naturel  d'ayoir  confiance 
dans  i'orthographe  definitive  que  j'adopte  pour  ne  plus  m*en  ^rter. 

Labousarakh  6tait  le  petit- fils  de  Nabuchodonosor^  puisque  son 
p^  NerigUssorj  ^tait  le  gendre  de  ce  monarque ;  c'est  done  \  lui 
que  doit  s'appliquer  la  proph^tie  suifante  de  J^r&nie :  «  Et  mainte- 
»  nant  j'ai  donn6  toutes  ces  terres  aux  mains  de  Nabuchodonosor,  roi 

l^7i//<7.,  1.  x,e.  Il.tt*3. 

*  line  lenle  foil,  le  nom  a  poor  isltiele  nn  x  •  Beit  d*an  x  ^  ^b  ^  P^^  ^ui  co» 
pif te  maUikoii  U  j  a  bieo  pr^ 
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»  de  Babylone,  mon  serviteur:  et  de  plus,  je  loi  ai  doQn6  les  animaux 
»  des  champs  poor  le  serrir. —  Et  toates  les  nations  le  servironti  faii 
n  et  son  fib ,  et  le  fits  de  son  fits ,  josqnli  ce  qoe  tienne  le  terns 
»  de  sa  terre  et  de  loi-mSme  et  de  nombreoses  nations  et  de 
B  grands  rois  Ini  seront  sonmis '.  *• 

Dans  le  procfaain  articie»  nous  nons  ocenperods  dn  pr^d^cesseor  de 
Lahousarakhf  qne  Ton  nomme  commoniment  NerigHssarj  et  nous 
anrons  ^  examiner  s*il  est  le  Balsatzer  de  la  Bible. 

1  J^r^mie  zxtii,  6.  7. 

DerfautitaL 
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R£GHERCH£S  SUR  LA  CHRONOLOGIE 

BBIPIHES  be  NIMVE  ,  be  BARTLOZVE  ET  B'EGBATANE  , 

kmbrassaift  les  309  ans  qui  8b  80nt  ecoolxs 

DB  L*AyilfBlIBIfT   DB  llABOlfASSAE  k  hk  PRI8B  DE  BABTLOMB  VkVi  CTRUS. 

EXAMER  C&ITIQUB  DB  T0U8  LBS  PASSAGES  DB  LA  BIBLE  BBLATIFS  A  CBS  TBOIS 
BMP1EB8. 


^xomime  TLxiidt  u 

HI.  R^e  de  iVd'r^6V/<?r.— Examen  des  docamens  fournif  par  les  autears  pro* 
fanes.  — 11  rigne  4  ans,  de  559  k  555.  —  Sod  vrai  nom  est  Ncrgel'Saratzcr, 
—  Rectification  de  la  Vulgate,  dans  la  traduction  de  deux  tersets  de  J^- 
rtaiie. 

PassoDS  aa  prM6cessear  de  Lahhousarakh, 
Une  premiere  qaestion  se  pr^sente  ici :  En  eflet,  nous  avons  en* 
core  k  reconnaitre  le  Belsatzer  de  r§critare,|lequel  a  r^gn^aa  moins 
3  ans,  ainsi  que  le  constate  on  passage  d^jk  cit6  de  Daniel,  et  noos 
deyrons  discater  Tidentil^  de  ce  prince  avec  le  prM^cesseur  de  Lab- 
bousarakh.  GommeD^ons  par  rassembler  les  docamens  que  nous 
poss^dons. 

Le  Canon  de  Ptotemee  nous  donne  avant  Nahounahed  (nons  avons 
th  qu'il  omet  Lahbousardkh,  parce  que  celui-ci  n'a  pas  r^^  un  an 
entier)  Nerikasolassar  (NvipixaaoXatTaotpoO  qui  a  r^6  b  ans,  de 
559  Si  555.  Le  Syncelle^  qui  a  transcrit  le  canon  de  Ptolto^,  nons 
donne  pour  le  nom  du  roi  qui  nous  occnpe,  les  variantes  suivantes : 
N7]pv)YocapXaffapo<,   Neregasolasaros } 
NipyiyXriMpo?,         Nireglesaros ; 
BaXTaaap,  Baltctsar. 

II  lui  attribue  de  plus  5  ans  de  r^ne. 
Le  fragment  de  B6roze  conserve  par  Eusdbe  nous  ap 

1  Voir  le  2*  art.  an  nom^  pr^^dent,  ci-dessus,  p.  133. 


ITS  CaBOMOGOGIi  VMJQOE 

ftit  renvers^  et  ta6  par  soa  beau-fr^e  JVeriglUot^  qui  r^gna  4  aus. 

Megasthenes  (dans  le  fragment  que  nous  devons  k  Eus^be)  se 
contente  de  dire  que  IferiglUarj  beau-fr^re  d'Eouilmalouroukh^  le 
tua  et  monta  sv  le  trteeli  sa  plioe. 

Jos^phe  dit,  que  «  aprte  la  morid*  J bilamarodakk,  Gls  et  succes- 
»  seur  de  Nabuchodmosor,  son  fils  Niglisar  Id  sncc^da,  et  qa'ii  r#- 
»  gna  40  ans.  m  Geci  pent  nous  donner  nne  id^  de  la  confiance  que 
nous  deTons  accorder  ^  queiqaes  uoes  des  assertioii&de  rhistorien 
Jos6phe.  Bien  n*est  mieux  tobli^  chnuiologiqMmenlpariaDty  que  la 
dur6e  du  r^e  de  I^erigUsar^  beau-fr^e,  et  non  fils,  dH Eouilmeror' 
dakh.  Ge  r^gne  n'a  kX&  que  de  k  ans^le  Canon  dePtoUmee  le  prouve, 
et  Josp^be  dlt  r^lument  qa*il  a  6l£  iO  fois  pfais  long.  Mais  il  faut 
rendre  \  chacnn  ce  qui  lui  appartient,  et  c'est  sans  doute  k  un  copiste 
mahdroit  que  nous  de?ons  attribuer  Temploi  da  mot  40,  au  lieu  da 
mot  4.  Yoici  du  reste  le  texte  de  Jos^pbe : 

Xe(ot;,  NtyX^aapoc  6  irate  oucou  t^v  ^YS>t  icopoXajA&ivfi  xkI  xQiTaa)^v 
a&'dkv  hrti  TeffffocpocxovTa  xsTa^rp^^pei  tov  ^(ov  ^. 

Enfin  Georges  le  SynceUe  rapporte,  ^'E^ladnn^rodakh  fut  tofi 
parson  beau-fr^re,  Niri^sar  (Ni^iihrt^oL^) (pi  r^goa  4  ans.  II 
sgoate  :  *  Niriglisar  est  Baltaxar,  ClsoubeaA-filfiiieifa^KdMono* 
»  5or ,  lequel  ayant  proiaa^Iea  vases sacr6s  deb  oiaisoa  du  Seicpseor 
»  fut,  selon  la  proph^lie  de  Daniel,  priv6  de  lacouronne  et  mis  k  laort 
n  fStt  Astjra^.  » 

II  nenoos  reste  plus  qQ*k  enregistrerropiaioades  atttevrs  de  i'An 
de  verifier  Us  dates  »  qui,  ainsi  que  nous  Tav^os  iKjk  dit  et  d^oioii* 
tr6»  assinilent  Ji  tort«  Ndbounahed  au  JMsatzer  de  Daniel.  lis  re- 
connaissent qne Neriglissar ou  Neregalasolasar^ beauCirdre d'i^i^t^ 
merodak,  fut  le  chef  des  coi4ar6s  qui  renvers&reat  celtti-ci  du  trdne ; 
mais  lis  ajoutent,  V  que  ce  fut  contre  hii  que  marcba^Crrt/s,  apr^ 
avoir  mis  2  ann^  k  dresser  son  armte ;  2"*  qae  NerigUsear  p^rit  dans 
cette  guerre. 

On  Toit  que  ces  savana  cbronologistes  n'oat  fu  voola  cette  fois,  ii£- 
^iger  les  assertions  de  Xtoophon,  et  qu'ils  ont  admis,  comme  Traies, 
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^es  assertions,  en  ce  qui  concerae  la  mort  do  roi  d'Assyrie,  contre  le- 
qnel  Cyrus  fit  sa  premiere  campagne.  Voyons  d^kborJ  si  ce  fait  peot 
Mn^nir  on  examen  impartial. 

NerigUssor  est  mort^  d'apr^  le  Canon  de  Ptolemie^  en  555.  Qod 
Sgearaitalors  Cjrrusl  Poisqii'il  est  n6  en  559,  il  aTait  04  ans ;  Js-- 
%ya^es,  ayantr^^de  595  \  560»  il  n'occopait plusfe  trdoe,  poisqiie 
d'aprte  le  m^ine  r^cit  de  X^nopbon,  la  1^*  campagne  de  Cyrus,  dot 
af  oir  lieu  lorsciae  ce  prince  avait  nn  pea  moins  de  30  ans,  c'est-^ 
dire,  ¥era569;  <m%  encette  ann^,  Nabuchodonosor  dtaitsur  le  trdoe^ 
et  il  y  a  plus ,  toot  le  r^gne  dUstyages  s'est  pass6  pendant  le  rdgne 
de  Nabuchodonosor  \  un  an  pr^,  pendant  lequel  r^gna  Evil^mero^ 
dock.  :DU)as  n'aions  done  aucnn  fends  i  faire  snr  les  r£cirs  de  la  Cy- 
ropedie, 

mtons-noui  de  condure  de  tout  ce  qui  pr6c^de  que  NirigUssor 
n'a  point  ^t^  tu^  dans  une  bataille  contce  Cyrus,  et  que  ce  qui,  dans 
le  r^it  de  X^nophon,  concerne  la  mort  d'un  roi  d'Assyrie  qui  aurait 
succomb§  les  armes  k  la  main,  est  certainement  controuv^.  Nous  ne 
Savons  absolument  rien  sur  la  fin  de  Neriglissory  et  nous  ne  pouTons 
affirmer  qu'une  chose,  c'est  qu'il  6iait  beau-frfire  d'Eyil-merodachf 
au  meurtre  duquel  il  prit  part ,  et  qn*il  resta  4  ans  sur  te  tr6ne  de  Ba- 
bylone  apr^  son  fratricide. 

Le  Syncelle  avance  que  Neri^issor  nVst  autre  que  le  FetsaCzer 
de  l^Ecriture,  et  que  tout  ce  que  Danfet  raconfe  de  Be^atzer  dnC 
s'lappliquer  2i  Niriglissor.  Oh  le  chronographea*-t-ll  prissmi  opinioBi 
Je  rignore ;  est-effe  plausible?  c'est  ce  qu'it  n'est  pas dn tout  frefle 
de  d^der ;  pour  ma  part,  jeme  refuse  encore  ^  crotre  que  ifang^sor 
soit  Belsatzer.  J'ai  rapport^  tes  nombrenx  passages  AcDanidetde 
Baruch  qui  d^montrent  jusquli  f^ridence  que  BelstUzer  ^MJI  te 
propre  fiis  de  Nabuchodonosor.  Nerigllssor,  an  dire  posiiif  deB^rose 
et  de  M^gasdidnes ,  n^^tait  que  le  gendre  de  ce  monanpie ,  etiY  ne 
dut  son  accession  au  trone  qa'k  une  usurpation  crimiireffie;  ii  oVst 
pas  possible  d'en  douter.  D'aiHeors  sf  Neriglissor  ctft  M  te  Bekafzer 
des  saintes  £critures,  comment  edt-on  pu ,  amst  que  le  constate  b 
parole  de  Barach,  euTdopper  !e  souverafn  et  son  gendkie  dans  les 
m§mes  vceux  ct  les  m^mes  hommages ,  et  cela  aor  detriment  &  Thfr- 
ritler  l^itime  ^vil-mcrodach  7  Je  sais  bien  que  pour  duder  cette  ob- 
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jection  on  a  admis  qoe  le  fils  da  roi  r^nant  fat  un  instant  disgraci^ 
par  son  p^re ,  et  reniplac^  par  son  beaa-fr^re ,  on  m^me  par  son  fils, 
dans  raffection  de  Nabachodonosor.  G*est  \k  one  hypoth^  pea  vrai* 
semblabie,  pr^cis^ment  parce  qu'elle  est  trop  commode  poor  arran- 
ger les  choses.  Done  le  Belsatzer  de  Daniel  n'est  pas  plus  NerigUs^ 
sofy  qae  Labbousarakh,  ou  que  Nahounahed.  II  n'y  a  pins  dolors 
\  h&iter,  et  le  sumom  de  Belsatzer  revient  forc6ment  k  EviUmero^ 
dach.  Nous  verrons  tout  h  Theure ,  en  nous  occupant  de  celui-ci , 
que  cette  bypoth^  ne  pr^sente  Hen  que  de  trte-vraisemblable. 
R&umons  maintenant  le  r^e  de  Neriglissor  9 

Nerigitssor,  gendre  de  Nabachodonosor,  tue  son  hnn-Mre  Evil-me'ro* 
dach  et  monte  sur  le  trdne  k  ul  place  en  559.  D  meurt  en  555,  apr^ 
un  r^e  de  4  am. 

Cherchons  maintenant  la  forme  probable  da  nom  de  ce  roi ,  nous 
avons  les  yariantes  suivantes  : 

NrjpixacoXaGffapo^ ,  Nerikasolassaros; 
•     Nrip7)YaaoXaaapoc,  Neregasolasaros; 

NipiYXrjaapo^ ,         Niriglesaros ; 

NiyXKrapoc,  Niglisaros. 

Or,  de  m^me  que  nous  avons  reconnu  le  nom  divin  Nabou ,  dans 
beaucoup  de  noms  assyriens ,  nous  retronvons  ici  un  nouveau  nom 
divin :  celui  de  Nerghel  ( Diea  des  Guth^ns ) ,  qui  pou?ait  de  mtoe 
servir  k  la  composition  des  noms  propres.  Nous  trouvons^  en  effet , 
dans  J^r^mie,  le  verset  suivant :  «<  Tons  les  princes  du  roi  de  Ba- 
•  bylone  entr^rent  et  s'^tablirent  en  la  porte  dn  milieu  :  Neregel^ 
»  SerezeTf  Semegarnabou  ,  Sarsachim  ;  Rabsares  ,  Neregel  f  Sere* 
»  zeTj  Rebmag^  et  tons  les  antres  piinces  du  roi  de  Babylone.  »  Et 
I^ns  loin  :  «  Nabuzardan ,  chef  de  la  milice ,  Nabuzesban ,  Rabsa- 
»  res ,  Niregel ,  Seriser^  Rehmag  et  tous  les  autres  grands  du  roi 
»  de  Babylone '.  » 

Si  nous  en  croyions  la  version  foumie  pour  ces  deux  versets  par  la 
Fulgate,  version  que  je  viens  de  transcrire ,  nous  devrions  penser 
que  ce  nom  de  Nergel  ^tait  un  nom  propre  d*homme  anssi  bien  que 
de  divinity ;  mais  ii  est  trte-clair  que  la  traduction  que  je  viens  de  I 
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raprodoire ,  contient  des  contresens.  Yoici  le  textc  original  de  ces 
deox  yersets  : 

laa-iaoD  tsnto  Sana  Tinn  im  latn  Sia-'fra  nv  Sd  i^^ 

G*est-k-dire  :  «  Tous  les  prioces  da  roi  de  Babylone  vinrent  et  oo 
»  cop^eot  la  porte  da  milieu :  Nergal  Scheratser ,  Semgarnabou  9 
»  Sarsechim ,  chef  des  eunuques ,  Nergal  Scheratser,  chef  des  ma^' 
»  ges  y  et  tous  les  antres  princes  du  roi  de  Babel.  » 

mi  b3i  ao-ai  T2f.sT«;S:n3  d^td-^i  pwwi  DTDD-ai  pKina:  nbv^i 

G'est-cl-dire  :  «  Nabouzaradan ,  capitaine  des  gardes,  Nabou  Schaz- 
»  ban,  chef  des  eunuques  9  et  INergal  Scharetzer,  chef  des  mages^  et 
»  tous  les  chefs  du  roi  de  Babel  envoy^ent ,  etc. ,  etc.  >  » 

S*il  est  facile  de  reconnattre  Tincorrection  palpable  dela  Fulgate  en 
ce  qui  concerne  la  traduction  et  mSme  la  transcription  de  ces  deux 
yersets ,  il  Test  beaucoup  moins  de  determiner  le  sens  rigoureux 
qu'ils  comportent  et  de  distinguer  Jes  mots  qui  sont  des  noms  pro* 
pres  de  ceux  qui  sont  de  simples  qualifications ;  toute  la  difficult^ 
ti6nt  k  Fabsence  de  la  copnle  dans  le  verset  3. 

Nous  allons  essayer  n^anmoins  de  fixer  quelques  points. 

D'abord  le  titre  de  DTUIO-II  Rah-Thobakhim  donn^  ^  Nabou- 
zaradan^  non-seulemeut  dans  Fun  des  yersets  qui  nous  occupent, 
mais  encore  dans  le  verset  11  du  m^me  chapitre ,  nous  met  en  me- 
sure  de  consid^rer  comme  des  titres  de  fonctions  tous  les  mots  com- 
pos^ dont le  premier  ^l^ment  sera  comme  ici,  le  mot  11,  Rahy  maU 
trCy  chef.  Quant  h  Texplication  de  capitaine  des  gardes^  elle  n'est  pas 
assez  pr^se.  Le  radical  rDU  yeut  dire  tuer^  mettre  amort];d'x)ti  le 
substantif  rrno ,  bourreau.  Nabouzaradan  6tait  done ,  k  proprement 
parler^  le  maitre^bourreau  du  souyerain,  et  ses  fonctions  ^taient  tout 
aussi  reley^y  tout  aussi  respect^es,  que  le  sont  encore  en  Orient, 
celles  des  Bach-chaouch^  les  Rab-thobakhim  de  nos  jours. 

Nous  yoyons,  du  reste,  dansle  Targum- Jonathan,  que  cet  habile 
commentateur  ne  s'^tait  pas  m^pris  sur  le  sens  du  titre  OTQia  31  de 
Nabouzaradan,  II  ie  rend  sans  h&itation  par  K^VlDp  11  le  mattre  des 

1  Bible^  trad.  Cahen,  t  x,  p.  147, 149. 
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tmurs,  QnaC  am:  de«  antres  tilm  X-o^  et  WD^TX , 
than  les  croyait  si  clairs,  qa*il  s*est  content^  de  les  toire  am  dcsc 
mots  cIbicwi  ,  ct  saas  mSmt  anptofer  de  trait^imiMi  poair  niiar ' 
ccs'deiR  mots; 

Ceci  pos^i  dans  run  et  Tavcre  des  rentts  q&t  nms  analfRm,  se 
tmnve  meatknifl^  le  personnage  soifaiit  xart  Tswnw  San ,  ll6r- 
gal'Saratzer^  Rdh^mag^  mt^e on chefdes mages.  H H'y  a  ddBCptt 
de  doute  sur  le  compte  decehit-ci. 

Deur  antres  persomiages  sont  inscrits  aa  Terset  13 ;  ce  sont  1**  Na- 
bonzaradans  maitre  bourreau^  ou  chefdes  Chaouch^  ^Naboachez- 
ban  *,  Rah'SariSf  on  c^/  <fei  eunuqws. 

II  est  chiir  qua  notre  Terset  13  ne  contfeat  qn'tme^m^raiiaade' 
8  persomiages,  qnisont :  JVnhouzaradan,  dvef  des  ChoKMcte,  J^ 
bDUchezbnn  ,  chef  des  f  mniqaes ,  et  Nerghet^sanUzer^  cM  des 
mages.  H  semUerait  natm^el  de  condore  de  la  teneor  de  cr  ^ 
q»e  toot  verset  aaalogne,  comme  te  3*  par  exempte,  doit  ^%At 
CDntemr  une  6nn»6ratioii  de  personages,  dont  las  noma  itraieift 
snivis  dn  litre  de  ieur  «mptoL 

Yoyons  maioteoaot  sr  cela  se  v^rii«,  qvand  ils'agitde  ce  TerielzS. 
Nous  y  retrommis  bmi  nMntiomv§  an  deramr  raog  Nerghei^mrmBVf 
Rab*mag^  chefdes  nutges  ;  mais  toas  les  autres  personaages  semhient 
dtfRrens.  Repreaons  dose  cette  doum^ratioa,  en  mettam  ^  part  ia 
chef  des  mages. 

Nousfisons,  OTCMD1  aacnm  nna-naoD  Txjartana, 

Nous  tfoui^ns  dans  leyersetlSyque  le  WMBdu  RabSatiscfa  (Aef 

des  evnutines  est  Nahouchezhan;  parceots^cpiait  le  mot  «pi  pvfe^ 

id  le  litre  Dno-ai  ne  pent  §tre  le  non  du  titnlaire ;  meUoiif  dencft- 

core  I  part  le  mot  Rab-saris.  Le  mot  qoi  vient  ensnits  est  Sanakmm 


iNote  de  Qftieii:  « "JTN'Waa  rfgnlfle,  scfen  Simoirts,  ff^  est  le  mat^ 
Ire  de  la  lamtere.  |TW  TnT-TT  tl3  »  JeTarwue ,  cette  coiiserMtSoff  *i  mtm 
eft  qtiettiofl  Be  me  satMiH  pet  pMsMieot,  MBl6}e]l*esl■tec«i1H■4effn|lo-> 
ser  QM  avire  expKcatien. 

2  A  pmpes  de  ce  1001,  Gabea  doftoe  la  note  soiraate : «  Selon  Shnoaia^ 
IVeSo  est  la  de'livmnec^  du  chald6en  yw  ;  selon  d*autres,  Jdoratewr  de 
Nebo.  •  Je  n'h^te  pas  h  adopter  la  lecon  qui  yoit  dans  ce  nom  Tid^  Nabou" 
liberateur. 


Digitized  by  VjOOQIC 


DBS  EMPIRES  DE  NINIVE,  DE  BABTLONE  ET  D*£CBATANE.  183 

II  est  difficile  de  se  d^fendreda  d^irde  cherchar  daas  ce'oiet  na 
litre  Tdritable,  h  cause  de  la  terminaisoa  da  plurieL  Or  Sarsakim 
^ifffu6e prince  des  Saks^  et  I'oa  mt  qpe  c'est  tt  h  idritahle  ferme  do. 

Pasaoas  ao  mot  pr^c6deat^  Seatgar'^Nabou^  deux.  e^qdicatioBs  m 
ont  6t6  donn^es  :  suivant  les  iin%  ce  ceoopos^  apjfie  €s€lave  de  Na* 
bmiy,  et  soif  aot  les  antrea  le  gloiVe  J«  Nabou.  Qoelle  ^e  soU  cdle  de 
cesdeox  exjplicatiaiis  qui  aoit  la  vdritaUe,  le  aoia  prte^ient  est  Jfer^ 
ghel'Saratzer ,  c*est-^-dire  pr^cis&neat  le  aom  da  Mab-mag.  Est^il 
Yaisemblable  que  de  deux  persoanages  portaat  le  laSooe  uom,  I'na 
seoleoieot  ait  ^t^  d^sigQ6  sp^ialemeot  par  k  titre  d^  son  office  7  Je 
Be  le  pense  pas.  H  est  biea  clair  qoe  Nerghel-saraizar  dtait  aa  aom 
fort  r^pandn,  poisqae^sar  moins  de  six  personna^ges  dt^s,  deux  le 
portent  Je  coaclurais  done  asses  voloatiers  que  le  mot  Semgar*I/a^ 
bouy  a'est  autre  chose  cpi'sa  litre  sacerdotal  iadividaalisaat  )e  pre« 
ouer  Utrgkel-^araizer.  Ead^fiutire.  je  propose  de  tradaire,  aiasi  qa'il 
suit ,  les  deux  yersets  dont  je  tieas  de  m*occaper  dans  cette  digres- 
aioa  '* 

M  £t  toas  les  princes  da  roi  de  Babel,  Tiareat  et  s^toblirent  ^  la 
B  porte  da  miliea»  Nerghel-Saratzer,  le  Semgar-Nabou  (Vesdave  oa 
»le  glaipe  de  Nabou)y  le  prince  des  Saks,  le  chef  des  euanqae8,i 
» I^erghel-Saratzeri  le  chef  des  mages  ^  et  tout  k  reste  des  princes  da 
»  rQideBabel.^£t.Nahanxaradai]Lkznaf^e»c&Aoii£^  et  Nahoochezbaa 
»  hchefdes  euuuqueSyei  Nerghel-Saratzer^  le  cbefdes  mag^,  et  toai* 
n  les  chefis  du  roi  de  Babel  eafoyteeat,  etc.,  elc* 

II  est  terns  maintenant  de  revenir  au  nom  de  roi,  qai  nous  a  ea« 
tra}a6  dans  la  discussion  qai  pr^cMe^  U  ae  me  paratt  pas  possible  de 
doater  de  la  foroie  de  ce  aou  pour  lequel  je  propose  formellemeat 
rorthqgraphe  Nerghel-saratzer  ht^lOiyM^  ce  amn  sigaiiiaat  NJEK«^ 
GHELt  prince  dafm.  Remontons  maiateaaat  aa  r^gae  pr^c^dent. 

I?. 

rr.H^ftte  ^Evi^erMfagh,  ~  Docamens  fonrnif  ptr  la  Bible.  —  Son  vral 
nom  est  Eouil'Merodakh.  —  Preuves  qu'il  est  le  Ballasar  de  la  Bible.  — 
Explication  de  ce  sornom.  —  11  r^e  3  ans,  de  561  k  5M 

Le  Canon  de  Ptol^m^  aous  doaae  pour  pr^d^cesseur  de  Iferghel^ 

1  Je  ne  saurais  regretter  la  longuear  d'ane  digression  qui  conceme  le  yM- 
table  sens  k  reconnaltre  dans  deox  passages  dei  Saintes-Ecritures. 
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saraizer^  ud  roi  nomrn^  IXXoapou$a[A^ ,  leqoel  occapa  le  trftne  de 
Babylone  pendant  deux  ann^es  seulement ,  de  561  k  559. 

Get  lUoaroudam  est  le  successenr  imm^diat  de  Nabokolassar^  qui 
r^gna  ^3  ans ,  et  qai  est  incontestablement  le  Nabuchodonosor  de 
r^criture.  Yoyons  done  ^  rassembler,  comme  nous  TaTons  fait  jus- 
qn'ici  ponr  ses  successeors,  tons  les  docnmcns  bistoriqaes,  sacr^  et 
profanes ,  qui  concernent  cet  lUoaroudam. 

Nous  lisons  dans  les  Rois  :  «  En  la  37®  ann^e  de  la  captivity  de 
»  Joachin ,  roi  de  Jnd^e ,  le  27«  jour  du  12^  mois ,  £?ilm6rodach , 
»  roi  de  Babylone ,  fit  sortir  de  prison  Joachin  '.  » 

Les  yersets  suivants  nous  apprennent  qii'Evilmerodach  ne  se 
contenta  pas  de  faire  sortir  le  roi  captif  de  sa  prison ,  mais  qu'il  Tad- 
mit  ^  sa  table  et  qa'il  lui  rendit,  pour  ainsi  dire,  tons  les  honnenrs 
attribn^s  h  la  royaut^. 

Dans  Jeremie  nous  lisons  de  ni^me :  «  La  37^  ann^  apr^s  que 
»  Joachin  »  roi  de  Juda,  eut  M  transf^r^  ^  Babylone,  le  25^  jour  du 
»  12®  mois ,  Evilm^rodacb ,  roi  de  Babylone ,  ^leva  Joachin  roi  de 
•  Juda,  et  le  fit  sortir  de  sa  prison  *.  » 

Les  fails  inscrits  dans  les  deux  versets  que  je  yiensde  citer  sont 
ideniiques ,  on  le  voit ,  k  une  date  pr^s ;  dans  Tun  ,  en  effet  *  it  s'a* 
git  du  25  da  iTfi  mois ,  dans  Fautre ,  du  27  de  ce  12e  mois.  II  y  a 
plus,  les  expressions ,  &  de  tr^-faibles  nuances  prds,  quipeavent 
parfaitement  .^tre  du  fait  d'un  copiste ,  sont  identiques  aussi ;  noas 
arons  done  deux  tettes  qui  se  contrOlent  et  dont  les  points  concor* 
cordants  peuvent  etdoivent  ^tre  admis  avec  tonte  confiance. 

Tels  sont,  da  reste,  les  deux  seuls  passages  de  Fl^riture ,  relatifo  k 
ivilmirodach, 

Jos^phe  ^  rapporte  qu'apr^s  la  mort  de  Nabuchodonosor^  son  fils 
A6iXa{xap<it>$a^oc  {Abilamarodachos)  lai  succ^a.  Le  nouveau  roi  de 
Babylone,  k  son  av^nement,  d^livra  de  prison  le  roi  de  Juda  Jecho- 
nias.  Abilamarodach  ^tant  mort  apr^  avoir  r^n6  18  ans  ,  eut  poar 
successenr  son  fii&Nerghel-saratzer.  Jos^phe ,  se  servant  de  la  d^- 
gnation  'A^iXctfxapcoSa^^oc  6  7rai<  oturou  (Nct6ou;^o$ovo9opou)|  on  doi^ 

1  !▼  Rois^  xxT,  27. 
« J4rWe,  Lii,  31. 
s  Antiq,judaiques^  1.  x,  c.  11,  n.  2. 
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en  condnre  que  poor  lui ,  ivilmirodach  monta  fort  jeone  snr  le 
tr6ne  de  son  pdre ,  c'est  tii  one  errear  de  plus  de  l*historien  JoB^phe. 
Quand  an  r^gne  de  IS  ans  qu'il  lai  attribue  ,  il  est  aassi  vrai  qoe  le 
r^e  de  40  ans  de  son  fils  NergheUsaratzer.  Nous  avons  dit  plosieors 
fois  i&\^  que  nous  deyions  accepter  avec  une  emigre  confiance  les . 
assertions  dn  Canon  de  Ptol^m^e,  qui  donne  settlement  2  annto  de 
dur6e  au  r^e  de  ce  prince. 

Le  manuscrit  2399  de  la  Bibliothdque  nationale  ^crit  son  nom 
CJu)apou8a[Ao<,  et  Georges-le-iS^nc^Z/e  F^crit  I^ouapou$a{ju)<; ;  en  don- 
nant  ;du  reste  la  variante  £6i$av-fupo3a)^,  qu*ii  a  prise  je  ne  sais  od. 
Ajoutons  que  le  Chronographe  attribue  3  ans  de  r^e  ^  ce  prince. 
Nous  Yerrons  un  pen  plus  bas,  et  h  son  rang,  ce  que  le  Syncelie  dit  de 
sonr^^ 

BerosCf  ainsi  que  nous  Tapprenons  par  le  fragment  qu'Eus^  nous 
a  conser?^,  dit  qu^aprte  la  mortde  Nabuchodonosor,  son  fils  Et^il^ 
malourouchos  lui  succ6da ,  qu*il  fut  un  mauvais  roi ,  et  qn'aprte  2 
ans  de  r^e  (pa<itX«u<ra<  e-c^j  p),  il  fut  tu6  par  son  beau-fr^re  NergheU 
saratzer. 

Megasthenes  n'en  dit  rien  de  plus. 

Enfin  GeorgeS'le^SxncelU  rapporte,  d'aprte  Alexandre  Polyhistor 
et  Abyd^ne,  qa^Evilad^mdrodach ,  fils  de  Nabuchodonosor,  lui  suc- 
c6da  et  ne  r^a  que  2  ans.  Il  ajoute  k  tort  que  Jos^phe  dit  la  mtoe 
chose,  d*aprds  les  m^mes  autoritte ,  puisque  nous  avons  tu  que  Jo« 
s^phe  attribue  18  ans  de  r^ne  k  son  Abilamarodachos. 

Detoutced  il  r^lte  1*  que  le  prMteesseur  de  NergbeUsaratzer 
r£gna  au  moins  2  ans,  et  tr^probablement  quelques  mois  d'une  troi- 
ai&me  annte,  de  561  \  559. 

2"*  Qu'il  rendit,  \  son  av^nement,  la  liberty  ^  J^choniasou  Joakin, 
roi  de  Juda ,  lorsqu'il  y  avait  38  ans,  moins  deux  ou  trois  jours  ac« 
complis,  depuis  la  transmigration  de  ce  roi. 

Si  done  k  561  nous  ajoutons  38  ,  nous  obtenons  la  date  praise  de 
la  prise  de  Jodkin  ou  Jdehonias.  Gette  date  est  done  Tann^  599,  ^ 
nous  en  v^rifierons  plus  tard  Texactitude  rigoureuse. 

Quelle  est  la  vMtable  forme  dn  nom  de  notre  roi  babylonien  7 

Dans  la  Bible  (Rois  et  Jiremie ),  nou3  avons  trouv^  deux  passages, 
ofk  ce  nom  est  correctement  toit  :  pTiD  *7nM,  EouiUmirodach 


n. 


ft-isciifeV.' 


,m^ 


'oqIc 


^'^jm? 


fSO  CHftOIfOtOGIB  BRLIQITE 

S»M  et  Vn^sfjgiRifieiit  prior  fktr^  s^aUdUs^  p&i$nsjkity  cTbt  prUetps,  ct 
S*tt  rohur^  vis.  V*|M ,  sigaiie  done  puis$mntj  fort  r  M^ddkh  est  Iq 
nom  d*iine  divnitS  des  Babyfoniens ;  le  nom  da  fib  de  N)ibiic|iodoiiO0O? 
sig^tifiraitdoQC:  le  puissant  M^rodakh.  Qaotqa*iIensoit,  rSoitbographe 
*qiie  fadopte  sans  hMter  est  celle  de  f  Ecritore,  cIsst-Mire  bsofvantet 
Eouit-merodakh,  Hn^est  pas  difficile  dti  reste  de  reconaaltre  ce  nom 
plus  ou  moins  alt6r6  dans  les  lemons  ^tranges  qae  noos  devons  d'one 
part  ^  i*babitude  des  Grecs  d'estropier  tons  les  noms  des  persoonages 
harbares^  et  de  Taatre,  \  la  matadresse  des  copbtes.  11  est  incrtDe  de 
grouper  id  ces  tenons  bntifcs,  qull  est  terns  d^abandonner  une  fob 
pour  toutes. 

Nous  avons  fait  voir  Jusquli  pr&ent  que  pas  un  sent  des  rob  de 
Balfylone,  ^num^r^  dans  le  Canon  de  Ptolemee^  de  Cyrus  \  EoqII- 
nsSrodakb,  ne  pouvait  6tre  identi86  aree  te  Belsatzer  de  Daniel.  Nous 
allons  essayer  de  montrer  maintenant  que  ce  Beisatzer  ne  pent  €tro 
qp^EouiUm^rodakK  It  en  r€sultera  que  tons  fes  dcrivains  anci^ns  et 
modernes,  qui  ont  plus  ou  mofns  habUement  propose  une  autre  asrf- 
milatiouy  devront  dtre  consid^r^  cpnune  ayant  fait  fausse  route. 

J'ai  cit^  plus  haut  les  passages  de  Baruch ,  qui  constatent  que  des 
prifires  §taient  adress^es  an  ciel  pour  la  vie  et  ta  gtoire  de  IfabucAo- 
donosor,  et  de  son  fits  Beisatzer  ',  l.e  verset  2  nous  apprend  que 
Baruch  a  iatii :  «  En  la  5*  annte,  dans  le  7«  Jour  du  niob»  terns  oft 
»  les  Cbaldtens  prirent  Jerusalem  et  la  lirr^^t  aux  flammes.  » 

G'est  en  588  que  Jerusalem  fot  brOl^y  on  comptait  alors  ta  19*  an- 
nfe  de  lfabuchodono$or  qui  a  r^{  63  ans.  C'est  done  en  58&  que 
des  pri^res  ^talent  faites,  pour  la  conserration  des  jours  de  Ifabucko- 
donosor  et  de  son  (Us  Beisatzer.  G*est  en  591  qvCEouil-merodakh  est 
mont^  sur  le  trOne ;  si  done  touH-'mirodakh  et  Beisatzer  ne  soot 
qn*tin  sent  et  m^me  personnage,  comme  |e  n*€n  doute  pas^  Texpres- 
siqn  6  Tra^  employee  par  Jos^phe  est  aussi  impropre  que  posslbte^  pub- 
qu*en  admettantm^mequ'j^ocal-mf'ro^ac&fit  n^prfeis^ment  dans 
l*ann€e  des  prices  rappel^es  par  Baruch ,  il  aurait  eu  ^  tout  le  moins 
23  ans  ^  son  aTteemenl. 

Daniel  n*lest  pas  moins  expllctte  que  Baruch^  pour  oonstater  qne 

1  Banicb,!,  11  et  13^  dans  le  premier  article  ci-detsus,  p.  135. 
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B0buiz4r  ^tMtle  Ttekible  fib  ite  NubackodowoMr^  T(mi»  k»pa90ag8» 
deaoalifrBqai^UbUsseatceiait  n'ont  pa8be9oiad*to6r<|M^t^id, 
non  plB0  qoe  k  ?efset  1,  do  cK  tiu,oi)i  il  est  parU  d'oae  3^  aiiaie 
do  rigBe  de  Bslsatzer^  A  ces  di£r<§i:exueft  iMtioB^y  se  ridoit  UMit  ce 
qpe  Boa»sav«n»dtt  x^gBB  de  U^UaUtr^ 
H&umons  done: 

P  BeUaher  a  r^6  3  aos.  Eoml-meroiakh  a  r^gni  3  ans,  selon  le  Ca* 
n0ndeFto[€ni^e,copi6parIe5ynf<;^^;2aD88euIeinent,  selon  la  cope 
du  mMiiUCTiide  Paris^^  Bdsalitr^  Eomi^mktup^dakk  pwveni  done 
tee  an  5eul  e(  n^me  individu. 

3*  Belsaltcr  ^tait  le  propre  fill  de  Nabuchodonoosor.  —  A  EomUne'" 
rodakh  seal  peut  s'appliqaer  cette  Gtfation  directe. 

3*  Belsalzer  est  mort  de  mort  yiolente,  dails  la  nuit  m^me  de  son  fei* 
Hn  od  fdrent  proftn^  \es  yases  sacr^  de  Hrmfketa,  ^  Bomf-fnAv^ 
<MA  M anaistn^  dnm  una r^alntion  ds  Faliii,8»itlef^  p«r  son 

On  comprend  qu'nn  prince  menace  par  on  camplol  daaa  lecpel  il 
doH |K§rir ,  WtttBtotit  il  ignore  TetiMiioe,  wngt  I  doHer  dca  feUte ; 
nn  Roi  assi^g^  dans  sa  capitale  n*a  garde  d*y  penser,  dans  la  nuitmSmd 
Qii  la  place  peut  6tre  envahie  par  renonemi.  H§tons-nons  de  conclnre 
de  tons  ces  rapprocbemens  que  te  Belsatzer  de  Daniel,  n'est  antre 
qaeV Eouil-merodakh  des  Rois  et  de  J6r6mie. 

It  noas  rate  di rendrc  compoc,  9i  falne ^pest,  de PenpWdes  daax 
nosBy  pMir  cMBignc^*  ta  eeol  ef  mtee  prinee.  H  crois  gie  TeipKoH 
tkii  de  ce  Ml  esc  reaiirni^  \mH  entidrar  dan  la.  fnfiqnence  dt  rem- 
ptolttasntflom  MelfMiurlt  Wsif^kme.  Gesnmomytme  fois  iteiMii^lt 
Emi-mtrtfiukk^  aiir»  p«  dei^nir  beiMO«p  fto» «9«el  qoek  ten 
pNfm  fcA^ntae  qui  Mali  pint  kng  h  prnmiMer.  li  fam  attribser  k 
c9Mie«eiie€aiiie,ftflion«rfi,  lefilencetbMtodelUaiklsivfecoaipte 
ii*MfmilmemiaUij  dofft  il  flf*a  pae^me  settle  Ms  ferk  leMm.  fleraifr- 
i!  poeiibler  ipie  DnM^^le  feniHer ,  le  ftiorl  de  IMmtkmlmos^  ait  p« 
86  tromper  sur  le  degr^  de  parent^  qui  unissait  ce  monarque  k  son 
fmctmmr  BOMmer^  qtrtaui  ettie  pm^M  6tiit  «dle  dt  pte  It^  ffis? 
Biittch  se  senit  d<»rctrofnpiftm»iTOti  bicn  IMrose  ei  SMsMbteeB 
se  seraient  entendos  potir  ^doncer  h  tntoe  febte?  Tons  les  Mts^  rdh« 
tiCs  k  rhistoire  des  4  premiers  rois  de  Babyfone,  ont  done  616  em* 
brooill^s  k  plaisir  jnsqu'ici,  tandis  que  tous  se  coordonnent  avec  hA- 
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lit^  et  s'expliqnent  sans  le  moindre  embarras,  si  Ton  admec^  ainsi  qae 
je  propose  formeUement  de  le  faire,  que  Belsaizer  et  EoniUmo'O' 
dakh  sont  an  seul  et  mtoie  prince.  Qaant  i  le  fr^nence  dn  nom 
Belsatzer^  elle  noos  est  nettement  indiqa6e  par  Daniel  Inl-m^me* 
L'tori?ain  sacr^,  o^  plut6t  celni  qui  a  torit  sons  son  nom  %  noos  dit  ea 
effetrch.  I,  7): 

TXKttnaba  Sk>:tS  cwm  mow  Ufunor]  to  urh  crenn 

9  Le  chef  des  ennnqnes  lear  donna  des  noms  v  et  il  donna  k  Daniel 
» le  nom  de  BeUesatzer  (SeptanteBaXTadap). «  Void  ce  que  dit  Gahen 
du  sens  de  ce  nom  * :  t  La  signification  est  prince  de  Bel ;  on,  comme 
«  dit  Saadia  ,  liH  WD  Sa,  Bel  a  cache  ,  conserve  le  tresor.  »  11  y  a 
encore  d'antres  significations  de  ce  nom  ( Fof.  RosenmilUer).  II  est 
bon  du  reste  d'observer  qu'au  Gbap.  Y  (vers.  1),  le  nom  de  Roi  est 
torit  12fK\z;Sa ;  n^moins  Gahen  dit  en  note :  t  Belschacar,  m£me 
signification  que  Belteschacar  *  >• 

Nous  aYons  done  les  trois  formes  suivantes  du  surnom  en  ques- 
tion: 

Je  Tavoue,  il  ne  m'est  pas  plus  facile  de  reconnattre  dans  ce  mot 
compost  le  sens :  Prince  de  Bel^  que  le  sens  :  Bel  a  cack6  le  tresor, 
Vun  Taut  I'autre  k  mon  a?is  •  c'est-k-dire  que  je  rejette  ces  deux 
explications  sans  la  moindre  h&itation.  D'abord  la  finale  llTK  que 
Ton  traduitf  d'nn  accord  unanime,  par  €lu  feu  dans  le  compos6  livrm 
prince  du  Feu,  doit  comporter  ici  le  m^me  sens ,  puisque  I'ortho- 
graphe  reste  la  mtoe.  Quant  au  premier  composant  qui  se  prisente 
sous  kB  formes  vSa,  w?^  et  vtaSa ,  je  ne  me  charge  pas  de  Tezpli- 
qoer.  Je  me  bomerai  \  dure  que  le  schin  v  me  semble  ici  jouer  le 

1 11  est  bien  clair  qu'an  homme  qui  donne  la  date  de  M  mort  ne  peat  €tre 
pris  pour  Taoteur  da  liyre  oik  il  donne  cette  date.  Ou  bien  le  verset  2\fCh,i, 
oik  il  eit  dit :  «  Or,  Danid  T^cut  jusqu^ii  Fan  h'  da  roi  Gyrof,  »  a  M  inter- 
pol^^  on  Daniel  n*est  pas  ranteur  de  T^crit  qui  porte  loa  nom. 

2xVo^iiDaDiel,p.  2,  V.7. 

*  Voir  ch.  I,  V.  7. 
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rftle  de  qoelque  particole  de  fleiion  indice  da  gSnitif;  en  ce  sens  le 
V  que  nous  coonaissoDS  bien  comme  &|iiivalent  de  IPK ,  qui  reh« 
tif ,  serait  compl^temeiit  comparable  au  n  chaldtoi  qui  est  tout  k  la 
jfois  k  fia  relatif  etla  note  da  ginitif.  Der6i,  consumtus  est,  vient 
3S»  'h^  et  2^>  consumption  etTid^e  de  conram^r  est  si ^troite- 
ment  lite  k  TUie  de  feu^  qae  je  soap^nne ,  mais  sans  chercher  en 
aocnne  fa^on  k  Texpliqaer,  la  presence  de  ces  deax  idtes  dans  notre 
nom  BeUaizer. 

Ifoos  noos  occaperoDS  dans  le  prochain  article  da  r^e  si  impor* 
tant  de  Nabuchodonosor. 

¥.  BE  SAULGT. 
DellnsUtut.  j] 
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JSOTJCE 

SUR  m  MKSEL  DU  i^  SffeCLE, 

IMPiaMfi  BIV  GARAGTJ^BES  GOTHIQUES. 


Aaret^  de$  anciesf  MiMdfi —  Gelai-ci  itait  ^  Fiuage  de  rAHeinagne.  —  5a 
description.  —  DtfRrence  arec  les  Missels  actuels.  —  Proses,  s^uences  des 
anciennev. 

A  cette  ^poque  de  retoar  vers  la  litargie  romaine ,  on  plut5t|  vers 
la  liturgie  universelle ,  ii  n*est  pas  hors  de  propos  de  jeter  an  coap- 
d*oeil  sur  la  mani^re  doot  Toffice  divin  ^tait  c^l^br6  dans  les  sidles 
antMeors  k  la  publication  des  Bulles  de  saint  Pie  Y ,  en  1568  et  1 570. 
On  se  convaincra  par  cette  ^tude  que  le  z^l^  pontife  n'a  import^  au- 
cune  innovation  dans  la  liturgie,  qu*il  n*a  fait  que  donner  une  sanc- 
tion au  Missel  et  au  Breviaire  les  plus  UDiversellement  admis  dans 
TEglise  latine ,  que  le  fond  de  I'un  et  de  I'autre  est  demeur^  identl- 
qnement  le  m^me ,  que  saint  Pie  Y  a  simplement  impost  Tobligation 
d'une  reaction  uniforme ,  en  supprimant  les  superf§tations  qui  s'^- 
talent  introduites  dans  les  parties  accessoires  de  Toffice  divin ,  en 
coordonnant  les  varimlea  el  itegfiawMl  4  r«iik4.  Si  nous  compa- 
rons  ensuite  ces  anciens  missels  avec  ceux  dont  nous  a  si  largement 
gratifi^  I'inspiration  jans^niste  du  si^cle  dernier,  on  verra  que  nous 
n'avons  rien  gagn^  sous  le  rapport  de  la  pi4t6.  G'est  surtout  du  Mis^ 
sel  que  nous  voulons  parler.  En  effet  nous  ne  pouvons  comprendre 
comment  on  a  os6  r^pudier  les  textes ,  les  pri^res  et  les  formules  con- 
sacr&par  r^lise  universelle  pendant  une  si  longue  suite  de  sidclcs; 
et  nous  sommes  persuade  que  le  premier  faiseur  de  litui^es  qui  s'est 
assis  dans  son|cabinet[en  face  du  Missel  romain ,  pour  en  supprimer 
ou  changer  les  textes,  a  AH  sentir  sa  main  trembler  en  couchant  sor 
le  papier  sa  premise  substitution ,  comme  s'il  commettait  on  sacri- 
Kge. 
Et  ponrtant  nous  ne  sommes  pas  de  ceux  qui  demandent  la  snpr 
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Ctuatrime  2lvtirU  ,. 

V.  K^gnede  Na6uehotiono4or,^EiAmen  des  documens  fonrnis  par  la  Bible. — 
Concordance  des  r^es  de  Nabuchodonosor  et  des  rois  juifs;  il  regne  de 
CO'2  a  604  BTec  son  p^re,  et  de604  &  501  sent,  c*est-a-dire  45  on  43  ans. 
—  Examen  des  documens  foomis  par  Josiphe.  —  Terns  qoe  dara  la  folie 
de  ce  roi.  —  Son  vrai  nom  est  Nabou-cadr-aUer. 

NoQS  voici  arriT^  \  Tun  des  r^es  les  plus  importans,  celai  du 
Cralid  Nabuchodonosor.  Cette  fois,  les  docamens  ne  nous  feront  pas 
defaot,  et  noos  anrons  largement  k  paiser  aax  soarces  sacrees  et 
profanes.  Commen^ons  done  par  mettre  ea  ordre  les  mat^aux  que 
noas  sommes  en  mesure  d'atilisen 

Pour  Procter  avec  plus  de  mithode,  nous  classerons  les  falts 
relati£s  k  chacun  des  ^v^nemens  de  ce  r^gne,  par  ordre  chronolo- 
gique.  Fixons  toutefois  rav^nement  et  la  mort  de  Nabuchodonosor. 

l^  Canon  de  Ptolemee  donne  hZ  ans  de  rdgne  k  Nabokolassar^ 
lequel  est  appeU  par  Georges  le  Sjncelle,  dans  sa  copie  de  ce  ro^me 
Canon,  Naboupalasar^  le  mSme  que  Nabouckodonosor  {^a6o\j-KoiikoL' 
cryoij  Tou  xal  Na6ou/o§ovoaop), 

Eouil-mirodakh^  ainsi  que  noos  Tayons  ^tabli,  ayant  commence  k 

•  Voir  le  3«  art  an  n*  pr^c^enl  d«dessas,  p.  177. 
m*  SiaiB.  TOMS  XIX.  —  N*  112;  18i9.  16 
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r^gner  en  561,  c*est  en  561  qu*une  maladic  a  enleve  Nabachodo- 
nosor,  et  c'est  en  604  que  son  regne  a  commence. 

J'ai  rapports  plus  baut  les  verseu  27  du  ch.  xiv  du  livre  lY  des 
Rois,  et  3 1  du  ch.  Lii  de  Jeremie,  qui  Gxeot  ravdnement  d^Eouil-me- 
rodakh  k  37  aus,  11  mois,  25  ou  27  jours  apr^  la  prise  de  Jecbo- 
uias  oa  JoiiHiD,  roi  de  Juda.  N6cessairement,  L'aTtoemeDt  d'Eauii^ 
mcrodakh  a  coincide  avec  la  mort  de  JSabuchodonosor ;  celui-ci  est 
done  mort  37  ans,  11  mois,  25  jours  environ  apr^  la  prise  de  Joa- 
kim.  Or,  tous  les  caicub,  sans  exception,  s*accordent  i  rapporter  \ 
Tannee  599^  la  prise  de  Joakim  ;  ce  qui  remet,  comme  ccla  devait 
lire,  ia  mort  de  Nabucbodonosor  k  I'ann^  561. 

Ce  sont  B^rose  et  M^stb^es  qui  uoos  disent  positivement  que 
ISabuchodonosor  moiurut  de  maladie,  apr^  no  r^ne  de  43  ans. 

De  plus,  M^stb^nes,  an  tSmoignage  de  Jos^phe,  exaltait  outre 
mesure  la  valeur  de  Nabucbodonosor,  dans  son  3*  Rntrdes  Hhtatires 
Indicnnes  ;  car  il  le  metuit  au^de^sus  iiHercule  lui-m§me. 

Du  reste,  Josdpbe  cite  les  sources  oii  II  a  puisS  les  renseignemens 
quil  a  coordonn^  surla  vie  de  Nabtichodono$6r :  ce  sont  les  Merits 
de  Mi^asthines,  de  Dloclis^  Uistorien'  d&  Perscs,  et  de  PBloii^dUy 
Imiorien  itea  Indien&^et  de^FbtoicicDS.  , 

FasHMiiiMMteMNit  a  i'te«ni^raiioa'd«»)dMnM«t  ohrondogiqiies 
que  nous  foumit  r&rilurc  saibte  sur  le  tk^t^k'Yfithuchodonos^. 

Daot/les  JMi**,  MutlisoM  r 

«lvDiQti8oii  lemB^  Ifttbuoh^dcm^sat^  roi  de  Rri>yhM»,  minaiK 
yet  lo«lDiailiilte«a8iii)etti  ddrantOt-ao;  et  ibB&vivota^defioiBnnb 
•  iCOii^ieMiwt     .     .  .  •. 

Joakim  Stant  mort,  Joacbin  son  flbliiiisiiooMhi^iilitai«4g64e't8r 
sMv  et)ii  nt  v^ftta  cpte^S  motot^ifftJtaMleai  {^trseii^-^i 

i  u  J^Ai/|.u^?ftl^    ......         .    , 

3  Voici  le  tc^^  ppui^Ja  ^or^  4e  mb  r^ffi^^t  pi^  «KHti&89:  .     , 

P'un  antrf  ^^,  i^m  liMOs  d^nK  lei  ParaUj^m^nts^x^^  u^  cb^mfiji  n.  9-^ 

Je  ne  me  chaise  pu  d'expliquer  ces  diTergences  de  Redaction  ;ce  qui^Wi 
certain  c^est  que  fe  Uvre  des  rots  calcule  juste; 'etqu**il  doit  y  avoir  une  (aoCe 
de  copie  et  une  transposiUott  daas  Wvenei  ^imBmmUfmmitm^       :    ^ 
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*  Ed  «e  lemsHl^  ks  awvilews  Ae  Nabiichodo]i06or,roi  de  Babylone, 
»  montteeDt  k  MrnBatem  ;-^€t  Nabndhodooosor,  rol  de  Babylooey 
»  vint  mm  aiec  ms  sorfiteim,  poor  aasi^ger  la  nUe% 

JoachiD,  se  sentaot  incapable  de  roister,  «e  rendk  li  Nabochedo- 
Dosor,  entre  k»  naiiiB  do^fvel  il  aeTcmit  irec  aa  m^,  ses  seni- 
teurs>  ses  capitaines  et  ses  eunoqucs. 

•dSdS  nya^  n:\rD  Sxa  'fm  in«  npn 

«  Et  le  roi  de  Babel  le  prh  dans  la  8«  ann^e  de  son  r^e;  et  il 
»  ^tablit  MathaniaSjjBon  oncle,  k  sa  place,  «t  il  lui  doaua  le  nom  de 
»  Sedicias^,  » 

S^ddcias  a^ait  28  ans  2k  soa  av^ement,  et  il  rdgna  11  ans  2i  Jeru- 
salem. 

Dans  les  ParalipomeneSj  oa  Chrontques^  noas  lisons : 

«  CoDtre'lui  (Joakim)  monia  Nabuchodonosor^  roi  des  Chald^nSi 
»  quiremmena  charge  de  chaines  k  Babylone'.  » 

Ge  fut  dans  cette  expMition  que  Nabuchodonosor  s*empara  des 
Tases  sacr^  de  Jerusalem,  qu*n  emporta  h  Babylone  (verset  7). 

Jdr^mie  nous  foumit  boa  nombre  de  renseignemens  chronoto* 
giques;  les  void,  k  Texception  de  ceux  que  j'ai  dejk  cites  plus  bant , 
telsqueob.  xxxii,  v.  1  et  2;  ch.  xxxjjl,  v.  1,2^  3,  etsuivaus; 
ch.  Ln,  V.  hj  5  et  suiv. :  - 

«  Parole  qoi  fut  adressde  k  Jdrdmie  par  le  Seigneur  lorsque  le  roi 
»  S6d6clas  envoya  vers  lui,  disant  :  Interroge  pour  boss  le  Sei- 
V  gnear,  parce  que  Nabuchodonosor,  roi  de  Babylone,  combat  conire 
»  uous,  etc.  (ch.  XXI,  1,2).—  Parole  qui  fut  adress^  k  Jdr^ie  sur 
»  tout  le  peuple  de  Juda,  en  la  U*  annde  de  Joakim,  fils  de  Josias , 
»  roi  de  Juda,  c*est  la  I'^annde  de  Nabucbodonosor,  roi  de  Babylone 
»  (ch.  XXV,  1).  —  Et  le  roi  Sdd^as,  ills  de  Josias,  rSgna  k  la  place 
9  dc  J6chonias,  Gls  de  Joakim,  parce  que  Nabuchodonosor,  roi  de 
r>  Babylone,  Tdtablit  roi  dans  la  terre  de  Juda  (ch.  xxxvu,  1).  — 

»  Paroles  du  Seigneur  an  prophftie  J6r6mie En  figypte,  contre 

»  Tarmce  de  Pharaon  N^chao,  roi  d'J&gypte,  qui  6tait  aupr6s  du 
»  fleuve  Euphrate  k  Cha:ch6mis,  et  que  Nabuchodonosor,  roi  de  Ba- 

*  IT  ^0£f,  niv,  1, 10,  .11. 
«  /6id„  V,  16  el  17. 

*  II  Paraiip,,  ixxti,  6. 
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M  bylone,  frappa  en  la  4*  ann^  de  Joachim,  fib  de  Josias,  roi  de 
»  Juda  (cb.  XLVit  2).  —  Void  ce  que  dit  le  Seignear  :  Je  livrerai 
»  le  piiaraoD  Ephr^e,  roi  d*£g}pte,  aux  mains  de  ses  enoemis  et  aax 
•  mains  de  ceux  qni  demandant  sa  vie,  comme  j*ai  livr^  S^^ias » 
M  roi  de  Juda,  aux  mains  de  Nabuchodonosor,  roi  de  Babylone,  son 
»  ennemi,  qui  en  voulait  ^  sa  vie  (ch.  XLiv,  30).  » 

Dans  Ezichiel^  nous  lisons  : 

«  £t  la  parole  du  Seigneur  me  fut  adress^  la  9*  ann£e,  le  10*  mois 
>•  ct  le  10*  jour,  disant :  Fiis  de  I'bomme,  ecris  pour  toi  le  nom  de  ce 
» jour,  dans  Icquel  le  roi  de  Babylone  a  ^t^  affermi  contre  Jerusalem 
«  (ch.  XXIV,  1,  2).— Et  il  arriva  ia  !!•  ann^e,  le  l«'jour  du  mois,  que 
^  le  Seigneur  me  parla,  disant :  Fils  de  Tbomme,  parce  que  Tyr  a 
»  dit  de  Jerusalem :  elles  sont  bris^es  les  portes  des  peuples ;  elle 
»  s*est  tourn^e  vers  moi;  je  serai  remplie,  elle  est  d^rte...  Le  Sei- 
»  gneur  a  dit :  Yoilk  que  j*emm^nerai  du  nord  contre  Tyr,  Nabu-- 
»  chodonosor^  roi  de  Babylone,  roi  des  rois,  avec  des  chcvaux  ,  des 
»  chariots,  des  cavaliers,  des  bataillons ,  et  un  grand  peuple,  etc. 
»  (ch.  XXVI,  1 ,  2,  7).  —  Dans  la  10«  ann6e,  le  10*  mois  et  le  1 1*  jour 
»  du  mois,  la  parole  du  Seigneur  me  fut  adress^ ,  disant :  Fib  de 
»  rhomme,  tourne  ton  visage  contre  le  Pharaon^  roi  d'j^gypte,  et  tu 
«  proph^iiseras  sur  lui  et  sur  toute  Ti^pte,  etc.  (ch«  xxix,  1,  2). « 

Enfio,  dans  Daniel^  nous  lisons  : 

«  L*an  3*  du  r^e  de  Joakimy  roi  de  Juda,  Nabuchodonosor, 
'«  roi  de  Babylone,  vint  3i  Jerusalem  et  Tassi^gea  (ch.  i,  1).  —  £a 
«  la  2*  annte  du  r^e  de  Nabuchodonosor ^  Nabuchodonosor  vit 
»  un  songe  ,  et  son  esprit  fut  trouble ,  et  le  sommeil  8*^loigna  de 
»  lui  (ch.  II,  1). » 

Reprenons  ouintenant  un  \  un  ces  prteieux  passages,  et  d^dui- 
sons-en  les  faits  certams  qu*ils  r^v^lent,  en  les  coordonnant  avec  les 
ann6es  extrtoies,  60ft  et  561,  du  r^e  de  Nabuchodonosor. 

Nabuchodonosor^  dans  une  premiere  campagne,  asservit  le  roi  de 
Juda  Joakim,  et  pendant  3  annto  cons^cutires,  celul-ci  lui  fut  sou- 
fl^s,  "07,  dit  le  texte  original.  Apres  ces  trob  ann^es,  Joakim  s'ef- 
for^  4^  secouer  le  joug  des  Ghaldtois. 

Joakim y  ayant  r^i  de  610  ^  599,  c*est  dans  rintcrvalle  des  11 
ans,  compris  entre  ces  deux  anntes  extrtoes;  qu'il  faut  placer  cette 


Digitized  by  VjOOQIC 


DES  EMPIBES  DE  NIMIVE,  OE  BABTCORE  £T  D'eCBATANE.   S&S 

premie  campagne,  ct  toot  an  moins  afani  603.  Voilk  one  premise 
d^termioatioD,  mais  encore  assez  vagoe ;  henreosement,  Daniel  nous 
vient  en  aide  pour  fixer  ia  datedont  nons  afons  bosoin.  G'est,  dit-il, 
dans  la  3*  annee  du  r^ne  de  Joakim  que  Nabochodonosor  Tint  assi^- 
ger  Jerusalem ;  c'est  done  en  607  on  606  que  ce  si^  eut  lieu ;  c'esti 
de  plus,  en  604  on  603  que  Joakim  se  r^volta  contre  la  domination 
chald^nnc.  Nabucbodonosor  revint  ^  la  chaise ,  et  s'empara  de  la 
personne  de  Joakim,  qui  fot  charge  de  cbatnes  ct  transport^  ^  Baby- 
lone  :  les  vases  sacr6s  du  temple  de  Jerusalem  furent  enlev^  par  le 
vainqueur  dans  cette  expedition. 

Joakim  6tant  mort  en  599,  Joackin  ou  JechoniaSf  son  fils,  lui  sue* 
c^da  h  Tdgc  de  18  ans.  II  ne  r^a  que  3  mois  Si  J^usalem.  A  peine 
etait-il  sur  le  trOne  que  Nabucbodonosor  se  pr^nta  de  nouveau  sous 
les  murs  de  Jerusalem  k  la  tdte  d*une  puissante  armde.  Joachin  ,  se 
sentant  incapable  de  roister  an  monarque  chald^n,  prit  le  parti  de 
se  remettre  entre  ses  mains.  Le  vainqueur  le  fit  transporter  i  Baby- 
lone,  en  mettaut  sur  le  trdne,  k  sa  place»  Mathanias^  frdre  de  Joa- 
kim et  oncle  de  Joacbin.  Celui-ci  re^ut  de  son  mature  le  nom 
de  Sedecias  WplX  on  nyn  ( la  justice  de  Jdhwah^  ou  pluiOt 
Jehovah  est  juste).  Geci  eut  done  lieu  en  599. 1/autenr  nous  dit , 
dans  le  livre  des  Rois^  que  la  prise  de  Joachin  cut  lieu  dans  la  8*  an  - 
ude  du  r6gne  de  Nabucbodonosor.  Gette  8*  ann^ ,  si  60/i  est  la 
1"  du  rdgne,  tomberait  sur  la  date  597  :  il  y  aorait  done  ici  une 
erreur  de  2  ans.  Mais  nous  ferons  voir,  plus  bas »  que  cette  erreur 
n'est  qu*apparente ,  et  qu*en  r^litd«  Nahuchodonosor  ayant  r^k 
pendant  2  annC'CS  en  socidt^  a? ec  son  p^re  Nabopolassar^  c'est  l 
partir  de  607  on  606  que  nous  dcYons  compter  h  8*  de  Nabucbodo- 
nosor :  ce  qui  nons  ramene  \  599,  si  nous  prenons  le  premier  cbiffre, 
et  Ik  598  seulement,  si  c*est  le  second.  Gomme  il  n'ya  pasde  doute 
ssr  Tannee  dans  laquelle  se  trouve  compris  le  r^ne  de  Joachin,  nous 
sommes  conduits  k  admettre  que  la  1'*  annfe  de  Nabucbodonosor  a 
rtellement  commence  en  607. 

S^dddas,  qni avait 28  ans \  son  aveuement,  rd^na  tl  ans,  c*estk« 
dlr^de  599  k  588. 

J6r6mie  nous  fonrnit  one  prdcieusc  confirmation  de  dates  (ch.  xxv, 
1),  car  il  nous  dit  que  la  k*  de  Joakim  est  la  I'^dc  Nabucbodonosor. 


^0  QBmwnGB  UDLfQOE 

IjerdgnedeJoeUm  anttiitco!iHDeBo6€n6lO^  la^'twieedesfm  r^e 
«^  eomrneoBsst^nWl^^nmrn  redtHiYoiisaiasi  la  dale  precise  ie 
la  I''  aani§e  Ae  Nabvobeclonoaor. 

Jjb  ?banaikJ^chao  fflt-^Mnt  k  Gbarcfafoiis,  siir  ies  rives  de  I'Ea- 
lAfale,  dwieta  li*de  Joakim  :  c'est  dene  en  607  qaVat  Ken  eetie  c^- 
Hbre  d^laite.  Iji  9*  aiiii4ede  k  captiTit^  de  Joachin,  le  Id*  nois  et  le 
fO^'jonr^est  le  jour  mdme  od  *Nabacliodonosor  inveslit 'Jerusalem 
(cnsn^-^  **'*lOD,  s'^st appayS,  a  mis  la  main  sur  Jerusalem) .  Joachtii 
ayaat  tH^i^riaen  599,  c'est  en  590 qae TMiuchodonosor a  commence 
ie  si^e  de  J^rosalem. 

Bans  la  id*  aoi^e,  4e  l*^  da  premier  mois,  J^nsalem  ^ant  d^jk 
rwn^,  Tyr  ae  r^jouit  de  sa  chute,  et  Ez^chiel  rccat  de  Bieu  Tor- 
'dre  de  praph^tiser  €oatre  Tyr.  G'est  done  en  5^  qu*£z^iel  pro- 
ph^tisa  coBtre  7^,et,  en  5M,  idrusalem  avail  d6jk  succomM. 

Dans  la  iO«annee/le  i^^^mois,  le  11*  jour,  Ez^ctiiel  re^nt  da  cief 
1-ordre  de  propb^liseroontre  ie  Pkaraon^  et  d'annoncer  Ies  malheura 
qaialkient  fondrefiur  r^ypte.C'eft  Ik  la  centre  partic  de  la  prophf- 
Uede J^rcmieeonlre  le  PharaenEphree  (ch.  xuv,  v.  30),prophctie 
dans  laqnelle  le  Seigneur  dit  :  «  qu*il  livrera  le  Pharaon  E/Aret 
» (Apri^)  a  Nabncbodonosor,  comme  il  lui  a  Iivr6  S6decias.  » 

'£z6chfel  prophetisa  donccoAtre  jiprics  en  589,  et  Jcrdmie  un  pea 
plus  lard  el  apr^s  la  ruine.de  Seddcias  en  588. 

Suivant  Daniel,  dans  la  8'  annee  de  son  r^e,  Nabuchodonosar 
fit  im  r6ve  qai  ie  lerrifia,  mais  doni  il  nc  put  se  rappelcr  Ies  d^mk^ 
Daniel  le  lui  expliqua.  Ici  se  pr^ente  nne  difficuhe.  La  2*  de  Nabu- 
chodonosor  est  60^  ;  or,  Daniel  dit  posicivemcnt  qu'il  fut  emmen6  en- 
captivity  aprds  Ic  siege  de  J^usalem,  qui  cut  lieu  dans  la  3®  ann<^  de 
Joakim,  c*esl«4i  dire  k  la  fin  de  607.  II  fut  soumis  k  une  cducaiioo^ 
cbald^enne  de  lrois4UK  (verset  5),  au  bout  desquels  il  fut  presente  k 
Kabuchodoaofor.  Ge.fut  done  en  60/i. 

Le  chapi^e  II  <le  Daniel  commence  par  le  verset  suivant  :  «  Et 
»  dans  la  2®  ann6e  de  Nabuchodonosor,  celui-ci  eul  des  songes ;  son 
w  esprit  fut  trouble,  et  e'en  fut  fait  de  son  «ommeil.  »  Or,  ce  fut  Da- 
niel qui  fut  charge  de  lui  rappcler  et  de  lui  expliquer  Ie  songe  qai 
Tavait  eilray^;  comme,  d*un  autre  c6t^,  Jer6niie  nous  montre  que^ 
607  est  la  I'^^de  Nabuchodonosor,  la  2^  de  son  r^nc  serall  done  606^ 
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ammq^  Toutei  ImdiOicuW)  asl^daaft  ^.^  foit'iffit^'f^aBtiilkodtiHm^ 

J^ioniiq.j^^Utir  deison  accessionnatu  a»6il«««>  #67^'d^  vltAttt  cte- 
i\^o;iQ/rfi?^ari  tandiequoIWniet;  en  iodkfoaMlir  3»^iM^  d^  'N(***< 
c|^9«WRor,..neiiom  pius(o»nip«e  (i»e  cM^  deM  »»tl^  d^  i^^^  ^j 
sqeii\k^  ce  qui  pbce  en  realit^jiB.songe tl«iWlib*dtodftri6^'etf Wil' 

ci^(i9oi««4(fe.av«nJ»i(l8rde^!«ttd»iaiofl^^^^ 

dc  Sedecias  tombe  snr  )!aitt^  SSO'idt-ii  iW-dfe  Jfjfttiaitodiiosi)^^ 

.WI^tiq*c»daiw^laiti>idB:S««^  le  «»ittWtt,  W^«  jour:  ^fa^oiiiil" 
r£t^4fni4|Ie&uau'tenidtelerwp«lafe  dUto^Ta  1  i« dH  S^tf^i'^s  '^^-^ 
5«  ^n^iis,,  le!a(kJQury.6eU6iattWAe  ^ncMttnt  avt^ttii'Si  de'jVibife 

l'ia(yieatisse»eQtdeJ6roaaieiti^it--u  ;h.    s     -h;!!     ••    'j. i.i.V'f  ; 

l^licdc  «dtoa»toaibe^mtt''»5B«q«oi«^^a%mliitiif  {gh'^'^ 
^ial^ttQhodwosQiv.   i.   ■■•.}  •••»•  >      in'.'   '•  Mt(ij..( .  n.:).'    .ni-^f.'     ;!• 

'•poiMes.oes-^ates  se  veiitient  doito  ct  ^e  contr^J^nt  muttJetJe'fn^ot*'^' 

*;b4w,  U-resie  uu  curmw  p»i.scagfl  tte  Jermife\ 'di^V  j|  'q  est  pki* 

;perfHi^,deiie,pas  tenir  commc,  C^esi  i*t%i  d^us  IW[iJe(  t6  prapliM*^ 

gives.  Le  pijfmier  convoi  de^:iipiifs  M  mmtm  dbns  la  7^  de  ^i^ahiJ" 
chodonosor ;  cVm  cii  5D0,  lorj^riur  Ju  jti  Joacfiin  f^u  pris  [m-m  W' • 
Le.^^da»S'la  .Iffc'-^  de  iNaJjacliudtjiios^jh,  c'csl  a  cilrt^  eii  ijgg  oii  i^gl" 
dat^dft  ]aipni»6  d@  Jiii usateoj.  et  le  3<^ dms  ra  ^3^'de  iVakudiodoinj^ 
sor^Jor^UG  J»i*iiuiaradau  lu  Ikpai-tir  po^f  BalWRtuc^i  cetii;  23e  <^'^ 
Nahuchodowsar  lonilie  mr,  i?anri6f  5«?^,  &  JaqudjViie  sfe  raWicIie  mk^ 
d'aulrfi, faji  4?  gupire  imporiam^  -^U  Uf  ii;i*Mt  ui  ^^i  *i  .  i  n^f 
l^ai<^ienafi|,  q^  noosravonsexjiwirtt?  stWffesflWtt(^rirtofe1^'hai-^ 
sages  rclatif:.  k  Na^uchodonosormimtikt  d^s'srflWA  tdrlWiS,  nous^' 
^Ilons  examiner  de  m^me  les  renseignemens  (our«ia(pAr.J»i6crirt»* 
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profanes.  Dans  cette  discossion,  ooos  donnerons  naturcllement  le 
premier  rang  k  Ibistorien  Jos^pbe,  bien  que  ce  rang  ne  lui  appartienne 
pas  si  nous  devions  classer  les  autenrs  par  ordre  d'anciennete. 

Josephe  nons  dlt '  que  dans  la  4®  ann^  do  rdgne  de  Joakioi, 
(IwotxifioO  Nabuchodonosor  monta  sur  le  trone  de  Babylone  et  se 
poru  avec  one  puissante  arm^  vers  Gharch^oiis,  ville  sUu4c  snr 
les  bords  de  I'Eoi^rate ,  aGn  de  declarer  la  guerre  au  Pharaon 
J^eckao  qui  ^tait  aiors  maltre  de  toute  la  Syrie.  Necliao  acconrot 
an-devant  de  Nabocbodonosor  et  son  arm^e  essuya  une  d6faite , 
Bprte  laquelle  Nabucbodonosor  ayant  pa8s6  TEuphrate,  soumit  toute 
b  Syrie  jusqo'k  Pelnze,  Si  l*exception  de  la  Jud^e. 

Dans  la  4«  ann^e  de  son  r^gne  (  8*  ann^e  de  Joakim ),  Nahucho- 
4ono$or  tourna  son  arm6e  contre  les  JoUs,  dont  le  roi  fut  somm6  de 
)ui  payer  un  tribot,  s^il  ne  Youlait  voir  porter  ia  guerre  dans  ses  Etats. 
Joakim  paya  ce  tribot  pendant  3  ann6es  cons^cutives ;  mais,  aa 
bout  de  ce  terns,  il  crut  que  la  guerre  allait  delator  entrc  les  Baby* 
loniens  et  les  Egypiieus^  et  que  I'occasion  de  s'aiTranchir  du  joug  de 
p^abuchodonosor  ^tait  arrive.  Ses  provisions  furent  tromp^ ;  les 
Egyptiens  ne  firent  aucune  demonstration  bostile,  et  Jer^mie  se  mit 
i  proph^tiser  tons  les  maux  qui  aliaient  fondre  sur  la  Judee.  II  an* 
non^a  la  prise  de  Jerusalem  et  la  captivity  de  Joakim  (n.  2).  Bientdt 
efiectivement,  Nabuchodonosor  entra  ^  Jerusalem  sans  coup  ferir. 
Joakim  et  tons  ses  officiers  furent  mis  h  mort ;  le  cadavre  du  roi  fat 
jete  bors  des  muraiiles  et  laiss^  sans  sepulture ;  3,000  captifs  furent 
l^mmen^s^  Babylone  purmilesquels  se  trouvait  Ez^chiel  encore  enfant. 
Mnsi  finit  Joakim  qui  avait  v^u  36  ans  et  r6gn6  11  ans.  Son  fits 
Joacbin  ( Ici>ax(vo^ )  lui  succ^da  sur  le  trCne  et  r^na  3  mois  et  10 
jours  (n.  3). 

Bientdt  Nabuchodonosor  rcpanit  et  mit  le  sic^e  devanl  Jerusalem. 
le  roi,  pour  6viter  les  d^sastres  que  celte  aggression  ne  pouvait  man* 
quer  d'attirer  sur  son  royaume,  b'empressa  de  se  soumetire  au  con* 
qu^rant,  entre  les  mains  duquel  il  remit  comrae  Ciages  sa  m^re  et  ses 
^cousins;  mais  le  traits  conclu  fut  presque aussitdt  rompn  qu'accept^ ; 
Joachin  fut  pris  et  enlev^  avec  10,832  de  ses  sujels ;  son  oncle  Sedc* 
cias  fut  mis  sur  le  trOne  par  Nabuchodonosor  (ch.  vii> 

J  ^niiq.  /adatq.,  J.  j,  c.  6, 
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Alors  parorent  les  propb^ties  d^Ezechiel  et  de  Jeremie  aonon^ant 
la  ruine  de  S^ecias.  Le  premier  pr6dit  qu'il  ne  verrait  pas  Babylonei 
et  le  second  qu'il  y  serait  emmeni  en  captivity. 

S^d^cias  resta  pendant  8  ann^  Gddle  aux  traits  qui  lui  avaieot  6t£ 
impost  par  Nabuchodonosor.  Mais,  au  boat  de  ce  terns,  ii  y  manqusl 
sans  doute,  car  le  roi  de  Babylone  Tint  i*attaquer.  Les  Egyptiend 
march^rent  Si  son  secours  et  Nabuchodonosor  abandonna  le  si^e  de 
Jerusalem  pour  coarir  au-defant  de  ses  nouveanx  ennemis.  Ceux«ot 
fiirent  bientdt  atteinis,  battus  et  refoul^ 

Ce  fut  alors  qu*on  vit  J^r^mie  et  les  faux  proph^tes  se  dispnter  stuc 
les  ev^nemens  futurs,  ceux-ci  avan^ant  que  S^d^ias  etait  sauv6,  et 
que  le  roi  de  Babylone  aurait  trop  h  faire  ^  s'occuper  des  Egyptien^ 
pour  songer  k  reprendre  le  si^ge  de  Jerusalem.  De  son  c5t^,  J^r^mie 
pr^t  la  prompte  d6falte  des  Egyptieas,  la  reprise  du  si^e  de  J^^ 
salem,  la  famine,  le  pillage,  Tincendie  du  temple,  la  destruction  de  la 
ville  et  la  servitude  qui  devait  durer  70  ans,  apr^  lesquels  Babylone 
elle-m^e  ^tant  tomb^e  au  pouvoir  des  Perses  et  des  MMes,  les  Juil^ 
pourraient  rentrer  k  Jerusalem. 

Eflectivement,  la  59'anntedeSMMa8y  le  lO^"  jour  du  iO«  mois,le 
si^e  recommen^a.  Ge  si6ge  dura  18  mois  et  la  ville  fut  prise  le  9  dd 
k'  mois  de  la  1 1«  ann^  de  SM^ias,  vers  le  milieu  de  la  nuit.  Nabucho* 
donosor  ^tait  alors  k  Rablaiha^  et  ce  furent  scs  g^n^raux  qui  se  rendl'>» 
rent  maltres  de  Jerusalem.  Ges  g^n^raux  que  Jos^phe  nomme  6taient 
N^ipYcXeapo^y  Ap€^{i.ocvTOc,  ^{Atyapo^,  NaSooaapt^  et  Exapajx^apK; '. 

JVabouzaradan,  qui  ^tait  rest^  k  la  t^te  de  la  ville  conquise,  brilla 
le  temple,  le  1^  du  5*  mois  de  Tan  11  de  SMecias,  18«  annte  de  Na-* 
bucbodonosor  (n.  5) ;  Sed6cia8,k  qui  Ton  avait  crev^  les  yeux,  mourut 
dans  les  fers  (n.  7)  k  Babylone,  ce  qui  v6rifie  les  proph6ties  de  J^r^mie 
et  d'J^zecbiel. 

La  5«  anu^  apr^s  la  ruine  de  Jerusalem  (23*  annte  de  Nabucho^ 

1  U  Mt  curieux  de  rapprocber  de  cet  noms  li  ^demment  alt^ris ,  cent 
plus  altera  encore  que  leur  sabstitae  la  veriion  dei  Septanta;  lesvoici  (cb.  46, 
V.  3)  Mflcp-^divaooip,  Kuu  IxpftfctO,  xxi  KoCcuoaxapy  %«l  Ifs^uoftpti;,  MflC'foif']f4tc< 
Nflcotppxeopiad.  Qui  pourrait  M  dooter  qu'il  y  a  la  Nergel^armtxer^  le  Semgar* 
JVa6ou^  le  Sar'Sakim,  ItRmb^aris^  NergeUsar alter,  le  Rah^magP  £t  cepett^ 
dant  ce  tont  bkn  les  mtaei  noms  qui  ont  €V&  aoid  oatrageusement  eitropiM. 
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la  8e  ann^e  de  son  r^oe,  et  ce  fut  alors  qae  Nabudiodonosor  Tint 
assizer  Jerusalem.  C'est  en  590,  d*aprds  ce  qae  nous  avons  ^tabli, 
qae  le  si^ge  commen^a.  Jos^phe  est  done  assez  exactenient  d*ac- 
cord  avec  Tlilcriiure ,  pulsque,  selon  lui ,  ce  si^e  aarait  commence 
en  591.  Cette  difference  d'aiileurs  tient  ^videmment  k  l^^poqae  de 
Tann^  ^  laqoelle  commencaient  les  ann^es  du  r^ne  de  S^cias. 
J'ai  d^jk  discute  la  date  de  la  prise  de  Jerusalem,  k  propos  du  calcul 
dcs  70  ann^es  de  la  captivity ;  je  n'y  revieodrai  done  plus  ici. 

Quant  aux  noms  des  gto^raax  de  Nabocbodonosor  qui  se  rendirent 
waltres  de  Jerusalem »  ces  noms  paraissent  bien  alt^rds  si  nous  les 
comparons  ^  ceux  que  nous  trouTons  dans  I'^criture  sainte.  Ces  noms 
sont,  ainsique  nous  Tavons  dit  plus  haut :  JVergel-Saratzcr^  Semgar- 
Nabou  (le  glaive  de  Nabou),  Sar-sakim  (le  prince  des  Sakes),  Rah'Sa- 
ris  (le  chef  des  eunnques),  Nergel-Saratzer^  Rab-mag{h  chef  des 
Mages). 

^videmment  le  Ny)Py^^P<><^^^  '^  Ntrgel-Saratzer  de  I'J^crlture ; 
le  nom  Aps{i.{ikavTo<  ne  ressemble  k  aucun  de  ceux  de  Tj^criture  >  et 
enfm  les  trois  noms  qui  lesuiventSaueYapoc,  Noc^uxiapcc,  E/otpaa'i/apt^, 
doi?ent  tr^-probablemcnt  se  couper  tout  autremcnt  que  ne  Ta  fait  le 
scribe,  et  de  telle  sorte  que  £t|xeYapo;  Na6co  forme  le  m^e  nom 
que  Semgar-NaboUj  Sapig  E^ot  Sar^sakim^  et  Paf&'j/api;  Rab-soiis, 
II  nV  a  plus  d*assimilation  ^  faire  qu*entre  ApetxjjiavToc  et  Rab-mag , 
et  elle  n*est  pas  improbable  ^  voir  les  alterations  que  je  viens  de  si* 
gnaler. 

Jerusalem  et  le  temple  farent  brQl^s,  ajoute  Jos^phe,  dans  Tan  11 
de  Sed^cias,  IS'^de  Nabuchodonosor.  Ces  cbifTressont  d'accord  avec 
ceux  que  nous  avons  d^jk  d^duits  de  T^riture. 

La  5'  ann6e  apr^s  la  ruine  de  Jerusalem  coincide  avec  la  23*  de 
Nabuchodonosor,  c*est  done  rann^e  ^^k  ou  583,  et  plus  cerrainement 
celle-ci^  qui  est  Tann^e  de  reipedition  de  Nabuchodonosor  en  Coeie- 
Syrle  et  en  ISgypte;  dans  cette  expedition,  le  roi  d'Kgypte  perdit  la 
vie ;  mais  nous  devons  faire  observer  que  ce  fait  n'est  etabli  que  par 
I'assertion  de  Jos^phe. 

Entre  la  captivity  des  dix  tribus  sous  Salmanasarj  et  celle  des  deux 
dernieres  tribus  sous  Nabuchodonosor,  11  y  a  130  ans  6  mois  et 
10  jours.  Or,  nous  ftaUirons  |las  loin  que  c^est  en  721  que  Salma^ 
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nasar  prit  Samarie :  de  721  k  588»  il  y  a  en  chiffres  roods  133  aos; 
il  y  a  done,  dans  le  calcol ,  en  apparence  si  pr^is  de  Josdphe,  nne 
erreur  de  2  ans  et  demi  k  pen  prds.  Du  reste,  one  errear  aossi  faible, 
de  quelque  c6t^  qa'elle  soit,  n*e8t  pas  d'ane  grande  importance. 

L'bistorien  joif  dit  qae  ce  fot  2  ans  aprte  la  d^faite  des  Egyptiens, 
que  Nabucbodonosor  edt  le  songe  qae  Daniel  loi  expliqua.  II  est  Evi- 
dent que  cette  d^faite  des  £gyptiens  doit  s*entendre  de  celle  qu*ils 
cssny^rent  k  Charch6mis  en  607.  Ce  songe  devrait  done  ainsi  dtre 
rapport^  k  Tan  605,  et  c'est  en  r^lit^,  an  dire  du  Lit^re  de  Daniel^ 
en  602,  que  Daniel  fOt  appel6  h  calmer  les  Inquietudes  du  roi  de 
Babylone;  il  y  a  done  \k  une  nouvelle  m^prise  de  Jos^pbe.  Daniel  dit 
que  ce  songe  eut  lieu  dans  la  2**  ann^e  du  r^e  de  Nabucbo- 
donosor; mais,  ainsi  que  nous  Favons  reconnu,  Daniel  fait  abstraction 
des  deux  ann^es  de  regne  en  commun  de  Nabucbodonosor,  avec  son 
pere  Nabopolassar,  et  comme  la  premiere  annfe  de  ce  r^e  en  com- 
mun fut  signalde  par  la  d^faite  de  Carcb^mis,  Josdpbe,  tromp^  par  le 
cbiflre  2  donne  par  Daniel,  a  rapport^  la  date  do  songe  k  no  ^f  ^ne- 
ment  marquant,  au  lieu  de  le  rapporter  au  commeocemeot  r^el  du 
r^gne;  ce  qui,  du  reste,  prouve  bicn  que  Jos^pbe  a  sui\i  le  calcul  de 
Daniel,  e'est  qu*il  ne  donne  que  U^  ans  de  rdgne  a  Nabucbodonosor, 
tandis  que  ce  r^ne  a  6te  r^llement  de  45  ans;  ajoutons,  du  reste, 
que  Nabucbodonosor  eut  deuxsonges  expliqu^s  par  Daniel,  au  dire  de 
celui-ci.  Nous  Y^rifierons  un  peu  plus  loin  si  le  second  eut  lieu  2  ans 
aprds  Texp^ition  d*£gypte,  e'est-k-dire  en  561. 

Philostrate,  ainsi  que  nous  le  dit  Jos^pbe,  a  consign^  dans  ses  Merits 
que  Nabucbodonosor  fit  subir  k  la  ?ille  de  T^yr  un  si^e  de  13  ann^, 
que  soutint  le  roi  pb^nicien  IthobaL  II  est  important  de  fixer  autant 
que  possible  la  veritable  ^poque  k  laquelle  se  sont  pass^  ces  6?eoe- 
ments,  c*estk-dire  les  limites  sup^rieures  et  infi§rieures  du  iapsde 
terns  dans  lequel  ces  13  anuees  doirent  6tre  intercal^es.  Nous 
lisons  dans  Ezechiel : 

«  Et  il  arriva  la  11*  ann^e,  le  1*^'  jour  du  mois,  que  le  Seigneur  me 
M  paria,  disanl :  Fils  de  THomme,  parce  queTyr  a  dit  de  Jerusalem  : 
»  Ab !  les  portes  des  peuples  sont  ferm^es;  elle  s'est  tournee  ^ers 
»  moi;  je  serai  remplie  ;  elle  sera  d^serte  i.  «• 

Cette  11«  aunfe»  c*est  naturellement  celle  du  regne  de  Scddcias^ 

•  Ch.  xxvf,  I,  2. 


dan*  lai[|i«Ue  Jerusalem:  fut.priie,  c'etf  -^-dBre  589;  €li  mob  est  le 
5%.aiosi  qoanoiia  TaKoiis  itaUi^^htt^baut ;  cfwC  dowc  i  raii.58^  qn*Q 
faitt  datser  la  proph^tie  d*£^zeehUl^  McbttittlitMige  6f  k  ndne  dr 
Tyr.  G*est  done  posftkieureBMiit^  5M  ({utest  Kim  LHnvesdsaeflient 
deX)T.  D*iiii  autre  oiU^»c*«itaatM«ui«iiwiitib5§4  qn^il  faot  placer 
la  prise  de  cette  viile.  Bkua  vemMis  phis  tard'^  pr^cner  piu»  pankct- 
lierementcea  dates,  et  naas  nooi  bwneroos  2b  dh-e  que  lev  amenrs  de 
rjrt  de  verifi4r  les  da^s  piaoent  ea  585  Fattaqoe  de  Tyr;  Ponmit' 
voBsrexamea  des  doemneiit  hiMoBiqiies  ataoire  diapoakioBk 

Mofsede  Khorene  nedit  quepsadeoMMs  dm  NalmchmdonBSor. 
Daos  le  Lifre  I,  ck  21^,110118  Imbs  : 

(oNotm  ppenier  priDCB,  eovean^  par  ^«r6^ice  (Ariiace,  foodkteor 
B  de  la  dynastie  Aledc^;^  iuLMmooir^  fils  de  SgaXoni^  lequeleut  pour 
»  mcoesseur  Bratchim  (aoHS  hiij.dk-eK^  fhra^  Nabachodonogor,  rd 
»  de  BahyloMf.  qn  fit  lesJiife  Kapclft);  »  Jto  (tepitre  25,  nous 
liaaoe-eDceve  :  «  £&  effat^  8U  ansv  ^Ai#  <nr  moiKs^  avant  le  r^e  dls: 
»  Nabaehedofieeoiv  vhraiaiStf/tiiedkmiiK,  rei  d'Msyrie ;  Sennecherim, 
»  qui  aasi^gea J^nMafeni seusEsMitas,  pvince d»  Juife;  ayant to£ 
»  leur  pdee,  les  fila  de  SeBttcoberimv  Jtramih  et  Smnnassan^  vmrait 
•  se  r^jigijer  chezueua.* 

IxaniiKmsceft  4iB§ffeKtes  aseeitkiiis  SDinr  le  point  de  vuecbnmo- 
logiqiie;8eto»BMB)Fitrft«:eleM&le,  ar^gn^de 788^780;  ler^gne 
deifhttdkWn'a  guliire  pu  ommneiieer  qu'arcc  ceioi  cfe  Maudaces^ 
succcsseur  de  Yarbace  en  760 ;  et  quelque  kmgpqii^it  ^  ce  r^e,  if 
n*cst  pas  posnUeKfo^il  ait  pu  cofactder  avec  celui  de  Nulmehodonosor^ 
qoia:occ«p^  le'tNliie  de  607  \  56*1.  An  reste,  Moyse  de  Khor^e  est 
si  pan  sfir  do chiffhe  qu'il  ddnne » qoll  ajoute  le  mot  dii^n^  k  r&ion- 
ciatiMi  da  Ma 

Bans.le  2^  passage  que  j'^ai'nieDtionn^  ifdit  que  Sennacherib  Wvait 
solans,  plusou  moins  avant  ler^gnede  NabucAodonosor;  le  molplus 
ou  moins,  dont  il  se  sert,  est  beureusement  assez  dastique  pour  conTfir 
rineicactitude  des  cfaiffres.  G*est  en  713,  comme  nous  raabfirons  plus 
tard,  qi]*apparaft5<;/irMcAmS,  pour  disparallre  presque  anssitot  de  la 
sctoe  du  monde  sons  lies  coups  de  ses  propres  fiis ;  de  713  k  607, 
premise  ann^  de  Nabucbodonosor,  il  y  a  106  ans.  Les  faits  rappor- 
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tSs  par  Moyse  de  Khorene  lie  peuvent  dmic  nous  §tre  d*auccui 
secoors  chronologiqaement  parlant. 

Eusebe  *,  en  citant  comiue  Jes^pbe  des  passages  de  'Berose  et  des 
historieBs  aacieos,  se  borne  k  donner  les  renseignemens  d^j^  consi- 
gn^s  par  Jos^phe  sur  la  mart  de  Nahopolassar^  pendant  rexpMrtion 
d'jfegyple,  dirig^e  par  Nabuchodonosor,  Celai-ci,  en  apprenant  son 
accession  au  trdne,  se  hdte  de  regler  les  affaires  de  ri^^pte,  de  la 
Jud^e,  de  la  Pb^nicie,  de  la  Syrie  et  des  contr6es  limitrophes  de 
TEgypte.  II  laisse  la  conduite  de  Tarmee  ^  ses  (iddies,  il  leur  confie  la 
garde  des  prisooniers  et  regagne  Babylone,  otk  il  meurt  de  maladie 
aprds  an  long  r^ne  de  /»3  mis. 

On  Toit  que  Berose  et,  apr^  lul,  Josephe,  out  fait  comme  Daniel, 
€t  n'ont  pas  coinpt^  Si  ^abndiodonosor  ses  2  ann^es  de  r^e  en 
«oci^t^  avec  son  p^e. 

Abydene,  d^apr^  Megnsthenes^  attribualt,  an  dire  dTEusdbe,  les 
embelHssemeDs  de  Babylone'^  Nabuchodonosor. 

GeorgeS'le-Syncelle  ^  qui  a  copi6  Eusebe,  die  naturellement  le 
mtoe  passage  tir^  de  B^rose,  et  il  ajoute  que  c*est  k  lui  et  nob  k 
fi§miramis,  qu*il  fautattr^aer  46s  eiitbellissemens  de  Babylone.  11 
rapportede  phis  la  bataille  de  Carcb^mis  sur  I'^uphrate ,  oh  perit  le 
pharaon  Nechao^  k  la  2*  'awa^  du  r^ne  de  Nabuchodonosor.  Apres 
cette  Tictoire,  le'conqa^mt'babryleiiien  alia  sVmparerde  iapersonne 
de  Joakim  ;  il  ^tait  alors  ckms  la  3*  ann^  de  son  rdgne.  Joakim  se 
seviBit  ^  Nabuchodenosor  et'loi  resta  seufement  8  ans  fiddle. 

Enfin,  le  Syneetle  cHe  les  passages  d6jk  tir^s  par  Josdphe  de1II6- 
gasth^ses  et  de  Thiiostraie. 

Somme  tonte,  le  Syncelle  ne  nous  apprend  absdhiinent  rien  de 
neuft  et  4es  chiffres  qull  domie  sont  manHestement  inexacts.  Nous 
TafMrians  &ni«vec  Nabvebadmroser  sH'ne  nous  restait  \  examiner  to 
flit  bizarreqm  a  d^jli  exere^  h  sagatiHgde  tant  de  commentatenrs ; 
jefeox  p«Her,  an  le'dathie  aisiment,  de  lafdlie  dans  laqnelle  toroba 
le  roi  de  Babylone,  et  sons  Tempire  de  laqnelle  il  T^ut,  dit-on,  pen" 
idtmt  quehfmm  'onness.  DamUl  «t  Jo0ff/he^  Toitti  ha  daox  aeales 
jamma oili aaoa  pajpiiaai  puiaar  daa ^raaseifBemaiia  aar  ca Mtoo* 


1  Prepar.  evangel.^  liy.  ix,  ch.  41. 
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rieax,  mais  €?idemmeDt  fort  simple  tout  ^  la  fois ;  voyons  doiic  ce 
qae  ces  deux  6crivains  nous  apprenoent  h  ce  sujet. 

Le  chapitre  IV  de  Daniel  cootient  le  r^cit  fait  par  tiabuchodo- 
nosor  lui  m^me  du  songe  qui  ra?ait  frapp^,  de  rexpiicatioa  que  lui 
en  arait  donn^e  Daniel,  suruomm6  Baltheschasar^  et  de  Taccompiis- 
semen  t  de  ce  songe.  Le  verset  13  donne  le  texie  de  la  sentence  j^ro- 
uonc^e  contre  lui,  sentence  qui  lui  annonce  que  son  coeur  d*homiue 
sera  cbange»  qu'il  lui  sera  donn^  un  cceur  de  Mte,  et  que  sept  terns  ' 
seront  changes  sur  lui. 

Le  ferset  22  contient  Texplication  de  la  sentence  donuee  par  Da- 
niel :  «  Tu  seras  repouss6  des  hommes,  a?ec  les  animaux  des  cbamptf 
M  sera  ta  demeure ;  tu  wangeras  de  Tberbe  comme  les  taureaux ;  la 
»  ros^  du  del  t'humectera  et  sept  tarns  passeront  sur  toi  jus(|tt*a 
M  ce  que  tu  saches  que  le  Tr^s  Haut  domine  sur  I'empire  des  hommes 

»  et  qu*il  le  donne  ill  qui  11  lui  plait.  » Ton  royaume  te  restcra 

»  c\^s  que  tu  reconnaltras  que  le  ciel  gouverne  ( Tersets»  22,  S3). 
Nous  lisons  ensuite  : 

u  Tout  cela  arriva  an  roi  Nabuchodonosor.  Au  bout  de  douze  mols, 
comme  il  se  promenait  dans  le  palais-royal,  ^  Babel,  le  roi  comment 
et  dit :  «  N'est-ce  pas  Ik  Babel,  la  grande,  que  j'ai  bliiie  pour  le  siege 
»  du  royaume  par  ma  grande  force  et  pour  la  gloire  de  ma  magui- 
»  ficence  ?*•  La  parole  6tait  encore  dans  la  bouche  du  roi  qu*une  voix 
»  tomba  da  ciel  et  lui  dit :  «  Roi  Nabuchodonosor,  ton  royaume  te 

>  sera  enlev^,  etc.,  etc  »  Au  m^e  instant,  la  parole  s'accomplit 
»  sur  Nabuchodonosor ;  il  fut  repouss^  des  liommes,  il  mangea  de 

>  rherbe  comme  les  taureaux,  son  corps  fut  humea^de  la  ros^  du 
»  ciel,  etc,  etc* 

»  31.  Et  au  bout  des  jours  (M^V  rofpSl)  moi  Nabuchodonosor 
»je  levai  les  yeux  vers  le  ciel,  et  ma  raison  me  revint  07^:^1 
>*  yji''  'hv)  [  litt^ralement :  mon  intelligence  sur  moi  rcvint,  ]  etc. 
1*  £n  ce  tems,  la  raison  me  revint ,  la  dignity  de  aum  royaume^ 

>  Voici  ce  que  dit  Cahen  k  propoi  de  cei  7  temf :  |^TTV  nVaUT!,  ccs  sept 
tans,  on  ne  dit  pas  u  ce  sont  de«  Joh»,  del  Minaines,  des  mois  ou  des  aoD^rs. 
On  salt  que  le  nombre  7  est  an  nombre  sacr6.  NqIcwl  verset  13  da  cb.  i?  de 
Daniel. 
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»  ma  magnificence,  ma  splendeur  me  revinrent;  mes  conseiUers  et 
»  mes  grands  me  recberch5rent ;  je  fas  r^tabli  dans  mon  royaume, 
»  et  uue  plus  grande  puissance  me  fut  accord^e  (vers.  25  —  33.)" 

Yoil^  ce  que  dit  le  Iwre  de  Daniel :  et  nous  n*avons  qu'nne  consta- 
tation  de  plus  h  faire,  c*est  que  la  version  des  Septanie  fait  commen- 
cer  le  premier  verset  de  ce  4«  chapilre  par  les  mots  :  "Etou;  ^twjcat- 
oucocTou  TYjg  ^otGiXe^ac.. .  Na^ou/oSovoGop  eTTucv*  «  Dans  la  18^  aun^  de 
>•  son  r^e,  Nabuchodonosor  dit.  » 

La  18e  an  nee  de  Nabuchodonosor  tombe  sur  589.  Si  done  les  Sep* 
tante  out  raison,  c*est  en  589  que  Nabuchodonosor  eut  son  rSve,  et, 
]  2  mois  plus  tard,  c*est-k-dire  en  588,  il  fut  frapp^  de  dtoence ;  or 
en  ces  ann^s  m^mes  eurent  lieu  le  siege  et  la  prise  de  Jerusalem , 
sons  la  conduite  de  Nabuchodonosor  :  done,  ou  les  Septante  se  sont 
tromp^,  ou  la  d^mence  du  roi  de  Babyione  se  r^duit  h  un  acc^  de 
ii^vre  chaude  qui  aura  dur^  7  jours,  comme  on  pent  ie  conclure  de  la 
teneur  du  jerset  3l  cit^  plus  haut.  Du  reste,  Nabuchodonosor  6tait 
h  la  tdte  de  son  arm6e  pendant  ces  deux  ann^  589  et  588 ;  il  ne 
pouvait  done  devenir  fou  en  se  promenant  dans  son  palais  de  Baby- 
lone. 

Nous  avons  vu  que  Josephe  parle  d*un  songe  de  Nabuckodonosor^ 
expliqn^  par  Daniel  en  581.  Ce  songe  ne  pent  done  pas  Stre  celui 
qui  a  pr£c^d^  la  maladie  du  roi,  si  les  Septante  out  compt6  juste, 
puisque  celui-ci  devait  6ire  rapport^  k  Tannic  589. 

Voyons  mainienant  ce  que  dit  Josephe^ : 

Peu  apr^,  le  roi  eut  une  autre  vision  dans  laquelle  il  lui  sembh 
qu*il  tombait  du  trOne  au  rang  des  bStes,  pour  passer  sept  annees 
dans  la  solitude  et  retrouver  ensuite  son  royaume.  Les  mages  ne  pou« 
vant  lui  expliquer  ce  songe,  ce  fut  encore  Daniel  qui  s*en  chargea» 
et,  de  fait,  Nabuchodonosor  passa  les  7  annees  pr^dites  hors  de  la 
«oci^t6  des  bommcs.  Personne  n'ayant  os6  usurper  la  couronne  pen- 

1  jintiq,  Judalq.y  I.  x,  ch.  10,  D.  6.  Les  deux  ptragrapbes  pr^cMens  ra- 
content  IVistoire  du  1^'  songe  onbli^  par  le  rot,  et  qui  lui  fut  remis  en 
mteoire  et  expliqui  par  DanieL  pais  de  la  fiimeiite  italue  d*or  que  Daniel  et 
sea  compagnoDs  ne  Tuulurent  pas  adorer,  ce  qui  tear  valat  d*6tre  Jet^  dans 
la  foumaise  d'oCk  ils  sortirent  miractleosement. 

Ill*  SfcRlB.  TOME  XIX.—  K*  112;  1849.  17 
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daot  ce  terns ;  le  roi  flnit  par  invoqaer  Dieu  qui  lui  rendit  la  raisoa, 
et  le  fit  remonter  sar  sod  trdne.  Josephe  sentait  bien  que  cette  bis- 
toire  devait  arouver  peu  de  croyance,  car  il  la  termine  en  protestant 
de  la  bonne  foi  avec  laquelle  il  s*est  astrcint  k  traduire»  sans  rien 
ajoater  ni  relrancher,  les  livres  anciens  dos  H^breux. 

Le  terns  de  la  d^mence  de  Nabucfaodonosor  se  trouve  G(%&  dans 
le  r^cit  de  Josephe  h  7  annies  entieres ;  nous  nous  bomerons  k  cons- 
tater  que  le  lexte  de  Daniel  ne  park  nuUe  part  de  sept  annees^  mab 
bien  de  sept  tems,  c-est  done  h  Jos^pbe  que  nous  devons  la  deter- 
mination du  nombre  d'annees  pendant  lesquelles  dura  la  Me  de  Na- 
bucbodonosor. 

Ettsebe  citant,  h  propos  de  Nabuchodonosor,  Vhisioire  des  Assy^ 
Hens  d'Abydene,  rapporte  que  celui-ci,  toujours  d'apr^  Me^asthi* 
nes ,  raconte  qu'an  dire  des  Ghaldeens,  Nabuchodonosor,  dtant  nn 
jour  mont^  sur  son  paiais,  eut  tout  ktoup  Bne  inspiration,  ct  pro- 
Bon^  I'oraele  qni  suit :  «  Moi,  Nabnchodonosor,  6  Babylonfens ,  je 
»  veu6  pr^dis  one  calamk^  imminente  que  ni  les  pri^res  de  Belusy 
»  raon  aieul,  ni  celies  de  la  reine  Beltis^  ne  pourront  d6toumer.  Il 
»  Tiendra  de  la  Perse  un  mulct  qui,  avec  Taide  de  vos  demons,  nous 
•  imposera  un  joug  pesant  :  la  cause  de  ce  malbcur  sera  aussi  un 
«  jttede,  anlrefois  Torgucil  des  Assyriens  ;  plQt  ^  Dieu  qd'aTant  de 
»  trailer  ainsi  mes  coociioyens,  il  p^rlt  dans  le  gouffre  do'Charybde 

>  oudans  tout  auU>e Pour  uh)!,  avant  qu'il  ail  un  dessein  si  im- 

»  pie,  puiss^  je  avoir  un  sort  plus  faeurcux  !  *>  Aprds  avoir  ninsi  pro- 
pb^tis^,  Nahuchodonosor  disparut  du  milieu  des  hommes  '. 

<Jit  r^^d' Ahydette  devient  parfaitemeut  tnfraisemblable}  griee  k 
h 'mention  du  goulTre  de  Obarybde  qu*tl  met  dans  la  bonche  du  rot 
de  'Babyloae  ;  il  (^re  n^anmoins  quelquc  analogic  avec  le  r^eit  de 
Bantel  qvant  an  fail  de  la  prediction  royale  accomplie  par  la  d^mence 
danstlaquc^He  tomba  Nabnchodonosor. 

Illtons-nous  de  quitter  ce  sujet  sur  lequel  tant  de  dissertations 
f allies  oat  ^t^  cntassdea,  et  bomons-^nons  h  constater  que  Nnbucho* 
Aanasor.t^XL  triterprohaUemant  un.acc^  deMvre  chaodequi  dyn 
^n  \it  lams,  ;i^  ;«iin#  |Miil*£l»,  et  noa  pas  sept  tmnees^  t 

%  Eusibe,  Prepar.  ^vange'L,  l.-o,  c.4t,p.  84ft. 
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1e  dit  Jos^pbe.  Lorsqne  la  p^riode  aigu€  dc  la  maladie  cut  cess^  la 
fi^re  tomba  et  avec  ellc  le  d^Iire ;  Nabuchodonosor  se  cetronva  tout, 
natiirellemeiit  snr  son  trdne  qui  e(i(  M  dTidemmeot  occupy  par  aoa. 
*£[<,  si  son  alidnation  mentale  eflt  dur6  sept  annies^  puisque  d^  584^. 
atnsi  que  nous  Fapprend  Baruch,  Balsaizer^  fils  de  Nabuchodono- 
•8or,  tenait  d#jii  une  place  aupr^  de  son  p^re  ,  telle  qpe  des  pri^res 
er  d(^  Toeux  ^taient  adress6s  an  ciel  en  commnn  pour  le  p^e  et  pour 
Icfib. 

II  nous  reste  ^  rechcrchcr,  comme  nous  Tavons  fait  jusqu^ici ,  la 
veritable  forme  du  nom  de  Nabuchodonosor.  Oe  nom  se  trouve  dans 
J*£criture  sous  les  formes  suivantes  : 

Les  lextes  grecs  nous  oflrent  les  variantes  suivantes  : 

NoSoxoXfltdcapo; ,  (Ptol£m£e,  ms.  de  Paris.) 
Na^ouitaXacapoc,        (Id.     copie  du  Syncelle,) 
Ka6ouvo5ovo<Top ,  (JOSEPHS.) 

Evidemment,  la  forme  do  ce  nom  tel  qu'il  se  tronve  dans  le  Syn^ 
telle  est  altcr^ ;  cello  que  nous  a  traosmis  Josephe  est  sensiblemcnt 
^dentiquc  avec  celle  que  nous  trouvons  dans  YEcriture  ;  nous  pou- 
Tons,  nous  devons  done  nous  en  tenir  \  cellc-lk.  Toutefois,  je  ne  me 
charge  pas  d*expllqoer  le  sens  de  ce  nom ;  si  c*^iait  la  variante  xYa- 
houcadratzer  qui  diil  pr^valoir,  on  pourrait  y  trou?er  Nabou,  Puis^ 
snnce  on  force  du  feu, 

Je  suis  d'autant  plus  dispose  ^  admettre  cette  le^n  comme  la  seule 
veritable,  que  ce  nom  se  trouve  6cril  Nabokhodrosor  dans  le  texte 
persepolitain  de  la  fameuse  inscription  trilingue  de  Bisitoun.  Toici 
a  quel  propos  :  Darius,  fils  d' ffjstaspes ^  raconte  tons  ses  bauts- 
faits,  et  il  dit  qn*un  Babylonien,  nomm6  Natiiabirus^  fils  d*OEna... 
s*dtant  empar^  de  la  couronne,  en  se  donnant  faussement  pour  iVa- 
bokhodrosor^  fils  dc  Nabonide^  il  envoya  une  armie  contre  lui. 
Natitabirus  fut  battu,  d*abord  sur  lesbords  du  Tigre,  puis  sur  les 
>bords  de  TEuphrate,  et  enfin  dans  Babylone  qui  fut  assi^^  et  prise. 
jLe  faux  Nabokhodrosor  fut  mis  ^  mort.  La  m^me  inscription  nous 
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apprcnd  qu*un  peu  plus  tard,  et  pendant  que  Darius  ^tait  en  Perse 
ou  en  NMie,  un  nouvel  imposteur  arm6nien,  nomrn^  Aracces^  se  lit 
passer  pour  JVabokhodrosor^  flis  de  Nabonltfe,  et  releva  T^tendard 
de  la  revoke.  Peu  apres  il  fut  tue,  et  la  Babylonie  rentra  dans  le 
devoir. 

Je  viens  de  dire  que,  sous  la  seconde  forme  usii^e  k  Bisitoun,  le 
nom  pent  s*expUquer ;  c*est  done  celie-ia  que  j*adopte  pour  ne  plus 
m'en  d^partir,  et  je  propose  Tortliographe  d^flniiive  :  JSahowcadr- 
atzer, 

F.  DE  Saulcy 
de  rinsiilut. 
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don!  qui  pourrait  ainsi  apprendre  k  se  venger  des  injures! 
Get  henreux  aflrandiissenient ,  da  reste  op^ri  par  T^nergie  de 
Benott  XrV,  deyint  ^galement  la  source  de  bien  d'autres  vertus 
particuli^res  ou  g^nirales  pour  le  Saint-Bernard. 

Une  perte  de  biens  si  considerable  en  presence  des  besoins  im- 
menses  de  Fhospitalit^  exerc^  dans  les  conditions  qu'iniposent  la 
situation  et  les  accidents  de  la  montagne;  une  telle  perte  de  biens, 
dis-je,  effraya  dans  le  principe  sur  ravenir  de  la  congregation. 
Mais  on  s'apergnt  bientdt,  que  loin  de  manquer  k  ceux  qui  cher- 
client  avant  tout  son  rigne  et  la  justice,  Dieu,  selon  sa  promesse , 
les  soutient  de  son  invincible  droite  et  leur  prodigue  ses  grkces  et 
scs  dons. 

Riche  esclave  des  princes  de  la  terre,  la  congregation  hospita- 
liire  fut  jadis  ce  que  nous  Tavons  vue  jnsqu'ici,  compos^e  k  la  foil 
de  pauvres  religieux  se  sacrifiant  dans  la  montagne,  et  de  benefit 
ciers  jouissant  de  toutes  les  douceurs  de  Fabondance.  Elle  fut ,  si 
jamais  une  institution  aussi  sublime  pouvait  I'etre  par  les  d^fouts 
de  ses  membres ,  elle  fiit  deshonoree  par  les  pr^vdts  indignes  que 

;  Tambition  et  Tavarice  lui  imposaient.  Elle  fut  dilapid^e  dans  ses 

,  biens,  tyrannisee  dans  les  personnes  dont  elle  a  le  plus  droit  d'etre 

,  fiire. 

Maintenant,  au  contraire,  libre  et  independante  comme  elle  Test 
depuis  un  si^cle,  r^duite  par  la  privation  d'un  superflu  que  la  di- 
vine misericorde  lui  a  enleve,  k  Theureuse  necessity  de  Tordre 
economique  le  plus  severe,  nous  la  voyons  glorieuse  et  pure  ac- 
complir  sa  mission  sur  la  terre  avec  un  devouement,  un  esprit  de 

.saintete,  un  iclat,  qu'aucune  tache  sensible  n'est  encore  venue 
temir. 

Soyez  done  beni,  6  mon  Dieu,  dans  vos  voies,  vous  qui  frappez 
soavent  pour  guerir,  vous  qui  conduisez  parfois  aux  porles  de  la 
mart  afin  d'en  retirer  plus  glorieux  et  plus  fort  par  la  force  de 
Totre  bras;  vous,  enfin,  qui  relevez  de  la  poussiere  les  pauvres  et 
les  petits,  pour  les  couronner  d'une  gloire  dont  I'^clat  et  la  dur^e 
braveront  les  efforts  de  la  passion  et  la  dur^e  des  si^cles ! 

J.  0.  LuQUBT,  £vique  (fffisebon. 
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RECHERCHES  SUR  LA  GHRONOLOGIE 

VES 
BMPIRES    »B  ^mSSWK,    MB  MBTfilMVE    ET  S^CBATAMS, 

■MBBftflSANT  LE8  SM  ARS  QIH  8E  8(»fT  tOOCUto 
Dl  L'AVifrailVIT  DB  RMMNAMAE  A  lA' ntm  DB  BAflTLanCPABCnVS. 
GXIMDI    CUTIQOE  J)E    TQOft    LES  SAflSAGm    DK    JbA    ISLB   JKbAXUS  A    CCS    TROBI^ 

BVPIBES. 


€inqnxime  ^rticU  *. 

V.«— R^e  deNabopoUusar.^WttiiU  dooii^s  pari  let  historiens  profanes. 

—  Ruiae  de  Niniye  en  625.  —  Commencemfint  du  vhgne  de  Nabopo- 
lassar,  son  vainqueur.  —  II  r6gna  21  ans;  de  625  k  604  avant  J.-C. 

—  Son  Trai  nom  est  Nahothpala-atxer, 

ArrLvons  maintenant  au  r^gne  de  Nabopolassar. 

L^criture  ne  nous  dit  rien  nominativement  du  pr^dicesseur  et 
pere  de  Nabou^cadr-atzer ;  heureuseraent  Josepke  nous  a  conserve 
un  precieux  fragment  de  Birose  qui  nous  donne  quelques  rensei- 
gnemens  sur  ce  prince. 

«  Nabopolassar,  pere  de  Nabuchodonosor,  dit-il,  ayant  appris  la 
»  defection  du  satrape  qui  etait  k  la  t^te  de  TEgypte,  de  la  Goel^- 
»  Syrie  et  de  la  Ph^nicie,  ne  se  sentit  pas  en  ^tat  de  supporter  k 
»  lui  seul  le  fardeau  des  afiPaires,  et  transmettant  k  son  fils,  qui 
»  etait  encore  jeune,  une  part  de  sa  puissance,  il  Tenvoya  centre 
»  le  rebelle.  Nabuchodonosor  le  battil  et  fit  rentrer  dans  le  devoir 
«  les  provinces  qu'il  avait  soulev^es.  Cependant  il  arriva  que  soa 
»  p^re  Nabopolassar  mourut  de  maladie  h  Babylone ,  aprJs  aVoir 
))  r6gn6  21  ans,  etc. '. 

Le  Canon  de  Pfolemee  donne  de  mftme  21  ans  de  r^gne  au  pr6- 
.46cesseur  de  Nabou-cadr^atzevj  qu'il  appelle  UttStircXKtiovitfos  et 

2ittS9jruXtt0-»fOf  (StNCELLE). 

*  Voir  le  A*  article  au  n"  pr6c6dent,  ci-dessus,  p.  245. 
»  Voir  Jut. /«d«i«.,  L  x,  c.  u,  b.  i. 
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George  le  Sk/neelle  8'expm»e  ainsi  snr  le  compte  de  Nabopo- 
litsmr : 

<x  Alexandre  Polyhistor,  dit-il,  nous  apprend  qn'il  demanda  et 
»  obtint  pour  son  fUs  Naduehodonosor  la  main  S^Aroitis,  filled'A^- 
2>  tgagesj  satrape  de  la  MiSdie.  Ce  Nabopolastavj  mis  k  la  t^te  de  ses 
» troupes  par  Sarac  (oxxSardanapale),  pot  des  Chald^ens,  s'en  ser- 
»  vit  contre  Sarac  lui-m^me  et  conlre  la  Tille  de  Kmive!^  Sarac 
i>  ^pourant^  k  Tapproche  du  rebelle,  mit  le  feu  k  son  propre  palais 
»  et  firii  dans  les  flammes.  Nabopolassar,  pipe  de  Nabuckodono- 
»  8or,  s'empara  de  la  sorte  de  Tempire  des  Chald6ens  et  de  Baby- 
» lone  *.  » 

Ici  se  pr^sente  un  fait  qull  est  important  de  discuter  k  fond. 

Si  Alexandre  Polyhistor  adit  vrai,  le  pirede  Nabou-cadr-atzer 
prend  Ninive  sur  Sarac j  qui,  pour  ne  pas  tomber  entre  les  mains 
du  yainqueur,  met  le  feu  k  son  palais  et  p^rit  dans  les  ilanuues. 

Voilk  done  Ninive  qui  succombe  devant  Nabopolassar.  D'un 
autre  cdt£ ,  Hirodote  nous  dit  que  Cyaxare.^  roi  des  Medes,  prit 
Ninive  et  soumit  I'Assyrie,  k  Texception  du  pays  de  Babylone.  II 
ajoute  que  Ninive  fiit  prise  sous  le  rtgne  de  iViVocm,  mire  de  La- 
bynite '. 

Enfin  Diodore  raconte '  que  le  dernier  roi  d'Assyrie  fiit  Sardor- 
napah,  qu'il  iclata  contre  lui  une  rebellion  des  Mides ,  doat  le 
chef  itait  Arbacesj  et  des  Babylouiens  dont  le  chef  itait  Belesis; 
que  d'abord  Sardanapak  battit  trois  fois  de  suite  les  rivoltis,  mais 
qu'ayant  iti  mis  en  diroute  dans  une  quatriime  batailie  ou  com- 
mandait  son  beau-frire  Sal(emen,  il  courut  s'enfermer  dans  les 
murailles  de  Ninive ;  que  se  voyant  sur  le  point  d'etre  pris  par  ses 
ennemis,  il  se  fitbriU^  dans  son  palais  avec  tons  ses  trisors.  Alors 
Arbaces  devint  roi  des  Mides,  Ninive  fut  difruite  de  fond  en  com- 
ble^  et  Tempire  assyrien  s'iteignit.  /u5^n  dit  la  m^me  chose*. 


s  Voir  Hirodote,  1.  i,  ch.  106  et  188. 
^Biblioth.  hist.,\.  n,  c.  23  etsuiv. 
*  Histor.epit.,  1. 1,  c.  3. 
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\oilk  done  en  prince  deox  deBtmctions  de  Nmive  dans  de8 
circonstances  identiques  :  de  part  et  d'autre  c'est  un  roi  Sardana' 
pale  qui  p6rit  dans  Fincendie  de  son  palais  allum^  de  ses  propres 
mains,  pour  se  sonstraire  k  ses  ennemisqui,  de  part  et  d'autre  en- 
core, sont  les  chefs  des  Babylonieus  et  des  Mides;  Bekm  et  Ar- 
baces  dans  ie  r^t  de  Diodore,  Astyages  et  NabopoloMsar  dans  ce- 
lui  d' Alexandre  Polyhistor. 

Nous  commen^ons  par  dearer  que  nous  ne  saurions  admettre 
la  r^p^tition  si  precise  des  monies  ^ir^nemens  pour  la  m^nie  irille 
et  le  mdme  empire.  Si  d'aiUenrs  Ninive  avait  &ik  d^truite  de  fond 
en  comble  par  Belegis  et  Arinices,  il  itait  difficile  qu'elle  le  fftt  de 
nouveau  par  Nabopolassar  et  Astyages;  nous  n'h^tons  done  pas  k 
le  dire,  il  y  a  lit  confusion  ^vidente  des  faits.  Un  seul  et  m^me  ^y£- 
nement ,  qui  avait  dii  frapper  les  esprits  k  cause  de  sa  grandeur 
terrible,  aura  Hi  attribu^  k  deux  ^poques  diffi^rentes.  YoiUi  tout  le 
secret  de  cette  invraisemblable  r^p^tition  du  suicide  de  deux  Skr^ 
danapale, 

Effor^ons-nous  done  de  tirer  au  elair  lliistoire  embrouill^dela 
ruine  r^elle  de  Ninive. 

Yoyons  ce  que  nous  dit  Jos^phe  : 

a  Vers  ce  tems ,  il  arriva  que  Tempire  des  Assyriens  fut  ren- 
»  vers^  par  les  Mides...;  or,  le  roi  des  Babyloniens,  nomm^  Bald- 
B  daSy  ayant  envoy^  k  Ez^hias  des  vieillards  avec  des  pr^ns,  le 
V  pria  de  devenir  son  alli6  et  son  ami.x> 

f«f ...*0  ^f  rmit  BtiSvXmim  CttrtXm^ B«A«^«f  0y«/««,  wiu^^tit  ^f«f  rcf 'E^iju«f 

Ainsi  done  Jos^phe  place  la  ruine  de  I'empire  assyrien  par  les 
M^des^  vers  T^poqae  oil  AUrodak-Baladan  envoya  une  ambassade 
k  Ezichias. 

Nous  montrerons  que  ce  fait  eut  lieu  en  713  ou  742.  C*estdone 
k  une  ^poque  yoisine  de  713,  suivant  Josiphe,  que  les  MMess'em- 
parirent  de  Ninive.  Nous  examinerons  tout  k  Theure  cette  date 
importante. 

«  Ant.judaiq.,  1.  x,  e.  2,  n.  2. 
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Le  m^me  historien  Jo$iphe  s'expriine  ainBi : 

aNechaOj  roi  des  figyptiens,  ayant  rassembl^  des  troupes,  se  di- 
»  rigea  yen  le  fieure  d'Enphrate  pour  fiiire  la  guerre  aux  Mides 
»  et  aux  Babyloniens  qui  avaient  renvers^  Tempire  des  Assyriens.* 

Utx^  i  TS9  Aly9%T(m  fiuwtkiws  mytifmi  rtfmrim  iiri  -r«f  'Ei^firnw 

Done  le  Pharaon  NechaOy  qaatai  battu  en  607  par  Nabou^cadr" 
atzer  sur  les  bords  de  TEuphrate,  k  Carckitnis,  se  mit  en  cam- 
pagne  contre  les  M^des  et  les  Babyloniens,  qui  avaient  renyers^ 
Tempire  assyrien.  Get  ^y^nement  est  done  ant^rieur  k  607. 

Or,  de  713  k  607,  il  y  a  96  ans;  il  ne  s'agit  done  pas  du  m^me 
^^nement,  et  les  deux  r^olutions  subiespar  Ninive  sont  s^par^ 
Tune  de  Tautre  par  trois  quarts  de  si^le  enyiron. 

«  CyaxarBj  nous  dit  Hiradote^  prit  Ntrnve,  aprte  ayoir,  pendant 
»  28  ans ,  guerroyi  contre  les  Scythes  qui  I'ayaient  forci  de  leyer 
» le  si6ge  •.» 

Or,  Cyaxare  a  r^gn^  de  635  k  595 ;  ce  n'est  done  pas  de  lui 
qu'il  s'agit  dans  la  premiere  revolution  mentionn^e  par  Josiphe* 

ArbacB)  au  contraire,  a  r^gn^  sur  les  Mides  de  788  k  760,  et  il 
y  a  assez  loin  de  760  i  743  pour  que  nous  h^sitions  k  appliquer  k 
la  r^volte  d^Arbaee  le  fiut  rapport^  par  Josiphe. 

Cyaxare,  au  dire  XHirodotej  aurait  pris  Niniye  plus  tard  que  la 
28*  ann^e  de  son  r^e. 

Cyaxare  a  r^gn^  de  635  k  595.  La  28*  annte  de  ce  rigne  est 
done  en  603 ;  mais  Josipkey  en  parlantde  Texp^dition  de  Nechao, 
qui  eut  lieu  en  607,  nous  dit  qu'elle  fut  dirig^  contre  les  HMes 
et  les  Babyloniens  qui  ayaient  renyers^  la  puissance  assyrienne; 
H^rodote  s'est  done  probablement  trompi.  Le  r^it  d! Alexandre 
Polykistor  nous  apprend  d'aiUeurs  que  Nabopobusary  satrape  de 
Babylonie  et  pire  de  Nalnnhcadr^tzer,  s'allia  avec  AstyageSj  roi  des 

^  AnUjudaiq.^  1.  x^  e.  5,  n.  1. 
>  H6rodote,  1. 1,  c.  i06. 

ui*  sibiB.  TOMBxa.— ii«  113^  4849.  24 
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M^des  (et  ici  noa&  irmmwtm  eanore  wm  l«is*ie  iMni'  gtei6nque 
Jktyage$ sab0tta^  im  iirai  nooi< Cyaware  d«> roi desM&dafl).,  poor 
teayer^Kc  SfrntOj  et  que  les  fd»ell«ft  «lU^piireiit  iK'wMw ;  il  aemUe 
<slair  que  k  dale-  de  kur  i4otoiie  est  douie  pw  ULf**aBflia  dm 
r^e  de  Nabepokmur.  Dans  le  camm  de  Ptol^m^e,  NoiopoUmar 
ayant  r6ga6  de  Qa&  k  664>  il  en  r^suUe  que  c'estT^Uemenlen  62fi^^ 
c'est-k-dire  dans  la  10*  ann6e  du  r^gne  de  Cyaxare  qu'eut  lieu  la 
revolution  qui.  ffewwva.  SavaCy  pour  mettce  AJAyofargwr  sur  le 
trAne  de  Babykna;. 

De  tout  cisi.ii  semble  enfitt  nfenltec  que  les  9B  ana  de  domiBftr 
don  des  Sbyfiiei  en  Ame  daiveat  dtre  notablement  r^dotts  (&  8  par 
ecxemple)  y  oa  mieux  r^parliB  sue  deux  r^ignes ,.  eelui  de  Cyaxare 
etoduidesonprMfictflseHFjPAraortes.  De  625^607,  ily  a  ISana, 
et  nous  devons  pemer  que  Nt^ui^  n!a.pafl  en  la  pens^  de  r^primer 
VusurpatitMarrafeiiesfiMliryloiiiena^et'desH^des ,  maisbiend^faire 
mieuz  qu'une  protaAationinatile  etdemardier  av^Jevantderocags 
qui  devait  bientdt  fondre  sur  son  empire. 

R&umons  :  Nabopoiassar^CtfiEUBoreTixmir^DX  leurs  foroesponr 
renverser  definitivement  Tempice  assyrien  de  NirUvej  qui  s'^taii 
relevi  de  ses  mines..  Eln  625  ils  accomplirent  leur  projet ,  et  de 
simple  satrape  k  la  solde  du  roi  des  Ghald^ens ,  Nabopolassar  de- 
yint  roi  chald^en  de  Babylone.  Et  maintenant  est-ce  le  Sarae  qui 
fut  renvers^  en  625  ?*  est-ce  le  Sardanapaie  qui  fill  renvers^  par  ' 
Arbaces  et  Beksis,  qui  se  brMa  dans  son  propre  pahis?  11  est  diffi- 
cile de  le  dire.  Pour  nous,  nous  croyons  quec'est  Same,  pricis^ 
ment  parce  que  la  mori  ixtSardimapttk  ^Diodore  fot,  i  cequll 
dfit,  suiyie  de  la  destmction  comptete  de  Ffinive.  Or,  cetle  viUe 
n'avait  pas  ^6  ras^e,  il  s'en  fiiut ,  avant  625 ,  puisqn'ii  fallait  albrs 
la  reunion  d*une  armfe  rebelte  et  d'une  nation  ennemie  tbut  en<- 
tifere  pour  venir  k  bout  de  la  dynaatie  qui  y  r^gnait.  Sa  ruine  dfe 
fond  en  comMe,  arrr?^  eomroe  consequence  de  la  mort  du  roi 
Sardwmpaky  n'cut**>ncKeuqu^en'625,  et  Alexandre  PolyM8t(fr 
a  dit  vrai :  son  Sarac  et  le  Sardanapk  de  Diodore,  d'apr^s  Ct^siaSy 
ne  sont  probablement  qu'un  sen)  et  memepersoonage  qui  ooeupait 
le  trdne  de  Ninivej  lorsque  ce  trdne  fut  abattu  pour  ne  phis  se 
relever. 
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Au  bout  de  24  ans  de  r^gne  j  c'eBi-k-^^lim^HXk  i6M  ^  ilxesi  marl  de 
mukdie.Beux  A06  avaat^  U  awt  awQci6  aan\fik  iiVotoK'tf odynitaer 
it  la  pttissanoe  suprteae. 

QneUe  ast  k  v^table  foraie  duAOBi  de  ce  monarqae?  Cast  ce 
qpnenaw aUons  ehercher.  EUe aemble loul ii^&it aiudagoeiiceUe 
<bi  nom  de  aoft  fib  iVafou^adiw«^»«!*  fet7ft  tigBifia  miKoiiti^,  ^mtm- 
cti/tmi,  et  vir  admirabil».  Le  non  icnt  *iyit  iO&13J  sipdfierait 
Nabau,  wiiratle  du  feuy  on  Mire  adamfobk  du  fen.  L'orthognaphe 
k  adopter  difinhivemant  nous  parait  'done  ^Ire  .Nnkmi-^fmiw-' 
atier. 

Passons  au  rigne  pr^oMent : 

VI. 

RteBedeSarrianopoi^. — DoatuDUif  UtmuM^m  lesaatinnipMfioe&r-^ 
Jl a  r6go6  22  ana,  de  647  k  025.  —  Sea  dive©  noma.  —  Son  Trainom 
est  Khin-dl-adan, 

Le  ctmon  de  Ptol6m^e  plaee  avaat  Nakom-fmla-idmrj  un  voi 
nomm^  lUnMmi^MMf  {irm«AiflMidaiio«)S  iCiviWWAif  (£imhdmim\y 
ou  Kit ixWWiwif  (^iniladainos)  ^» 

SniraQt  le  mmmKrit  de  Pacia^  dost  nous  aYons  pu  it^rifier  ia 
eorreotiaa^  grAce  anx  cakuls  id'^eiipses  de  laae  ,  le  r^e  de  ee 
'peraonnage  a  diif>6  22  aQs^^^'eat-^-dire  de  647  ifi25«  Laoapie 
de  George  le  Syneelk  ne  lui  acaoorde  k  tort  que  i4  aos  de  riigne. 

Nous  avoBB  vu  qa'uafragmant  H Alexandre  Polykiitotj  consavve 
par  le  Spnceite  y  Aoiia  appcead  ^ue  ledarnier  roi  de  Nmive  m  dooih 
m^\  S4irae ;  qae  NakopaloMor,  gatrape  de  Babiflone,  ayanl&U 
altianae  aipec  le  roi  des  Midas  ^  Bomm6  k  tort  Asty^ee  an  lieu  de 
Cyaaearej  Tint  raaai^ger  dans  Nmim  «a  capitale,  et  que  ce  Sarm 
mit  lui  mdme  ia  feu  i.  Boa^pdbia  at  <p4ritdADs  riacendie. 

'Ge £it indemm^iit  k  partic  daaetWt mtoire aur  JSa$Hic  que Nor 
baurpala'aizer  devint  roi  de  Babylone,  nousravons  d^jk  dit;  done 
cette  :vi£toire  eut  lieu  en  625 ,  done  aussi  le  Sarojc  d' Alexandre 

*«  titmrnstU  de  Fans,  2399. 
'  Gopie  de  George  le  SiBBeila. 
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Pdyhutor  ne  saorait  Mre  nn  autre  penoniiage  qae  le  Kilinadanj 
on  Kmilanadan  de  Ptoltefe. 

Les  auteurs  de  Yart  de  vMfier  les  dates  se  sont  rang^  k  cette 
opinion^  car  ik  placent,  sous  raim£647,  Chinaladany  nomm^  aussi 
Sarac  et  Sardanapakj  fils  de  Saosduckin,  qui  fdt  battu  par  Aa- 
bom^pala'atzer  et  Cyaxare  y  roi  des  MMes ,  et  qui  se  brftla  dans 
son  palais  ayec  ses  femmes  et  ses  tr^rs  en  625,  comme  Favait  fiiit 
le  premier  Sardanapak.  Ayec  Ini  pMt  Ninive. 

Quelle  doit  6tre  la  yraie  forme  du  nom  de  ce  roi?  Qnel  est  d'ail- 
lenrs  son  veritable  nom?  Est-ce  Sarac y  est-ce  Sardanapalef  est-ce 
Kinilanadan,  on  Kiniladany  on  Kiniladaly  on  Chinaladanf  La 
question  yaut  bien  la  peine  qu'on  la  discute ;  mais  oji  trouYer  les 
il^mens  de  discussion?  Jusqn'ici  ik  nous  manquent,  mais  nous 
devons  esp^rer  que  les  textes  cunei formes  y  extraits  du  sol  de  TAs- 
syrie^  nous  les  foumiront  bientAt;  quoi  qu'il  en  soit  y  Freret  ^  pense 
que  le  nom  Sardanapak  y  par  cela  m^me  qu'il  a  Hi  donn^  ividem- 
ment  k  plusieurs  personnages  y  n'^tait  qu'une  epithete  honorifique^ 
puis  le  savant  acad^micien  ajoute  que  cette  ^pithite  signifiait 
prince  d&nni  du  ciel\  en  hugue  assyrienne  ou  chald^enne  (p.  397). 
n  est  vrai  que  quelques  pages  plus  haut^  Youlant  identifier  YAssa- 
radinus  du  canon  k  un  Sardanapale,  en  repoussaut  de  toutes  ses 
forces  ridentification  avec  YAssarhaddon  de  I'^criture^  il  dit  que 
le  nom  Assarhaddon  ou  Assordan  y  suivant  la  prononciation  grec* ' 
que,  augments  du  mot  chald^en  pal,  phaly  ou  phalay  qui  signifie 
grand,  illustrey  forme  tout  justement  le  nom  Sardanapale  (en 
Ghald^n^  ((/£)  signifie  miracky  ou  homme  admirabky  mais  non 
pas  grand y  illustre).  Freret  oublie  de  nous  dire  ^laquelle  des  deux 
formations  il  croit;  il  oublie  plus  malheureusement  encore  de  de- 
composer ce  nom  en  mots  chald^ens  qui  puissent  signifier  prince 
donni  du  ciely  car  j*ai  bit  de  vains  efforts  pour  retrouyer  ce  sens 
si  precis  dans  les  ^l^mens  du  nom  en  question )  je  retrouve  bien 

^MSmoiresdeVacaddmie  des  Inscriptions  et  belles-lettres,  t.v,  1 722-23  et  24. 

>  Les  autears  de  Yart  de  vMf/er  Us  dates  ^wai  de  m^me  que  Sardana- 
pale signifie  en  chald^en  Prince  descendu  du  del,  et  ils  ajouteot :  c^ett 
moinsun  nom  propre  qa'ane  6pith^te  honorable. 
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sar  poor  prince,  mais  ToiUt  tout;  le  composant  Ban  ou  Adariy  son 
ou  asauy  me  paratt  on  T^ritable  noip ;  pala  pour  phala  tt^£)  une 
^pithite  fflgnifiant  homme  admirable ,  laqaelle  peat  tris-bien  com* 
^porter  rartide  K  ou  H*  La  vraie  forme  orthographiqae  du  nom 
en  question  serait,  dans  ce  cas,  Sar  dan  ou  sanj  et  signifierait :  le 
roiJDan  ou  San^  tadmirabk.  Un  fait  pass^  inapergu  jusqu'ici  paralt 
venir  k  Fappui  de  cette  d^mposition.  Sardanapak  est  nomm^ 
par  Eusibe,  par  Jules  Africain  et  par  George  le  Syncelle,  Binf 
K«f»«Aiptff,  par  Suidas  K#9«f  K«yi(«Afp«f .  George  le  Syncelle  precise 
en  disant :  ^.Thonos^  satViOmnA  Konkokros  ^  Sardanapak  des 
D  Grecs^.B  J'ignore  k  quelle  source  ces  divers  ^crivains  ont  puis6 
ce  renseignementy  mais  ils  sont  si  bien  d'accord  pour  s'en  servir, 
que  nous  pouYons  bien  nous  en  servir  aussi.  Bmcs  ^tait  done  le 
nom  de  Sardanapak.  De  Btmsy  prononci  iila  grecque,  et  abstrac- 
tion fidte  de  la  desinence  obligee,  k  Dan  ou  San,  que  je  regardais 
tout  k  llieure  comme  le  veritable  nom  chald^en ,  il  y  a  si  pris, 
qu'on  me  pardonnera  de  prendre  acte  de  cette  ressemblance  pour 
appuyer  Texplication  que  j'ai  propose  un  pen  plus  baut.  Quant 
au  sumom  Kdf«oAif«^,  j'avoue  humblement  que  je  n'en  connais  pas 
le  sens.  Geci  pos^,  nous  ne  pouvons  admettre  que  le  nom  Sar- 
dan^apala  soit  une  simple  ^pithite  honorifique,  c'est  un  nom 
propre  accoutre  d'^pitheteshonorifiques^voiUi,  nousle  pensons, 
la  r^alit^.  Quant  au  nom  du  roi  dont  nous  nous  occupons,  nous 
n'avons  plus  k  choisir  qu'entre  iSarac  et  Kinalanadan^  ou  Kina-- 
ladany  ou  Kiniladal;  je  suis  assez  port^  k  croire  que  le  veri- 
table nom  est  celui  que  nous  a  conserve  le  canon  de  Piokmee,  et 
que  Tautre  n'est  qu'un  sumom  ou  un  titre;  c'est  ainsi  que  bien 
que  le  sumom  Balsatzer  du  fils  de  Nabou-cadr'aizer  ait  pr^valu 
parmi  les  Grecs  sur  le  veritable  nom  Eouil'tnerodachy  c'est  pour- 
tant  ce  dernier  nom  y  que  le  canon  de  Ptokmie  nous  a  transmis; 
Sarac  serait  done  de  la  sorte  un  simple  titre.  Ce  qui  corrobore 
singuliirement  cette  opinion  j  c'est  Texistence  du  mot  chald^en^ 
pluriel  ^3T0  Sarakiny  principesy  prcefectiy  dont  le  singulier 
est  pr^s^ment  notre  nom  Sarac,  "HO* 

I  Chnmographiey  p.  168|  B. 
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Maintenant  qtie  signifie  le  nom  qui  nous  est  transmis  par  le  cir- 
non  de  PtoUm^,  il  eatatsez  difficile  dele  ^e,  et  parcons^ent 
deretenir  k  la  vMtdrie  icmiie  iwttwgrapfaiqtie  de  ce  nom.  Nous 
ovons  trouY^  trois  tariantes :  KinUanadan^  Kmkuhn  eXKxnihdtU; 
dans  deui  vniantes  sur  trois  le  nom  se  termine  par  <hn,  c'est  done 
cette  temnnai9on  qne  noes  detom  adopter  de  pr^ftrenee; 
nons  avons  ainsi  la  forme  Jfimlwian  qui  nons^paratt  atoir  one  phy^ 
rionomie  s^mitique  phn  vrrasemblable  que  la  forme  Kinilmedan. 
kfec  eette  fdrme  nous  pon^m  retponrer  dans  notre  nom  les  mots 
pKlltfn>y»*»?  fitvew-mtrAdm^  ottemcorej^  7K]n>  pnere$ 
sur  Aden;  nous  ne  proposons  ees  deux  explicatioas  "qta'avee  mie 
artr^me  reserve  et  sans  7  attaolier  plus  d'imporlaHee  qn'eltes  ne 
le  mMtent.  Qnoi  qo'il  en  soit  nons  adoptons  pour  le  non  qo'k 
porti  le  roi  d^brdn^  et  renphs^  parie  satrape  PMtm^pat^afier,  k 
foirme  d^mtire  Kkm^dl^ctdtcn.  Disonaen  ptasimt  que  la  pr^sencedn 
nom  Adan  dans  le  snmom  compost  qne  nous  avons  essaye  d'ana- 
lyser  semUenut  donner  gain  de  eanae  hAiex$mdre  Poiylkstor,  qm. 
ttfffeiieSttrdanapcde  le  roi  deNiat're  imiviwud  par  PMou'^pakHxixr. 

Khin-ta-adan  ^teit  roi  de  Ninive ;  Nabou-pala^tzer  ^tait  salrape 
de  Babylone  et  g^n^ral  des  armies  (te  Xhin-dl-adan;  done,  avant 
625  la  puissance  ninivite,  si  elle  avait  Hi  jadis  abaiss^e,  ^tait  re- 
deyenue  assez  grande  pour  absorber  la  puissance  babytonienne. 
I^ous  constateroDS  un  pen  plus  haut  que  les  deax  capitales,  Ninive 
et  Babylone f  se  disput^rent  pendant  delongnes  ann^es  one  pr6do- 
minence  qu'elles  s'arrach^rent  tour  k  tour  en  payant  chaque  r6vo- 
lution  et  chaque  victoire  d'un  pen  plosd'aflkftlissemeni  et  en  pr6- 
parant  ainsi  rasserrissement  et  la  chute  de  celle  des  deux  pui»> 
sances  jalouses  qui  parvint  k  ruiner  Taotre;  mais  n'anticipons  pas. 
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^TABUSSEMENT  DE  L'EMPIEE  CHALD^EH  ▲  HimVE. 

R^gne  de  Saosdouchin  —  Date  pr^cieuse  pour  la  chronologie  6g7ptieime« 
-^  Saosdoadda  rhgne  20  ans  de  067  k  647  a^ant  X.-G.  —  Goordi- 
natioii  des  faits  raconMs  dauB  le  Mvr»'#r  JUdi^.  —  S^fnefaronisme  re^ 
marquable  qnlen  prouve  la  ir^aoil^*  —  Le  wai  novi  du  roi  chald^en* 
est  S<ioS'dou-1dUn. 

Apartir  de  KUn^Hidan  et  en  remontant  dans  h  suite  des  terns 
nous  aHons  Ironrer  £tabK  dkms  Ninive  V empire  chald^  Aoni  nons 
avons  y\x  josqn'ici  le  si^e  k  B^ylone,  les  deux  £tats  n'en  font 
plus  qn'un,  eileroi  de  iVtmve  place  k  Bab;lone"im  satrape  qui 
oMit  k  sag  orArts. 

Avant  de  paaier  a»  rtgne  du  prM^oeneur  de  Khin-dl-aAmy 
nous  devons  cfptator  uae^date  prMMse  de  plus  pour  la  chrono- 
logie ^gyptienne. 

Nous  lisons  dans  lea  Am^ :  cDe  ton  tenia  (ie  losias)  le  phoraon 
»  Nechaoy  roi  d'Egypte,  montaeoMlre  le  roi  d'Assour,  yersle  fleuve 
D  Enphrale;  le  roi  Jomai  alia  anvde^aai  de  \m,  mais  quand  il  le 
D  Tit,  il  le  tua  kMagueddo.  JoachaSy  fib  de  Josias,  4g6  de  ^  amy 
D  rempiaga  sur  le  trdne  son  pire,  uais  il  nen^gnaqoe  3  mois  k 
»  J&rusalem'.  x> 

Vers.  33.  a  Le  pharaon  Nmhatk  le  fltlier  k  RiUa,  dans  le  pa^ 
D  de  Heniathy  afin  qu'il  ne  rigaAtplus  ^  J^nuakm. 

Vers.  34.  a  Le  {diaraon  iV0e»ki«<tobiit  pauv  Boi  EUahimr  fib  de 


*  II,  Jlo<*,  xxm.  29. 

s  JM^he,  liT.  X,  oh.  5,  n.  2,  d!t  que  Joathas  r^gna  3  mois  et  10 
jours;  plus  loin  il  dit  ^galement  que /oocMma  r^gn^  3  moiset  10  jours. 
Gette  coincidence  si  parfaite  de  dttp6a  est,  ayowons-te,  tr^pen  Trai- 
asmblable;  que  oluieva  dea  deux  roia  eaflifii,  Van  des  Anynens,  TiMitre 
des  figyptiens,  ait  r6gn6  enyiron  3  mois,  c^est  possible ;  mais  que  tons 
les  deux  aient  eu  non-seulement  le  m^me  sort  mais  aient  6t6  li  point 
nomm6,  au  bout  de  3  mois  et  10  jours,  charges  de  fers,  ceci  me  semble 
pen  Traisemblable.  Jos^phe^  qui  confond  sans  grand  scmpule  les  faommes 
et  les  dates ,  a  commis  ^Tidemment  ici  une  conlimoa  de  ce  geare. 
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»  Josias  k  la  place  de  JmaSj  son  pire,  et  changea  son  nom  en  celui 
o  de  Joakm  et  U  prit  Joachas  qui  fat  emmen^  en  figypte  oil  U 
»  mourut^p 

Les  Paralipamenes  racontent  les  mimes  feits.  De  cela  nous  de- 
vons  conclure  que ,  sous  Joakitny  le  royaume  de  Jnda  ne  fit  que 
changer  de  dominateur;  jusqu'alors  les  rois  de  Jerusalem  ^talent 
renvers^s  el  changes  k  plaisir  par  les  Pharaons.  L'annte  610  vit 
poindre  un  orage  que  le  Pharaon  Youlut  en  vain  d6lourner;  /o- 
iias  p6rit  en  cherchant  k  se  souslraire  au  joug  igyptien;  mais 
aprts  Irois  ans  de  lutle,  en  607,  Nechao  fat  battu  par  Nabott-cadr- 
atzer,  et  les  Juife  changirent  de  matlre  bongr^  malgre. 

R6capitulonsles  dates :  Le  r^ue  de  Joakim  a  commence  en  610 ; 
les  trois  mois  de  r^gne  de  Joachas  sont  ^galement  places  en  610, 
ainsi  que  la  mort  de  Josias  ini  k  Magueddo  par  une  fl^che  ^p- 
tienne.  Done,  en  610,  le  pharaon  Nechao  ^tait  tout-puissant  en 
Sjrie. 
Revenons  au  predicesseur  de  Khin-M-adan. 
Le  Canon  de  Ptol^mee  nomme  ce  prince  J^si%uxifs  ( Soos- 
douchinos)^,  Xm*ftwx'*f  {Saosdouchm) ,  et  £««f  JUv^tts  {Saos  Dcu- 
Chios).  (Gborgb  le  Stncbllb). 

Suivant  le  manuscrit  de  Paris,  qui,  je  ne  saurais  trop  le  r^piter, 
est  le  plus  correct,  ce  rigne  a  dun^  ^  ans ,  c'est-i-dire  de  667  k 
647,  et  ce  sont  \k  des  chiffres  que  nous  adoptons.  Suivant  la  liste 
reproduite  par  le  Syncelie^  ce  r^e  n'aurait  dor^  que  9  ans. 
G'est  ]k  une  des  mille  erreurs  du  chronographe. 

Ici  se  pr^nte  un  fait  que  TEcriture  ne  prkise  pas  sufB- 
samment ,  quant  au  nom  du  monarque  assyrien  qu'il  con- 
cerne ;  il  s'agit  de  la  de&ite  et  de  la  captivity  du  roi  de  Juda  Jfa- 
nasses. 

Nous  lisons  dans  les  Paralipomenes  * : 

4iC'est  pourquoiDieu  emmine  sur  eux  les  princes  de  Tarmtedu 

i  Chap.  XXV  et  xxvi. 
^  Manuscrit  de  Paris. 
*  LiT.  u,  chap.  23,  11. 
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»  roi  des  Assyriens,  qui  prirent  Manassis,  lui  mirent  lee  fers  aux 
»  pieds  et  aux  mains^  et  Femmenirent  k  Babylone.  b 

Or^  Manasie^  ayant  i^gn^  55  ans,  k  partir  de  Ykge  de  iS  ans ^ 
son  saccesseur  Amm,  deux  ans  seulement  entre  Manass^  et  Josias 
tui  k  Magueddo  en  610  \  et  enfin  Jorias,  ayant  r^gn^  31  ansS  i^ 
s'ensuit  que  le  rtgne  de  MofMuU  a  occupi  les  ann^es  plac^es  en- 
tre les  dates  extremes  j  643  et  698.  C'est  done  entre  ces  limited 
qu'il  &ut  chercher  le  roi  d'Assyrie,  auteur  de  la  d^fidte  de  Ma- 
nassi. 

Le  m£me  chapitre  des  ParaHpominei  (irersets  12  e(  13)  nous 
apprend  que  le  roi  captif  invoqua  Jehovah  dans  sa  d^tresse,  que  sa- 
priire  fat  exaucte  et  qu'il  lui  fot  permis  de  reveniri  Jerusalem. 

A  en  juger  par  la  teneur  du  chapitre  en  question,  ce  serait  vers 
le  milieu  de  son  rigne  que  Manassi  aurait  subi  sa  d^faite  et  sa 
captivity. 

Dans  le  livre  II  des  Boiiy  tons  les  details  de  ce  fidt  nianquent  ab- 
solument;  il  est  dit  seulement  au  Terse 1 17  du  chapitre  xxi  que 
les  Cuts  et  gestes  de  Manassi  sont  Merits  dans  le  livre  des  faits  du 
terns  des  rots  de  Juda.  Malheureusement  ce  livre  pr^cieux,  men- 
tionn^  si  fr^quemment  dans  les  saintes  Ventures,  n'est  pas  parvenu 
jusqu'i  nous. 

Josiphe^  raconte  les  m^mes  faits ,  mais  sans  fixer  T^poque  de 
son  r^gne  k  laquelle  il  fut  &it  prisonnier  par  les  Assyriens.  Si 
c*est  vers  le  milieu  de  son  r^ne  que  cela  est  arriv6 ,  c'est  vers 
Tann^e  671  qu'il  faul  classer  cet  ev^nement.  Or,  en  671 ,  Saos^ 
doukhin  n'^tait  pas  encore  sur  le  trdne  qu'occupait  son  p^re  Asar- 
haddon;  nous  verrons  plus  loin  que  les  auleursde  VArt  de  virifier 
les  dates  placent  en  673  la  captivite  de  Manass^. 

Pendant  tout  son  r^gne ,  Saosdoukhin  a  6t^  roi  d'Assyrie,  c'est- 
ik-dlre'  qu'il  a  ^t^  i  la  fois  souverain  de  Ninive  et  de  Baby  lone. 
C'esl  \k  aussi  Tavis  des  ^uteurs  de  VArt  de  verifier  les  dates,  qui 

» Ibid,,  V.  i. 

2/Wd,  Y.  21. 

» /bid.,  XXXIV,  1. 

*  Antiq,  Judaiq.^  1.  x,  ch.  3,  n.  2. 
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jyoutent  que  SaoidiuAhm,u'tfit  autre  que  le  Nabuekodono9(Hr  du 
livre  de  Judith;  q&'U  eat  gufiRe  a¥€c  Mraorte$,  et  que  raiui§e 
qoi  pc^6da  sa  mort  il  fat  baktu  et  tmigi  <hii9  Ninive  par 
Cyascare, 

Maint^pant  que  lUHis  ayoa»fiTi^,^les  limites  ies  r^e64eFebaGHa 
des  monarques  de  la  dynastie  m^de^  neug  {)0ttV0Q8  -v&ifier  si  les 
deducstions  de  YArt  de  verifier  Jesdaitt  soalap^uf^surquelqHe 
base  solide. 

Herodote  dit  qae  Phraortes,  roi  des  M^des,  p^rii  apr^sun  ligne 
de  23  ans,  dans  ime  exp^tion  contre  Ninive.  U  fiyoute  qu'alors 
les  Assyrieosy  c'est-i-dire  le»Nmmte$f  itaiaat  kol^abandeoA^s 
de  tans  lettr&aUies,  ouiis  n^anroniBB  encore  pnissantB  et  ftmssaals. 
.(Uv.  1,  cb.  102.)  Cyaxare^  Ak  de  PhPOtmU^,  sueeeda  k  son  p&re, 
et  s'empressa  de  le  venger  en  dedvouU  .la  gaawe  au  xoi  de  Mini^^ 
n  ^tait  occup^  au  si^  de  cette  viUe  lorsque  les  Scythes  £rent  ir- 
ruption dans  son  empire  (ch«  108),  Cyaxare  s^assit  a  s'aSinnchir 
de  cette  supr^matie  desbarbares.  Une  foas  libre,  il  repritle  si^ 
de  Ninive  et  se  rendit  maitre  de  cette  ville.  Toatei'Assyiue  lui  fxA 
bient6t  soumise,  k  l-exception  de  la  Babylonie.  U  mourutajU'^Jin 
r^gne  de  40  ans,  dans  lesquek  sont  compcis  les  28  aus  que  dura  la 
domination  des  Scytbes  (cb.  106). 

Examinons  ces  (ktes :  Phraortes  mourut  en  63S ;  c'etait  done  a 
Khin-cd-adan  qu*il  avail  affaire.  Lorsque  Cyaxare  monta  sur  le 
trdne  des  M^des,  en  635,  Saosdoukin  ^lait  mort  depuis  deuxans^ 
Cyaxare  n'a  done  pu  assi^ger  Saosdoukin  dans  Ninive,  aiosi  que  le 
pr^tendent  les  auteurs  de  VArt  de  virifier  les  dates,  Ce  n'est,  jiar 
consequent,  qu'au  roi  KhinM-adan  que  Cyaxare  fit  la  guerre. 
Cyaxare  J  brMant  du  d&ir  de  venger  la  mort  de  son  pere,  dut 
rentrer  en  campagne  aussildt  qu'il  eut  pris  les  rSnes  de  TBtaL.!)^ 
634  il  pouvait  dtrejoccupi  au  si^ge  de  Ninive.  Les  Scythes  vinient 
d^toumer  sa  colore  en  Tattirant  sur  eux-mdmes,  pendant  8  ans, 
et  non  pendant  28  ans^  comme  Ta  fait  dire  quelque  copiste  mala- 
droit k  Herodote ;  il  guerroya  centre  eux  avant  de  r^ussir  a  les 
refouler  borsde  ses  £tat8,  ce  qui  eut  lieu  en  626.  Aussit6t  libre,  il 
reprit  la  guerre  contre  Khinrdlrodan.  Pour  assurer  le  succte  de  ses 
armes,  il  sut  acbeter  la  ddfectioniu  satrape  de  Babylone  Nabour 
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Tint  facilement  k  bout  de  Ninive.  K/un-^-adan  ne  pouTait  igso- 
rer  le  sort  que  lui  r^servait  le  Tainqueiir;  iln'y  arait  phift  poorlui 
de  i6S&mse  possible  ^  il  auna  mieiix  p4fir  dMs  rincendie  da  sou 
pakbj^ettiui^tUaaatlaArikbfiiMBqut^^^  des  VMes 

et  le  perfide  saUaiiA  de  Bfl^yloaa,  quia  da  tomber  entre  les  mains  de 
sea  «iinea)ds,  Cdtte-idliaaaadeCyMttMreel  de  Nabothpala-aizerei^ 
pUqua  d'aUlaurs  tcis-fiinf  lemeot  VasacMrtion  d'H6rodote  qui  nam 
dit  qu'i  k  Babylonia  prt^s,  tente  l!AasYiie  ton^  an  pouToir  du 
roi  das  Mddes.^  Niaive.pfa*it  aiiee.irAm<»d/-adatt«a  %^* 

Yoyajaainainlammt.ai,  au  miUeude-toiia  ces  &its  qui  paraissent 
convcttablement  olatah  taAte  eux ,  il  aat  possible  de  coor donner 
lesfaifta  qvi  fiont  conaigate  dans  le  Livre  deJwHtk.  Faisons  obser-> 
var  tattiefois.qHe  kft  oowmaBtatattra  tte6tiei»  ne  sont  pas  ihmh> 
uiiaeft'PMir  aoaorder.  ^ee-lawre  k  confiance  entiire  que  Ton  doit 
k  r£effiiiire  saiiila,  Freret  saniieHt  qse,  puisque  Tautorit^  de  ce 
Uvre  e^t  Gontrovwsiie  at  qwL'im  Fa  souvent  conaid^r6  comine  xm 
Quvrage  puremeBl  aUigariqiie,  on  ne  pent  s'^ft  senrir  pour  4ta^ 
bliraucuD  fait  historiqiia*  Vby<ttS8i  ce  jugeancat  9hri^  doitri- 
gottreusemamt  dire  appliqui  an  Uwe  eo  ^oeatipA. 
Void  ce  que  nous  Ksanaduw  le  lAvrt  de  MUtk  (eh.  i) : 
a  V.  i.  Arphaxad,  Toi  des  MSdes,  avail  soumis  plusieurs  na- 
D  tions  k  son  empire,  et  Itd-mdroe  £leva  une  vilte  tr^s-puissante  ^ 
»  qu'il  appela  Ecbatane.  a 

«  V.  5.  Or,  en  la  5«  ann^e  de  son  rigna,  NabuchodonosoTj  roi 
»  des  Assyriens,  qui  r^gnait  dans  Ninive^  la  grande  ville^  combat- 
»  til  contre  Arphaxad  et  le  vainquit.  » 

Apr^s  sa  vi^toire  %xkx  Arfhami^  JtM^JfHrciuirHUzfr  sowme  ia«» 
les  peuples  sqs  voisins  de  se  aoumattre  ^  .sa  kn;  toa;^  r^apousaeirl 
le  joug  qu'on  yeut  leue  ijnpoai^f^,  et  ^  ligpoot  cootape  le  voi  d'^Aft* 
9yrie. 

a  Ch.  It,  V.  1,  Dans  la  13^  anabia  ifkx<AJ!MmQMmmftry  le  ^ 
a  jour  du  In  mmr  en  la  iMaia#n  dftffabuchfttonoww,  rtd  dflaiAs- 
a  Syrians,  il  fi|t  iitiq^'il  se  d^faiidrait«^» 

Ce &it alorsxpie^ la oopdinta^ de  h' gMrre'telrcaaMe it  JSft&v^ 
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pheme,'  qui  vint  p^rirsoos  les  morailles  de  B^ulie,  des  mains  de 
I'b^roique  Judith. 

Examinons  tons  ces  passages  : 

VArphdxdd  du  liyre  de  Judith  n'est  autre  que  le  Pkraortes 
d'H^rodote,  cela  a  ^ii  ^tabli  bien  ayant  nous,  et  nous  n'aTons  pu 
que  reproduire  I'argumentation  k  Taide  de  laquelle  cette  identifi- 
cation a  ^t^  constat^e.  Or,  Phrdartes  est  mort  en  635.  Le  iVoAtf- 
chodonosor,  qui  Fa  vaincu  et  qui  Ta  fait  pirir^  ^tait  dans  la  12*  an- 
nie  de  son  rigne;  c'est  Khin-^^adan  qui  a  vaincu  Pkraortes. 
Khifi'dl-adan  est  mont^  sur  le  trftne  en  647.  De  647  it  635,  il  y  a 
tout  justement  les  12  ans  dont  park  le  Uvre  de  Judith.  En- 
core une  coincidence  qui  ne  pent  6tre  un  simple  effet  du  hasard. 
Hfttons-nous  de  conclure  de  \k  que  les  faits  historiques  consign^ 
dans  le  Livre  de  Judith  sont  tout  aussi  dignes  de  foi  que  ceux  que 
nous  tirous  des  autres  livres  de  TEcriture.  Conduons,  en  outre  y 
4]ue  le  Khin-dl-^an  du  canon  de  PtoUmk  a  port^  igalement  le 
Bom  de  Nabau-cadr^tzer,  et  que  c'est  par  erreur  que  FArt  de 
verifier  les  dates  identifie  le  Nabuchodonosor  du  livre  de  Judith 
avec  le  Saos-^ou-hhin  du  canon  de  Ptol^mte. 

II  ne  nous  reste  plus  qu'ii  rechercher  la  veritable  forme  du  nom 
de  Saosdaukhm^  nous  avons  consign^  les  trois  Tariantes  : 
s«Mf/di^#fdf  (Saosdouchinos)^ 
Xm$st^vxi*€    (Saosdoucbios), 
s««f  A««%i«f    (Saos  Doucbios). 

La  demi^re  de  ces  variantes  prouye  que  le  nom  se  compose  de 
deux  parties^  dont  la  premiere  est  sans  doute  le  nom  propre  et  la 
seconde  un  sumom.  S'll  en  est  ainsi,  ce  sumom  dont  la  forme 
probable  est  A«v>:if  pourrait  se  lire  |^n  Tiy  ^t  dgnifier  :  spkndeur 
de  la  griice,  de  la  beauti,  pour  le  resplendissant  de  beauti.  Le  mot 
Y7  jouerait  ici  un  Me  tout  k  fait  analogue  k  celui  que  joue  le  mot 
arabe  zou  si  fr^emment  employ^  dans  la  formaticm  des  sumoms, 
tels  par  exempleque  celui  de  zouU-^kmineyn,  Yambidextrej  qui  fnt 
4lonn^  k  un  calibre  visir  de  la  cour  abasside  de  Baghdad. 

Qoani  an  nom  Saosy  comporte-t-il  une  terminaison  grecquet 
icela  est  fort  douteux  vu  I'^tat  concret  du  nom  dans  deux  Tariantes 
sur  iroii.  Notre  savant  conflrire  et  ami,  M .  Filix  Lajardy  a,  dans  sou 
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int^ressantm^otrewrfe  cultedu  CypriSy  tir^  un  grand  parti  d'un 
fiiit  de  Thistoire  d'Armachavan^  fils  kArall  et  petit-fils  d'Ara-le- 
6eaUy  Toi  d'Arm^e^  vaiacu  par  SemiramiSy  suivant  le  r^it  da 
syrien  Mar'abbas-Gadmay  conserve  par  Moyse  de  Kharine.  a  Ce 
»  prince  fot,  dit-ily  snmomm^  Sos  qui  en  arm^nien  signifie  cypres^ 
»  parce  qu'il  aTait  iXi  sacr^  au  pied  des  cypres  jadis  plants  par  Ar- 
»  tnenagy  fik  de  HaScy  chef  de  la  premiere  dynastie  des  rois  d'Ar- 
»  m^nie,  k  Armavir y  I'antiqae  capitate  de  rArm^nie.  » 

Le  nom  Saos^ou-khin  signifierait  ainsi  le  gracieux  cypres  et 
nous  adoptons  pleinement  cette  explication. 

Nous  conserverons  done  au  nom  entier  la  forme  Saoi-dou-hhin. 
Le  r^e  de  ce  prince  reste  Tide,  et  nous  ne  connaissons  aucon  ksk^ 
nement  important  k  y  rapporter;  passons  done  au  r^e  de  son 
pr^^cesseur. 

F.  DB  Saulct, 
Derinstitut. 
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MOISE  REVELATEUR, 


EXPOSITION  ABOLOGiTIQUE  DE  LA  TffifeOLOaE 
m  BENVATEUQUE '; 


M.  E.  Quinet.  —  Son  appel  aux  cathoFiques.  —  Comment  ils  y  repon- 
dent.  —  Attaques  dti  nr^oanlbme  aUeoiand  eootre  I'Evang^.  — 
M.  Ghassay.  —  Le  rationalisme  allemand  et  TAncien  TmImmkL  — 
M.  rabb6  Andr6.  —  Ohjet  et  importance  de  son  ouTrage.  —  Moise.  — 
Sa  Tie.  —  Ses  Merits.  —  Caract^re  de  sa  Th^odic^e. 

11  y  a  quelquesaun^esy  M.  E.  Quinet  iaterpellait  violemmeDtles 
catholiques.  A  Teatendre,  ils  ne  paraissaient  plus  sur  le  champ 
de  bataille^  — la  solitude  se  faisait  autour  de  Tarche  de  Dien*,  — 
lesbras  qui  devaient  la  defendre,  la  laissaient  tomber,  sans  resis- 
tance aucune,  entre  les  mains  des  infideles.  a  Les  d^fenseurs  de 
B  la  foi,  disait-il,  abandonnant  le  lieu  du  p^ril,  imaginent  de 
»  triompher  niMlrmrnt  tiff  i|iitf^qiiiff  f'^r*^'^^"  sans  vie,  en  m^me 
»  terns qu'ils  dSsertent  le  sanctuaire  oil  Fennemi  fait  irruption*,  d 
n  montrait  alors  k  ses  lecteurs  les  nombreuses  phalanges  du  Ratio* 
nalisme  allemand  s'avauQant,  les  rangs  serrfe,  vers  le  temple  de 
DieUy — ^provoquant  les  catholiques,  les  annes  h  la  main, — arra- 
chant  tranquillement,  une  k  une,  toutes  les  pierres  de  Tedifice, — 
jetant  tour  k  tour  dans  le  gouffre  qu'ils  creusaient,  la  Genese,  les 
PsaumeSy  les  Propketes,  YJ^vangiie,^e  corps  en  tier  ies  J^criture$^ 
n  y  avait,  dans  cette  mise  en  sc^ne,  quelque  chose  de  saisissant  et 

i  Par  M.  rabb6  Charles-Marin  Andr6,  professeur  de  rhdtorique  an 
petit  s^minaire  de  Villiers-le-Sec,  diocese  de  Bayeui.  —  Paris,  chaz  Le- 
coffre  ;  prix :  2  b*.  50. 

*  li  Quinet,  Vie  de  JSsus^  dans  la  Revue  des  Deux-Mondes,  p.  335,  i  842. 
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A^6C  Demn  et  hominem 
Hon  •  Et  Patrem  posterts  : 
train  in  pace  stabilem. 
ti(m      ^^^  stabilUas 
,  Nosreddat  stabiles 
Ne  noslabilitas 
fiamana  labiles 
Secom  pvedpitet. 
Sed  dator^enite 
:  Goncessa  Tenia 
•  Per  Matrem  gpratise 
Obtenta  gratia, 
In  nobis  habitet. 

•i}m  nobis  tribnat 
'  Beooati' TttBiaa  : 
Ml  ftaotaa^eUat, 
J.,  Donetet  patriam 
JOratce^idctam, 

tmc< 

1. 


hi» 


By^tvMretlii  sl^tile  Ta- 
tar, rimmnaUe  Paciflcateor. 


^enUte  oeilMia  teknuable  assurer 
notre  stability,  de  peur  que  rhuroaine 
faiUesse  n'aotratne  dans  i*<aliime  nos 
pas  ind^s. 

Mais  qneVantenr  du  pardon,  qui  est 
le  Pardon  Ini-mSme,  que  la  Gr&ce  ob- 
tenne  par  la  Mire  de  gr&ce,  daigne 
babiter  en  nous. 

Qn'ilnous  octMie  la  remise  de'UOs 
,peali^;'^'al  elMeiMs-Bi^lUta;  qu'il 
tiiM»49nMeiuie.patrie*daii8  la  eit^  du 
ciel.   Atti^. 

lA..'  ConfBGuniB. 


xmc( 
3.\ 

lardj 
4. 

caduc 
5. 


6.' 

7.' 


monc 
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Ct)r6uo(a^u  it  la  6ibU. 
RECHERCHES  SUR  LA  CHRONOLOGBE 

DES         9 
EHPIWBS    BE   NIIVIWB,    BE  BABTLONB    B¥  B'ECBATANE, 

EMBBA8841fT  LU  309  Am  QUI   8E  SOITT  iCOVlA 

OB  VkyintMttn  db  nabonassai  a  la  pbue  db  babyunib  pab  ctbus. 

BXAMEIf    CBITIQDE   OB    TOUft    LES  PASSAGES    OB    LA    BIBLE    BBLATIFS    A    CBS    TBOIS 

EMPIBBS. 


ftirihne  2lrtuU*. 

VIII.  Rhgne  d'Assaradon.  —  Inlerrtffne  de  8  ons  de  680  k  688.  —  Ses 
causes.  —  Renseij^emeDS  fournis  par  FCcriture  sur  Assaradoo  et 
par  Jos^he.  —  II  e^t  le  m6me  que  VAsidin  de  Babylone.  —  Sa  ^rai« 
prononcialion  est  Asar^hadon, 

Lepr6d6cesseur  de  Saos-dott-khin  porle  dans  le  Canon  de  Ptolimee 
le  noiELkT»fthus{Asaridino8){}iL%.  de  Paris,  2399)  oud'iirnpiiF^ifW  (/jw- 
rindm8)y  (copie  conserv^e  par  George  Le  Syncelle) ;  dans  loules  * 
les  copies  le  nombre  de  ses  ann^es  de  regne  est  de  13.  Saos^ou- 
khin  iianl  rnont^  sur  le  trdne  en  667  :  c'est  en  680  cpi'Asaridin 
ou  /<anm/tn  a  pris  la  couronne.  Son  av^neraent  avait  &ii  pr6c^d6 
d'un  interr^gne  de  8  ans  pendant  lesquels  le  tr6ne  de  Babytone 
resta  vacant.  Get  interregne  a  done  commence  en  688  et  n*a  fini 
qu'en  6S0.  Nous  allons  chercher  k  nous  rendre  compte  des  causes 
qui  ont  pu  aroener  un  interregne  auf«i  long. 

Mais  d*abord  commengons  par  rassembler,  pour  les  discuter  an 
k  un>  tous  les  passages  de  TEcriture  qui  concement  directement  le 
roi  de  Ninive  Asarhaddon,  fils  de  Sennakherib,  et  ceux  que  les 
commentateurs  onl  essaye  de  lui  ratlacher,  en  supposant  que  ce 
monarqu '  avait  ^te  d^sign^  par  les  historiens  sacr&  sous  plusieurs 
noms  erti^rement  difiKrens. 

Nous  lisons  dans  les  Boisy  (liv.  iv,  ch.  xix, ) :  v.  36  a  Senna-- 
»  cheriby  roi  des  Assyriens,  s'en  retouma  et  etablit  sa  demeure  k 
»  Ninive. 

4  Voir  le  5*  article  au  n*  pr^c^dent,  ci-dessut,  p.  370. 
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V.  37.  a  Et  lorsqn'il  adorait  Nesroch,  son  dieo^  ses  deux  fils, 
»  Adrarneleeh  et  Saraser  le  frappirent  da  glaive  et  s'enfuirent 
B  dans  le  pays  d^Arm^ie,  et  Asarhaddouy  sou  fik,  r^gna  k  sa 
»  place.  x> 

Les  versets  37  et  38  du  chapitre  xxxvii  i'lsate  i^pitent  k  peu 
pr^s  mot  pour  mot  ce  que  cbntiennent  les  deux  versets  pr^cedens, 
seulement  au  lieu  de  a  dans  le  pays  i^Armhiie  o  nous  llsons :  a  dans 
»  le  pays  d" Ararat.  » 

Le  chapitre  xxxii  du  livre  u*  des  ParalijKmknes  (v.  24)  dit seule- 
ment de  Sermakherib  :  «  Et  il  retourna  honteusement  en  son 
»  royaume,  et  lorsqu'il  fut  entr6  dans  le  temple  de  son  Dieu,  ses 
»  enfans,  qui  ^taient  sortis  de  lui,  le  frapp^rent  du  glaive,  b 

Enfin  nous  lisons  dans  Tohie  (ch.  i,  y.  U)  que  Sennakherib  fiit 
tu^  par  ses  fils  45  jours  apr^s  son  retour  k  Ninive  :  a  Apris  45 
»  jours  les  fils  du  roi  tuerent  leur  pire.  x> 

Ajoutons  k  ces  passages  unversetd'£'M?n»dontnous  nous  occn- 
perons  un  peu  pliistard.  Etvoilii  tout  cequi,  dansFfcriture,  touche 
de  pr^s  ou  de  loin  le  roi  Asarhaddon.  Ce  prince  ^tait  fils  de  Sen- 
nakherib y  ses  deux  fr^res,  Adrarneleeh  et  Sarazer,  assassin^rent 
leur  p^re  dans  le  temple  de  Nesroeh  le  45*  jour  apr^s  son  entrte 
k  Ninive  J  au  retour  de  1  expedition  fatale  dans  laquelle  il  avait  perdu 
presque  toute  son  arm^e.  Les  meurtriers  furent  alors  obliges  de 
chercber  un  refuge  en  Arm^ie  dans  le  pays  d'Araraty  et  la  cou- 
ronne  resta  k  Asarhaddon.  Hors  de  ces  faits  TEcriture  ne  nous 
donne  pas  un  seul  renseignement  pr^is  sur  le  rigne  d'Asarhad' 
don. 

Remarquons  en  passant  que  Texpidition  de  Sennakherib  eut 
lieu  dans  la  14''ann^  du  rigne  d'Fz^hias,  ainsi  que  nous  le  con- 
staterons  amplement  un  peu  plus  loin.  Cette  14  ann^e  tombe  en 
713;  c'est  done  en  713  ou  712  que  Sennakherib  M  assassin^  par 
ses  deux  fils  Adramekch  et  Saraser  et  qn^Atarhaddm,  frfere  dc 
ceux-ci,  monta  sur  le  trdne. 

Gomme  il  s'agit  d'^tablir  Tidentite  du  roi  de  Ninive^  Asarhaddon  j 
avecle  roi  de  Babylone^  Asaridin  ou  harindin,  il  importe  de  bien 
fixer  les  dates.  Celui-ci  a  r^gn^  k  Babylone  de  680  i  667.  Asa- 
rhaddon a  dd  commencer  k  r^er  k  Ninive  en  713;  or^  de  713  i 
m*  s^RiB.  TOMi  XIX.  —  if«  114 ;  1849.  47 
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ta  xsumujunB  mbuqve 

6C7  il  nSf  A4^e46  MM,  «t  ihiiHf  la  alMalnMotrriai  d'extBaordi- 
iitiretliee-qii'aB4M»?<miii«it  jaeoo^  46«a8'le'4rtee  ^^Mireiramiie, 
il  Mnitibien  iptm  -einmge  qme^hs  deux  .Irtete  de  .Mme  ei  de 
Babylone  eossent  ^te  occupy  presque  en  mdnie  terns  par  deiix.^r- 
flaniwgo&distMicto.^iiiia6aiiineiiK,pertaiait  k  mlmeaMn;  xela 
n'est  pas  imyiMble<Mn&doate,^giMgiln-Y.a  tiL>nen  de/biaii  *«»- 
iBitfblablB* 

JosepkCy  grftce  it  an  fragment  de  B^ose  qu'ildte,  est'iui  ffe« 
fka  pr^is  anrle  x«Mnpte  deaeYteamawqoi^sniwrMitlh.aMttide 
SmfudJmnb.Jl'mM»'Uffirtmi^'qiie  pan  de  tana^iapa^Mon^ietoimi 
MkiiKe,  leirai  d!ll9Byrie  fat  Tkrtimed'un  CQmj^lotiraaii^tpar.aeSidfluz 
fits  aim6s.Adtmwmle€k^£am8§r ;  qu-iifiit  iiifauniMaBB«oJi  ptopre 
Sample ^qo'MMpp€iaitArMea ^9  que  las  deuK  aiaaisins^cbanfe  par 
k  population  ind^fn^  de  kur.parrietde,  fdrtnt  contrainls  de  m 
refugier  en  Arm^nie,  et  que.ie  fluooetaenr  de  Sennakherib  fat  Aj^ 
sofiochoddas  {'Atnmf^^ifMmi).  Ehs  ee  passage  il  rfeulte^videflHaent 
qft'apr^  lemeartrefde  SenrnMerii^ii  y  eut  Ji.Ninive  une  roTatii- 
tiofi  qoi  ehaBsa  les  meiirtriei«*«Kiqui  At  passer  la  eouronne  «ir  la 
tib^  dejear.fr^  puta^  Asarkatkhn,  Si  oelai-ciiH'amt aloreqae 
9l>ioii'35  a«,  eeqiii  est'trds-^possible,  soarignede  46ranS'Q'«vieii 
qne.dertr^-L^rpaitaBidlilable.  11  «crait<dooc)e  mtme  personnageque 
¥'Amtn)im^cmil8armdinjiroi  de.Babylana. 

Voffons  jBttinienant  ee  qee  maoiS^Tifviie  an  preiBier  coup  d'aeil  le 
Cmton  de  iRt9iMee  qa^ind  il  s'agit  d'apprMcr  le  laps -de  terns 
ecoM  '  entre  la  irivolatiaii  iqui  aiii^it  la  mart  de  SenmMeffib^^ 
TaY^nement  d'/wir/nrfin,  c'est-i-dire  entre  les  anntesVIS  el  680. 
Biainratvanedi^kdity'lerigBedeaetpriDfiefut  pricMe  d/nn^nler- 
ligBe  ide  B  ans,  pr^d^  Itti-^tttnetfe  4  vjignas  sucoeBsib  qni  do* 
B^ntiiians,  ti  aB,'6  ans  et  3  3ii6,.puiB  d'«na«tre  intcrreg«ede 
i^.anSy  pois^anfin  d-un  rigne  de.5'ais;  .c^st-^-<lire  qate  33>aiB 
flous  trouYoiis  5'i4gBes,.2iiii«rrigHes  eatran^MB^.plasiajKtda 
r^ne  du  Merodak  Baladan  de  rEcritore. 

*  Antiqjudai.j  1.  jc,  c  i,  a.  $. 

3  Ge  moiArxaca  ne  contiendralt-il.pas  parliasard  leaiot  Nesrochj  alter6? 
S11 SD  (gtait  ainsi,'le  renseignemetft  Toanii  ~par  los^he  sor  le  lieu  oil 
Samoiie^eH&Yiit'^n/ten^-sendtpeu'digae'de  iyt. 
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Persoiiae^  nous  le,  cBoypns^  ne ,  sera  tenti  de  rBoonoaitvei  dhm 
une  semblable.-sdrie  cLe.r^eA.etdUal#rre^Qir]^  moiiMke  iodiM 
d'uae  successibUite  legitime*  Uest  ait  oootiaire  datauto^videotte 
qiL'uii  pa]||s  qoi  av  pr^at^  de.  p»reii&.  cbaxig^tnam  de  gouTetnen 
meat^  en^  grand  nombre  etjeasi  p«u.di'anii^«&^,a^6  im{p«j»*& 
r^tat  pernanent  de  r^Toliition  paadautiUO^.traaUiafid^aim^efi^ 
que  le  roi  dB^^imve  Assarhaddm^snigfoB^  diuaexrifle  ftnatehiqiw 
q\iiducajltidep«i&.8;aim^e$  pour&'eimparer  df  1& Babyloiue,.  ma 
n.'estplus.naiucel  et  phist  waiapfphhbie;  il.n6.iaU«il|)a«r7reii6«i 
dans  une  semUable  entrepriaa  ({ue  de  Kadresse.cK  detl'in&rgie.  n 
n'^Upas.n6(^8sairepoucc6kdt£trettQ»gfand.€OB4(i6faiiiy  cooinie 
le  suppose a.torlf'r^et^.^ui neveulpasiadn^ttvehqik^ yvuUdiBr 
tit^  de  personne  entre  VA6mrAaddandeYEontQir^eilA$$amdm 
du  canon  de  FXMmie.  Du  reete  I'aiguvieatatioB  ht  latde  de;  la- 
qfieUe  Fr^^  oontesta.oette.idenjtific^on  estfAripett^pBUttaiiive  i 
on  Taen  jjugi^r.. 

De  ce  q\ie,  MerodaeLBaladanyjxti  de  Babylone^  envef  a>t  dii^i)^ 
un&aoibassade  JijE'zec/iuu  Apris  laireiaiie^de  Si8nnakkBirib,,oajm6m^ 
durant  son  exp&litioa,  on  doit  oonduri^  q\ie  le  podideBabyloBe 
itait  ind^ndant  du  roL  de  Ninive. 

Qui  songe  a  lenier?  Il.esthien  centain  que  depuis  l!u8H»paliom 
de  Nobonassmr  les  deux  royaum^de  Niniv«  etdaBaby^aviwaiMiC 
c6ie  k  cdte  maissans  d^p^ndance  Tun  de  rantre^^eitnis-probable^ 
men! en. elat permanent  sinon d'hostilit^, dumeins de m^fiaaoftei 
d'inioiiti^  mutuelle.  Les  sonvecains.  de  Nmineea  effet  devaieet  sa 
consid^rer.  conune  les  hdritiers  l^Uimes  de  la  puissance  assfgriennei;, 
pour  eux  les^rois de Babylone, li6ritier&de la,pjussanee usuirp^epar^ 
Nabonassar,,  ne  pouvaient  dtraque  des  usvrpaUurs  et  desrebelUa 
q^iavaient  1&»6  leurs  droits.  II  est  done  tout. nalurel.qu'au. move- 
ment oil  une  revolution  venait  de  faire .  perir  le.  souveraia  Ninim 
yite  sous  le.  poignaod  de  ses  propreafils,  MeriMhdi  SaJadaUyioL 
d&Bahylone,,  propos&t  an  loi  de  Juda  une  alliance  offenitve  eid6* 
fensive  enlui  offrantson  amide  ;,Gar  c'^tait  le  mojen  ieplussimple. 
de  se  cr^er  un  auxiliaire  qp'il  croyait  puissant  contre  ua  ennomi 
d^teste,  qp!uAe  affreuse  revolution  venait  d'aflaiblir  et  dt^branlep* 
Sans  doute  le  roide  Babylone  ^tait  independant  du  red  de  Ninive^ 


^f^ 
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mais  en  quoi  cela  prouve-t-il  qp^Assarkaddon,  roi  de  Ninive,  ne 
sAt  pas  profiterk«on  tour  des  revolutions  qui  assaillirent  coup  sur 
coup  la  Babylonie  pendant  30  annees,  pour  en  effectuer  la  con- 
qudte?  Je  ne  sauraisle  deviner.  M4rodach  Baladan  eut  le  premier 
rid^  de  «  emparer  de  Ninive  od  r^gnait  Assarhaddoriy  el  ce  fat  an 
contraire  Assarkaddon  qui  r^ussit  k  s'emparer  de  Babylone  lors- 
que  celle-ci  eut  ^t^  tiraill^e  et  fatigu^e  par  des  secousses  succes- 
siyes;  il  n'y  a  rien  \k  que  de  tres-vraisemblable.  D'ailkurs  pour 
qu'en  625  Nabau-pal-atzer  devtnt  roi  deBabyloue,  de  Satrape  qu'il 
etait  k  la  solde  du  roi  de  Ninive  Khin-dl-adan,  11  fallait  bien  que 
Ninive  filit  redevenue  mattresse  de  Babylone  post^rieurement  k 
Mirodach  Baladan^  roi  ind^pendant  de  Babylone^  qui  done  reprit 
Babylone,  si  ce  n*est  Assarkaddon? 

Fr^ret  ajoute  que  si  le  R.  P.  de  Toumemine  fait  un  conqueranl 
i'Assarhaddan,  c'est  k  tort,  car,  k  partir  de  la  mort  deSennakherib, 
il  n'est  plus  fait  mention  de  Ninive  dans  Thistoire  des  Juife,  d'oi^ 
11  font  conclure  que  c'^tait  une  puissance  ^teinte;  ce  qui  leprouve 
d'ailleurs,  suivant  lui,  c'est  que  les  historiens  profanes  montrent 
que  Ninive  n'^tait  plus  en  ^tat  de  s'opposer  aux  M^des  ni  aux  Ba- 
byloniens.  Ceci  n'est  pas  juste,  car  Fr^retoublielad^faitesanglante 
HArphaxad  constat^  par  le  livre  de  Judith  aussi  bien  que  par 
Hirodotey  qui  s'est  born^  k  modifier  le  nom  du  roi  des  MMes  en 
Tappelant  Phraortes  et  qui  a  eu  bien  soin  de  constater  en  termes 
explicites  que  la  Ninive  ruin^e,  Isolde  et  abandonn^e  de  ses  an- 
clens  allies,  ^tait  poortant  encore  la  capitale  d'un  £tat  puissant  et 
redootable.  Cela  est  si  vrai  que  les  M^des  seuls  ne  purentrlen 
contre  elle,  et  qu'ils  ne  r^ussirent  k  renverser  le  colosse  ninivite 
qu'en  escomptant  la  trahison  du  satrape  de  Babylone.  Cette  trahi- 
son  d'ailleurs  implique  forc^ment,  alnsi  que  nous  venons  de  le  dire 
tout  k  Theure,  une  conqudte  anterieure  de  Babylone  par  un  roi  as- 
syrien  de  Ninive.  Ceroi,  c*esi  Assarkaddon  que  les  astronomes  chal- 
d^ns  de  Babylone  out  inscrit  au  canon  de  leurs  Rois,  en  ne  lui  at- 
tribuant  pour  r^gne  que  les  ann^es  pendant  lesquelles  il  est  rest^ 
mattre  de  leur  ville  apr^  en  avoir  opir^  la  conquite.  On  voit  qu'il 
n'est  pas  difficile  de  combattre  les  raisonnemens  de  Fr^ret  sur  ce 
point;  mais  le  savant  acad^micien  tenait  k  faire  de  Y Assarkaddon 
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de  VEcriture  un  Sardanapale^  fits  d'AnakyndaraXy  dont  rarm^e 
d' Alexandre  vit  letombeauenCilicie  pres  d'Anc^^iale  peu  de  jours 
avant  la  bataille  d'Issus.  Apres  le  meurtre  de  Sennakheribj  saivant 
Frirel,  la  guerre  civile  ^clata;  les  deux  frferes,  meurtriers  de  leur 
p^re,  fureut  expulses  de  Ninive  et  la  couroune  fut  plac^e  sur  la 
t^te  de  leur  jeune  fr^re  Assarhaddon;  puis  le  parti  oppos^  rem- 
portant  k  son  ionvy  Assarhaddon  s'en  allaeaexil^oii  il  mourut  dans 
un  Hge  tres-avanc^.  Ici  encore,  Pr^ret  oublie  de  nous  expliquer 
pourquoi  les  partisans  d'A^/rame/i^cAet  de  SaraseVy  lorsqu*ils  furent 
parvenus  k  renverser  la  fsicXion  A* AssarhaddoUy  ne  song^rent  pas  k 
rappeler  de  leur  exil  les  deux  princes  pour  lesquels  ils  avaient  com- 
battu,  et  pourquoi  ils  imaginirent  de  mettre  sur  le  tr6ne  un  Ni- 
ntis  11,  dont  on  nepeut  pr^ciser  Torigine.  Tout  ceci  est  appuy^  sur 
un  fragmeQt  de  Thistorien  Castor  conserve  par  le  Syncelle,  et  dans 
lequel  11  est  question  d'un  Sardanapale  pr^decesseur  de  ce  Nintis  11, 
que  Friret  d6sire  identifier  avec  Assarhaddon.  Disons-le  nette- 
ment,  toute  cetle  th^orie  qui  n'a  pas  Irouv^  gr^ce  devant  les  au- 
leurs  de  VArt  de  vMfier  les  dates^  ne  doit  pas  plus  nous  toucher,  et 
il  n'est  pas  possible  de  r^voquer  en  doule  la  r6alit^  de  la  conqu^te 
de  Babjlone  op^r^e  en  680  pdiV  Assarhaddon,  fils  de  Sennakherib;  de 
telle  sorte  que  cet  Assarhaddony  qui  ne  regna  que  13  ans  k  Baby- 
lone  (de  680  k  667),  doit  ^tre  consid^r^  commeayantoccup^long- 
tems  avant  le  trdne  de  Ninive,  et  cela  depuis  la  mort  de  son  p^re 
Sennakherib,  assassin^  par  ses  deux  fils  ain6s  Adramelech  eiSaraser. 

G'est  ici  le  lieu  de  revenir  sur  Texp^dition  guerri^re  dans  la- 
quelle  le  roi  de  Juda  ManassCy  fut  fait  prisonnier.  Rappelons- 
nous  la  teneur  du  versetii  du  chapitre  xxxiu  du  livre  u  des  Para- 
lipomenes ;  11  y  est  dit  que  a  les  g^n^raux  de  Tarm^e  du  roi 
»  d'Assyrie  se  saisirent  de  la  personne  de  ManassCy  et  qu*apres 
»  Tavoir  cbarg^  de  fers,  ils  Temmenirent  k  Babylone.  0 

Cestune  arm^e  du  roi  d'Assyrie,  c'est-a-dire  de  Ninive,  qvi 
entre  en  campagne;  c*est  k  Babylone  que  le  captif  est  conduit  par 
les  vainqueurs ;  done  Babylone  ^tait  alors  au  pouvoir  du  roi  d'As- 
syrie ;  cela  est  logique.  Babylone  est  tomb^e  sous  la  domination 
assyrienne  en  680;  c*est  done  post^rieurement  k  cette  ^poque  que 
In  captivity  de  Mamssi  a  eu  lieu.  Nous  avons  pour  dale  de  cet 
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Apteemeiity  cfacnsiite  laitteu  du  rtgne  de  ee^priiMie,  «8  qm*  nous 
dtMte  6Ti ;  ouuvQeHe  <kte  n'€8t  sAreoMnt  pM  esaote;  eHer  ne  k 
8cratq\ie'pK*iiB  parhaiard^  pvisqiiielle  n'atl  dtermiAto  qu^ia 
haounL  D'aiUeura  IflBiUdiettratde  VArt  €ie  vh'ifier  Im^iate^i  je  ne 
sais  sur  qucHe  autorit^,  placeAt  en  073  la  eaplivil^  de  Munaste,  h 
suppose qu.'^ nlcntdll&areqQe cequt^ j'«i fait  nM^-mdme,  c'eat^ 
k^reqn^ils  oniprit  ii:t4k>iK  una  date  fixe  ven<  I'ldpoqut^  pea* 
baUe  ou  lelMi  s-est  acaompli. 

Fasseas^^  rexanen  de  deor.  passages  importana  de  l'£kiiit«av 
paasagCB  daoa-  lesqiwla^  oertains  ouMuaantateura  out  cheveh^  des 
fiutsrelatifr  au  ripm  HAumrAtM^n.  Le  preoaaer  et>  le  plus  inpor- 
taut  aat  lei)hapitocixx>d7iaitf;  en  yoioi  la  traduatMn : 

cni.  DaairaBB^edefranriYdedeTbr^mii^afr^bfod^loraqi^ 
ft  g^wny  rQ».d'Aasouryrevmya^qu'ilaasi^eai4icAdoG(eiila  oonqmli 

»  S.  Eftioe  ttm^  JeAoMiA  paria  par  rinterm^diairedlsaie,  fib 
)>•  d'AfBOfty.aavoir. :  Ya,  d^che  le  ciliae  de  dessos  tes  reins  et  d6- 
»i  ehausse  d^ton  pied  la-sandaie.  a  U  fitainsi ,  aHa  na  et  d^ehanss^. 

»  3*  Jekmmk  dit :  GoauDe  maa  semteat  Mie  va  nu  et  d6- 
»*  €b««as6  trott  asB,  signe  et  promoatac  poor  I'figypte  et  rfitbiopie. 

».4v  Mmi  le  roi  d\A$sQur  eBMokntm  ies  captils  de  r%y^  et 
»  lea:  exiles  de  Tfithiopie,  jeanes  gens  et  viettiardS;  nas  et  d^c^iam* 
j^'Sea^.les  reinSfdtoMivertSj.honte poanrfigypte  ! 

a>ft^  O&sediseflp&re^  Voa  a  honte  de  IBtbhpWy  en  qui  Ton 
»x a-est  confi^  elda  VEgt^pte doot  on s'est  vant^. 

»  6.  Les  hahitans  de  cette  plage  ditent  en  ce  jo«r  :  vaiiice 
)i)»qu'est  deYenarobjet  de  notne  coBfiance,,  oji  noue  noua  somami 
a  FefDgi^  pour  avcdr  du  secours  pour  nous  saurer  decant  le  roi 
>hd'A8sottF.  Comment  ^eh^ipeponatrneiia  nousHsdmes  ?  a> 

Quelle  ^t  oette  aatnee  de  la  prise  di'Asehi^,  par  Tari§it^y  g^ 
n6rai  du  roi  d'Assyriie?  QHLest.oe  SktrgowHf  roi  d'Assfde,.  qui  na 
aertrottve  mwtioW  quevl4  ?  VoUk  uae  douUe  queationqui  a^vi- 
vetnent  p^^eccup^  les.coyKUDeAtaieurs^  et  qui  court  le  risque  da 
resier  longrtems  sans  sakitioii  detiuitive.  Nous,  nous  boctteroos 
gmur.notre  com^te  a.r^unir  toma  lea^tveweiguemeus  pQ88iblea.a«r 
ce.  pointy  mais  nposiuoua  gpderom  bieu.  detraaeher  ia.ditfirnil** 

Remarquons.d'alM>rd  que  le  giuiraLen  chef4e  Tarn^  der  Saw^ 
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ffotm  .est  Domini^  Taif/an-^jnil.^  Or,  ^daas  \kai  Bms  ^,  .now  JitonB  : 
cc.Leroi  d!Asstmr  (c!«st Scnnakberib,' aiasi  qnede  ccmstate  le  Ter- 
» ,8et  13)  envoya  de  Lachis,  JhrJm^  le  jehQt  des  eaxuMfaes,  le  ahtf 
0)  ^$JSakfi$y  Ters  lerolEjiMias  k . J^nigalgm,  avec^jone {miwmiilp 
a>  araiiie,.£te-^  Ceci  €iii  liiiu  .vefs.7i&. 

Done  Tartan  i^lg/knira\%nx!be{  de  raimfe  de  Sennakher^ 
xaDinmeaLetaitfgtetod.en  Ab^f  daVsrmi^AeSargomu  On  lie  j^t 
conclure  de  cekfiu'joiie  seule  chose,  c'jest  q«£  Sargtnm  6t.&»- 
imkkerib  ont  ^^cu Ji  des  ipoqud&..tfes-r9fprocb6e8,  si  ce  soat  deox 
(personn^esdiff^reos.  Je  discela^  paroequeles  uns  oat  nu.  dans 
Sargotm,  Salmanasarj  d'autres  Sennakherib,  d'autres  AaaHuuUai, 
d'auices  esfin,  \coaum  Getemwi^  na  juinoe  distincti.prM^cesfleur 
deSermaUmrib^ 

Rjuminons  ces  diffareas  sysC^es  :  Sangaun  regoit  le  ^titre  de 
roi  d'Assour,  done;  il'^tait  soaverain  ninmrite.  Vigaqp^  de  la  cob- 
^pAie  i'Asohdod  ou  Asat  n'est  pas  tnalhottreasaiaeiit  fixte  par 
4'iiatre&  passages  .de  rfieriti]pe,.car  si  aoas  lisaiis  doas  AgnmJifik. 
4,  y.  1)  :  H  Paroles  d'Amos^  jfui  iai^xn  deSfpasteuiis  de  ThkHe, 
D  et  qui  eut  des  visioos  eoatre  Israel,  an  ftaBAS  d'Ofta«,  roiide 
9>  Joda,  et  de  J^boam,  fik^de  Joas,  roi  d'-IsnbSl,  2  <uin^.awuit 
j»  le  trambleBieat  de  terre*  'd 

Et  plus  Join,  verset  8  :  a  J'extermiiierai  Tlnbilaiit  XAtot  at  le 
j>  prince  d'Ascatto;  j'appesaiUiraiiiia.maiaaar  AecmnM;jii  rieane 
peat  nons  garaniir  ^oe  cette  propfa^tie  mx  Anekiai  iconectae 
j>reci86aieat:la  pnae^de  iceMe  ville,  coosammtepar  i2isrAm,ig6- 
n^ral  du  roi  Sargoun. 

Noas.tnoiFroDsten  dbttdansS^jBAonie  {ch,  ly  v.  I)  :icParole>de 
«>  J^hwah  k  Spphame,  .fife  de  Gbusi,  Sk  de  jGoddliw ,  Abrd'AflUr 
j>  .riasy.fils  d'^izichias,  ^aox  jeuK  de  J0na$,  :fUs.d'Aoum,  nroi  de 
9  Juda.j» 

Pais  an  cbapilre.u,  v.  4  :  «  Car  Gaza  aaradtoaite,  et  Aaealoa 
tw^deYenir^eserte,  Azot  saraanniaa^  of^itive  ea  .pida faia;, 
s  vet  Accaron4era.d6i»fiia^e;i» 

IfoyoBs  igaeUes  aont  les  dates^e^eas  daaxjurqpb^oi :  QximM 
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r^n^  sar  Juda  de  810  k  758 ;  Jhvboam  a  r^gn^  snr  Israel  de 
825  it  784.  C  est  done  dans  rintervalte  de  810  k  784  commun  aai 
deux  r^gnes  qn'Amos  a  proph^tisi ;  la  date  de  la  proph^tie  n'est 
pas  m^me  pr^cis^e  par  les  mots  :  Deux  arts  avant  k  tremblement 
de  terre  ;  car  si  Zacharie  (  eh.  xiv,  v.  6)  parle  de  ce  trerablement 
de  terre  arriv^  sous  le  rigne  d'Ozias ,  il  n'en  fixe  nullement  Tan* 
n^e.  Je  ne  puis  done  deviner  sur  quelle  autorit^  une  note  que  je 
trouve  dans  la  Bible  de  Sacy  (^d.  de  1759)  marque  que  ce  trem- 
blement  de  terre  arriva  dans  la  M*  ann6e  du  r^ne  d*Ozias.  Tout 
ce  que  nous  pouvons  affirmer  c'est  qu' Amos  a  proph^tis^  entre 
810  k  784. 

Passons  k  Sopkoniey  il  a  proph^tis^  sous  Josias,  fils  d'Amon^  le- 
quel  a  r^gn^  de  641  &  610.  U  y  a  done  eu  au  moins  143  ans  entre 
les  deux  proph^ties  d'Amos  et  de  Sophonie,  et  il  est  assez  difficile 
de  croire  que  laruine  A*Aschdod  annonc^  par  les  deux  prophetes, 
constitue  un  seul  et  m^me  6v6nement ;  c'est  par  consequent  avec 
raison  que  j'avan^ais  tout  k  Theure  qu'il  n'^tait  pas  possible  de 
d^duire  de  leur  narration  de  la  prise  d*Agchdod  une  date  m^me 
approximative  pour  Texp^dition  de  Sargoun. 

Isate  a  prophetis^  sous  Osias,  Joathanij  Achaz  et  izkhias^  et 
ces  quatre  rois  ont  occup^  le  trdne  de  Juda  de  810  k  698;  nous 
ne  pouvons  done  absolument  rien  d^duire  de  li  pour  fixer  Tepo- 
que  de  Sargoun^  et  nous  ne  sommes  en  droit  d'avancer  qu'une 
chose^  c'est  que  la  proph^tie  contenue  dans  le  chap,  xx  dUIstne, 
est  ant^rieure  k  713,  ann^  dans  laquelle  Tartan  Tint  de  la  part 
de  Sennakherib  sommer  izichias  de  se  rendre. 

Le  verset  3  nous  apprend  que  par  I'ordre  de  Jehovah,  Isaie  panit 
3  ans,  nu  et  d^chauss^,  pour  annoncer  la  defaite  des  figyptiens  et 
des  £th:opiens;  c'est  en  713  que  Sennakherib  marcha  contre  Tba- 
raka  leur  roi.  Cest  en  713  que  Tartan  fut  charge  do  reprocher  k 
Ez^hias  la  confiance  qu*il  avail  mise  dans  Tappui  de  Tharaka  et 
de  lui  annoncer  qu'il  en  serait  puni ;  ce  serait  done  au  raoins  3 
ans  avant,  c'est-k-dire  en  716,  qu'lsaie  aurait  proph^tis^.  Dfts-Iors 
Sargoun  ^tait  roi  d'^ssyrie  en  716.  Cette  date,  je  me  hk\e  de  le 
dire,  n'a  rien  de  pr^is.  Le  seul  point  constat^,  ce  me  semble, 
c'est  que  Sargoun  ne  pent  Ore  confondu  avec  Asarhaddon,  qui  n'a 
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regn^  que  depuisle  meurtre  de  Seunakherib,  son  p^re,  c'est-k-dire 

depuis  712. 

S'il  est  possible  de  d^montrer  aiosi  qu'il  &ut  distinguer  Sar- 

i  goun  d'Asarhaddoriy  il  ne  Test  plus  de  (aire  voir  de  m^me,  que 

:  Sargoun  n*est  ni  Sennakkerib  ni  Salmanassar.  C'est  \k  iin  point 

i  qui  restera  toujours  contestable  et  contests. 

Je  dois  dire  ici  que  j'ai  souvent  pense  que  le  Sargoun  d'Isaie 

f  pourrait  bien  etre  YArkian  du  Canon  de  Ptolemee;  mais  Ark^an  a 

i:  r^gn^  5  ans,    de  709  k  704,  et  ces  dates  ne  peuvent  s'accorder 

5  avec  celle  de  716  que  nous  venons  de  determiner  tout-ii-rheure. 

D'ailleurs  Arkean  ^tait  roi  de  Babylone,  et  non  roi  i*Assour,  et  il 

,r^  n'y  a  aucune  apparence  qu*un  roi  babylonien,  compris  entre  JU^- 

■j_  rodach  Baladan  et  Assarhaddony  soit  jamais  parvenu  k  conqu^rir 

[;-  Vempire  ninivite.  Nous  avons  montr^  qu'il  y  avail  au  contraire 

A  tout  lieu  de  croire  que  depuis  M^rodach  Baladan^  la  puissance 

,^  babylonienne  avail  ^t^  constamment  en  decroissant,  de  revolution 

.^  en  revolution,  jusqu*au  jour  ou  elle  fut  assez  eitenu^epour  qu*i45- 

.^,  sarrhaddon  pdt  lui  porter  le  dernier  coup  et  absorber  la  Babylo- 

nie  dans  le  vasle  empire  assyrien. 

Quant  k  identifier  Sargoun  avec  Salmanassar,  ou  avec  Senna- 

kherib^y  cela  parait  bien  difHcile.  Ces  troisnoms  sontparfiutement 

diffcrens,  et  il  n'y  a  aucune  bonne  raison  d*en  appliquer  deux 

quelconques  k  un  seul  et  m^me  prince.  Nous  nousrangeons  done, 

faute  de  mieux,  a  Topinion  de  GeseniuSy  et  nous  croyons  qu'en 

r^alite  Sargoun  fut  un  roi  d'Assyrie,  distinct  de  Salmanassar  et 

de  Sennakherib,  donl  le  r^gne  doit  ^Ire  intercaie  entre  ceux  de  ces 

deux  monarques. 

Sennakherib  etait  fits  de  Salmanassar,  nousle  savons  de  science 

^,        certaine;  peut-^tre  Sargoun  fut-il  le  fils  ain^  et  le  premier  sue- 

^^j^        cesseur  de  Salmanassar;  alors  il  n'eut  qu'un  r^gne  de  courte  du- 

^f\        ree,  et  lorsque  Sennakherib  monta  sur  le  tr6ne,  il  put  laisser  aux 

^        mains  de  Tartan  Tautorite  militaire  que  son  bhre  aine  lui  avait 

a«  ^        cohKr^e.  Nous  admettron?  done,  parmi  les  rois  d'Assyrie,  &r^oti?i 

jse'^        qui  occupait  le  tr6ne  vers  746. 

ipbl«' 

^  1  Cette  demi^re  opinion  est  eelle  d*  aoteors  de  YArt  de  vM/ler  Us 
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Oesemus  s'exprime  ainsi  sar  le  nom  db  ce  roi  :  «  En  penmi 
»  on  6crit...  chefde  la  beauts ,  k  la  seconde  syllabe  on  peut  auisi 
o  comparer  le  sanserit  gocwa,  ixrtUy  fdrce,  M^^eis^  *.]>  Ptdsilajoate 
enDore  oette  autre  ex[dication  :  Azn,  feu^  seigneur j  rot;  de  1&  rot 
du  fiUy  c*e8^4tHlire  hmorant  le  fhi,  »  J^ime  mieur  me  conften- 
ter  de  Torthographe  d^jii  oonsacri§e  Sar-gounj  que  d'accepter  ou 
d'apporyer  rune  ou  ratilre  d^  oes  explications  qpi  son!  loin  de  me 
aatisMre. 

B'HotKreste  encore  une  question  du  m^me  genre  k  examiner : 
c  esteelle  qui  concemelepersonnage  nomm^  A^napar  ou  Asnafar. 
I1dq8  lisons  dans  EsthroM  {\iv.  i,  ch.  iv),  que  les  ennemis  de  Juda 
et  d%  Benjanritt  ayant  appri»  que  les  Jtiift,  au  retour  de  la  capti- 
1^  reMtiMaieni'le  lempl^,  r^Iamirent  le  dhut  de  participer  a 
cette  reeonstruetion. 

ff  ^  Bts*approcfaant  de  Zorobabel,  et  des  princes  des  vieillards 
»  its  l^ur-  dirent :  BAtissons  ensemble^  parce  que,  comme  voos^ 
»  nouf  cherchons  Yotre  Dien ,  k  qui  nous  aaroiB  inmwi^.  des 
yivicthnes  depuis  les  jours  i^Asar-kaddcny  qui  nous  a  coa- 
)»  duits  ici.  i» 

Zorobabel-et  Icpeuple  s^f  refbserent;  alors  les  reclamans  QresX 
tum- lecHPS  efforts- pour  entraver  r^di&cation  du  temple;  ces  dis- 
sensioat'dur^nt  jusqu'au  regne  d'Artakckachta  (Artaxeroes  Lon- 
gne^Main).  A  cette  ^poque,  une  supplique  fut  adress^.au  Roi  des 
rois  ponrolrtenirqu'il  forQ&t  Ite  Juiib  de  reaoncer  h.  recoastniiifi 
Mrusatem.  Cette  supplique  ^taif  ^rite  au  nom  des  peuples  traos-* 
portfe  jadis  dans  le  pays,  et  dont  r£mim6ration  rempiit  le  ver- 
set  9.  Le  verset  10  est  ainsi  con^u  : 

«^Bf  lea  ontrea  natfoBB  que  It  grand  et  ^rteux.  Atnap^ar  a 
»  transports,  et'^  qui  iTa  donni  dliabiter  en  paix '  les  vilfes  de 
N  StoMrir,  et  tonles  Us  csntt&es  an  d^U  du.fleuYe.  » 

2  Le  89118  dercxpKSsioii  nXD3  *'*^^"it  ffir  m  fprni  y^asi  p^Uilikwrf 
beaueoup  k  d^irer.  Les  rabbins  ne  soaVfas  ^'nrrnrri  nnTmi^niiM  imuuL 
mot,  Cahen  le  lit  comme^  ^2^  p,  ainsi^  canmt  il  suit.  Que  deTient  alors 


la.nftBat,  .indiratgBefy»aiias<  ^WsipafetKadAtoiraiMrtaaitf  ftiuMi 


■U2 
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Cahen  ajoute :  «D'^tres  prennent  aussi  ce  mot  pour  un  nom  de  pevpf^- 
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DaBfi  le  iexte  |»iMkif<B<iaB  lisons  m^^  mi3n  ilfiatm  ce 
qui^ifinfie,  Amapkar  -gmnd  et  Aonori,  Ces  litres  sonUik  as- 
sez  pompeuxpour  designer  uo  roi  d'Assyrie,  enpariaatii  oelui 
qui  se  trouvait  surleur  tr6ne.  Nous  nous  permettrons  de  n'en  rien 
eroioe. 

D'aiHesrsy  au  Tenet'2,  quand  9a  pat4e  A'Amrkaddon,  on  a-le 
soiadedetquidifiertle  rm  ^TAsm/rie.^l/A^eistB  de  ce  titre,  quosid 
il  ^^iti'AsnapkarAm  Amnaj^nry  soffit,  jecreis,  pour  prou^r 
qneoeipenoniHigen^a  6i^  quelle  thef  de  F^lgration  piBfl^'eB 
Israel,  par  ordre  de  Salmanassar.  Gahen  a  jug6  la  question  dans 
€8  -BeoB^  ixr.ilse  borne  k  dire  :  (c*ifiaDK  AsfmpeT,mfm  d'«msa- 
B'trape  *;» 

Ainsi  tombent  d'elles-m^mes,  deTantfh^^tee  la  "phis 'simple 
«tia  phisufttiirtlle,  tontes  les  suppositions  qui  avaieiit  ^  faotes 
9i2r>ie  oampte  i'Asmtphar.'Ge  n'est  pasSaAnano^Mrr,  oonnne  root 
poRS^  quelques  conunentslecrrs,  ni  A^sarhaddon,  comme  ravasi- 
eant'lesiauteiiK'de  VArt  de^vMfierles  dates. 

vFr^rftt,  an'proposant  le  premier  ce  rapprochement  de  person- 
Bilges,  ^en  aTait  oon^lu  que  tons  les  noms  des  sourerainsassyriens 
^laisntidlfKrsns  pour  les'GbaM^ens  et  ponrles  PeRians.  Que  tea 
«ams  stkbisse&t  des  raodifieations  de  prononeiadon  en  passant 
d'un  idiome'damB  an  autre,  il  Vy  «  rien  de  pfasnatlvril;  mars 
qufJk  iputsiettt  i^tre  changes  *  eette  fecon  que  ptm0K  de- 
vMnae  "^OWK ,  nous  aurons  toi^urs  beaveonp  de  peine  h  le 
ooanre. 

Quant  a  la  fbtrae  r^goH^re  dn  nom  d'Atar-^HUhun ,  elle  nous 
estfournie  par  l^ficriture ;  nous  n^avons  done  pas  k  nous  en  fear- 
tercet  amis  ^iMii»  doprteavant  Amr^-kstdminy  suas  nowis  pr^ceu- 
per  de  la  signification  de  ce  nom ;  nous  nous  bomerons  k  fake  ob- 
server que  \rm  «gBifie«fe  fugemmtj  et  pent^^tre  ^hdjuge,  le 
Jutiicier, 

y>  BQus  proposon^  tDutsimj^tlementde  lire  TW-3*1  ci  et  seUm  la  concession 
)>  qui  leur  fut  faite  des  localitds  k  habiter.  » 
*  Note  au  Tcrset  40  du  ch.iv  d'Esdras. 
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IX.  Rhfcne  de  M^siAi-m^rodeckh  de  692  k  688  arant  J.-C.  —  Iregh^-bal, 
de  693  k  692,—  d'Aparanadis  pendaot  6  ans,  de  699  k  692,  —  de  B^l- 
ithon  pendant  3  ans,  d*»  702  k  699.  —  Interr^gne  de  2  ans.  — R^gae 
d'Ark6an,5  ans,  de  709  k  704. 

A  partir  A* Asar-kadoun  et  jusqu'^  Merodach-^faladan  ^  nous 
navons  d'autres  renseigaemens  sur  l*empire  de  Babjione  me 
ceux  qui  oous  sont  fournis  par  le  Canon  de  Ptolemee.  Heureuse* 
meat  ces  reaseignemcDS  sont  toot  k  feiit  dignes  de  confiance,  et 
nous  pouvons  les  inscrire  sans  scrupule  k  notre  tableau  chronolo- 
gique. 

Avant  Asar-hadoun,  il  y  eul  k  Babylone  un  interregne  de  8 
ans,  au  bout  desquels  eut  Ueu  Tasservissement  de  cette  ville.  Get 
interregne  a  done  dur^  de  680  k  688. 

Q  avail  suivi  le  r^gne  d'un  prince  qui  occupa  le  tr6ne  pendant 
4  ann^es,  et  que  le  Canon  appelle  MtrtfTtfMri^^tMf^  Mesisimosda- 
kos  ^  La  fin  de  ce  nom  contient  ^videmroent  le  nom  diyin  Mero- 
dach;  mais  que  signifie  la  i'*  partie  ?  nous  Tignorons.  Contentons- 
nous  de  rappeler  qu*en  ^gyptien  Mec^i  signifierait /{&  cf /- 
m.  Ce  prince  ^tait-il  fils  d'une  mere  ^gyptienne?  £tait-il  loi- 
mdme  £gyptien  ?  Yoilii  des  questions  qu'il  ue  foot  pas  tenter  de 
r^udre.  Quoi  qu'il  en  soit,  nous  ^criroas  Mesisi^merodakh,  et 
nous  placerons  son  r^gne  entre  les  ann^es  692  et  688. 

Avant  lui  le  tr6ne  de  Babylone  fut  occupy  pendant  un  an  (693- 
692),  par  un  prince  nomm^  par  le  Canon  PvyiSyA*;,  Regebelos  ( ms. 
de  Paris),  ou  ifiyfC«A«;^  'if9yf««A«f  et  iftyliaxXMt  (George  le  Syn- 
celle),  du  radical  y:n  quievii,  vient  la  forme  Win,  quktum  red- 
didii,  collocavit.  II  est  done  possible  que  la  vraie  forme  de  ce  nom 
soil  Sya  (l)P-Jnn,  Baal  Itdadonne  le  repos.  Nous  T^crirons  Ire- 
ghS'bal. 

II  a  ^t^  pr^c^d^  sur  le  trdne  par  un  prince  nommi  'Awmfmwmi'us 
(Aparanadios)  (ms.  de  Paris),  *A%mfMkttTosy  et  *A^«f«vi^i^f  (George 
le  Syncelle),  qui  a  r6gn6  6  ans,  de  699  a  693.  Je  renonce  k  cher- 
cher  une  explication  de  ce  nom  k  physionomie  arienne^  que  j'6- 
crirai  Aparanadis. 

t  Manuscrit  de  Paris  et  copie  de  George  le  Syncelle. 
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Le  pr^d^cesseur  i'Aparanadis  a  i^gni  3  ans,  de  702  k  699.  II 
est  nomm^  B/xiC«t  (Bilibos)  (ms.  de  Paris),  Bi!xt$$fy  Bh}ji6$s  ou  BhAit- 
A«;  (George  le  Syocelle).  Comme  il  est  fort  possible  que  ce  uom 
ait  eu  la  forme  1/1K  hv2,  Baal  est  avec  hd ,  nous  F^crirons 
Bel'ithou.  Gette  proaonciation  de  la  particule  riK  nous  est  donn^e 
par  le  premier  vers  punique  du  Pcenulus  de  Plaute  {It-aUmm 
ou  Alonouth,  etc.). 

Avant  Bel-ithouy  le  tr6ne  de  Babylone  est  rest6  vacant  pendant 
!2S  annees^  de  704  k  702.  Get  interr^gne  avait  imm^diatement  suivi 
le  r^gne  d'un  prince  nomm^  'Af»e«v«f  (Arkeanos)  (ms.  de  Paris  et 
George  le  Syncelle),  qui  occupa  5  ans  le  trdne,  c'est-k-dire  de 
709  a  704.  Nous  ^crirons  son  nom  Arkeany  sans  chercher  k  I'ex- 
pliquer. 

F.  DB  Saulct, 
de  rinstitut. 
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Lf:  GRAND  1SAmT- BERNARD 


tltMUXSU  2lrtuU*. 

XH.  'BvdBMBinis  (Mvers    stirvemis   an  Ssmt^Benmrd pmfdaitt  lading 
de  toutes  ces  luttes. 

A  tous  ces  i&iits  qui  constituent  k  proprement  parler  la  vie  in- 
t^rieure  du  Saint-Bernard,  nous  devons  ajouter  maintenanlle  recit 
des  ^vdnemens  exterieurs,  ayant  trait  k  Thospice  ou  aux  memhres 
de  rinstitut. 

Parmi  ces  ^v^neroens  nous  mentionnerons  en  premier  lieu  ks 
passages  effectu^s  dans  la  montagne  par  cerlains  hommes  histori- 
ques  post^rieurs  a  la  fondation  de  T^tablissement. 

Ainsi  Tempereur  Henri  FV,  dans  le  voyage  dont  nous  avons 
d^k  parl^,  y  avait  couru  les  dangers  signal^s,  comme  il  suit,  par 
I'historien  du  Valais. 

c(  Dans  les  longues  querelles  entre  le  sacerdoce  et  Tempire,  Er- 
)i>  manfroi,  ^v^que  de  Sion,  ^pousa  assez  chaudement  le  parti 
»  d'Henri  IV,  excommunie  par  le  pape  Gr^goire  Vn.  Get  empe- 
»  reur,  menace  d'etre  depos6  s'il  ne  se  fait  pas  absoudre  des  ana- 
»  themes  de  Rome,  voulait  se  rendre  en  Italic  (1076) ;  presque 
»  tous  les  passages  etaient  gardes  par  ses  ennemis,  except^  les 
n  Alpes  poenines,  dont  la  maison  de  Savoie  etait  d6jk  maitresse. 
))  Soit  par  ses  largesses,  soit  par  Tinfluence  d'Ermanfroi ,  Henri 
0  parvint  k  obtenir,  k  Vevey,  d'Adelaide  de  Suze,  veuve  du  comte 
»  Oddon  et  tutrice  de  son  fils ,  un  libre  passage  par  le  Saint-Ber- 
»  nard.  L'hiver  etait  des  plus  rigoureux ;  il  y  avait  mille  dangers 

*  Voir  le  8*  article  au  n'  pr^c^deot,  ci-dessus  p.  345. 
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CIpronolojtt  7ft  la  iB\hU. 
RECHERCHES  SUR  LA  CHBONOLOGIE 

DES 

inuPiiuBS  HE  NiNi¥B,  DC  sabyij^nk  we  mmcmkTAmm, 

EMSRiflBMIT  LIS  lOft  ARS  QBI  U  MNi  toOliS 

DE  L*AViNEllSNT  DE  IUB0NA8SA1  A  LA  PSISE  DB  ]UBTLOiq&  PAE  CZEPI. 

■LAMEll    CEITIQUE   DE    TOUS    LBS  PASSAGES    DE    LA    BIBLE    BELATIFS    A    CBS    TBOV 


SqrtUtiw^rttfU*. 

X.  hh^mt  de  Merodacb-Baladaiu— 'SarUmaUdie  d\EiMiti0»  -— S«rk 
d^&ite  miraculeuse  de  Farm^e  da  Seanakh^vib.  —  Marodafili  a  p60b6 
42  ans,  de  721  k  709  ayant  J.-G.  —  Son  Tiai  nom  aa  Meroda<th-feel- 
adon. 

Nouft  vDici  parvems  kwi  point  oil  YJ^eriture  smniewms  ofHra. 
enmre  de  puissans  aecoors  pour  ^tabUr  k  date  des  lute  biBtori- 
quea  qui  concenieiit  ks  diflSrens  enpwes  dont  boos  «tmi»  entre^ 
pris  d'^claircir  lachgondUigie*. 

Nou3  liioas  daueks  Rok  (Liv«  iv^  oh*  jck^y.H):  nEit  oe  tane- 
»  Ui^  Berodack-BaladoHj  6k  derBdadftn^  roi  dea  BabflookoB  y 
»  eato^a  des  lettrea  eidat  pr^esfi  aiLroi  £akdiM$\  «ar  il  svait 
»  ai^isqu'Bz^ckiaa  tetl  iiiakde.» 

Le  mdme  Jut  se  trouve  eomlgBi daaB  teie  |Gh.  uhx^'v.  4): 
«  Ea  ce  t9p(ia*l&,  Merodack-JBaladan ,  Bk  de  Bakdtn^  roidci  Ba- 
»  byloaey  envoya  des  lettrea  et  des  pr^aess  a  EoecUat^  car  il 
»  avait  appris  qu'il  ^tait  malade  e4  qu'il  awi  teeoow^  k  8ast&  » 

U  nou&  importe  d'abord  de  fiiar  ;k  data  k  paa  ptte  cerftainc  de 
la  makdie  d'Ez^chka,  psuffqae  de  k  iiou$.d^akaoft  ceUe  da  Vaaa- 
baasade  envay^  par  JUrodadk^  B^Mm.  ReUsoMa  k  At^  vl  des 
Noity  DQiia  y  voyoos  qu'Exeduaa  toiabi  fawVi  daagerBnaa«ent  na* 
lade,  et  qulsaie  yiat ,  au  nom  de  Dieu,  lui  annoncer  sa  mort 

*  Voir  k  $•  artickau  n*  pr6c6deiit,  torn,  wx,  p.  42(^. 


66  CHRONOLOGIE  BIBUQUB 

procbaine.  Alore  Ez^chias  implora  TEternel  qai  icoota  sa  priire 
et  lui  fit  savoir  aussildt,  par  le  m^me  Isaie ,  qu*il  allait  le  gu^rir. 

«  J'ajouterai  15  ansk  tes  jours^  je  te  pr^serverai,  ainsi  que  cette 
vilie,  de  la  main  du  roi  d'Assour,  etc.,  etc.  (v.  6).  Isate  {loco 
citato)  r^p^te  exactement  la  m6me  chose. 

Ce  peu  de  paroles  oous  snfBt  pour  ^tablir  la  date  de  la  maladie 
d'Ez^hias.  Elle  eut  lieu  IS  ans  ayant  la  mort  de  ce  roi.  De  plus, 
cette  maladie  eut  n^ceflsairement  lieu  avaut  la  catastrophe  qui 
frappa  Tarm^e  de  Sennakherib  et  qui  sauva  Jerusalem. 

C'estdansia  14*  ann^  d*Ez^chias  que  Sennakhirib  vint  attaquer 
la  Jud^e '.  Ez^hias  se  soumit  &  payer  un  tribut  et  se  d^livrapro- 
visoirement  ainsi  de  son  puissant  ennemi,  mais  il  fit  au  plus  vite 
un  traiti  d'alliance  offensive  et  defensive  avec  les  Egyptiens ,  et 
Sennakherib  revint  k  la  charge  la  menace  k  la  bouche.  Il  passa 
d'abord  en  Judee  pour  alter  combattre ,  Tarhaka ,  rot  de  Couck 
(PID-^Sd  npm/l),puis  il  revint  vers  Jerusalem.  Ce  fiit  alors 
que  la  main  de  Dieu  le  frappa ,  et  lui  tua  en  une  seule  nuit 
185,000  soldats.  Apris  ce  d^sastre  Sennakherib  regagna  ignomi- 
nieusement  Ninive  ou  il  fiit  assassin^  tr^s-peu  de  terns  apris. 
Tous  ces  details  sont  consignis  au  iv*  livre  des  Rois  et  dans  Isaie. 
Examinons*les  sous  le  point  de  vue  chronologique. 

EzSckias  est  monte  sur  le  trAne  k  T^ge  de  ^  ans,  et  il  a  r^i 
29  ans  k  Jerusalem  *,  de  727  k  743.  La  15*  annee  avant  sa  mort 
esti*annee  de  sa  maladie,  selon  la  prophetie  dlsaie,  c'est  done 
en  I'annee  713  qu'eut  lieu  la  maladie  d'Ezechias.  D'un  autre  c6te, 
c'est  dans  la  14*  annee  d'Ezechias  que  Sennakherib  le  contraignit 
a  lui  payer  un  tribut,  et  cette  14*  annee  est  encore  Tannee  713. 
C'est  done  forcement  dans  Tintervalle  d*une  mdme  annee  que  se 
pass^rent  ces  diffirens  evenemens. 

Yoici  comment  je  crois  devoir  les  cUsser.  Ezechias,  dans  la  14* 
annee  de  son  r^gne ,  avail  laisse  percer  quelques  idees  dlndepen- 
dance,  comprimees  par  la  terreur  que  lui  avail  inspiree,  hull  ans 
avant ,  Tan^ntissement  du  royanme  dlsraSl.  Sennakherib  se  mit 

*  IV  Rois  J  xvm,  13. 
3 IV  Rois,  XVIII,  2. 
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aussitdt  en  campagne  comme  pour  punir  an  yassal;  d^  lors  tr^« 
probablement  Ez^chias  itait  en  pourparlers  avec  le  roi  d'Egypte 
et  d'Ethiopie  Tarhaka.  A  Tarrivie  de  Tarm^e  assyrienne,  Ez^chias 
dut  se  soumettre ;  il  envoya  dire  au  roi  d'Assour :  «  J'ai  &it  une 
»  fitute ,  retire-toi  de  moi ,  ce  que  tu  mlmposeras ,  je  le  paierai 
»  (ch.  XX viu^-v.  14).  0  Untributde  guerre  de  300  At%ar<d*argent  et 
de  30  kikars  A* or  fut  impost,  et  il  fut  pay^  grlu^e  k  la  spoliation  do 
tr^sor  du  temple.  Gombien  de  terns  dura  la  soumission  apparente 
d'Ez^chias  ?  T^criture  ne  le  dit  pas ,  mais  elle  en  dit  assez  pour 
nous  apprendre  qu'elle  ne  fut  que.de  courte  dur6e.  Les  n^gociar- 
tions  du  roi  de  Juda  avec  le  roi  d'Egyple  furent  mal  dissimul^es , 
etle  roi  d'Assyrie  rentra  en  campagne,  dicid^  k  marcher  tout 
d'abord  au  plus  press^,  et  it  en  finir  avec  la  puissance  k  laquelle 
Iilz^hias  avait  fait  appel  contre  lui.  L'arm^e^de  Sennakh^rib  ^tait 
arr6l6e  devanl  Lakhich^  ville  dela  tribu  de  Juda.  Tartan,  le  chef  des- 
eunuques  et  le  chef  des  sakes,  qui  commandait  tris-probablement 
la  cavalerie  auxiliaire  form^e  d'enfans  de  la  race  des  Scythes ,  dea 
alors,  comme  sous  Nabou-cadrHitzerf  furent  en voy^  en  parle- 
meutaires  devant  les  murs  de  Jerusalem.  Eliakin,  ills  d'Ez^hias^. 
propose  du  palais,  et  Joas,  fils  d'Assaph,lechancelier,  allerent  au 
devant  des  chefs  assyriens  aveclesquels  ils  entam^rent  un  coUoque  en 
langue  h^bratque ,  dans  lequel  il  leur  fut  aigrement  reproch^  de 
machiner  avec  les  Egyptiens  une  alliance  qui  allait  les  perdre.  Les 
envoyes  d'Ez^chias  pri^rent  alors  le  chef  des  Sakes  de  leur  par- 
ler  en  langue  arameenney  pour  que  leurs  paroles  ne  pussent  4tre 
comprises  de  la  population  juive  rassembl^e  sur  les  murailles  de 
la  ville.  Mais  le  chef  assyrien  ^levant  la  voix  et  parlant  en  langue 
judrnquey  interpella  directement  le  peuple,  lui  annon^a  que  tout 
espoir  de  resistance  ^tait  vain,  que  leur  roi  Ez^chias  les  trompait 
en  leur  promettant  le  salut,  et  que  le  seul  parti  sage  qu'il  leur 
rest^t  k  prendre  £tait  de  se  rendre  k  discretion ,  et  d'atlendre  qu'il 
v!nt  les  enlever  pour  les  coaduire  dans  un  autre  pays ,  plus  hea- 
reux  que  celui  qu'ils  habitaient.  Le  peuple  ne  r^pondit  pas  k  ces 
etranges  propositions ,  et  les  ^missaires  d'Ez&hias  revinrent  aupr^ 
de  leur  mattre  pour  lui  apporter  les  menaces  des  Assyriens.  Ez^- 
chias  courut  aussitdt  au  temple  invoquer  TEtemel,  et  s'efTor^a  de 
d^sarmersa  colore. 
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Ost  alon  qu'iMie,  hispM  de  TesprH  de  Dieu,  envoia  ces  |nh 
reles  sdenoeHes  k  £s^dii«s  :  <  Ffaie  pes  pe«r  des  paroles  per  les- 
»  queiles  les  Tsiets  dhi  roi  d'Assjrie  oa4  bh^iitoi^  Dteu.  Ge  roi 
»  appreadrt  bientdt  eoe  Bomrette  qui  le  fera  partir;  il  nslouinen 
i>  damson  pey^s^^^f^nre  per  le  glaWe(iiXy7).»  Lesparlenee- 
taires  Stalest  retouro^  anprH  de  Sesnakh^rib  qui  avait  quift^ 
Lmkkkh  et  qui  aeM^geah  IMmm^  pour  hsi  rendre  cofmpte  de  leur 
misrioii.  LA  le  roi  d'Ase; rie  apprtt  que  le  roi  d*Etlriopie  ThrAdbi, 
nerdiait  ootttve  kii  ^  et  41  ae  pr^f^ra  k  le  combattre,  apr^s  atoir 
reaoQvel^  par  lettr^^  set  maaaees  k  BzkUas.  haie  proj^iMsa  de 
nooveae,  et  prMit  ^oe  le  roi  d'Assyrie  n'oitrerait  pat  dans  i^r«- 
salem,  qu'it  n'y  lancerait  pas  one  fl^cbe,  qu'il  ne  se  pr^senterait 
pas  devant  eHe  avec  on  boooUery  et  qu'il  ne  dretserait  pat  de  renn 
parts  centre  elle.  Alors  oemmeiica  la  cwanpagne  de  Senuakb^rib 
contre  I'Egypte ,  et  ee  fat  &  ce  moment  ro^me  qn'Eztebias  tomba 
dangereosement  malade,  que  rEterael  Ini  aecorda  sa  gu^rison  et 
lui  aonon^  toujours  par  la  ¥0tx  dlsale,  qo'tt  Tiyrait  15  ans  de 
pins,  et  qu'it  serait  sanvf  avec  sa  capitaie  de  la  puissance  assy- 
riemre. 

Tout  ceei  se  passa  sftrement  en  113,  c'est-ii-dire  dans  I'espace 
de  qnelqnes  mois.  Combien  de  terns  dnra  TeipMition  eontre 
Tarkoikn  ?  Nous  Tignorons,  nrais  k  coup  sih*,  eUe  dikt  prendre  im 
pen  de  terns.  L'Ecnture  ne  dit  pas  en  qnel  lien  p^rlt  Tarm^  de 
SennakhMb,  et  de  plus  H^dbte  et  Jos^lie  nons  ont  conserve 
des  docnmens  contradieioires  sor  ce  fftit. 

Les  pr^tres  ^ptiens  raeont^entit  H^rodote  *  que  StthoSy  pr^tre 
de  Voleain,  ^it  roi  d'^ypfe,  kn-sqne  SermMierib,  roi  des  And>es 
et  des  Assyriens,  Tint  fotidre  sur  sea  (Ms.  Set  soMats  rabandon- 
nire&t,  il  implont  k  protection  de  son  Dien,  qni  Ini  promit  en 
songe  de  le  seooorir,  RasBembhuit  en  bftle  me  arinfe  compost 
de  nerehendt,  d'artitans  «t  de  gest  de  la  lie  iki  people ,  le  ra 
d'Bgypte  lint  eemper  derfant  Pdnte,  qni  est  la  def  de  HSgypte , 
en  ftu9e  de  FefflMmi.  Lk,  Vcdcdn  eivfOfa  dtes  le  camp  des  Asty- 
riens  nne  nnonibraUe  mnkitude  de  mts  qni  r&ai^iremi  en  na 
moment  carqiioiB,  npesel  eowrroietde  koocliers^de  telle torte que 

^  Voyez  H^odote,  1.  u,  c.  141. 
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le  leadeniaia  I'arm^  aflsyrienne  se  irouvant  d^aaroL^e,  fut  ob]ig.^e 
de  prendre  la  £aite»  Pre6<|ae  tous  tes  soldajts  p6:ire|it  dans  la  re- 
traite. 

Suivant  «e  r^eU^  e^e  $enii  en  Egyj>ie  et  devani  Peluse  que  se 
passa  le  faU,  quel  qu'il  fioU,  qui  Ibrca  Senoakii^ib  de  se  retirer. 

Dans  tousies  cas^  ilai  &ui  eonclure  avac  Larcber;  traducteur 
d'H^rodote,  (peie  jPe/nif?  n'eet  pas  aulre  chose  que  la  LUma  de 
rficriture. 

Nous  TerroBs  un  peu  plus  loia  que  Josephe^  d'apr^  Birose, 
piaoe  cette  effiroyable  seine  de  mort  sous  les  murs  de  Jerusalem. 
Noud  reiriendrons  ear  ce  fait  impoFtant; 

Si  SewMtkhMb  n*&^  eneore  qu'k  Pelise,,  c'est-^-dire  qu'au 
d^but  de  sa  campagne  contre  I'^gypte,  la  destruetion  miraculeuse 
de  sonanui6e  a  pu  avoir  lieu  en  713,  ou  plus  probablement  en 
712,  pour  ne  pafi  trop  resserrer  les  6v6nemens.  Sennakh^rib,  de 
retour  &  Ninive,  y  p^rit  tris-peu  de  lems  apris  :  c*est  done  en 
712  qu*il  est  mort  assassin^,  et  {\vl  Asar^hadoun  est  mont^  sur  le 
trdne  de  Ninive.  Nous  utiliserons  cette  date  plus  loin. 

Revenons  k  Merodakh-Baladan. 

Nous  venons  de  voir  que  Tficrilure  fixe  h.  713  son  ambassade 
vers  Ezi^chias,  passons  aux  ^crivains  profanes. 

Josiphe  ^  se  contenle  de  dire  qu'uu  roi  de  Babylone,  nomm6 
BaladaSy  envoya  des  ambassfideurs  k  Ez^chias,  pour  I'engager  k 
eonclure  avec  lui  un  traits  d'aroiti^  et  de  80ci6l6;  el  il  ajoute  sim- 
plemeot  an  paragraphe  2  du  mdme  chapitre,  que  Berose  parle  de 
ce  Baladas. 

Le  canon  de  PtolemSe  nous  donne  pour  pr6d6cesseur  d'ArWan, 
un  roi  nomm^  lA^fS^MfMs^i'ot  (ms.  de  Paris),  Mm^ioM(A%»icf  ou 
Mitfi^Mftttrnf^K^s  (Mardokempados  ou  Mardokempadocos)  (Georges 
le  Syocelle).  Ce  prince  a  occup6  le  trdne  de  Babylone  pendant 
12  ans,  c'est-^-dire  de  721  k  709.  II  est  done  evident  que  le  Mar- 
dokempad  de  Ptol^m^e  estle  m^me  personnage  que  le  Mirodakh* 
Baladan  de  TEcriture. 

Nous  avons  discut^  dis  le  d^but  de  ce  m^moire  les  Eclipses  de 

*AfU.Juda.,  l.x,c.  11. 
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lune,  qui  fixent  nettement  deux  anntes  du  r^ne  de  MerodMt- 
Baladan;  il  est  done  inutile  d'y  reyenir  ici,  autrement  que  pour 
rappeler  que  rien  n'est  plus  pr^is  que  les  limites  de  ce  rigae. 

Quant  au  nom  r^el  de  ce  prince,  r£<&rllure  nous  offre  deux  va- 
riantes.  Birodakh-Baladan  et  MiroiMt^Baladan^  entre  lesquelles 
11  n'est  pas  permis  d'h^iter,  la  secohdd  ^tant  ^yidemment  la  seuk 
correcte,  puisque  nous  savons  d'autre  part  que  Merodakk  est  le 
nom  d'une  divinity  assyrienne. 

On  s'accorde  k  penser  que  le  nom  de- Baladan  signifie  Bel  e$t 
ton  mattre.  En  ce  cas,  ce  nom  doit  se  prononcer  Bil-adon.  Nous 
^crirons  done  ce  nom  ayecrorthograpbe  Bil-adm.  L'Ecriture  nous 
apprend  que  le  pire  de  ce  prince  se  nommait  BH-^uion  comme 
lui ;  nous  en  parlerons  plus  loin.        <>* 

F.  DE  Saulct, 
de  rinstitut. 


Digitized  by  VjOOQIC 


GHRONOLOGIB  BIBUQUE    DBS  EMPIRES  DE  NINIYE^  ETG     137 

€i)roitoloju  }ft  la  KBibU. 
RECHERCHES  SUR  LA  CHRONOLOGIE 

DES 
EIKPIRES    mE   lliIIVI¥B,    HE   BABTLOIVE    ET  1»*EC1IATA1«E, 

EMBRASSAIIT  LE8  S09  AN8  QUI   8E  80NT  iCOVLto 
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EXAMEN    CBITIQOE   OB    T008    LBS  PA88AGE8    DE    LA     BIBLE    BELATm    A    CE8    TBOlf 

BIIPIBE8. 


XI.  R6gne  de  Sennakh6rib  k  NinWe.  —  Exf raits  de  Fficriture,— de  Jo- 
sfephe,  —  de  B6rose,  —  de  Moyse  de  Khor^ne.  — 11  meurt  en  712. — 
Son  T^ritable  nom  est  San-kMrih. 

Passonsmaintenant  a  un  regne  importaat^  celui  de  Sennak/ienb. 

Nous  avons  rapport^  plus  haul  tous  les  passages  de  I'Ecrilure- 
Sainte  qui  parlent  de  sou  assassinat.  Compl^tons  rensemble  des 
lextes  sacr^s  relatifs  k  Thistoire  de  ce  prince. 

Nous  lisons  dans  les  fiois  (liv.  iv,  chap,  xviii).  v.  13.  «  L'an  14 
»  du  regne  d'Ez^chias,  Sennacherib,  roi  des  Assyriens,  attaqua 
D  toutes  les  villes  fortiQ^es  de  Juda,  et  s'en  em  para,  d 

Ce  fut  alors  qu' Ezechias  ful,  ainsi  que  nousTavons  elabli,  aslreinl 
a  payer  un  tribut  ^norme  au  roi  d' Assyrie.  Ou  les  villes  assi^gees 
ouvrirenl  leurs  portes  au  conquerant  sans  coup  terir,  ou  la  cam- 
pagne  dut  ^tre  assez  longue,  puisque  toutes  les  places  fortes  du 
royaume  de  Juda  furent  prises  success! vement.  De  ces  deux  hypo- 
theses, nous  avons  d^jii,  par  des  appreciations  de  tems ,  reconnu 
que  la  premiere  seule  ^tait  admissible.  Comme  nous  avons  discut^ 
et  coordonne  tous  les  documens  tires  de  rEcriture-Sainle  et  re- 
latifs k  cette  expedition  de  SennakAerib,  11  n'y  a  plus  lieu  d*y  re- 
venir  ici. 

Les  Paraltpomenes  (ch.  xxxw)  nous  racontent  les  mdmes  fails  en 
tennes  un  pen  plus  precis  que  ceux  du  Livre  des  Rois,  en  ce  qui 

*  Voirle  7*  article  au  n*  precedent  ci-dessus,  p.  55. 
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coDcerne  certaines  circonstances ;  ainsi  nous  fisons  :  a  v.  1.  5^- 
»  nakheriby  roi  des  Jbayriens,  vkity  et  UrnxA  a&tr^  en  Jud^e,  il 

»  assi^gea  les  villes  fortifies  dan^  le  dessein  de  s'en  emparer 

»  A  la  suite  de  ces  fiuts,  Seanakb^rib,  roi  des  A^ayrians,  envoya 
»  ses  serviteurs  k  Jerusalem ;  car  loi-m^me  avec  toute  son  arm^ 
D  flff^pgpaii  Lachis,  etc* 

Le  roi  d'Assyrie  etait  done  bien  arr^t^  par  un  si^e  en  r^le,  et 
non  simfdeineiU  camp^ea  vue  de  la  placa  de  fdicbii 

J^ai  tir^  pins  haut  du  r^cit  des  Prntmlipamenn^  toat  le  parti  ifae 
j'avais  a  en  tirer  pour  Thistoire  de  Texp^dition  de  Sennakh^rib. 
La  narration  Xlsaie  a  iik  ^galement  pass^  en  reyue. 
n  ne  me  reste  done  plus  qo'i  cstraaie  dhu  Idvre  de  Tobie,  tout 
ce  qui  a  trait  au  roi  Sennakh6rib.  Nous  y  lisons  : 

a  Y.  2.  Tobie f  ayant  ^t^  emmen^  en  captivity,  sous  Salmanassar, 
»  roi  d'Assyrie,  n'abandonna  pas  pour  cela  la  voie  de  la  v^cU^ 
»  pendant  la  captivity  qu*il  eut  k  subir. 

D  V.  i8.  Apr^s  un  long  espaee  de  terns,  le  roiSalmanassar  6tant 
»  mort^  Sennakh^rib,  9on  fils,  r^gna  k  sa  place ,  et  avait  une 
»  grande  baine  pour  les  fils  d*Israd. 

Puis  T.  21.  a  Enfin,  lorsque  le  rcH  Sennakb^rib  fut  de  retour, 
»  fnyant  de  la  Jud^e,  k  cause  de  la  plaie  dont  Dieu  le  firappa  poor 
»  ses  blaspb^meS)  dans  sa  colore  il  fit  p^rir  un  grand  nombre  des 
»  fils  d'lsraSl;  et  Tobie  ensevelissait  leurs  corps.  » 

Instruit  de  ce  fait,  Sennakb^rib  donna  Tordre  de  mettre  Tobte 
k  mort,  mais  celul-ci  s'enfuit  de  Ninive  et  se  cacba  si  bien  quH 
8ut  se  soustraire  au  supplice  qui  lui  itait  r^serv^.  Sa  crainte  ne 
fut  pas  de  longue  durde ;  car,  est-ii  dit  au  t.  24  :  a  Aprb  45 
»  jours,  les  fils  du  roi  tu^rent  leur  pire  ^  et  Tobie  retouma  dana 
»  sa  maison,  et  toute  sa  famille  lui  fut  rendoe.  » 

Nous  yoUk  bien  fix^s  sur  le  terns  que  SetmakMnb  passa  dans  sa 
capitale,  depuis  son  retour  apri^  la  catastropbe  de  PSlttse. 

Le  45*  jour  il  tomba  sous  le  poignard  de  ses  propres  fils^ 
et  ce  tragique  ^v^nenient  mit  fin  i  la  persecution  des  Juib, 
puisqu'il  fiit  permis  k  Tobie  de  quitter  soa  refuge  et  de  rea- 
trer  dans  ses  foyers  domestiques.  C'est  done  en  712  que  Sennak- 
h^rib  est  mort,  et  qpe  soxiSh  Auur-Bo/dami  a  jftis  la  couromie. 
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aprts  fexfraMoade  tw  ieoz  ftire*  adaiit  AiftwiefeeA  et  Saratzer. 

Le  versel  48  qoe  mw  vvchm  hiiiif  pits  bawt,  exchit-il  Fexi- 

flleiioe  <f  OR  TigB»  intensMime  i  fhser  entre  eehii  de  Salmmua^ 

Le  texte  sacri  se  cvnlcsle  ie  dire  ^ne  lmgtem$  9pri%  la  mort 
de  Salnunmssarj  It  trtoe  d' Assyne  elail  occop6  par  son  fils  Sen-- 
mMM^.  Rim  done  m'emfiAe  d'adiaellre  que  Sennakkertb  n'ait 
jMB  A^  k  sveeenevr  imiBUnI  de  SaAnaficanr,  et  qa'il  ak  eu 
pour  prMioesseur  a«r  le  tartee  patsrnel,  ub  frire  ahi£  da  nom  de 
Smfymm.  Cette  hypdiifae,  que  rien,  absoliimeiit  rien  ne  oontrarie^ 
a  tout  anmoins  Fa^mrtage  derendre  toote  sa  vakur  au  pr^enx 
fWSNig^  d^injie  dam  kqael  te  trmife  menfioBn^e  I'expUition 
d'Aschdodf  ordonn^e  par  Sttr-gmm  el  condaite  par  Tartan. 

PaMons  actQcHeneiil  k  TapprigciatkNi  dcs  faits  consign^  par 
nnstorien  loathe, 

CZet  icrram  (Kt.  x,  di.  r)  raconle  iom  let  frits  que  nous  anms 
vn  consigii^  dam  h  Idvrt  ies  Rm  et  dans  /Ktfe,  seulement  il 
fense  qu'oire  Covs  le  Iribut  de  360  talents  d'argent^  et  de  30  talents 
^or  impost  k  £z^hiaa  et  promk  par  eehii-d,  le  roi  d'Assjrie  se 
mit  aassitdt  en  eampagne  poor  aUer  combats  les  %yptien8  et  les 
fettoepfena ,  kissanl  sons  le  eoannandeaieDl  {Tm-^mtut)  Rabsaces 
et  de  de«i  antres  chefc  nomm^  f%am(a  et  Anacharis  {emfttrm  et 
AfMx*fif)}  une  puissante  arm^e  deslm^  k  ruhier  la  puissance  jn- 
Mqoe  in,  9).  EcSdnnsy  toojonrs  an  dire  de  Josipbey  fit  supplier 
iMle  d'intenpenir  p«r  ses  pri^res  auprSs  de  rEtemel ,  et  le  pro- 
fUte  ftUoA  la  dttframoe  de  JKrvnIen  el  b  mort  -riolente  de 

VienI  ensoite  le  r6nt  tr^-exad  de  I'entreTite  des  en^oy^s 
Assyriens  et  des  parlementaires  Juifs;  seulement  Jot^e  ajonte 
de  iM  em  qn'isaie  pirMH  eiMore«etle  foisqve  le  rot  d'Assyrie  p^- 
t  par  le  fer  i  bob  rtfteer  dim  too  pejv.  Noot  ktobs  to  que  la 
r  prophftie  dlsm  ne  eeatksl  asom  indioe  de  eetle  mort 
TOfeBDle  pr6iile  pat  hti  k  preori^ve  foil,  et  ^a'il  Ta«nre  senle- 
EaicUas  mr  les  ^^naaeBafodirs. 
Lepangraphe  4de  <e  I'^dM^ilre  dn  lifre  sde  Jos^e,  est 
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n  commence  par  raconter  les  circonBtances  qui  accompagn^rent 
Tarriv^e  de  la  lettre  de  menaces  adress^  par  Sennakh^rib  k  Ez£- 
chias,  puis  i)  ajoule  :  que  peu  de  tems  apris,  le  roi  d'Assyrie  dont 
rincursion  sur  la  terre  d'Egypte  avait  eu  un  mauvais  r^ltat,  re* 
(ouma  dans  son  pays  Mfmtrtt^  sans  avoir  rien  fait. 

Josephe  fait  connattre  la  cause  de  ce  prompt  retour.  Sennak- 
h^rib,  dit-il,  avait  employ^  beaucoup  de  tems  an  siige  de  Pduse; 
i)  en  ^tait  venu  n^nmoins  k  parfiiire  les  ouvrages  k  Taide  des- 
quels  11  pouvait  tenter  I'assaut,  lorsqu'il  appril  que  le  roi  d'Ethio- 
pie  TAarsices  (e«^ri«9f)  k  la  t^te  d'une  grande  arm^e ,  accourait  au 
secours  des  Egyptiens,  avecle  dessein  de  traverser  le  d^rt  et  d'en- 
vahir  ainsi  le  lerritoire  assyrien.  Sennakh^rib  effray^,  s'empressa 
<^e  lever  le  siege  et  de  d^gager  P^luse. 

Josephe  mentionne  ensuite  le  r^cit  dHHerodote  que  nous  avons 
nous-m^me  rapports  plus  baut;  mais  il  oppose  k  ce  recit  iovrai- 
semblable  celui  de  B4ro$e  qui .  apr^s  avoir  racont^  que  Sennak- 
h6rib,  roi  d'Assyrie,  fit  la  guerre  k  toute  TAsie  et  k  I'Egyple,  dil 
qu'au  retour  de  son  expMition  en  Egypte,  il  retrouva  devant  Je- 
rusalem Farm^e  qu'il  avait  confine  k  Babsaces,  en  proie  k  one 
maladie  pestilentielle  tellement  violente  que  la  premiere  nuit  du 
si^ge,  i  85,000  p^rirent,  officiers  et  soldats.  £perdu  de  douleur  et 
d'ipouvante,  Seunakh^rib  s*enfuit  avec  le  reste  de  son  armte  et 
rentra  eu  toute  h&te  &  Ninive. 

II  y  6tait  depuis  peu  de  tems,  lorsqu'il  p^rit  victime  d'un  corn- 
plot  tram^  par  ses  deux  fils  ain^s  Adramelech  et  Saratzer.  11  fat 
enterr^  daus  le  temple  nomm^  Afmrttti.  Les  deux  princes  parricides 
chassis  par  la  nation  indign^e  de  leur  crime,  se  refugi^rent  en 
Arm^nie,  et  Asarachoddas  ( AovufuxHittf)  succ^da  sur  le  trdne  k 
Sennakh^rib. 

Au  cbapitre  suivant  (in),  Josiphe  rapporte  que  par  suite  de 
loutes  les  terreurs  dont  il  avait  ^t^  accabl^  coup  sur  coup,  Ezechias 
tombadangereusement  malade  presqueaussitdt  apr^s  laretraite  de 
I'arm^e  assyrienne,  et  qu'Isaie  lui  pr^dit  sa  guirison  miraculeuse. 
Ici  Josiphe,  s'il  avait  sous  les  yeux  le  livre  d'lsaie^  prouve  une 
fois  de  plus  qu'il  ne  Tentendait  pas.  Nous  avons  vu,  en  efTet,  que 
sa  gu^rison  fut  annonc^e  k  Ezechias  en  m^me  tems  que  la  d6li- 
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vrance  des  Assyriens.  La  maladie  du  roi  fat  done  forewent  ant^ 
rieure  k  k  retraile  de  Sennakherib. 

Tr^-probablement  d'ailleurs,  la  peste  qui  ravagea  Tami^e  assy* 
rienne  s^vitaussi  dans  Jirusalem,  et  leroi  Ez^chias  lui-mdme  put 
en  ^tre  atteint.  A  juger  de  la  cause  par  les  effete,  on  est  tent^  de 
croire  que  cetle  maladie  effroyable  qui  (ua  tant  de  monde  en  une 
seule  nuit,  ne  fut  pas  autre  chose  qu'une  invasion  du  choUra  asia^ 
tique  *. 

Nous  ferons  remarquer  une  fois  de  plus  Tincorrection  ividente 
avec  laquelle  les  noms  propres  des  chefe  assyriens  nous  ont 
^t^  transmis  par  Josipbe.  Son  Jtabsaces  (fitCmxnf)  n'est  autre 
chose  que  le  chef  des  Sakes,  njv  31  de  TEcriture;  6Kf«r«  et 
AfmxMfit  sonttout  aussi  certainement  Tartan  et  le  Rab^mris,  oa 
chef  des  eunuques. 

Mme  de  Khorene  ne  parle  qu'une  fois  de  Sennakherib  ( Liy.  i, 
eh.  xxin  ).  Voici  ce  qu'il  en  di( :  «  En  effet,  80ans,  plusou  moins, 
»  avant  le  r^gne  de  Nabuchodonosor,  vivait  Sennecherimj  roi  d'As* 
»  syrie ;  Sennecherim  qui  assi^gea  Jerusalem  sous  Ez^chias,  prince 
y>  des  Juifs.  Ayant  tu^  leur  p^re,  les  fils  de  Sennecherim ,  Atra* 
»  m^le  et  Sannassar  vinrent  se  r^fugier  chez  nous '.» 

De  lid  ou  712  i  607,  i"  ann^e  de  Nabou-cadr-^atzer ^  il  y  a 
105  ans ;  les  mote  80  ans,  plui  ou  moinSf  dont  s'est  servi  Moyse  de 
Khorine,  pour  donner  rintervaile  entre  Sennacherib  et  Nabou- 
cadr-alzer,  dtaient  done  largement  n^ssaires. 

Les  auteurs  de  Yart  de  verifier  les  dates  admettent  que  Senna- 
kherib est  le  m^me  prince  que  le  Sargoun  d'lsaie,  qu'il  eut  guerre 
avec  Ez^chiasen  710,  et  avec  Tarhaka,  roi  d'Ethiopie,  accouru  au 
secours  des  Juifs.  lis  ajoutent  que  Sennakherib  ravagea  TEgypte 
pendant  trois  ans.  De  tons  ces  faite  il  n'y  en  a  pas  un  qui  doive 
subsisler  en  tant  que  fedt  chronologique. 

Ainsi  Sennakherib  n'est  pas  Sargoun  i  e'est  en  713  que  la  guerre 

.1 II  est  bon  de  remarquer  que  quel  que  fdt  le  moyen  employe  par 
Jchoyah  pour  sauver  son  people  et  detruire  ses  enaemis,  cette  deiiyrance 
( r^dite  k  ravance  par  Isaie,  ne  fut  pas  moins  miraculeuse.  A.  B. 

'  Traduction  de  M.  Le^aillant  de  Florival. 


Iht 

entreEcecMM  et  oontre  TmHmka  a  oothmb^^;  «tc'«ilCB7tt^K 
Sennakherib  a  peri. 

TMt  ceci  ikwOB  feroteeirt  dt  feteie  *m  «Mto  teitnet,  «l 
nous ne  pearoas  ienmdr  mk  ks  laifwi  dk  l'«f<  de'wirifkr  Im 
dates  oat  paki  les  reuaasaemem  m  pngjli  ^a'ik  doBMOt  sv 
Sennakherib. 

Gesenhn,  dans  son  iexiqm  prfifk  as  dmi  die  SmmakkarH, 
qaelqnes  details  chroQologiqaes ,  qui  ne  noas  paraissent  paa  adt- 
nu«bles.Ainsiapr^a:nNrfuK  ^kperlede  aonameey  iliil: 
«  n  rekmrna  dbns  aa  palrie,  ofc  wiiki  (Ian #96)  U  lid  tee  par 
9  tea  ifeox  fib  dans  k  lem^  die  Nrnmlu  • 

Le  t^nioignage  d'nn  fragoKBt  lelroave  4e  B^rtme,  eat  invo^ 
en  kYeor  de  cetle  aMertkn,  ei  il  hMieraitde  ce  ficagHMni,  qne 
Sennakherib  a  soireco  m^me  kngtems  A  Merodakk-M  mimk .  Bkn 
que  cek  ne  ferait  r^voqner  an  donio  TaalhaBlkite  dm  iragneal 
en  question.  Le  Iwrt  de  TMe  eat  anffiaaBMienl«x|^te  j'imagine^ 
quuid  il  dil  qne  SfnakhArib  ialaMaawni. parses  fib  45joars 
a[H^  son  retour  k  Ninive ;  ei  tons  ka  firagaiens  i^oasiUea  de  Bdnaa, 
apocryphea  on  non,  ne  priiaiidroni  paa^  fonr  aMi  dn  moins, 
contre  le  t^moignage  de  rficdteoe. 

Beauconpde  saYansseaontoocnpeada  r^tjntokgkdanoin  de 
Semrnkheriby  et  Toki  odk  k  kqudULe  Geaanina  s'toit  arr^  es 
dernier  lien.  «  Sor  F^tyniokgk  de  oe  nom,  fiaUen  {Oi$.  aua^ 
n  apres  avoir  abaadonn^  aa  pramieie  apiniQa  (Sfmi.  26),  iaael 
»  tnie  opinion  tres-pbnsibk.  II  peaae  fn'ea  sanacEit  ce  man  doit 
9  are  ^rit  Senagriby  c'eat  k  tBrc  naif  mpt  det  ajmifli,  oe  qm 
n  r^pond  an  n^persan. 

Le  radical  Sanscrit  grMuM  signifie  Ken  astwr,  cmpoe^ner, 
fnais  vaincre ,  je  ne  k  pense  pas.  Le  compoafc  sendgribh  si- 
goifierait  done  proprement  cehd  qui  pomU  les  armies.  Je  donle  Cart 
qne  oe  sott  13i  le  nom  dn  roi  assyrien.  Ce  nom  ^^Bir^dote  terit 
z«fa;t;«MiC«f  se  trouve  dans  r£critnre  sainte  sons  k  formennnso* 
San-kherib ',  enOn,  Josiphe  ecrit  ce  nom  ZMnj^vfiftf.  Nona  ndiM* 
tons  pas  a  adopter  k  forme  que  nons  donne  kKhk ;  c'eal-k-dire 
San-kherib  ou  Sen-kheribj  en  Tc^ani  dana  k  niot.5efioa5aik  t6- 
ritabk  nom  propre  da  prince  en  question,  k  mot  3»in  iCA^rrfr 
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n'iianl  gu'ussuiooin  proi^eiumt  da  radical  nm^  ilest  d4sol4  y 
devaste,  transitif  il  extermtnaj  d'oii  la  forme  a  ♦inn,  tV  depeuphj 
devastiu  A  notre  aw  done ,  le  aom  de  San-khertb  signifiait  San 
le  devastateur*  C'est  tpielque  chose  comme  le  surnom  donn6  pr^ 
de  1200  ans  plus  tard  an  roi  des  Huns.  Quant  au  nom  San,  peut- 
^tre  ^tait-il  dans  la  laugne  usuelle  muni  d'une  prise  de  son  prosth^ 
(ique  y  ce  qui  produisait  alors  ua  nom  tel  que  Asan.  Mais  c*est  Qt 
une  simple  bypoth^se  sur  laquelle  il  ne  serait  pas  prudent  de  s'ar- 
r^er  plus  de  tems  qu'elle  ne  le  mirite.  Quoiqu'fl  en  soit ,  nousle 
r^p^tons ,  nous  nous  en  tiendrons  k  I'orthograplie  San-khh^. 


XIL  WAifmt  4e  f^nMHaiBT  \  lOahft.  — DOails  fovvns  par  rgcrilure,— 
par  Jos^pke,  —  et  par  M6nandre.  —  n  r^e  da  728  jusqu*k  718. 

Nous  9Tonsil7t  plutlntat  tout  tse  quTI  ^  aTafl  4  fire  ds  roi  d'A^ 
^yrfe  Sttrgfnm}  nom  n'ttton^Aoiic  fWB  h  yrevenirici,  et  ncpuspcRH 
VOIDS  ptisser  niicu£Aia IMient  au  rt'jpso  de  SffA'Miiaiiur. 

Cnerclioifu  duns  I  Eciilme  s>3ftte  lespasn^^  qvi  le  ooBeement. 

IfeuvUsiimsAffisleslloiB^IiT.  ff,  A.  Tnif.  «i.Enk  liS^annfe, 
i»  d^AcSiaz,  roi  de  fuda,  6B^e  (jmrv),  M^d^la,  r^gna  sor  krail,  & 
9  Sanane^  pendaM  9  sois. 

ff  a.  'Sahnanttssar  y  vfh  des  Aasyrfens,  meiila  ix>fltre'liii,  et  Osda 
)>  fut  asserri  jt  SahnimsMar,  tm^dft  Asayrieov^  et  il  ioi  envojoit 
•  det4ritati*» 

LeroiTltraA^camHe'leStploataBdk  rot^  Juda,  eruts'a^ 
Iranehirde  4a  dmmiation  AngfiicBBe  ea  se  jetani  dans  les  bras  du 
rei  d'Egyple,  Smm-ifHii^^  Saitiam^,  roi  d'Bthiopie).  II  cessa  de 
fafer  k.lrikRii,'«t  Ja  gnasre  &iklB,.gnerre  dans  laquelle  Os^e  Ait 
Ml  prisonBier  etdM«|6de'ieM.(¥.  4)). 

«  &.  Safanananarwpr^pea  kmtela  terne,  et^  montant  k  Samam^ 
»  il  Uassi^gflapeBdmt  dtM.  — -  6.  Or,  m  h  9*  ann^  d'Osie,  le 
n  roi  dea  Asayii^Bi  prit  SMMrie,  et  transfiira  les  IsradUtes  chezles 
j>  Assyriens,  etc.  » 

Ah  6ba|pitffe  xriii  aqbs  liaonaoiMiDre : 

«  &  Ea^la  4raMi6a'darQiEi^chiM.  qui  dtattla  7«  annee  d'Os^e, 
n  -Ms  d'Bla^  roi  d'lssaSl,  Salnanassar,  roi  des  Assyriens ,  vint  4 
n  SmoMm,  rassi^gea^-^  iO.  el  la  prit.  Cest  apr^  3  ans^  en  la  6* 
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»  ann^e  da  roi  Ez^chias,  c'est-&-dire  la  9*  ann^e  d'Os^e,  roi  d'b- 
»  rael,  que  Samarie  ful  prise.  » 

Nous  n'avons  pas  d'autres  passages  de  TEcritare  concernant 
Salmanassar ,  car  c'est  k  tort,  nous  le  croyons  du  moins ,  qu'on  a 
cru  retrouver  le  m^me  personnage  d^sign6  dans  le  yerset  14  du 
ch.  X  d*Osee  ( hK31K  n»n  \Qhv  IVD  ^V^^  Tn«0-SD1),  a  El 
i>  toutes  les  forteresses  seront  d^yast^s  comme  Schalman  a  d^- 
»  tniit  Beith-arbe).  b 

Nous  n'ayons  done  k  discuter  que  les  dates  renferm^es  dans  le 
passage  que  je  viens  d'extraire  du  Livre  des  Rots. 

AchaZy  roi  de  Juda,  a  r^gn6  de  742  k  7i7.  La  42*  ano^e  de  son 
regne  tombe  en  730  ;  c'est  \k  la  premiere  ann^e  du  rigne 
i'OsSey  fils  d'Ela,  roi  d'lsra^l;  celui-ci  a  r^gne  9  ans;  done  il  est 
rest^  sur  le  tr6ne  de  730  k  721.  C'est  contre  lui  que  Salmanassar, 
roi  d'Assyrie,  se  mit  en  campagne ;  Os^e  fut  oblige  de  reconnattre 
la  suprimatie  assyrienne  et  de  payer  un  tribut  annuel  k  Salmanas- 
sar.  Gomptant  sur  rassistance  du  roi  Sevek  ou  Sabakon,  11  refosa 
bientdt  de  payer  y  et  la  guerre  ^data.  Os^e  fut  foit  prisonnier  et 
Samarie  sa  capitale  fiit  assi^gee  par  le  yainqueur.  Le  si^  dura 
3  ans.  Dans  la  9*  ann^e  d'Os^e ,  c'est-i-dire  en  721 ,  Samarie 
succomba,  et  ses  habitans  fiirent  transports  en  Assyrie* 

Le  chapitre  suiyant  (y.  9)  place  le  commencement  du  si^e  de 
Samarie  k  la  7*  ann^e  du  rigne  d'Os^e,  4*  du  rigne  d'Exidiias. 

Ezdchias  ayant  r^n^  de  727  k  698,  la  5*  ann^  de  son  r^e  a 
pu  commencer  en  723;  la  7*  d'Os^e  est  ^galement  723 ;  c'est  done 
bien  de  723  qu'il  s*ag]t.  D'un  autre  c6ii  le  rapprochement  de  la 
date  723,  k  laquelle  le  si^ge  de  Samarie  a  commence  et  de  la  date 
721,  k  laquelle  cette  yille  a  M  prise,  prouye  que  les  3  ann^es  de 
si^ge  signal^es  par  I'ficriture,  n'ont  pas  iH  accomplies,  et  qu'on  a 
compt6  trois  ann^es ,  parce  que  la  3*  ann^  a  6t£  simplement  en- 
lam^e. 

Ck>mme  y^rification  surabondante,  nous  ferons  remarquer  que  la 
date  de  la  prise  de  Samarie  fix^e  par  le  y.  10  du  ch.  xvni,  k  Tan*- 
n^e  6*  d'Ez^chias,  9*  d'Os^e,  se  trouye  encore  report^  k  7^1. 
Tons  les  renseignemens  chronologiques  foumis  par  rEcriture^ 
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eoncordent  done  k  merveille  pour  fixer  les  dates  que  nous  venons 
d'6tablir. 

Nous  nous  permettrons  n^nmoins  quelques  constatations  de 
plus  k  propos  des  dates  relatives  k  Ez^chias,  roi  de  Juda. 

Nouslisons  dans  les  Rots  (liv.  iv,  ch.  xvin)  : 

a  i.  Dans  la  3'  ann^e  d*0s6e ,  fils  d'Ela ,  roi  dlsragl^  Ezechias 
D  fils  d'Akhaz ,  roi  de  Juda,  devint  roi. 

»  2.  n  ^tait  ftg^  de  5^5  ans  quand  il  devint  roi,  et  11  r^gna  29  ans 
»  a  Jerusalem. 

»  3.  n  fit  ce  qui  est  droit  aux  yeux  de  I'fternel  y  selon  tout  ce 
»  que  son  pere  David  avait  fait. 

»  7.  L'£ternel  fut  avec  lui  :  partout  oh  il  allait,  il  prosp^rait ;  il 
A  se  r^volta  contre  le  roi  d'Aschour,  et  ne  lui  fut  pas  assujetti.  d 

D'un  autre  cdt^,  nous  lisons  dans  le  m^me  livre  (ch.  xvi,  y.  2). 

((  Achaz  ^tait  kgi  de  20  ans  quand  il  devint  roi,  et  il  r^gna  16 
»  ans  i  Jerusalem.  i> 

Les  Paraft/K)m^«  disent  de  m^me  (ch.  xxix,  1) : «  Qu'Ez^chias 
o  devint  roi  k  25  ans  et  r^gna  29  ans,  et  qu' Achaz,  ftg6  de  20  ans 
o  quand  il  devint  roi,  r^gna  16  ans.  b 

Ces  chiffres,  si  exactement  r^p^t^  de  part  et  d'autre ,  semblent 
bien  authentiques ;  et  cependant  voyons  ce  qu'ils  impliquent. 

Ezechias  avait  25  ans  lorsqu'il  monta  sur  le  trdne.  Achaz,  son 
pere,  en  avait  20  k  son  av^nement,  et  il  a  r^gn6  16  ans.  II  est 
done  mort  k  36ans;  et,  puisque  son  fils  Ez^hias  avait  25  ans 
lorsqu'il  lui  succ6da,  Achaz  avait  eu  ce  fils  k  16  ans.  Ceci  nous 
parait  bien  difficile  k  admeltre,  et  nous  sommes  forc^  de  conve- 
nir  une  fois  de  plu^  que  le  vrai  peut  quelquefois  n'dtre  pas  vjai- 
seniblable. 

Le  verset  1  du  ch.  xvm  des  Boisy  dont  nous  avons  rappel^  plus 
fiaut  la  teneur,  identifie  la  3*  annee  d'Os^e  avec  la  1'*  d'Ez^chias, 
et  cette  identification  est  parfailement  juste  puisqu'Os^e  est  mont6 
sur  le  trdne  en  730,  et  Ezechias  en  727. 

Jusqu'ici  nous  n'avons  pu  pr^ciser  que  Fannte  dans  taquelle 
Salmanassar  reprit  la  campagne  contre  Os6e  apris  la  tentative 
d'afTranchissement  de  celui-ci.  Nous  n'avons  pas  mienx  pu  desi- 
gner r^poque  il  laquelle  Salmanassar  vint  pour  la  premiere  fois  sur 
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les  terres  dlsrael,  et  viumi  k  imposer  un  toib«t  k  (kie.  Ham  al- 
iens essayer  lout  au  moins  de  r^tr^cir  les  limites  du  terns  daatle- 
quel  ces  d^^nemeos  se  sont  accomplis. 

Nous  lisoos  dans  ks  Patalipomenei  {di.  xaL^uoL,  xxxi)^  les 
details  du  r^tablissement  du  culte  de  Jelmvah,  oriaani  par  Eii- 
diias  dis  le  joar  de  son  av^nement.  Le  temple  fdt  p«rifi^;  le 
corps  des  Cokenim  et  des  I^vitea  reaira  en  foDctions  ^  et  la  o^ISmu- 
tion  de  la  P^ue  qui  ne  put  avoir  lieu  au  1"  mob  du  ikgike  d'Ez^ 
chias,  parce  que  le  concours  des  fiddles  k  Jerusalem  Be  paraiasait 
pas  suffisant,  xion  ping  que  le  nombre  des  Ckdienim  at  des  Invites 
en  fonctions,  fut  remise  au  ^  moia^ 

C'est  done  en  727  que  cette  Pdqne  fat  c61^r^  si  solenftellemenU 
Ez6chias  y  avail  bii  convier  par  de  nombreux  messagetB^  tout  k 
peuple  dlsrael.  II  les  rappelait  an  culte  du  vrai  Oieu,  lenr  affir- 
mant que  c^^tait  le  seul  rao^ien  de  d^tonmer  la  coKre  de  Jfliovah 
et  d'obtenir  de  sa  toute-puissance,  le  retour  ^nni  eux  de  tous 
oeux  qui  itaient  en  captivity  en  Assy rie.  a.J^ovah^  leur  disait-il, 
»  reviendta  vers  le  leste^  qui  pacmi  vousa§diapp£  Ae  la  main  des 
9  rois  d'Aschour  ( irWH  oSd  e|DO )  (ch.  xxx,  v.  ^.^  Ceci  noiB 
donne  k  penser  que  Texp^tion  de  Balmanassar  avait  en  lieu  d^ 
en  727.  En  effet^  le  phiriel  les  Bois  implique  k  ce  quU  semble 
les  invasions  de  deux  rois  au  moins,  et  rEmtute  nenous  mentionne 
que  TheglatA'phaCasar  ei  Salmanasmr  ;  ainsi^  tr^-probablement, 
d^s  la  i"*  annle  de  soni  rigne ,  Os^  fut  soumfs  au  tribut  que  Ini 
inq>06ay  les  armes  k  la  main,  le  roi  d'Assyrie. 

De  plus,  d^s  cette  premiere  invaaon^  des  capfife,  en  asaez  grand 
nombre  fiurent  emmen&  en  Assyrie, 

L'appel  d'Ez^chias  Alt  pen  &cou\i  par  les  Xsra^ITtes.  Les  tribus 
d'Issachar,  de  Manassi  et  de  Zabulon  ^tant  seules  venues  2i  7&1^- 
salem  pour  la  cd<§brafion  die  lia  Pftque  ^  tous  les  autres  sujete 
d'Os^e  renvoy^rent  avec  dies  raiOenes  les  messagers  du  roi  3e 
Juda.  n  est  done  probable  4uli  cette  ^poque  tes  Isra^ites  s'ituent 
pli^s  au  joug  assyrien  et  sibien  quHs  avaient  abitiidQnn^  le  cuSe 
de  leurs  p^res. 

Passoxis  maintenant  aux  renseignemens  que  nous  fbuniit  le  li- 
vre  de  Josephe. 
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Noos  Ssons an  Tiwre m ,  di.  13^ ^ne  Smbmmasm^y  roi  ^'Assyrie, 
ooarcha  contre  Osfe,  m  dlsrafl,  qvH  le  iistt  oi  bata^  rang^^ 
le  soomit  et  le  vdctiii  1riiiiilure« 

La P  mnie  im  tigne  d'0b6e,  ^  leiftplie,  «eaiKi«D^  le  rdgne 
d'Ea6chia8.  Mens  rrons  €il6  «d  mncA  de  fSootare  sainfte ,  qui 
place  la  i'*  annie  f  Ek^oIms  m  eeimdew»  «vec  h  3*  d*Os^e. 
Id  dottc  Joeipbe  a  ^sominis  lEuse  Mf^«rrear  d^nae  aim^.  L'his- 
loriefi  juif  ivconte  ^asnite  k  «£idtealieii  de  la  Plkpie  soleaneBe 
^  evt  Keu  i  j^nsskm  pa?  tavrfonil  d'Cs^ckia^,  leqnel,  d^ 
qnHl  Alt  sar  le  Mne,  sng^  k  wMtHit  Ans  tmrt  son  6clat  le 
cnUe  de  JAofidi.  S'l  fieot  en  emipe  Josi^be,  les  envoyfa  d'Ez^*- 
cbias  en  fcrael  ftiretft  bob  imutpaiait  re^tm  «Fec  irr£iF^reace,  mais 
CBoorenklt  Boert  tLe  m  d^AssFjrie,ajo«te  Jwftpiie  (eh.  nn,  n.  3), 
CBvoya  aapr^  d'Eziebiafl  des  anakMBadeforB  ffmrte(mmmer  de  led 
payer  le  trftut  anrael  que  psyaiteBD  pfaie>  !^  iie  /vocdaft  yok 
TeBTveraer  sa  prassance.  Mui  E^Uas,  skMiteaii  par  les  paroles  dn 
prophite  Isaie,  nese  lawsa  paa  Miaidor  par  tes  mienaces  do  roi 
d'Assym. 

Ce  roi  ne  peut  ^tre  MiMHMBt  foe  JS^Ammnmar,  pnisque  la 
1*"  eipMitioo  de  SahnaMswrgBBlpa  (Ma  eH  oertuAeaeiit  aiit£- 
Tienre  i  rav^Bemeirt  d'Ek^cMa*.  LlaJBHctiBB  da  ix)i  d'Aseryrie 
dut  t^e  pBrtie  k  Eaidhias  dam  fBnaie  ButeB  de  ma  avteement) 
c'esl-i-dipe  eft  727  on  736. 

Jiosipbe  ^ck.  xiv),  poursnivagt  mm.  vieit,  ^  foe  Sabmmasmr^ 
iBStrtdt  des  projeta  d'aSkaee  conlre  hn,  da  roi  d'isra^  ayee  Soa 
(£#«$),  roi  d^Sgypte,  fit  Bmrdier  see  troupes  eooArB  Saonrie ,  dans 
h  7*  amife  da  r^e  d'Os^e*  L*tetp£e  de  eelte  tiUe  Im  ayan^ 
m  refus^e^  il^&fit  le  aidge,  et  8  rtmaak  k  t^fmreaite  nudtse 
dam  la  9*  mmie  do  rc^e  ^ikie ,  T  da  b^m  d'Biic^ias,  roi  de 
Jerusalem.  Ainsi  finit  le  royaume  d'IsraSI,  dont  la  pepaktioii  tai 
transportie  en  M6die  eft  ea  Pene.  Le  rvi  Qste  fist  ku-Biidme  em- 
men^  yvnoA  parau  les  eaptifr^  La  7*  wamie  da  rigne  d'OsSe  est 
bien  723.  La  ^9  par  (UMM^eDt,  eat  TSI,  «t  eete  9*aiiBfe9etroaTe 
d^sign^e  comme  la  7«  d'EaMmi.  BBMMtasafliiMNnaeBD^i  r6« 
ga^en793,  la7«attB£e  de  aan  tkfputMiamDmm&  %  mm  phi^ 
tard,  c'«BirJhdiBe«acofie  ea  721.  TB^pBkBiriiifniaddtoils  der£- 
critare  sainte  et  de  Josiphe  sont  done  parGutement  d'accord. 


1A8  GHIONOLOGIB  BIBUQUE 

Nous  devons  k  Josiphe  (ch.  xiv,  n.  2 )  qoelques  renseignemeDS 
historiques,  que  nous  ne  trouYons  que  dans  son  livre. 

a  Le  roi  d'Assyrie,  dit-il,  fit  uue  invasion  armie  dans  toute  la 
9  Syrie  et  en  Ph^nicie;  aussi  son  nom  se  trouve-t-il  inscrit  dans 
»  les  Archive$  tyrimne$j  k  cause  de  Texpedition  qu'il  fit  contre 
»  Tyr,  lorsqu' j^fou&ico^  r^nait  dans  c^tte  ville.  » 

Jos^phe  cite  ensuite  un  passage  de  Menandre,  auteur  d'annales 
et  tradncteur  des  Archives  tyriennesj  qui  dit  :  «  Qn* Flotilaco$f 
»  nommi  Pyas,  par  les  Tyriens,  i^gna  36  ans.  Les  Kittdiens  ayant 
»  essay^  de  se  soustraire  k  la  domination  tyrienne,  ElMatos  en- 
»  Yoyaconlre  eux  une  flotte  qui  les  fit  rentrer  dans  le  devoir.  Alors 
»  le  roi  d'Assyrie  marcha  k  son  tour  contre  eux  et  contre  toute  li 
»  Ph^nicie.  En  peu  de  tems  il  eut  condu  la  paix  avec  toutes  les 
»  populations  phiniciennes,  et  il  se  retira.  Dans  cette  drconsfance^ 
i>  SidoHj  Aceo,  7\fr  fanciermey  et  nombre  d'autres  villes,  se  ren- 
»  dirent  au  roi  d'Assyrie;  mais  les  Tyriens  ayant  refus^  de  se  sou- 
»  mettre  a  lui^  il  leur  d^lara  de  nouveau  la  guerre,  en  s'aidant 
.»  d'une  flotte  de  60  vaisseaux,  et  800  rameurs  tout  ^ip&  qui 
»  lui  avaient  tii  donn^  par  les  Phiniciens. 

»  La  flotte  tyrienne  forte  seulement  de  i2  navires,  alia  au  de* 
»  vant  de  la  flotte  asffyrienne  qu'eUe  d^lruisit  presque  en* 
»  ti^rement.  Cette  bataille  navale  fit  grand  honneur  aux  nuiriDs 
»  tyriens.  Revenant  encore  une  fois  k  la  charge,  le  roi  d'Assyrie 
»  fit  garder  et  couper  les  cours  d*eau  et  ks  aqueducs  qui  condui- 
»  saient  dans  la  ville  I'eau  potable  n^cessaire  aux  Tyriens.  Ceux- 
»  ci  furent  r^uits  k  creuser  des  puils,  dont  ils  burent  I'eau  pen- 
»-  dant  5  ann^es.  »  Tels  sont  les  renseignemens  que  les  Annates 
tytiennes  foumissent  sur  le  compte  de  Salmanassar. 

n  ne  nous  reste  plus  qu*ii  rechercber  la  veritable  forme  du  nom 
de  Salmanassar. 

La  version  grecque  de  ToMe,  ^rit  ce  nom  Enemessar.  fandis 
que  la  Vulgate  et  la  version  syriaque  sont  d'accord  pour  ecrire 
Salmanasar.  Le  texte  h^braique  ecrit  1DM3dHv^3  nous  conserve- 
rons  done  Tortbographe  de  Salman-asar. 

On  trouve  dans  les  lexiques  ce  nom  rendu  par  les  mots :  vere^ 
eundus  erga  ignem  {divot  envers  le  feu),  Mais  nous  adopterions  dif- 
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ficilement  cette  version.  Nous  croyons  done  que  Salmah  iiaii  le 
T4§ritable  nom  du  monarque  assyrien,  dont  le  titre  royal  £tait  lOHy 
le  sar,  le  rot ;  d'pji  risulte  que  sou  nom  conserve  par  TEcriture , 
signifiait  Salman  le  rot. 

Nous  avons  mentionn^  dej&  un  passaj^e  de  Tficriture  (Os^e, 
chap.  X,  Y.  14),  oil  il  est  question  de  la  d^faite  subie  k  Arbile,  par 
un  personnage  assyrien  nomm^  Salman^  et  dans  lequel  les  com- 
mentateurs  ont  cm  retrouver  notre  Salman-asar.  Nous  ne  croyons 
pas  cette  identification  permise;  rien  d'ailleurs  ne  saurait  la  sug- 
g^rer  que  la  ressemblance  du  nom  Salman,  avet  le  nom  de  5a/- 
man-asar;  et  Tomission  du  titre  asar,  ne  nous  semble  pas  un  fait 
qu*il  soit  possible  de  consid^rer  comme  sans  importance ;  nous  ver- 
rons  d'ailleurs  plus  tard  quel  pent  ^tre  ce  Salman  du  livre  d'Oste. 

Les  auteurs  de  VArt  de  verifier  les  dates  rapportent  k  Fau- 
nae 7iO,  Tassociation  d'Os^e  et  deSotia  {Sevek).  Us  fizent  de  plus, 
la  mort  de  Salmanasar  k  712.  Toute  la  discussion  qui  pr^c&de, 
refute  suf&samment  cette' opinion  qui  ne  nous  paratt  pas  soute- 
nable  en  face  de  tons  les  passages  que  nous  avons  extraits  de 
r£criture-Sainle. 

Xni.  R^gne  des  rois  de  Babylone.  —  lloulalos  i^gne  5  ans  de  726  k 

721.  —  Khinxer  et  Por ,  5  an8,entre  731  et  726.  —  Nabios,  2  ans  de 

733  k  731 .  —  Tems"  de  revolutions. 

Revenons  maintenant  de  Ninive  4  Babylone. 

Nous  avons,  k  Faide  du  Canon  de  Ptolhnie  et  des  observations 
d'&lipses  de  lune,  fix6  la  !'•  ann^e  du  rigne  de  Mirodakh  Bela- 
ifonk  Fannie  721. 

Ce  prince  ^tait  fils  de  Bil^adon  comme  nous  Tapprend  Tlilcri- 
tnre.c'est  \k  un  fait  qu'il  n'est  pas  possible  de  r^voquer  en  doute, 
et  cependant  son  pr^d^cesseur  imm^diat  porte  dans  le  Canon  de 
Plol6m6e,  le  nom  i'lloulcuos  (u«»A«i4f.  us.  de  Paris  et  Syncellk, 
iAAd»AiM«f,  variante  du  Stncellb). 

Le  pr^d^cesseur  de  Merodakk-BSladon  ne  fut  done  pas  son  pire. 
Iloulaios  a  r6gn6  5  ans,  c'esi-Ji-dire  de  726  k  721. 

Quelle  est  la  forme  veritable  du  nom  de  ce  prince?  il  n'est  pas 
facile  de  le  deviner. 

Nous  avons  vu  plus  haut  qu'un  fragment  de  M^nndre  conserve 
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par  JQ3^Bbft  ^nw  pr^cisifl^fuat  \^  mto)^  ^mk  k  uja  m  4e  Tjr-  t(pi|8 
$q  pouYonftcopclureqiiQce  iK«ApcMPii  p^^  ua  parinw  PUtaicieH  4e- 
Tvait,  comine  tpus  les  noms  ph^niciea^,  comporWx  nne  gignifici^^Gf 
puisne  dans  lalangue  ph^nicienne  ou  h^br^ique;  vSkW  wm  xmm- 
porous  prudommenl  k  ctiet^^r  oetl^  |igAi6(aUQ«. 

Nous  nous  cQQtenkrmf  4'^crivf^  Ikmlai. 

Avant  Ilouki  ont  regn^  eaaembl^  pend^^nt  ^  ^n^  deqi^  prin^^tj 
nomiQ^  Khinzer  «t  P/)r  ou  Pyr  (K(?^«f  k^  p«^«f,  li;^.  4$  Paris  ^ 
^picBLLB.  K<if$9/'«£  ic«^  iiif^iitf,  Yariaate  du  &p(ci;i.u]^  (1^  de\i^  priAc^ 
foieni-ii&  deux  triseg  ou  deux  associ^?  il  ne  nous  est  pa^  |[^o$^ibl^ 
•ncorede  le  decider;  mais  nous  pouvoos  esp<irer  que  les  iQ\\&^ 
originaux  assyriena,  foumis  par  les  inseripiions  ct4#i/or7n^  n(\\^ 
I'apprandroni  un  jour.' 

Quoi  qu*il  en  soit  nous  inscrirons  entre  131  et  726  deux  pfirices 
Gor^nants  appel^s  Kkisaet  et  Per  ou  Pyr^ 

Enfiu  av^nt  Khtozer  et  Por  ou  Pyr,  nous  trouY/OAS  dans  l^  C(k- 
fwn  de  Btol^m^e,  un  souverai^  nomine  Dhbio$  OU  N<uiiQ^  {^^M 
Stncbllb,  N«^«f,  MS.  de  Ba^is)  auque^  reviooaent  2  am^^  d§  x%' 
gne  seulement.  Dans  le  Syncelle  ce  chiffre  n'eM  pas  fix4  d'upo 
pi^pi^r^  afep^e,  «\r  le  y^q^  de  Ngfim  ^l  tP^\^  ^  ?  an§,  pu\^  ^ 
$1  an«.  Comwo  nous  ae  pouvoiw  Upyw  ^car^^  de  Ift  co^pie  du  ma- 
nuscrit  de  Paris  nous  sommes  assur^  q^a  Iq  f^g(\e  de  ce  prince  k 
dur^  2  ans. 

Qus^pt  k  so^  i;ioflp  qpus  ne  pouyo^s  quQ  pro^p^^r  de  lui  con^er- 
ver  la  forme  ^J^ft  jtisqu'^^ct^ue  d^fai^s  nquy^aux  viennent  ecla\- 
cir  la  question.  i\abi  a  done  r^gn^  de  733  a  731.  Avanl  lui  \ie0l 
immddiat^Pdei^t  iY«^ftn<j5^r^  c\\^{  de  \a  d^yna^tie  Chaldeenne  de 
Babylon?,  4^0*  n^V^  nous^  occupevofl§  ^n  peyi  plus  loii^. 

Du  fait  que  l^  i^^oj^s  ^e  ^^Y\^  ^e  ^it^i^?e^r:^  de  Pyr  et  d'llou^ai 
o:pt  pris  easen^ble  iS  apsi  se^lemen^,  0,^  pe^t  ponclure  que  ces  re- 
gnesn'ont  pas  6te  exempts  de  traverses.  \\  n'est  gi\6re  possible  que 
qi^atre  souvera\fls  se  §o^^^  ^upc^^e  ^u  ^2  an§^  sans  me  des  revo- 
lutions aient  renvers6  le^  \m%po.ur  exa^tef  le^aij^lres.  Si  nous  aiou- 
tons  ^c^tle  consideration,  ce^le  §utre  con^ideralipn  que  M,eroaakh 
Beladon  ^tait  fils  de  Beladon,  et  que  celui-ci  n'est  tr^s  probable- 
ment,  ainsi  que  nous  le  verrgns,  que  Ncffionassa^,  nous  serons  con- 
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dults  a  peosar  qu'a  b  mcaet  de  ll^onassac,  sob  fib  M^i^dakh  BAla- 
dooftit^Ft^  pendant  ISaBsdutrAne  par  unedyaastied'uaurpatoiiFs 
compos^e  des  quatre  princes,  Nabi,  Khinzer,  Pyr  et  Iloubu^  aprte 
Texpulsion  desquek  il  rentn^  en  possession  de  k  couronne  qui  loi 
avait  m  enkv^  ^ 

QuilUms  mainteQant  Bahylone  pour  revenir  k  Minive. 

XrV.  R^gne  des  rois  de  NiDive.  — ^  Qui  est  Teglathphalasar  ?  Son  inva- 
sion en  Syne  en  742.  —  Son  nom  est  T^glat-fala-sar.  -^  Autres  rois 
de  Nintve.  —  Phoul,  son  expedition  en  kradl  en  710. 

Quelgues  passages  de  V^criture  sain(e  sont  relatifs  kun  roi  d'^- 
syrie  plus  ancien  que  Salmanas^r,  Le?  void : 

rv  Bois,  ch.  XV,  V.  27.  «  Dans  la  52"'  ^n^e  d'Azarias^  roi  ^C 
»  Jud^e,  Phac4H  fiis  <Je  I\om61iah,  devint  roi  d'Israel  \  Samarie^ 
»  20  ans...  29.  Du  terns  de  Phac^e  ro^  d'Israel,  Tiglat^-Phalasqi^y 
»  vint  et  prit  Ayon  et  Abel-beth-maacha^  Janoe^  Ke4ech^  Atfqr, 
B  Gal^ad  et  la  Galilee,  tput  le  pays  de  Nephtali,  et  il  tr^sporta 
D  tousles  habitans  en  ^ssyrie.  ^ 

«  Un  peu  plus  loin  (cb.  xvi^  v.  i)  noijs  lisons  encpre  : 

a  i.  Dans  la  17*  anh^e  de  Phac^e,  fils  de  Roznell^,  Akbaz,  ^ 
D  de  Joathan,  roi  de  Jud6e,  CQ{nmen^a  k  r^^er...  g.  Alorsfiatzer^^ 
»  roi  4' Aran,  et  Pbac^e,  fils  (le  Rom^liah,  roi  d'Israel,  monterent 
»  contre  Jerusalem,  k  la  guerre ;  ils  as^ieg^rent  Akhaz^  ^ajs  i^  ne 

»  purent  combjittre 7.  Akhaz  envoya  des  ipessagers  k  Tiqlath- 

»  Phalasarj  roi  d'Assour,  pour  lui  i^ve :  Je  suis  ton  serviteur  et 
D  ton  fils ;  monte  et  d^livre-inoi  de  la  main  du  roi  d' Aram  et  de  la 

D  main  du  roi  d'Israel,  qui  s'^l^vent  contre  moi 8.  Akhaz  prit 

»  Targent  et  Tor  qui  se  trouvait  dans  la  maison  de  TEternel  et  dansles 
»  tr^^^tni  4^  h  m^soa  royale  ^i  lewQy%  w  toi  d'Assour  comme 
»  don«  .•  9.  Le  tm  d'Assour  y  acqni^sca  et  menta  k  Damas^  h  prit 

^  JMgnore  otL  les  auteurs  de  YArt  d$  v4rifUr  les  dates  ont  puis^  les  ren- 
seignemens  qui  l^ur  ont  fourni  la  liste  suivante :  733  Nadius,  731  Chin- 
zirus  fils  on  frfere  de  Nadius,  7^  Porns,  726  Jug6e,  721  Mardokem p^re, 
tr^profeahlement  le  Merodach-Baladan  de  l^criture ;  liste  dans  la- 
quelle  Chinarus  el  Porus  se  sont  suec^d^  au  heu  de  r^ner  en  m^iue 
terns. 
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»  et  en  transporta les  habitans  k  Kyr^  et  fit  moarir  Batzen...  iO.  Le 
»  roi  Achaz  alia  au-devant  de  Tiglath-Phalasar,  roi  d'Assoar  k  Da- 
»  mas^  etc. ,  etc.  d 

Dans  les  Paralipomenes  (ch.  xxviu)  nous  lisons  : 

«  16.  En  ce  terns,  le  roi  Akhaz  enyoya  vers  les  rois  d'Assour 
»  pour  lear  demander  dessecours  ^..  20.  Thelgath-Phalnasary  roi 
»  d'Assour,  vint  contre  lui,  le  mit  dans  la  g^ne  et  ne  Tassista  pas  *... 
»  21.  Car  Akhaz  avait  dilapid^  la  maison  de  Jehovah  et  la  maison 
»  du  roi  et  des  princes,  et  en  avait  donn^  au  roi  d'Assonr;  ce  qui 
»  ne  lui  fiit  d'aucun  secours.  » 

Discutons  ces  passages;  le  r^gne  de  Phacie,  roi  dlsrael,  com- 
menga  la  52*  d'Azanas,  roi  de  Juda.  Azarias  ayant  r^e  de  810  k 
759,  c'est  pr6cis6ment  Tannic  759  qui  est  k  la  foisla  52*  et  la  der- 
ni^re  ann^e  d* Azarias,  et  la  I'*  de  Phac^e.  Joatham  et  Phac^e  sont 
done  arrives  au  trdne  dans  la  m^me  ann^e,  le  premier  k  Samarie, 
et  le  second  k  Jerusalem. 

Le  r^gne  d! Akhaz  commen^a  dans  la  il*'  ann^e  de  Phac6e :  nous 
devons  done  placer  Tav^nementd' Achaz  it  Tannic  743.  Lorsque  ce 
prince  succ^da&  son  p^re  Joatham,  celui-ci  ^tait  d^jk  en  guerre  avec 
Phac6e,roi  dlsrael,et  avec  Ratzen,roi  d'Aramoud'Elam,  car  nous 
lisons  dans  les  Aot^(l.  iv,ch.  xv,  v.  37).  a  En  ce  tems-lii,  TEternel 
»  commenga  i  envoyer  contre  Juda  Ralzen,  roi  d* Aram,  et  Phacie, 
»  fils  de  Rom^liah...  38.  Joatham  se  coucha  avec  ses  p^res,  et  fnt 
»  enseveli  aupr^s  de  ses  p^res  dans  la  ville  de  David,  son  p^re,  et 
»  Akhaz  son  fils  r^gna  k  sa  place.o  Akhaz  trouva  done  son  royaume 
menac^  par  deux  puissances  ennemies.  Se  jeter  entre  les  bras  des 

*  Geci  e^  la  traduction  rigoureuse  du  texte  que  voici  :  t^7\T^  n^ 
"iS  tnh  TWK  oSo-Sv  triK  "^Son  r6w;  la  traduction  de  la  Ful- 
gate  qui  porte  ad  regem  Assyriorum ,  est  done  peu  correcte.  Est-ce  le 
texte  original,  est-ce  la  Vulgate  qui  a  tort  ?  11  ne  m'appartient  pas  de  le 
decider. 

*  Voici  le  texte ;  iptn  iO^  lb  i3n  tivk-tSo  idwSd  naSn  1%  ton. 

La  Vulgate  traduit :  adduxUque  contra  eum  TMgath-Phalnasar  ^  regem 
Assyriorum,  qui  et  af/Uxit  eum  et  nuUo  resistente  vastdvit,  —  11  est ,  je 
pease,  permis  de  declarer  qu'il  y  a  1&  un  contre-sen<>. 
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Assyrieus,  itail  un  moyensflr  de  delourner  Torage;  il  n'h^sita 
pas  k  provoquer  rintervenlion  arm^e  de  TMglath- Falasar  ^  in- 
tervention qu*il  paya  grassement.  Le  roi  d'Assyrie  s'empressa  de 
saisir  cette  occasion  de  conqu^rir  le  pays  d'Aram  et  la  Judee.  II 
se  mit  en  campagne,  prit  Damas,  capitale  du  roi  Ratzen  qni  fut  mis 
k  mort,  y  re^ut  la  sonmission  d'Akbaz  qui  vint  en  personne  lui 
rendre  hommage,  et  parcourut  ensuite,  le  glaive  k  la  main,  toate 
la  Jud^e  4ont  une  partie  de  la  population  fut  emmen6e  en  cap- 
tivity. 

Puisque  le  roi  Akhaz  trouva  la  guerre  entam^e,  il  dut  probable- 
ment  appeler  le  roi  d'Assyrie  k  son  secours  pen  de  terns  aprte  son 
accession  au  trdne.  Nous  pourrions  done  fixer  k  Tannee  742  I'en- 
tr^e  en  campagne  de  Theglath-Falasary  la  prise  de  Damas,  la  mort 
de  Ratzen  *  et  la  devastation  de  la  Jud^e,  si  nous  n'avions  pas  d'au- 
tres  renseignemens  que  ceux  qui  nous  sont  fournis  par  TEcriture 
sainte. 

Voici  maintenant  ce  que  nous  trouvons  dans  Josephs  *.  Joatham 
mourut  k  41  ans,  apr^s  en  avoir  regn^  16.  11  eut  pour  successeur 
son  fils  AchaZy  lequel  imita  Texemple  des  rois  dlsrael,  et  sacrifia 
aux  faux  dieux,  immolant  son  propre  fils  par  le  feu^suivantla  con- 
tume  chanan^nne.  II  fut  alors  attaqu6  par  ArazeSy  roi  de  Da- 
mas et  par  Phac^e  roi  des  Israelites,  qui  s*6taient  ligu^s  contre  Im. 
Geux-ci  le  forc^rent  k  se  retirer  dans  les  murs  de  Jerusalem,  ou  ils 
le  tinrent  long-tems  assi^g^  sans  pouvoir  s'emparer  de  la  place. 

Le  roi  de  Syrie  ayant  pris  Ailath,  ville  situ^e  sur  la  mer  rouge, 
en  fit  massacrer  les  habitans  qu'il  rempla<;a  par  une  colonie  de  Sy- 
riens.  Puis,  apr^s  avoir  mis  k  mort  une  multitude  de  juifs  dans  les 
places  fortes  ou  dans  les  campagnes,  il  s'en  retouma  k  Damas  avec 
un  riche  butin.  Le  roi  de  Jerusalem,  k  la  nouvelle  que  les  Syriens 
s'etaient  retires,  se  crut  en  mesure  de  &ire  t^te  aux  forces  du  roi 
d'lsrael.  II  marcba  done  contre  lui  avec  son  arm^e  et  subit  une  ef- 

i  Nous  nous  bomerons  k  faire  remarquer  que  les  auteurs  de  VArt  de 
vMfier  les  dates,  affirment  que  Ratzen  se  soumit  volontairement  k  The* 
glath-Falasar ;  ils  n'avaient  probablement  pas  lu  le  v,  9  du  *ch.  xvi  du 
livre  IV  des  Rois. 

s  Antiquit^s  judaiq.  livre  n,  eh.  12. 
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froyable  d^faite^  car  daas  une  seule  journ^  120,000  Juib  fiirent 
^gorges  par  les  Israelites,  dont  le  chef  Zackariat  tua  de  sa  propre 
main  Amasias,  fils  du  roi  Achafc,  dans  hi  bataiilei  Utie  fouie  de  pri- 
sonmerd  de  tout  ^e  et  de  tout  siexe  ftit  ensuile  emmen^e  k  Samariei 
ifi^  ^  Ge  fut  alor^  qu'Achaz,  affaiUi  pal*  cette  d^&ite,  enToya  des 
aitibasaadeurs  aa  roi  d'Assyri^  Th^gla-'phahmar  j  (etyA»^«A«M«f vf) 
fifoar  le  supplier  de  conti^cter  avec  luiuD  traits  d'aUiance  bfifehsite 
et  d^feasive  coutre  les  Idra^Utes  et  les  Syneus^  en  pr6meltant  de 
lui  payer  une  somme  considerable.  De  riches  pr^sens  ^taient  port^s 
k  I'avance  par  les  ambassadeurs  d'Adias. 

Th^hUhrFaicaar  s'empressa  d  aceepter  le^  offres  da  roi  de  Juda; 
il  86  ttiit  incontinent  en  caropagne,  battit  lei;  Syriens,  prit  Damas 
et  mit  ^  mort  le  roi  de  Syrie,  Aratis.  Leshabitans  de  Damas  funent 
trailsportes  dans  ia  MMve  supMkurc)  et  uhe  colohi^  issYrieiini^  ec- 
eupaleur  ville. 

Vint  ensuile  le  tour  des  Israelites  dont  le  pays  fiit  ravage.  Une 
muHitilide  dd  captife  fbt  egalement  transportee  en  Assyrie.  Alors 
Acka%  depouilla  le  temple  du  Seigneur^  il  yida  le  tresolr  h>yal  et 
Tint  k  Dam^s  offrir  an  Taincplenr  le  ^rik  de  ^on  assistance  |  j^uil  il 
retourna  dans  sa  capitate  oil  il  continua  k  serrir  les  dieux  des  By- 
riiens  yaincu8»  PeU  apris  il  feit  iui-nieme  attaque  etbl^tttt^r  TA^- 
ayHen  qui  lui  imposa  ^n  calte.  Ehfin  Achat  mourut  ft  S6  ans,  aprte 
UD  r^gne  de  16  aitnees« 

Cea  fiiits  sonl  d'accord  avec  lEcrilure  sainte,  oij  presquelous  se 
trouvent  consignes,  soil  dans  les  Rm^  soit  dans  les  Paraiifo* 

Toulefois  nous  devons  feire  oiw?erTer  que  le  si^ge  de  J^riisaleSn 
flit  iongj  que  Hntzm  eul  le  tems  de  ra\Tiger  le  paysj  et  de  rega- 
gner  Damas  aven  sonbulin,  Achar,  se  eK)yartl  deiivre  de  I'utl  de  ^ 
ennemis,  se  rait  cii  cainpagne  coutre  Phat^€  el  essuya  une  cruelle 
deMte* 

Ce  fut  abrs  seulemenl  qu'il  appela  Thegiath-Falasar*  Or  tous 
ces  feits  h'ont  pu  s'accomplir,  ce  me  semble,  ^n  tnoinft  5'iine  an- 
n^^:  c'esl  dijne  Y^H  712,  au  plus  totj  qil  eut  lieu  riovasion  du  roi 
d'Assyrie  en  Syrie  et  en  Israel. 

Le  chapitre  xi  de  Jos^pbe  conlient  uu  passage  relatlf  a  la  mdme 
eipedition  de  Tkegiaih-Falasar  el  dont  voici  la  substance. 
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Le  roi  d'Assyrie,  hohlttt^  Th^gttLpftdlasa'r,  6tant  enlrfi  en  campa- 
gtie  cionlrfe  te*  Ura^lifes;  Sbuthit  toiltfe  la  tierrfe  0%lsid6rie,  Ife  pa^^  aii 
mk  dil  JoilrdAiiii  14  Oalll^fe,  Cyditt  fet  Azbba,  feli  Bni^ena  les  Habi- 
tahS  ett  caplititt,  fet  tetbUftl^  d4u8  Son  pa^. 

ETidemtttenl  libus  fttonfelfel  \irie  cblilre-pirlie  du  ^.  29,  duch.  i* 
dtl  lit t  IV  defe  *oft  ;  el  ibSIJillfe  ftUrii  pm  tin6  {Jrealilt-^  fbl§,  Sn  r 6c'- 
c«t)aHl  de  Ph&c^'e;  d'e  rSitji^aitidil  Ijttll  rkctthl6  fencdtg  etl  s'Bfccti^ 
pftht  d'AchAfc. 

Le  tiotti  de  SbUVfetain  life  Nlnivti;  Btthl  faBBs  tetlotis  4g  faouS  (Jt- 
pfer,fegt'ecrilde  Iroi*  fai!oh§  diEKrfeiilfes  ddh^  lei  livres  saints  :  fiHih 

noSa  riS3fl,  ^dj^^b  wSil;  ^dShS.Jos^tihfe  l*gtrit€)iyi*ip^AAi-b-^))if. 

G'est  dottfe  ft  m  tftrikttte  Bahs  laqiifellfe  se  trohve  Ik  fbrme  fh^h,  f*- 
J&?«,  tjtift  tldliS  dei'bhS  dbiiribr  la  prgffirfehbe. 

Void  be  (}u>tt  dil  Caheh.  Note  tlU  ^.  29  dti  ch.  iv  du  if  11^.  dfes 
RoiS.  «  iDSSfl  n^jn  %fe^fe-Pn^i*Spf-;  ali  bliapitMe  ivi,  t.  7;  c^ 
»  ilortl  Ml  ^crit  le'JS  nSail;  Cfc-bH;  ch.  v;  ^.  6  el  li  ;  Chi^n,  eti. 
»  xxvin,  T.  iO,  il  ^  A  -^03^6.  La  prfelttlfere  p^Mife  de  cfe  riobi  [)afidl, 
»  selon  les  meilleurs  commcntaleurs,  6tre  Dtgldift,  1^  7T|jf^.  Lk 
»  feecoilde  parti'e  signltie;  tt'aprfiS  Q5§fehiys,  qui  cite  db§  analogies, 
0  dtmindt^Y;  aitlil  /^  mrf?r^^,  fe  ^nUMfisUr  du  Ti^re.  n 

Nous  ne  sAtif ions  ftdhifeUre  reiiflehce  A%  pat^ilte  invetsibti  dkfls 
la  composition  d'tm  n6m  ptopt-fe.  Nblis  aithbhs  mienx  regarder  le  - 
mot  Ti^lat:,  cdffitiie  le  hom  dtt  rbi;  fet  ne  Tbit  (Jtl'dn  Utrfe  oii  stir- 
hdrti  dans  le  cbtfltJds*  ibHSlJj  bfl  feiitreril  le^  dfttik  mo(«  ftSaj  HV 
<trfmi>ttW/fi,  fet  no  pHficfej  tfe  tjili  libils  dbtttie  IS  fibni  §i^iflcatif, 
Tight  te  prince  ttrffnirttdfe:  l^bu^  adoptferdns  ddrlc  ToblHogi'Sphe 
d^fittllitd,  %to/-/a/h-M^. 

PbdrstliVoils  rfelbde  deS  jJSS^geS  dfe  I'fecrltiii-^  Satiife  hfeldtif^  aiix 
rols  de  Nlflitfe. 
Dans  W  i^  liv.  de*  Mdis  (th.  it)  iioiis  lisoris,  v.  H. 
«  Dans  la  39*  ami^e  d'Azarias^  roi  de  Juda ,  Manahem^  fils  de 
D  Oadi^  vidt  ii'p^gner  snr  l6rafl(et  r6gna)  lOdtisit  Samfttie.  48.  II 
*  91  ce  qnl  esl  itikl  aut  t^tti  dfe  Tfitfemel  ,•  11  ne  se  d^totlrnft  pas 
»  iek  pefch6§  de  J^robodrA,  fils  dfe  NkBal;  Jiui  9^alt  fiit  pgfcher  Israel 
jf  <oute  Sa  vie.  16.  /bu/,  1*81  fl'Mffife.  vliit  fcontrfe  i^#/'^'!^a- 
]»  nahem  donna  k  Foul  iW)d  kitfifs  aafgenl  pour  qu6  ses  mains 
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»  fussent  avex  lui  pour  rafferiDissement  de  la  royaute  en  sa  main. 
»  ^. . .  Le  roi  d'Assour  s'en  retourna  et  ne  s'arr^ta  point  au  pays. » 

La  39*  ann^e  d'Azarias  tombant  en  771,  Manahem  a  r^6  de 
771  k  761.  Malbeureusement  rien  ne  precise  dans  ce  pr^ieux  pas- 
sage Tannic  de  Manahem  dans  laquelle  eut  lieu  Texp^tion  de 
Foul.  Seulement  nous  devons  foire  obserrer  que  Manahem  de- 
mande  au  roi  d'Assyrie  d'affermir  son  autorit^  royale,  et  cette  de- 
mande,  par  sa  nature  mime,  prouve  qu'eDe  dut  itre  faite  au  com- 
mencement du  r^gne  de  Manahem.  D'ailleursTaccessionde  celui-d 
au  trdne  a\ait  m  fvicMie  de  deux  rignes  fort  courts;  celui  de 
Sellumy  d'un  mois,  celui  de  Zacharie^  de  six  moisj  et  ces  deux  r4- 
gnes  avaient  kik  eux-mimes  pr^c^d^s  d'un  interr^gne  de  12  ans. 
Le  tr6ne  d'Israei  itait  done  bien  ^branli  lorsque  Manahem  vint  s'y 
asseoir,  et  les  revolutions  successives  dont  le  pays  venait  d'etre 
coup  sur  coup  le  th^tre,  avaient  dA  tout  naturellement  iveiller 
dans  la  pens^e  du  roi  d'Assyrie  Tenvie  de  s'emparer  du  pays  d'fs* 
raSl.  n  y  a  done  quelque  raison  d'admettre  que  Texp^tion  de  Foul 
eut  lieu  vers  770  *. 

Voici  comment  Jos^ke  expose  le  mime  fiait  (lib.  n,  ch.  xi). 

II  raconte  d'abord  comment  Manahem  mit  k  mort  Sellum, 
meurtrier  et  successeur  d'Azarias.  Manahem,  chef  deTarmie, 
etait  k  ITiana  k  T^ppque  de  cet  attentat.  II  marcha  sur-le-champ 
sur  Samarie  avec  toutes  ses  troupes,  d^fit  Tarm^e  de  SeUom 
qui  pirit  lui-mime  dans  le  combat.  II  prit  alors  la  couronne  et 
apris  s'itre  fait  reconnaltre  roi  dlsra^l,  il  marcha  sur  Ihapsa.  Mais 
cette  ville  lui  ferma  ses  portes,  et  Manahem,  pour  se  venger  de  cet 
affront,  se  mit  k  ravager  tout  le  pays  par  le  fer  et  par  le  feu ;  en 
mime  tems  il  assi^gea  Thapsa,  dont  il  se  rendit  maitre,  et  dont 
tons  les  babitans  furent  passes  au  fil  de  Tip^e,  sans  distinction  d'&ge 
ni  de  sexe.  Une  pareille  barbarie  e(kt  iti  impardonnable  envers 

*  Nous  ne  pouvons  tirer  aucun  parti  chronologiquement  parlant  da 
verset  26  du  ch.  v  du  livre  1  des  Paralipom^nes  qui  est  ainsi  con^u : 
«  Alors  le  Dieu  d*Israel  excita  Tesprit  de  Pouly  roi  d'Assour,  et  Tesprit 
V  de  TiglathPilnessar^   roi  d'Assour,  qui  expuis^rent  Ruben,  Gad,  et 

V  la  demi-tribu  dejdanass^;  ils  les  conduisirent  k  Kbalakh ,  k  Rhabour, 

V  k  Hara,  et  au  fleuve  Gozan  jusqu^it  ce  jour.  » 
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des  ennemis,  niais  envei's  des  compatriotes,  elle  est  abominable. 
Manaheni,  ay  ant  signale  de  la  sorte  le  debut  de  son  regne,resCa  iO 
ans  sur  le  trdne,  donnant  tons  les  exemples  de  la  perversite  et  de  la 
cruaute. 

Fouly  roi  des  Assyriens  lui  ayant  d6clar6  la  guerre,  il  n'osa  pas 
le  recevoir  les  arnies  k  la  main,  et  se  d^barrassa  de  Tennemi  en  Ini 
faisant  compter  ponr  prix  de  sa  retraite  la  somme  6norme  de> 
iOOO  talents  d'argent.  Pour  parfaire  cette  somme,  chaque  t^te  dut 
^treimpos^e  de  50drachmes.  Apr^s  ces  ^v^nemens,  il  mourut  ii 
Samarie,  laissant  le  trdne  itson  fils  Phac^ias.  Celui-ci,  h^ritierde  la 
cruaute  de  son  p6re,  fut  assassin^  dans  un  feslin  par  Phac^e,  fils  de 
Rom^lias )  ce  Phac^e,  pendant  ua  r^gne  de  20  ans,  fut  comme  ses 
deux  pr^d^cesseurs  un  module  d'impi^t6  et  d'ini^uit^.  Ce  fiit  con- 
tre  lui  que  marcha  Thiglaphalassar, 

On  volt  que  ce  recit  de  Josiphe,  s'il  ajoute  quelques  details  k 
ceux  que  nous  avons  extraits  de  TEcriture,  ne  fixe  pas  plus  rigou* 
reusement  la  date  de  Texp^dition  de  Foul  contre  le  royauroe  dls- 
rael.  Quant  k  Torthographe  que  nous  devons  adopter  pour  ce  nom^ 
elle  nous  est  donn^e  par  TEcriture  s^inte,  et  nous  ne  nous  en 
icarterons  pas  *,  F.  de  Saulcy, 

De  rinstitut. 

1  Dang  VArt  de  verifier  Us  dates^  Put  ou  Phui  est  donD6  comme  le  chef 
d'une  2*  dynastie  assyrienne.  Ful  estle  p^re  de  Tiglat  Falasar;  il  est 
assimil^  &  Sardanapale  11,  et  Tiglat-Falasar  k Nisus  11;  de  plus,  Ful  est 
class^  comme  successeur  imm^diat  du  Sardaoapale  de  Diodore  et  de 
Justin,  que  Ton  assimilek  Empacn^s,  dernier  roi  de  la  T'*  dynastie  assy- 
rienne ,  dont  la  liste  a  6t6  conserv^e  ayec  plus  ou  moins  d^alt^ration  par 
Moyse  de  Khor^ue  et  par  Georges  le  Syncelle. 

Enfin,Dom  Galmet,  dans  son  Dictionnaire  de  la  Bible ^  dit  qu'on  suppose 
que  Foul  fut  le  p^re  de  Sardanapale.  S'il  en  6tait  r^ellement  ainsi,  le  Sar- 
daoapale roi  d^Assyrie ,  dont  il  est  question  k  propos  de  la  r^Yolte  de 
Belesis  et  d'Arbace ,  serait  prdcis^ment  cekii  qui  aurait  laiss^  usurper  k 
Nabau-natzar,  le  royaume  de  Babylone.  Ce  Ndbau-natiar  serait  proba- 
blement  alors  Belesis  lui-m6me,  ou  peut-6tre  le  filset  successeur  de 
Belesis.  Alors  M6rodakh-BSladon ,  fils  de  B^ladon,  serait  r^ellement  le 
fils  de  NabouHMtzar^  momentan^ment  6cartd  du  tr6ne  pendant  12  aos 
par  des  usurpateurs  et  r6tabli  en  721% 
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PAR  M.    L*ABB]£  OrSE. 
Brochure  de  176  pages.  —  Paris,  chet  Adrien  Lecl&re. 

La  reforme  de  Luther  n*a  pas  cess6  d'etre  un  objet  d'^ludes  pro- 
fondes,  m^me  au  milieu  cles  preoccupations  et  des  ivSnemens  donl 
nous  sommes  les  tristes  t^moins;  cetle  tendance  des  esprils  s^rieiix 
vers  i'examen  des  erreurs  du  i6*  siecle  est  naturelle;  ce  siecle  ri'esi- 
il  pas  le  p^re  du  19*?  La  raison  humaine^  degagee  de  rautorite  par 
la  reforme,  a  suivl  la  route  ouverte  devant  eile ,  elle  a  progresse  dans 
la  Toie  de  Tindependance  absolue ;  de  i'^mancipation  elle  en  est  ve- 
nue k  la  sduverainete ,  et  s'echappant  du  domaine  Ih^ologique^  do- 
minant la  philosophie ,  elle  pretend  k  gouverner  le  monde,  k  se 
faire  loi  supreme  \  relevant  d'elle  seule,  elle  repousse  ce  cjui  ne 
ressorl  pfta  direclcincnt  de  sa  volonte^  aussi  par  une  penle  toute 
naturelle ,  s'isolant  dans  sa  puissance,  elle  rejette  romme  indipnes 
dVlle,  les  fi'aditions  ri^  pfisn^j  les  loi»  que  Ife  tnondp  asahctionnee^ 
de  feon  fcspect  ct  de  Son  amour  j  die  mahclle  seiile ,  ijol^e  h  Ja  coil- 
i]u<?te  d'uri  id^^al  iiiiposslblt? ;  aussi  tohibant  de  precipices  ell  prSti- 
piccsj  elle  &*enfonco  de  plus  en  plus  dans  les  t^ncbresdet'erreur.  k 
la  society  elle  prepare  la  ruine  la  plus  complete ,  a  riiommela  mi 
sere  et  1  abrutissemenl. 

Suivre  Ja  marche  progressive  de  la  decadence  de  la  rai&on ,  re- 
monier  au  point  dc  depart  de  cette  marche  desast reuse,  c'est  le  pro- 
pre  des  esprils  raeditalif^.  Aussi,  sans  s'^tre  entendusle  rooins  du 
liidade  i^ouTent  et  le  plus  sonvent  dans  un  but  oppo^^ ,  des  ikri- 
Vaitis  trt^s-dislatis  les  uns  des  flutrcs  ontnls  ^Id  amends  k  diriper 
leijrs  Mdes  vet^s  le  Ifl*  slfecle.  LeS  uos  ont  demands  t\  de  man- 
dent  aiix  cruelles  guerrcs  de  TAlleriiagne ,  Timage  de  Ce  tjdi  hous 
est  peut*^lre  ri^ser\e  J  les  aulres  ont  retrace  les  portraits  de  ces  ho- 
vateurs  par  lesquels  ce  vaste  incendie  fut  aUume  j    d  autres  out 
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XV.  R^gne  de  Nabonassar.  —  U  vhgne  14  ans ,  de  747  k  733,  avant  J.-C. 

—  D'oii  vient  Vbre  qui  porle  son  nom.  —  Son  Trai  nom  est  Nabou- 
NaUar.  —  ^setnsion  6ur  Id  rhgne  de  Sardanapale ,  d*apr^  Diodore. 

—  C'est  le  Khin-al-adan  de  Tficriture.  *^  Proph^tie  de  Nahoum  eoDtre 
NinWe.  —  L4  ^Ule  da  N6-Aoioun  est  TkM)es. — €e  qu'en  disent  J^r^mie 
tl  Tobie.  — Ninive  fut  d^truite  9A  152^  avant  J,-C*  1^  T^i»oigiuige 
d'Hdrodote  et  de  Ct^sja^^ 

U  aous  reste  ^  pour  avoir  rempli  \e  eadre  que  nous  nom  ^tions 
propos^y  h  (UsGUter  let  dales  du  r^ne  de  Nabonasear,  fondateurde 
la  dyaa&Ue  chald^oDiie  ^  d<Hit  le  oanmi  nous  a  ^t£  conserve  par 
Ptolemae. 

Nous  y  lia^Qs  que  Nabcnassar  a  r^gai  14  ans.  (La  copie  de 
Geoi*ges  le  Syacelle  porte  ^  ans,  mais  c'est  une  erreur.)  C'est- 
a^dire  de  747  k  733.  il  est  inutiie  de  rappqler  ici  que  I'^im^  de 
I'avenement  de  Nabonassar  nous  est  donn^e  par  divers  calcols  d'£- 
clipses  de  lune,  ei  4fae  par  coas^tfueot  eette  dale  ne  pr^nte 
aucune  espeee  d'ineerlitude. 

Georges  le  Syncelle  doqs  apprend  que  les  ChaM^ens  ^^bservi- 
rent  et  not^peet  avec  le  plus  grMtd  soin  tou^  les  ph^nom^ses  du 
cours  des  Mtres,  a  pactir  du  v^gne  de  Na^nadear,  et  que  les  ma- 
thematicieas  g>recs  ont  iir^  grand  parti  deces  observations  pr^cisos. 

*  Voirle  8"  article  au  n**  pr6c6dent  ci-dessus,  p.  137. 
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n  ajoute,  d*apr^  le  t^moignage  H Alexandre  et  de  Berosey  que 
Nabonassar,  apris  avoir  fiiit  recueillir  tous  les  fiaits  historiques  des 
rtgnes  ant^rieors  an  sien ,  d^cr^ta  qn'k  Taveiiir  r^num^ration  des 
rois  de  Chald^e  ne  comnieiicerait  qn*k  lui,  et  qu'elle  serait  ratta- 
ch^e,  par  des  calcnis  positifs,  aux  ph^nomines  celestes. 

Telle  est  la  raison  pour  laquelle  le  cfl^bre  Canon  de  Piolemee 
commence  it  TaT^nement  de  Nabonassar,  avinement  quieut  lieu 
en  747,  ainsi  qne  nous  TaTons  dit. 

Georges  le  Syncelle  ajoute,  du  reste,  que  c'est  k  cette  d^ision 
de  Nabonassar  qu'il  &ut  attribuer  rimpossibilit^  oil  se  trouvent  les 
chronographes  de  donner  une  liste  des  rois  de  Chald^e,  autre 
que  celle  qui  commence  k  Nabonassar. 

VArt  de  verifier  les  dates  fait  de  Nabonassar  le  fils  de  B4lests, 
Tassoci^  de  la  fameuse  conspiration  d'Arbace  le  Mede,  contre  la 
puissance  Ninivile. 

n  y  est  dit  de  plus,  que  la  i'*  ann^e  de  \ire  de  Nabonassar 
commenga  le  26  f^vrier  747. 

n  nous  reste  k  fixer  rorthographe  du  nom  de,  ce  prince.  II  est 
Evident  d'abord  que  ce  nom  comporte  comme  premier  ^l^ment  le 
nom  divin  Nabou.  Quant  k  T^l^ment  final,  je  suis  bien  tent^  d'y 
chercher  le  radical  m^  cwtodivity  luitus  est.  De  telle  sorte  que 
ce  nom  signifierait  Nabou  Fa  protigiy  pour  celui  que  Nabou  apro- 
tige.  Nous  avons  done  ainsi  la  forme  r^uliire  Nabou-natzar. 

Si  nous  croyons  Georges  le  Syncelle ,  qui  ^crit  le  nom  de  ce 
prince  liaeovftaa^oc,  il  aurait  6galement  port^  le  nom  de  Salntana- 
sar;  mais  le  chronographe  oublie  malheureusement  de  nous  dire 
oil  il  a  puis^  ce  renseignement,  qui  ne  nous  parait  pas  digne  d'uoe 
tr^grande  confiance. 

Nous  sommes  arrives  k  la  limite  snp^rieure  du  cadre  que  nous 
nous  ^tions  trac^,  mais  ici  se  pr^sente  de  nouveau  la  discnssion 
d'un  point  historique  extrimement  important. 

Ghacun  devine  que  nous  voulons  parler  de  I'histoire  du  roi  de 
Ninive,  Sardanapale,  racontie  par  Diodore^  et  que  nous  avons  ap- 
pliqu^e  a  Sarac^Khin^Al^an^  Nous  allons  d^montrer  que  r£- 
criture  sainte  nous  offre  des  moyens  d'ifiduction  en  fiAveur  de  noire 
opinion. 
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Gommengons  done  par  earegistrer  lous  les  passages  sacr6s  qui 
parlent  de  la  grande  catastrophe  qui  frappa  Ninive. 

Plusieurs  proph^ttes  annoucerent  la  mine  de  Ninive.  La  plus 
ancienne  est  celle  de  Jonas.  Suivant  Topinion  du  savant  rabbin 
Abarbanel,  Jonas  a  proph6lise  du  lems  de  Jeroboam,  fils  de  Joas, 
lequela  r^gn^  de  825  k  784.  II  tire  cette  induction  sur  I'^poque  de 
Jonas,  du  verset  25  du  ch.  xiv  du  liv.  iv  des  Rois, 

Nahoim  a  6galement  proph^tis6  contre  Ninive,  au  terns  de 
Manass6,  fils  d'fiz^chias,  comme  il  est  dit  dans  le  Seder  olam^ 
c'est-i-dire  de  698  a  643. 

Voici  un  passage  curieux  du  commentaire  d* Abarbanel  sur  les 
douze  petits  proph^tes : 

«  Nahoum  est  appeld  EHkoschi,  non  pas  k  cause  de  son  pays  et 
«  de  sa  ville,  car  dans  Josu6  il  n'y  a  pas  de  ville  du  nom  i'Elkosck, 
«  mais  ce  mot  vient  de  tt;pS,  qui  signifie  retard,  empechementy 
»  comme  disent  les  grammairiens.  G'est  pour  cela  qu'on  appelle 
»  «;1pSd  la  pluie  tardive,  Deja  Jonatham  le  Chaldeen  dit  que 
»  Nahoum  a  proph^tis^  sur  Ninive,  la  m^me  prophetie  qu'a  pro- 
j>  nonce  sur  elle  Jonas,  fils  d'Amitbai,  comme  nous  le  verrons 
»  dans  sa  prophetie.  Nahoum  ayant  fait  cette  prophetie  apres  Jonas, 
»  il  est  appel6  W^phv^  (Elkoschi,  tardif).  » 

Dans  le  sommaire  qu' Abarbanel  donne  de  la  prophetie  de  Na- 
houm, il  s'exprime  ainsi :  ct  Annonce  de  la  ruine  de  Ninive  y  m^- 
»  tropole  du  royaume  d*Assour.  Ruine  de  Sanherib,  de  sesguer- 
»  riers  et  de  ses  cavaliers,  parce  quails  ontd^truit  les  tribus  d'Israel 
»  et  leur  pays.  » 

Les  6v6nemens  pr^dils  par  Jonas  et  Nahoum  k  au  moins  86  ans 
de  distance  (car  il  y  a  86  ans  dlntervalle  entre  la  demiere  ann^e 
de  J6roboam  et  la  premiere  de  Manass6),  constituent-ils  un  seul  et 
m^me  6v6nement,  comme  le  dit  Abarbanel?  G'est  ce  qu'il  importe 
de  constater  avant  tout.  Voyons  done  si  les  textes  peuvent  nous 
fournir  quelque  lumi^re  k  ce  sujet. 

Et  d*abord,  la  catastrophe  annonc^e  par  Jonas  est-elle  arrivee? 
Non.  Le  roi  de  Ninive  (m:^:  tSd,  Jonas,  ch.  ni,  v.  6),  averti  des 
predications  menagantesde  Jonas,  ordonna  une  penitence  g6n6rale 

m*  SERIE.  TOME  XX.  — N^  li7j  1849.  15 
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de  son  peuple  ^  et  J6hoYah  ne  tmppk  pas  le  coup  qu'il  aTait  fait 
aDnoncer. 

«  10»  Pieu  vit  learft  oeuvres,  et  qu'ils  etaient  revenus  de  leur 
)»  mauvaise  Yoie  y  et  Dieu  se  repentit  du  mal  qu'il  avait  resolu  de 
D  lenr  faire,  et  ne  I'ex^cuta  pas.  o 

La  mine  de  Ninive  prophetisee  par  Jonas,  n'a  done  pas  en  lien. 

Void  un  premier  fait  dont  nous  devons  prendre  bonne  note. 

Passons  k  Nahoum,  La  version  chald^enne  porte  :  a  Fardean  du 
»  calice  de  malediction  pour  Seiire  boire  k  Ninive,  contre  laquelle  a 
D  d'abord  proph^tise  Jonas,  fils  d'Amithai,  prophele  de  Gath- 
»  khefer ,  sar  quoi  elle  revint  de  ses  p^ches ;  mais  comme  elle 
»  p^cha  encore,  Nahoum  vinl  propheliser  contre  elle.  » 

La  proph^tie  de  Nahoum  portait  done  sur  Ninive  florissante ,  et 
que  nulle  catastrophe  n'avait  encore  frapp^e. 

Voyons  ce  que  dil  Nahoum  (ch.  i,  v.  8)  :  c<  Mais  avec  une  inon- 
»  dation  qui  passe,  il  ruinera  la  place,  et  ii  chasse  ses  ennemis  dans 
»  les  t^nebres.  d 

N'y  a-l-il  pas  la  une  proph6tie  evidente  de  cette  inondation  fatale 
qui  renversa  les  remparls  de  Ninive,  et  qui  enleva  toule  chance  de 
salut  auroi  Sardanapale?  Je  n'hesile  pas  k  le  croire. 

Voyons  ce  que  disent  lesversels  suivants  : 

a  8.  Que  m^ditez-vous  contre  Jehovah;  il  consomme  la  ruine; 
»  tl  ne  s'^l^vera  pas  ime  seconde  fois  une  tribulation. 

»  10.  Car  entrelac^s  comme  des  ronces,  ils  sont  consumes  comme 
D  la  paille  enti^rement  s^che.  » 

La  parole  du  prophete  est  terrible.  Jehovah  ne  s'y  prendra  pas 
k  deux  fois  pour  consommer  la  ruine  de  la  ville  m&udite;  et  Tin- 
cendie  consomttiera  roeuvre  de  Tinondation. 

((42.  Ainsi  iW  Jehovah:  Quoiqu'en  s^curit^  et  n()mbreux,  ils 
»  seront  abattus  et  disparaltront;  je  t'ai  chAti6,  je  ne  te  chdtierai 

»  plus.  TO 

La  deuxieme  partie  de  ce  verset  semble  s'adresser  k  Israel ;  la 
cruelle  domination  assyrienne  lui  a  el^  donn^e  comme  chdtiment, 
et  cette  domination  va  dtre  an^antie. 

«  13.  Et  mainlenant,  je  briserai  son  joug  qui  pise  sur  toi  et  je 
ib  d^lierai  tes  liens,  n 
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Qe  Tvrs^t  est  reicplicatioli  Itsfiez  pr^cite,  k  notre  isetis,  die  la  pfadrasc 
da  verset  precedent,  ■np-|ay«  fceS  -^^apl. 

a  14.  Jekovak  Vk  ordonni  sur  toi ;  Ion  nom  ne  se  transtneltm 
»  plus;  de  la  main  de  Dimi  je  retrancherai  les  Images  taill^  on 
D  fondues,  j'en  ferai  tontombetfu,  cartnes  m^prisi.  » 

Tons  les  commentateurs  admettent  qufe  ce  vetset  s'adresse  ati 
roi  d'Assyrie,  que  menace  la  proph^tie,  et  cela  paraft  Evident.  La 
fin  dn  Sardanapaie  de  Diodore  n'efit-elk  pas  6crit6  dails  ce 
vepsett 

Le  chapitre  H  s'adnesse  d'abord  au  p^eupte  de  Dieu.  «  Gflibr^i , 
p  6  Juda,  tes  solennit^s,  acquitte  tes  vctent,  car  16  pervers  ne  pad** 
»  sera  plus  au  milieu  de  toi,  il  est  Itout  exteriFniH^.  —  2.  Le  Des- 
%  tructenr  monte  conl^e  toi;  garde  la  fbtleresse,  tegarde  Ife  cbe- 
»  min>  affermis  tee  reins,  recueille  bravement  ta  force.  —  3.  Gar 
»  Jehovah  ritablit  Torgneil  de  Jacob  comme  Torgiieil  dlsfaS!;  cat* 
»  les  pilkrds  les  ont  pill^s,  et  ont  coup6  leurs  ceps.  —  4.  L6  bou- 
»  clier  de  ses  braves  e§t  rougi ;  les  gens  de  guerre  sont  v^tus  de 
»  cramoisi;  le  char  ^tincelie  de  feu  au  jour  dn  combat;  les  dards 
]»  sont  empoisonhis.  —  5.  Dans  Iibs  foes,  les  chars  s'^lancent;  ils 
D  s'entre-choqnent  sur  les  places ;  lenr  asj[>ect  est  oomm^  des  flam^ 
t)  beaux,  ils  eonr^nt  6omme  des  ^(ilairs.  —  6. 11  se  souvient  de  set 
»  hommes  puissants ;  ils  chancellent  dans  leur  marche ;  ils  se  pr64- 
»  cipitent  vers  la  muraille ,  la  tortile  est  pr^r^e.  ,  .  —  7.  Les 
B  portesdes  flenTes  sont  ouvertes,  et  le  temple  s'^ranoait:  -^^'»  La 
»  reine  est  emmen^  captive ,  et  ses  esdaves  ionpirent  comme  le 
i>  rouCoulement  des  colombes,  se  frappent  la  poitri&e.  -*-  9.  Et 
»  Ninive,  depuis  des  jours,  est  comme  un  lac  d'eau;  ToiUi  qu'ib 
»  fuient;  arr^tezl  arr^tezl  mais  nul  ne  se  retounie«  —  10.  Pillez 
D  I'argent,  pillez  Tor,  le  tr6sor  est  infini;  d^pouiUez^la  de  tout  vase 
»  precieux.  — 11.  Vid6e !  et  d^vast6e!  et  d^trnite  I  le  coeur  tombe 
0  en  d<^iaillance ,  les  genoux  chancellent^  la  soui&ance  dans  tons 
»  tes  reins,  la  £ace  de  tons  se  couvre  de  rides.  j> 

Je  n'ai  pu  r^sister  au  plaisir  de  citer  ces  terribies  ittiages  de  de- 
vastation, rendues  en  si  magnifiques  paroles  par  le  proph^e;  oa 
me  le  pardonnera,  j'espere. 

Le  second  verset,  celui  qui  dit :  «  Le  Destrobtenr  monte  contre 
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D  Itti;  »  s'adresse,  selontoute  apparence,  kFAssyrien.  A  partir  du 
versel  4,  il  est  encore  question  de  Tarm^e  qui  defend  Ninive,  puis- 
que :  a  Ses  chars  courent  dans  les  rues  et  s'entre-choquent  sur  les 
9  places.  Os  courent  aux  murailles,  il  est  trop  tard;  la  tortue  est 
»  pr^par^e,  Tassaut  commence ;  les  fleuves  ont  eux-m^mes  ouvert 
9  la  br^che;  le  temple  s'^vanouit,  et  le  pillage  de  la  ville  inondee 
»  commence.  » 

Je  le  demande  encore,  est-il  possible  de  trouver  une  description 
plus  explicite ,  plus  po^tique  de  la  mine  de  Sardanapale  et  de 
Ninive?  Concluons  done  que  la  catastrophe  predite  par  Nahaum 
estbi^n  la  ruine  ie Ninive,  accomplie  par  Nabou-pal-^txar  et  le 
roi  des  M^des,  Cyaxare,  en  625. 

Nous  le  r^p^terons  encore .  on  ne  d^truit  une  ville  florissante 
qu'k  la  condition  qu'elle  est  debout  et  Qorissante  au  moment  oii 
la  frappe  la  ruine  qui  I'an^antit.  Si  done,  en  625,  Ninive  a  ki^  d^- 
truite  de  fond  en  comble ,  c'est  qu'aucun  malheur  de  ce  genre  ne 
Tavait  accabl^e  encore. 

An  cbapitre  III  se  pr^nte  un  fait  tr^s-important  k  consigner. 

Le  proph^te  s*adresse  encore  &  Ninive ,  et  lui  demande  a  si  elle 
9  est  meiUeure  que  Nd-Amouny  poK  K3,  assise  parmi  lescanaux, 
9  ayant  de  Teau  autour  d'elle,  dont  le  Nil  est  la  force,  qui  a  le  Nil 
9  pour  muraille  ? 

9  9.  Couch  (I'Ethiopie)  £tait  sa  force ,  et  lesEgyptiens,  les  Pouts 
9  et  les  Loubim  ^taient  ses  soutiens.  —  10.  Elle  aussi  en  eial  est 
9  all^e  en  captivity.  Ses  enfons  aussi  sont  bris&  au  coin  de  toutes 
9  les  rues;  on  a  tir^  sur  ses  plus  illustres,  et  tons  ses  grands  out 
9  k\&  charges  de  fers. » 

Quelle  peut-^tre,  d'abord,  la  ville  qui  porte  le  nomde  Nd- 
Amoun?  Quel  est  T^v^nement  auquel  il  est  fait  allusion?  Ces  deux 
questions  m^ritent  bien  qn'on  s'y  arrdte  un  moment. 

Quant  k  la  premiere,  je  lis  dans  la  note  de  Gahen,  au  verset  8, 
(ch.  m  de  Nahoum) :  a  Nd-Amounj  appel6e  par  les  Grecs  Diospo- 
9  lis;  N6y  dit  Wiener,  ville  forte  et  considerable  d*Egypte  qui,  du 
9  tems  de  notre  prophfete ,  avait  6te  ravag^e  par  un  conquerant.  11 
9  y  avait  deux  villes  de  ce  nom  :  Tune  dans  la  haute  Egypte, 
9  Thebes;  Vautre  dans  la  basse  Egyple.  En  note,  Wiener  ajoute: 
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»  pDN  est  le  nom  du  dieu  6gyptien  Amoun.  My  Ndy  siguific />or- 
»  Hon,  partie;  en  copte,  Nd  signifie  cordeau  pour  raesurer.  Dans 
»  Ez^chiel,  (xxx,  16) ,  les  Septanle  rendenl  Nd  par  AioatroXi;,  Juste  . 
»  dit  que  Nd-Ammon  signifie  le  lieu  d'Ammon  (K3  de  K33  de~ 
n  meurer).  Le  Chaideen  Tappelle  Alexandrie.  La  plupart  des 
»  commentateurs  moderaes  penseot  n^anmoins  qu'il  s'agit  de 
»  Thebes, » 

X\U\iy  Amoun  y  est  effectivement  le  nom  du  dieu  ^gyptien.  Na 
ou  No  ne  signifie  pas,  que  je  sache,  portion  ^  partie  j  et  cette  idte 
se  rend  en  copte  par  To  ou  Toe  ou  Toi.  Na  est  le  pluriel  de  Tarticle 
possessif ,  de  telle  sorte  que  Na-- Amoun  signifierait  exactement  les 
choses  qui  appartiennent  a  Amoun;  mais  nous  n'avons  vu  nulle 
part  que  Thebes  ait  port6  ce  nom. 

Probablement  Justi  a  devin^  juste  quant  11  a  avance  que  Nd- 
Ammon  signifiaitle  lieud*Ammon.  En  effet,  nK3  signifie  habitavtty 
d'ou  nK3,  mansiOy  habitation^  et,  dans  ce  cas,  nous  devons  admet- 
tre  que  Nahoum  s'estdonn^  la  peine  de  traduire  pour  les  Hebreux 
le  veritable  nom  ^gyptien  de  Thebes  ^  qui  ^tail  positivement  /V- 
mante  Amoun ,  le  lieu d* Amoun.  U  s'agit  done  bien  de  Thebes y  et 
nous  adoptons  pleinement  Tavis  des  commentateurs  modemes. 

Passons  k  la  deuxi^me  question.  Quel  est  T^vinement  auquel 
Nahoum  fait  allusion  ? 

Puisque  Nahoum  a  proph^tis6  entre  les  ann^es  698  et  643,  c'est 
d'un  ^vinement  ant^rieur  k  643  qu'il  s'agit. 

Remarquons  d'abord  qu'il  est  dit  que  Couch  ou  TEthiopie  6tait 
la  force  de  Nd- Amoun  ou  de  Thebes  j  lorsque  cette  ville  a  iii  mise 
k  sac.  La  dynastic  6lhiopienne  6tait  done  alors  maitresse  de  TE- 
gypte,  puisque  le  nom  des  Dnvo,  des  Egyptiens,  ne  passe  qu'au 
deuxi^me  rang.  Que  r^sulte-t-il  de  cela?  Qu'il  s'agit  tr^proba- 
blement  de  la  chute  mdme  de  la  dynastie  ^thiopienne.  Or,  5^5  ^tant 
la  date  de  la  prise  de  I'Egypte  par  Cambyse,  nous  avons  pour 
dur^e  de  la  dynastie  Satte  (26*  dynastie  qui  succ^da  k  la  dynastie 
^thiopienne) ,  selon  Eusebe,  163  ans^  ce  qui  nous  donne ,  en  fai- 
sant  la  somme,  Tann^e  688  pour  la  chute  de  la  dynastie  ^thio* 
pienne,laquelle,  selon  TAfricain,.  a  dur^  40  ans,  c*est-i-dire  de  728 
^688. 


33&  GHKONOLOGIf;   BlBllQyE 

Nahoum  ayanl  propWlis^  de  698  k  643 ,  il  a  parfailement  pu 
parlcr  d'un  ^venenienl  arriv6  ea  688,  et  dous  sommes  ainsi 
amenes  a  rcsserrer  les  liipiles  du  tems  dans  lequel  celle  prophelie 
a  ete  6crite  enlre  688  el  643. 

Du  reste ,  il  semhl^  assez  naturel  d'admettre  que  rdyenement 
dant  le  prophete  iuToque  I'exe^ipl^  s'est  pass^  depuis  peu,  au  mo- 
ment ou  il  en  parle.  Supposons  que  ce  soil  en  687,  par  exemple, 
et  voyoi^  96  qu'il  en  r^^ulterait. 

Nou$  avoids  uji  c^rieux  passage  de  Joseph  qui  dit,  loraqu'il  vient 
de  paf'l^r  de  nfoatham^  fik  d'Q:(ia^  (lequel  a  i^gu^  de  759  k  743)  : 
a  II  y  avail  h,  cette  ^poque  ua  prc^ph^te  xK>nupa^  Nahoum,  qui  pro- 
»  ph^Hsa  la  r^ipe  de  N\nive  ^t  d^  Assyriema.  t^ 

Jos^phe  donne  ensuite  la  substance  du  liyre  n^^me  de  Nahoam^ 
et  termine  en  disai^t :  a  Tout  ce  qui  avail  e(6  pr^dti  ainsi  sur 
D  Niniye  arriva  \i^  an«  apr^  *.  »  Or  si  nous  remantons  de  635, 
ann^e  pr^qse  de  la  mine  de  Ninive,  a  iiSi  ana  eo  arriere,  nous 
tox^bona  s^r  la  dale  740  qui ,  au  dire  de  Jos^phe ,  serait  ki  date  de 
la  propU^Ue  de  Nahoum.  S'il  en  ^tait  ainsi,  le  Seder-Ohm  qui  fait 
propU^ti$er  NahQum  ds^is  le  r^ne  de  llfagaass4,  c'est-k-dire  de  698 
k  643.,  se  :^ait  t^ooip^  de  42  ans.  Nous  aimojos  mieux  admettre  que 
c'^t  Jos&pbe  qui  en  ce  point,  comme  em  tant  d'autres ,  a  foumi  k 
ses  lecteurs  une  date  erron^e. 

En  d^nitiYc^ ,  m^is  i^dmeMoiis  sana  restriction  aucune  que  la 
propb^tie  de  Nahoum  concetPQe  h  mine  de  Niaive  armr^e  k  la 
mort  de  KUn-alTodw  fiti  63^  et  que  ce  prince  n'est  autre  cbose 
que  le  Sardnnapal^  4es  historiens  prolanes,  abstraction  faite  des 
d?ites  diverse^  s^uiqueiHes  ceux-ci  onl  placi  sa  raort  tragique. 

Dans  J.erhn^  (cU.  h^  \.  18),  ^ou9  li^ns :  a  G'est  pourquoi,  ah;ist 
ti  dit  Jebovah'Tmbaoih ,  Dieu  d'lsra^l :  Yoici!  Je  va^s  punir  le  roi 
»  de  B^bel  et  $oq  p$^y«^  oonune  j'ai  puni  le  roi  d'Assour.  d 

Tou^  ce  qu^  wm  pouyous  inferer  de  ce  versel ,  c'est  qu'au  mo- 
m^nif  (f:^  J[6r^ngfte  T^iyait,  la  destruction  de  Ninive  6tait  accom- 
pl^e.  Qr  le  ^pAU^  it%  proph^Usaut  la  ruine  de  Babylone,  a  ^t^, 
suiiyc^t  V^pi^iOA  4e  />«A^ ,  sa^ut  traduclear  de  J^r^mie ,  ecrit 


1  Josephs,  Ant.  jud,^  1.  a,  ch.  11,  n.  3. 
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dans  la  4'  ann^e  du  r^gnc  de  S^d^cias,  c*est-k-dire  en  505. 
J^remie  parlait  done  alors  d'un  eveneraent  qui  avail  30  ans  de 
dctle. 

Au  chapifre  II,  ^crit  vers  Tan  13  de  Josias .  c'cst-^-dire  en  028, 
nous  lisons,  verset  18  :  «  Et  mainlenant,  qu'as-lu  k  alleren  Egyple 
»  pour  boire  I'eau  du  Nil  (Schikhoryf  Qu'as-lu  a  aller  a  Assour 
D  pour  boire  I'eau  de  son  fleuve  ?  » 

Les  commentateurs  entendent  par  i-es  paroles  rechercher  Tal- 
liance  de  I'Assyrie. 

A  celte  cpoque,  Ninivc  existait  done  encore?  Cela  ne  conlrarie 
en  rien  le  fail  que  nous  avons  ^tabli  de  la  ruine  deNinive  en  625, 
c'est-a-dire  3  ans  plus  lard  que  celte  i  3'  annee  de  Josias  dans  laquelle 
Jeremie  ecrivit  les  mots  que  nous  veaon§  de  rapporter. 

11  pe  uo^s  reste  plus  qu'i  meutionner,  i  propos  de  Ninive,  ce 
qye  nous  apprend  le  livre  de  Tof^ie.  Le  vieux  Tobie  predit  i  son 
fils  en  mourant  la  ruine  de  Ninive,  et  lui  ordonna  d^  s'^loigner  dQ 
cette  vjlle.  Done,  k  Tepoque  de  sa  mort,  Ninive  6tait  encore  pui^r 
sante. 

La  version  grecque  qui  donne  au  jeune  Tobie  une  vie  de  127  ans, 
dit,  qu'avant  de  mourir,  jl  put  voir  la  ruine  de  Niqive  op6ree  pa? 
Nabuchodonoso?'  et  Assuerna  {Nabou-pal-atzar  et  Cyaxare),  Tobie 
n'avait  pas  besoin  de  vivre  127  ans  pour  cela;  noussavons  eneffet 
qu'il  6lait  d6jk  au  monde  a  la  prise  de  Samarie  par  Salmasavy  ^\ 
qu'il  fut  avec  sa  famille  Iransporte  a  NinivQ.  Or,  Samarie,  fut  pris^ 
en  721 ;  Nipive  fut  delruiie  eq  625^  et,  eqtre  ces  deux  dates,  il  i\'y 
a  que  96  ans. 

La  Vulgate  ne  donne  k  Tobie  qu'une  existence  de  99  ans.  II 
pent  done  avoir  en  2  ou  3  am  k  la  prise  de  Samarie ,  et  avoir  &t& 
vivant  encore  lorsque  Ninive  fut  d^tmite. 

Nous  venous  de  constater  que  parmi  les  f extes  sacr^s,  il  n*y  en  a 
pas  qui  emp^che  de  placer  k  Tan  625  la  destruction  de  Ninive ,  et 
que ,  de  plus,  il  n'y  en  a  pas  un  seul  qui  autorise  k  supposer  que 
cette  ville  merveilleuse  avail  subi  quelque  grande  catastrophe 
avant  celle  de  625.  Nous  allons  examiner  tr(^s-brievemeiit  les  pas- 
sages des  auteurs  profanes  relatifs  au  rodme  ^vinement 
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De  lous,  le  plus  ancien  et  Ic  plus  respectable  est  Herodote ,  qui 
est  n^  en  481.  Nouscommencerons  done  par  lui. 

Si  nous  Ten  croyons,  il  y  avait  520  ans  que  les  Assyriens  ^taient 
mattres  de  la  haute  Asie,  lorsque  les  Medes  se  revollerent  contre 
leur  suprematie  (liv.  i,  c.  95).  lis  commenc^rent  par  former  un 
corps  de  nation,  se  regissant  par  ses  propres  lois,  et  cet  ^lal  de 
choses  dura  pendant  un  terns  qui  n'est  pas  connu. 

Dejoces  fut  leur  premier  roi.  Apr^s  53  ans  de  r^gne  (ch.  102),  il 
laissa  le  trdne  k  son  fils  Phraortes,  qui  p6rit  dans  une  expedition 
contre  les  Assyriens  de  Nini\e ,  qui,  bien  qne  reduits  k  leurs  pro- 
pres ressources,  formaienl  encore  un  elat  puissant. 

Ce  fut  Cyaxarcj  fils  el  successeur  de  Phraortes,  qui  pril  Ninive 
et  soumit  toule  I'Assyrie ,  k  I'exeeption  de  la  Babylonie  (ch.  106). 
Cyaxare,  apr^s  la  conqu^te  de  Nini\e,  eut  guerre  avec  le  roi  de 
Lydie.  Gette  guerre  dura  6  ans,  et  fut  arr^t^e  gr&ce  k  une  Eclipse 
de  soleil  qui  avait  ^t6  prMite  par  Thaies,  Les  savans  ont  naturel- 
lement  cherch^  k  determiner  la  date  importante  de  cette  Eclipse, 
visible  en  Lydie ,  et  ils  n'ont  pas  recul^  devant  les  calculs  p^nibles 
qui  pouvaient  seuls  leur  fournir  cette  date.  Petau  *  ^tablit  que 
cette  Eclipse  historiqne  est  celle  qui  eut  lieu  le  9  juillel  597,  vers 
8  heures  du  matin,  et  qui  ftit  d'un  pen  plus  de  9  doigts. 

Un  autre  matheraaticien,  Lansberge  *,  a  fait  voir  qu'il  y  eut  une 
Eclipse  totale  de  soleil  visible  en  Lydie  le  22  mal  587,  k  4  heures 
39  minutes  du  soir,  et  il  a  pens^  que  cette  Eclipse  6tait  celJe  qui 
termina  la  guerre  de  Lydie.  D^j^  Freret  a  declare  que  cette  coin- 
cidence ne  pouvait  ^tre  admise ,  et  qu'elle  ^tait  en  opposition  fla- 
grante avec  tons  les  calculs  chronologiques  d^duits  des  textes. 

Nous  sommes  comply lement  d'accord  avec  lui  pour  repousser  la 
th6orie  de  Lansberge,  et  nous  n'hesitons  pas  a  penser  que  TMipse 
signalee  par  Thal^s  est  bien  celle  qui  eut  lieu  le  9  juillet  597.  La 
guerre  de  Lydie  ayant  commence  6  ans  plus  t6t,  nous  en  place- 
rons  le  d^but  k  I'annte  603. 

Herodote  ne  dit  pas  un  seul  mot  de  Fhistoire  tragique  de  Sar- 

4  De  doctrind  temporum^ 
»  Uranom^trie^  p.  60. 
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danapaie.  II  se  borne  (chap.  150)  k  parler  en  termes  assez  vagues 
d*un  roi  d'Assyrie  qui  porlait  ce  noin,  et  dont  les  immenses  tr^sors 
faillirent  ^tre  pris  par  des  voleurs.,  k  I'aide  d*un  conduit  soutenrain 
qu'ils  avaient  creus^  pour  arriver  jusqu'k  eux.  Nous  ne  pouvons  de 
ce  passage  conclure  qu'une  seule  chose,  c*esl  que,  des  le  lems 
d'H^rodote,  il  iisii  d^jk  question  parmi  les  Grecs  d*un  roi  de  Ni- 
nive  nomm6  Sardanapale.  11  faut  aussi  conclure  du  silence  d'H6- 
rodote  que  la  fin  tragique  de  ce  monarque  n'itail  pas  alors  consi- 
d^r^e  comme  un  ^v^nement  aussi  important  que  Font  fait  croire  les 
recils  amplifies  des  historiens  post^rieurs,  puisque  le  p^re  de  This- 
loire  a  tout  simplement  n^glig^  d'en  parler,  que  ce  soit  avant 
Nabou-natzar  ou  seulement,  comme  nous  le  pensons,  k  la  prise 
de  Niuive ,  par  Cyaxare,  que  cet  6yfenement  ait  r^ellement  eu 
lieu. 

Ctesiasy  de  Cnide,  contemporain  de  X6nophon,  fut  fait  prison- 
nier  par  ArtaxerceSj  k  la  cour  duquel  il  resta  en  quality  de  m^de- 
cin.  II  eul  alors  k  sa  disposition  les  archives  royales  de  Perse,  et  il 
s'attacha  k  y  puiser  tous  les  mat^riaux  d'une  histoire  assyrienne, 
de  laquelle  Diodore  de  Sicile  a  copi^  tout  ce  qu'il  nous  apprend 
des  souverains  de  Ninive. 

Voici  en  substance  ce  qui  nous  est  donne  par  Diodore  y  comme 
provenantde  cette  source*. 

Trente  generations  se  sont  ^coul^es  de  Ninyas  k  Sardanapale  ^ 
sous  lequel  I'empire  d'Assyrie  passa  aux  M^des,  apr^s  avoir  sub- 
siste  plus  de  1360  ans. 

Nous  commencerons  par  declarer  nettement  que  ce  chiffre  est 
inadmissible.  Trente  generations  ne  peuvent  occuper  que  900  ans; 
nous  avons  done  460  ans  de  trop  dans  le  chiffre  de  Diodore. 

Ninyas  fut  une  sorte  de  roi  faineant ,  et  ses  30  successeurs  imi- 
t^rent  exactement  ce  trisle  exemple.  Le  20*  successeur  de  Ninyas 
se  nommait  Teutamus.  U  envoya  une  troupe  d'Assyriensau  secours 
de  Priam,  sous  la  conduile  de  Memnotij  fils  de  Tithon. 

A  cette  epoque,  Tempire  d'Assyrie  florissait  depuis  plus  de 
1006  ans.  1000  ans,  pour  une  s^rie  de  20  rois  successeurs  Tun  de 

*  Biblioth.,  liv.  ii,  ch.  21. 
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Tautre,  c'est  50  ans  par  r^gne ;  ce  qui  veut  dire  que  ce  chiffre  de 
iOOO  ans  est  toul  aussi  peu  admissible  que  le  preoiier. 

Admeltons  ua  instant  que  la  guerre  de  Troie  eut  licq  dans  le 
i3*  siecle avant  Vere chretienne  (i282Barth61emy,  dapres  Fr^ret ; 
1270,  Larcber  el  Meulelle ;  1209 ,  marbres  de  Paros  cites  par  Gail 
dans  sou  edition  de  X^aopbon)  ]  nous  n'avons  plu>  que  ^0  gen^ 
rations  de  30  ans,  eutre  1250,  par  ejceniple,  et  le  regne  de  Sarda- 
napale  :  c'est  done  vers  950  qu'aurait  r^gne  le  Sardanapale,  30^ 
successeur  de  Ninyas.  Or,  si  nous  faisons  la  sooune  de  tous  les  re- 
goes  des  souver^iiqs  Medes  donnas  pi^r  Piodore,  d  apr^s  Ct^sias,  de 
ravenement  de  Cyrus  k  celui  d'Arbace^  en  compts^ut  k  Aspad^s  les 
35  qu'H^rodote  luiassigne,  nous  trouvoos  une  soiume  de  317  ans, 
Of)  qui,  de  S60,  avepepf^ent  de  Cyrus,  nous  reporte  a  877  au  lieu 
de  950  que  nous  devrions  trouver.  Diodore  ne  merite  done  ici 
aucune  confiance. 

Reprenons  notre  examen  des  assertions  de  Diodore, 

Sardampaley  derpier  roi  d'Assyrie,  6tait  le  30*  successeur  de 
Niuyas  (ch.  23).  Une  rebellion  ^clfite  contre  lui.  A  la  t^te  des 
Medes  revoUes  est  Arbac^;  k  (a  t^te  des  Babyloniens  ^e/e^fw  (ch. 
24).  Trois  fois  de  suite  Sardanapale  defait  les  revolt^  en  bataille 
rang6e  (ch.  25).  Unequatri^e  bataille  est  perdue  par  le  roi  d'As- 
syrie,  qui  laisse  alors  le  commandement  de  son  aroiee  a  Salaimene^ 
son  beau-fr^re.  Celui-oi  est  battu  deui^  fois  encore,  qX  Sardanapale 
court  s'enfermer  dans  Ninive  {ch,.  26). 

Survient  un  debordement  du  fleuve  qui  renverse  msk  dnorme 
ps^n  des  niurailles  de  Ninive.  La  defense  devient  impossible,  et 
Sardanapale ,  pour  ne  pas  torpber  aux  n^ains  de  ses  ennenus ,  Gait 
construire  en  bUte,  au  milieu  de  son  pa|aia,  ua  imnt^eose  b(u^U^ 
a^quel  il  met  le  feu  Iqi-m^me,  et  qui  cpnsume  lui,  ses  fepan^es  el 
ses  tr6sors.  Ninive  est  delruite  de  fo^d  en  comble,  etl'empire  d' As- 
sy rie  est  ^teint  (ch.  27). 

Nous  le  denaandons  k  ^out  lecteur  sans  prevention,  est-il  possible 
de  trouver  rien  de  plu^  net  que  Tanalogie  de  cette  catastrophe  nit- 
conl6^  par  Diodore^  d'apves  Ci^sias,  i^vec  ceU^  qu'a  pridite  lepro- 
pb^te  Nahoum? 

Les  expressions  de  Diodore  sent  pr6cises,  Ce  Sardanapale  fi^t  ^e 


Digitized  by  VjOOQIC 


DES  EMPIRES  DE  NINIVE,  |X5  BABX^ONE  ET  d'ECBATANE.      ?39 

dernier  roi  de  Ninive ;  k  sa  chute,  Ninive  fut  d^truite  de  fond  en 
comble. 

Done,  nousle  r(5petons  avecla  conviction  la  plusentiere,  toute 
celte  histoire  est  cells  de  Khin-al-adan ,  qui  fut  Ic  dernier  roi  de 
Ninive,  et  qui  p^ril  viclime  d'une  r^volte  du  satrape  de  Babylonie, 
Nabou-fal-atzeVy  second^  par  le  roi  des  M^des,  en  625. 

Cela  emp^che-t-il  d'admettre  qu'il  y  eftt  bien  longlems  avanl 
une  premiere  revoke  des  Babyloniens  el  des  Medes  reunis,  sous  les 
ordres  de  Belesis  ou  diArbacef  Nullement.  Seulement,  cette  pre- 
miere r^volte  fit  un  roi  independanl  des  Medes,  et  un  roi  ind6- 
pendant  de  Bat)ylone.  Elle  affaiblit  Ninive,  voilk  tout.  En  625,  ce 
fut  une  r^volte  soulev^e  encore  par  tin  satrape  de  Babylone  et  par 
un  roi  M^de  qui  s^cheva  la  ruine  de  Tempire  d'Assyrie ,  et  qui  de- 
truisit  Ninive.  Dans  celle-ci  p^rit  le  roi  qui  etait  surnomme  Sar- 
danapale,  et  Ton  a  si  bien  confondu  ces  deux  6v^nemens,  si  analo- 
gues dans  leurs  causes,  si  dissemblables  dans  leurs  effets,  que 
pour  concilier  les  r^cits  caiques  Tun  sur  I'autre ,  de  deux  eveue- 
mens  distants  de  trois  si^cles  k  pen  pr^s,  on  a  admis  que  les  m^mes 
fails  s'etaient  reproduits  identiquement  k  deux  reprises.  Nous  ne 
saurions  assez  protester  contre  la  possibility  d'une  semblable  com- 
binaison  d'evenemens. 

Nous  avons  parle  d^jk  deux  fois  du  verset  14  du  chapitre  x  d'Osee, 
qui  dit  :  a  Toutes  les  forleresses  seront  devastees  comme  a  6t6 
»  d^truit  Schalman  k  Betb-Arbel.  » 

Ce  verset  e\!it  fourni  un  argument  de  plus  en  faveur  de  notre 
systeme,  s'il  eut  6te  ^crit  apr^s  625.  Mais  il  n'en  est  rien;  le  ver- 
set i  du  chapitre  i  d'Os^e  porle  que  celui-ci  a  prophetis6  sous  les 
rois  de  Juda  Ozias,  Joatham,  Achaz  et  Ez^chias ,  et  sous  les  rois 
d'Israel  Jeroboam,  fils  de  Joas.  Or,  les  quatre  premiers  r^gnes 
occupent  rintervalle  compris  entre  810  et  698.  Le  regne  de  Jero- 
boam a  dur^  depuis  825  jusqu'k  784.  Le  Salman,  dont  il  est  ques- 
tion dans  Os^e,  ne  peut  done  Stre  un  beau-fr^re  da  Sardanapale, 
dernier  roi  de  Ninive.  Y  a-t-il  une  m^prise  de  plus,  et  la  r^voHe 
de  Belesis  el  d'Arbace  n'a-t-elle  dft  son  succ^s  qu'k  une  d^faite 
essuy^e  i  Arbfele  par  un  Salman ,  beau-fr^re  du  roi  d'Assyrie  t  Je 
ne  me  permettrai  pas  d'avancer  un  fait  aussi  hypoth^tiq^e. 

F.  DB  Saulci,  de  Tlnstitut. 
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poUmiqne  pl)ilosopl)ii|Uf. 

CENSURE  ECCLESIASTIQUE 

DE  LA  PROPOSITION  QUE  VEVANGILEEST  LA 
RAISON  RESTAUREE. 

Tout  ce  qui  louche  aux  definitions  deTfivangile  et  de  la  Raison, 
int^resse  particuli^rement  les  Annaks.  qui,  depuis  si  longtems, 
persistent  k  dire  que  de  nombfeuses  erreurs  se  sont  gliss^es  dans 
les  livres  de  philosophie  catholique,et  par  cons^enl  dans  les  discours 
et  expositions  qu'en  font  quelques  professeurs.  Sous  ce  rapport, 
elles  ne  peuvent  passer  sous  silence  un  d^bat  qui  s'est  engage  a 
Toccasion  de  quelques  paroles  prononcees  par  M.  le  cur^  dc  la 
Madeleine  dans  le  sein  du  Congres  de  la  Paix. 

M.  Tabb^  Deguerry,  dans  un  discours  qu'il  y  fit,  pour  faire  res- 
sortir  les  avantages  d'une  paix  g^n^rale  entre  les  peuples,  avanca 
que  V£vangile  nest  autre  chose  que  la  raison  humaine  restauree et 
eiendue.  Cette  proposition  qui  renferme  le  pur  Rationalisme,  fut 
signal^e  par  VUnivers  comme  fausse  et  dangereuse.  M.  le  cur^  de 
la  Madeleine  ^crivit  k  ce  sujet  une  lettre  ou  il  repoussait  le  sens  er- 
ron^  de  ses  paroles ,  sans  nous  dire  que  I'autorit^  eccl^astique 
etait  elle-m^me  pr6occup6e  de  cette  proposition.  Maisled^bat  n'en 
resta  pas  Ik.  En  effet,  Mgr  Varchev^que  de  Toulouse  adressa  k  cette 
occasion  la  lettre  suivante  k  VAmi  de  la  Religion  : 

a  Toulouse,  le  2  septembre. 
v  Monsieur  le  Directeur, 

Y>  Ce  qui  s'est  pa8s6  k  Paris  dans  les  stances  du  CongrSs  de  la  Pair,  et 
la  part  que  les  membres  du  c]erg6  y  onl  prise,  tout  cela  m'a  extr^me- 
ment  afQig^.  Je  pense  que  mes  collogues  dans  T^piscopat  out  dprouT^  le 
mdme  sentiment.  Mais  faut-il  que  nous  nous  contentions  de  g6mir? 
PouYons-nous  laisser  passer  sans  reclamation  ce  qui  s'est  fait  et  ce  qui 
s'est  dit  dans  ces  circonstances  ?  PouTons-nous  surtout  ne  pas  bltoer 
cette  assertion  6mise  par  un  des  premiers  cur^  de  la  capitate,  saToir, 
que  VEvangUe  n*est  autre  chose  que  la  raison  humaine  restauree  el  dten- 
due?  Que  deTiennent  alors  les  faits  r^T^l^  positilis? 
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ou  si  elles  sont  endormies  dans  T^me.  Or  il  transforme  ces  ques- 
tions precises  en  celle  de  la  preuue  de  YIdie.  «  Les  vMtes  sumatu- 
»  relies  J  dil-il,  dependent  de  la  wale  parole  r6v616e.  »  On  croirail 
qu'il  veut  dire  soot  donn^es  par  la  parole  r^vdl^e.  Mais  non;  il 
ilude  le  mot  et  ajoute  :  «  Ce  ne  sont  pas  elles  qui  la  prouvent.  » 
C'est-i-dire  qu*il  sort  de  la  question.  Nous  Ty  renverrons  en  di- 
sant :  «  Si  la  parole  pent  dormer  les  v6rit6s  sumaturelles,  pourquoi 
B  la  m^me  parole  humaine  ne  peut-elle  pas  donner  les  v^rit^  na- 
»  iarelles?  Gar  notez^  que  si  Diea  a  d4  tiveler  una  fois  ks  v^rit^s 
»  sumaturelleSf  c'est  maintenant  Thomme,  T^vique,  le  cur^,  Ic 
»  p^re,  le  mattre  quelconque,  qui  rH^ele  les  vMth  sumaturelleSy 
D  en  les  enseignanti  Teoiant.  v  0n.av6ue  efi  effet  que  ces  v^rit^s 
ne  sont  pas  vues  par  intuition,  n'^taient  pas  endormies  dans  T^me, 
ne  sont  pas  re-pens^es.  Or,  nous  le  demandons  klous  nos  lecteurs, 
si  la  parole  humaine  peut  amsi  rfonn^  ks  vdritis  sumaturelles^ 
pourquoi  ne  pourrait*«ile  pts  dotmer  fiussi  le»  y&nXis  natureUes  ? 
et  si  elk  le  peut,  pourquoi  recovrir  k  tMitM  cei  ftDveniiMi»  eaba- 
listiques  par  lesquelles  M.  Tabb^  Gioberti  pretend  expliquer  Tori- 
gine  des  v^rit^s  naturelfes.  Concluons  :  Rien  de  phns  anti-natnrel 
que  le  syst^me  de  XintuiHon^  ou  de  Tid^e  inn^e;  rren  de  plos  na- 
turel  que  celui  de  Tenseignement  et  de  la  tradiffon.  Cefa  est  si 
vrai  que  nous  allons  voir  M.  Gioberti  entfer  loi-rn^me  dans  notre 
voie.  C'est  aussi  ce  que  notrs  verrons  dans  k  procfaain  article. 

A.  BbWNWTT*. 
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RECHERCHES  SUR  LA  GHRONOLOGIE 

DES 
EMPIRES    DE   NINIVB,    DE   BABTLONE    ET  B^BCBATANB, 

EMBBASSAHT  LIS  909  A1I5  QUI   SE  SONT  iCOVhiS 
DE  L'AV^NEMENT  DE  NABONASSAB  A  LA  PBISE  DE  BABTLONE  PAB  CTBCJ8. 
BXAimi    CBinQOB    DB    TODS    LBS  PA8SAGB8    DE    LA    BIBLE    BELATm   k    CB8    TBOS 


Vinhae  rt  ievxatx  3lrticU*. 

XYL  Accord  des  historieDS  profanes  ayec  le  proph^ie  Naham  sor  la  prise 
de  Niniye.  —  Castor.  —  Velleius  Paterculas.  —  iEmilius  Sura.  — 
Moyse  de  Khor^ne ,  discussion  de  la  liste  de  ses  rois.  —  Sur  les  trois 
Sardanapales.  —  Faits  ant6rieurs  h  Tan  770  relatifis  k  rAssyrie.  — 
Liste  des  rois  d'Assyrie  d*apr6s  Moyse  de  Khor^ne  et  le  Syncelle. 

Nous  venons  de  voir  que  ni  le  t^moignage  d'H^rodote,  ni  celui 
de  Diodore,  ni  celui  de  Gt^sias  ne  contrarient  notre  systeme. 

PoursuiTons  Texamen  des  ^crivains  profanes. 

Le  Syncelle  nous  a  consery^  un  fragment  de  Castof^  qui  yivait 
environ  150  ans  avant  T^re  chr^tienne. 

Gelui-ci  dit  qu'en  compulsant  les  anciens  bistoriens,  il  a  trouv^ 
que  de  Ninus  P'  k  Ninus  II ,  successeur  de  Sardanapale^  U  y  a  eu 
un  intervalle  de  1280  ans.  Ge  Sardanapale  ne  peut-^tre  celui  de 
Diodore  et  de  Gt^sias,  puisqu'il  a  eu  un  successeur  nomrn^  Ni- 
nus n.  Alors,  qu'^tait-il?  Nous  desirous  sinc^rement  que  d'autres 
plus  habiies  le  devinent;  mats  nous  ne  pensons  pas  devoir  nous 
arr^ter  k  ce  t^molgnage. 

Velklus  Paterculus  affirme  que  la  supr^matie  des  Assyriens  sur 
la  haute  Asie  a  dur^  1070  ans,  et  que  cette  supr^atie  a  pris  fin 
770  ans  avant  le  consulat  de  Vinicius. 

Or,  ce  personnage  a  kXk  consul  en  Tan  30  de  J^sus-Christy  c'est 


*  Voir  le  9*  article  au  n*  pr^c^dent  ci-dessas,  p.  227. 
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done  en  740^  pour  Yelleius  Paterculus,  que  Sardanapale,  33*  sue- 
cesseur  et  descendant  direct  de  Ninus  et  de  S^miramis^  a  ^t^  d^ 
trdn^  et  tu^  par  le  M^de  Pharnac^s. 

En  740,  Tiglat-fala-sar  6tait  tout-puissant  k  Ninive.  L'asser- 
tion  de  Velleius  Paterculus  n'esl  done  d'aucune  valeur. 

jEmilita  Sura^  cit£  par  Velleius  Paterculus,  compte  depuis 
Ninus  jusqu'k  la  r^uction  de  TAssyrie  en  province  romaine  (ce 
qui  eut  lieu  sous  le  2*  consulat  de  Cic6ron,  c*est-i-dire  en  63  avant 
J^sus-Cbrist]  1905  ans^  ce  qui  place  la  naissance  de  I'empire  assy- 
rien  k  1968  ans  avant  T^re  chr^tienne. 

Ce  chiffre  ne  s'accorde  en  aucune  mani^re  avec  celui  que  nous 
venous  de  rapporter  d'apr^s  Velleius,  et  il  ne  m^rite  pas  plus  de 
confiance. 

Nous  n'avons  pas  k  revenir  ici  sur  le  r6cit  d! Alexandre  Po- 
lyhistor,  relatif  jila  fin  du  roi  Saracj  qu'il  appelle  Sardanapak. 

C'est  pr^cis^ment  k  Taide  de  ce  r^cit  que  nous  avous  ^t^  mis  sur 
lavoie  pour  abandonner  compl^tement  Tbistoire  d'un  premier  Sar- 
danapale  qui  se  serait  brCdd  dans  son  palais  lors  de  la  r^volte  de 
B^l^sis  et  d'Arbace. 

JUoyse  de  Khorene  ( liv.  i ,  cb.  21 )  dit  que  Baromr,  fils  de 
Sgaiortij  roi  d'Arm^nie,  aida  puissamment  Varbace  le  M^de  dans 
sa  revoke  contre  Sardanapale.  Voici  ses  propres  expressions  : 

«  Ainsi  Varbace  s'emparant  des  ^tats  de  Sardanapale,  commande 
»  k  TAssyrie ,  k  Ninive ;  mais  il  y  ^tablit  des  gouvemans  et  trans- 
»  porte  aux  M^des  Tempire  des  Assyriens.  » 
Moyse  donne-ensuite  les  deux  listes  paralliles   de  souverains  : 
1*'  roi  d(pi  MHm.      No^e  1*'  prince  couronnSpar  Varbace ,  fut 
Varbace.  Baroulr,  fils  de  Sgaiorti. 

Maudac^.  Hratchia. 

Artysias.  Pamouas* 

Dejoc^  Badj  ooidi . 

Phraort^.  Gomag. 

Cyaxares.  Pavan. 

Astyagea,  un  autre  Halgag. 

Erouant,  qui  v^cot  peo. 
Dicrau* 

Ul*  SibUB.  TOMB  XX.  —  N«  118^  1849.  17 
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puis  il  ajoutc  :  a  Hratchiaj  sons  lai,  diUon,  Tivait  Nabuchodonosor, 
»  roi  dc  Babylone,  qui  fit  les  juifs  captifs.  » 

Je  (lois  me  borner  k  faire  ohscrvw  que  ce  passage,  chronologic 
qnement  parlanl,  ne  pent  supporter  le  moindre  examen. 

Le  Baroutr  qui,  pour  Moyse  de  Khortne,  a  si  ptrissammCTit  ai^Je 
Varbace,  le  mMe,  (Jans  sa  r^toHe  cont#e  Sarditnapale,  doit  tr^s- 
probablement  ^tre  le  m^me  que  le  B^lem  de  Diodorc  et  tleCt^sias. 

Quant  k  la  contemporaneity  pr6tendue  de  Nabou-cadr-atzer  ei 
de  rarm^nien  JBratchia,  elle  est  natureBcihent  inapossible.  Carr 
Eouilmirodach ,  fils  et  successeur  de  Nabou-cadr-atzer^  est  mottt6 
sur  le  trdne  en  56^,  et  c'est  en  5W  que  Cyrus,  Tami  dfe  Dieran , 
d^trdna  el  fit  prisonnier  Astyages. 

Fr^ret,  tr^s-embarrass^  pour  d^brouiller  tons  les  r^cits  confus  des 
aiiciens  historiens,  8*est  efforc6  d'^trfjlir  I'exratencedc  Irois  rois  de 
Ninive  du  nom  de  Sardanapale.  Voici  comment  il  les  classe,  et  ks 
dates  qu'il  rattache  k  cbacun  d'eux  : 

i*»  Le  premier,  on  leplus  recent,  est  le  Sardanapale  Same y  d*A- 
lexandre  Polyhistor. 

n  fut  le  dernier  roi  d'Assyrie,  et  c'est  lui  qu'Eusfebe,  et  Jules 
TAfricain,  appellent  Thonos  KonkoleroSy  et  Snidas  Cono5  Konholeros. 

n  mit  le  feu  k  son  propre  palafe ,  dans  leqtrel  il  frit  brftld  hri- 
m^me  lors  de  la  deslrucllon  de  Ninive,  qui  eut  Reu  en  068, 1380  anrs 
apr^s  le  commencement  de  Tempfre  Assryrien. 

2^  Le  second  est  le  Sardanapale  dont  parle  €!astor,  et  qui  fol  fe 
pr6d6cesseur  de  NInm  II.  Celoi-ci  ayant  cess^  de  r^gner  en^88, 
c'est  ant^rieurement  k  cette  date  qu'il  feut  placer  ce  Sardonapaley 
qui  n'«st  autre  q«e  VAsea^adddrv  ie  f 'ficritwe^  Auffdan  de  la  ver- 
sion grecqwdeaSeptaale.  Hfut  le  fils  et  le  sucaeavrarde  Sennakhe- 
riby  et  par  consequent  ilnmitasur  le  tr^ne  irert  nkm^e  709  ou 
710. 

Cette  identificatiointe«pe«onnage8  est  baseeiwrW^ressemblance 
des  noms  aussi  bien  q«e>9«rla  coincidence  des'Mw. 

Amrhaddon  fut  d6tpAa^  par  les  partisan*  de  9»'deux  frferes, 
Adrameleck  eiSaratzer;ihse  r^fugia  en  Cilicie;  »tertifiaTarse  et 
AnchiaH ,  etmourvt  datRf'tm  Age  tr^s-avance,  sans  que  le  souve- 
nir du  trdne,  perdu  par  lui,  pOit  troubler  la  s^renite  de  sa  vie. 
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C'est|)onr  Julqueiut  tiev^  le  tonheau  devant  lequel  passa  rav- 
in^ d'Alexaadce  feu  4e  ijoiucs  Avant  la  bataiUe  d'Issus.  Ce  tom- 
boau^^lue  j>i:€S  de  la  ville  d'Auchial^,  qui  serrait  de  port  it  la  ville 
de  Tarse,,a  ii6  o^eationn^parClitarque,  Aristohuie^.Eallamcus  et 
AppoUodore. 

Jl. pprle  ripiiapbe  suiTuUe  rapport^  par  Q^cque,  disciple 
d'AijslQie  : 

Les  ^cri^itfUDS  cil^^  pl«s  haul  ajouteat  k  la  teneur  de  cette  ^pi- 
tepbela  phrase  suivaiile  :  2^  ^«  ^vo;  wOie,  mve,  i;an;t  *. 

Ce  qui  £eut  confondre  cette  ^pitaphe  avec  celie  que  portait  le  torn- 
beau  d'un  Sardanapale  qui  ^tait  k  Ninive  m^me  et  donl  parle  le 
poMe  Phcenix, 

Ce  SardaufLpale^  euterr^  k  Anchial^ ,  est  celui  dont  parle  Clitar- 
que ,  et  qui  mourut  dans  uu  &ge  fort  avanc^  y  a^aut  surv6cu  loog- 
tems  a  la  perte  de  sou  royaume. 

3*»  Le  troisi^me  Sardanapale  p^rit  lors  de  la  r^volte  du  M^de 
Arbace  ou  Pharuacis,  selou  Velleius  Paterculus ;  il  r^gnait  k  Ninive 
en  898.  C*est  ce  prince  qui  avait  aux  portes  de  Ninive  son  tom- 
beau  sur  lequel  ^tait  ecrile  une  6pitaphe  orduriere.  Le  poele  Phce^ 
nix  lui  donne  le  nom  de  Ninus,  et  Amyntas  celtki  de  Sardanapaky 
d'apr^s  la  tradition. 

Ces  trois .  points  qui  r^aument  tout  le  Memoire  de  Fr^ret  nous 
paraissent  sufOsamment  r^fut^s  par  toutes  les  considerations  que 
nous  avons  4num^r^es  dans  le  cours  de  ce  travail. 

Nous  ne  pouvons  maintenant  que  presenter  d'une  maniere  fort 
rapide  les  renseignemens  historiques  qui  nous  sont  fournis  par  YlSr- 
criture  sainte  et  par  les  profanes ,  sur  les  ^poques  ant^rieures  k 
Tann^e  770,  dans  laquelle  il  est  fait  mention  du  roi  d'Assyrie  FouL 
Nous  serons  d'antant  plus  brefs  que  nous  ne  nous  sentons  pas  la 
force  de  dSbrouSUer  un  pareil  chaos. 

4  Voir  Frag.  hisi.  GrcBcorum^  Edition  Didot,  t.  u^  p.  305. 
?  /M(t,  1. 1,  p.  440  et  dans  le  vol.  .d'Ajrrien,  Frag,^  p.  21. 
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Void  ce  que  nous  lisons  dans  la  GenesCj  au  chap,  x,  y.  6 :  cLes 
i>  enfans  de  Kham  sont  Couch,  Misrairo,  Foul  et  Kenaan.  »8.  Et 
»  Couch  eut  pour  fils  Nemrod,  qui  commenca  d'etre  puissant  sur  la 

»  ferre.  —  9. 11  fut  un  vigoureux  chasseur,  devant  r£temel; 

D  —  10.  Son  empire  commenca  par  Babel,  Erech,  Akad  et  Calne^ 
»  au  pa^s  de  Schinar.  —  11.  De  ce  pays  il  sortit  pour  alter  k  As- 
»  chour,  et  il  b^tit  Ninive,  Rebohotbet  Kalakh.  — 12.  Ressen,  en- 
»  tre  Ninive  et  Kalakh,  c'est  la  plus  grande  viUe.  » 
'  L'expression  du  verset  11.  IIV^K  KST^  (  allaaAschour)^  laisse  du 
doute  sur  le  sens  de  ces  mots.  Est-ce  Nemroudqui  est  all^  it  Aschour 
ou  Aschour  est-il  un  homme  qui  est  all6  fonder  ces  villes?Le8  com- 
mentateurs  sont  d'autant  plus  divis^ssur  ce  point,  que  le  v.  ^  du 
m^me  chapitre  dit:  aLes  enfimsde  Semsont  Elam,  Aschour,  Ar- 
»  fisikchad,  Loud  et  Aram,  b 

II  nous  semble  que  le  sens  le  plus  naturel  est  celui  qui  £Biit  in- 
tervenir  la  race  s^mitique  reprfeent^e  ^ds  Aschour,  sur  leterritoire 
occup^  par  la  race  Khamique ,  representee  par  Nemroud. 

Quoi  qu'il  ensoit,  I'^criture  est  suf&samment  explicite  pour  eta* 
blir  que  Tempire  assyrien  fut  fonde  par  Nemroud. 

Le  chap,  xiv  nous  apprend  que  du  lems  d' Abraham  il  y  avait 
un  roi  de  Schinar  nomm^  Amraphel.  (Sdiok) 

Au  chap,  ui  des  JugeSj  nous  lisons  encore  v.  8  :  a  La  colore  de 
»  r£temel  s'alluma  contre  Israel;  il  les  rendit  aux  mains deiToti^- 
x>  chan-rischatatm,  roi  d^Aram-naharaim  (Mesopotamie);  les  enians 
»  d'Israel  servirent  Kouschanrrischataxm  8  ans  (O^IlVtt^l  \xro)*  » 
Yoilii  k  quoi  se  boment,  k  ma  connaissance,  tons  les  renseignemens 
historiques  sur  TAssyrie,  fournis  par  Tficriture,  en  ce  qui  conceme 
les  tems  anterieurs  k  Foul.  Ces  deux  renseignemens  sont  ranges 
dans  leur  ordre  d'anciennete  relative.  C'est  tout  ce  que  nous  pou- 
vons  essayer  d'en  deduire. 

Herodote  (lib.  i,  chap.  95)  dit  que  NinuSj  fils  de  Belus,  fonda 
Vempire  d'Assyrie,  et  que  cet  empire  subsista  520  ans,  jusqn'ii  la 
r^volte  des  MMes  qui  devinrent  alors  les  mattres  de  la  haute  Asie. 
Diodore  qui,  ainsi  que  nous  Tavons  Ak}k  dit,  a  puisi  dans  Ctisias 
tout  ce  qu'il  dit  sur  Tempire  d'Assyrie,  raconte  (liv.  ii,  chap.  i> 
que  Ninui  est  le  fondateur  de  Ninive;  il  ^pousa  Semiramis ,  en 
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Bactriane,  et  en  eat  un  fils,  nomm^  Ninyas.  A  la  mort  de  Ninus^ 
S^miramis  lui  61eva  dans  le  palais  m^me  un  tombeau  de  9  stade» 
de  hauteur  sur  10  stades  de  largeur  (i ,700  m.  sur  i ,800  m.  environ). 

Niiiyas  conspira  contre  la  reine^  sa  m^re ,  et  celle-ci  disparut. 

Diodore  fait  observer  que ,  contrairement  au  r^cit  de  Ct^ias , 
Atkenee  et  d'autres  historiens  disent  que  S^miramis,  d*abord  con- 
cubine de  Ninus,  se  fit  ^pouser  par  lui  et  r^ussit  k  le  renverser  pour 
r^gner  k  sa  place  (liv.  u,  chap.  W). 

Ninus  fut  un  roi  &in6ant ,  et  ses  30  successeurs  ne  valurent  pas 
mieux  que  lui.  De  Ninyas  k  Sardanapale,  sous  lequel  Tempire 
d'Assyrie  passa  aux  MMes ,  il  y  a  30  generations.  L'empire  assy- 
rien  avait  subsist^  plus  de  1360  ans  lorsqu'il  fut  renvers^. 

Teutamusy  20*  successeur  de  Ninyas,  ^tait  sur  le  trftne,  et  TAs- 
^^e  etait  florissante  depuis  plus  de  1 ,000  ans  d^jk  lorsque  ce  prince 
envoya  un  secours  aux  Troyens,  sous  la  conduite  de  Memnon,  fik 
de  Tithon  (chap.  21). 

Voici  maintenant  la  liste  des  nris  d' Assyria  de  Tancienne  dynas- 
tie,  telle  qu'elle  nous  a  kik  conservee  par  Moyse  de  Khorene  et  par 
Georges  le  Syncelle. 

Gette  liste,  prise  par  eux  k  une  m^nie  source  probablement,  pr^* 
sente  des  discordances  nombreuses  que  la  comparaison  de  leur  co* 
pie  fera  sufKsamment  ressortir.  D*ail]eurs,  elle  ne  s'accorde  pas 
plus  avec  le  dire  d'H^rodote  qu'avec  ceux  de  Diodore.  Nous  renon- 
^ons  done  prudemment  k  la  discuter.  Contentons-nous  de  faire  ob- 
server que  Moyse  de  Khorine  dit  que  Simiramis  fut  tu^e  par  son 
fils  Zamassisy  qui  est  le  m^me  que  Ninyas,  et  que  ce  fut  k  T^po- 
que  de  Ninyas  que  le  patriarche  Abraham  mourut.  II  termine  son 
catalogue  des  rois  k  Sardanapale,  appeie  Thonos  Konkoliros. 

USTE  DES  ROIS  D'ASSYROE 

d'apiis 

V0T8B  DB  uoiftifB  61     OBOMH  LC  sTitocLLB  (U'aprte  Eu8M>e  et  Jules  TAfricaln)* 


Arius 


Beliu 

r^gne 

55 

ant. 

Ninus 

» 

52 

n 

SemiFamis 

» 

42 

» 

Ninyas,  ou  Zamis 

» 

58 

» 

Arius 

» 

30 

» 
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Aralius 

Aralluft 

regme 

40   ao8. 

Sosares 

(Manque) 

{Manque) 

Kseikier 

Xenis 

Tf> 

30 

v 

Galeus 

(Muttque) 

(Jtf0i»9iie) 

Armamitreus 

Armanithres 

» 

58 

» 

Belochns 

Belochus 

n 

35 

» 

Ma^^9f^ 

» 

58 

.♦ 

Altadus 

{Manque) 

(Mamque) 

Manque 

Scthos 

V 

32 

» 

MttmHbns 

HkilHIras 

n 

50 

» 

Mascbaleos 

Aschalius 

n 

^ 

» 

Spharus 

Spboerus 

9 

28 

» 

Mamylos 

Mamylus 

TH 

30 

» 

Spmtluis 

Sparttom 

m 

42 

» 

Scatades 

AwnOades 

n 

38 

n 

Amyntes 

Amyntes 

» 

45 

» 

Belochas 

Belochus 

» 

25 

» 

BAloioiea 

fiaietoros 

y> 

30 

» 

Lamparites 

lAttpnito 

» 

SO 

Jl 

Sosares 

Sosares 

» 

20 

» 

Lambares 

Lampraes 

» 

50 

» 

Panias 

Panyas 

i» 

46 

» 

Sosarmus 

Sosarniiis 

» 

ii2 

» 

Mitreog 

Mithroeus 

» 

27 

V 

Tffirttfi*! 

'TeutaiB«»4Mrra«llAiie8 

n 

52  prise  de 

Troie  WH«uit  Enste. 

Tcuteus 

Teutoeus 

)» 

44 

» 

Manffue 

ArabelLus 

» 

42 

» 

id. 

Okalaw 

'» 

45 

» 

id. 

Anebas 

* 

«3 

» 

id. 

Babius 

4>u  Tautan^s  11 

D 

57 

V 

Titbomis  p'  lea  Grots 

Tineus 

Tbincdus 

J» 

50 

» 

Dercflus 

Dercylus 

» 

40 

n 

EiHNteus 

Empaenes 

*)> 

38 

» 

Laostheais 

Laoaibenes 

» 

45 

41 

Priliadis 

PerUades 

» 

30 

» 

Ophrates 

OphraUsus 

19 

21 

* 

Phratiois 

)) 

52 

» 

Acraianes 

Acraganes 

» 

42 

» 

Sardanapalas 

ThoDus  dit  Concolerus 
SardaiMpalwdeB  Crrgos. 

» 

15 

» 

DepuJs  Ninyas,  34 
Moyse  de  ILhor^. 


TW8,  d'aprfts        Depuid  Ninyas,  37  rois,  d'apr^ 
le  SynceUe. 


Ce»  deux  listee^  d'ailleurs  accrMitfcs ,  k  tine  ipoque  fort  an- 
cienne  i^k,  sent  bien  voisines  Vane  de  Vatttre^  mais  elles  porteat 
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avec  elles  qtiel({ues  caract^res  qui  doivent  les  rendre  suspecles.  II 
est  bien  (Efffcile  d'adtnettre  la  socccssiott  inrm^drate  de  36  r^gne8> 
dont  pts  un  seal  n  anrait  eu  one  ^r^e  de  moina  de  90ans.  De 
plus^  ces  listes  contieiment  des  noms  doat  la  physionomie,  assez^peii 
rassurante,  semble  diceler  une  origine  donteuse.  Notomen  pfts<^ 
sant  que  nous  n'y  Irotrvons  pas  le  nem  de  Thuras ,  du  successeur 
donn^  k  Ninus  par  Suidas,  Jean  Malalas  et  Gedrenus. 

Fr^ret  pense  que  le  Catalogue  d'Eus^be,  et  de  Georges  le  S7TIK 
celle ,  doit  avoir  m  oopi^  de  celui  ^'avait  donn6  Ctesias.  Mais  il 
declare  que  ces  deux  chronographes  sont  accoutum^  k  se  donner 
tant  de  licence  et  k  faire  tant  et  de  si  graads  changemem  aux  catar- 
logues  de  cette  6poqu6  pour  les  ajuster  k  leur  chronologie,  que  Ton 
ne  pent  faire  aucun  foiids  sur  eux.  D'ailleurs,  ajoule-t-il,  ils  mettent 
un  plus  grand  nombre  de  rois  que  ne  le  fainieoi  les  4errraEins  an- 
ciens.  Toutefois  il  faut  convenir ,  ajoute  Fr^ret,  qu'Ji  en  j^ger  par 
un  passage  de  lliistoriea  Cephatm^mellm^T^stsemmt  fori  ah^r^  et 
copi^  par  Eus^be  dans  sa  Chronique  grecque ,  d'oii  le  Syncelte  11a 
transcrit,  que  la  liste  des  rois  d'Assyrie ,  tir^e  de  Ct^iias^  admide 
du  terns  de  C4phalon^  ne  diff^rait  guire  da  celle  que  noos  avoos 
dans  Eus^be  et  dans  Georges  le  Syncelle.  Esperons  que  I'^tirie  dds 
textes  cun^ formes  viendra  t^t  ou  lard  jeter  sur  lalislades  poi»d'A»- 
syrie  une  lumi^re  aussi  vive  que  celle  que  la  d6couverte  de  Chani- 
poUion  a  r^pandue  sur  le  Canon  de  Manithon,  nagu^re  si  d6cri6  et 
aujourd'hui  si  compUtement  remis  en  honneur. 
7  juin  1848. 

F.  DE  Saulci, 
de  rinstitut. 
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Syachronisine 


mSRAEL, 


DE  JUDA, 


D'fiGYPTB, 


88A.  JehQ 

856.  Joachai. 
841.  Joas. 


825.  Jeroboam  II. 
810.    Jeroboam    II    est 
8ur  le  trOoe. 


784  k  772.  loterrdgne. 
772.  Zacbarie    rdgne    6 

mois. 

771.  Sellum  rigne  1  mois. 
771.  fifanahein  montesur 

le  trOne. ' 
770.  11  paye  k  Foul,  roi 

d'Assyrie,  1,000  kikars 

d*argent  pour  Tengager 

ft  raffermir    sur    son 

trOne. 
701.  Phacela,  flls  de  Ma- 

oahem,  monte  sur  le 

trOue. 


878.  Joas  moDte  sur    le 
trdne. 


839.  Amasias  monte  sur 
le  trOoe. 

810*  Azarlas  monte    sur 
le  trOne. 


771,  3Q«ann^  d'Aiarias. 


761,  50*  ann€e  d'Azarlas. 


759.  Phac^  monte  sur  le 
tr6ne« 


759.  52*ann^etdemi6re 

d'Axarias. 
759.  Joatbam  monte  sur 

le  trOne. 
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historiqae  des  Rois 


DE   NINIVE, 


DE  BABYLONE, 


DE  MfiDIE. 


770.  Foul  fait  innsloD 
dans  le  royaame  d'Is- 
ra€l.  II  re^f t  une  forte 
contribution  de guerre, 
et  s'^loigne. 


Probabtewtent  ily  a  eu 
un  ou  plusieurs  rois  de  Ni- 
niv€  entre  Faut  et  Tiglat- 
felasar.  Quetques  com- 
mentateurs  ptacent  id  le 
Sardanapale  renverti  par 
Belesis  et  Arbace;  ceci 
est  tr^s-passible :  Arbace 
n'ayantpas  pris  le  litre 
de  roi,  il  se  peut  que  Bele^ 
sis  ne  se  soit  dMdi  qu*en 
747  a  se  (aire  roi  de  nom^ 
aprks  I'avoir  Hi  de  fait 
pendant  plusieurs  annies. 


7B8.  Arbace,  est  k  la  t«te 
des  MMes.  Varbakes 
(Moyse  de  Khor.) 


717.  Naboa-Natcar,prend 
le  titre  de  roi;  c'est  la 
ir«  ann^  de  I*^re  fa- 
meuse  qui  porte  le  nom 
de  ce  prince. 

fBel-adon  de    I'Ecri 
ture?  Belesis  de  Dio- 
dore  et  de  Ct^ias.8a- 
roulr   de  Moyse   de 
Khortoe. 


760.  Demiire  ann^d'Ar- 
bace. 

760.  Maudacte  (Gt^ias, 
et  le  Syncel.),  Modakto 
( Moyse  de  Khordoe  ) 
monie  sur  le  trdne. 
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ISRAEL, 


fiGYFTS; 


743. 17«ann6e  dc  Phac<ie. 


7/i2.  Phac^e  s'unit  &  Rat- 
zcn ,  roi  d'Elam ,  pour 
ma:  cher  contrc  Achaz. 
]i  est  battu  par  Tiglat- 
fcla-sar.  Uuc  parlie  de 
la  iiafiM  «6t  cundoMe 
eiT-evH  k  Kyr«n  Assy- 
rie. 


739  &  730.  Inlcrr^gQC. 


730.  Osdc  ,  Ills  d*Ela  , 
montc  sur  Ic  IrOne. 

727.  A  cetle  dpoque^  Os<Se, 
est  d^j^  iributaire^u 
rol  d'Assyrie  Salman- 
asar. 


724?  Os<Sc  fait  un  trait^i 
avcc  Sabacon,  roi  d'E- 
lliiople. 


742?  Ratzen,  roi  d'Aram* 
Hi  Phac^e,  roi  d*IaraeL» 
se  ligueat  contre  Joa- 
tliam,  ei  lui  d^clareut 
la  guerre. 

743.  Achaz  monte  sur  le 
trdne  k  la  mort  de  son 
p6re  Joaiham. 

742.  Achaz  attaqu^  par 
Ratzen,  roi  d'Elam,  et 
par  Phacdc,  roi  de  Ju< 
da ,  appelle  le  roi  d'As- 
syrie k  son  secours,  et 
se  reconnalt  son  vassal; 
il  lui  paye  un  tribut. 


751.  Achaz  vient  &  Damas 
fairc  acte  de  soumis- 
sion  k  Tiglat-faia-sar. 
II  lui  obdit  Jusqu'^  sa 
mort« 


727.  Fzdchias  monte  sur 
le  tr6ue  et  rdtablit  le 
cultc  dc  Jehovah. 

720.  Veii«e  dM  aariiaf  sa- 
deurs  de  Salman-aaar, 
rdclamantle  payement 
d'un  trtlMt«iiinieL 


724?  SoOa  r  Sabacon,  Se 
vek),roi  d*Eibiopie,  csl 
appeid,  par  Os^,    roi 
d*Isra€l,  k  son  secours, 
coDtro  Saiman-aoar. 
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7^2.  Tiglat-fela-sarest  ap- 
peld  par  Achaz  in  son 
secours;  il  cntreeiiSy- 
rle,  prend  Dainas,  ct 
fait  inourir  Ratzcn ,  rol 
du  pays;  ii  aitaque  en- 
suite  Phacde,  roi  d'ls^ 
I'aa,  lui  enl^vc  la  plu- 
part  doses  places  fortes, 
dont  les  habftans  sont 
transports  en  Assyrie, 
AKyr. 


727.  Salman-asar  a  d^j^ 
sounds  k  un  tribut  an- 
nuel Os^c,  roi  d'lsraSl. 


733.  Nabi,  monte  sur  le 

Irdne. 
731.  Khlnzcr,  et  Por  an 

Pyr,  occnpent  le  trOne' 

simultau^nient. 


736.  Iloulal  monte  sur  le 
trOne. 


740.  Sosarmus  monte  sur 
Ic  trOne  et  r^gne  30 
ans. 
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723.  Le  8i4ge  de  Samarie 
est  entreprls  par  Sal 
mannuar. 

721.  Samarie  est  prise 
par  Salman-asar.  —  Fin 
du  rftgne  d'Os^.  —  Fin 
du  rovaume  d*Israei.— 
Translation  des  10  tri- 
bus. 


713.  Eztehias  paye  un  tri- 
but  au  rol  d*Assyrie  ; 
puis  se  r^ volte.  II  torn 
be  malade,   et    il  est 
gu^ri  mlraculeusement. 


709.  Ez^hlas  est  sur  le 
trOue. 


698.  Hort  d*Ez«chUs. 
698.  Manass^  monte  sur 
le  trOne. 


713.  Tahraka,  rol  d*Eilii- 
opie,  noarche  au  se- 
cours  d'fistehias.  Son 
arm^e  s*aTance  Jasqu*li 
P^lute. 
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IflNIVE. 


BABYLONE. 


723.  Salman-asar  com- 
mence le  sl^e  de  Sa- 
marie  aprto  avoir  rava- 
ge le  royaume  d'Isra€l.  „^,    „     j  i  u  w  i   j^ 

lai.   Salman-asar  prcnd  721.  Merodakh-bel-adon, 
Samarle.  Guerre contrel    monte  sur  le  irdne. 


Eloualos,  roi  deTyr. 
Gelte  ville  est  assi^g^ 
5  aos  par  les  Assyrlens. 


716.  Sar-goun  occupo  le 
irdne  d'Assyrle;  U  »'em- 
pared'Aschdod  ou  Azot 

713.  San-kb^rlb  marche 
conlre  Ei^chlas  et  cod- 
tre  Tahraka.  II  perd 
unepartle  de  soa  ar- 
ro^e  devant  P^luse,  en 
une  uult. 

719.  San-kh^b  est  assaa- 
s\n6  par  sea  deux  fils 
aln^  ft  Ninlve,  h^  Jours 
aprte  son  retour.  Asar- 
hadoun  monte  sur  le 
tr6ne  de  NinUe. 


721.  19  Mars,  tellpse  d^ 
lune  obsenrte  k  Baby- 
lone. 

720.  8  mars  et  l**  sep- 
1  tembre,^lipsesdelune 
obserrto  k  Babylone. 


71S.  Merodakh-bel-adon, 
envole  une  ambassade 
k  Es^chias  rol  de  Juda. 


709.  Asar-badoan  est  sur 
le  trdne. 


709.  Fin  du  r*gnede  M4- 

rodakh-bel-adon. 
709.  Arkiian;  il  r^gne  5 

ins. 

704.  Interrtgnede  2  ans. 
702.  B^Mtbou;  II  r^e 

Sans. 
699.  Aparanadls;Ur^ne 

6  ans. 


69S.  Iflgb^b«5  U  r*gne 

Ian. 
C92.  Meslsl-m^rodakh ;  U 

r^gneftans. 


910.  IMJoc^fH^rodoteet 
Moyse  de  Khor.)  suc- 
cMe  k  Sosarmus. 

(DkBces  (Syncelle)  Arty- 
cas  (Ct^as,  Syncelle, 
Moyse  de  Khorene),Ai^ 
t4e(Dlodore)c*e5tlel«' 
roi  niMepourH^rodote 


t&ji 
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671?  MaiiMS^  est  ^Is  par 
les  Assy ri ens,  cDimen^ 
k  Babylonc,  et  rendu  i 
la  liberie  quelquc  teois 
apris. 


643.  Mort  dc  Manass^. 
643  deal.  Rigne  d'Am- 

mon.  Josias  monte  sur 

le  tr6nc. 
635.   Si(^ge  de    Bdtbulie 

par  Uolophcrnc. 
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680.  Asar-badoun   faU  la 
conqu6ie  de  Babylonc. 


CMPIRC  CBALOiESM, 
fobm£  de  rinjve  et  de  BAWfLwrc  m^imiBS. 
6«0.  A«r-had«mii,3pi*s  avoir  fait  la  coaqueie  de 
&8^yi#ttet«^  roi  liel^ioive  et.de  Babylooe. 


667, 
667, 


NJiSiYE. 


BARYLONE. 


MEDIE. 


638.  Interrignc. 

680.  Babylonc  torn  be  au 

pouvoir  des  Nlnlviies; 

fin  de  rinterrignc  de  8 


Mort  d'Asar-badoun. 
Saos-dou-kb'.n  montctsiurle  trOiie. 


647.  Mort  dc  Saos-dou-kb|n. 

647.  Khin-al-adan  (  Nabou-cadr-aUcr  du  livrc  de 

Judith  ),  p^rildans  I'loceodie  dc  Ninlve,  en  605 

( Voir  plus  bas  &  Ninive.) 


635.  Khin-ai-adan  declare  la  goerre  41a8yric,et«u 
confie  la  conduitc  h  ilolopbcme. 


657.  Mort  de  DiyocCj.« 
Phraorlfes,  (Arphaxad 
du  llvre  de  Judith,) 
nioiite  sur  le  IrOnc. 
Aphaortfes  (Syncellc), 
Arbianfesct  Arlln6s(Clc- 
sias  ctDiodore.) 


025.  Lc  roi  d*Assyric  est  rcnvers<S.  Nlnivc  est  dd 
truilcde  fondencomblc;  le  roi  Khin-flil-adan  se 
brOle  dans  son  palais  avec  sesfenimcscl  toutcsses; 
ItCnCSOCS* 

BABYLONE. 
«5.  Kabo«i-p»«-o<wr^  sa 


635.  Phraort^s  meurt 
vaincu  par  Kbin-ftl 
adan.  Cyaxarc  lul  suc- 
cfedc. 

OSa.  Cyaxare  assldgc  Ni- 
nive ;  les  Scythes  font 
irruption  en  Asic  et  la 
ravagenl pendant 8  ans. 

626.  Les  Scyihcs  sont 
chassis  de  la&lddie. 


trspc  deBafofloMe,rcn- 
vcFiela  pnisvaace  ntni 


625.  Cyaxare  aide  Nabou- 
pal-atzcr  dans  sa  rd  volte 
contru  Ninive.  | 
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ISRAEL. 


EGYPTE. 


610.  JosUsesttn^  4  Ma- 
geddo.  Joicbaz  lui  suc- 
cMe  :  Irois  mote  aprte 
il  eM  d^u^o^  et  emn 
n^  en  Egypte.  —  Joa- 
kim  moDte  sar  le 
tr6iie. 

667.  Joakim  est  soamto 
par  Nabou-cadr-alzer. 
La  captivity  de  70  ans 
commence. 

60A.  Joakim  easaye  de  se 
soustraire  4  la  domi- 
nation de  Nabou-cadf^ 
alzer. 

003?  II  est  fait  prisonnler 
et  conduit  en  captifit^ 


590.  Jicbonlas  -  Joacbln, 
i^gne  S  mois  et  qiiel- 
ques  Joors.  D  est  d6- 
trOn^  et  fait  captif  par 
Nabou-cadr-atser  qui 
lui  substitue  son  onde 
Matlianias ,  auquel  II 
impose  le  nom  de  SM^ 
cias. 

S6d6cias  ThgM  11  ans. 


610.  Nediao  marclie  cen- 
tre I'Aasyrie.  Josias 
cberche  4  s'affrancbir; 
11  est  tu6  par  un  sokht 
de  Nechao,  qui  lui  sot>- 
sdtne  Joachai,  pais,{ 
3  mois  aprts,  Joakim. 

607  Le  Pharaon  Necbaol 
estd^fait^Ciiarcli^nib' 
par  NaboQ-cadr-alser.  { 


588.  Jerusalem  est  prise 
et  brOl^  —  Fin  du 
royaume  de  Juda. 

588.  Depart  poor  Baby^ 


580.  Ez^biel  propli«tlse 
coDtre  le  Pharaon 
Ephr^  ( Aprite). 

588.  Le  Pbaraon  Ephrte 
(Aprite)  est  encore 
surletrObe. 
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NmiYE. 


BABYLONE. 


M^DIB. 


?ite.  I/emplrc  est  tnui- 

sf^r^  k  Babylone. 

04t.  22  avril,  Eclipse  de 

lime  obserr^e. 


007.  Nabou-cadr-alxerett 
associ^  au  trOne,  11 ; 
si^e  Jerusalem. 

004.  Naboii-€adr-aUer,se 

trouve  seul  roi,  par  la 

mort  de  Nabou-pal-at- 

xer. 
003.   Nabou-cadr-atzer 

prend  Joakim  et  rem- 

mftne  charge  de  fers. 

II  emporte  lea  vases  sa- 

cr^  du  temple. 
002.  Songe    de   Nabou- 

cadr-atxer. 
500.  Nabou-cadr-atzer,  d^ 

trOne  et  fait  prlsoonler 

Joachim. 


608.  La  guerre  ^late  en- 
ire  les  MMes  et  les  Ly- 
diens. 


500.  N:bou-cadr-atzer,in- 
testit  J^usalem. 


588.  Naboa-cadr-atier 
prend  Jerusalem. 


507.  0  Juillet.  Eclipse  de 
solell  qui  termine  la 
goerre  de  Cyaure 
contre  les  Lydiens. 

505.  Mort  de  Cyaiare  et 
av^nement  d'Astyagesr 


nr 


siiuB.  toio  XX.  — w^iiSi  *8*9- 
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cmmoiosis  BisiTQtnB 


ismAau 


JVBk. 


fiGYPTE. 


ktoc  da  <hraJnr  cotivoi 
dc  c^ptift  fahs  par  K*. 


583.  Lc  Pharaon  est  to^ 
dans  uoe  guerre  cootre 
Nabou-cadr>aizcr. 


spaiS 


!^37.  Cyril*  declare  lea 
J^ift  fibres.  Us7©tm» 
de  capt  i  \  it  d  som  accoOH 
pi  is. 


\ 
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NINIVE. 


BABYLONE. 


MfiOIE. 


584.  Un  dernier  con  vol 
de  juifs  captifs  est  em- 
ncH^  4  Babyfonc  par 
Tordre  de  Nabouzara— 
dan. 

1W8.   Guferre  dc  ttabou 
cadr-atzer  en  Coel^-syrle 
eCfinHg^pte* 

561.  Eoull-nierodakh  rh 
flfie  9  a*s,  et  <}u«lqiies 
rtols.  C*est  te  Beftati^Jt 
de  I'Ecrllure.  II  meurt 
TictfniB  d»iflrr  complot 
tram^  par  son  beau 
fttee. 


959.  "Nergli*!  -  saratzcr  , 
^«fndr^  (te'T^abmi'^tid^ 
alter  lue  son  beau  tt^rt 
ct  le  rfmplace  sur  le 
tH)ne  qti*ri  oetiup^  H  «ns. 

550  et  555.  Lab«u-saraklu 
filsdu  pr6c6dent,  rdgne 
9  mois,  et  p^rit  dans 
une  conJuratioB  Iram^c 
par  ses  offlcierSen  haine 
de  sa  eruanid. 

555k.  Darius-Naboti-nahed, 
n6  en  617  fils  d'Ahas- 
venls-NaboI^nah6d  ?  et 
delN]tocris?llestM^e 
d'origine ;  d^lr6n(^  par 
Cyrus,  et  exn6  en  Car- 
nrasie,  oil  il  temaiM  ses 
jours. 

558.  Cyrus  prend  Baby- 
lone. 

537. 14  rend  laUberldaax 
Juifs. 


529.  Gambyse* 


560  ou-  559.  Aslt^ag es  est 
fall  prfsonnier  et  d<'- 
tftadparCynn. 


82ft.  Mort  de  Cyms. 


I 
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iDbrtpltttr  tcdhiMiiqut^ 

DECRET  DU  SAINT  -  SIEGE 

PORTAVr  GONDAMNATION  DB  QUELQUKS  icRITS 

DE  M.  L'ABBfi  ROSMINl,  DE  M.  L'ABBE  GIOBERTI 
iET  DU  P^RE  VENTURA. 


Le  chef  de  T^glise,  dans  sa  haule  sagesse^  vient  de  mettre  m 
frein  k  ce  debordement  d'utopies^  dites  chritiennesy  que  quelques 
membres  du  derg^  semaient  depuis  quelque  terns,  k  la  suite  et 
aux  grands  applaudissemens  de  tous  les  ennemis  de  I'figiise.  Cette 
condamnation  frappe  trois  auteurs  italiens  tr^s-connus^  MM.  les 
abb^s  Rosminij  Gioberti  et  le  P.  Ventura.  Yoicid'abord  ce  d^cret, 
nous  y  ajouterons  quelques  reflexions. 

«  Mtrdi,  30mai  1849. 

»  LaSacr6e  Congregation  des  Eminentissimes  et  R^T^rendissimes  Car- 
^  (linaux  de  la  sainte  Eglise  Romaine,  proposes  k  TLidex  des  mauTais  U- 
p  vres  par  N.  S.  P.  le  pape  Pie  IX  et  par  le  Saint-Si^ge  Apostoliqae ,  et 
a  d^Ugu^s  pour  les  proscrire,  les  corriger  et  en  permettre  la  lecture  dans 
»  toute  la  Chr^tiente,  s^^tant  r6unie  k  Naples  par  ordre  special  de  Sa  Sain- 
»  tel^,  a  condamn6  et  condamne,  a  proscrit  comme  elle  proscrit,  ou  a  or 
«>  donn6  et  ordonne ,  quant  aux  Merits  d^jk  condamn6s  et  presents  antf- 
»  rieurement ,  de  porter  au  Catalogue  des  liyres  d6fendus  les  ouTrages 
K)  suivans  : 

»  Des  cinq  pUUes  de  la  SainU  Eglise^  traiti  HdU  au  Ckrgi  caOHMqm, 
v>  avec  «m  apptfidice  de  deux  kttres  sur  C^lection  des  Ev^ues  par  le  Clergi 
V  et  le  Peuple, 

»  la  Constitution  selon  la  justice  sociale^  avec  un  appendice  sur  Vumti  it 
»  Vllalie,  par  AntoineRosmini  Serbati.  —  D6cret  du  30  mai  1849.  L^aii- 
»  teur  s'est  soumis  d^une  mani^re  louable. 

»  Le  J4suite  modeme^  par  Vincent  Gioberti.  M^me  d^cret. 

»  Discours  funibre  pour  les  marts  de  Vienne^  prononcS  (e27  novembre  i^^ 
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MESOPOTAMIA:  PAST,  PRESENT,  AND  FUTURE." 

[With  4  plates  and  1  map.] 


By  Sir  William  Willcocks,  K.  C.  M.  G. 


"  Out  of  Eden  came  a  river  which  watered  a  garden,  and  from  thence 
it  was  parted  and  became  four  heads."  Plans  and  levels  in  hand, 
starting  from  the  spot  where  Jewish  tradition  placed  "  the  gates  of 
Paradise,"  I  have  followed  the  traces  of  the  four  rivers  of  the  early 
chapters  of  Genesis.  Appointed  by  the  new  Turkish  Government  to 
engage  engineers  and  survey  and  level  the  rivers  and  canals  of  the 
Tigris-Euphrates  delta,  and  devise  projects  for  the  rehabilitation 
of  the  country,  I  first  set  myself  the  task  of  mastering  the  ancient 
systems  of  irrigation,  improving  on  them  when  I  could,  and  adopting 
them  when  I  could  find  no  better  substitute.  I  started  with  the 
Garden  of  Eden. 

The  Euphrates  enters  its  delta  a  few  miles  below  Hit,  at  the  gates 
of  Babylonia,  where  Cyrus  the  Younger's  army,  accompanied  by  the 
ten  thousand,  left  the  deserts  and  entered  the  alluvial  plains  which 
terminate  at  the  Persian  Gulf.  What  the  gates  of  Babylonia  were 
to  one  descending  the  Euphrates,  the  gates  of  Paradise  were  to  the 
early  livers  in  the  Babylonian  plains. 

Upstream  of  Hit,  past  Anah,  the  river  is  to-day  a  series  of  very 
indiflferent  cataracts,  where  the  current  turns  giant  water  wheels 
which  lift  water  and  irrigate  the  narrow  valley  to  the  edge  of  the 
desert.  Garden  succeeds  garden,  orchards  and  date  groves  lie  be- 
tween fields  of  cotton,  and  life  and  prosperity  are  before  us  wherever 
the  water  can  reach.  I  do  not  think  it  possible  to  imagine  anything 
more  like  a  practical  paradise  than  the  country  near  Anah.  Every 
tree  and  crop  must  have  been  familiar  to  Adam  except  the  cotton 
crop.  Though  to-day,  owing  to  the  degradation  of  the  cataracts, 
a  degradation  whose  steady  progress  was  noticed  by  the  writers  of 
the  Augustan  age,  water  wheels  are  necessary  to  irrigate  the  gardens; 
it  is  easy,  indeed,  to  imagine  the  condition  of  the  river  when  the 

« Read  at  the  Royal  Geographical  Society,  November  15.  1909.  Reprinted  by 
permission  from  The  Geographical  Journal,  London,  vol.  35,  No.  1,  January, 
1910. 
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cataracts  were  such  as  we  see  on  the  Nile,  and  water  could  be  led 
off  from  above  a  rapid  and  utilized  for  irrigating,  with  free  flow, 
gardens  situated  a  little  downstream  and  above  the  reach  of  the 
highest  floods.  Such  was  the  Garden  of  Eden,  and  its  site  must 
have  been  near  an  outcrop  of  hard  rock  like  we  see  at  Anah,  where, 
in  coming  down  the  river,  we  first  meet  the  date  palm,  which  even 
to-day  is  a  tree  of  life  to  the  whole  Arab  world. 

Below  Hit  no  place  can  be  found  for  a  garden  without  lifting 
apparatus  and  protective  dikes,  because  otherwise  any  garden  irri- 
gated in  the  time  of  low  supply  would  be  inundated  in  flood,  and  if 
irrigated  in  flood  would  be  left  high  and  dry  in  the  time  of  low 
supply. 

Downstream  of  the  garden  the  river  was  parted  and  became  four 
heads.  The  first  was  Pison,  represented  to-day  by  the  many-armed 
depressions  of  Habbania  and  Abu  Dibis  between  Ramadi  and  Nejef , 
which  are  not  inaptly  described,  from  the  point  of  view  of  a  dweller 
in  Babylonia,  as  encompassing  the  whole  land  of  Havilah  which  lay 
between  the  frontier  of  Egypt  and  Assyria. 

The  second  river  was  Gihon,  the  modern  Hindia,  the  Chebar  of 
Ezekiel,  who  lies  buried  on  its  banks,  the  Ahava  of  Ezra,  the  Palla- 
copus  of  Alexander,  and  the  Nahr  Kufa  of  the  early  khalifs.  It  is 
represented  as  encompassing  the  whole  land  of  Kis  or  Kutha  or  Gush, 
the  father  of  Nimrod,  the  beginning  of  whose  kingdom  was  Erech 
and  Akkad  and  Calneh  and  Babylon.  The  ancient  town  of  Kutha 
lay  on  the  Nahr  Kutha,  which  was  in  all  probability  the  main  stream 
of  the  Euphrates  in  the  earliest  times,  and  on  whose  banks  were 
situated  Kutha,  Nil,  Niffur,  Erech,  and  Tel  Senkere,  which  date 
from  days  long  prior  to  Babylon,  the  capital  of  Khammurabi, 
founded  on  the  Babylonian  branch  when  the  other  had  silted  up. 

The  third  river  was  Hiddekel,  the  modern  Sakhlawia  branch,  some 
250  feet  wide  and  25  feet  deep  to-day,  running  like  a  mill  race  into 
the  wide  Akkar  Kuf  depression,  and  flowing  out  of  it  into  the  Tigris 
at  Bagdad.  If  let  alone,  the  Sakhlawia  would  be  capable  of  carry- 
ing more  than  half  the  waters  of  the  Euphrates,  and  rendering  the 
country  between  the  two  rivers  uncultivable.  In  ancient  times  H  was 
undoubtedly  a  second  head  to  the  Tigris,  and  from  the  point  of  view 
of  a  dweller  in  Babylonia,  it  was  accurately  described  as  "  that  it  is 
that  goeth  in  front  of  Assyria." 

And  the  fourth  river  was  Euphrates.  No  definition  was  necessary. 
It  was  the  river  of  Babylon  itself. 

Just  as  the  Babylonian  colonists  carried  the  name  Tigris  with 
them  to  Nineveh,  so  doubtless,  in  times  after  the  most  ancient,  they 
gave  the  name  of  the  river  of  Babylon  to  the  great  stream  on  whose 
banks  was  situated  the  cradle  of  the  race.  From  source  to  mouth  one 
river  became  the  Euphrates,  and  the  other  the  Tigris. 
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The  Tigris  enters  its  delta  at  Beled,  south  of  Samarra,  over  the 
ruins  of  one  of  the  most  interesting  works  of  antiquity.  In  ancient 
days  some  giant,  local  tradition  says  Nimrod,  closed  the  channel  of 
the  Tigris  by  an  earthen  dam  and  turned  the  river  over  the  hard 
conglomerate,  forcing  it  to  flow  at  a  high  level  and  irrigate  the  whole 
country.  Coursing  down  over  rapids,  the  Tigris  became  navigable  at 
Opis;  and  from  there  past  the  modern  Baghdad  and  on  to  Kut  it 
kept  within  the  channel  of  to-day.  From  Kut  on  to  Ur  of  the 
Chaldees,  past  Tel  Lo,  the  ancient  Tigris  followed  the  line  of  the 
modern  Hai  or  Garraf  branch.  The  country  past  Amara  and  Guma 
on  the  modern  Tigris  was  an  inmiense  sheet  of  fresh  water  known 
as  the  Susiana  Lake.  The  levels  of  the  country  prove  this  beyond 
the  question  of  a  doubt. 

The  junction  of  the  Tigris  and  Euphrates  was  at  Ur  of  the 
Chaldees;  and  from  there  the  joint  waters  of  the  two  rivers  flowed 
past  the  modem  Zobeir  and  down  the  Bubian  channel  of  the  Khor 
Abdalla.  The  3-fathom  line  depicted  on  the  British  admiralty  charts 
clearly  shows  the  ancient  mouth  of  the  river  north  of  Koweit.  The 
Khor  Abdalla  has  two  heads,  one  represents  the  joint  waters  of  the 
ancient  Tigris  and  Euphrates,  and  the  other  the  mouth  of  the  ancient 
Karun. 

The  Karun  River  has  played  no  small  part  in  the  formation  of 
the  Tigris-Euphrates  delta.  While  the  Tigris  and  Euphrates  have 
left  all  their  deposit  behind  in  the  Babylonian,  Chaldean,  and 
Susiana  marshes,  the  Karun  has  always  hurried  down  from  the 
Persian  hills  and  carried  its  silt-laden  waters  into  the  Persian  Gulf 
or  into  the  joint  stream  of  the  two  other  rivers.  It  has  been  the 
sole  factor  in  forming  the  comparatively  high-lying  land  which 
stretches  from  Basra  eastward.  This  tongue  of  land  protects  the 
Tigris-Euphrates  swamps  from  the  inroads  of  sea-water,  and  keeps 
them  fresh.  The  Basra  bar  is  formed  almost  entirely  of  Karun  mud. 
The  Tigris  and  Euphrates  mud  lies  far  away  to  the  west. 

The  ruins  of  all  the  more  ancient  cities  lie  near  the  junction  of  the 
Euphrates  and  the  ancient  Tigris  at  Ur  of  the  Chaldees.  The  two 
riverL  tad  left  their  deposits  in  the  extensive  marshes  higher  up  their 
course,  and  the  earliest  settlers  had  to  do  with  opaque  water,  rich  in 
chemical  matter,  but  free  of  silt,  which  would  have  necessitated  the 
presence  of  many  hands  to  keep  their  canals  clear.  A  comparatively 
small  population  could  begin  and  contmue  the  development  of  the 
country,  and  it  was  not  until  the  inhabitants  became  really  numerous 
that  the  silt-laden  waters  higher  up  the  rivers  were  taken  in  hand. 

The  lands  in  the  marshes  so  reclaimed  and  cultivated  became 
extraordinarily  productive,  as  we  see  to-day.  They  were  valuable 
enough  to  be  protected  from  floods  by  immense  dikes  running  along 
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the  banks  of  the  rivers,  which  can  be  followed  to-day  for  miles  upon 
miles,  with  a  width  never  under  100  feet. 

The  great  value  of  water  free  of  silt  for  the  early  development  of 
the  country  is  the  first  serious  lesson  I  have  learned  from  an  exami- 
nation of  the  ancient  systems  of  irrigation,  and  you  will  see  later  on 
how  we  propose  to  utilize  this  knowledge. 

The  Tigris  and  Euphrates  carry  in  flood  during  a  few  days  every 
year  over  four  times  as  much  silt  as  the  Nile.  Irrigation  with  such 
water  will  be  no  easy  task  even  to-day.  It  was  terribly  difficult  in 
the  old  days  when  they  had  no  cement,  and  were  ignorant  of  every 
kind  of  weir  or  barrage,  except  an  earthen  dam  completely  shutting  oflF 
the  waters  and  causing  convulsions  among  the  people  living  lower 
down. 

While  the  development  of  the  country  was  confined  to  the  low- 
lying  lands  blessed  with  water  clear  of  silt,  everything  in  the  delta 
went  on  smoothly  enough.  Pressure  of  population  made  the  work  of 
development  advance  into  the  parts  where  there  was  no  clear  water, 
and  then  the  difficulties  began.  In  the  language  of  Genesis,  the 
world  became  full  of  violence.  A  strong  central  government  only 
could  have  dealt  with  the  question,  and  there  was  no  strong  govern- 
ment. Now  the  Euphrates  and  Tigris  floods  come  down  with  extraor- 
dinary force,  and  both  rivers,  but  especially  the  Euphrates,  overflow 
their  banks  in  a  way  a  dweller  in  the  Nile  Valley  could  have  no 
knowledge  of.  Joseph's  famine  would  have  been  impossible  in  the 
Tigris-Euphrates  delta.  Noah's  flood  would  have  found  no  place 
in  Egypt. 

As  men  crowded  up  the  two  rivers,  the  necessity  of  protecting 
themselves  from  the  floods  and  at  the  same  time  keeping  their  canals 
free  of  silt,  compelled  the  early  more  powerful  communities  to  resort, 
to  the  only  kind  of  regulation  they  knew  of,  and  that  was  the  bold 
one  of  bodily  shutting  off  the  waters  of  certain  of  the  bi'anches  by 
earthen  dams.  Judging  from  the  levels,  I  should  say  that  the  first 
head  to  be  shut  off  was  that  of  the  Hiddekel,  or  the  modern  Sakh- 
lawia.  Until  this  was  closed  nothing  could  be  done  with  the  upper 
half  of  the  delta.  The  struggle  between  the  different  communities, 
and  the  terrible  consequences  which  might  result,  intimidated  the 
more  thoughtful  members  of  the  community,  of  whom  Noah  was  one, 
and  he  prepared  for  the  worst.  He  built  an  ark  of  the  poplar  wood 
so  common  in  the  Euphrates  Valley,  and  pitched  it  inside  and  out 
with  bitumen  from  Hib,  just  as  the  boats  and  corracles  on  the 
Euphrates  are  pitched  to-day.  A  settler  probably  in  the  lower  part 
of  the  delta  south  of  Kerbela,  where  the  deserts,  moreover,  are 
strangely  degraded  and  low,  he  felt  the  full  force  of  the  inundation. 
A  massive  earthen  dyke  was  thrown  across  the  head  of  the  Sakhlaw?^, 
the  flood  discharge  of  the  Euphrates  was  doubled,  and  instead  of 
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the  waters  rising  16  feet,  as  in  an  ordinary  inundation,  they  rose  15 
cubits,  or  24  feet,  and  not  only  was  the  cultivated  land  under  water, 
but  the  deserts  themselves  were  submerged.  To  men  living  in  the 
Euphrates  Valley  and  in  the  valley  of  the  Nile,  the  word  "  jebel " 
does  not  represent  a  hill,  but  the  desert.  In  the  English  translation 
the  word  "  mountain  "  represents  something  those  people  never  saw. 
In  the  Arabic  translation  it  is  properly  called  the  "jebel.''  A  rise 
of  water  of  15  cubits  could  put  no  hill,  leave  alone  a  mountain,  under 
water. 

While  traveling  in  Upper  Egypt  I  have  often  been  asked  by  the 
less-informed  sheikhs  whether  England  was  irrigated  by  basins  or 
by  water  courses.  On  my  replying  that  England  had  no  irrigation  at 
all,  the  remark  has  invariably  been,  "  Then,  how  do  tHe  people  live 
in  the  'jebel?'" — pronounced  "gebel"  in  Egypt.  As  director-gen- 
eral of  land-tax  adjustment  in  Egj'pt  I  was  once  valuing  the  lands  in 
a  large  basin,  in  the  middle  of  which  was  a  small  desert  mound  some 
2  acres  in  extent  and  4  feet  high.  On  my  suggesting  that  we  might 
ignore  so  insignificant  a  patch  of  land,  I  was  told  that  you  could  not 
tax  the  "gebel."  Mentioning  these  facts  to  Colonel  Ramsay,  the 
British  resident  at  Baghdad,  and  to  Mr.  Van  Ess,  the  Basra  mission- 
ary, who  were  traveling  with  me,  and  just  then  on  a  steamer  in  the 
Nejef  marshes,  we  agreed  to  test  the  matter  on  the  Euphrates.  Ap- 
proaching Shinafia  we  saw  the  Ibw  degraded  desert  on  the  horizon, 
and  asked  our  boatmen  what  that  was.  They  immediately  replied, 
"  the  jebel."  It  was  no  more  like  a  hill  than  Ludgate  Hill  is  like  a 
mountain. 

Floating  off  in  all  probability  from  near  Kerbela,  where  one  of  the 
shrines  of  the  patriarch  very  properly  stands  to-day,  and  driven  by 
the  current  and  the  wind,  both  steady  from  the  north,  the  ark  drifted 
southward  and  wandered  long  in  Chaldean  marshes.  Finally  it 
touched  land,  probably  somewhere  near  Ur  of  the  Chaldees,  on  the 
edge  of  the  desert  I  say  Ur  of  the  Chaldees,  because  it  is  here  that 
we  find  Terah,  the  father  of  Abraham  and  the  representative  of  the 
patriarch's  family.  I  think  readers  of  the  Bible  will  agree  with 
me  that  the  representatives  of  the  patriarchal  families  were  a  sta- 
tionary kind  of  people  in  place  and  habits.  It  was  the  Cains  and 
Tubalcains  who  moved  about,  undertaking  new  pursuits  and  making 
discoveries.  The  fact  that  Abraham,  the  friend  of  God,  should  have, 
wished  to  move  made  him  a  marked  man,  and  earned  him  his  name 
of  Hebrew. 

Ararat  was  the  name  of  the  desert  mound  where  the  ark  rested; 
and  when  the  families  of  the  younger  sons  of  the  patriarch  moved  off 
and  made  new  settlements,  they  gave  the  name  of  Ararat  to  the 
hijdiest  mountain  they  knew  in  honor  of  tkQ  spot  where  the  ark: 
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rested.    This  Armenian  Ararat  could  no  more  have  been  the  Ararat 
where  the  ark  rested  than  New  York  be  York. 

As  I  have  tried  to  depict  these  early  events,  everything*  has  been 
looked  at  from  the  point  of  view  of  the  dweller  in  the  Babylonian  or 
Chaldean  plain.  And  this  in  accord  with  the  opinion  of  the  time. 
My  friend,  the  Beverend  Professor  Sayce,  has  shown  me  a  copy  of  7. 
Chaldean  map  of  Abraham's  time,  in  which  the  earth  lies  round 
Babylon  as  a  center. 

In  following  the  history  of  the  delta  the  second  lesson  we  have 
learned  is  the  necessity  of  controlling  the  floods  of  the  Eiiplirr.tcs  if 
any  serious  development  of  the  country  is  to  be  undertaken. 

The  dwellers  in  the  Euphrates  delta,  tired  of  anarchy  and  confu- 
sion, gladly  welcomed  any  strong  man  ready  to  produce  order  and 
method  in  a  country  which  could  not  exist  without  order  and  method ; 
and  they  found  their  "  mighty  one  "  in  the  person  of  Nimrod,  accord- 
ing to 'Genesis,  or  Khummurabi,  according  to  the  tablets*       The 
dwellers  in  the  delta  to-day  are  in  the  same  position.    I  have  seen 
eight  hundred  armed  peasants,  all  Arabs,  volunteer  to  help  the  gov- 
ernment troops  to  keep  order.    Every  Arab  family,  like  that  of  Isaac, 
has  some  of  its  sons  after  the  peaceable  Jacob  and  some  after  the 
Beduin  Esau.    In  Mesopotamia  to-day  the  would-be  agriculturists 
have  little  chance,  for  whenever  they  desire  to  settle,  down  comes  a 
mighty  flood  and  converts  them  into  wanderers.    Let  the  floods  be 
controlled  and  the  irrigation  works  begin  operating,  and  it  will  be 
seen  that  those  on  the  side  of  order  are  more  nimierous  than  those 
against  it,  and  moreover  far  more  earnest. 

This  dispute  between  the  agriculturists  on  the  one  hand  and  the 
shepherds  on  the  other  is  as  old  as  the  feud  between  Cain  and  Abel. 
About  May  5  this  year,  when  the  flood  was  at  its  highest,  I  was  riding 
up  the  left  bank  of  the  Euphrates  from  Eamadi  to  Hit,  and  counted 
over  50  flocks  of  sheep  of  about  200  each,  or  10,000  sheep  in  all, 
walking  into  the  valley  from  the  desert.  The  appearance  of  the 
shepherds  made  the  agriculturists  alert,  and  on  my  way  down  the 
river  in  a  boat  the  next  day  I  heard  two  shots  fired  quickly,  one  after 
the  other,  and  in  an  instant  the  cultivated  plain  was  covered  with 
men  on  horseback  aiid  on  foot  rushing  to  the  spot,  some  with  spades 
and  some  with  gmis.  They  were  prepared  to  fight  the  Beduin 
shepherds  or  the  flood.  Meeting  one  of  the  head  sheikhs  I  asked  him 
why  they  could  not  arrange  to  let  some  of  the  land  be  inundated  and 
some  put  under  wheat  and  barley.  He  said  that  they  could  not  agree 
among  themselves,  but  would  be  pleased  to  see  some  order  and  method 
instead  of  the  eternal  feud.  He  added  that  if  working  rules  were  laid 
down,  the  agriculturists  were  suflSciently  numerous  to  insist  on  their 
being  respected. 
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All  the  early  kings  who  did  anything  worth  recording  have  left 
memorials  of  the  canals  they  constructed,  to  which  they  gave  names 
strangely  similar  to  the  "  Kanatir  il  Khairia,''  or  "  Bridge  of  Bless- 
ings," which  the  Egyptians  apply  to-day  to  the  first  barrage  con- 
structed on  the  Nile. 

As  population  increased  we  hear  of  reservoirs  for  storing  water  for 
perennial  irrigation,  especially  for  the  important  Arakhtu  canal, 
which  came  down  from  Sippara  and  irrigated  Babylon. 

It  is  recorded  of  Cyrus  the  Great  that  he,  too,  utilized  his  army  for 
digging  numerous  canals  from  the  Gyndes  or  Dyala.  Many  of  these 
canals  are  in  use  to-day. 

Herodotus  gives  a  picturesque  and  glowing  description  of  Baby- 
lonia in  B.  C.  480. 

Some  fifty  years  later  Xenophon,  as  becomes  a  disciple  of  Socrates, 
gives  an  exact  description  of  the  country  as  he  saw  it.  Book  in  hand, 
I  have  followed  his  march  in  the  delta  from  "  the  Gates ''  to  Opis,  and 
I  here  give  my  impressions.  Cyrus  the  Younger's  army  entered  the 
delta  at  the  Gates  already  described,  and  crossed  the  valley  of  the 
Sakhlawia  by  the  great  earthen  embankment  which  from  all  antiquity 
stretched  from  desert  to  desert  and  kept  the  Euphrates  within  its  own 
valley.  Cyrus  anticipated  the  reopening  of  the  branch  by  Artaxer- 
xes,  who  had  dug  a  new  canal  down  the  valley  of  the  Sakhlawia, 
trusting  to  the  steep  slope  to  soon  scour  out  an  impassable  barrier  to 
his  brother's  army.  Hurrying  along  the  dike,  the  army  of  Cyrus 
entered  the  desert  plateau  of  110  square  miles  in  extent  which  lies 
between  Feluja  and  Bagdad,  and  over  which  Artaxerxes's  army  ad- 
vanced under  thick  desert  dust  which  looked  like  a  white  cloud. 
Xenophon  saw  the  first  of  the  four  canals,  known  in  the  times  of  the 
Khalifs  as  the  Issa,  the  Sarsar,  the  Malik,  and  the  Kutha,  which 
leave  the  Euphrates  south  of  thig  desert  plateau.  The  first  is  in  very 
deep  digging  in  the  desert.  He  saw  no  more,  and  spoke  from  hear- 
say of  the  rest,  for  he  is  wrong  in  every  particular — a  circumstance 
rare  with  him.  Mind,  he  does  not  say  that  he  saw  them.  The  canals 
are  not  the  same  size,  they  are  by  no  means  the  same  distance  apart, 
and  they  do  not  run  from  the  Tigris  to  the  Euphrates.  In  this  reach 
the  Euphrates  is  25  feet  higher  than  the  Tigris.  The  battle  of  Cun- 
axa  could  not  have  been  fought  south  of  the  desert  plateau,  as  the 
country  was  intersected  by  four  large  canals  and  countless  deep-water 
courses,  and  was,  moreover,  heavily  irrigated.  Armies  accompanied 
by  large  bodies  of  cavalry,  chariots,  and  baggage  wagons  could  not 
have  moved  at  all,  leave  alone  maneuvered  and  fought.  After  the 
battle  the  ten  thousand  retreated  in  a  northwesterly  direction,  with 
the  rising  sun  on  their  right  hand,  and  were  entangled  in  the  water 
courses  fed  by  the  new  canal  just  dug  by  Artaxerxes  and  now  opened. 
North  of  Tel  Safera  there  are  no  dikes  or  trenches  going  north- 
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ward.  The  Median  wall,  I  think,  stretched  from  Tel  Safera  to 
Akkar  Kuf,  and  from  there  to  Coche,  on  the  Nahr  Melcha,  opposite 
Ctesiphon.  It  protected  Babylonia  from  the  Assyrians  first,  and 
then  from  the  Medes  in  the  pre-Persian  days;  it  took  the  place  of 
the  Sakhlawia  branch,  which,  as  already  twice  stated,  was  closed 
from  the  earliest  times.  Artaxerxes  opened  his  canal  in  August,  dur- 
ing the  time  of  low  supply,  or  there  would  have  been  a  catastrophe. 

Keeping  south  of  the  Median  wall,  the  ten  thousand  crossed  over 
to  the  north  at  some  point  west  of  Akkar  Kuf,  and  winding  their  way 
round  the  Akkar  Kuf  depression,  crossed  two  canals,  both  coming- 
from  the  Tigris  near  Nimrod's  dam.    The  latter  was  the  Izhaki  canal, 
on  whose  east  bank  was  Sitaki,  not  far  from  the  modem  Kazimain. 
They  crossed  the  Tigris  by  a  bridge  of  boats  with  the  same  number 
of  boats  that  the  Baghdad  bridge  had  a  few  years  ago,  before  it  was 
replaced  by  the  present  one  of  larger  boats.    From  here  they  had  to 
leave  the  river,  as  the  country  was  heavily  irrigated  by  the  numerous 
canals,  into  which  Cyrus  the  Great  had  led  the  Dyala.    The  troops 
with  the  transport  wagons  had  to  follow  the  road,  which  doubtless 
then,  as  now,  went  to  Bakuba,  and  so  the  distance  covered  was  50  per 
cent  in  excess  of  the  bee  line  which  commentators  ordinarily  measure 
along.    At  Opis  they  crossed  the  Physcus,  or  Adhaim  River  by  a 
bridge  100  feet  long,  and  entered  desert  country.    At  Manjur,  which 
Capt.  Felix  Jones,  of  the  Indian  navy,  unerringly  stated  to  be  the 
site  of  Opis,  the  Adhaim  River  flowed  into  the  ancient  Tigris  before 
the  river  burst  into  its  present  channel.     Immediately  to  the  north 
of  this  point  we  leave  the  alluvium  of  the  Tigris,  and  enter  the 
unirrigable  marls  which  Xenophon  called  deserts. 

Alexander's  historians  give  a  vivid  description  of  the  irrigation  or 
the  country  and  the  difficulty  the  Babylonians  had  in  closing  their 
canals  in  flood  and  clearing  them  in  low  supply.    They  described  the 
closing  of  the  canals  in  flood  as  by  far  the  more  difficult  operation. 
Alexander  entered  into  the  work  with  all  his  energy  and  genius,  and 
to-day  we  can  only  admire  the  judgment  with  which  he  treated  the 
Hindia  branch  or  the  Pallacopus,  and  the  promptitude  with  which  he 
acted.    The  whole  of  the  waters  of  the  two  rivers  was  used  for  irnga- 
tion  in  all  but  the  flood  season,  and  Alexander  had  to  remove  the 
earthen  barrages  thrown  across  the  Tigris  before  his  fleet  could  sail  up 
the  river  from  the  sea. 

In  the  time  of  the  Sassanian  kings  of  Persia,  in  the  early  centuries 
of  the  Christian  era,  the  delta  probably  saw  its  greatest  prosperity- 
The  gigantic  Nahrwan  Canal,  400  feet  wide  and  15  feet  deep,  ^^' 
gated  all  the  country  to  the  east  of  the  Tigris,  and  the  Dijail  irriga^^^ 
that  to  the  west.  The  Euphrates  gave  off  the  four  canals  already 
mentioned  by  Xenophon,  and  canals  fed  by  the  Babylonian  branc 
from  near  Babylon  irrigated  the  country  right  up  to  the  ancien 
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Unirrigated  Mesopotamia. 
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Tigris,  or  the  modern  Hai  branch.  Ammianus  Marcellinus,  who 
traversed  the  whole  length  of  the  delta  in  the  fifth  century  of  our 
era,  describes  the  country  as  a  forest  of  verdure  from  end  to  end. 

The  centers  of  development  varied  from  period  to  period.  While 
during  the  earliest  times  Tel  Lo,  Senkere,  and  Ur  of  the  Chaldees 
were  the  heart  of  the  country ;  Sippara  and  Babylon  took  their  place 
in  Babylonian  times ;  and  Opis  and  Ctesiphon  in  that  of  the  Persians. 

In  the  seventh  century  of  our  era  the  Arabs  overthrew  the  Persian 
Government,  and  substituted  Kufa,  Wasit,  and  Basra,  as  capitals  in 
place  of  the  earlier  cities.  These  soon  gave  place  to  Baghdad,  which 
till  to-day  has  remained  the  most  important  town  in  the  delta. 
Baghdad  saw  its  greatest  days  about  A.  D.  800,  in  the  reign  of 
Harun-el-Rashid.  Under  the  Arabs  the  prosperity  of  the  country 
steadily  declined,  but  the  final  blow  was  given  by  the  Mongols  under 
Zengis  Khan  and  the  Tartars  under  Timur,  in  the  thirteenth  and 
fourteenth  centuries.  Previous  disasters  had  drenched  the  country  in 
water;  it  was  now  drenched  in  blood.  In  the  anarchy  and  confusion 
which  ensued  all  the  great  works  of  antiquity  were  swept  away  one 
after  another,  imtil  not  a  single  one  remains  to-day.  Nimrod's 
earthen  dam  on  the  Tigris  was  breached,  and  the  level  of  the  water 
in  the  river  fell  some  25  feet,  leaving  the  great  Nahrwan  and  Dijail 
canals  dry  and  waterless.  Both  banks  of  the  Tigris  in  the  upper 
part  of  the  delta  became  a  desert.  The  Tigris,  lower  down  its  course, 
fared  no  better.  Near  Kut  the  river  breached  its  left  bank  and 
wasted  itself  in  the  marshes  on  the  Persian  frontier,  while  the  ancient 
channel  past  Wasit  and  Tel  Lo  received  a  limited  supply  of  water 
only  in  flood  time.  The  ancient  dike  across  the  Sakhlawia  branch 
of  the  Euphrates  was  breached,  and  Western  Baghdad  with  its  irri- 
gation system  was  wiped  out.  All  the  canals  taking  water  from  the 
Euphrates,  which  had  come  down  from  a  remote  antiquity,  the  Issa, 
Sarsar,  Melcha,  Kutha,  Araktu,  Surat,  Nil,  and  Nars,  silted  up  and 
ceased  running;  ^nd  finally,  in  our  day  the  Euphrates  of  Babylon 
has  dwindled  into  an  insignificant  stream,  and  the  whole  of  the 
waters  of  the  river  are  flowing  through  the  Nejef  marshes.  The 
Tigris  and  Euphrates,  left  to  themselves,  have  deserted  the  high- 
lands which  they  irrigated  in  old  days,  and  are  now  traversing  the 
lowlands  and  marshes  along  the  extreme  east  and  west  of  the  delta. 

Things  would  have  been  far  more  desperate  than  they  actually  are 
had  not  a  new  crop  been  introduced  into  the  country  which  has  per- 
mitted of  large  areas  of  swamp  being  turned  into  valuable  fields. 
When  rice  first  appeared  in  the  delta  no  one  can  tell,  but  it  is  the 
most  valuable  crop  in  the  country  to-day  after  the  date  crop. 

The  delta  of  the  two  rivers  has  an  area  of  some  12,000,000  acres,  of 
which  about  9,000,000  are  desert  and  2,500,000  acres  fresh-water 
swamp.    In  the  upper  parts  of  the  delta  there  are  stretches  of  culti- 
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vation  along  the  river  banks  in  places  and  along  a  number  of  small 
canals;  but  in  the  lower  part  of  the  ddta  there  are  magnificent 
reaches  of  date  groves  and  gardens  interspaced  with  clover  and 
cereals,  and  large  areas  under  rice  in  flood. 

We  have  seen  that  the  earliest  settlers  in  the  delta  clustered  round 
the  reaches  of  the  rivers  where  the  water  was  free  of  silt.  It  is  the 
same  to-day.  This  water,  though  free  of  sand,  is  opaque  in  color, 
and  retains  the  rich  chemical  ingredients  so  necessary  for  agriculture. 
It  is  totally  different  from  the  dark-loc^ng,  transparent  water  which 
has  stagnated  in  the  marshes. 

The  rainfall  is  on  the  average  about  8  inches  per  annum.  The 
whole  of  the  rain  falls  in  winter,  and  there  have  been  years  in  suc- 
cession wh^i  the  total  fall  has  not  exceeded  4  inches.  Of  such  tracts 
President  Roosevelt,  in  his  first  message  to  Congress,  has  well  said, 
"  In  the  arid  region  it  is  water,  not  land,  which  measures  production." 
We  therefore  turn  to  the  amount  of  water  in  the  two  rivers.  The 
Euphrates  has  a  high  flood  of  120,000  cubic  feet  per  second  and  a 
low  supply  of  10,000  cubic  feet.  The  corresponding  figures  for  the 
Tigris  are  180,000  and  10,000. 

The  rivers  are  in  flood  in  March,  April,  and  May,  while  August 
and  September  are  the  months  of  low  supply.  We  may,  without 
the  aid  of  reservoirs,  count  on  6,000,000  acres  of  winter  crops  and 
3,000,000  acres  of  simmier  crops.  We  shall  have  wheat,  barley,  and 
beans  in  winter,  and  cotton,  Indian  com,  and  rice  in  summer.  To- 
day, if  the  winter  rains  are  above  the  average,  large  areas  of  land 
are  put  under  barley,  for  the  deserts  of  Mesopotamia  are  not  deserts 
like  those  of  Egypt,  but  in  great  part  steppes  capable  of  supporting 
millions  of  sheep.  The  date  palm  is  at  home  everywhere  in  the  delta, 
while  the  Basra  groves  are  credited  with  10,000,000  trees.  Dates  and 
wheat  are  considered  as  growing  wild  at  Anah. 

The  winter  is  severe  and  the  summer  is  very  hot  and  prolonged. 
Live  stock  of  every  kind  is  abundant  and  of  superb  quality.  Old 
Mahomed  Pasha  U  Daghistani  has  200  Arab  mares  in  his  studs  at 
Azazia,  on  the  Tigris.  Live  stock  will  always  be  one  of  the  principal 
exports  of  the  coimtry. 

The  delta  is  strangely  flat.  Baghdad,  removed  some  500  miles 
from  the  sea,  is  only  115  feet  above  sea  level.  Opposite  Baghdad  the 
Euphrates  is  25  feet  higher  than  the  Tigris.  Between  the  two  rivers 
runs  a  regular  valley,  across  which  are  carried  the  giant  banks  of  the 
ancient  canals  like  miniature  hills. 

The  waters  of  the  two  rivers  and  the  soil  of  the  country  are  yellow 
in  color  and  very  different  from  the  black  soil  of  Egypt  The  per- 
centage of  lime  in  water  and  soil  is  as  high  as  15,  and  consequently 
the  soil  is  far  more  friable  than  the  stiff  clay  of  the  Nile  Valley. 
The  chemical  analysis  of  soil  and  water  testify  to  their  richness. 
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Basra  Creek. 
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South  Road  in  Baqhdad. 
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Beginning  at  Beled,  the  delta  first  consists  of  bare  plains  of  clay 
with  the  silt  banks  of  countless  canals,  showing  what  a  desperate 
fight  the  wretched  agriculturists  made  for  existence  when  the  dams 
were  carried  away  and  the  level  of  the  water  fell.  We  then  have 
alternate  stretches  of  level  country  covered  with  a  thorny  leguminous 
plant,  which  dies  down  in  winter,  and  the  same  bare  plains  which 
we  met  in  the  north.  Near  the  rivers  are  jungles  of  licorice  plant 
and  the  same  leguminous  thorn.  On  the  rivers  themselves,  but  espe- 
cially on  the  Euphrates,  wherever  there  is  a  foreshore,  there  is  a  lux- 
uriant growth  of  poplars  and  sometimes  of  willows.  On  the  upper 
Euphrates,  and  as  one  approaches  Babylon,  we  have  great  stretches 
of  salted  land  interposed  with  bare  plains  and  low  sand  drifts.  All 
this  land  is  capable  of  easy  leveling  and  reclamation.  The  presence 
of  15  per  cent  lime  in  the  soil  renders  reclamation  very  easy  compared 
with  similar  work  in  the  dense  clays  of  Egypt.  One  is  never  far 
away  from  the  giant  banks  of  old  canals  and  ruins  of  ancient  towns. 
As  one  goes  south  the  salted  land  increases  in  area,  and  then  the 
marshes  begin  with  their  stretches  of  rice.  On  the  lower  Euphrates 
and  on  the  Basra  River  are  luxuriant  date  groves  and  gardens  mingled 
with  wheat  and  clover.  The  lower  Euphrates,  past  Nasrie  and  Suk 
es  Shayflk,  is  a  veritable  garden  surrounded  with  water. 

The  junction  of  the  Tigris  and  Euphrates  is  no  longer  at  Kurna, 
where  it  had  been  for  500  or  600  years,  but  at  Garmat  Ali,  near  Basra. 

Such  is  Mesopotamia  to-day.  From  what  has  been  already  said,  it 
will  not  be  difficult  to  gather  that  the  first  works  before  the  hydraulic 
engineer  are  the  protection  of  the  country  from  floods,  and  the  pro- 
vision of  water  as  free  of  silt  as  possible.  The  levels  and  surveys  of 
the  twelve  engineers  who  are  working  for  me  in  Baghdad,  with  a 
devotion  worthy  of  the  task  they  have  undertaken,  have  shown  that 
we  can  do  both.  We  have  already  submitted  to  the  Government  a 
project  for  escaping  the  excess  waters  of  the  Euphrates  down  the 
depressions  of  the  ancient  Pison,  the  first  of  the  four  rivers  of 
Genesis.  An  expenditure  of  £350,000  should  suffice  for  the  work, 
and  it  should  take  three  years  to  carry  out.  I  am  under  and  not 
over  the  mark  when  I  say  that  the  cultivated  area  will  be  doubled 
and  the  yield  of  wheat  trebled  along  the  Euphrates  the  day  this  work 
is  completed.  The  cultivators  to-day  are  afraid  to  sow  anything  like 
the  crop  they  could  put  in ;  and,  moreover,  they  count  on  losing  every- 
thing every  third  year.  If  Noah  had  been  an  hydraulic  engineer,  he 
would  have  constructed  the  Pison  River  escape  instead  of  an  ark,  and 
saved  not  only  his  family  but  his  country  as  well.  This  escape  has 
been  approved  of  by  the  Turkish  Government,  and  the  necessary 
funds  have  been  assigned  for  beginning  it  immediately.  Its  effect 
will  be  far-reaching. 
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The  surveys  and  levels  are  now  in  hand  for  a  project  for  the  great 
central  canal  of  the  delta,  which  will  irrigate  3,000,000  acres  of  the 
best  land  in  Mesopotamia,  and  carry  water  free  of  silt  Northwest 
of  Baghdad,  between  the  Tigris  and  the  Euphrates,  lies  a  strange 
depression  known  as  the  Akkar  Kuf  Lake.  It  has  an  area  of  40 
square  miles  at  extreme  low  water,  and  300  square  miles  when  full. 
Its  level  is  35  feet  below  that  of  the  Euphrates,  and  10  below  that 
of  the  Tigris,  Into  this  depression  runs  the  Sakhlawia  branch  of 
the  Euphrates,  the  anciwit  Hiddekel,  or  the  third  of  the  rivers  of 
Genesis,  with  a  channel  250  feet  wide  and  25  feet  deep  at  the  head, 
which  splits  up  into  some  twenty  small  channels  as  it  enters  the  west- 
em  side  of  the  laka  The  head  of  the  Sakhlawia  branch  will  be 
provided  with  two  powerful  regulators  to  control  the  supply  leaving 
the  Euphrates.  On  the  Euphrates  downstream  of  the  branch  will 
be  a  barrage  to  control  the  river  itself.  These  works  will  insure  our 
supply  from  the  side  of  the  Euphrates. 

On  the  Tigris  we  propose  to  construct  at  Beled,  near  the  site  of 
Nimrod's  dam,  a  weir  for  controlling  the  river.  This  work  will  be 
above  the  Tigris  rapids,  where  the  water  is  60  feet  higher  than  that 
of  Lake  Akkar  Kuf.  From  the  upstream  side  of  this  weir  we  shall 
construct  a  canal  to  irrigate  the  rich  lands  north  of  Baghdad,  with 
an  escape  into  the  lake.  The  escape  will  keep  the  canal  free  of  silt, 
and  feed  the  lake  with  Tigris  water.  We  shall  thus  have  all  the 
water  we  need  from  both  rivers,  entering  the  lake  at  its  western  and 
northern  sides. 

From  the  southeastern  end  of  the  lake,  near  Baghdad,  will  start  a 
canal  which  will  run  along  the  right  bank  of  the  Tigris  and  finally 
tail  into  the  Hai  branch  or  ancient  Tigris  near  its  head.  In  the  days 
to  come  this  canal  will  irrigate  6,000,000  acres,  but  not  now.  The 
excessive  silt  of  some  fifteen  days  per  annum,  which  does  all  the  mis- 
chief, will  be  decanted  in  the  lake,  and  so  will  all  the  sUt  we  do  not 
need.  At  certain  stages  of  the  flood,  when  the  river  water  is  not 
heavily  charged  with  silt,  it  will  be  possible  to  take  in  supplies  at 
different  points  of  the  canal.  All  these  details  will  come  later.  We 
are  now  concerned  with  broad  issues. 

The  left  bank  of  this  canal,  which  I  shall  submit  to  the  authorities 
to  be  called  after  the  name  of  the  first  constitutional  sovereign  of 
Turkey,  will  act  as  a  dike  for  protecting  the  country  from  the  Tigris 
floods,  and  will,  moreover,  carry  a  railway  to  transport  the  abundant 
harvests  of  the  country.  We  shall  again  see  Sippara,  Kutha,  Nil, 
Niffur,  Erech,  Tel  Senkere,  and  Tel  Lo  important  centers  of  life  and 
prosperity. 

Dealing  with  water  free  of  silt,  it  will  not  be  necessary  to  complete 
the  whole  length  of  the  canal  before  we  can  begin  sending  down  our 
supplies,  as  we  should  have  had  to  do  with  muddy  water.    We  shall 
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The  Gate  of  Istar  at  Babylon. 


Ri^iNs  AT  Babylon. 
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Bull  on  the  Gate  of  Istar  at  Nebuchadnezzar's  Palace  at  Babylon. 
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first  complete  some  30  miles,  and  immediately  use  the  water  for  irri- 
gation in  this  reach  while  we  are  digging  the  second  reach  of  80  miles. 
In  this  way  we  shall  waste  no  time. 

The  works  should,  I  think,  be  carried  out  on  the  following  prin- 
ciples. The  Government  should  undertake  the  construction  and 
maintenance  of  the  barrages  on 'the  rivers,  the  main  feeder  canals, 
the  main  drains,  the  navigation  works  if  any,  the  flood  escapes,  and 
the  flood  embankments.  In  this  way  the  control  of  the  rivers  and 
their  supplies  would  be  in  the  hands  of  the  authorities.  All  minor 
canals,  drains,  and  masonry  works  of  every  kind  should  be  left  to 
the  agricultural  community  and  to  interested  parties.  In  return  for 
constructing  and  maintaining  these  works  they  would  receive  title 
deeds  for  the  lands  they  irrigated.  I  had  at  first  thought  of  recom- 
mending the  Chenab  system  of  irrigation  works,  but  acquaintance 
with  the  people  has  taught  me  that  all  details  should  be  left  to  the 
agriculturists  themselves.  They  have  their  own  ideas,  and  will  be  far 
happier  working  on  their  own  lines,  many  of  which  have  come  down 
from  the  remotest  antiquity,  and  are  well  worthy  of  preservation. 

I  have  shown  how  the  country  can  be  protected  from  floods,  and 
how  a  beginning  can  be  made  with  the  irrigation  of  3,000,000  acres  of 
land  capable  of  producing  annually  1,000,000  tons  of  wheat,  and 
2,000,000  hundredweight  of  cotton.  It  now  remains  to  consider  how 
we  are  going  to  get  this  produce  to  the  markets  where  it  will  be  sold, 
and  how  we  are  going  to  dispose  of  the  millions  of  sheep  and  hun- 
dreds of  thousands  of  cattle  which  the  delta  will  contain. 

Every  merchant  and  man  of  business  I  have  talked  with  in  Baghdad 
is  convinced  of  one  thing,  and  that  is  that  the  backward  state  of  the 
country  is  due  in  great  part  to  the  fact  that  while  communication  is 
open  by  river  with  the  east,  it  is  to  the  west  that  the  whole  produce 
of  the  country  wants  to  find  a  way.  In  this  direction  there  is  no  out- 
let. The  principal  products  of  Mesopotamia  to-day — ^sheep,  cows, 
buffaloes,  wool,  liquorice,  wheat,  barley,  and  rice — have  their  markets 
in  the  eastern  Mediterranean  and  in  Europe,  and  all  the  imports  the 
country  stands  in  need  of  could  come  most  readily  from  Europe. 
What  is  wanted,  therefore,  is  a  cheap  railway  connecting  Baghdad 
with  the  Mediterranean  by  the  shortest  and  cheapest  line  possible. 
Such  a  railway  would  have  its  outlet  on  the  Mediterranean  coast 
near  Tyre  and  Sidon.  These  centers  of  commerce  did  not  place  them- 
selves by  accident  where  we  find  them  to-day.  They  fulfilled  the  re- 
quirements of  the  trade  of  western  Asia.  Haifa  and  Beirut,  to  the 
immediate  south  and  north  of  Tyre  and  Sidon,  are  the  modem  rep- 
resentatives of  these  old  Phoenician  cities.  They  are  connected  by 
railway  with  Damascus.  Very  shortly  Tripoli,  to  the  north  of 
Beirut,  will  be  connected  by  railway  with  Homs,  on  the  Damascus- 
Aleppo  Railway. 
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Any  railway  going  east  from  Damascus  or  Horns  must  pass  through 
Palmyra,  founded  by  Solomon  in  Israel's  great  days,  and  the  capital 
of  Zenobia  in  later  times.  From  Palmyra  will  diverge  the  railways 
of  the  future,  which  will  either  go  north  to  Thapsacus  on  the  Eu- 
phrates, another  creation  of  King  Solomon,  or  to  Der  Zor  of  the 
Khalifs,  or  eastward  to  Abu  Kemal  near  Salahia,  a  creation  of 
Saladin's.  The  Damascus-Baghdad  Railway  will  pass  through  Pal- 
myra, Abu-Kimal,  Hit,  and  Baghdad.  At  Abu  Kemal  the  railway 
will  tap  only  part  of  the  upper  Euphrates  Valley  capable  of  great 
development.  In  the  center  of  this  tract  is  situated  the  rising  town 
of  Meyadin,  on  the  site  of  the  ancient  Rehoboth.  At  Hit  we  have 
the  terminus  of  free  navigation  on  the  Euphrates  and  the  future 
port  of  the  river.  Rivers  whose  waters  are  used  up  in  irrigation 
have  their  ports  where  they  begin  to  be  navigable. 

The  Euphrates  upstream  of  Hit,  up  to  El  Kaim  past  Anah,  has  a 
narrow  valley,  but  the  current  is  sufficiently  strong  to  turn  large 
water  wheels,  which  irrigate  the  country  up  to  the  edge  of  the  desert. 
Upstream  of  Suk-es-Shayuk  this  is  the  only  tract  on  either  of  the 
rivers  which  enjoys  perennial  irrigation  without  having  to  lift  the 
water  by  means  of  oxen  or  pumps.  For  the  area  cultivated  the 
population  is  very  dense  and  the  crops  excellent.  We  can  here  form 
an  idea  of  what  the  country  will  be  when  perennial  irrigation  with 
free  flow  is  available  over  extensive  areas. 

From  El  Kaim  near  Abu  Kemal  right  up  to  M^skene  opposite 
Aleppo,  the  current  is  incapable  of  turning  water  wheels,  and  the 
cultivation  is  confined  to  the  areas  flooded  by  the  river  or  irrigated 
by  lifting  machinery.  From  Abu  Kemal  to  Der  Zor  past  Meyadin 
the  valley  is  very  broad,  and,  judging  from  the  ruins  of  towns  and 
villages,  must  have  been  at  one  time  well  cultivated.  To-day  the 
cultivation  is  confined  to  the  water's  edge.  From  above  Der  Zor  to 
Meskene  past  Rakka,  the  summer  residence  of  Harun-el-Rashid,  the 
valley  contracts  and  the  ground  is  covered  with  dense  jungle,  which 
supports  very  many  buffaloes,  sheep,  and  camels.  Occasionally  one 
meets  a  patch  of  rich  cultivation,  as  at  Meskene,  where  an  English- 
man had  erected  many  water  wheels  and  was  preparing  to  put  up 
a  20-horsepower  engine  and  pump. 

The  desert  at  Hit  is  flat,  and  only  some  50  to  100  feet  above  the 
level  of  the  Euphrates  Valley.  This  height  gradually  increases  until 
at  Meskene  it  is  from  300  to  400  feet.  For  some  miles  on  either  side 
of  the  valley  the  desert  is  broken  up  into  ravines;  but  as  one  leaves 
the  river  the  desert  becomes  flat,  and  was  described  by  Xenophon  as 
being  level  like  the  sea.  The  farther  north  one  goes  the  more  im- 
dulating  becomes  the  desert,  but  south  of  Der  Zor  the  undulations 
are  insignificant.  Here  and  there  one  meets  a  wady  finding  its  way 
to  the  Euphrates  Valley.    Gypsum  is  the  ordinary  rock,  and  there 
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are  considerable  outcrops  of  limestone,  while  immense  areas  are  cov- 
ered with  pebbles,  and  are  known  as  haswa  to  the  Arabs. 

During  the  winter  months  the  deserts  are  covered  with  grass  and 
the  hollows  are  sown  with  barley.  This  refers  to  the  country  past 
Hit.  The  rainfall  increases  as  one  goes  northward,  and  by  the 
time  one  reaches  Meskene  the  whole  country  is  capable  of  producing 
barley  with  the  aid  of  the  rainfall. 

The  total  length  of  the  railway  from  Damascus  to  Baghdad  will 
be  550  miles,  which  could  be  constructed  for  £2,200,000.  This  allows 
£4,000  per  mile  along  an  easy  alignment,  while  Nigeria  is  being  de- 
veloped by  railways  traversing  more  difficult  country  at  £3,000  per 
mile.  According  to  the  Beduins  and  the  Turkish  officers  who  annu- 
ally escort  the  sheep  from  Abu  Kemal  to  Damascus,  water  is  suffi- 
ciently evenly  distributed  to  allow  of  hundreds  of  thousands  of  sheep 
traveling  from  the  Euphrates  delta  to  Damascus. 

In  addition  to  the  transport  of  the  exports  and  imports  of  the 
Tigris-Euphrates  delta,  the  railway  from  Baghdad  to  Damascus  will 
be  the  highway  for  the  merchandise  of  Persia  and  for  all  the  Moslem 
pilgrims  of  central  Asia  to  the  holy  cities  of  Islam.  It  will  carry 
all  the  materials  and  fuel  needed  for  the  future  irrigation  works  of 
the  delta,  and  when  continued  along  the  bank  of  the  great  central 
canal  to  Basra,  it  will  be  the  shortest  route  possible  between  east  and 
west,  and  will  one  day  be  carrying  the  mails  between  Europe  and 
India. 

Though  zealously  advocating  the  direct  railway  connecting  the 
Tigris-Euphrates  delta  with  the  Mediterranean,  as  without  it  the 
development  of  the  country  will  not  be  possible,  my  hopes  are  centered 
in  the  delta  itself,  where  it  is  my  ambition  to  see  the  works  carried 
out  which  we  are  planning  to-day.  I  know  that  in  these  western 
countries  of  Europe,  where  rainfall  is  timely  and  abundant,  and 
where  ruin  and  disaster  can  not  overtake  a  country  in  a  day,  we  are 
apt  to  imagine  that  works  of  restoration  must  also  take  long  years 
to  bear  any  fruit.  But  in  the  arid  regions  of  the  earth  it  is  not  so. 
There  the  withdrawal  of  water  turns  a  garden  into  a  desert  in  a 
few  weeks;  its  restoration  touches  the  country  as  with  a  magician's 
wand.  In  her  long  history  of  many  thousands  of  years  Babylonia 
has  again  and  again  been  submerged,  but  she  has  always  risen  with 
an  energy  and  thoroughness  rivaling  the  very  completeness  and  sud- 
denness of  her  fall.  She  has  never  failed  to  respond  to  those  who 
have  striven  to  raise  her.  Again  it  seems  that  the  time  has  come 
for  this  land,  long  wasted  with  misery,  to  rise  from  the  very  dust 
and  take  her  place  by  the  side  of  her  ancient  rival,  the  land  of  Egypt. 
The  works  we  are  proposing  are  drawn  on  sure  and  truthful  lines, 
and  the  day  they  are  carried  out,  the  two  great  rivers  will  hasten  to 
respond,  and  Babylonia  will  yet  once  again  see  her  waste  places  be- 
coming inhabited  and  the  desert  blossoming  like  the  rose. 
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Postscript^  May  28^  1910. — Since  delivering  the  lecture  in  Novem- 
ber, 1909, 1  have  spent  the  winter  in  Mesopotamia,  and  should  like  to 
add  the  following  as  a  postscript : 

That  the  region  to  the  south  of  Ur  of  the  Chaldees  is  probably  the 
spot  where  the  ark  rested  is  further  confirmed  by  these  two  facts: 

(1)  A  vessel  drifting  down  the  Euphrates  with  the  current  and 
wind  from  the  north  and  northwest  would  at  Ur  of  the  Chaldees 
meet  the  strong  current  of  the  ancient  Tigris  coursing  down  from  the 
north,  and  would  be  driven  ashore  somewhere  near  the  junction  of  the 
two  rivers. 

(2)  When  at  Ur  of  the  Chaldees  the  other  day  we  found  that  the 
Arabs  called  the  mounds  to  the  south  of  Ur  "  Nuawes."  Now,  "  Nu" 
is  Arabic  for  "  Noah." 

That  those  primitive  and  early  peoples  whose  records  we  possess 
in  Genesis  were  certainly  under  the  impression  that  the  whole  world 
was  drowned  out  with  the  Tigris-Euphrates  Delta  is  proved  by  the 
only  explanation  they  could  find  for  the  great  influx  of  i>eople  into 
the  valley  from  the  surrounding  countries  once  order  began  again  to 
be  established.  They  could  attribute  the  multiplicity  of  languages 
which  began  to  be  spoken  all  at  once  to  nothing  but  divine  anger  at 
their  extraordinary  high  hopes  and  ambitions. 

The  tradition  of  the  flaming  sword  of  the  Cherubim  at  the  Eastern 
gate  of  Paradise  near  Hit  may  have  been  connected  with  the  bitumen 
and  naphtha  springs  which  abound  in  that  locality.  The  region  to- 
day is  called  '^  El  Nafitha  "  by  the  Arabs,— W.  Willoocks, 
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